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 توضیح مختصر منابع فنی استفاده شده

مجموعه تفسیر عهد عتیقدر این   
I. واژه نامه 

 باستان وجود دارد یعبر یبرا ینامه عال واژه نيچند

A. Hebrew and English Lexicon of the Old Testament  اثرFrancis Brown, S. R. Driver  وCharles A. Briggs .
 شناخته میشود. BDBاست. با حروف اختصاری  Wilhelm Geseniusاين واژه نامه بر اساس واژه نامه آلمانی اثر 

B. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament  اثرLudwig Koehler and Walter Baumgartner 
 شناخته میشود.  KBبا حروف اختصاری   .M. E. J. Richardsonترجمه شده توسط 

C. A Concise Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament اثر William L. Holladay  و بر اساس واژه نامه
 فوق است.آلمانی 

D.  مجموعه پنج جلدی مطالعه اصطلاحات الهیاتی تحت عنوانThe New International Dictionary of Old Testament 

Theology and Exegesis  ويرايش شده توسطWillem A. Van Gemeren با حروف اختصاری .NIDOTTE .شناخته میشود 

( را ارائه NASB ،NKJV ،NRSV ،TEV ،NJBباشد، من چندين ترجمه مختلف )هنگامیکه تنوع زيادی در واژگان وجود داشته 
، How to Read the Bible For All Its Worthمیدهم از هم ترجمه لغت به لغت و هم ترجمه مفهومی پويای آن )مراجعه شود به 

 (44الی  28صفحات  Gordon Fee & Douglas Stuartاثر 

II. دستور زبان 

 John Joseph Owensاثر  Analytical Key to the Old Testamentنی معمولا مبتنی بر دوره چهار جلدی شناسه های دستور زبا
مجددا بررسی  Benjamin Davidsonاثر  Analytical Hebrew and Chaldee Lexicon of the Old Testament هستند. اين با

 شده است.

 The" ی" سردیکتاب مقدس را درک کن دیتوان ی"شما م مجموعه هایاز  یاریکه در بس یو نحو یدستور یهایژگيو یبرا دیاز منابع مف گريد یکي

Helps for Translators Series از "United Bible Societies .عنوان آنها " استA Handbook on…...است " 

III. متنی 

از  یدست نوشته، برخ یمتون باستان یتمام همانند. (ایموسی)نه نکات و اظهارات هستم متعصب  یمتن عبرتحت الهام بودن به نسبت من 
 است: ريمعمولا به خاطر موارد ز نيد. انوجود دار  عبارتهای سوال بر انگیزی

A. hapax legomenon )کلماتی که فقط يک بار در نسخه عبری عهد عتیق استفاده شده اند( 

B. لغات و عباراتی که معنی لغوی آنها در متن کاربرد ندارد( اصطلاحات( 

C. )عدم قطعیتهای تاريخی )فقدان اطلاعات ما در مورد دنیای باستان 

D. یواژگان محدود عبرو  مفهومی سامی چند يیمعنا لدیف 

E.  ی را دستی مینوشتندمتون مقدس عبرکاتبینی که مشکلات مرتبط با 

F. تا آنها را  نمايند یروزرسانبه اين احساس آزادی عمل را داشتند که متونی را که کپی میکنند،و  تعلیم ديده بودندکه در مصر  یهودي کاتبین
 (.54-52 فحات، صNIDOTTE)باشند به روز کامل و قابل درکتر 

 د.نمتداول وجود دار  نیخارج از مضام یاز واژه ها و متون عبر یمنابع مختلف

 سامریاسفار پنجگانه  .1

 کتیبه بحر المیت .2

 پاپیروس ناش )دکالوگ( .3

 کتیبه سِوِروس )اسفار پنج گانه( .4

 ها، نامه ها و لوح های جديدتر )تکه های شکسته ظروف داخل کوره نرفته که برای نوشتن استفاده میشدند(برخی سکه .5

در مورد  دیمقاله کوتاه مف کي ید. برانوجود ندار  جديدعهد  یونانيمانند نسخ  یخانواده دست خطهیچ  عهد عتیقموارد، در  شتریاما در ب
 Bruce K. Waltke اثر" The Reliability of the Old Testament Text"به  میلادی( 900)سال  مازروتین ومت نانیاطم تیقابل
 .مراجعه کنید 67-51 صفحه، 1، جلد. NIDOTTEدر 
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، است که بر اساس کدکس 1997، سال German Bible Societyاز   Biblia Hebraica Stuttgartensia (BHS)متن عبری استفاده شده 
 Greekمیلادی( میباشد. در مواردی که نسخه عبری مبهم بوده و يا به طور بديهی گیج کننده بود، اغلب از نسخ باستانی ) 1009لنینگراد )سال 

Septuagint گرفته شده است.، تارگومس آرامی، پشیتا سیرياک، و والگیت لاتین( مشورت 
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 مختصری از مفاهیم گویشی و نوشتاری عبری که بر تفسیر تاثیر گذارند

 
I. تاريخ مختصر توسعه عبری 

اطلاق  مدرنعصر توسط دانشمندان که نام )اين است.  یجنوب غرب یای( از زبان آسيا سامی Semitic) کیمتیاز خانواده ش یبخش یعبر
ها، یسور ان،یبه عنوان اعراب، عبران 31-21: 10پیدايشدر  سام . فرزندانديآی( م10 :6، 32: 5پیدايش کتاب )از  سام، نوح( از پسر شده

: 10 مراجعه شود به کتاب پیدايشهام ) مذکور در خطوط یتوسط ملتها یسام یبانهااز ز یبرخ قت،یاند. در حقفهرست شده انيها و آشوریآرام
 شوند. یاستفاده م یوپیو ات یقیه(، کنعان، فن6-14

 :را در اختیار دارند یگروه زبان باستان نياز ا يیاست. محققان مدرن نمونه ها یسام یزبانها نيا یاز گروه شمال غرب یبخش یعبر

A.  قبل از میلاد در آکادا( 18آموريت )کتیبه مريم از قرن 

B.  کتیبه راس شمرا از قرن( قبل از میلاد در  15کنعانیتUgaritic) 

C.  قبل از میلاد در آکادا کنعانیت( 14کنعانیت )نامه های آمارنا از قرن 

D. ای(فنیقیه )استفاده عبری از الفبای فنیقیه 

E.  ،قبل از میلاد( 840موآبیت )سنگ مشا 

F.  6الی  8: 4، عزرا 28: 7، 6الی  4: 2، دانیال 11: 10]دو کلمه[، ارمیا  47 :31آرامی )زبان رسمی امپراتوری پارس که در کتاب پیدايش :
 شد(.و توسط يهوديان قرن اول در فلسطین استفاده می 26الی  12: 7، 18

از قبل  180( حدود رای)معرفت بن س جوامع" در مقدمه کتاب یدر ابتدا "عبر شود.نامیده می"لب کنعان"  18 :19 اشعیادر  ،یزبان عبر
مربوط به  شتریب ني(. ا205 فحه، ص4 ، جلدAnchor Bible Dictionaryمراجعه شود به  ه،یاول یاز مکان ها گريد ی)و برخ میلاد

 :شود یم افتياز کتاب مقدس  خارج یباستان یاز عبر يیاست. نمونه ها Ugaritو زبان مورد استفاده در  موآبیت
 )نوشته يک پسر مدرسه ای(قبل از میلاد  Gezer ،925تقويم  .1

 قبل از میلاد )تونل نوشته ها( Siloam ،705کتیبه  .2

3. Ostraca  ،قبل از میلاد )سوابق مالیاتی بر روی ظرف شکسته( 770سامريان 

 قبل از میلاد )مکاتبات جنگی( Lachish ،587نامه های  .4

 سکه ها و مهر های مکابی .5

 برخی نوشته های کتیبه بحر المیت .6

 (ABD 4:203ffد )زبانهای متعدد ]عبری[ ، کتیبه های متعد .7

حروف است.  ريزبان انعطاف پذ کي نيشود. ای( مشخص محرف بی صداسه  شهي)ر با حرف بیصدابا کلمات  ،یسام یمانند همه زبانها ن،يا
حرف ) دهندیعملکرد توابع را نشان م ،یداخل اي یوندیپ شفرض،یکه پ یدر حال رند،یگیرا در بر م ینيیپا یکلمات معن شهيسه ر بیصدای

 (.49-46 فحات، صSue Groomاثر  Linguistic Analysis of Biblical Hebrewمراجعه شود به صدادار،  بعدی

 کلمات ی( متصل هستند. بازیزبان یهاشهي)نه ر انهیعام یهاشهيکلمه به ر یدهد. معانینشان مرا  داستان و شعر نیتفاوت ب یعبر ادبیات
 (.paronomasiaاست ) عيشا اریصدا بسبازی با و 

II. جنبه های پیش گويی 

A. افعال 

بدون  فعل. است )با اصلاح کننده ها( مفعول)با اصلاح کننده ها(،  به صورت فعل، ضمیر، فاعل رود یانتظار م ی که از کلماتنظم معمول
 شينما یبرا افعال. است یو عرب یعبرو ادبیات واژگان  گی ترتیبچگون نياست. امفرد، مذکر، کامل، کال شکل  ،یاصل یعلامتگذار

 شود ینشان داده م

 مفرد، جمع، دوگانه –عدد  .1

 مذکر و مونث )خنثی وجود ندارد( –جنسیت  .2

 اخباری، وجه شرطی، امری)رابطه عمل با واقعیت( –حالت  .3

 زمان )جنبه( .4
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a. مل شدن، به مفهوم از ابتدا، تداوم و خاتمه يافتن عمل است. معمولا اين حالت در مورد اعمال مربوط به کامل، که دلالت بر کا
 A Survey of Syntax in the Hebrewدر  J. Wash Wattsگذشته و اتفاقاتی که رخ داده اند، استفاده میشود. 

Old Testament :میگويد 

زمان غیر  کيشود.  یمحسوب مقطعی نیز مشخصه  کيعنوان ه ب ،شده است فیکامل توصزمان  کيکل کامل که توسط "
و مطمئن  یواقع ،یکامل آن را واقعزمان مورد انتظار نشان دهد، اما  ايمطلوب  ايحالت را به عنوان ممکن  کيممکن است  کامل

 (.36" )صفحه ندیب یم
S. R. Driver  درA Treatise on the Use of the Tenses in Hebrew ،زمان کامل" به اينصورت توصیف میکند 

تصور  نیدارد که چن یبستگ نيشود، اما به ا یاست، به کار گرفته م ندهيبه آن در واقع در آ دنیکه رس ینشان دادن اقدامات یبرا
 ژهيحکم ، به و ايقطعنامه، وعده  ن،ي: بنابرافتدیاتفاق ب ،قتیکه ممکن است آن حق شته باشداز اراده وجود دا یو شرط دیق یب

 ، زمان کامل نبوتی(17)صفحه  شود" یکامل اعلام م مانز بااغلب  ،یاز اله
Robert B. Chisholm, Jr  درFrom Exegesis to Exposition :اين فرم زمانی را چنین توصیف میکند 

عمل  نيا ايکند که آ یم انیساده را ب تیواقع کي ب،یترت نی. به همردیگیکل در نظر م کياز خارج را به عنوان  تیوضع ک"ي
 یلفظ دگاهيعمل را از د نيشود، اکثرا ایاستفاده م در مورد اعمالکه  ی( باشد. هنگامیذهن اي وجودیحالت )از جمله حالت  اي

 یکامل مزمان (. نیستنکته اصلی  تیواقعدر  ر،یخ اياست شده کامل  تیدر واقع ايکه آ نيکند )ا یکامل م یراو ايسخنران 
که بر نحوه  یمربوط باشد. همان طور که در بالا ذکر شد، چارچوب زمان ندهيدر گذشته، حال و آ حالتیاقدام /  کيتواند به 

 (.86متن مشخص گردد" )صفحه از  ديگذارد، با یم ریتأث یسیزبان گسسته گرا مانند انگل کيترجمه کامل به 

b.  ،ی(، اغلب حرکت به سویشرط اي اریستمر ا ،یاست )ناقص، تکرار شرفتیاقدام در حال پ کيکه نشان دهنده غیر کامل 
 .شود یاستفاده م ندهيآ برای زمانهای حال و فرم فعل نيهدف. معمولا ا کي

J. Wash Watts  درA Survey of Syntax in the Hebrew Old Testament میگويد 
مشروط هستند. به عبارت  ايدر حال توسعه  ايناقص است. آنها هر دو تکرار  تینشان دهنده وضعزمانهای غیر کامل "همه 

 ناقص هستند" يعنیهستند،  یاوقات جزئ یشده است. در همه موارد، آنها بعض نیتضم یتا حد اي افتهيتوسعه  یتا حد گر،يد
 (.55)صفحه 

Robert B. Chisholm, Jr.  درFrom Exegesis to Exposition میگويد 
اوقات  یشود. گاه یرا شامل م هم حالتجنبه و  مه رايز م،یده تنزلمفهوم واحد  کيرا به  غیر کاملر است که جوهر دشوا"

به عنوان  ،یذهن شتریمواقع، آن عمل را ب یدهد. در بعضیم ینیع یاهیانیشود و بینشانگر استفاده م یوهایبه ش غیر کامل
 (.89" )صفحه ندیب یم رهیو غ ريامکان پذ ،یفرض، احتمال

c. .و" اضافه شده فعل را به عمل فعل قبلی مرتبط میسازد" 

d.  خواسته سخنران و عمل بالقوه توسط شنونده است.امری، که بر اساس 

e.  کند نییرا تع سندهينو یشده برا یزمان بند یهايریتواند جهت گیتنها متن بزرگتر م یباستان عبریدر 

B. جدا شوند ديکنند و نبا یکار م نهیزم کيدر  گريکدياشکال در رابطه با  نيآنها. در واقع ا یهفت شکل عمده و مفهوم اساس 

 اي تیگونه عل چیحالت بودن است. ه اينشان دهنده عمل ساده  ني. ااست شکلها نيتر یو اساس نيتر عي(، شاQalال )ک .1
 وجود ندارد ایمشخصه

 یدارا زین نيکند. ا یعمل م انعکاسیبه عنوان متقابل و  نیفرم همچن نياست، اما ا مجهولشکل. معمولا  نيتر جيرا نینپال، دوم .2
 ستین ایمشخصه اي تیگونه عل چیه

3. Pielبه  افتهيگسترش  ايتوسعه  ريشه کال یاساس یحالت بودن است. معن یعمل برا کي جاديا انگریفرم فعال است و ب ني، ا
 موجود است تیوضع

4. Pual اين حالت مجهول ،Piel .است. اغلب با وجه وصفی مجهول استفاده میشود 

5. Hithpael ريشهدوام را به با  اي یعمل تکرار نيمتقابل است. ا ايبازتابنده  ريشه کي، که Piel مجهول  کند. فرم نادر یم انیب

Hothpael شود یم دهینام 

6. Hiphil، با  سهيشکل فعال ساقه عفونت در مقاPielداديرو کيجنبه قابل قبول داشته باشد، اما معمولا به علت  کيتواند  یم ني. ا 
را که در حال وقوع است، نشان  یزیچ Pielمعتقد بود که  ،ی اهل آلمانعبر شناسزبان  کي ،Ernst Jenniکند.  یاشاره م

 .ه استچگونه اتفاق افتاد هک میدهدنشان  Hiphilکه  یدهد، در حالیم

7. Hophal ،حالت مجهول Hiphil ند.سته ريشهاستفاده از هفت حالت  نيکمتر ريشهدو  ني. ااست 
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 .Bruce K. Walke and M اثر  An Introduction to Biblical Hebrew Syntaxبیشتر اين اطلاعات بر گرفته از 

O’Connor  میباشند. 452الی  343صفحات 

ها  ريشهاز  ی. بعضدینیبب صداهاروابط  یاست که آن را به عنوان الگو نيا یعبر فعلی ستمیدر درک س دیکل کي. تیو عل عاملنمودار 
 در تضاد هستند. (Qal -Niphal ،Piel - Hiphil)به عنوان مثال،  گريد یها ريشهبا  سهيدر مقا

یک عامل فعال ثانوی  عامل دومی وجود نداردهیچ  صدا یا موضوع
 وجود دارد

یک عامل فعال ثانوی 
 مجهول وجود دارد

 Qal Hiphil Piel فعال

 Niphal Hophal Piel مجهول میانی

 Niphal Hiphil Hithpael انعکاسی/ متقابل

 .Bruce K. Waltke, Mاين نمودار از بحث عالی در مورد سیستم فعلی در نور تحقیقات جديد آکاديان )مراجعه شود به 

O’Connor ،An Introduction to Biblical Hebrew Syntax  برگرفته شده است.359-354صفحات ) 

R. H. Kennett  درA Short Account of the Hebrew Tenses ن میکندهشداری را بیا 

متن را چنانکه يک عبری زبان  يیدرک معنادر است که  نيا یدر افعال عبر انيدانشجو یکه مشکل اصل افتمدري سيتدرحین "من در 
 یاختصاص داده م یعبر زمانهایاز  کيهر  یبرايا لاتین  انگلیسی معادلاين است که ش به يگرايعنی، کنند. نمید، درک درک میکن

 مفهومی یها هيسا نياز ا یاریبسو مشاهده در درک  یناتوان جهیآن زمان خاص ترجمه شود. نتبه شود که به طور معمول ممکن است 
 وجود دارد. قیعهدعت اتیزبان و ادب درمعقول است که 

عمل را  انیما است، که از آن عبرانديدگاه کاملا متفاوت از  نياست، بنابرا دگاهيصرفا به لحاظ د یدر استفاده از افعال عبر یدشوار
 ن،يدارد. بنابرا یثانو تیآنها اهم رایدهد، که ب ینشان م« فعل زمان»است، همانطور که کلمه  تيما اولو یار مطرح کردند؛ زمان، که ب

 یاز دوره ها کيممکن است در ترجمه هر که  یسیانگل اي نیاز اشکال لات یلیبه وضوح درک کند، خ وزدانش آم کياست که  یضرور
 زبان تداعی میشود. یعبريک ذهن در ، همانطور که استفاده شود د، بلکه جنبه هر عملنشوناستفاده  یعبر

کنند، بلکه تنها  ینم انی"زمان" را ب یبه اصطلاح عبر یشود، گمراه کننده است. زمانها یاعمال م ی" که به افعال عبرفعل نام "زمان
به هر دو اسم و فعل « حالت»استفاده از اصطلاح  قيکه از طر یایسردرگم یامر برا نيا قتی. در حقهستندحالت عمل بیان کننده 

به زبان  یفعل عبر کيدر نظر داشت که ترجمه  ديبا شهیاست. هم« هازمان»بهتر از  اریکه بس دشو یم دهینام« حالات» د،يآ یبوجود م
 یباستانزبانان  ید. عبرنوجود ندار  یدر عبراين زمانها به طور کامل  زيراممکن است  ری)از زمان(، غ تيبدون استفاده از محدود یسیانگل

ناقص، به عنوان مثال  ايکامل، به عنوان مثال، کامل و  یبلکه به سادگ ،کردند یفکر نم ندهيآ ايگذشته، حال، و  صورتعمل به  بههرگز 
در زبان  ندهيآ اجمع کامل يکامل،  کيمربوط به  یعبر ینیزمان مع کيکه  ميیگو یکه ما م ی. هنگامنگاه میکردند حال انجام،در 

به  ديصرفا آن را با بلکهاند،  ناختهش ندهيآ اي جمع کاملآن را به عنوان کامل،  انیکه عبران ستین یمعن نيما به ابیان است،  یسیانگل
 (.1کنند" )مقدمه و صفحه  انیب ینوع کلام چیتلاش نکردند تا با ه انیعبرانرا  . زمان عملکردترجمه  یسیزبان انگلاينصورت به 

است که اين را به ما خاطر نشان  Sue Groomاثر  Linguistic Analysis of Biblical Hebrewيک هشدار خوب ديگر، 
 میسازد:

از شهود  یبازتاب ،ی توسط اساتید عصر مدرنزبان مرده باستان کيروابط در بیان و باز سازی مفهومی  نکهيدانستن ا یبرا یراه چیه"
 (.128" )صفحه ، وجود نداردند يا نهوجود داشت کیکلاس یها در عبر نهیزم نيا نکهيا ايو است  خود  یزبان مادر ايخود و 

C. حالتها 

 وجوه وصفی اخباری)همه  وجوه وصفی اي زمان کامل(، معمولا با استفاده از اخباریافتد ) یاتفاق افتاده است، اتفاق م نيا .1
 هستند(.

 اتفاق خواهد افتاد، میتوانست اتفاق بیافتد )وجه شرطی( .2
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a. از يک زمان مشخص شده غیر کامل استفاده میکند 

اضافه شده(، اول شخص غیر کامل که از آن معمولا درخواست، آرزو يا تشويق فردی بیان میشود  hمتفرقه )حرف  (1

 )يعنی اعمال از روی اراده توسط گوينده(

صیغه امری )تغییرات درونی(، سوم شخص غیر کامل )میتواند در جملات ناقض و منفی دوم شخص باشد( که معمولا  (2
 کند.ا بیان میيک درخواست، اجازه، نصیحت يا تذکری ر 

b.  از يک زمان کامل باlu  ياlule استفاده میکند 

اين ساختارها مشابه جملات شرطی نوع دوم در يونانی کوين هستند. يک بیان اشتباه )پیشنهادی( منتهی به جمعبندی 
 اشتباه میشود )عملکرد(.

c.  از زمان غیر کامل وlu استفاده میکند 

 Aدر  J. Wash Wattsتبديل به کاربرد برای وجه شرطی میکند. برخی مثالها از  و همچنین مسیر آينده اين را luمتن و 

Survey of Syntax in the Hebrew Old Testament  اول پادشاهان 12: 1، تثنیه 16: 13عبارتند از: پیدايش ،

 (.77الی  76)مراجعه شود به صفحات  18: 1، اشعیا 3: 24، مزامیر 8: 13

D. Waw -  / به نی( موجب سردرگمی زيادی در طول سالها شده است. عااين ويژگی منحصر به فرد عبری )کن .متوالی / نسبیتبديل
بر مختلف اغلب بر اساس ژانر استفاده می شود. علت سردرگمی اين است که محققان اولیه اروپايی بودند و سعی در تفسیر  هایشیوه

و باستانی داشتند. « قاعده»زبانهای مادری خود داشتند. وقتی اين دشوار شد، آنها مشکلی را در رابطه با زبان عبری به عنوان اساس 
کامل يا غیر های هريشکه به  حرفی WAW. بعضی از انواع و مفاهیم دستوری توسط ندستهنی بر زمان زبان های اروپايی مبتافعال 

 را تغییر میدهد.عمل امر نحوه مشاهده به د. اين گردمشخص می  ،اضافه می شوند کامل فعل

 در گويشهای باستانی و تاريخی افعال با يک سری الگوهای استاندارد به يکديگر زنجیر شده اند. .1

 رابطه خاصی را با فعل قبلی نشان میدهد. wawپیشوند  .2

 همیشه متن طولانیتر کلید درک زنجیره افعال است. افعال سامی را نمیتوان به تنهايی تحلیل کرد. .3

J. Wash Watts  درA Survey of Syntax in the Hebrew Old Testament  به تمايز کاربرد زبان عبری در استفادهwaw 
گذشته است، اضافه کردن  زمان کامل یاصل دهيهمانطور که ا(. 53الی  52قبل از زمانهای کامل و غیر کامل توجه میکند )صفحات 

waw  آن در حال حاضر  یاصل دهياست که ا زمان غیر کاملمربوط به  زین نيکند. ا یم یطراح ندهيدر آ ندهيجنبه آ کياغلب آن را به
 یدر معنا ریی، نه تغWawمعمول است که علاوه بر  ریزمان غ رییتغ نيآن به گذشته است. ا مرتبط کردنآن، است؛ علاوه بر  ندهيآ اي

به  wawزمانهای غیر کامل که  یکند، در حالیبا نبوت کار م یبه خوب wawزمانهای کامل دهد.  یم حیتوضرا خود زمان بلکه  یاصل
 (.68و  54به صفحات . )مراجعه شود دنکن یها کار م تيبا روا یخوب

Watts به تعريف خود ادامه میدهد 

 شود: یارائه م ريبه شرح ز ،waw یو هماهنگ waw یهاوندیپ نیب یاساس زيتما کيبه عنوان  ريز یها ریتفس

 همیشه دلالت بر همسويی دارد  Wawحرف ربط  .1

2. Waw تنها شکل  ني. اظاهر میشونددنباله  کينشان دادن  یبرا شهیهمهای متوالیWaw مورد  یاست که با ناقصات متوال
 یمنطق تضاد اي یعلت منطق ،یمنطق جهینت ،یزمان یمرتبط با آن ممکن است توال ینقصها نی. رابطه بردیگ یاستفاده قرار م

 (103." )صفحه وجود دارد یباشد. در همه موارد توال

E. نامحدود 

موضوع، اغلب  کيهستند. به عنوان  ریاثر چشمگ یمستقل و قابل توجه مورد استفاده برا ،یکه "اصطلاحات قونامحدود مطلق،  .1
 J. Wash قرار دارد " تنها یری، اما کلمه به طور چشمگبايد درک شود" بودن" فعل از مصدرست، نی ایشدهفعل نوشته  چیه یدارا

Watts  درA Survey of Syntax in the Hebrew Old Testament  (.92" )صفحه 

 (.91نامحدود ساختاری، که "از نظر دستور زبانی با با حروف اضافه، ضماير مالکیت و ساختار رابطه با جمله مرتبط هستند" )صفحه  .2

J. Weingreen  درA Practical Grammar for Classical Hebrew " که دو  یهنگامحالت ساختاری را به صورت
 کلمات( در حالت ساخت ايدهند، کلمه وابسته ) یم لیرا تشک یبیترک دهيا کي وهستند  کينزد يکديگر بسیاربه ( شتریب اي)کلمه 

 کند.( توصیف می44" )صفحه شود  یگفته م

F. سوالی 
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 همیشه در اول جمله ظاهر میشوند .1

 است loمتداولترين حالت نقض آن  .2

 مفهوم مشروط دارد و با متفرقه ها و صیغه های امری استفاده میشود. alاصطلاح  .3

 شود. یاستفاده منامحدودها ، "با نیست/نباشد. . .اينکه"به منظور  یعني ،lebhilitاصطلاح  .4

 با وجوه وصفی استفاده میشود. enاصطلاح  .5

G. جملات شرطی 

 مشابه هستند. کوين یونانيد که اساسا در نوجود دار  یشرطجمله چهار نوع  .1

a. (یونانياول در  شرطشود به عنوان انجام )یتصور م ايافتد و  یشود اتفاق میکه تصور م یزیچ 

b. دوم( شرطاست ) رممکنیاست که تحقق آن غ یتیکه بر خلاف واقع یزیچ 

c. احتمالا ممکن است )کلاس سوم( ايکه ممکن  یزچی 

d. (چهارمشرط تحقق مشکوک است ) نياست که کمتر احتمال دارد، بنابرا یزیچ 

 های دستور زبانیمشخص کننده .2

a.  کند و معمولا  یاستفاده مباشد از زمان کامل يا وجه شرطی کامل اخباری  یواقع اي یقیحقشرطی که همیشه تصور میشود
 يکی از اينها ارائه میشود توسطپیشنهاد 

1) ‘im 

2) ki  يا(‘asher) 

3) hin  ياhinneh 

b. وجه وصفی با با  وجه وصفی کي اي فعل کاملجنبه  کياز  شهیهم یواقع طيبر خلاف شراlu اي lule استفاده  یمقدمات
 کندیم

c. معمولا 'ردیگ یمورد استفاده قرار مبا فعل غیر کامل يا وجه وصفی در حالت پیشنهادی  شهیهم حالت بیشتر محتمل ،I اي 

ki ودش یاستفاده م یمقدمات یبه عنوان بخش ها 

d.  شهیکند و هم یاستفاده م پیشنهاددر وجه شرطی غیرکامل احتمال کمتر احتمالا از  طيشرادر "im به عنوان وجه وصفی 
 "یمقدمات
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 اختصارات انگلیسی کاربردی در این تفسیر

 

 

  

 AB فريدمن نوئل ديويد و آلبرايت فاکسول ويلیام ويرايش آنکر، مقدس کتاب تفسیر هایکتاب

 ABD فريدمن نوئل ديويد ويرايش (جلد 6) آنکر مقدس کتاب قاموس

 AKOT اوونز جوزف جان :نويسنده عتیق، عهد تحلیلی کلید

 ANET پريچارد .ب جیمز :نويسنده نزديک، خاور باستانی متون

 BDB بريگز .ا .سی درايور، .آر .اس براون، .اف :نويسندگان عتیق، عهد انگلیسی و عبری لغتنامه

Biblia Hebraica Stuttgartensia: GBS 1997 BHS 

 IDB باتريک .ا جورج :ويرايش جلد، 4 مفسرين، مقدس کتاب قاموس

 ISBE اور جیمز ويرايش جلد، 5 المللی،بین استاندارد مقدس کتاب فرهنگنامه

 JB اورشلیم مقدس کتاب

 JPSOA آمريکا يهودی انتشارات انجمن از چاپ جديد ترجمه ماسورتیک، متن مطابق مقدس کتب

 KB گارتنر بام والتر و کوهلر لوديک قلم به عتیق عهد آرامی و عبری لغتنامه

 LAM لامسا .م جورج قلم به (پشیتا) شرقی باستانی متون روی از مقدس کتاب

 LXX 1970 ون، در زان :نويسنده ،(انگلیسی – يونانی) هفتاد ترجمه

 MOF موفات جیمز  :نويسنده مقدس، کتاب از جديدی ترجمه

 MT عبری ماسورتیک متن

 NAB آمريکايی مقدس کتاب جديد متن

 NASB جديد ترجمه آمريکايی استاندارد مقدس کتاب

 NEB انگلیسی جديد مقدس کتاب

 NET انگلیسی جديد ترجمه مقدس، کتاب

 NIDOTTE گمرن ون .آ ويلم ويراش جلدی، 5 عتیق، عهد تاويل و الهیات المللیبین جديد قاموس

 NRSV استاندارد جديد شده نظر تجديد مقدس کتاب

 NIV المللیبین جديد ترجمه

 NJB اورشلیم جديد مقدس کتاب

 OTPG اسمیت کالین و بنکس .آ ويلیام بیل، .س تاد :اثر عتیق، عهد جملات دستوری تحلیل و تجزيه راهنمای

 REB شده نظر تجديد مقدس کتاب

 RSV استاندارد شده نظر تجديد ترجمه

 SEPT 1970 زاندِروَن، :نويسنده (انگلیسی – يونانی) هفتاد ترجمه

 Today’s English Version TEV، توسط اتحاديه انجمنهای کتاب مقدس 

 YLT يانگ رابرت نوشته مقدس، کتاب اللفظیتحت ترجمه

 ZPBE تِنی .س مِريل ويرايش جلد، 5 زاندِروَن،  مقدس کتاب مصور فرهنگنامه

 NKJV جیمز شاه جديد نسخه

 UBS انجمن متحد کتاب مقدس
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 مقدمه نویسنده:

 تواند به شما کمک کندچگونه این تفسیر می

ای درک کند که بتواند پیام خدا را به زبانی نويسنده باستانی تحت الهام را به شیوهکند تا تفسیر انجیل يک فرايند منطقی و معنوی است که تلاش می
 که امروزه قابل درک است، بیان کند.

( شناختن 2( او، )1توان آن را تعريف کرد. اين فرايند شامل تعادل و باز بودن با خداست. بايد تشنه )فرايند معنوی بسیار حساس است و به سختی می
ل به صورتی خدمت به او باشیم. اين فرايند شامل دعا، اعتراف و تمايل به تغییر شیوه زندگی است. روح در فرايند تفسیر قاطع است، ولی چرا درک انجی (3او و )

 ديگر برای مسیحیان صادق و خداپرست عجیب است؟

باشیم و نبايد تحت تاثیر تعصبات فردی يا مذهبی قرار بگیريم.  توان توصیف کرد. ما بايد نسبت به متن استوار و بیطرففرايند منطقی را راحتتر می

طرف نیست. اين تفسیر يک فرايند دقیق منطقی را که حاوی ذهنیت همگی ما از لحاظ تاريخی شکل خاصی گرفته است. هیچکدام از ما مفسر واقعگرا يا بی
 بات مذهبی خود غلبه کنیم.کند تا کمک کند بر تعصسه اصل ساختار يافته تفسیر است را ارائه می

 اصل اول

فی و پیامی اصل اول توجه به زمانهای تاريخی است که در کتاب مقدس نگاشته شده و نیز توجه به مناسبتهای تاريخی از ديد نگارنده. نويسنده اولیه هد
و نه تفکر تاريخی، احساسی،  –نويسنده باستانی تحت الهام بوده است. قصد او تواند معنايی داشته باشد که غیر از منظور برای برقراری ارتباط داشت. متن نمی

نکته کلیدی است. کاربرد، بخشی جدايی ناپذير از تفسیر است، ولی تفسیر مناسب بايد همیشه بر کاربرد تقدم داشته باشد.  –فرهنگی، فردی يا تعصبات دينی 
قط يک معنی دارد. اين معنی آن چیزی است که نويسنده اصلی قصد داشته که تحت هدايت روح القدس همیشه بايد تکرار شود که هر متن انجیلی فقط و ف

تواند کاربردهای بسیار متفاوتی برای فرهنگهای مختلف و موقعیتهای متفاوت داشته باشد. اين کاربردها با زمان خود ارتباط برقرار کند. يک معنی خاص می

 ای برای هر يک از کتابهای انجیل باشد.ی مرتبط شوند. بدين منظور اين راهنمای مطالعاتی تفسیری تنظیم شده تا مقدمهبايد با اصل حقیقت نگارنده اصل

 اصل دوم

اصل دوم شناسايی ادبیات هر واحد است. هر کتاب انجیل يک سند متحدالشکل است. مفسرين حق ندارند که يک جنبه از حقیقت را با حذف بقیه 
 –نابراين، ما بايد تلاش کنیم تا قبل از اينکه هر تکه را جداگانه تفسیر کنیم، هدف کل کتاب انجیل را درک کنیم. هر بخش به صورت منفرد متمايز سازند. ب

يش القايی هر توانند معنايی داشته باشد و کل آن واحد معنی ديگری داشته باشد. تفسیر بايد از گرايش قیاس کل به گرانمی –ها، يا آيات فصلها، پاراگراف
ها کمک کند. بخش تغییر جهت داده شود. بنابراين، اين راهنمای مطالعاتی تفسیری تنظیم شده تا به دانشجويان در تحلیل ساختار هر واحد توسط پاراگرف

 کنند.بخشهای هر پاراگراف و فصل تحت الهام نیستند، بلکه به ما در شناسايی تفکر هر بخش کمک می

ها بر اساس عناوين کلید پیگیری منظور اصلی نگارنده انجیل است. پاراگراف –نه جمله، عبارت، گزيده، يا کلمه  –پاراگراف تفسیر در سطح يک 
شود. هر کلمه، عبارت، و جمله در پاراگراف به نوعی با اين عناوين متحدالشکل در ارتباط متحدالشکل هستند، که اغلب به آنها تم يا جمله موضوعی گفته می

دهند. کلید واقعی برای تفسیر درست اين است که تند. آنها بحث را محدود به موضوعی خاص کرده، آن را بسط داده، توضیح داده و يا مورد سوال قرار میهس
تفسیری برای کمک به  دهند، دنبال کنیم. اين راهنمای مطالعاتیتفکر نويسنده اصلی را پاراگراف به پاراگراف در طی هر بخش که کتاب انجیل را تشکیل می

اند، زيرا آنها بر های خاصی انتخاب شدهکنند. برای اين هدف ترجمههای مدرن انگلیسی دنبال میدانشجويانی تنظیم شده که اين کار را با مقايسه با ترجمه
 اند.های مختلف ترجمه شدهاساس نظريات و ديدگاه

 ( منتشر شده است. اين متن توسط اساتید مدرن متن پاراگراف بندی شده است.UBS)نسخه ويرايش چهارم متن يونانی جامعه متحد انجیلی  .1

 Textus Receptus( ترجمه کلمه به کلمه متن دستنويس يونانی است که به New King James Version - NKJVنسخه جديد شاه جیمز ) .2
ها است. اين واحدهای طولانیتر به دانشجو امکان مشاهده موضوعات ترجمههای آن طولانیتر از ساير نیز معروف است. تقسیم بندی پاراگراف

 دهد.متحدالشکل را می

( نسخه تغییر يافته ترجمه کلمه به کلمه است. اين ترجمه New Revised Standard Version - NRSVنسخه جديد استاندارد بازبینی شده ) .3
 های آن کاملا در شناسايی موضوعات مفید است.تقسیم بندی پاراگرافگیرد. در نقطه میانی دو نسخه مدرن قرار می

( ترجمه پويايی است که توسط  جامعه متحد انجیلی منتشر شده است. اين ترجمه Today’s English Version - TEVنسخه انگلیسی امروز ) .4
ها را درک کند. اغلب، به خصوص در اناجیل، تقسیم بندی پاراگراف کند که خواننده انگلیسی مدرن امروزی بتواند معنی و مفهوم متن يونانیتلاش می
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المللی جديد. برای ترجمه و تفسیر، اين نسخه مفید و کمک کننده نیست. جالب است که بر اساس گوينده است تا موضوع، درست همانند نسخه بین
 اند، با اين حال، پاراگراف بندی آنها تفاوت دارند.دهو هم اين نسخه توسط يک موسسه ترجمه ش UBS4به اين نکته توجه کنیم که هم 

( يک ترجمه پويا است که از روی نسخه کاتولیک فرانسه ترجمه شده است. مقايسه پاراگراف بنديهای اين Jerusalem Bible - JBانجیل اورشلیم ) .5
 نسخه از ديدگاه اروپايی بسیار مفید است.

( ترجمه Updated New American Standard Bible - NASBل امريکايی جديد بازبینی شده )بنام انجی 1995نسخه چاپی مربوط به سال  .6
 کلمه به کلمه است. تفسیر آيه به آيه در ادامه اين پاراگراف بندی است.

 اصل سوم

از کلمات و عبارات انجیل درک کنید.  تر و جامعتری را بتوانیدهای مختلف انجیل را مطالعه کنید تا معنی و مفهوم گستردهاصل سوم اين است که ترجمه
دهند و به شما کمک های متفاوت اين گزينه را در اختیارتان قرار میتوان به چندين شیوه مختلف درک کرد. اين ترجمهاغلب يک کلمه يا عبارت يونانی را می

کنند که به متن گذارند، بلکه به ما کمک میروی دکترين تاثیر نمیکنند که بتوانید تنوعات مفهومی نسخ دستنويس يونانی را شناسايی کنید. اينها بر می

 اصلی که نويسنده باستانی تحت تاثیر الهام بوده نزديکتر شويم.

دهد. قطعیت هدف نیست، بلکه اطلاع رسانی و تفکر برانگیز بودن است. اغلب، اين تفسیر راه سريعتری را به دانشجو برای بررسی ترجمه خود ارائه می
های تفسیری را در اختیار کنند که زياد کوته نظر، دگم و مذهبی نباشیم. مفسرين لازم است که طیف وسیعتری از گزينهاير تفاسیر احتمالی به ما کمک میس

هم اندکی میان مسیحیانی توانسته است مبهم باشد. حیرت آور است که چقدر تفاداشته باشند تا بتوانند تشخیص دهند که زبان يونانی قديم تا چه اندازه می
 کنند انجیل منبع حقیقت است، وجود دارد.که ادعا می

باستانی،  اين اصول به من کمک کردند که برای بیشتر مسائلی که از نظر تاريخی ذهنیت مرا شکل داده بودند، با اجبار کردن خود بر تلاش بر روی متن
 اشد.فائق گردم. امید من اين است که برای شما هم برکتی ب

 

 باب آتلی

 1996ژوئن  27
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 :ح کتاب مقدسیراهنما برای مطالعه صح

 ریپذ اثبات قتیحق برای شخصی جستجوی
 

ا يی وجود دارد؟ آيمرجع نها آيا؟ برسانیممنطق آن را به اثبات  طريقم از یتوانا میيشود؟ آافت میيدر کجا  حقیقت؟ بشناسیمقت را یم حقیتوانا میيآ
سوالات  اينم؟ به کجا خواهیم رفت؟ یا هستین دنيی دارد؟ چرا در ايا زندگی معنايند؟ آيت نمايوجود دارند که بتوانند زندگی ما و جهان ما را هدااصول مطلقی 

 (. 11-9:  3، 18 -13:  1تفکر بشر را از بدو زمان به خود داشته است )جامعه  -شند ياندسوالاتی که همه افراد معقول به آن می -

شتر بخاطر شهادت اعضای اصلی ین بيمان آوردم و ايح ایم به خاطر دارم. در کوچکی به مسیدر زندگ »کپارچه سازندهيمحور «جستجوی خود را برای 
ا يشدم اتی که با آنها روبه رو مییهای ساده فرهنگی و مذهبی، به تجربشهیشتر شدند. کلیای من بیو دن ن بزرگی سوالاتم در باره خودیام بود. در سنخانواده

ای بی احساس و یدی در مواجهه با دنیک احساس نومياق و اغلب یدند. آن روزها دوران سردرگمی، جستجو، اشتیبخشخواندم، مفهومی نمییدر باره آنها م
 دگی می کردم. مشقت باری بود که در آن زن

های ( فلسفه1ن مبانی بود:  )يشان براين پرسشهای اساسی دارند، اما پس از پژوهش و تعمق پی بردم جوابهايی برای ايکردند جوابهااری ادعا مییبس
از یگران[. نينسبت دادن آنها به د و( فرافکنیهای روانی ]انکار ناآگاهانه افکار و احساسات خود 4ا )يات شخصی ی( تجرب3های باستانی، )( اسطوره2شخصی، )

م را بر مبنای آنها یل زندگیکپارچه کننده و دليدگاه جهانی خود و محور ياتی منطقی داشتم تا دين، و نظریبراه د کننده، تعدادی ادله ويیبه مقداری عوامل تا
 بگذارم. 

( اعتبار 1افتم:  )ينها يشواهد برای اعتبار کتاب مقدس نمودم، و پاسخم را در ادا کردم. شروع به جستجوی ینها را در مطالعات خود در کتاب مقدس پيا
ف یام کتاب مقدس در طول هزار و ششصد سال تالی( وحدت پ3ق، )یشگويیهای عهد عتی( صحت پ2د علم باستان شناسی، )يیخی کتاب مقدس مطابق تايتار

مان و باور، قادر يکی شده ايت به عنوان نظام یحیافته است. مسير ییتغ همیشهشان برای یزندگ که در اثر تماس با کتاب مقدس ی( گواه شخصی کسان4آن، و )
مان کتاب مقدسی، به من ين موضوع نه تنها چارچوبی منطقی به ارمغان آورد، بلکه جنبه تجربی ايزندگی انسان باشد. ا پبچیدهاست جوابگوی سوالات 

 د. یشادمانی احساسی و استواری بخش

ه احساسی به یام. شعفی ذهنی و تخلافتهي –شود یکه توسط کتاب مقدس شناخته م ح را، آن طوریمس –م یکپارچه سازنده زندگيکردم آن محور تصور 
ک فرقه يساها و مکاتب فکری یان کلیحتی گاه در م -ن کتاب يای از ادهيرهای گوناگون و عدیشد چه تفسم روشن میيکه داشت برایمن دست داد. اما هنگام

ان کار نبود بلکه آغاز يادم است. اثبات الهام و اعتبار کتاب مقدس پایباشند، شوک و دلشکستگی به من دست داد که تا به امروز بت میيمورد طرفداری و حما -
 ان اقتدار و اعتبار آن بودند؟ ید کنم که توسط مدعا ر يد يیاری بخشهای مشکل کتاب مقدس را تایر متنوع و متضاد بسیتوانم تفاسآن بود. چگونه می

یهای ين نسبی گرایده بود. در حیمی بخشیح، به من آرامش و شادمانی عظیمانم به مسيدانستم ایمان من شد. مياحت این کار، هدف زندگی و سيا

ی، ذهن من مشتاقانه بدنبال يسایهای کلنی فرقهیو خود ب شی و مطلق انگاری نظامهای متضاد مذهبی )مذاهب جهان(يته(، دگم اندیفرهنگ من )پست مدرن
ی و يسایخی، فرهنگی، فرقه کليش داوريهای تاریات باستانی، با تعجب متوجه شدم خود من پیر ادبیح تفسیاصولی مطلق بود. در جستجو برای راههای صح

گران استفاده يک منبع آموزه مطلق برای حمله به ديده بودم. از آن به عنوان دگاه خود خوانيتجربی داشتم. کتاب مقدس را اغلب تنها به منظور محکم سازی د
 ار دردآور بود!یم بسين کار خود شدم براينمودم. هنگامی که متوجه اد میيین کار نا امنیها و کمبودهای خود را از نو تايکردم و با ایم

ق که آنها ين طريش داوريهای خود را از ایتوانم پمطالعه کنم. می درست ترتوانم کتاب مقدس را به طرز باشم، می عینی گراکاملا  نمیتوانماگرچه هرگز 
ام. مفسر، اغلب ام، اما با ضعفهای خود مواجهه کردهت ببخشم. هنوز از آنها کاملا آزاد نشدهيی کنم و قبول داشته باشم که وجود دارند، محدوديرا شناسا

 کتاب مقدس است.  صحیحن مطالعه ن دشميبدتر

م تا شما خوانندگان، آنها را همراه من بررسی يکنم، فهرست نمامی دخیلام از کتاب مقدس ش فرضهای خود را که در مطالعهیتعدادی از پ بدهیداجازه 
 د: يینما

I. فرض ها پیش 

A. مقصود به توجه با ديبا ریتفس رو نيا از .است دهیشناسان را خود آن در که است قییحق واحد خدای الهام گانهي مقدس، کتاب دارم مانيا من 
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 .شود انجام خیيتار خاص نهیزم در بشری سندهينو قيطر از ،(خدا روح) الهی اصلی سندهينو
B. در روشنی به ما با خود مرحمت و لطف روی از خدا !مردم همه برای – است شده نوشته عادی مردم برای مقدس کتاب که دارم مانيا من 

 نظر در با ديبا مقدس کتاب رو نياز .میبفهم ما است ليما او – کندنمی پنهان را تیواقع خدا .است گفته سخن فرهنگی و خیيتار چهارچوب
 ندخواندمی آنرا ابتدا در که آنان برای هرگز که باشد داشته مفهومی ما برای دينبا مقدس کتاب .گردد ریتفس ما زمان نه و آن، خود زمان گرفتن

 کار به را مردم معمول تفاهم و میتفه اسلوب و اشکال و است درک قابل فردعادی ذهن برای خدا کلام .است نداشته را مفهوم آن دند،یشنمی اي
 .ردیگمی

C. متـفاوت، ظاهر در و هستند مشـکل آن از یيقسمتها چه اگر - ستین ريمغا و متضاد خود با .دارد گانهي هدف و امیپ مقدس کتاب دارم مانيا من 
 .است مقدس کتاب خود مقدس، کتاب مفسر نيبهتر ـن،يبرا بنا .باشندمی همخوان واقـع در اما

D. و اصلی سندهينو مقصود هيپا بر که است مفهوم کي تنها و مفهوم کي دارای (هايیشگویپ استثناء به) مقدس کتاب بخش هر که دارم مانيا من 
  میوانتنمی هرگز گرچه .باشدمی افتهي وحی

 
 آن نشانگر شاخصها، از ارییبس م،یدانیم را اصلی سندهينو مقصود میباش مطمئن مطلقا

  :باشندمی

 امیپ ارائه برای انتخابی (ادبی نوع) ژانر .1
 ديگرد نوشتن موجب که خاص تیموقع اي /و خیيتار نهیزم .2
 ادبی واحد هر زین و کتاب کل ادبی چهارچوب .3
 کنندمی دایپ ارتباط امیپ تمامی با که طور آن ادبی، واحدهای (کلی طرح) متن طرح .4
 اندرفته کار به امیپ انیب برای که ژهيو دستوری هایصهیخص .5
  امیپ ارائه برای انتخابی واژگان .6
 (مشابه) مفهوم موازی/مترادف/هم بخشهای .7

ح دهم، اجازه یح کتاب مقدس توضیآنکه اسلوب خود را برای مطالعه صحش از یگردد. پیک بخش مين موارد، موضوع مطالعه ما از يک از ايمطالعه هر
 د از آنها دوری نمود: يجه بایاند و در نتر شدهین قدر باعث گوناگونی در تفاسيی که ايروشها -م يف نماید برخی روشهای نامناسب کاربردی امروز را توصیده

 
I I. روشهای نامناسب 
 

A. ت که ربطی به منظور یهای واقعهيا حتی واژگان به عنوان اظهاريمقدس، و استفاده از هر جمله، بند، ده گرفتن چارچوب ادبی کتب کتاب يناد
 ند.يگومی »اتيده خود توسط آیاثبات عق«ن کار را معمولا يا متن کلیتر آن ندارد. ايسنده ينو

B. ا اصلا  در آن يار کم است یای که شواهد آن درخود متن بسشدهخی انگار ينه تارین کردن زمیله جانشیخی کتب، بوسينه تاریده گرفتن زميناد
 وجود ندارد.

C. حی امروزی نگاشته شده یخی کتب و خواندن کتاب مقدس به عنوان روزنامه صبح شهر که در مرحله اول برای افراد مسينه تاریده گرفتن زميناد
 باشد.

D. ه و یچ ارتباطی با شنوندگان اولیاتی که هیام فلسفی/ الهیک پيل آن به يبدله مجازی ساختن متن و تیخی کتب بوسينه تاریده گرفتن زميناد
 سنده اصلی ندارد.يمقصود نو

E. ا مسائل مورد بحث زمان او که ربطی به ياش، ا آموزه مورد علاقهياتی خود شخص، ین کردن نظام الهیله جانشیام اصلی به وسیده گرفتن پيناد
نده انجام يده اغلب پس از آنکه قرائت کتاب مقدس در ابتدا به عنوان اثبات اقتدار گوين پدياظهار شده ندارند. اام یسنده اصلی و پيمقصود نو

 نامند.( می»متن برای من چه مفهومی دارد«ر بر مبنای ی)تفس »واکنش خواننده«ن را يافتد. معمولا اگرفته است، اتفاق می

 شوند: ده میيحد اقل سه جزء مرتبط در تمامی ارتباطات نوشتاری بشر د

 
 
 
 

 کي مقدس، کتاب فرد به منحصر الهام قییحق ديیتا برای اما .شدندمی متمرکز جزء سه ني از کیي روی بر مطالعه مختلف روشهای گذشته در
  :باشدمی مناسبتر افتهي رییتغ نمودار

 کنندگان دريافـت

 اوليه
نوشتهمتن   

مقصود نويسنده 

 اصلی
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 اصلی سندهينو  :باشدمی اول جزء دو بر متمرکز من ریتفس حقیقت، صحت بررسی مقصود به .شوند گنجانده ریتفس نديفرا در ديبا جزء سه هر واقع در

 مبنای ربریتفس (2) و متون ساختن روحانی اي ساختن مجازی (1)  :امکرده مشاهده که است اشتباهی راههای برابر در من العمل عکس احتمالا نيا .متن و
 سنجش در ديبا همواره ما .شوند دهيد مرحله هر در است ممکن اشتباه راههای (.دارد مفهومی چه من برای) بعد زمانهای ماندارانيا »خواننده واکنش«

 وجود کار نيا برای نیيمواز و شروط تها،يمحدود مرزها، چگونهیاگره م،یبسنج را آنها چگونه اما .میباش کوشا کاربردهايمان و اسلوب، داوريها، شیپ محرکها،
 در .دیبخش تيمحدود را حیصح احتمالا ریتفاس پهنه بتوان تا گذارندیم ارمیاخت در نيمواز تعدادی متن، ساختار و سندهينو منظور که نجاستيا در ندارند؟

 را همخوانی و یيآزما راست ایاندازه تا که هستند مقدس کتاب حیصح ریتفس و مطالعه برای ایممکنه روشهای چه مطالعه، در مذکور نامتناسب اسلوب پرتو
 کنند؟می فراهم

III. انجیل خوب مطالعه برای احتمالی گرايشات 
 علم عمومی اصول به بلکه روند،یم کار به خاص ادبی ژانرهای ریتفس برای که دهمنمی قرار بحث مورد را فردی به منحصر اسلوب مقطع نيا در

 کتاب چگونه« کتاب خاص، ژانرهای ریتفس روشهای درباره ایارزنده کتاب .دارند مصداق مقدس کتاب متون گونه همه برای که پردازممی (کیهرمنوت)ریتفس
 .باشدمی »درون زان« انتشار از »استوارت داگلاس« و »فـی گـُـردون« استادان نوشته»میکن درک درست را مقدس

 نيا .دينما روشن و ريتنو شخصی مطالعه دوره چهار قيطر از را مقدس کتاب القدس روح دهدمی اجازه که است متمرکز خواننده بر ابتدا من متدولوژی
 .داردمی محفوظ مفسران نامتناسب ریتاث از را خواننده نیهمچن روش نيا .دوم درجه نه دهدمی قرار اول درجه در را خواننده و متن و القدس روح کار،

 بلکه ستین مطالعات کمکهای شمردن ارزش کم گفتار، نيا از مقصود ."سازدیم روشن لییخ را رییتفس کتب مقدس، کتاب"  :نديگومی که امدهیشن
 .متناسب زمان در آنها از استفاده برای است یياستدعا

  :سازندمی ممکن را محدودی حداقل یيآزما راست مورد، پنج .ميبگذار صحه خود ریتفس بر متن خود روی از میبتوان ديبا ما
 اصلی نويسنده .1

a. خیيتار نهیزم  
b. ادبی چارچوب 

 مورد در اصلی نويسنده انتخاب .2
a. (جمله بیترک) دستوری ساختارهای  
b. ژانر .ج معاصر واژگان کاربرد 

 ما مناسب درک .3

a. مشابه و موازی/مترادف بخشهای 

ان در یحیمان و کاربرد است. متاسفانه مسيم. کتاب مقدس تنها منبع ما برای ایرات ما هستند ارائه کنیل و منطقی را که مبنای تفسيم دلا ید بتوانيما با
م و یمانداران نتوانند در مورد تعالين حال ایم کتاب مقدس الهامی است و درعیاغلب توافق ندارند. اگر ادعا کنداتی دارد يیم و تاین که کتاب مقدس چه تعاليا

 م.ياالزامات آن به توافق برسند، خودمان را دچار شکست کرده

 ل را فراهم کنند:  يری ذینشهای تفسیاند تا بچهار دوره مطالعه طراحی شده
A. مطالعه اول دوره 

  :باشد متفاوت آن ترجمه تئوری است بهتر که – دیبخوان متفاوتی ترجمه در را آن گريد مرتبه کي .دیبخوان نشست کي در را کتاب .1
a. اللفظی تحت ترجمه (NKJV NASB, NRSV,)  
b. ايپو معادل ترجمه (JB,TEV)  
c. (»لییتفص مقدس کتاب« ،»رییتفس ترجمه مقدس کتاب«) رییتفس ترجمه 

  .دیکن مشخص آنرا (تم) مضمون .ديبگرد نوشته کل محوری هدف بدنبال .2

 روح القدس
ايمانداران زمانهای 

 بعد
 متون خطی متفاوت

دريافت کنندگان 

 اوليه
 مقصود نويسنده اوليه متن نوشته
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 .کندمی انیب را اصلی تم اي مقصود نيا بروشنی که است جمله اي پاراگراف فصل، ادبی، واحد کدام دیکن مشخص امکان صورت در .3
  :دیکن یيشناسا را مقدم ادبی ژانر .4

a. قیعت عهد 
  عبری یيداستانسرا (1
 (مزامیر حکمت، اتیادب) عبری شعر (2
 (نثر نظم،) عبری نبوت  (3
 عتيدرشر نیقوان  (4

b. ديجد عهد  
  (رسولان ل،اعمالیاناج) یهايداستانسرا (1
  (لیاناج) مثالها (2
  هارساله/هانامه (3

 ایمکاشفه اتیادب (4

B. مطالعه دوم دوره  
A. ديینما مشخص و افتهي را موضوعات اي اصلی نيعناو و دیبخوان کامل دوباره را کتاب. 
B. دیده حیتوض را آنها مختصرمحتوی و ساده ایجمله در و ديآور در کلی طرح صورت به را اصلی نيعناو.  
C. »دیکن بازنگری مطالعات، کمکهای از استفاده با را خود »عمومی کلی طرح« و »مقصود حاوی جمله. 

C. مطالعه سوم دوره 
 یيشناسا مقدس کتاب خود در را است شده آن نوشتن باعث که خاصی تیموقع و خیيتار نهیزم که هدف نيا با د،یبخوان کامل دوباره را کتاب .1

 .دیکن
  .دیکن فهرست اندشده ذکر مقدس کتاب در که را خیيتار موارد .2

a. سندهينو 
b. خيتار  
c. کنندگان افتيدر  
d. نوشتن برای خاص لیدل  
e. باشندمی مربوط نوشته نيا هدف به که فرهنگی نهیزم هایجنبه  
f. خیيتار دادهایيرو و اشخاص به اشارات 

 مشخص را »ادبی واحد« شهیهم .ديدرآور پاراگراف صورت به را کلیتان طرح د،یکنمی ریتفس ديدار که مقدس کتاب کتاب بخش آن برای .3
 سندهينو »متن طراحی« و منطق دیتوانمی لهینوسيبد .باشد پاراگراف چند اي فصل چند تواندمی نيا .ديدرآور کلی طرح صورت به کرده،
 .دیکن دنبال را اصلی

 .دیکن بازنگری »مطالعات کمکهای« از استفاده با را خیتانيتار نهیزم .4
D. مطالعه چهارم دوره 

 دیبخوان ترجمه چند در دوباره را خاص »ادبی واحد« .1
  دیابیب را گرامری اي ادبی ساختارهای .2

a.  شده، تکرار عبارات  
b. مکرر دستوری ساختارهای 
c.  ريمغا میمفاه 

 دیکن فهرست را ريز موارد .3
a. مهم کلمات 

b. معمول ریغ کلمات  
c. دستوری مهم ساختارهای  
d. ،مشکل اریبس جملات و پاراگرافها عبارات، کلمات 

  دیابیب مقدس کتاب در را مربوط [مشابه] موازی بخشهای .4
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a. قيطر از د،یابیب خود موضوع مورد در را مییتعل اتيآ مجموعه نيتر روشن:  
 مند نظام هیاتال کتابهای (1

  مراجعات مخصوص هایمقدس کتاب (2
 الايات کشف (3

b. حقايق از بسیاری بیابید. را [همخوان واقع در در و متضاد بظاهر مفهوم دو] احتمالی »متناقض دوگانگی« موضوعتان، داخل در 
 از یبسیار اند!شده معرفی واحد( و سازگار اصل در اما متضاد ظاهر به مفهوم )دو ديالکتیکی" "دوگانگی صورت به مقدس کتاب

 "اثبات برای مقدس کتاب در تنش پر و دوگانه مفاهیم اين از نیمی روی از افراد که گیرندمی سرچشمه اين از ایفرقه اختلافات
 تقصیر برای تا بجوئیم را آن کامل پیام بايد ما و است شده الهام مقدس کتاب تمامی کنند.می استفاده آيات" توسط خود عقیده

 دهیم. ارائه مقدسی ابکت تعديل و توازن خود
c. خود مفسر بهترين مقدس کتاب بیابید؛ "ژانر" همان يا نويسنده همان هاینوشته يا کتاب همان در را معنی هم يا موازی عبارات 

 .باشدمی القدس روح که دارد نويسنده يک زيرا است

 .بگیريد رهبه "مطالعات کمکهای" از تاريخی، موقعیت و زمینه از خود مشاهدات بازبینی برای .5
a. مطالعات راهنمای دارای مقدس کتب  
b. مقدس کتاب لغات فرهنگ و راهنما، کتابهای المعارف، رهيدا  
c. مقدس کتاب شگفتارهاییپ  
d. اریي را شما شخصی مطالعه حال، و گذشته حییمس ماندارانيا جوامع ديبگذار خود، مطالعه مرحله نيا در) مقدس کتاب ریتفاس 

 .(کنند حیتصح و
IV. انجیل تفسیر کاربرد 

 فرهنگ و زندگی در را آن ديبا اکنون .دیکن درک آن هیاول و اصلی نهیزم مطابق را متن تا ديادهیکوش وقت صرف با شما .ميپردازمی کاربرد به نجايا در
 تیواقع آن رییکارگ به و گفت،یم خود عصر به اصلی سندهينو آنچه استنباط"  :کنممی فيتعر صورت نيا به را مقدس کتاب اقتدار من .ديریبگ کار به خود

 ."ما زمان در
 زمان در را مقدس کتاب بخش کي میتواننمی ما .شود انجام ديبا کاربرد گردد، ریتفس آن منطق هم و زمان لحاظ از هم اصلی، سندهينو قصد آنکه از پس

 !است نداشته را معنا آن هرگز شتریپ که بدهد یيمعنا دينبا مقدس کتاب بخش کي .است گفتهیم چه خود عصر برای میبدان آنکه مگر ميریبگ کار به خود
 نه شود انجام هاپاراگراف سطح در ديبا کاربرد .بود خواهد شما راهنمای (3 شماره مطالعه دوره) ها،پاراگراف صورت به شما، مشروح »کلی طرح«

 تنها ر،یتفس نديفرا در .دارند معنا متن چارچوب در تنها جملات دارند؛ معنا متن چهارچوب در تنها بندها دارند؛ معنا متن چارچوب در فقط کلمات .کلمات
  ما .است اصلی سندهينو باشدمی کار اندر دست که ایافتهي الهام شخص

 
 ر،يتنو اما .میکنیم روییپ القدس،روح ريتنو و سازی روشن لهیوس به او، از صرفا

 یدق ديبا کاربرد .میباش اصلی سندهينو قصد بنديپا ديبا ،"ديفرمامی نیچن خداوند" گفتن برای .ستین الهام
 
 ادبی واحد نوشته، کل عمومی مقصود به مربوط قا

  .باشد پاراگراف سطح در شهياند بسط و بخصوص،
 جهینت متن از را اصولی باشد لازم است ممکن کار نيا برای !ديبگو سخن مقدس کتاب ديبگذار کنند؛ ریتفس را مقدس کتاب روز، ليمسا دینده اجازه

 کاربرد در .متن اصول نه - هستند "خودمان" اصول فقط ما اصول اوقات، از ارییبس متاسفانه .باشد متن در »اصل« که دارد صحت زمانی نيا – میکن رییگ
 قصد به معنا آن .دارد مصداق معنا کي همان تنها و معنا کي مقدس، کتاب خاص متن کي برای میباش داشته ادیب است مھم (نبوت مورد در بجز) مقدس کتاب

 بر کاربرد .برگرفت را فراوانی ممکنه کاربردهای توانمی معنا کي نيا از .است گفته سخن خود زمان در ازیین اي بحران باره در که است مرتبط اصلی سندهينو
 .شود داده ارتباط اصلی سندهينو مفهوم به ديبا اما بود، خواهد کنندگان افتيدر ازهایین هيپا

V. تفسیر روحانی جنبه 
  اکنون دیبده اجازه .امکرده صحبت کاربرد در و رکردنیتفس در متنی و منطقی نديفرا درباره نجايا تا

 
 قرار بحث مورد را ریتفس روحانی جنبه مختصرا

  :است بوده دیمف من برای هم،م نکات ستیل نيا .دهم
A. (.16 :2 و 26 :1 انیقرنت اول به شود مراجعه) دیکن دعا القدس روح کمک برای  
B. (.9 :1 وحناي اول) .سازد پاک دیهست واقف آنها به که گناهانی از و ببخشد را شما خدا دیکن دعا  

C. (.بعد به 1 :119 بعد؛ به 1 :24 ؛41 الی 7 :19 مزامیر  به شود مراجعه) دیکن دعا خدا شناخت در شتریب اقیاشت برای  
D. ديببند کار به خود زندگی در بلافاصله را دتانيجد نشیب هر.  
E. دیبمان باقی ريپذ آموزش و فروتن. 

 توازن اندکرده کمک بمن ليذ قولهای نقل .نمود حفظ بتوان را القدس روح روحانی تيهدا و منطقی، نديفرا نیب توازن که است مشکلی اریبس کار
  :ابمیب را دو نيا نیب
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A. نه – ديآمی خدا قوم اذهان به ريتنو"  :18-17 صفحات ،»مقدس کتاب چاندنیپ« کتاب در »ريسا .و مزیج« از برداشت  
 
 مرتبه بلند اشخاص صرفا

 رویین روی از فقط و منطقی استدلال بدون که اشخاصی] ونیاشراق اي [معنوی دیاسات] گورو طبقه مقدس، کتاب بر مبنا تیحیمس در .روحانی

 ایيعطا القدس روح نکهيا با پس .ديآ دست به آنها قيطر از ديبا قبول قابل ریتفاس تمامی که ندارند وجود کسانی و [کنندمی کشف را قتیحق ذهنی
 کلام ریتفس مرجع آنها فقط که است نکرده ارواگذ ايعطا دارای انیحیمس نيا به را کار نيا دهد،می را روحانی رتیبص و معرفت حکمت، مخصوص

 حتی برتر مرجع مقدس کتاب رايز دهند، زیتم و کنند قضاوت اموزند،یب مقدس، کتاب به ارجاع با هستند مسئول خدا قوم افراد از کي هر .باشند او
 مکاشفه مقدس، کتاب که است نيا بر کتاب رسراس در من فرض خلاصه، در .است دهیبخش خاص هایيیتوانا آنان به خدا که است کسانی به نسبت

 کتاب زین د،يگومی سخن آنها باره در که است مواردی تمام در یينها اقتدار مرجع ما برای مقدس کتاب نکهيا و است، بشر تمامی به خدا قییحق
  ."کنند درک کافی اندازه به را آن توانندمی فرهنگی هر از عادی افراد بلکه ست،ین مبهم معمای کي مقدس

B. مطالعه کرکگارد، گفته به  :57 صفحه »پروتستان دگاهيد از مقدس کتاب ریتفس« نام به او کتاب در »رم برنارد« مطابق ،»کرکگارد« مورد در 
 کتاب مطالعه برای" .آمدمی شمار به مقدماتی مرحله مقدس، کتاب قییحق مطالعه لحاظ از اما بود، لازم مقدس کتاب خیيتار و ایواژه دستوری،

 کتاب مطالعه .خواند خداوند، با مکالمه حال در و مشتاقانه، انتظاری با حواس، تمام با شور، پر قلبی با را آن ديبا ،»خدا کلام« عنوان به مقدس

 کتاب کسی وقتی .شودمین محسوب خدا کلام عنوان به آن مطالعه شغل، انجام برای اي درسی، کتاب صورت به اي آن، به توجه و تفکر بدون مقدس
 ."است خوانده خدا کلام عنوان به را آن آنگاه خوانند،می را عاشقانه نامه که بخواند طوری را مقدس

C. "19 صفحه "مقدس کتاب بودن مطرح" کتاب در "راولی .اچ .اچ:  
 زیناچ فهم، نگونهيا .سازد خود آن از را آن هاینهیگنج همه تواند نمی هرگز باشد، کامل که هم قدر هر عقلانی، صورت به تنها مقدس کتاب درک

 برای و .باشد کامل تا گردد منتهی کتاب نيا روحانی هاینهیگنج روحانی درک به ديبا اما .است ضروری کامل استنباط برای چون ديآنمی شمار به
 مقدس کتاب دانشجوی و شوندمی افتيدر روحانی نشیب با روحانی موضوعات .است لازم عقلانی ارییهوش از شتریب زییچ روحانی، درک آن

 علمی مطالعه از تواندمی او صورت نيا در .کند میتسل او به را خود تا است خدا افتني برای اقییاشت و روحانی، لحاظ از رندهيپذ فکری طرز ازمندین
 ."ابدي دست است کتابها نيبزرگتر که کتاب نيا غنیتر راثیم به رفته، فراتر خود

VI. تفسیر کتاب اين روش 

  :شده میتنظ شما رییتفس هایهيرو به کمک برای ليذ هایراه به مطالعات یيراهنما برای ریتفس کتاب
A. دیکن جعهامر  اطلاعات نيا به د،ياداده انجام را »3 شماره مطالعه مرحله« آنکه از پس .است کتاب ره معرف خی،يتار مختصر کلی طرح. 
B. دارد ساختاری چه ادبی واحد دینیب به کنندیم کمک شما به نهايا .دارند قرار فصل هر ابتدای در متنی نشهاییب. 
C. انددهيگرد ارائه ديجد ترجمه چند از آنها فییتوص عناوين و هاپاراگراف بندی میتقس عمده، ادبی واحد هر اي فصل هر ابتدای در:  

 (NASB) 5199 سال در شده آورده بروز د،يجد ترجمه یيکايآمر استاندارد مقدس کتاب .1
 (NKJV) ديجد ترجمه مزیج پادشاه مقدس کتاب .2
 (NRSV) استاندارد شده نظر ديتجد ديجد ترجمه .3
 (TEV) امروز سییانگل ترجمه  .4
 (NJB) میاورشل جديد مقدس کتاب .5

 هایتئوری از معاصرکه ترجمه چند سهيمقا لهیوس به .شوند محقق متن چارچوب روی از ديبا آنها .اندنشده الهام هاپاراگراف بندی میتقس
 هر .میکن لیتحل و هيتجز را اصلی سندهينو تفکر شده گمان ساختار میتوانمی باشند،می الهی علم مختلف هایدگاهيد و ترجمه متفاوت

 ریتفس راه کننده، کیي تفکر نيا .نديگومی »متن محوری دهيا« اي »اصلی جمله« آن به که است اعظم قتیحق کي دارای (بند) پاراگراف
 نیهمچن !دهد انجام پاراگراف کي از کمتر ایهيپا بر را خود سيتدر اي موعظه اي ریتفس دينبا هرگز شخص .باشدمی دستوری و خیيتار حیصح

 بندی پاراگراف صورت به کتاب تمام »کلی طرح« که است لیدل نيا به .است مرتبط اطرافش هایپاراگراف با پاراگراف هر که دیباش داشته ادیب
 .میکن افتيدر است اصلی و افتهي الهام سندهينو بحث مورد که را مطلبی منطقی توالی و بیترت میبتوان ديبا ما .است مهم قدر نيا

D. روییپ اصلی سندهينو شهياند از ميشومی مجبور روش نيا با .است هيآ به هيآ رییتفس روش مطابق (کتاب سندهينو) »باب« ادداشتهایي بیترت 
   :کنندمی فراهم اطلاعات مختلف جنبه چند از ادداشتهاي .میکن
  ادبی چهارچوب .1

  فرهنگی و خیيتار نشهاییب .2
 دستوری اطلاعات .3
  ایواژه مطالعات .4
 مربوطه (مترادف يا مشابه) موازی بخشهای .5

E. لیتکم گريد معاصر ترجمه چند لهیوس به (5199 در آمده بروز) ديجد یيکايآمر ستانداردا ترجمه شده درج متن ر،یتفس کتاب مقاطع بعضی در 
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   :شد خواهد
  .باشدمی »افتیيدر متن« خطی نسخ متن رویپ مطابق که (NKJV) ديجد ترجمه مزیج پادشاه مقدس کتاب .1

 شورای توسط شده نظر ديتجد استاندارد ترجمه مقدس کتاب کلمه به کلمه بازنگری که (NRSV) استاندارد شده نظر ديتجد ديجد ترجمه .2
  .باشدمی ساهایکل ملی

  .است کايآمر مقدسه کتب انجمن توسط »ايپو معادل« ترجمه که (TEV) امروز سییانگل ترجمه .3
 .فرانسوی کیکاتول» ايپو معادل« ترجمه مبنای بر است سییانگل ایترجمه که (JB) میاورشل مقدس کتاب .4

F. کندمی کمک متن در مسائل صیتشخ به سییانگل هایترجمه سهيمقا ستند،ین آشنا ونانیي زبان به که کسانی برای:   
  خطی متون در تفاوتها .1
 واژگان نیجانش معانی .2
  دستوری مشکل ساختار و متون .3
 معنی چند دارای متون .4

 .دهندمی قرار نظر مورد کاملتر و شتریب مطالعه برای را آنها کنند، حل را ليمسا نيا توانندنمی سییانگل هایترجمه چه اگر
G. قرار نظر مورد فصل آن رییتفس عمده مسائل است شده سعی سوالات نيا در و اندشده فراهم گفتگو برای مربوطه سوالات فصل هر انيپا در 

 رندیبگ
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 مقدمه ای بر کتاب تثنیه
 

I. اهمیت 

A.  کتاب عهد عتیق است که اغلب در عهد جديد از آن نقل قول شده است )يعنی پیدايش، تثنیه، مزامیر و اشعیا(. از تثنیه اين يکی از چهار
 مرتبه نقل قول شده است. 83

B.  نقل قولی ازTyndale OT Commentary Series, “Deuteronomy”   اثرJ. A. Thompson: 

در  یو شخص یآن در مذاهب داخلی را که نفوذ ،کتاب مقدساز  یگريکتاب د چیاست. ه قیعت عهد یکتابها نياز بزرگتر یکي هیتثن "
 (.11" )صفحه  است نداشته و از آن فراتر نرفته تمامی اعصار داشته،

C. :اين بايد يکی از کتب محبوب عیسی در میان کتب عهد عتیق باشد 

 تلاش میکرد او را وسوسه نمايد، از آن نقل قول کردبه کرات در طول دورانی که شیطان در دوره بیابانگردی او  .1

a.  3: 8تثنیه   –  4: 4، انجیل لوقا 4: 4انجیل متی 

b.  26: 6تثنیه   -  12: 4، انجیل لوقا 7: 4انجیل متی 

c.  13: 6تثنیه  - 8: 4، انجیل لوقا 10: 4انجیل متی 

 (7الی  5یل متی )مراجعه شود به انج کوه است یخطبه بر رو در پس یکل یاحتمالا نما نيا .2

الی  28: 12، انجیل مرقس 40الی  34: 22به عنوان بزرگترين فرمان نقل قول میکند )مراجعه شود به انجیل متی  5: 6عیسی از تثنیه  .3
 (.28الی  25: 10، انجیل لوقا 34

را مقتدرترين بخش کتاب مقدس تثنیه( نقل قول میکند زيرا يهوديان روزگار او آن  –عیسی اغلب از اين بخش از عهد عتیق )پیدايش  .4
 میدانستند.

D. تواند تفاوت یم نينمونه از ا کياست.  ديجد تیخداوند به موقع یقبل نشيمجدد آفر ریمهم در کتاب مقدس تفس یاز نمونه ها یکي نيا
است در  یو مربوط به دوران سرگردان وحش نایس کوهدر  20باشد. خروج  15: 5تثنیه  در مقابل 11: 20 خروجده فرمان در  نیب اندکی

 .کردیساکن در کنعان آماده م یزندگ یموآب داده شده بود که مردم را برا یهادر دشت 5 هیکه تثن یحال

E. مکان خطبه  نییسه خطبه همه با تع نيموآب )شرق اردن( است. ا یهادر دشت یداده شده توسط موس یها امیاز پ یمجموعه ا هیتثن
 کنند. اشارهمکان  يکد. همه ممکن است به نشو یشروع م

 1: 1" ازاابيل و لابان و هزرته و دوفپاران و ت نی، بفدر عربه مقابل سو ابان،ی"در سرتاسر اردن در ب .1

 5: 1موآب"،  نی"در سراسر اردن در سرزم .2

 46 :4پادشاه،"  حونیس نی، در سرزمBeth-peor"در سراسر اردن، در دره مقابل  .3

 1: 29موآب"،  نی"در سرزم .4

F. آن در  یهاهينظر یمدرن بر رو تحقیقاتآن است.  یادب یریدر مورد شکل گ عهد عتیقمحققان  انیامروز در م یمرکز گفت و گو زین هیتثن
 اسفار پنجگانه تقسیم شده است. هیو بق هیتثن مه باتیرابطه با ترک

II. نام کتاب 

A. کتاب  نيعناو ،یدر زبان عبرTanakh )کلمه آنها نیاز ده کلمه اول خود هستند، معمولا اول یکي )اسفار پنجگانه 

 پیدايش، "در آغاز" .1

 خروج، "و اينها اسامی هستند" .2

 لاويان، "و او نامید" .3

 اعداد، "در بیابان" .4

 تثنیه، "و اينها کلمات هستند" .5

B. ( "در تلمود، تثنیه "تکرار قانونMishnah Hattorah  نامیده18: 17تثنیه از ) میشود 

C.  در ترجمه يونانی عهد عتیق کهSeptuagint (LXX)  قبل از میلاد نوشته شده است، تثنیه "قانون دوم"  250نامیده میشود و حدود

 )يعنی "از اين قانون يک کپی بگیريد"(. 18: 17نامیده میشود، به خاطر ترجمه اشتباه 

D.  ما عنوان انگلیسی را از نسخه لاتین والگیت جروم که( قانون دوم" نامیده میشود گرفته ايم"Deuteronomium.) 

E. کتابی از راهنمائیها برای حفظ پیمان خدا است 

 61: 28"اين کتاب قانون"،  .1
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 26و  8و  3، 27، 19و  18: 17، 8: 4، 5: 1"اين قانون"،  .2

 1: 12، 20و  17: 6، 45و  1: 4ساير عبارتهای توصیفی،  .3

III.  ت که نخستین قسمت از سه قسمت کتب مقدس عبری را تشکیل میدهداين کتاب جمعبندی تورات اس –تقدس 

A.  تثنیه –پیدايش  –قانون تورات 

B. پیامبران 

 پادشاهان )به استثنای روت( –يوشع  –پیامبران قديمی  .1

 ملاکی )به استثنای دانیال و مراثی ارمیا( –اشعیا  –پیامبران جديدتر  .2

C. نوشته ها 

 مگیلوت )پنج کتیبه( .1

a. غزل غزلها 

b. جامعه 

c. روت 

d. مراثی ارمیا 

e. استر 

 دانیال .2

 ادبیات عرفانی .3

a. يعقوب 

b. مزامیر 

c. امثال 

 اول و دوم تواريخ .4

IV. ژانر 

A. تثنیه ترکیبی از چندين ژانر است 

 روايتهای تاريخی .1

a.  4الی  1فصلهای 

b.  34فصل 

 11الی  6فصلهای  –نصايح  .2

 28الی  12های لها، فصخط مشی .3

 32مزامیر/سرودها/اشعار، فصل  .4

 33فصل  –برکات  .5

B. از  یکتاب نيکند. ا یم فیتوص 26 :31؛ 10 :30؛ 21 :29( در تورات) یزندگ یبرا يهوه یخود را به عنوان کتاب دستورالعمل ها هیتثن
 شود یمنتقل م ندهيآ یاست که به نسلها یو زندگ مانيا یهاآموزه

C.  به عنوان معتبر  بر مکاشفه مکتوبخواهند ماند، اما  یباق یشده است. رهبران انسان جايگزينرهبر مخصوص خداوند به واسطه نوشته خدا
 شده است. دیتأکو دارای اقتدار، 

V. نگارنده 

A. سنت يهود 

 است یموس سندهيکه نو میگويدسنت باستان  .1

 در اينها بیان شده است .2

a.  ب14بابا باترا  –تلمود 

b. میشناه 

c.  قبل از میلاد( 185)نوشته شده در حدود  23: 24جامعه بن سیراک 

d. فیلو از اسکندريه 

e. فلاويوس جوزفوس 

 در خود کتاب مقدس .3
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a.  31: 8و يوشع  4: 3داوران 

b. "موسی گفت" 

 3و  1: 1تثنیه  (1

 1: 5تثنیه  (2

 1: 27تثنیه  (3

 2: 29تثنیه  (4

 30و  1: 31تثنیه  (5

 44: 32تثنیه  (6

 1:  33تثنیه  (7

c. ی سخن میگويد":"يهوه با موس 

 22، 5الی  4: 5تثنیه  (1

 1: 6تثنیه  (2

 1: 10تثنیه  (3

d. :"موسی نوشت" 

 24و  22و  9: 31تثنیه  (1

 14: 17خروج  (2

 12و  4: 24خروج  (3

 28الی  27: 34خروج  (4

 2: 33اعداد  (5

e. "عیسی از تثنیه نقل قول کرده و يا بدان اشاره میکند و میگويد "موسی گفت"/"موسی نوشت 

 4الی  1: 24، تثنیه 5الی  4: 10، انجیل مرقس 9الی  7: 19انجیل متی  (1

 16: 5تثنیه  – 10: 7انجیل مرقس  (2

 23و  19: 7، 47الی  46: 5، انجیل يوحنا 44و  27: 24، 31: 16انجیل لوقا  (3

f. :پولس تصريح میکند که موسی نويسنده است 

 21: 32تثنیه  – 19: 10رومیان  (1

 4: 25تثنیه  -9: 9اول قرنتیان  (2

 26: 27تثنیه  – 10: 3غلاطیان  (3

 23: 28، 22: 26اعمال رسولان  (4

g.  22: 3اعمال رسولان  –پطرس در موعظه پنتیکاست خود تصريح میکند که موسی نويسنده است 

h.  6الی  2: 17، تثنیه 28: 10عبرانیان  –نويسنده عبرانیان تصريح میکند که موسی نويسنده است 

B. تحقیقات مدرن 

توسط  هیکنند که تثن ی(، ادعا مJEDPاخلاق گرف وولهاوزن ) نيچند یهم، به دنبال تئوراز متفکران قرن هجدهم و نوزد یاریبس .1
است که  یبدان معن نياو نوشته شده است. ا یاز اصلاحات معنو تيحما یبرا هودايدر  عوشيدر دوران سلطنت  امبری/ پ شیکش کي
 نوشته شده است. قبل از میلاد 621در حدود  ینام موس بهکتاب  نيا

 آنها بر اين اساس هستند .2

a.  کتاب قانون را در خانه ارباب يافتم"15الی  14: 34، دوم تواريخ 8: 22دوم پادشاهان" ، 

b.  بر سر يک موضوع برای جشن خیمه ها و معبد جديد صحبت میکند 12فصل 

c.  در مورد شاه جديد صحبت میکند 17فصل 

d.  نام يک شخص مشهور از گذشته در خاور نزديک باستان و در محافل يهودی رايج بودحقیقت اين است که نوشتن يک کتاب به 

e. شباهت های سبک، واژگان و دستور زبان بین تثنیه و يوشع، پادشاهان و ارمیا 

f.  (34تثنیه مرگ موسی را ذکر می کند )فصل 

g. اضافات ويراستاری بديهی در اسفار پنج گانه 

 14: 3تثنیه  (1
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2) 34 :6 

h. و  کپارچهيبه ظاهر  یها نهی، در زميهوه م،یالوه ،یخداوند: ال، الشادع یدر استفاده از نامها حیقابل توض ریانواع گوناگون غ

 .یخيتار یدوره ها

C.  بديهی است که برخی اضافات ويراستاری صورت گرفته باشد. کاتبین يهودی در مصر تعلیم ديده بودند، جايی که متون باستانی مرتب به
 کاتبین بین النهرينی در اضافه کردن ترديد داشتند. برخی مثالها در کتاب تثنیه به شرح زير هستندروز میشدند. 

 8و  3: 27 .1

2. 28 :58 

 29و  21: 29 .3

 19و  10: 30 .4

5. 31 :24 

VI. تاريخ 

A. .اگر توسط موسی نوشته شده باشد، هنوز دو احتمال در رابطه با زمان و مدت خروج از مصر وجود دارد 

 (:توتموس سوم و آمنهوتپ دوم 18 )سلسله قبل از میلاد 1445حدود  منظور باشد، کلمه یواقع یبه معنا 1: 6پادشاهان اول اگر  .1

a. LXX  سال دارد 440سال،  480بجای 

b. اين عدد ممکن است )به صورت نمادين( منعکس کننده نسل ها باشد نه سالها 

 )نوزدهمین خاندان مصر(:قبل میلاد در مورد خروج  1290شواهد باستانشناسی برای ل .2

a. ( پايتخت مصر را از تنس به منطقه دلتای زوان/تنیس منتقل کرد1290الی  1390ستی اول 

b. ( 1224الی  1290رامسس دوم:) 

 (11: 1، خروج 11: 47نام او در شهری که توسط بردگان يهودی ساختند آمده )مراجعه شود به پیدايش  (1

 دختر داشت 47او  (2

 ش ادامه نیافتحکومت او توسط پسر بزرگ (3

c.  قبل از میلاد تخريب شده و به سرعت بازسازی شدند 1250تمامی شهرهای بزرگ فلسطین در حدود 

B. نظريه تحقیقات مردن در مورد چندين نگارنده 

1. J  )قبل از میلاد 950)يهوه 

2. E  )قبل از میلاد 850)الوهیم 

3. JE  )قبل از میلاد 750)ترکیب 

4. D  )قبل از میلاد 621)تثنیه 

5. P  )قبل از میلاد 400)کشیشان 

VII. یخيتار شرايطاصلاح  یمنابع برا 

A. نی)و همچن هیساختار تثنهمسو با معاصر است  یخيکه به لحاظ تاری باستانشرايط  کيبه ما  قبل از میلادهزاره دوم از  یتیتیمعاهدات ه 
 هیبودن تثن یخيتارشواهدی در مورد به ما  نيکرد. ا رییتغ قبل از میلادمعاهده هزاره اول  یالگو ني. اارائه میدهد( 24لاويان و يوشع -خروج

 .G. Eاثر  Law and Covenants in Israel and the Ancient Near Eastبه  نهیزم نيدر ا شتریب مطالعه ی. برادهد یم

Mendenhall   وTreaty of the Great King  اثرM. G. Kline .مراجعه کنید 

B. الگوی هیتیتی و همسوی تثنیه آن 

 ، مقدمه ای بر سخنگو، يهوه(5الی  1: 1مقدمه )تثنیه  .1

 ، کارهای قبلی خدا برای اسرائیل(49: 4الی  6: 1مروری بر اعمال گذشته شاه )تثنیه  .2

 (26الی  5اصطلاحات معاهده )تثنیه  .3

a.  (11الی  5کلی )تثنیه 

b.  (26الی  12خاص )تثنیه 

 (29الی  27اهده )تثنیه نتايج مع .4

a.  (28مزايا )تثنیه 

b.  (27عواقب )تثنیه 

 ، شعر موسی به عنوان شهادت عمل میکند(:32، همچنین 19: 31، 19: 30شاهد الهی )تثنیه  .5
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a. کپی معاهده در معبد الهی قرار داده شد 

b. سالانه خوانده شود تاشد  ینسخه از معاهده در معبد وصال نگهدار کي 

c.  بودن معاهده هیتیتی نسبت به معاهدات آسوريان و سوريانمنحصر به فرد 

 بازبینی تاريخی اعمال گذشته پادشاه (1

 بخش نفرين کمتر بیان شد (2

C. ت الگوی معاهده هیتیتی در اولین هزاره قبل از میلاد اندکی تغییر کرد )يک آيتم حذف شد(. فرم تثنیه با دوران موسی و يوشع بهترين مطابق
 را دارد.

D. خوب در مورد اين معاهدات به  برای يک بحثAncient Orient and Old Testament  اثرK. A. Kitchen  102الی  99صفحات 
 مراجعه کنید.

VIII. )واحدهای ادبی )متن 

A.  ،5الی  1: 1مقدمه کتاب 

B.  ،اعمال گذشته يهوه برای امروز( 43: 4الی  6: 1موعظه اول( 

C.  ،ز و همه دوران()قانون يهوه برای امرو 19: 26الی  44: 4موعظه دوم 

 (11الی  5ده فرمان ) –عام  .1

 (26الی  12مثالهای خاص و کاربردها ) .2

D.  ،(29الی  27)قانون يهوه برای آينده  30الی  27موعظه سوم 

 (27لعنتها ) .1

 (28برکات ) .2

 (30الی  29تجديد پیمان ) .3

E.  ،33الی  21آخرين گفته های موسی 

 29الی  1: 31موعظه "خداحافظی"،  .1

 52: 32الی  30: 31سرود موسی،  .2

 29الی  1: 33برکات موسی،  .3

F.  ،34مرگ موسی 

IX. حقايق اصلی 

A. ( کامل شده است!15 شيدای)پ میخدا با ابراه مانی. پموعود نیزمسر قبل از ورود به  يینها یآمادگ 

B. مراجعه شود به"دانه" متمرکز خواهد شد ) یبر رو عهد جديدتمرکز دارد؛  نیبر زم عهد عتیقو دانه را وعده داد.  نیزم 3-1: 12 شيدایپ 
 (3 انطیلاغ

C. کند. یموعود سازگار م نیسرزم یرا برا نایس مانیکند. او پ یآماده م یريعشا یدر برابر زندگ داريپا یکشاورز یزندگ کي یمردم را برا ،یموس

 است. لیاسرائ یقانون اساس هیتثن نوعی،به 

D. توبه و اطاعت ادامه  مان،يبه ا ديبا لیمشروط است! اسرائ پیمانحال،  نياست. با ا ندهيخدا در گذشته، حال و آ یبر وفادار دیکتاب تاک نيا
 ژهيرهبر و یاز عشق و عدالت خداست! حت یمثال بزرگ یشود. موس یم ليتبد تیبه واقع ند،یرا نب 29-27 یدهد. اگر او لعنت فصل ها

 را به همراه دارد! یعواقب شهیهم یمسئول اطاعت است. نافرمان زیخدا ن
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 1تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 
 فرمان قبلی برای ورود به کنعان مرور تاريخی مقدمه گفتمان اول موسی

  ((29: 3الی  1:1)  (43: 4الی  1: 1)
    زمان و مکان

 8الی  1: 1 5الی  1: 1 5الی  1: 1 3الی  1:1
    5الی  4: 1

    آخرين راهنمائیها در حوريب
  8الی  6: 1 8الی  6: 1 8الی  6: 1

 رهبران قبايل منصوب میشوند  موسی داوران را منصوب میکند 
 18الی  9: 1 18الی  9: 1 15الی  9: 1 18الی  9: 1

   18الی  16: 1 
کادش: اسرائیلیان ايمان خود را از 

 میدهنددست 
جاسوسان از قادش برنیع اعزام 

 شدند
 ممانعت اسرائیل از ورود به سرزمین 

 25الی  19: 1 21الی  19: 1 21الی  19: 1 28الی  19: 1
  25الی  22: 1 22: 1 
   25الی  23: 1 
 33الی  26: 1 33الی  26: 1 28الی  26: 1 

   33الی  29: 1 33الی  29: 1

 مجازات برای شورش اسرائیل  ارباب اسرائیل را تنبیه میکند قادشراهنمائی يهوه در 
 40الی  34: 1 40الی  34: 1 38الی  34: 1 40الی  34: 1

   40الی  39: 1 
 46الی  41: 1 45الی  41: 1 41: 1 
   45الی  42: 1 

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  1مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودام از ما بايد در نور باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کداين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می

 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف .کنید
 دارد.

                                                           

ها را هر ترجمه جديد، پاراگراف باشند.کردن عزم اولیه نويسنده میبندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال تقسیم  *1
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری است. تقسیم  و خلاصه کرده است.

مه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما ابتدا خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجهمانطور که متن را می گیرد.می

تنها وقتی  های جديد را مقايسه کنیم.ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخهبايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگراف
فقط نويسنده اصلی الهام گرفته  از منطق و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم. توانیم هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیرویمی

خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی  خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند. -است 
 . نامهواژه تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:توجه داشته باشید که  دارند.

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
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 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم و غیره .3 

 

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  :)5الی  1: 1)به روز شده 
هَب، به تمامی این است سخنانی که موسی در آن سوی اردن در بیابان، یعنی در عَرَبه، مقابل سوف، بین فاران و توفِل، لابان، حَضیروت و دی1

َ
ذ

اسرائیل در نخستین روز ماه یازدهم، در سال چهلم، موسی با بنی3. بَرنِع از راه کوه سِعیر، سفر یازده روزه استاز حوریب تا قادِش2. اسرائیل گفت
موریان را که در حِشبون ساکن بود، و عوج 4مطابق هرآنچه خداوند به او دربارۀ ایشان فرمان داده بود، سخن گفت، 

َ
پس از آنکه سیحون پادشاه ا

در آن سوی اردن در سرزمین موآب، موسی به شرح این شریعت 5. پادشاه باشان را که در عَشتاروت در اِدرِعی سکونت داشت، شکست داده بود

 :پرداخته، گفت

 هم ريشه با کلمه يک( زمان کامل BDB 180، KB 210، Piel" )کرد صحبت" عبری فعل. است کتاب اين عبری عنوان اين "این است سخنانی " 1: 1
 طور به کار اين که ندارد را امکان اين که معتقدم من هستند، موسی کلمات اين که گويد می خود کتاب در که آنجا از(. BDB 182) حالت اسمی کلمه است

: 29 ؛3: 17 ؛14-13: 11 ؛4: 7 مثلا) هستند يهوه کلام واقع در که را داريم موسی کلام واقع در ما. ديگر باشد کامپايلر يا ويرايشگر يک ويراستار، کار کامل
 موسی الهیات و مواد بیشتر اما. کرده است ثبت را خود مرگ موسی اينکه يا مطالب مورد ويرايش قرار نگرفته باشند از بعضی که نیست معنا اين به اين(. 6

  .هستند

 به نظر میرسد عبارات مشابه تثنیه را به بخشهايی تقسیم بندی کرده باشد

 ، مقدمه بر موعظه اول(5الی  1: 1) 1: 1"اينها گفته ها هستند"،  .1

 ، مقدمه موعظه دوم(49الی  44: 4) 44: 4قانون است"، "اين  .2

 1: 6"اين فرمان است"،  .3

 )شروع موعظه سوم( 1: 29"اينها گفته های پیمان هستند"،  .4

 1: 33"اين برکت است"،  .5

تحت  کتاب کلیه که هستم قدمعت من که اجازه دهید بگويم کنم، می اظهار نظر تاريخ،/  نويسندگی از برانگیز بحث مسئله اين مورد در من که حالی در
 الهی نويسنده القدس روح! بخش الهام مسائل نه است، هرمنوتیک مسائل تاريخ و نويسندگی موضوع(. 17-15: 3 تیموتائوس دوم به کنید نگاه) است الهام
 و بررسی مورد مقدس، کتاب تفسیر گونه هر از قبل بايد که است اساسی فرض پیش يک اين اما! کاملا است؟ فرض پیش اين آيا. است مقدس متون تمام

 !دارد وجود معتبر مقدس کتاب يک آنها در که هستند دو سمتی های ستون تقدس گرايی و الهام های آموزه. گیرد قرار مطالعه

 او احتمالا. کند صحبت آنها همه با همزمان بتواند او که بود غیرممکن فیزيکی نظر از و بودند آمده موسی با از مصر مردم از زيادی تعداد "که موسی گفت" ■
 .است شده نوشته سند يک دادن نشان برای ادبی راه يک اين يا کنند تقسیم کرده تا کلام او را تکرار کوچکتر های گروه به را آنها سپس و کرد صحبت بزرگان با

 موضوع خاص زير را مطالعه کنید. به تمامی اسرائیل"" ■

 موضوع خاص: اسرائیل )نام(
SPECIAL TOPIC: ISRAEL (the name) 

I. ( معنی اين اسم مشخص نیستBDB 975) 

A. El ادامه دادن 

B.  بگذاريدEl )سماجت کند )صیغه امری 

C. El مقاومت میکند 
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D.  بگذاريدEl رقابت کند 

E. El کوشش میکند 

F.  (28: 32او که با خدا میجنگد )پیدايش 

II. کاربرد آن در عهد عتیق 

A.  اصطلاحا، پاشنه  عقوبينام(گیر ،BDB 784 ،پس از کشت26: 25 پیدايش )است  افتهي رییدر رودخانه جبوك تغ یمعنو تیبا شخص ی
استخراج و نه اصطلاحات  ،بازی با صداهاعبارتند از  یعبر اسامی ی(. اغلب معان13: 32؛ خروج 32-22: 32 مراجعه شود به پیدايش)

 (.13 :32؛ 10 :35 مراجعه شود به پیدايش)شد نام او تبديل به  ليی(. اسرا28: 32مراجعه شود به پیدايش )میشوند 

B.  ؛ 22 :4؛ 7: 1؛ خروج 16 :49؛ 32 :32 پیدايش)به عنوان مثال  کردتمام دوازده فرزند خود استفاده  یبرا کلیبه عنوان نام از اين اسم
 .(6: 10؛ 18 :3 تثنیه؛ 11 :28

C.  آن ( و پس از 2: 5؛ 22 :4؛ خروج 27: 47مراجعه شود به پیدايش )اين اسم به ملتی که قبل از خروج از دوازده قبیله شکل گرفت
 اطلاق شد. (10: 33؛ 6: 18؛ 1: 1مراجعه شود به تثنیه )

D.  (.12پادشاهان  مراجعه شود به اولشدند ) میرحبعام تقس ريز ليقبا مان،یو سل ديواوول، دشائپس از سلطنت متحد 

 (20: 4، 35: 1، اول پادشاهان 9: 24، 1: 20، 5: 5، 10: 3جدايی حتی قبل از تقسیم شدن رسمی آغاز شد )يعنی دوم سموئیل  .1

 (17قبل از میلاد به قبايل شمالی اطلاق میشد )مراجعه شود به دوم پادشاهان  722تا زمان سقوط سامره توسط آسوريان در  .2

E.  (16الی  15: 1، میکاه 1در چند جا در مورد يهودا استفاده شد )اشعیا 

F. 17: 50 ،4: 2  ارمیا؛ 9 ،7: 17 مراجعه شود به اشعیا) عقوبيهمه پسران  یبرا کلینام دوباره تبديل به  ،یهاو بابل انيآشور دیپس از تبع، 
 ( شد.19

G. (.3: 11، نحمیا 25: 10، عزرا 2: 9مراجعه شود به اول تواريخ )شد استفاده می شانیکش در مورد مردم عوام در مقابل 

 BDB"در منطقه" ) یاحتمالا به معن نيا( نوشته شده که به معنی "در سراسر اردن" است across the Jordan در متن انگلیسی)" آن سوی اردن" ■

 یاصطلاح برا کي ني. اهستندمشخص  اریبس ،را داد یوح نيبه آنها ا یکه موس یزمان ،لیاردوگاه اسرائ يیایدر مورد مکان جغراف ی( است. دو جمله بعد719
: 11، 25و  20: 3مراجعه شود به تثنیه ) یغرب( منطقه 2( و )49 ،47 ،46 ،41: 4؛ 5 ،1: 1 تثنیه؛ 14 :35 مراجعه شود به اعداداردن بود ) ی( منطقه شرق1)

 R.K Harrison ،Introduction to مراجعه شود بهرودخانه است )ساحل کدام منظور دارد تا مشخص شود که  ازین یبه عبارات اضاف ني(. ا1: 9، 30

the Old Testament ، 638-636 فحهص.) 

سال خشک  شتریب ،بهار لي(، که به جز در زمستان و اواBDB 184)متروکه و بدون سکنه است  ینهایزمعلفزارها و بلکه  ستیصحرا نمنظور  نيا "بیابان" ■
 .و مرده است

عقبه )واقعا  جیتا خل جلیل یاي( که از درفتيربزرگ دره  یعنياردن ) درهبه  ني( است. اBDB 787خشک" ) یکلمه "دشت ها یواقع یبه معنا نيا" عَرَبه " ■

مشخص  قایما دقبرای و  ردمرده اشاره دا یايبه شمال درهم منطقه جنوب )استفاده مدرن( و  هم به ن،يکند. بنابرا یرود اشاره می( مکیبه موزامب هیاز ترک
 مراجعه شود بهغرب ) ساحل غربی اي( 49 :4، 17 :3 مراجعه شود بهاردن )رود  یشرقساحل تواند به  یم نيبخش است. امنظور در اينجا کدام که  ستین

 است. نایاز مصر به س یانلیاز سفر اسرائ یخلاصه ا 1 هي( اشاره کند. آ30 :11

 شتریب اي( 55: 2مراجعه شود به يونس آب شور ) اهانیتواند به گ یم ني( است. اBDB 693" )نیکلمه " یواقع ی( به معنای)واژه وام مصر نياسوف" " ■
  40آيه  ترجمه کرد و ممکن است مربوط به سوفشهر  ايها" یتوان "منطقه نیم نجاي. در اداشته باشد( اشاره 5: 2خروج  مراجعه شود به) نيریآب ش اهانیگ

 " است(.ین یايکلمه "در یواقع یسرخ به معنا یايدر یعنيباشد )

بیابانی که در شمال بیابان سینا و در جنوب بیابان های يهودا واقع شده است، )مراجعه شود به می تواند به ناحیه  (BDB 803) "اصطلاح "فاران فاران"" ■
 .ببینید 1: 2موضوع خاص را در . بارنه در اين منطقه بیابانی قرار گرفته است-واحه قادش. ( اشاره داشته باشد26، 3: 13اعداد 

 .مکان ناشناخته )احتمالا يک شهر( در ساحل شرقی رود اردن باشدبا اين حال، در اين آيه فاران به نظر می رسد يک 

 .باشداردن در قلمرو موآب  یناشناخته است اما ظاهرا در قسمت شرق مکان کي ني( است. اBDB 1074کردن" ) دی"سف یاصطلاح به معن نياتوفل" " ■
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تا موآب قرار  نایاز س ریاز محققان آن را در مس یناشناخته است. برخ مکان کي ني( است. اBDB 526 III" )دی"سف یاصطلاح به معن نيا"  لابان " ■
 دهند.یاردن در موآب قرار م یآن را در کرانه شرق یروستا ايشهر  گريد یکه بعض ی(، در حال21الی  20: 33مراجعه شود به لیبناه اعداد دهند )یم

 لیاردوگاه اسرائ یشوند، مکانهایم دهیکه بعد از "عربه" نام يیمحققان ادعا کنند مکانها( باعث شده است که BDB 348محل ) نينام ا"  حَضیروت " ■
به  حضیروت( و 21-20: 33 مراجعه شود به اعداد) بنایلبه باشد، لابان  نی. اگر چنبودند (2: 1 مراجعه شود بهموآب ) یو دشت ها نایس کوه یهانیسرزم نیب

( 12 مراجعه شود به اعداد) یتیبا زن کوش او ديازدواج جد ايو  یموس یرهبر بر علیه اميریبود که هارون و م مکانی ني. امیکننداشاره  18الی  18: 33اعداد 
 کردند.میزمزمه 

هَبدی " ■
َ

نسبت  نايموضوع را به مصر نيا هاربی( است. BDB 191"محل طلا" ) ی( به معن"طلا" کلمه عبری"محل" و  کلمه آرامی از یبینام )ترک نيا" ذ
 مکاننام مکان بود.  نيا ،متن(، اما در 35 :12؛ 2: 11؛ 22 :3 مراجعه شود به خروج) دادندطلا مصر را ترک کردند، مصريان به آنان  انيهودوقتی يدادند که 

 بود. به موآب نایس کوهاز  ری( در مس2) ايذکر شده بود و  گريد یبه مکان ها کينزد جهیاردن در موآب و در نت ساحل شرقی رود( در 1) اي نيناشناخته است. ا

به اواسط  نایب / سيورح کوهاز  لیاز حرکت اسرائ یممکن است خلاصه ا هيآ نيا" بَرنِع از راه کوه سِعیر، سفر یازده روزه استاز حوریب تا قادِش " 2: 1
 د،یکشمیروز طول  11 ديتا نشان دهد که سفر با بدين منظور بیان شدهممکن است  ني. اقرار نمیگیرد 3و  1در میان آيات باشد،  نی، اما اگر چنباشد قادش

 رهيشبه جز یدر نوک جنوب نایب / سيروح مکانرسد  یبه نظر م هروز  ازدهين سفر ي. ادیسال( به طول انجام 38بیش از نسل کامل )يک ، بی ايمانی لیاما به دل
 .باشد نایس

( BDB 696) نای(. سBDB 352 ،KB 349" است )هراني"و اي"زباله"  یبرا یکلمه عبر کيب يورح" است. بيکه محل دادن قانون "حور دیتوجه کن
، 1: 3خروج ، حوريب، يعنی) يهوه برد اشاره داشته باشدبا  داريد یبرارا  لیاسرائ یکه موس يیرسد که هر دو به جا یاست و به نظر م یعبر ریکلمه غ کي

 .(5 ،1: 9؛ 14 ،4 ،1: 3؛ 9 ،1: 1 اعداد؛ 34 :27؛ 46 :26؛ 1: 25؛ 38 :7 ويان؛ لا 19: نایو خروج س 12: 5، 15 و  4:10؛ 19و  6: 1تثنیه 
 یم نيوجود دارد. ا یادب تفاوتهای یموس نوشته هاینامعلوم است. در  خروج،" اغلب در نایشود و "س یاستفاده م هیب" اغلب در تثنيورحچرا نام "

 :يکی از اينها اشاره داشته باشد تواند به
 روايتهای شفاهی توسط کاتبین مختلف نوشته شده باشند .1

 موسی از کاتبین مختلفی استفاده میکرد .2

 به دلايل نامعلوم کاتبین بعدی تغییراتی میدادند .3

 تنوع نگارش .4

 خاص: مکان کوه سیناموضوع 
SPECIAL TOPIC: LOCATION OF MT. SINAI 

A.  ؛ 3: 5، 18: 3مراجعه شود به خروج سفر سه روزه از فرعون درخواست نمی کرد )نه نمادين، اگر موسی به معنای واقعی کلمه حرف می زد و

-کوه را در نزديکی قادشمحل نابراين، برخی از محققان . ببرسند سیناکوه جنوبی  حاشیه روايتی محلاين زمان کافی نبود تا به زيرا (، 27 :8
 .تصور میکنندبارنه 

B. چندين مورد به نفع خود دارد:بیابان گناهبه نام "جبل موسی"، در  روايتی محل ، 

 کوه وجود دارد. در برابر یدشت بزرگ .1

 بود. بارنه-می گويد اين يک سفر يازده روزه از کوه سینا به قادش 2: 1 تثنیه .2

بیابانی دارد.  بوته کوچکمرتبط شده باشد، که اشاره به  بیابان گناهاصطلاح "سینا" يک اصطلاح غیر عبری است. ممکن است به  .3
 )بیابان( است. Horebنام عبری برای کوه 

" است که شامل يک منطقه بزرگ هابوده است. اين منطقه در "سرزمین ماد روايتیی محل سینا از زمان قرن چهارم میلاد مکان کوه .4
 .میباشداز شبه جزيره سینا و عربستان 

( را در سمت غرب شبه رفیدیم، دوفکا، الیمخروج ) داستانبه نظر می رسد که باستان شناسی محل برخی از شهرهای ذکر شده در  .5
 جزيره سینا تايید کرده است.

C.  مراجعه شود بهنوشته نشده است ) قبل از میلاد 388الی  385حدود سینا تا زمان زيارت سیلويا، در  روايتی کوهمحل F. F. Bruce ،
Commentary on Book of Acts151 فحه، ص.) 
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 KBکه  ی؛ در حالپربرگ باشد( مودار مانند درختان 3( مودار؛ )2( بز؛ )1) یتواند به معن ی" مرعیکه اصطلاح "س ديگویم BDB 973" سِعیر کوه" ■

 است. پرمو یکه به معنا ديگو یم 1989

اغلب  ني(. ا2: 33؛ 5-4 ،1: 2؛ 44 ،2: 1 تثنیه؛ 30 ،21-20: 6؛ 6: 14 مراجعه شود به پیدايشهمراه است ) Edomاصطلاح با ِ نيا عهد عتیقدر 
بود که توسط  Horite یمنطقه کوهستان نيدر اصل ا ن،ي(. بنابرا1: 2 تثنیه؛ 9-8: 36؛ 6: 14 مراجعه شود به پیدايششود ) یکوه شناخته م کيبه عنوان 

 ادوم به آن افزوده شد.

است. نام آن دو عنصر دارد. اول از  یعیبا چهار چشمه طب رشبایجنوب ب یليما 50(، حدود 16 :20 اعدادم )وبزرگ در مرز اد حهوا کي نيا"  بَرنِعقادِش " ■
 (.14-13 اعدادشد ) گردیابانیب بيو غر بیمرکز مراسم عجتبديل به  جاني( است. دوم ناشناخته است. اBDB 873"مقدس" ) یبرا یعبر

دوره  کيرسد به  یشود که به نظر میاز موارد در کتاب مقدس استفاده م یاری( در بسBDB 917است. "چهل" ) هیدر تثن خيتنها تار نيا" سال چهلم " 3: 1
 باشد. (موآبتا دشت  نایسال )از س 38رسد  یبه نظر م یواقع یکند. دوره زمانیو نامحدود اشاره م یطولان

 :دیمراجعه کن ريز خاصکند. به موضوع  نییتع لیاسرائ رایکلمات ب نيا یتلاش دارد تا مکان و زمان را برا سندهينو"   در نخستین روز ماه یازدهم " ■

 موضوع خاص: تقویمهای خاور نزدیک باستان
SPECIAL TOPIC: ANCIENT NEAR EASTERN CALENDARS 

 کنعانی

 (2: 8، 38 -37، 1: 6)اول پادشاهان 

 بابلی –سامری 

 )تقویم نیپور(

 معادل امروزی (Geezerعبری )تقویم 

 آپريل-مارس بیسان نیسانو ابیب )جو سر سبز(

 می-آپريل ايار آيارو زين )درخشش بهار(

 جون-می سیوان سیمانو 

 جولای-جون تموز اوزو-دو 

 آگوست-جولای اب ابو 

 سپتامبر-آگوست الول اولولو 

 اکتبر-سپتامبر تیشری تشريتو اتانیم )منبع دائمی آب(

 نوامبر-اکتبر مارچشوان سامنا-آراه بول )تولید باران(

 دسامبر-نوامبر چیسلو کیسلیمو 

 ژانويه-دسامبر تبت تبیتو 

 فوريه-ژانويه شبت شاباتو 

 مارس-فوريه آدار آدارو 
 

" خدا نگارنده است، موسی کانال ارتباطی است، ولی سخن گفتاسرائیل مطابق هرآنچه خداوند به او دربارۀ ایشان فرمان داده بود، موسی با بنی" ■
 همه اين فرامین از جانب يهوه که پیمان را تنظیم میکند، می آيند.

 میباشند: 4الی  1در نوشته های موسی تنوع زيادی در اسامی استفاده شده برای خدا وجود دارند. موارد زير از تثنیه 

و  14و  12: 4)دو مرتبه(،  26و  21و  20و  2: 3، 31و  21و  17و  15و  14و  12: 2، 45و  43و  42و  41و  37و  34و  27و  8و  3: 1سرور )يهوه(  .1
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 27و  21و  15

 7: 4، 3: 3،  37و  36و  29: 2، 41و  25و  20و  19و  1: 1سرور )يهوه( ما، خدا )الوهیم(؛  .2

 21و  19و  10و  4و  3و  2: 4، 22و  21و  20و  18: 3، 30)دو مرتبه(،  7: 2، 32و  31و  30و  26و  21و  10: 1وهیم(، سرور )يهوه( شما، خدا )ال .3
 40و  34و  31و  30و  29و  25و 24)دو مرتبه(،  23و 

 1: 4، 21و  11: 1سرور )يهوه( خدای پدرتان )الوهیم(  .4

 33و  32)خدای صبور(،  31)خدای حسود(،  24: 4، 33: 2، 17 1خدا )الوهیم(،  .5

 24: 3خدا )يهوه(  (Adonسرور ) .6

 5: 4سرور )يهوه( خدای من )الوهیم(  .7

 39و  35: 4سرور )يهوه( او خداست )الوهیم(  .8

 تنوع وجود دارد: نيدر مورد ا یاديز یها یگمانه زن
 متعدد سندگانينو .1

 کتاب مقدس .2

 یاتیاله زاتيتما .3

 یانواع ادب .4

مراقب  ديرمز و راز است. ما با کي مقدس عهد عتیق یمرتبط با کتابها یرسم تیو فعال شيرايو ن،يتدو ف،یاعتراف کنند که تال ديبا عهد عتیقمحققان 
 را ندارند. رمز و راز معما است. ریتفس کيو فقط  کي یما، تقاضا نیشیپ اتیاله یها هیفرض ايمدرن غرب ما  یادب یها هيکه نظر میباش

 موضوع خاص: اسامی خدا

SPECIAL TOPIC: THE NAMES FOR DEITY 

A. El (BDB 42, KB 48) 

به معنی "قوی بودن" يا قدرتمند  Akkadianريشه باستانی نام برای خدا قطعی نیست، هرچند، بسیاری از اساتید معتقدند که از ريشه  .1
 (.50:1، مزمور 7:21، کتاب تثنیه 23:19، کتاب اعداد 17:1بودن می آيد )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

 ( است، به معنی "پدر خدايان" و "ارباب بهشت".Ras Shamra)متون  Elدر زيارتگاه کنعانیان بالاترين خدا  .2

 اغلب با ساير اصطلاحات ترکیب میشود. اين ترکیب شدنها تبديل به شیوه ای برای مشخصه خدا شده اند. Elدر انجیل  .3

a. El-Elyon  ،خدای والاترين(BDB 42 & 751 II کتاب پیدايش ،)14:14، اشعیا 32:8، کتاب تثنیه 22الی  14:18 

b. El-Roi  ،"خدايی که میبیند" يا "خدايی که خود را آشکار میکند"(BDB 42 & 909) 16:13، کتاب پیدايش 

c. El-Shaddai (  ،"خداوند متعال"، يا "خدای تمامی شفقتها" يا "خدای کوه"BDB 42 & 994) 17:1، کتاب پیدايش ،
 6:3، کتاب خروج 49:25، 43:14، 35:11

d. El-Olam ( ،"خدای جاويدان"BDB 42 & 761) از منظر الهیات اين اصطلاح به وعده خدا به داوود 21:33، کتاب پیدايش .
 16و  7:13مرتبط است، دوم سموئیل 

e. El-Berit ( ،"خدای پیمان"BDB 42 & 136)  9:46داوران 

4. El برابر با 

a.  42:5، اشعیا 85:8، 2الی  16:1، مزمور 23:8يهوه در اعداد 

b.  من 5:8، يعقوب 46:3الوهیم در کتاب پیدايش" ،El "هستم، الوهیم پدر شما 

c. Shaddai  16و  24:4، اعداد 49:25در کتاب پیدايش 

d. "6:15، 5:9، 4:24، کتاب تثنیه 34:14در کتاب خروج  "حسادت 

e.  9:31، نحمیا 4:31"رحم" در کتاب تثنیه 

f.  9:4، دانیال 9:32، 1:5، نحمیا 7:21"بزرگ و حیرت انگیز" در کتاب تثنیه 

g.  2:3"آگاهی" در اول سموئیل 

h.  22:33"پناهگاه قوی من" در دوم سموئیل 

i.  22:48"انتقام گیرنده من" در دوم سموئیل 
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j.  5:16"آن مقدس" در اشعیا 

k.  10:21"قدرت" در اشعیا 

l.  12:2"رستگاری من" در اشعیا 

m.  32:18"قوی و قدرتمند" در ارمیا 

n.  51:56"مجازات" در ارمیا 

 ، الوهیم، يهوه، مجموعه تکرار میشود(Elيافت میشوند ) 22:22ب تمامی اسامی مهم عهد عتیق برای خدا در يوشع ترکی .5

B. Elyon (BDB 751, KB 832) 

، دوم پادشاهان 9:8، اول پادشاهان 40:17معنی اصلی آن "بالا"، "عالی" يا "بالا برده شده" است )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .1
 (.18:13، مزمور 36:10، 20:2، ارمیا 3:25نحمیا ، 18:17

 از آن به عنوان مفهوم همسو برای چندين اسم ديگر خدا استفاده شده است .2

a.  107:11، 73:11، 2الی  47:1مزمور  –الوهیم 

b.  22:14، دوم سموئیل 14:22کتاب پیدايش  –يهوه 

c. El-Shaddai –  9و  91:1مزمور 

d. El – 24:16 اعداد 

e. استفاده شده است، و مرتبط با  7الی  4و عزرا  6الی  2اغلب در کتاب دانیال  – الهIllair  اصطلاح آرامی برای "خدای والا"( در(
 میباشد. 21و  5:18، 4:2، 3:26دانیال

 شوداغلب توسط غیر اسرائیلیها از آن استفاده می .3

a.  22الی  14:18ملکیزد، کتاب پیدايش 

b.  24:15بلام، کتاب اعداد 

c.  کنداز قوم صحبت می 32:8موسی، زمانی که در کتاب تثنیه 

d. نويسد، همچنین از اصطلاح معادل يونانی انجیل لوقا در عهد جديد، هنگامی که خطاب به کفار میHupsistos   استفاده
 16:17، 7:48، اعمال رسولان 8:28، 6:35، 76و  35و  1:32کند )مراجعه شود به می

C. حالت مفرد(، اساسا در اشعار استفاده میوها ال –)حالت جمع(  الوهیم(( شودBDB 43, KB 52 ،) 

 اين اصطلاح در خارج از عهد عتیق ديده نمیشود .1

(. خانواده ابراهیم چندين خدا 20:3، 3:6اين کلمه میتواند به معنی خدای اسرائیل يا خدای اقوام باشد )مراجعه شود به کتاب خروج  .2
 (.24:2)مراجعه شود به يوشع پرستیدند را می

 (82:6، مزمور 21:6تواند اشاره به داوران اسرائیلی باشد )مراجعه شود به کتاب خروج می .3

 38:7، 1:6، يعقوب 8:5(،؛ مزمور LXX) 32:8در مورد ساير موجودات روحانی )فرشتگان، شیاطین(  در کتاب تثنیه  الوهیماصطلاح  .4
 نیز استفاده شده است 

انحصارا از اين اصطلاح  2:4(. تا کتاب پیدايش 1:1در انجیل اين نخستین عنوان/نام برای خدا بود )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .5
عنوان خالق، نگه دارنده، و ايجاد کننده استفاده شده است، جايی که با يهوه ترکیب میشود. اساسا )از ديدگاه الهیات( اشاره به خدا به 

 (.104زندگی در اين اين سیاره دارد )مراجعه شود به مزمور 

 2،  يهوه 5، 2، 1است )الوهیم،  14(. همچنین همسو با يهوه در مزمور 19الی  32:15است )مراجعه شود به کتاب تثنیه  Elمترادف با 
 (.4، حتی آدون آيه 6و 

ست و در مورد ساير خدايان استفاده میشود، اين اصطلاح اغلب به خدای اسرائیل دلالت دارد، ولی معمولا فعل هر چند اين کلمه جمع ا .6
 مفرد برای آن استفاده میشود تا دلالت بر کاربرد يکتا پرستی آن داشته باشد )به موضوع خاص: يکتاپرستی مراجعه شود(.

 11:7، 3:22، 1:26سرائیل جمع است )همچنین به "ما" در کتاب پیدايش خیلی عجیب است که اصطلاح متداول برای خدای يگانه ا .7
 توجه کنید(.هر چند هیچ قطعیتی وجود ندارد، نظرياتی وجود دارند:

a.  در زبان عبری کلمات جمع زيادی وجود دارند که از آنها برای تاکید استفاده میشود. چیزی که به اين حالت نزديک است در زبان
 بانی است که جمع شاهانه نامیده میشود، که حالت جمع برای بزرگ نمايی مفهوم به کار میرود.عبری حالت دستور ز

b. گويد )مراجعه کند و فرامینش را به آنان میاين میتواند اشاره به شورای فرشتگان داشته باشد که خدا در بهشت با آنان ملاقات می
 (7و  89:5، 82:1، مزمور 1:6، يعقوب 23الی  22:19شود به اول پادشاهان 
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c.  خدا  1:1حتی ممکن است منعکس کننده مکاشفه خدا در عهد جديد در قالب يک خدا به شکل سه فرد باشد. در کتاب پیدايش
روح مقدس است و در عهد جديد عیسی نماينده خدای پدر آفريننده است )مراجعه شود به انجیل  2کند، کتاب پیدايش خلق می

 (2:10، 1:2، عبرانیان 1:16، کولسیان 8:6، اول قرنتیان 11:36، رومیان 10و  1:3يوحنا 

D. ( يهوهBDB 217, KB 394) 

اين اسمی است که منعکس کننده خدا به عنوان خدای خالق پیمان است، خدا به عنوان ناجی و رهايی بخش. انسانها پیمان شکنی  .1
 (.103شود به مزمور  میکنند، ولی خدا به عهد، کلام، وعده و پیمان خود پايبند است )مراجعه

با مکاشفه خاصی درباره جايگاه برتر و هدف نوع بشر، و همچنین مسئله گناه و شورشی که به واسطه  3:24الی  2:4کتاب پیدايش 
 جايگاه خاص او بود، آغاز میشود.

دلالت بر اين  6:3، گفته میشود "انسانها شروع به فراخواندن نام خدا )يهوه( کردند". با اين حال، کتاب خروج 4:26در کتاب پیدايش  .2
می شناختند. نام يهوه فقط  El Shaddaiدارد که نخسین انسانهای مطیع پیمان )خان سالاران و خانواده ايشان( خدا را فقط به عنوان 

ذکر شده است. با اين حال، نوشته های موسی اغلب با استفاده از شیوه  14و به خصوص آيه  16الی  3:13ب خروج يک مرتبه در کتا
 29:13، 27:36، 17:5های مرسوم بازی با کلمات تفسیر میکند، نه از طريق روشهای ريشه يابی لغات )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

 (.411الی  409جلد دوم صفحات  IDBکلمه وجود دارد )به نقل از (. نظريات متعددی در خصوص معنی اين 35الی 

a. "از ريشه عربی "نشان دادن عشق پرشور 

b. )از ريشه عربی "دمیدن" )يهوه به عنوان خدای توفان 

c. "از ريشه اوگاريک )کنعانی( به معنی "سخن گفتن 

d. ،"يا "آن که برپا میکند" بر اساس يک سنگ نبشته فنیقیه ای، صفت فاعلی به معنی "کسی که حمايت میکند 

e.  از حالتQal  عبری، "آن يگانه ای که هست..."، يا "آن يگانه ای که حاضر است" )در حالت زمان آينده "آن يگانه ای که خواهد
 بود"(

f.  ازHiphil "عبری به معنی "آن که باعث وجود داشتن است 

g.  (، به معنی "همیشه زنده، آن يگانه ای که همیشه زنده است"3:21از ريشه عبری "زندگی کردن"  )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

h.  حالت غیر کامل استفاده شده در فعل زمان کامل، "بايد به آنچه که قبلا بودم همچنان ادامه  16الی  3:13از متن کتاب خروج
اثر  A Survey of Syntax in the Old Testamentدهم" يا "من همانی خواهم بود که همیشه بوده ام" )مراجعه شود به 

J. Wash Watts  شود.(. اسم کامل يهوه اغلب به صورت اختصار يا احتمالا به صورت اولیه استفاده می67صفحه 

1. Yah  ،به عنوان مثال(Hallelu – yah ،BDB 219 89:8، مزمور 17:16، 15:2، مراجعه شود به کتاب خروج ،
104:35) 

2. Yahu "(iah( پسوند اسم مثلا اشعیا "Isaiah)( 

3. Yo "(Jo( پیشوند اسم، مثلا جاشوا "Joshua( يا يوئیل )Joel)) 

، 20:7بعدا در يهود نام اين پیمان بسیار مقدس شد )تتراگرافیتون( که يهوديان از بیان آن وحشت دارند که مبادا فرمان کتاب خروج  .3
يا  adon –ری همچون "مالک"، "ارباب"، "شوهر"، "سرور" را بشکنند. بنابراين آنها اين نام را با اسامی ديگ 6:13، 5:11کتاب تثنیه 

Adonai کنند. به )به معنی سرورم( جايگزين کردند. وقتی که به نام يهوه در زمان خواندن عهد عتیق میرسند آن را "سرور" تلفظ می
 همین دلیل است که در ترجمه های انگلیسی بجای يهوه "سرور" نوشته میشود.

شود. ترکیبات زيادی وه با ساير اصطلاحات جهت تاکید بر مشخصه های خاص خدای پیمان اسرائیل ترکیب می، اغلب يهElهمانند  .4
 پردازيم:وجود دارند که در اينجا به برخی از آنها می

a.  يهوه– Yireh  ،يهوه ارائه میکند(BDB 217  کتاب پیدايش 906و ،)22:14 

b.  يهوه– Rophekha  ،يهوه شفا دهنده شما است(BDB 217  وجه وصفی 950و ،Qal کتاب خروج ،)15:26 

c.  يهوه– Nissi  ،يهوه نشان من است(BDB 217  کتاب خروج 651و ،)17:15 

d.  يهوه– Meqaddishkem   ،يهوه تنها کسی که تو را تطهیر میکند(BDB217  وجه وصفی 872و ،Piel کتاب خروج ،)31:13 

e.  يهوه– Shalom  ،يهوه آرامش است(BDB 217  داوران 1022و ،)6:24 

f.  يهوه– Sabbaoth  ،يهوه میزبان(BDB217   اول سموئیل 878و ،)اغلب در مورد انبیا15:2، 4:4، 11و  1:3 ، 

g.  يهوه-  Ro'I   ،يهوه چوپان من است(BDB 217  وجه وصفی 944و ،Qal مزمور ،)23:1 

h.   يهوه- Sidqenu  ،يهوه عدالت است(BDB 217  ارمیا 841و ،)23:6 
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i.  يهوه– Shammah   ،يهوه آنجا است(BDB 217  حزقیال 1027و ،)48:35 

1 :4 

NASB, NRSV "پس از اینکه شکست داد" 
NKJV "پس از اینکه کشته بود" 

TEV "پس از اینکه ارباب شکست داده بود" 
NJB "او شکست داده بود" 

و تنها علت  لیدل نیبود. او اول يهوهاست که بر اين  الهیاتی دلالت"ضربه زدن" است و  یبه معنا نامحدود( BDB 645 ،KB 697 ،Hiphilفعل )
 است!

وگ )منطقه در کنار  کي آموريت( پادشاه BDB 695) ونیحس" سیحون" ■
ُ
تا  4: 2)از  یموسخدا به اردن بود.  یشرق بخش، در Bashan، پادشاه (Ogا

(. تنها 38-30: 19 مراجعه شود به پیدايش، ش بودنددختران خود کهموآب و ادوم حمله نکنند )فرزندان لوط  انيهودي شاونداني( فرمان داده بود که به خو9
اعداد ؛ 37-26: 2 راجعه شود به مفتح کرد ) لیشهر بزرگ بود که ارتش اسرائ نیاول شبيها تختيبود. شهر پا ونیحس یق پادشاهياردن از طر گريد ریمس
21 :21-32.) 

وگ" ■
ُ
(. او ظاهرا 10-1: 3 مراجعه شود به)بود  ی بسیاری( و روستاها4: 12 وشعيدو شهر بزرگ ) یان بود که داراش( پادشاه منطقه باBDB 728اوگ )" ا

( در حبرون 11: 2 مراجعه شود بهغولها ) نيفرزندان ا ني(. ا4: 12 يوشع؛ 20: 2( که در کنعان ساکن بودند )11: 3 مراجعه شود بهبود )غولها،  میعیاز رف یکي
 (.22 :13 مراجعه شود به اعدادگزارش دو جاسوس وفادار را رد کند ) لیشد اسرائ اعثبود که ب

 موضوع خاص: تاریخ خروج
SPECIAL TOPIC: DATE OF THE EXODUS 

A.  در مورد تاريخ خروج وجود دارند نظريه تحقیقیدو 

 "مانیساختمان معبد سل تاسال از خروج  480" د،يگو ی، که م1: 6پادشاهان  اولاز  .1

a. شروع  خيتار کي( به عنوان قبل از میلاد 853امر با استفاده از نبرد قرقر ) نيابود.  قبل از میلاد 970در  مانیشروع حکومت سل
 .مشخص میگرددخاص 

b. ( ساخته شده است، و قبل از میلاد 965معبد در سال چهارم خود )قبل از میلاد 1445/1446حدود  خروج 

 اين ممکن است که در هجدهمین نسل سلسله مصر رخ داده باشد .2

a. ( 1436-1490فرعون ظالم توتموس سوم بود )قبل از میلاد 

b. ( قبل از میلاد 1407الی  1436فرعون دوران خروج آمنهوتپ دوم بود) 

و مصر در زمان حکومت  حايار نیب کیپلماتيمکاتبات د چیاست که ه تیواقع نيبراساس ااريحا که از  یشواهدبه  یبرخ (1
 .ه، باور دارندرخ ندادقبل از میلاد(  1377-1413سوم )آمنهوتپ 

کنعان در سلطنت  نیسرزمو اداره  Habiruدر مورد  ostraca روی ربنوشته شده  کیپلماتيمکاتبات د Amarnaمتون  (2
 خروج در زمان حکومت آمنهوتپ دوم اتفاق افتاد. ن،ي. بنابراسوم را ثبت کرده اندآمنهوتپ 

 تاريخ خروج باشد، به اندازه کافی طولانی نیست. 13دوران داوران اگر قرن  (3

 مسائل احتمالی با اين تاريخها به شرح زير هستند .3

a.  درSeptuagint  (LXX )440  سال. 480سال نوشته شده نه 

b.  سال است باشد، بنابراين يک عدد نمادين است. 40نسل که هر کدام  12سال بیانگر  480اين احتمال هست که 

c. 12 ان،يهوديتا معبد دوم وجود دارد.  مانیاز سل 12( و سپس 6مراجعه شود به اول تواريخ ) مانینسل کاهنان از هارون تا سل 
 از اعداد( نيساله به عقب و جلو )استفاده نماد 480دوره يک  ن،يساب آوردند. بنابراو چهل سال را به ح کصدي ان،یونانيمانند 

 (.Bimsonاثر  Redating the Exodus and Conquestوجود دارد )مراجعه شود به 

 سه متن ديگر هستند که تاريخی را ذکر میکنند .4
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a.  اسارتسال  400(، 6: 7)مراجعه شود به اعمال رسولان  16و  13: 15پیدايش 

b.  (17: 3)مراجعه شود به غلاطیان  41الی  40: 12خروج 

1) MT – 430 سال اقامت در مصر 

2) LXX – 215 سال اقامت در مصر 

c.  حمايت میکند( 1445سال میان روزگار جفتا و پیروزی )از  300 – 26: 11داوران 

d.  سال 450 –، خروج، سرگردانی، فتح 19: 13اعمال رسولان 

 Edwin Thiele، A Chronology of theاست ) هنکرد را گرداستفاده کرده و اعداد  یخاص یخيپادشاهان از منابع تار سندهينو .5

Hebrew Kings ،  85-83صفحات) 

B. اشاره داشته باشدسلسله مصر  نوزدهمین اي، قبل از میلاد 1290 یخيبه نقطه تار یباستان شناس تجربیاترسد  یبه نظر م. 

/  سيرويو به مکان ا لین یبه دلتا بهیمصر از ف تختيکه پا یفرعون بوم نیکند. اول دنياز پدر و فرعون د يک روزتوانست در  وسفي .1
 .ظالم شد( بود. او فرعون 1290-1309)بازگرداند، ستی اول بود،  یميقد هايکسوس تختيکه پا زوان/تانیس

در طول که بودند،  یمصر غیراز حاکمان  یکه گروهاست " یخارج یها نی"حاکمان سرزم یبه معنا یکلمه مصر کي، هايکسوس .2
مرتبط  وسفيقدرت  شيخواهند رابطه آنها را با افزا یم ی. بعضرا کنترل میکردندق.( مصر  1570تا  1720) 16و  15 یهاهسلسل

 قبل از میلاد را داريم. 1290حدود  خيارما ت، کنیم کسر 40: 12خروج  قبل از میلاد 1720را از سال  430. اگر سازند

در خروج  ،یساخته شده توسط بردگان عبرانباره  یاز شهرها یکينام به عنوان  ني( بود. ا1290-1224) اول رامسس دوم یپسر ست .3
يس / زوان / آوارشود.  یم دهینام11: 47ی گوشن نیز رامسس، پیدايش کيمنطقه در مصر در نزد نيا نیذکر شده است. همچن 11: 1

 شد.می" شناخته رامسسبه نام "خانه  قبل از میلاد 1100-1300از  تانیس

 .شدمیسازنده بزرگ شناخته  کيبه عنوان  رامسس دوم، ندهمان توتموسس سوم، .4

 کردند. یم یجداگانه زندگ یدختر داشت که در کاخ ها 47رامسس دوم  .5

شده و به سرعت در حدود  بي( تخرشیلاچ ار،یبزرگ کنعان )هزور، دب یاز شهرها یارینشان داده است که بس یباستان شناستحقیقات  .6
قبل از میلاد مطابقت  1290 خيتار اب نيا ابان،یبی در ساله سرگردان 38دوره  کي با در نظر گرفتنشدند.  یبازساز قبل از میلاد 1250

 دارد.

قبل  1214-1224) سرامس از جانشینان هاپتنمتعلق به مر  ادبوديستون  کيدر جنوب کنعان در ها  یلیاسرائحضور به  یباستان شناس .7
 .اشاره دارد( قبل از میلاد[ 1220 به تاريخ هپتانسلطنت مر  از میلاد ]مراجعه شود به

 ی( سازماندهGlueck) 15کشورها در قرن  نيخود را به دست آوردند. ا یقو یمل تيهو یلادیم 1300ادوم و موآب در اواخر سال  .8
 نشده بودند.

 لد،یمنتشر شده توسط دانشگاه شف John J. Bimsonاثر "، Redating the Exodus and Conquestتحت عنوان " یکتاب .9
 کند. یزود هنگام استدلال م خيتار یبرا ی، در برابر همه شواهد باستان شناس1978

 

 ساکنان پیش از اسرائیل در فلسطینموضوع خاص: 
SPECIAL TOPIC: THE PRE-ISRAELITE INHABITANTS OF PALESTINE 

A. از مردم وجود دارد ستیل نيچند 

 (10) 21الی  19: 15پیدايش  .1

a. قینیانف d .حیتّیان g .موريان
َ
 يِبوسیان. j ا

b. قِنِزّيان e .فِرِزّيان h .کنعانیان  

c. دمونیان
َ
  جِرجاشیان. i رِفائیان. f ق

 (6) 17: 3خروج  .2

a. کنعانیان 
b. حیتّیان 

d. فِرِزّيان 
e. حِويان 
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c. موريان
َ
 يِبوسیان .f ا

 (3) 28: 23خروج  .3

a. حِويان 

b. کنعانیان 

c. حیتّیان 

 (7) 1: 7تثنیه  .4

a. حیتّیان 

b. جِرجاشیان 

c. موريان
َ
 ا

d. کنعانیان 

e. فِرِزّيان 

f. حِويان 

g. يِبوسیان 

 

 (7) 11: 24يوشع  .5

a. موريان
َ
 ا

b. فِرِزّيان 

c. کنعانیان 

d. حیتّیان 

e. جِرجاشیان 

f.  حِويان 

g. يِبوسیان 

 

B. مورد مربوط به کنعان، پسر حموم است. نيشامل چند 19-15: 10 شيدایمشکوک است. پ یخيبه علت فقدان اطلاعات تار یمنشا اسام 

C. ندذکر شده ا ی کهاز مردم یشرح مختصر 

 BDB 884 - قینیانف .1
 اسرائیلیغیر  -
)مراجعه شود به  کند اشاره یقیموس اي یفلز یتواند به کارها ی" که متی"اسم اي"جعل"  مرتبط با ینام ها -

 (22الی  19: 4پیدايش 
 مرتبط با ناحیه شمالی سینا تا هبرون -
 (11: 4، 16: 1نام مرتبط با جترو، پدر زن موسی )مراجعه شود به داوران  -

 BDB 889 - قِنِزّيان .2
 خويشاوند يهوديان -
 (42و  15: 30، 19: 15يکی از قبايل ادوم )مراجعه شود به پیدايش  -
 ( زندگی میکردNegevدر نِگِو ) -
 (14و  6: 14، يوشع 12: 32احتمالا در يهودا جذب شده است )مراجعه شود به اعداد  -

دمونیان .3
َ
 BDB 870 II - ق

 (15: 25نوادگان اسمائیل )پیدايش غیر اسرائیلی، احتمالا از  -
 نام در ارتباط با شرقی ها است -
 (3: 1احتمالا در رابطه با مردان شرق است )مراجعه شود به يعقوب  -

 BDB 366 - حیتّیان .4
 غیر اسرائیلی -
 از نوادگان هِث -
 از پادشاهی آناتولی )آسیای صغیر، ترکیه( -
 (3: 11، يوشع 23داشتند )مراجعه شود به پیدايش از همان اوايل در کنعان حضور  -

 BDB 827 - فِرِزّيان .5

 غیر اسرائیلی، احتمالا از حوريانس -
 (10: 16، 4: 1، داوران 30: 34در مناطق جنگلی يهوديه زندگی میکرد )پیدايش  -

 BDB 952 - رِفائیان .6

و  11الی  10: 2، تثنیه 33: 33، اعداد 5: 14غیر اسرائیلی، احتمالا از غولها )مراجعه شود به پیدايش  -
20) 
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 در ساحل شرقی رود اردن زندگی میکردند -
 از نسل قهرمانان و جنگجويان بودند -

موريان .7
َ
 BDB 57 - ا

 (10:16 مراجعه شود به پیدايشاز حموم ) یسام یاز مردم شمال غرب یگروه -
: 24، 5: 10، يوشع 7: 1؛ تثنیه 16: 15نام عمومی برای ساکنان کنعان شد )مراجعه شود به پیدايش   -

 (2: 21دوم سموئیل  ، 15
 باشد "ممکن است به معنای "غرب -
- ISBEمی گويد که اصطلاح میتواند به يکی از اينها اشاره داشته باشد119، صفحه اول ، جلد ، 

a. یبه طور کل نیساکنان فلسط 

b. یبا دشت ساحل سهيدر مقا مرتفعکشور  تیمعج 

c. گروه خاص از افراد با پادشاه خود کي 
 BDB 489 - کنعانیان .8

 (10:15 مراجعه شود به پیدايشم )واز حم -
 در کنعان در غرب اردن ليقبا هیکل یکل نییتع -
 "قرمز بنفش رنگ" اي، احتمالا "بازرگان" است ان نامعلومعکن یمعن -
 (29 :13 مراجعه شود به اعداد)بودند ساکن  یدر کنار ساحل کهگروه مردم  کيبه عنوان  -

 BDB 173 - جِرجاشیان .9
، صفحه 2، جلد ISBE( يا حد اقل "از پسر ]سرزمینِ[ کنعان"، 16: 10از حموم )مراجعه شود به پیدايش  -

1232) 
 BDB 101 - يِبوسیان .10

 (16 :10مراجعه شود به پیدايش م )واز حم -
 (10: 19داوران ؛ 63 :15، يوشع)به  میاز شهر جبوس / سالم / اورشل -
 بودند تیتیو ه تياز آمور یبیکنند که آنها نژاد ترک یادعا م 45 ،3: 16 حزقیال -

 BDB 295 - حِويان .11
 (17 :10مراجعه شود به پیدايش از حمام ) -
 (7: 9 يوشع؛ 30-20: 36؛ 2: 34مراجعه شود به پیدايش ) یبه عنوان هور LXXترجمه شده توسط  -
 یغار مصنوع ني"غار"، بنابرا یاحتمالا از کلمه عبر -
: 24 وئیل(. در دوم سم3: 3ان داور ، 3: 11 مراجعه شود به يوشعکردند ) یم یآنها در ارتفاعات لبنان زندگ -

  ندذکر شده ا صیدونو  تیريهآنها در کنار  6-7

 م،یعیاشاره به رف لیشد. به دل ینامگذار عشتاروت /Baal-Asherah یکنعان یبارور یهمسر زن خدا به افتخار( BDB 800شهر ) نيا"  عَشتاروت" ■
 .شده باشداشاره  5: 14 پیدايششهر در  نيابه ممکن است 

 (.12: 13، 4: 12" اين يکی از شهرهای بزرگ اوگ بود )مراجعه شود به يوشع اِدرِعی" ■

 ی رودشرقساحل در  بحر المیتمحل در شمال  نياردو زده بود. ا در آن موعود نیقبل از ورود به سرزم لیاست که اسرائ يیجا نيا" "در سرزمین موآب 5: 1
 .، قرار داردنوشته شده است هیکه تثن يیاردن، جا

؛ 21 :2؛ خروج 27 :18 مراجعه شود به پیدايش" )طيشرا با"تعهد  یبه معنا زمان کامل( BDB 383 ،KB 381 ،Hiphilفعل ) نيا"  موسی پرداخت" ■

 ( است.6: 19داوران 
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و دو بار  نجايکلمه فقط در ا نيااست. قابل فهم و است که واضح  یمعن نيبد زمان کامل( BDB 91 ،KB 106 ،Pielفعل ) نيا" به شرح این شریعت" ■
 دهيفا یب نباشدقابل درک  ايکه روشن  ی(. دستورالعمل2: 2 قوق؛ حب8: 27به  مراجعه شودد )شو یترجمه م« نوشتن»ترجمه شده است که  نجايدر ا گريد

 خطرناک است. مانیپمتن اين و در  بوده
؛ 61 ،58: 28؛ 26 ،8 ،3: 27؛ 44 ،8: 4"آموزش" است ) اي"آموزش"  یبرا ی( اصطلاح عبرTorah BDB 260اصطلاح "قانون" )به عنوان مثال 

در دشت  ،اريحااردن از  یشرق ساحلدر  لیاسرائ برایاست که  یاشاره به خطبه موس نيا ،متن ني(. در ا46 :32؛ 12 ،11 ،9: 31؛ 10 :30؛ 28، 20 :29
 .عبور کردند، موعظه کرداردن بدون او از رود  یهالیاسرائاينکه قبل از  ت، درسموآب

NASB  :)8الی  6: 1)به روز شده 
موریان و 7. کافی استتوقف شما در این کوه ”یهوه خدای ما، ما را در حوریب خطاب کرده، گفت: »6

َ
پس برخاسته، کوچ کنید و به نواحی مرتفع ا
ر 

ُ
ات باشد، تمامی حوالی آن در عَرَبه، در نواحی مرتفع، در دشت، در نِگِب و کنارۀ دریا، یعنی سرزمین کنعانیان، و لبنان تا رودخانۀ بزرگ که ف

شده، سرزمینی را که خداوند برای پدرانتان، ابراهیم و اسحاق و یعقوب، ام. پس داخل بنگرید که این سرزمین را پیش روی شما نهاده8. بروید
 “.قسم خورد که آن را به ایشان و بعد از آنها به نسل ایشان ببخشد، تصرف کنید

( اين نام منحصر به فرد برای خدای اسرائیل یهوه ترجمه شده است Lordنوشته شده که به اشتباه  The Lord our Godدر متن انگلیسی " )"یهوه 6: 1
 را مطالعه کنید. 3: 1( است. موضوع خاص: اسامی خدا در BDB 217)يعنی يهوه، 

(. از BDB 43" )مینام خدا است، "الوه نيشده است. ا رفتهيآغاز و پذ نایاست که در س بر اساس پیمان هرابط کي انگریب یشخص ضمیر مفرد" خدای ما" ■
 .دینیرا بب 3: 1در  اسامی خدا: موضوع خاصشود.  ی( استفاده م3: 2-1: 1همه خلقت )به عنوان مثال، جناب  داريخداوند به عنوان خالق، ارائه دهنده و پا

 را مطالعه کنید. 2: 1" يادداشت در بخش حوریب" ■

زمان آن است که آنها بتوانند آنچه را که در ابتدا آنها را فرمان داده بودند انجام دهند،  ديگویخداوند اکنون به مردم م"  توقف شما در این کوه کافی است " ■
 (مقايسه کنید 11: 10را با اعداد  1: 19خروج سال ) کيحدود  یب برايورح کوه(! آنها در 14-13 اعداد؛ 21-13: 15 یکنند )مت یکنعان را اشغال م

 .ماندند

1 :7  

NASB  سفرتان را تعیین کنید""برگردید و 
NKJV "برگردید و به سفرتان بپردازید" 
NRSV "سفرتان را از سر بگیرید" 

TEV "کمپ را جمع کنید و به پیش بروید" 
NJB "به پیش بروید، سفرتان را ادامه دهید" 

 شود: یمورد استفاده م ني"نوبت" است، اما در چند یبه معنا زمان امری( BDB 815 ،KB 937 ،Qalفعل ) نیاول

 10 :12د اعدا؛ 10 :16، 12: 2خروج  د،ینگاه کن ی/ کس یزیبه چ .1

 5: 10؛ 15 :9؛ 3: 2؛ 24 ،7: 1 تثنیه؛ 33 :21؛ 25 :14  ؛ خروج49 :24؛ 22 :18 پیدايشجهت،  رییتغ برگشتن .2

 20 ،18: 31؛ 17 :30؛ 18 :29 ثنیه؛ ت4: 19. لاويان ،روی آوريد گريد انيبه خدا .3

 6: 20؛ 31 :19 ويان، لا در جستجوی کمک از .4

 نزديک شدن به .5

a.  11 :23شب، تثنیه 

b.  27 :14صبح، خروج 

 لیاسرائ یکردن" است که اغلب در اعداد برا می"تنظ اي"، دنی"، "کشدنیکش رونی"ب یبه معن حالت امری( BDB 652 ،KB 704 ،Qalفعل ) نیدوم
(. 24 ،1: 2؛ 40 ،19 ،7: 1ادامه دارد )به عنوان مثال،  هیاستفاده در تثن نيشود. ایاستفاده م بود، محل اردوگاه خودو تغییر مکان در حال حرکت مرتب  که

 .دارد چادر بند دنیبه بالا کش ارهاش اساسا نيا
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 (.BDB 97, KB 112است ) Qal" اين سومین زمان امری همسوی بروید" ■

 د:نشمال تا جنوب وجود دار  از نیفلسط در کيپنج بخش توپولوژ ■

 و اوگ اشاره دارد. ونیحاردن و پادشاهان س یبه کرانه شرق نيا -" تيآمورای "در کشور تپه .1

 :11؛ 49 :4؛ 17 :3؛ 8: 2؛ 7 ،1: 1 مراجعه شود به، BDB 787کند ) یاشاره م بحر المیترشته اردن در جنوب  دره ريفتبه  نيا -"در عربه"  .2
 (18 :18؛ 3: 12؛ 16 ،2: 11؛ 14 :8 يوشع؛ 30

 شود.یم ليتبد هودايو  میابراه یالهیقب سرزمینکند، و بعد به  یاشاره م بحر المیتبه منطقه غرب و جنوب  نيا -" دامنهدر  و"در کشور تپه  .3

4. "Negev "- و غرب است  بحر المیتخشک در جنوب  یابانیب نیزم نيا(BDB 616) 

 (Shephelah ،BDB 410 یعني)است از مصر تا لبنان  یدشت ساحل نيا -ساحل"  کنار" .5

 اشاره دارند. 15 شيدایدر پ میابراه سرزمین موعودبا هم به  نهايهمه ا

 فرامین است:مجموعه ای از  8آيه  8: 1
 امری BDB 906،KB 1157 ،Qal"ببینید"   .1

 امری BDB 97،KB 112 ،Qal"برويد"  .2

 را مطالعه کنید( 1: 8)موضوع خاص در   امری BDB 439،KB 441 ،Qal"تصرف کنید"  .3

. خداوند کامل( BDB 678 ،KB 733 ،Qal)"قرار داده شده" همان "داده شده" است  یبرا یاصطلاح عبر"  اماین سرزمین را پیش روی شما نهاده " ■
جنبه به (، اما آنها مجبور بودند آن را داشته باشند. 8: 6؛ خروج 21-12: 15؛ 5، خط 1: 12پیدايش) میرا به او وعده داده است ابراه نیدر حال حاضر زم

 (.19 ،16: 30؛ 20 :16؛ 1: 8؛ 18 :6؛ 33 :5، 1: 4ثال، )به عنوان م دیکن توجه هيپا مانیپ نيا تیمشروط

"  موضوع سرزمینی را که خداوند برای پدرانتان، ابراهیم و اسحاق و یعقوب، قسم خورد که آن را به ایشان و بعد از آنها به نسل ایشان ببخشد " ■

 را مطالعه کنید. 5: 9خاص: وعده های پیمان به سران قبايل در 

 نیسرزم نيارا مطالعه کنید.  1: 33؛ 13 :32؛ خروج 3: 26؛ 18 :15؛ 17-14: 13؛ 7-5: 12 پیدايش؛ 20 :30؛ 15 ،11: 10؛ 5: 9؛ 10 :6؛ 37 :4
مراجعه فرات از شرق دور،  نیسرزم یبه عنوان آبها یهامات در شمال )احتمالا حت-و لوبو داديو زفان، ز بلوسیبارنه در جنوب به ب-از قادش یشامل منطقه ا

 .47 فحه، صMacMillan Bible Atlasبه  دی( است. نگاه کن18 :15 شود به پیدايش

: 1؛ جاش 11:24؛ 20-12: 3؛ 8-6: 1 قی؛ تعل12-1: 34شوند )خروج  یموعود داده م نیسرزم یعموم یوجود دارد که در آن مرزها یمختلف یمکان ها
 بود. لیرائمنطقه تحت کنترل اس هیکل نيبود که ا ديويفقط در دوران حکومت د ني(. ا3-4

NASB 15الی  9: 1(: )به روز شده 
یهوه خدایتان شما را کثیر گردانیده است، و اینک 10. توانم متحمل شما باشممن به تنهایی نمی”در آن هنگام به شما متکلم شده، گفتم: »9

اما 12. است، برکت دهدیهوه خدای پدرانتان شما را هزار برابر بیفزاید و مطابق آنچه به شما وعده داده 11. شماریدامروز چون ستارگان آسمان بی
پس برای قبایل خود مردانی حکیم و فهمیده و سرشناس برگزینید تا آنها را 13من چگونه به تنهایی متحمل محنت و بار و نزاعهای شما شوم؟ 

ا که مردانی حکیم پس من سران قبایل شما ر 15". آنچه گفتی نیکوست که انجام دهیم"و شما در پاسخ من گفتید: 14". به ریاست بر شما برگمارم
ها، و ها و سردارانِ دهها و سردارانِ پنجاهها و سردارانِ صدو سرشناس بودند برگرفتم، و آنان را به ریاست شما نصب کردم، تا سردارانِ هزاره

 .های شما باشندصاحبمنصبان در قبیله

 نياست. ا لیاز طرف اسرائ يهوه رخواهانهیاعمال خ ینیچهار فصل اول، بازباين يک عبارت تکراری در تثنیه است. چهار فصل اول  "در آن هنگام" 9: 1
 (.14: 4؛ 18 ،12 ،8 ،4: 3؛ 34 :2؛ 18 ،16 ،9: 1 مراجعه شود بهعمل گذشته است ) کي انیب وهیاصطلاح ش

موسی در مورد همین مسئله را مطالعه کنید )يعنی موسی را برای نصیحت يترون به  26الی  13: 18"  خروج توانم متحمل شما باشممن به تنهایی نمی " ■
 تنها داور باشد(.
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: 48؛ 17 :22؛ 20 ،2: 17؛ 16 :13 پیدايشبود )به عنوان مثال  ارهاياز وعده خدا به پاتر یبخش نيا" یهوه خدایتان شما را کثیر گردانیده است" 10: 1
 (.13 :7 تثنیه؛ 9: 26 ويان؛ لا 4

 62 :28؛ 22 :10 تثنیه؛ 4: 26 ،5: 15 پیدايشدر  زیعبارت ن نيا( در متن انگلیسی چون "ستارگان بهشت" نوشته شده است"  )چون ستارگان آسمان " ■
عبارتند از: "گرد و غبار  لی( از اسرائ10 :16 مراجعه شود به پیدايش) یشمار یب تعدادنشان دادن  یمورد استفاده برا همسوعبارات  گريشود. د یم افتي

مرد  کياز  نهاي(. همه ا12 :32؛ 17 :22 مراجعه شود به پیدايش" )اي(؛ و "شن و ماسه در10 :23 اعداد؛ 14 :28؛ 16 :13 مراجعه شود به پیدايش)" نیزم
 ( بدون فرزند بود!می)به عنوان مثال، ابراه یسالگ 100که تا سن 
 :ترسندیاز ستارگان هستند، از ساکنان کنعان به خاطر خودشان م شتریکه ب هایلیاسرائ 28 :1 تثنیهدر 

 تعداد .1

 اندازه .2

 شهرهای ديوار دار .3

 عجب تناقضی!

و سرنوشت فرزندان خود  یصحبت کرد، هنوز در زندگ عقوبياسحاق و  م،یکه با ابراه يیکه همان خدا ديگو یمکرر م فوص نيا" خدای پدرانتان " 11: 1
 فعال است.

مراجعه و عظمت ) بزرگینماد  کي بیترت نی( و به همبار 3از ده ) ضريبی ،1000 عدداصطلاح است.  کياست که  یهيبد نيا" هزار برابر بیفزاید شما را" ■
  ( است.8: 3 طرسدوم پ ،4: 90شود به مزامیر 

 :417 فحه، ص1جلد ، NIDOTTEاز  یهذلول یاز کاربردها ستیل کي نجايدر ا
 13: 144مزامیر ؛ 12 :42 يعقوب؛ 11 :1 تثنیهکار خداوند در برکت،  .1

 10 :23 يوشع ،یبرکت نظام .2

 3: 5موس عا؛ 17 :30؛ 23 :7، اشعیا 30: 32تثنیه  ،یاعتماد یب یبرا ینظام نينفر .3

 4: 90مزامیر خداوند متعال،  تیحاکم .4

 8: 105مزامیر  ؛9: 7تثنیه خداوند، پیمانی وعده  .5

 10-9: 5 تثنیه؛ 7: 34عشق خدا، خروج.  در برابرخشم خداوند  .6

 10: 84مزامیر در معبد خدا،  ودنبرکت ب .7

 (BDB 936عوای حقوقی" است )7" اين به معنی "د"نزاع 12: 1

در آنها(  یبه مردم )به عنوان مثال، رهبرانشان( فرمان داد )برا یکه موس دیاست. توجه کن امری Qal( BDB 396 ،KB 393) فعل نيا" "برگزینید 13: 1
 باشند:چنین  دي( بایا لهیرهبران قب یعني) ديقضات جد نيکند(. ا یم نییتع ی)موس مسئولیت پذير باشند کنار او در قبال جامعه

دوم  د،ووا؛ د39 ،33: 41 پیدايشف، سويعنوان مثال، )به  خدا پسندانه داشتنمتفکرانه و  یانتخاب ها يیتوانا ی( به معنBDB 314) -"عاقل"  .1
 (21 :5؛ 12: 3، 9: 2اول پادشاهان  مان،ی؛ سل20:20 وئیلسم

ف، سويو هوش است )به عنوان مثال،  صیتشخ ار،یاخت یاست که دارا یکس ی( به معنوجه وصفی BDB 106 ،KB 122 ،Nipha) -" فهمیده" .2
 (22: 4ارمیا  در ی؛ منف33 :41 پیدايش

 بزرگ است. يیمعنا نهیزم کيکلمه مشترک با  کي ني(. اوجه وصفی مجهول BDB 393 ،KB 390 ،Qal) -تجربه" با " .3

a. NASB ،TEV ،NJB ،JPSOA - با تجربه 

b. NKJB – آگاه 

c. NRSV ،REBخوشنام ، 

d. JBمورد آزمون قرار گرفته ، 

e. NIVمحترم ، 

f. NETشناخته شده ، 

مردان  نيا یاست. موسدر اينجا به مفهوم "کردن" است، که  غیر کامل Qal( BDB 962 ،KB 1321فعل ) " شما برگمارمتا آنها را به ریاست بر " ■
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حال، در  نيآنها را منصوب کرد. با ا اي نیی( تع11: 11 داوران؛ 15 ،14: 17 تثنیه؛ 21 :18؛ 11 :1 يعنیو قضاوت ) یرهبر یانتخاب شده را به مکان ها
آنها، که به انتخاب خدا اشاره دارد )به عنوان مثال،  .(15آيه  ،غیر کامل BDB 542 ،KB 534 ،Qal" )آنها را منصوب میکندکه "است  يهوهاين  قت،یحق

 میکند!را دنبال  یطرح اله ککه ي یانسان ندي(. فرآ37: 11اول پادشاهان ؛ 34 ،20: 4

" اين تقسیم بندی ها بعد ا تبديل به واحدهای نظامی میشوند )خروج  هاها و سردارانِ دهها و سردارانِ پنجاهها و سردارانِ صدسردارانِ هزاره " 15: 1
 (. موضوع خاص زير را مطالعه کنید.21: 18

 (Elephموضوع خاص: هزار )

SPECIAL TOPIC: THOUSAND (ELEPH) 

 (. با اين حال، در مفاهیم متعددی استفاده میشود:BDB 48"هزار" است )اين کلمه عبری برای 

 6: 12؛ 7: 9 رياکز ؛ 23 :23 اول سموئیل؛ 15: 6داوران ؛ 22:14. يوشعواحد خانواده،  .1

 15 :1 تثنیه؛ 25 ،21: 18خروج.  ،یواحد نظام .2

 32:28؛ خروج 16 :20پیدايش ، عدد هزار .3

 18 :32 ارمیا؛ 9: 7 تثنیه؛ 7: 34؛ 6: 20؛ خروج 60 :24 پیدايش ن،ينماد عدد .4

 15 :36 پیدايش"، سالار" alluph یتياوگارهم ريشه  .5

■  

NASB, NKJV "افسران" 
NRSV, TEV "مقامات" 

NJB "کاتبین" 

 ،10: 1 يوشع اي؛ 9 ،8 ،5: 20؛ 15 :1 تثنیهرسد که استفاده از آن در  یکرد، اما به نظر نممیاشاره  کاتب کي( در ابتدا به BDB 1009اصطلاح ) نيا
 اشاره شود. یا لهیبه رهبران قببرای کمک   ريش سفید اي یقاض کيبه  متن نيرسد در ا یمناسب باشد. به نظر م 32

The Handbook on Deuteronomy  توسطUBS وشعي؛ 18 :16 تثنیه) انی( و با قاض16 :11 اعدادشوند ) ی: "آنها با بزرگان ظاهر مديگو یم 

 26 فحه( "ص2: 3؛ 10 :1يوشع ؛ 9، 8 ،5: 20 تثنیه) ینظام متوندر  نی( و همچن33 :8

NASB  :)18الی  16: 1)به روز شده 
غریبی که نزد وی است، به انصاف دعاوی برادرانتان را بشنوید، و در میان هر کس و برادرش یا ”در آن هنگام داورانِ شما را امر کرده، گفتم: 16

مهراسید، زیرا داوری از آنِ خداست. هر دعوایی  انسان از. دهید در داوری ظاهربینی مکنید. به کوچک مانند بزرگ، گوش فرا17. داوری کنید
 .بایست انجام دهید، به شما فرمان دادمدر آن هنگام هر چه می18." که برای شما دشوار باشد، نزد من آورید تا آن را بشنوم

مراجعه شود خداوند است ) یژگيو یطرفی(. ب17 :24؛ 19 :16 مراجعه شود به) خواست تا بیطرف باشند ديجد یا لهیقضات قب نيااز  یموس 17الی  16: 1

مراجعه ) سقوطبرسد. از زمان  یاعتماد و اعتقاد به و اگذاشت تا جهان بمی شيرا به نما يهوه تیجامعه و مردم بود که شخص کي یبه معنا لی(. اسرائ17 :10به 
( موفق شد )به عنوان مثال، 53 اشعیا ،یسیع یعنيآل ) دهيا لیسرائشکست خورده است، اما ا ليیطرح خداوند بوده است. اسرا ني( ا3 شيدای، پشود به
 (.11-8، 7-5: 14 وحناانجیل ي

با  ديبا لی(. اسرائ35، 34-33: 19 مراجعه شود به لاويانرفتار شوند ) "  در حیطه قانون با غیر يهوديان بايد همانند يهوديان و به صورت يکسانغریب" ■
: 22خروج مراجعه شود به بوده است )غريب در مصر  لی(. اسرائ19 :27؛ 17 :24، 19: 10، تثنیه 22: 23مراجعه شود به لاويان با آنها برخورد کند ) یمهربان

 !است یحسچه دانست که  ی( و م9: 23؛ 21
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 " موضوع خاص زير را مطالعه کنید.به انصاف" ■

 موضوع خاص: پارسایی
SPECIAL TOPIC: RIGHTEOUSNESS 

 "صداقت" يکی از موضوعات حساس است که هر دانشجوی انجیل بايد مطالعات فردی جامعی در خصوص اين مفهوم انجام دهد.

، اسم BDB 841, KB 1004، اسم مذکر، BDB 842, KB 1003در عهد عتیق، شخصیت خدا به صورت "عادل" و "صادق/صالح" )فعل، 
آيد که از آن در ساختمان به عنوان ابزاری برای النهرينی از "ساقه نی" میتوصیف شده است. اين اصطلاح بین( BDB 842, KB 1006مونث، 

ای برای ماهیت خودش انتخاب کرد. او يک شد. خدا اين اسم را برای استفاده استعارهتشخیص صاف بودن سطح افقی ديوارها و پرچینها استفاده می
 کند.شوند. اين مفهوم صادق بودن و همچنین حق داوری او را تصريح میطکش( که توسط آن همه چیز ارزيابی میسطح کاملا صاف است )مانند خ

(. نوع بشر برای دوستی با خدا خلق شد )مراجعه 6 :9، 3و  1 :5، 27الی  26 :1انسان با تصويری از خدا خلق شد )مراجعه شود به کتاب پیدايش 
خواست بالاترين مخلوقش، يعنی نوع بشر، او را بشناسد، ای است برای تعامل میان خدا و نوع بشر. خدا میخلقت مرحله(. کل 3:8شود به کتاب پیدايش 

( و اولین زوج در آزمايش شکست 3دوستش داشته باشد، به او خدمت کند، و مانند او باشد! وفاداری نوع بشر آزمايش شد )مراجعه شود به کتاب پیدايش 
 (.21الی  12 :5ث شد رابطه خدا با انسان قطع شود )مراجعه شود به رومیان خوردند. اين باع

، به موضوع خاص: برنامه رستگاری جاودانی يهوه مراجعه 15 :3خدا قول داد که اين دوستی را مجددا برقرار کند )مراجعه شود به کتاب پیدايش 
، مکاشفه 3:20الی  1:18انها توانايی مرمت اين شکاف را نداشتند )مراجعه شود به رومیان شود(. او اين کار را با اراده خود و توسط پسرش انجام داد. انس

5.) 

بود  پس از سقوط، نخستین گام خدا برای برقراری مجدد اين رابطه، مفهوم پیمان بر اساس دعوت انسان به توبه، وفاداری و پاسخ به اطاعت از وی

(. به واسطه سقوط، انسانها فاقد توانايی دادن پاسخ مناسب بودند )مراجعه شود به رومیان 38الی  22 :36ل ، حزقیا34الی  31:31)مراجعه شود به ارمیا 
 داشت تا پیمان شکنی انسانها را مرمت کند. او اين کار را با اقدامات زير انجام داد:(. خدا خودش بايد نخستین گام را برمی3، غلاطیان 31الی  21 :3

 کارهای مسیح نوع بشر را صادق اعلام کردن )عدالت قضايی(از طريق  .1

 از طريق مسیح به رايگان صداقت را به نوع بشر دادن )عدالت محسوب شده( .2

 کند )مسیح گونه بودن، بازيابی تصويری از خدا(دادن روح به نوع بشر که صداقت را ايجاد می .3

 مقايسه کنید 22الی  21ه را با مکاشف 2الی  1تجديد دوستی باغ عدن )کتاب پیدايش  .4

کند ( و تامین می6:23، 5:8دهد، مراجعه شود به رومیان کند )به رايگان میخواهد که به پیمانش پاسخ دهیم. خدا حکم میبا اين وجود، خدا می
 ولی انسانها بايد پاسخ داده و آن را ادامه دهند با

 توبه .1

 ايمان .2

 پیروی شیوه زندگی .3

 استقامت .4

بنابراين، صداقت يک پیمان و اقدام دوجانبه میان خدا و بالاترين مخلوقش است، بر اساس شخصیت خدا، کار عیسی و فعال کردن روح القدس، 
 شود )مراجعه شود به"دادن حق با لطف و  از طريق ايمان" گفته میکه به آن هر فرد بايد شخصا و به صورت مداوم پاسخ مناسب بدهد. به اين مفهوم 

شود، ولی نه با اين کلمات. در ابتدا توسط پولس، که از اصطلاح يونانی صداقت به اشکال مختلف (. اين مفهوم در گاسپلها فاش می9الی  2:8افسسیان 
 بیش از يکصد مرتبه استفاده شده مطرح شد.

که در نسخه عبری انجیل به کار رفته، استفاده  tsaddiqدر مفهوم عبری کلمه  dikaiosunēپولس که يک روحانی آموزش ديده است، از اصطلاح 
کند )مانند نوح، يعقوب(. در شود که توقعات خدا و جامعه را برآورده میهای يونانی اين کلمه به کسی گفته میکند، نه از نسخه يونانی. در نوشتهمی

خواهد يهوه خدای عادل، با اخلاق و معنوی است. او می مفهوم عبری همیشه در قالب کلمات پیمان است )به موضوع خاص: پیمان مراجعه شود(.
(. اين 15 :6، غلاطیان 17 :5شود )مراجعه شود به دوم قرنتیان مردمش منعکس کننده شخصیتش باشند. انسان آزاد شده تبديل به مخلوق جديدی می

، جیمز، اول يوحنا(. از آنجا که 24الی  22 :5، غلاطیان 7 :5تازگی حاصلش تازگی شیوه جديد زندگی خداپسندانه است )مراجعه شود به انجیل متی 
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ی به اسرائیل يک حکومت مذهبی بود، هیچ تعريف واضحی میان سکولار و روحانی )اراده خدا( وجود نداشت. اين تمايز در قالب کلمات عبری و يونان
 رجمه شده است." )عدالت( )در رابطه با جامعه( و "صداقت" در رابطه با مذهب تjusticeکلمه "

شود، زندگی، مرگ و شود. اين کار با عشق، رحم و لطف خدا انجام میخبر خوب عیسی اين است که رابطه انسان سقوط کرده با خدا تجديد می
بايد در قالب يک حرکت آزاد از جانب خداست، ولی  Justificationالقدس و جلب توجه به سوی خبر خوش. قیام از مردگان پسرش و با اظهار عشق روح

بر  خداپسندانه باشد )وضعیت آگوستین، که منعکس کننده شکل بخشی مجدد که بر آزادی گاسپل و کلیسای کاتولیک رم تاکید بر زندگی تغییر يافته
برای قابل پذيرش  اساس عشق و وفاداری نسبت به خدا(. برای اصلاح کنندگان کلمه "صداقت خدا" حالت اضافه عینی است )اين عمل که انسان گناهکار

الیه است، که فرايند بیشتر تبديل شدن به خدا است ]تقديس تجربی درحال شود( ]تقديس موقعیتی[، در حالیکه برای کاتولیکها اين يک مضاف
 پیشرفت[. در واقعیت يقینا اين هر دو است.

کند. انجیل حکايت از اين دارد که خدا رابطه دوستی با بهشت را تجديد می،   20گرفته تا مکاشفه  4در ديدگاه من از تمام انجیل، از کتاب پیدايش 
الی  21يابد )مکاشفه ( و انجیل با همین شیوه خاتمه می2الی  1شود )مراجعه شود به کتاب پیدايش از دوستی خدا با انسان از همان ابتدا شروع می

 شود.(. تصوير و هدف خدا بازيابی می22

 ث فوق به عبارتهای منتخب از عهد جديد در زير بر اساس گروه کلمات يونانی مراجعه کنیدبرای مستندسازی بح
 باشد(خدا صادق است اغلب با اينکه خدا قاضی است مرتبط می .1

a.  26 :3رومیان 

b.  6الی  5 :1دوم تسالونیکیان 

c.  8 :4تیموتائوس 

d.  5 :16مکاشفه 

 عیسی صادق است .2

a.  عنوان مسیح( 14 :22، 52 :7، 14 :3اعمال رسولان( 

b.  19 :27انجیل متی 

c.  7 :3، 29و  1 :2اول يوحنا 

 اراده خدا برای مخلوقش صداقت است .3

a.  2 :19لاويان 

b.  (20الی  17 :5)مراجعه شود به  48 :5انجیل متی 

 ابزار خدا برای تامین و ايجاد صداقت .4

a.  31الی  21 :3رومیان 

b.  4رومیان 

c.  14الی  6 :3غلاطیان 

d.  11الی  6 :5رومیان 

 داده شده توسط خدا .5

a.  23 :6، 24 :3رومیان 

b.  30 :1اول قرنتیان 

c.  9الی  8 :2افسسیان 

 دريافت با ايمان .6

a.  10و  6و  4 :10، 30 :9، 13و  5و  3 :4، 26و  22 :3، 17 :1رومیان 

b.  21و  7 :5دوم قرنتیان 

 توسط کارهای پسر .7

a.  21 :5رومیان 

b.  21 :5دوم قرنتیان 

c.  11الی  6 :2فیلیپیان 

 اين است که پیروانش صادق باشنداراده خدا  .8
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a.  27الی  24 :7، 48الی  3 :5انجیل متی 

b.  23الی  1 :6، 5الی  5:1، 13 :2رومیان 

c.  10 :2، 4 :1افسسیان 

d.  11 :6اول تیموتائوس 

e.  16 :3، 22 :2دوم تیموتائوس 

f.  7 :3اول يوحنا 

g.  24 :2اول پطرس 

 خدا جهان را با صداقت داوری میکند .9

a.  31 :17اعمال رسولان 

b.  8 :4دوم تیموتائوس 

 دهد.صداقت يک مشخصه خدا است، که آن را توسط مسیح به انسان گناهکار می .10

a. يک حکم خدا 

b. ای از خداهديه 

c. يک کار مسیح 

d. زندگی که بايد زندگی کرد 

سرانجام خواهد رسید. دوستی با ولی صالح شدن هم فرايندی دارد که بايد با نیرومندی و پايداری آن را طی کرد، که با فرارسیدن بازگشت دوم، به 
( در زمان مرگ انجام 2 :3شود ولی تداوم و پیشرفت آن در طی زندگی و مواجهه رو در رو با او )مراجعه شود به اول يوحنا خدا در رستگاری  تجديد می

 شود.می

 : دارمبیان می IVPاز  Dictionary of Paul and His Letters. از  رگرفتهبرای جمع بندی اين بحث، در اينجا نقل قول خوبی راب

رسد ديدگاه لوتر از صداقت خدا دربردارنده جنبه برائت ای صداقت و صالح بودن خدا تاکید دارد. به نظر می"کالوين بیش از لوتر بر جنبه رابطه
 (.834کند" )صفحه انگیز ارتباط يا رساندن صداقت خدا به ما تاکید میباشد. کالوين بر طبیعت حیرت

 از نظر من، رابطه مومن با خدا شامل اين سه جنبه است:
 گاسپل يک فرد است )تاکید کلیسای شرقی و کالوين( .1

 گاسپل حقیقت است )تاکید آگوستین و لوتر( .2

 گاسپل زندگی تغییر يافته است )تاکید کاتولیک( .3

شوند. اگر هر کسی بیش از حد تاکید کرده يا مسامحه نمايد، همه اينها درست هستند و بايد برای مسیحیت سالم و انجیلی با همديگر حفظ 
 آيند.مشکلاتی به وجود می

 ما بايد عیسی را بپذيريم!

 ما بايد به گاسپل ايمان داشته باشیم!

 ما بايد همچون مسیح بودن را ادامه دهیم!

کلمه  یواقع ی" به معناطرفداریاصطلاح "( طرفداری نکنید" نوشته شده استدر متن انگلیسی، "در داوری از کسی " ) در داوری ظاهربینی مکنید " ■

شخص به  کياست که به عنوان  ني"در نظر گرفتن" است. نکته ا یبه معن غیر کامل( BDB 647 ،KB 699 ،Hiphilفعل )( است. BDB 815"چهره" )
 ،طرفانه یپرونده عادلانه و ب دنیشن یبرا بلکهاز او آمده است،  شیپ یدهد که چه کس صیتشخ اي ندیکند تا بب یسع دينبا یشود، قاض یم کينزد یقاض
 (.15: 19مراجعه شود به لاويان ) ردیتمام موارد را بدون تعصب در نظر بگ ديبا یقاض
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است. در  ازی"ترس" مورد ن متن نياست. در ا" حیرت" اي"ترس"  یبه معنا غیر کامل( BDB 158 III ،KB 185 ،Qalفعل ) نيا"  مهراسید انسان از " ■
( نترسند و مردم خداوند از 17: 17خود ) ماتی. رهبران / قضات خداوند از واکنش مردان نسبت به تصمشده استاستفاده حالت اصطلاح در دو  نيا هیتثن

 ( نترسند.22: 22) نیدروغ امبرانیپ یها امیپ
 شود. انی( ب23 :22، 8: 33 مراجعه شود به ) يهوه مانیعهد و پ مانیشود تا احترام و اعتقاد عهد و پ یاستفاده م ریاصطلاح اغلب در مزام نيا

میکردند )مراجعه " موسی نماينده خدا در نزد مردم بود. به او به عنوان پیامبر نگاه  هر دعوایی که برای شما دشوار باشد، نزد من آورید تا آن را بشنوم " ■
 (.22الی  15: 18، 18شود به آيه 

NASB :)21الی  19: 1)به روز شده 
موریان رفتیم، چنانکه یهوه "19

َ
پس از حوریب عزیمت کرده، از سراسر آن بیابان بزرگ و ترسناک که شما دیدید گذشته، به راه نواحی مرتفع ا

موریان که یهوه خدایمان به ما می"آنگاه به شما گفتم: 20. بَرنِع رسیدیمقادِشخدایمان به ما امر فرمود، و به 
َ
. ایددهد، رسیدهبه نواحی مرتفع ا

بنگرید که یهوه خدای شما این سرزمین را پیش روی شما نهاده است. پس برآیید و چنانکه یهوه خدای پدرانتان به شما گفته است، آن را به 21
 ."هراسان مباشید تصرف درآورید. ترسان و

، 37: 12خروج  شود )به عنوان مثال یاستفاده مخروج  دربه طور مرتب  غیر کامل( BDB 652 ،KB 704 ،Qal" فعل )عزیمت کرده " 15الی  19: 1
 .ع بودندبرن-به قادش نایس کوهمربوط به سفر از  اتيآ ني(. ا33 اعدادو اغلب در  1: 16، 15 :14، 20 :13

اما احتمالا  ستین میسا نایاست. س یاصطلاح سام کيب يد. هورنشو یبه طور مترادف استفاده م نا،یو س حوريبدو عنوان کوه مقدس،   ""حوریب 19: 1
اوج  نایب کوهستان است و سيورحها معتقدند که  یاست که در منطقه وجود دارد. بعض یکوچک اهیگ کي یاصطلاح برا کيگناه است. گناه  ابانیمربوط به ب

 .میدان یاست، اما ما واقعا به طور خاص نم

. برد نایس رهيشبه جز ابانیسفر آنها را در ب نياست، اما ا یرقانونیغ یهانیزم ی( به معناBDB 184" )ابانیمعمولا واژه "ب"  آن بیابان بزرگ و ترسناک " ■
 دهیمنا Et Tihصحرا به نام  نيآب و غذا داد. امروز، اآنها به  یزيمدت چهل ساله، خداوند به طور غر نيد. در طول انوجود دار  یعیمنبع آب طب نيچند

 .ندعبور کرد یخشن اریبس سرزمینبوده و از  ليما 100سفر حدود  ني"سرگردان". ا یعنيشود، یم

موریان  " ■
َ
 )يعنی نِگِو و عربه(."اين به بخش جنوبی سرزمین کنعان اشاره میکند نواحی مرتفع ا

 مراجعه کنید. خدا آنها را با اينها هدايت کرد: 3: 1" برای اسامی خدا به موضوع خاص در  چنانکه یهوه خدایمان به ما امر فرمود " ■
 کلام موسی .1

 .رفتمیبه دنبال آن  لیاسرائحرکت میکرد، که  ی. هنگامخیمه ها قرار گرفتکه بر  Shekinahاز شکوه  ریاب .2

"مقدس )ناشناخته("،  یمعن عبرن-. قادشميریگ ی(، از آن ما "قادش" را مBDB 871کادوش است ) ،مقدس یبرا یکلمه عبر"  بَرنِع رسیدیمبه قادِش " ■
در منطقه  حهوا نيبزرگتربود، همانگونه که برای ابراهیم مکان مهمی بود، زيرا  یانلیاسرائ یبرا ی"محل مقدس" است. اردوگاه مهم اياحتمالا "شهر مقدس" 

 بود.

 ني. امشکلاتی را ايجاد کرده اندمفسران  برای ،است جيرا هی"ما" و "شما"، که در سراسر کتاب تثن ضمايراستفاده از  رییتغ لیبه دل ،اتيآ نيا 21الی  20: 1
کرد(، اما واضح  کتهيا ديرا نوشته )و  تايآ تياکثر یکنم که موس ینفر نوشته شده است. من فکر م نيتوسط چند هیمعتقدند تثن برخیاست که  یلياز دلا  یکي

 باشد. یاصل دینظرات اسات یشده است و ممکن است حاو شيرايو یبعد ويراستاراناو توسط  یاست که نوشته ها

که خداوند از  يیباشد، جا 8آيه ممکن است اشاره به  نيا"  پس برآیید و چنانکه یهوه خدای پدرانتان به شما گفته است، آن را به تصرف درآورید " 21: 1
 .(3:  26؛ 18 :15؛ 17-14: 13؛ 7-5: 12 مراجعه شود بهوعده داده بود ) روسای قبايلکه به  يیها نیمردم را به داشتن سرزم ،یموس قيطر

 در بردارنده چندين فرمان است: 8و  7اين آيه همانند آيات 
 امری BDB 906 ،KB 1157 ،Qal -" ديدن" .1

 امری BDB 748 ،KB 828 ،Qal -" خیزيد"بر .2
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 امری BDB 439 ،KB 441 ،Qal -" به تصرف درآوردن" .3

 استفاده شده به مفهوم صیغه امری ، اما غیر کامل BDB 431 ،KB 432 ،Qal -" ید"نترس .4

 استفاده شدهبه مفهوم صیغه امری ، اما غیر کامل BDB 369 ،KB 365 ،Qal -" دی"ناام .5

: 31افتد )به عنوان مثال،  یاتفاق م عهد عتیقعبارت دوازده بار در  نيبود. ا یو یاعتماد آنها به وعده و حضور وعده ها هيبر پايهوه از  تیممنوع نيا
 (.27 :46؛ 10 :30 ارمیا؛  7: 32؛ 15: 20دوم تواريخ  ؛ 20 :28 ؛13: 22اول تواريخ ؛ 10:25؛ 8:10؛ 9: 1 عوشي؛ 8

NASB  :)25الی  22: 1)به روز شده 

تجسس کنند و ما را از راهی که باید از مردانی پیشاپیش خود بفرستیم تا این سرزمین را برای ما ”سپس همۀ شما نزد من آمده، گفتید: "22
. این سخن مرا پسند آمد، پس دوازده تن از شما، یعنی یک مرد را از هر قبیله گرفتم23." آییم، خبر آورندآن برویم و شهرهایی که به آنها درمی

میوۀ آن سرزمین به دست خود گرفته، نزد  و از25. ایشان رو به سوی نواحی مرتفع نهاده، به وادی اِشکول رسیدند و آن را جاسوسی کردند24
 ".دهد نیکوستسرزمینی که یهوه خدایمان به ما می"ما آوردند و ما را خبر داده، گفتند: 

 زمینه اين آيه است. فرمان موسی به قبايل را به خاطر می آورد: 3الی  1: 13اعداد  22: 1

 کلی BDB 1018 ،KB 1511 ،Qal -" فرستادن" .1

 در مفهوم صیغه امری، غیر کامل BDB 343 ،KB 340 ،Qal -"جستجو کردن"  .2

 غیر کامل در مفهوم صیغه امری BDB 996 ،KB 1427 ،Hiphil -" ینی"عقب نش .3

" موسی زرنگ بود که سعی کرد از هر قبیله يک نفر را درگیر کند تا هر کدام احساس کنند  دوازده تن از شما، یعنی یک مرد را از هر قبیله گرفتم " 23: 1
 که مهم هستند.

خوشه انگور را برداشتند که  کيکه آنها  ديگو یم 24-23: 13 اعداد"ساقه" است.  اي"خوشه"  ی( به معناBDB 79اصطلاح ) نيا" وادی اِشکول  " 24: 1
خود را  ی( نام عبریواد اياست که دره ) لیدل ني. به امیگذاشتند تا بتوانند بردارند بايد آن را روی يک میلهحمل آن  یکه دو مرد برابه طوری بزرگ بود  یلیخ

 (.23 ،22: 13 مراجعه شود به اعداد) هبرون باشدبه  کينزد يیجا دينامشخص است، شا نیب فلسطجنو رآن د تیبدست آورده است، اما موقع

است که  یمعن نيبه ا و( است BDB 919) "از کلمه "پا مشتقی( غیر کامل BDB 920 ،KB 1183 ،Piel)" ی"جاسوس"   آن را جاسوسی کردند " ■
بود و توسط ساکنان  مانياز ا یقدم واقع کي ن،یسرزم نيآنها قدم زدن در سراسر ا یسوار شدن نداشتند و برا یبرا یوانیروند. آنها ح یراه م نیزم قيآنها از طر

 شد. یم دهيآن د

" عجب تصری قدرتمندی از پیمان! با اين حال، آنها از منظر الهیاتی تائید نکردند بلکه از روی  دهد نیکوستسرزمینی که یهوه خدایمان به ما می " 25: 1

 (.21ترس اينکار را کردند )يعنی آيه 

NASB  :)33الی  26: 1)به روز شده 
ما  ،یخداوند از سرِ دشمن”: دیخود شِکوِه کرده، گفت یهامهیدر خ27. دیدیچیخود سر پ یخدا هوهیبلکه از فرمان  د،یبرو دیاما شما نخواست»26

مور رونیمصر ب نیرا از سرزم
َ
برادرانمان در دل ما هراس افکنده،  م؟یرویحال کجا م28کرده، هلاک سازد.  ممانیتسل انیآورد تا به دست ا

در آنجا  زیرا ن انیو عَناق ده،یسر به فلک کش انشیبزرگ است و حصارها شانیترند. شهرهامردمان از ما بزرگتر و بلندقامت نیا’: اندگفته
 د،یشما خواهد جنگ یبرا رود،یشما م شیشاپیکه پ تانیخدا هوهی30. دیهراسان مباش شانیو از ا دیمترس”آنگاه من به شما گفتم: 29“‘ !میادهید

که پسر  یهمچون کس تانیخدا هوهیچگونه  دیدیکه د ییجا ابان،یدر ب زیو ن31شما کرد،  یدر مصر برا دگانتانیگونه که در برابر ددرست همان
که 33 د،یاعتماد نکرد تانیخدا هوهیهمه، به  نیبا وجود ا32“ .دیدیمکان رس نیتا به ا بُردیم د،یمودیکه پ یشما را در تمام راه بَرد،یخود را م

به  دیبه آن برو دیرا که با یو راه دیبه جهت اردو زدن بجو یشما مکان یتا برا رفتیشما در راه م شیشاپیشبانگاه در آتش و هنگامِ ظهر در ابر پ
 .اندیشما بنما
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؛ 24 ،23 ،7: 9؛ 43 ،26: 1شود )به عنوان مثال  یم هیکلمه معمول در تثن کي غیر کامل( BDB 598 ،KB 632 ،Hiphil" فعل )دیدیچیسر پ " 26: 1
نشان دهنده  ني. ااست کند" ی"با آن مبارزه م کايری"با مخالفت با" و در س یبه معنا یآن در آرام هم ريشه .( ریدر مزام نی؛ همچن27 :31؛ 20 ،18: 21

 شده است! تهشناخو آشکار،  ینافرمان

 برای آنان بود تا برخیزند و سرزمین را تصاحب کنند. 21و  8" فرمان آيات  خود یفرمان خدا " ■

کار را به صورت  ني(؛ آنها اغیر کامل BDB 920 ،KB 1188 ،Niphalکردن در چادر بودند ) هيمردم در حال گر" خود شِکوِه کرده یهامهیدر خ " 27: 1
 یهاکنند )به عنوان مثال، "زمزمه یاو شورش م هیدانستند که عل ی( و م25: 106 مراجعه شود به مزامیربودند ) شانيانجام ندادند، اما خدا شاهد قلبها یعموم
آنچه در قلب ما  بلکه(، 25آيه مراجعه شود به داند ) یم ،ديگو ی(. خداوند نه تنها آنچه را م22 ،20:  26؛ 8: 18، 28: 16مراجعه شود به امثال "، نیدروغ

 (.6-1: 14 مراجعه شود به اعداد) را نیز میداند ماست یها زهیانگ هست و هر آنچه

(. 28 :9کنند )به عنوان مثال،  یخدا را محکوم م تیو ماه زهیمردم انگ ه،يآ نيدر ا( در متن انگلیسی "از ما متنفر است" نوشته شده است"  ) یسرِ دشمن " ■

خود، که آنها را به  یفعل تیوضع یبه قادش فراموش کرده بودند و تمرکز خود را رو نایفوق العاده و مقررات خدا را در طول سفر خود از س یآنها تمام وعده ها
 .ندبود هخوانده بودند، آغاز کرد رانگريعنوان و

مردم تلاش کردند جاسوسان ( در متن انگلیسی "برادرانمان دلمان را آب/ذوب کرده بودند" نوشته شده است" ) دهبرادرانمان در دل ما هراس افکن " 28: 1
مقاومت  یفرد ترسو و از دست دادن اراده برا کي یاستعاره برا کي( BDB 587 ،KB 606ذوب" )آب/خود سرزنش کنند. اصطلاح " یمانيا یرا به خاطر ب

 .(8:  14؛ و احتمالا 5: 7؛ 1: 5؛ 11: 2 يوشع؛ 8: 20 مراجعه شود بهاست )

■  

NASB, REB "بزرگتر و بلندتر" 
NKJV, 

Peshitta وسیعتر و بلندتر"" 
NRSV, TEV, 

NJB, NIV "قویتر و بلندتر" 
NET "به مراتب بیشتر و بلندتر" 

 کند؟ یرا اضافه م یدياطلاعات جد ايآ ايمترادف است  اياصطلاح است. آ نیسوال در مورد اول نيمختلف آشکار است که ا یاز ترجمه ها
 شود: یاستفاده مزير از آن موارد در بزرگ است.  یاساسا به معنا (BDB 152)صفت 

 مفهوم وسعتبزرگ در  .1

 عدد مفهوم بزرگ در  .2

 شدتمفهوم بزرگ در  .3

 بزرگ در مفهوم اهمیت .4

 نيرسد ا یبه نظر م Septuagintآن را روشن کند.  یتواند معنا یم متندارد که تنها  یگسترده ا یا نهیزم نیاست و چن جياصطلاح رايک  نيا
 است! عهد عتیق"غول" در  یاز مشکل ترجمه، جا یکنند. بخش یو قدرتمند" درک م تیپرجمع شتریاصطلاحات را به عنوان "ب

ما  یاز باستان شناس( متن انگلیسی "حصارهایشان به بهشت میرسند" نوشته شدهدر " )دهیسر به فلک کش شانیبزرگ است و حصارها شانیشهرها " ■
 نيا یوارهاي. دندفوت ضخامت داشت 29 هايشوار يبود که د یجنوب انيمورآ هایشهر  ی ازکي Lachish. ميکرده ا دایشهرها پ نياز ا یدر مورد برخ یشواهد
وجه  BDB 130 ،KB 148 ،QAL)تصور کرد شهرها  نيا دنيهنگام د را ها یلیاسرائ حیرتتوان ی. مبودندبرج  اي گیبرجستدر فواصلی دارای شهرها 

 .دسترس"( رقابلی"غ یبه معنا وصفی مجهول

 ردیگ یدر بابل مورد استفاده قرار م گوراتيز یبه عنوان نامهااست که  یاستعار مفهوم" در همان میرسند بهشت که حصارهايش تا" پربولیه نيا
 (.4: 11 مراجعه شود به پیدايش)

 (.6 مراجعه شود به پیدايشبه غولها اشاره دارد ) ني" است. اگردن دراز" ی( به معناBDB 778 Iکلمه )"  اين  انیعَناق " ■
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 مردمیموضوع خاص: اصطلاحات استفاده شده برای جنگجویان بلند/قدرتمند یا گروههای 
SPECIAL TOPIC: TERMS USED FOR TALL/POWERFUL WARRIORS OR PEOPLE GROUPS 

 شود: یم دهیمختلف نام یافراد بزرگ / بلند / قدرتمند به نام ها نيا

1. Nephilim (BDB 658 )–  33 :13د اعدا؛ 4: 6پیدايش 

2. Rephaim (اي BDB 952 اي BDB 952 II )-  21 وئیل؛دوم سم13:12؛ 4: 12 عشيو؛ 13 ،11: 3؛ 20 ،11: 2 تثنیه؛ 5: 14پیدايش :
 8و  6و  4: 20اول تواريخ ؛ 22 ،20 ،18 ،16

3. Zamzummin (BDB 273) ،zuzim (BDB 265) -  20 :2 تثنیه؛ 5: 14پیدايش 

4. Emim (BDB 34 )-  11-10: 2 تثنیه؛ 5: 14پیدايش 

5. Anakim  پسران(Anak ،BDB 778 I )–  15 ،12: 14؛22-21: 11 يوشع؛ 2: 9؛ 21 ،11-10: 2؛ 28 :1 تثنیه؛ 33: 13اعداد 

1 :29 

NASB "ید"نه شوکه شده و نه از آنها بترس 
NKJV دیترسناز آنها  ای "نگذارید شما را بترسانند" 
NRSV دیاز آنها نترس ای "وحشت نکنید" 

TEV "دیافراد نترس نیاز ا" 
NJB "دیاز آنها نترس د،یترس نکن" 

است که "به تکان دادن"  یبدان معن نيا یآرامزبان لرزش" است. در  جادي"باعث ا یبه معنا غیر کامل( BDB 791 ،KB 888 ،Qal) فعل نینخست
 (.6: 31؛ 3: 20؛ 21: 7 مراجعه شود به" )زیخشونت آم اي ی"به طور تصادف ياکریو در س

 ترس است: یعبارت مشترک برا ني" است. اوحشت" اي"ترس"  یبه معنا غیر کامل( BDB 431 ،KB 432 ،Qalفعل ) نیدوم
 6: 11 يوشع؛ 6: 31؛ 3 ،1: 20؛ 19 ،18: 7؛ 22 ،2: 3؛ 4: 2؛ 29و  21: 1تثنیه  –دشمنان  .1

 24 :9 يوشع(؛ 24: 4 يوشع) 10 :28 تثنیه .میترسند از مردم خدا نیمردم زم .2

؛ 19 ،13: 17؛ 23 :14؛ 11 :13؛ 20 ،12: 10؛ 24 ،13 ،2: 6؛ 5: 5؛ 10 :4 تثنیه -بگذارد احترام  /کند  وحشت/  دترسبايد از يهوه ب لیاسرائ .3
 24 :4 يوشع؛ 12 :31؛ 58 :28؛ 18 :25؛ 21 :21؛ 20 :19

و رسمی  یحضور شخص -خداوند است  هيهد نيبهتر انگریاست که ب یعبارت دلگرم کننده قو کي نيا"  رودیشما م شیشاپیکه پ تانیخدا هوه"ی 30: 1

 کند. تيهدا ابانیب قيرود تا آنها را از طر یبه جلو م 33 آيه(؛ در 3: 9 مراجعه شود به )رفت آنها به نبرد تر از او جلو 30آيه  در دیاو. توجه داشته باش

 ،17: 6 يوشع؛ 18-16: 20؛ 2: 7؛ 6: 3؛ 24: 2تثنیه ، مثلا BDB 355است ) هرم اياز "جنگ مقدس"  ینمونه ا نيا"  دیشما خواهد جنگ یبرا " ■
گناهانشان است، نه فقط خداوند در قبال مردم خود  یبرا انی/ کنعان انيمورآقضاوت خدا در مورد  ني(. ا21-20، 12: 11؛ 37 ،28 ،1:  10؛ 26: 8؛ 21

مردم  زیآنها بود. خدا نعلیه قضاوت او بر  ني، بنابراستندخوا ی، اما آنها نمدادتوبه  یبرا یاديبه مردم کنعان فرصت ز ا(. خد15:16 مراجعه شود به پیدايش)
 نترسندکه  ديگو یخداوند به مردم خود م نجاي! در ارندي( را بپذیو بابل یآشور یها یدیتبع یعنيرا ) یکنعان یها وهیش نيکه ا یخود را قضاوت خواهد کرد وقت

 (.6-5: 11؛ 42 ،14: 10 يوشع؛ 4: 20؛ 22 :3 مراجعه شود به تثنیهاو در کنار آنها بوده است ) رايبه او اعتماد کنند؛ ز لکهب

( کامل BDB 669 ،KB 724 ،Qal" )بردن/حمل کردن""  بُردیم د،یمودیکه پ یشما را در تمام راه بَرد،یکه پسر خود را م یهمچون کس " 31: 1
استعاره خانواده فوق العاده کتاب مقدس است،  کي( ولی یعني. خدا به عنوان پدر )باشد" نگاه داشتن کسی" اي یزیچ اي یفردمعنی حمل کردن  تواند به یم

ملاکی ؛ 4-1: 11 شع؛ هو19 :3 ارمیا ؛16 :63؛ 2: 1 اشعیا؛ 12 :3 امثال؛ 13: 103؛ 5: 68؛ 10 :27 مزامیر؛ 22 :4؛ خروج 6: 32؛ 5: 8 مراجعه شود به
او  یسلطنت ژهيو فرزند و داوودپادشاه  رای، اما بلیاسرائ یبرا است همچون يهوه مشارکتیاستعاره  کي"پسر"  عهد عتیق(. در 18 :13؛ اعمال رسولان 6: 1

 شود. یم شخصی( 33 :13 رسولان ؛ اعمال7و  2: 2مزامیر  ح،ی)به عنوان مثال، مس
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 .میشود اعداد( -خروج )خروج  تا زمان( 13 شيدای)پ میابراه زمان فراخواندنخدا و مراقبت از  یو شخص ژهيشامل حضور و نيا"  همه نیبا وجود ا " 32: 1

 پیمانبا  یرابطه شخص یمبنا نياست. ا یاله اصطلاح کلا کي وجه وصفی( BDB 52 ،KB 63 ،Hiphil" فعل ) دیاعتماد نکرد تانیخدا هوهیبه  " ■
 است.

 (ןמאموضوع خاص:  باور، اعتقاد، ایمان و وفاداری در عهد عتیق )

(SPECIAL TOPIC: BELIEVE, TRUST, FAITH, AND FAITHFULNESS IN THE OLD TESTAMENT) 

I. مقدمه 

تعريف نشده است. لازم به ذکر است که استفاده از اين مفهوم الهیات، در عهد جديد بسیار حیاتی است، و به اين وضوح در عهد عتیق      
 يقینا در آنجا نیز هست، ولی در قالب افراد و شخصیتهای کلیدی به نمايش گذاشته شده است.

 کندعهد عتیق اينها را در هم ادغام می

A. فرد و جامعه 

B. برخورد شخصی و اطاعت فرد با ايمان 

توصیف کرد تا در قالب کلمات )يعنی  راتوان زندگی يک مريد مومن ايمان هم برخورد شخصی است و هم شیوه زندگی روزانه! راحتتر می    
 مطالعه کلمات( نوشت. ويژگی شخصی در اين موارد به بهترين وجه به تصوير کشیده شده است: 

A. ابراهیم و فرزندانش 
B. داوود و اسرائیل 

ها و يابد )نه زندگی کامل، بلکه زندگی از روی ايمان و وفاداری(. آزمايش ضعفکنند و زندگی آنها برای همیشه تغییر میديدار میاين افراد با خدا 
ولی  اده شد،ها را در ايمان به خدا در مواجهه با او آشکار کرد، ولی رابطه صمیمی و ناشی از اعتماد در طول زمان تداوم يافت. آزمايش شد و بهبود دقوت

 با وقف کردن خود و شیوه زندگی خود به اثبات رسید و تداوم يافت.

II. استفاده از ريشه اصلی 
A. آمین( ) אמן(BDB 52 ,KB 63) 

 فعل .1

a.  ريشهqal-  کاربرد غیر دينی(7: 2، استر 5و  1: 10پشتیبانی، تغذيه  )دوم پادشاهان ، 

b.  ريشهNiphal – اطمینان حاصل کردن، مطمئن شدن، سخت شدن، بنا کردن، تائید کردن، وفادار و يا قابل اعتماد بودن 

 14: 40، ارمیا 1: 53، 2: 8انسانها، اشعیا  (1

 23: 22چیزها، اشعیا  (2

 5: 42، ارمیا 7: 49، اشعیا 9: 7خدا، تثنیه  (3

c.  ريشهHiphil –  ِسخت ايستادن، باور داشتن، اعتماد کردن 

 6: 15خدا ايمان داشت، پیدايش  ابراهیم به (1

 نفی شده( 32: 1)در تثنیه  31: 14، 31: 4ها در مصر ايمان آوردند، خروج اسرائیلی (2

 24و  12: 106، مزامیز 9: 19ايمان آوردند و توسط موسی با او صحبت کردند، کتاب خروج  یهوهها به اسرائیلی (3

 9: 7آهاز به خدا اعتماد نکرد، اشعیا  (4

 16: 28هر کس که به او ايمان آورد، اشعیا  (5

 12الی  10: 43حقايق نسبت به خدا را باور کرد، اشعیا  (6

 (2: 26و  1: 25، اشعیا 20: 32وفاداری )تثنیه  –اسم )مذکر(   .2

: 16، اول قرنتیان 36: 1، اول پادشاهان 26الی  15: 27صادقانه، به راستی، موافقم، شايد اين طور باشد )رجوع شود به تثنیه  –قید  .3
 (. اين کاربرد ادبی "آمین" در عهد عتیق و عهد جديد است.28و  6و  5: 11، ارمیا 16: 65، اشعیا 36

B. حقیقت(  ) אמת(BDB 54 ,KB 68)- مونث، سختی، وفاداری، حقیقتِ  اسم 

 (1: 48، 3: 42، 20: 10انسانها )اشعیا  .1

 8: 61، 19و  18: 38، اشعیا 2: 117، مزمور 6: 34خروج  –خدا  .2
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 16: 8، زکريا 5: 9، ارمیا 30: 119، 5: 100، 3: 98، 4: 33، مزمور 16: 22، اول پادشاهان 4: 32تثنیه  –حقیقت  .3

C. ايمان() אמונה(BDB 53 ,KB 62 ,)-  ِسختی، استفامت، وفاداری 

 12: 17خروج  –دستان  .1

 6: 33اشعیا  –زمان  .2

 2: 9، 27: 7، 3: 5ارمیا  –انسانها  .3

 138: 119، 8و  5و  2و  1: 89، 11: 88، 11: 40مزمور  –خدا  .4

III. استفاده پولس از اين مفهوم عهد عتیق 
A.  16لی  3: 22، 19الی  1: 9عیسی در مسیر دمشق بنا نهاد )اعمال پولس مبنای درک جديد خود از يهوه و عهد عتیق را در برخورد با ،

 (18الی  9: 26
B.  کردند)آمین( استفاده می אמןاو پشتیبانی عهد عتیق از درک جديد خود را در اين دو متن کلیدی عهد عتیق يافت که از ريشه 

الی  12ی اطاعت گونه از روی ايمان وی شد )پیدايش ( که منجر به زندگ12ملاقات شخصی ابراهیم با خدا )پیدايش  – 6: 15پیدايش  .1
 اشاره دارد 3و غلاطیان  4(. پولس به اين مورد در رومیان 22

 آورند )يعنی خدا آنها را آزمايش کرد و سنگ بنايشان را نهاد( هرگز آنان که ايمان می – 16: 28اشعیا  .2

 "شرمنده" يا "نا امید" نخواهند شد 33: 9رومیان  (1

 :  همانند بالا11 :10رومیان  (2

: 1(. پولس از اين متن در رومیان 28: 7کنند )رجوع شود به ارمیا آنان که به خدای وفادار ايمان دارند پارسا زندگی می – 4: 2حبقوق  .4
 توجه کنید(. 38: 10کند )همچنین به عبرانیان استفاده می 11: 3و غلاطیان  17

IV. استفاده پطرس از مفهوم عهد عتیق 
A.  کنداينها را ادغام میپطرس 

 )سنگ لغزان( 8: 2اول پطرس  – 14: 8اشعیا  .1

 )سنگ بنا( 6: 2اول پطرس  – 16: 28اشعیا  .2

 )سنگی که رد کردند( 7: 2اول پطرس  – 22: 118مزمور  .3

B. مردمی برای مالکیت کند که اسرائیل را توصیف نمايد، مانند "نژاد منتخب، ديانت سلطنتی، قوم مقدس، او از زبان خاصی استفاده می
 خاص خدا" در

 21: 43، اشعیا 15: 10تثنیه  .1

 21: 66، 6: 61مزمور  .2

 6: 7، تثنیه 6: 19خروج  .3

V. استفاده يوحنا از مفهوم 

A. استفاده در عهد جديد 
تواند به "ايمان"، "باور" يا "اعتماد" ترجمه شود. برای مثال، به عنوان آيد که همچنین میمی pisteuōکلمه "ايمان" از کلمه يونانی 

عدم قطعیتی در  25الی  23: 2اسم در انجیل يوحنا استفاده نشده است ولی در قالب فعل اغلب استفاده شده است. در انجیل يوحنا 
ها از اين نوع کاربرد سطحی کلمه "ايمان" در انجیل يوحنا رد. ساير مثالتعهد جمعیت نسبت به عیسی ناصری به عنوان مسیح وجود دا

شود. ايمان واقعی انجیلی بیش از پاسخ اولیه است. بايد همراه با يک فرايند ديده می 24الی  18و  13: 8، و اعمال 59الی  31: 8
 (.32و  31و  22الی  20: 13شاگردی باشد )رجوع شود به انجیل متی 

B.  به عنوان حرف اضافهاستفاده 

1. Eis "است. اين ساختار خاص تاکید بر اين دارد که مومنین بايد به عیسی اعتماد/ايمان داشته باشند. به معنی "در 

 (13: 5، اول يوحنا 18: 3، 23: 2، 12: 1در نام او )يوحنا  (1

: 12، 48الی  45: 11، 42: 10، 36: 9، 30: 8، 48و  39و  31و  5: 7، 40: 6، 39: 4، 18و  15: 3، 11: 2در او )يوحنا  (2
 (8: 1، اول پطرس 29: 1، فیلیپنیان 43: 10، اعمال 6: 18، متی 37

 (20: 17، 9: 16، 12و  1: 14، 46و  44: 12، 26و  25: 11، 38: 7، 35: 6در من )يوحنا  (3

 (10: 5، اول يوحنا 35: 9، 36: 3در پسر )يوحنا  (4

 (16: 2طیان ، غلا4: 19، اعمال 11: 12در عیسی )يوحنا  (5
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 (36: 12در نور )يوحنا  (6

 (1: 14در خدا )يوحنا  (7

2. ev  آمده است 14: 5و اعمال  15: 1، مرقس 15: 3يعنی "به" آنطور که در يوحنا 

3. epi  33: 9، 24و  5: 4، رومیان 19: 22و  31: 16، 17: 11، 42: 9، اعمال 42: 27يعنی "اين" يا "براساس" مانند انجیل متی ،
 6: 2، اول پطرس 16: 1تیموتائوس ، اول 11: 10

 10: 5و  23: 3، اول يوحنا 15: 27، 8: 18، اعمال 6: 3به صورت دلخواه و بدون حرف اضافه در غلاطیان  .4

5. hoti گويد که به چه بايد باور کردکه به معنی "باور کرد که" در متن می 

 (69: 6عیسی محبوب مقدس و اول خداست )يوحنا  (1

 (24: 8)يوحنا  عیسی همان من هستم است (2

 (38: 10عیسی در پدر و پدر در عیسی است )يوحنا  (3

 (31: 20، 27: 11عیسی مسیح است )يوحنا  (4

 (31: 20، 27: 11عیسی پسر خدا است )يوحنا  (5

 (21و  8: 17، 42: 11عیسی توسط پدر فرستاده شد )يوحنا  (6

 (11الی  10: 14عیسی آن است که با پدر است )يوحنا  (7

 (30و  27: 16ستاده شد )يوحنا عیسی از جانب پدر فر  (8

 (19: 13و  24: 8کند، "منم" )يوحنا عیسی در چهارچوب يک پیمان در خدا خود را معرفی می (9

 (8: 6با او زندگی خواهیم کرد )رومیان  (10

 (14: 4عیسی مرد و مجددا برخاست )اول تسالونیکیان  (11

VI. جمع بندی 

A.  (، ولی بخشی 65و  44: 6دارد )يعنی انجیل يوحنا همیشه نخستین گام را برمیايمان انجیلی پاسخی است به کلام/وعده الهی. خدا
 از اين ارتباط الهی نیازمند پاسخ انسان است )رجوع شود به موضوع خاص:  پیمان(.

 توبه )موضوع خاص:  توبه را ببینید( .1

 ايمان/اعتماد )موضوعات خاص را ببینید( .2

 اطاعت .3

 ینید(استقامت )موضوع خاص:  استقامت را بب .4

B. ايمان انجیلی 

 يک رابطه فردی است )ايمان اولیه( .1

 تائید حقیقت انجیلی است )ايمان به مکاشفه خدا، يعنی کتاب مقدس( .2

 پاسخ به صورت پیروی درست از آن )وفاداری روزانه( .3

ا دوست داشتن نامه نیست. يک رابطه فردی است. هدف خلقت است، انسان با هدف و بايمان انجیلی بلیط به بهشت يا يک بیمه
(. مسئله "صمیمیت" است. خدا خواهان دوستی است، نه يک مواجهه الهی خاص. ولی 27و  26: 1شود )پیدايش خدا خلق می

، اول 48: 5، متی 2: 19دهند. )يعنی تقدس، لاويان دوستی خدال متعال نیازمند فرزندانی است که ويژگی "خانواده" را نشان می
( بر پاسخ مناسب ما تاثیر گذاشت. در نتیجه خدا از جانب ما عمل کرد )رجوع شود به حزقیال 3)پیدايش (. سقوط 16و  15: 1پطرس 

سازد از طريق ايمان و توبه با وی دوستی و از وی اطاعت (، به ما "قلبی جديد" و "روحی جديد" داد، که ما را قادر می38الی  27: 36
 کنیم!

ه بايد انجام شوند. هدف شناخت خداست )با هر دو مفهوم عبری و يونانی( تا شخصیت او هر سه اينها مهم و حیاتی هستند. هر س
 را در زندگیمان منعکس کنیم. هدف ايمان روزی به بهشت رفتن نیست، بلکه هر روز همانند مسیح بودن است!

C. انسان به وفاداری او، اعتماد انسان به قابل  وفاداری انسان نتیجه )عهد جديد( است، نه پايه )عهد عتیق( برای يک رابطه با خدا:  ايمان
اعتماد بودن او. قلب نگرش عهد جديد به رستگاری اين است که انسان بايد با برداشتن اولین گام پاسخ دهد و دائما به لطف و رحمت 

ايمان و وفاداری پاسخ دهیم  خدا که در عیسی است، پاسخ دهد. او دوست داشته است، او فرستاده است، او فراهم کرده است، ما بايد با
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 (!10و  9و  8: 2)اشعیا 

 ايمان نشان دهد و آنها را با ايمان فردی بسوی خود آورد.خداوند وفادار به مردم وفادار نیاز دارد تا خود را به جهان بی

مکانی به جهت اردو زدن بجوید و راهی را که باید به آن رفت تا برای شما که شبانگاه در آتش و هنگامِ ظهر در ابر پیشاپیش شما در راه می " 33: 1
شود  یشناخته م جلال شکیناکه به عنوان ابر  ،شود یابرها مپیش از آنان وارد روز میشود در آتش  واردمردم در شب قبل از خداوند " .بروید به شما بنمایاند

؛ 14:14؛ 23-15: 9 اعداد؛ 2: 16 لاويان؛ 10-9: 33؛ 18 ،15: 24؛ 21:  20؛ 18-16: 19؛ 24 ،19: 14؛ 22الی  21: 13مراجعه شود به خروج )
: 1 حزقیال ،12و  10: 8اول پادشاهانشود )به عنوان مثال،  یم افتياست و در کتاب مقدس  یاحمل و نقل از خد ايابر نماد حضور و  نيا .(14: 78مزامیر 

 !ديآ یابرها م ی(. او بر رو7: 1 مکاشفه؛ 17: 4 اول تسالونیکیان، 11-9: 1 رسولان اعمال، 64 :26، 30 :24 یمتانجیل ، 13 :7 یال، دان4

NASB  :)40الی  34: 1)به روز شده 
را که سوگند  ییکوین نیسرزم ر،ینسل شر نیاز مردمانِ ا کیچیه”35شد و سوگند خورده، گفت:  نیخشمگ ده،یخداوند سخنان شما را شن»34

هیِ پسر  بیمگر کال36 د،یخوردم به پدرانتان بدهم، نخواهند د
ّ

ن
ُ

 نشرا که بر آن گام زده است، به او و به فرزندا ینیو من زم دی. او آن را خواهد دف
شد.  یآنجا داخل نخواهبه  زیتو ن”خشم گرفته، گفت:  زیبر من ن یخداوند به سبب شما، حت37“ کامل نمود. یرویخداوند را پ رایخواهم داد، ز

عی38
َ

 لیاسرائیبن تیرا به ملک نیاوست که آن سرزم رایکن، ز تیبه آنجا داخل خواهد شد. پس او را تقو ستد،یایپسر نون، که به حضور تو م وش
جا در خواهند بدان دهند،ینم زیو بد را تم کیبه اسارت خواهند رفت، و فرزندانتان که امروز ن دیگفتیو اما کودکان شما که م39در خواهد آورد. 

 “.دیکوچ کن ابانیسرخ به ب یایاما شما، برگشته از راه در40و مالک آن خواهند شد.  دیخواهم بخش شانیآمد. من آن را به ا

که خدا متعهد به رابطه  یبود، زمان غیر کامل( BDB 989 KB 1396 ،Niphal)همان عبارت "سوگند"  نيا"  شد و سوگند خورده نیخشمگ " 34: 1
به دنبال نسلها بود، اما  میکه وعده خدا به ابراه دیکند. توجه داشته باش یلعنت م ینافرمان یبرا یقانون مجازاتاو خود را به  نجايشد. در ا لیبا اسرائ پیمان

 دادن آنان به کنعان( نسل خروج بود. یبرا يهوهدر وعده  یاعتماد یب یعنيشرارت ) نیبود که نخست لنس کيلعنت تنها به 

تا  ابانیدر ب ديشوند و مردم با یاند، مجازات ميهوه سرپیچی کرده سال و بالاتر( که از فرمان  20 یعني) حضور در ارتش رسیدهسن که  یهمه مردان 35: 1
 کند. یبحث م یاعتماد یمسئله ب ني، در مورد ا4-3فصل  ان،یعبران عهد جديد( سرگردان شوند. کتاب گیسال 38 يعنی)زمان مرگ خود 

منجر  ثاقیم یشدند. نافرمان استثنا(، 38 :1 مراجعه شود به آيه) وشعي( و 36 مراجعه شود به آيه) بیفقط دو جاسوس که گزارش مثبت را به دست آوردند، کال
 .شد( 27-26: 3 مراجعه شود به تثنیه) ی( و موس29-27 هیتثن مراجعه شود به) لیاسرائ یبرا مانیبه غضب پ

(. خوب 13 :23 يوشع؛ 20 ،7: 8؛ 22 ،21: 4؛ 25 :3؛ 35: 1تثنیه  ؛8: 3خروج  به مراجعه شوداست ) تکراریعبارت  کي نيا"   ییکوین نیسرزم " ■
( 2( و )15 ،14 ،6 ،4: 5موس عا؛ 9: 145؛ 29 ،1: 118؛ 1: 107؛ 1: 106؛ 5: 100؛ 5: 86، خدا "خوب" است. يعنی( حضور خدا )1شده است ) انیب

؛ 15 ،9: 26؛ 9: 11؛ 3: 6 تثنیه؛ 14 ،13: 16 ،8:  14؛ 27 :13 اعداد؛ 3: 33؛ 5: 13؛ 17 ،8: 3، خروج يعنیشود" ) یپر م لو عس ریکه با ش ینی"سرزم
 (.6: 5 يوشع؛ 20 :31؛ 3: 27

 میکن ی. ما فکر مبودآنها را به ارث برد در اطراف حبرون واقع شده  جهیبه دست آورد و در نت بیکالکه  يیها نیزم " را که بر آن گام زده است ینیزم " 36: 1
 !، بودکنندیم یها زندگکه غول يی(، جا13: 15مراجعه شود به يوشع )اِشکول دره  یکيکه در نزد

قلب عاشق  از صمیمب یاشاره دارد؛ کال بدون ناخالصی زهیانگ کيبه  ني( است. اکامل BDB 569 ،KB 583 ،Piel"کاملا" ) یبه معنا نيا"  کامل" ■
(. 6: 11اول پادشاهان ؛ 14 ،9 ،8: 14 يوشع؛ 12-11: 32؛ 24: 14اعداد  است )به عنوان مثال یواقعپرستش استعاره  کي نيو به دنبال او بود. ا يهوه

 ( .4: 11؛ 4: 9 اول پادشاهان؛ 2: 30؛ 3: 13؛ 10:12؛ 5: 6 مراجعه شود به تثنیه) است ه به عبارت "با تمام قلب و روحت"یشب

 26: 3مراجعه شود به تثنیه سرزنش کند ) شيخو یکرد مردم را به خاطر نافرمان یسع یموس" خشم گرفته زیبر من ن یخداوند به سبب شما، حت " 37: 1
 .دیتوجه داشته باش 21 :4 تثنیه؛ 14 :27، 24و  13الی  7: 20به اعداد (، اما 12: 3 مراجعه شود به پیدايشدر انجام آن داشت،  یهمانطور که آدم سع



56 
 

( 1) ظاهرا به يکی از اينها اشاره دارد:" است. ینی"ب اي" ینی"سوراخ ب یبرا حالت اسم( از کامل BDB 60 ،KB 72 ،Hithpael" )ی"عصبان فعل
 ی( مورد استفاده قرار مانسان شناسی) یخشم اله یاصطلاح به طور مداوم برا نيا .ینیبخرخر از  ی( صدا2) ايخشم  یکيزیف نمادبه عنوان  ینیآتش زدن ب

 (.20: 24پادشاهان  2؛ 20 ،8: 9؛ 21 :4، 37: 1تثنیه ؛ 12: 32 مراجعه شود به خروج) ردیگ

خروج دارد )مثلا  دیخدا تأک يیبایکه بر صبر و شک است خشم" فرو نشاندنعبارت است از " انيکلمه در رابطه با خدا نياهای از استفاده  گريد یکي
 (.29: 14، امثال 17: 9، نحمیا 18: 14اعداد ؛ 6: 34

عی " 38: 1
َ

مرد  يوشعرهبر اشاره دارد.  کياست که به  یاصطلاح عبر کي" ه به حضور تو می ايستدعبارت "ک"  ستدیایپسر نون، که به حضور تو م وش
 او باشد. ندهيآ یاز نقش رهبر يیشگویممکن است پ نيبود و ا یموسراست دست 

: 1 يوشعکار را در  نيخودش ايهوه . است (28 :3، يعنی" )ی ساختن"قو یبه معنا امری( BDB 304 ،KB 302 ،Pielفعل ) نيا"   کن تیاو را تقو " ■
 !دهدیانجام م 18 ،9 ،7 ،6

، 12 شيدایپ مراجعه شود به) روسای قبايل نبوتها برای به باز میگرددوعده  نيا"  در خواهد آورد لیاسرائیبن تیرا به ملک نیاوست که آن سرزم رایز " ■
 (.23 :11 يوشع، 7: 31، 28 :3 مراجعه شود بهآنها در سواحل کنعان ) تی( در مورد مالک26، 18، 15

 ديگو یبزرگسالان، خداوند به آنها م ايمانی یاشاره دارد. به خاطر ب 31 ،3: 14 اعدادبه  نيا"  به اسارت خواهند رفت دیگفتیکودکان شما که م " 39: 1
 همانطور که وعده داده اند، به ارث خواهند رساند. یکه فرزندانشان به درست

عنوان مسئول در نظر اشاره دارد. خدا آنها را به  آمدند، رونیبی که از مصر امر به کودکان نيا یخياز لحاظ تار"  دهندینم زیو بد را تم کیکه امروز ن " ■
 که قادر به درک و تعهد عهدنامه نبودند. ی، تا زماننگرفت

 توان در: یمتن دو طرف / قطب را م نيدر ا
 (8 مراجعه شود به آيهخداوند،  تی" )حاکمخواهم داد"من آن را به آنها  .1

 (8 مراجعه شود به آيه ،یانسان تیآن را داشته باشند" )انتخاب و مسئول دي"آنها با .2

 موضوع خاص زير را مطالعه کنید.

 موضوع خاص: سن حساب پس دادن
SPECIAL TOPIC: THE AGE OF ACCOUNTABILITY 

به عنوان منبع گناه / شرارت انسان متمرکز شده است. اين به تاکید آگوستینین / کالوينیستی بر تخريب کامل  3، بر پیدايش سلوکلیسا پس از پ
 لوينیسم و اصل اساسی مسیحیت بود.اتبديل شده است. اين يکی از پنج ستون ک)يعنی عدم توانايی انسانی در پاسخ به خدا بدون توجه( 

، بلکه بر مسئولیت فردی مبتنی نداشتندتأکید داشتند( تمرکز  6به عنوان منبع شرارت )که برخی بر پیدايش  3هرگز بر پیدايش  ربی هابا اين حال، 
: يکی خوب و ديگری بد. مثال کلاسیک می گويد: "در هر قلب انسان، دو سگ، يک شر (yetzers) . آنها دو هدف داشتندمتمرکز بودندبر دانش و تعهد 

نسبت به  دانش / تعهدداشتن بلوغ و  رسیدن به سنپس از انسانها و يک خیر است. يکی از آنهايی که بیشتر تغذيه می شود، بزرگترين می شود. بنابراين 
ساله(. ديگر نمونه های کتاب  12برای دختران  Bat Mitzvahساله و  13برای پسران  Bar Mitzvah)به عنوان مثال، پیمانمتعهد و مسئول هستند 
 است. 16-15: 7و اشعیا  11 :4مقدس از ديدگاه نظری، يونا 

 برای قرار دادن اين در شرايط متضاد:
 پل / آگوستین / کالوين بر حاکمیت خدا و ناتوانی انسان متمرکز بود. .1

 تمرکز بر مسئولیت پیمان. پولسربی ها / عیسی /  .2

. ندهای پر از تنش ارائه شده ازوج! مراقب سیستم های الهیات باشید! می فهمید که حقیقت کتاب مقدس در هم است و /مه بلکهيا نیست،  /يااين يک 
 !تقصیر کی بود را راه نیاندازندو يا بازی  نبودههای سريع و آسان  و در پی پاسخزندگی کنند، به صورت خدا پرستانه تنش پر در شرايط  بايدايمانداران 
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مراجعه )قرار دارد  علات تا قادش برناز اِ  هعقب جیبه نام "بزرگراه پادشاه" است که در کنار خل یرسد اشاره به جاده ا یبه نظر م نيا"  سرخ یایاز راه در " 40: 1
 " باشد.ی"در جهت کل یبه معنا نکهيکند، مگر ا یکند اشاره نمیخروج عبور م ليکه در اوا یمصرحجم آب به  ني(. ا22 :21، 17 :20، 25 :14 شود به اعداد

 موضوع خاص: دریای سرخ
SPECIAL TOPIC: THE RED SEA 

I. اسم 

A.  اين کلمه در اصلYam Suph است 

 ها" )ريشه مصری("دريای علفهای هرز" يا "دريای نی .1

 زمین(" )ريشه سامی("دريای انتها )ی  .2

B. میتواند به يکی از اينها اشاره کند 

 )دريای مديترانه( 5: 2)خلیج عقبه(، يونا  26: 9آب شور، اول پادشاهان  .1

 6: 19، اشعیا 3: 2آب تازه، خروج  .2

C. Septuagint ز( منتسب نخستین ترجمه ای است که آن را "دريای سرخ" نامیده است. احتمالا مترجمین آن را به دريای ادوم )قرم
 .افتيادامه  مزیپادشاه ج یسیو بعدا ترجمه انگل نیلات والگیتتوسط  نامگذاری نياکرده بودند. 

II. مکان 

A. به حجمهای زيادی از آب در مکانهای مختلف به اين نام اشاره شده است 

 سوئز( جیطول )خل ليما 190در حدود  نایس رهيمصر و شبه جز نیب کيآب بار .1

 عقبه( جیطول )خل ليما 112و عربستان در حدود  نایس رهيشبه جز نیآب ب .2

B. یرامسس، که در ساحل جنوب س،يزون، آوار س،یتان کينزد لین یدلتا یايدر یدر بخش شمال شرق کم عمق هیتواند به ناح یم نيا 

 ، مرتبط باشد.است( باتلاقیمنزاله )منطقه  اچهيدر

C. نيشود. ا ی( استفاده منیزمانتهای ) انيدر پا ايمرموز به جنوب استفاده شود، اغلب از در یاز آب ها یتواند به طور استعاره ا یم نيا 
 اشاره کند يکی از اينهابه  تواندیم یعني

 (26: 9دريای سرخ امروزی )خلیج سوئز يا خلیج عقبه، مراجعه شود به اول پادشاهان  .1

 (180-1اقیانوس هند )مراجعه شود به هیرودوتوس  .2

 (Antiq.  ،3-7-1اجعه شود به جوزفوس، خلیج فارس )مر  .3

III. Suph  33در اعداد 

A.  که حجم آب به طور معجزه آسايی تقسیم شد  8: 33در اعدادsuph نامیده شد 

B.  به اسرائیلیان گفته شد که کنار  11و  10: 33در اعدادyam suph چادر بزنند 

C. دو نوع مختلف حجم آب وجود دارد 

 سوئز(اولی دريای سرخ نیست )خلیج  .1

 دومی احتمالا دريای سرخ است )خلیج سوئز( .2

D.  اصطلاحsuph به سه شیوه در عهد عتیق استفاده شده است 

E. yam suph احتمالا به معنی "دريای نی" نیست زيرا 

F. Suph داشته باشد )مراجعه شود به ناشناخته مرموز به جنوب اشاره  یو به آب ها ديایبسامی  شهيتواند از ر یمBernard F. Batts ،
“Red Sea or Reed Sea? What Yam Suph Really Means”  درApproaches to the Bible ، 291، صفحات 1جلد 

 (.304الی 

 

NASB :)46الی  41: 1 )به روز شده 
سپس هر “ کرد. میبه ما فرمان داد، جنگ خواه مانیخدا هوهی. پس رفته، مطابق هرآنچه میابه خداوند گناه کرده”: دیآنگاه در پاسخ من گفت»41

در  منکه  رایرا بگو نروند و نجنگند، ز شانیا”اما خداوند به من فرمود: 42. دییمرتفع برآ یکه به نواح دیکرد متیاز شما اسلحه برگرفته عز کی
و  دیدیچیبلکه از فرمان خداوند سر پ د،ینگرفتپس به شما گفتم، اما گوش 43“ .دیمبادا در برابر دشمنان خود شکست بخور ستم،یشما ن انیم
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مور44. دیمرتفع برآمد یبه نواح یبا گستاخ
َ
را  شماآمده، همچون زنبور  رونیمرتفع ساکن بودند به مقابله با شما ب یکه در آن نواح یانیآنگاه ا

و به شما  دیشما را نشن یاما خداوند صدا د،یستیخداوند گرپس بازگشته، در حضور 45تا حُرما شکست دادند.  ریکردند و شما را از سِع بیتعق

 .دیکه در آنجا به سر برد یامیتمام ا د،یدیدر قادِش سکونت گز اریبس یپس روزها46گوش فرا نداد. 

. در رابطه با عواقب توبه استظاهرا  نيا"  کرد میبه ما فرمان داد، جنگ خواه مانیخدا هوهی. پس رفته، مطابق هرآنچه میابه خداوند گناه کرده " 41: 1
به وضوح نشان  متن ني. انديتوانند دوباره به دست آ ی، نمنداشتن ايمان لیگمشده، به دل یاز فرصت ها یاریدهد که بس ینشان م نيا ،یبه لحاظ اله

 است. عهد عتیق یخيتار اتياز روا یاریبس یتمرکز اصل یعلم قتیحق ني(. ا43 مراجعه شود به آيهکنند ) یاطاعت نم يهوهدهد که آنها از یم

 (.43" کلید پیروزی قدرت نظامی نبود بلکه حضور يهوه بود )آيه  ستمیشما ن انیدر م من " 42: 1

 به توضیحات همسوی اسرائیل توجه کنید. 43: 1

 کامل BDB 1033 ،KB 1570 ،Qal -" کنیدگوش  دیخواه ی"شما نم .1

 غیر کامل BDB 598 ،KB 632 ،Hiphil -" ديکرد شورشفرمان  هی"شما عل .2

 غیر کامل BDB 267 ،KB 268 ،Hiphil -" یاعتماد ی"ب .3

دهد که آنها  یکار هم اکنون نشان م نيموفق شوند، اما با انجام ا ندتوانست یداد، آنها م یکار را انجام م نيگوش کرده بود و ا يهوهقبلا به  لیاگر اسرائ
 هستند. رای و خودسرخود وستهیبه طور پ

 دارد. یبه وعده، حضور و قدرت او بستگ کپارچهيدهد که اطاعت به طور  یبه وضوح نشان م متن نيا

مور " 44: 1
َ
 را مطالعه کنید. 4: 1ساکنین پیش از اسرائیلیان فلسطین در " موضوع خاص: مرتفع ساکن بودند  یکه در آن نواح یانیا

■ 

NASB "خردتان کرد" 
NKJV "شما را به عقب راند" 
NRSV "با ضربه شما ره زمین زد" 

TEV "شما را تعقیب کرد" 
NJB "به دنبال شما بود" 

 ثبت شده است. 45: 14اد داع در نياست. ا" با ضرب تکه تکه کردن" یبه معن غیر کامل BDB 510 ،KB 507 ،Hiphilفعل )
 يی( گوساله طلا1) بيتخر یمورد برا ني(. ا5: 28 اعداد؛ 40: 29ی خروج عني) ه استاستفاده شد گرفتن تونيروغن از ز هضرببرای با  حالت صفت

 .ردیگ ی( مورد استفاده قرار م7: 1 مراجعه شود به میکاه) ابت ه خرد کردن( 2( و )21 :9 تثنیه)

 "  سعیر به ادوم اشاره میکند.ریاز سِع " ■

■  

NASB, NKJV, 

NJB 

 "تا حورما"

NRSV, TEV "به دوری حورما" 
 Zephath. در ابتدا است 3: 21اعداد " است که نشان دهنده بيتخر مختص" ی( به معنBDB 356"محل ممنوع" است. اصطلاح ) یبه معن حورما

 ،اريحا)مانند  ندنام داد رییتغ يهوه برای/ نابود کردن  یرا به وفادارآن  آن را نابود کرد، آنها  لی(. پس از آنکه اسرائ17: 1مراجعه شود به داوران شد ) دهینام

 بئرشبع قرار داشت. یشمال شرق ون،ئمیس یا لهیقب صیدر تخص ني(. ا7-6يوشع

 يیدر شمال شرق بئرشبع، جادرست منطقه  نيا تا( رعیم )سورا از اد لیاسرائ انيها / اموریکه کنعان دلالت بر اين دارد (BDB 723 III)حرف اضافه 
 نبود! ياغی خودسرکش و  افرادبا  يهوهند! ردک یم بیتعق، که آنها را کاملا شکست دادند
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است، عواقب  به خاطردانست. غم و اندوه یاما خدا قلبشان را م ،گريستن خود را بروز میدادندمردم "  دیستیپس بازگشته، در حضور خداوند گر " 45: 1
 نه توبه.

اما گفت: "نه".  ده،ینبود که خدا آنها را بشنود، اما او به آنها گوش نداد. او آنها را شن نيا"   و به شما گوش فرا نداد دیشما را نشن یاما خداوند صدا " ■
 .ه شدهدیگناه بخش یآورد، حت یعواقب را به ارمغان م شهیگناه هم

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  يد درکه بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما با اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 .قطعی

 هدف اصلی تثنیه چیست؟ .1

 ؟میگیرندمورد بحث قرار  3و  2به طور کامل در فصل اند در حالی که به طور خلاصه ذکر شده  نجايدر ا اوگو  صیحونچرا  .2

 د؟یرا فهرست کن یموس يیمربوط به نظام قضا یاتیاقلام ح ستیل .3

 غولها از کجا آمده اند؟ .4

 بود؟ یعصبان لیاسرائ اينقدر ازچرا خدا  .5

  گذارد؟ یم ریخدا تاث میبر تصم لیتوبه اسرائ ايآ .6
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 2تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 

 سالهای بیابان مرور تاريخی سالهای در بیابان از قادش تا آمون

  (29: 3الی  1: 1)  

  الف8: 2الی  46: 1 1: 2الی  46: 1 

 7الی  1: 2   7الی  1: 2

   6الی  2: 2 

 2 :7   

 15الی  8: 2  9الی  8: 2 الف13الی  8: 2

  الف13ب الی 8: 2  

   12الی  10: 2 

  15ب الی 13: 2 15الی  13: 2 15ب الی 13: 2

 23الی  16: 2 25الی  16: 2 19الی  16: 2 25الی  16: 2

   23الی  20: 2 

 25الی  24: 2  25الی  24: 2 

اسرائیل شاه سیحون را شکست  پادشاهی سیحونپیروزی 
 میدهد

 شاه سیحون شکست میخورد 

 37الی  26: 2 30الی  26: 2 27الی  26: 2 29الی  26: 2

   30الی  28: 2 37الی  30: 2

  37الی  31: 2 37الی  31: 2 

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  2مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

                                                           

ها را هر ترجمه جديد، پاراگراف باشند.اولیه نويسنده میبندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم تقسیم  *2
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری است. تقسیم  و خلاصه کرده است.

با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما ابتدا  خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسبهمانطور که متن را می گیرد.می

تنها وقتی  های جديد را مقايسه کنیم.ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخهبايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگراف
فقط نويسنده اصلی الهام گرفته  منطق و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.توانیم هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از می

خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی  خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند. -است 
 . نامهواژه اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است: توجه داشته باشید که تمام دارند.

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
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راه برويم. شما، خود باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 گراف دومپارا .2 

 پاراگراف سوم و غیره .3 

 2ویژگیهای برجسته فصل 

A.  7الی  4رابطه اسرائیل با ادوم، آيات 

B.  15الی  8رابطه اسرائیل با موآب، آيات 

C.  19الی  16رابطه اسرائیل با آمون، آيات 

D.  را مطالعه کنید( 28: 1يک پرانتز در رابطه با رفائیم هستند )موضوع خاص در  23الی  20آيات 

E.  37الی  24رابطه اسرائیل با آموريان در ساحل شرقی رود اردن، آيات 

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  )7الی  1: 2)به روز شده 
آنگاه 2. میرا دور زد ریکوهستان سِع اریبس یو روزها میکوچ کرد ابانیسرخ، به ب یایپس برگشته مطابق آنچه خداوند به من گفته بود، از راه در»1

 لمروشما از ق’قوم را فرمان داده بگو: 4. دیشمال برو ی. حال به سودیاکوهستان را دور زده نیا یکاف ۀشما به انداز ”3خداوند به من گفت: 
 د،یمکن کیرا تحر شانیا5. دیمراقب باش اری. پس بسدیساکنند. آنان از شما خواهند ترس ریکه در سِع دیگذریم سوینسل ع یعنیبرادرانتان، 

 زخوراک را ا6. امدهیبخش تیبه ملک سویرا به ع ریهم به شما نخواهم داد، چونکه کوهستان سِع ییبه قدر کفِ پا یحت شانیا نیاز سرزم رایز
دستتان برکت داده است. او  یکارها ۀشما را در هم تانیخدا هوهی رایز7. دیبنوش ده،یبه نقره خر شانیو آب را از ا دیبخور ده،یبه نقره خر شانیا

 “.دیاکم نداشته یزیبا شما بوده است و چ تانیخدا هوهیچهل سال  نیبزرگ آگاه است. در ا ابانیب نیاز ره سپردن شما در ا

 چندين بیابان در رابطه با خروج وجود دارند. "بیابان" 1: 2

 موضوع خاص: بیابانهای خروج

SPECIAL TOPIC: THE WILDERNESSES OF THE EXODUS 

 (22: 15در شمال شرقی مصر )خروج  –بیابان شور  .1

 (26و  3: 13، 16: 12، 12: 10، اعداد 21: 21دامنه مرکزی سینا )پیدايش  –بیابان پاران  .2

، 2و  1: 19خروج ، همچنین بیابان سینا هم نامیده شده،؛ 12و  11: 33، اعداد 1: 17، 1: 16جنوب دامنه سینا )خروج  –بیابان سین  .3
 (5و  1: 9، 4: 3، 19و  1: 1اعداد 

 (51: 32، تثنیه 3: 34، 36: 33، 14: 27، 1: 20، 21: 13جنوب کنعان )اعداد  –بیابان زين  .4

مرده  یايدو طرف دراردن، که در هر در  نی( در دره ه"عقب جیدر جاده خل" TEV مراجعه شود بهشود ) یبه جاده عربه مربوط م نيا " سرخ یایاز راه در " ■
شود و از قلب  یعقبه شروع م جیر در خلبِ جِ  زونيا ايلات اِ  یشهرها یکياست که در نزد عیوس یدره ا ني(. ا8 مراجعه شود به آيه) ادامه داردشمال و جنوب 

 (.22 :21و  17 :20 مراجعه شود به اعدادشود ) یم دهی"بزرگراه پادشاه" نام عهد عتیقکند. در  یعبور م هيبه دمشق، سور انيامور سرزمینو  موآبادوم و 

 یاصطلاح برا نيهرز" است. ا ی/ علفها هایاز ن يیايکلمه "در یواقع ی( به معنا693با  BDB 410 CONSTRUCTسرخ" ) یاياصطلاح "در
و يا ، از آن عبور کردند 40 :1در و  نجايخروج در ادر زمان ها  یلیاسرائکه اشاره کند  یتواند به آب یم نيشود. ا یو مرموز جنوب" استفاده م ختهناشنا ی"آبها
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 :1 در ژهيهند اشاره دارد. به موضوع و انوسیاصطلاح به اق عبارت عهد عتیق، کي. در اشاره کند نایس رهيشبه جز یعقبه در سمت شرق جیبه نام خل یآببه 
 .دیمراجعه کن 40

مردمش  يهوه (.31، و 17، 9، 2، 1مراجعه شود به آيات دهد ) ینشان م یبه موسيهوه از  مکاشفه کيخود را به عنوان  هیتثن " آنگاه خداوند به من گفت " ■
 :اينها هدايت میکرد را با

 (2 آيه) یبه موسمکاشفه مستقیم  .1

 شکیناحرکت ابر شکوه  .2

 (اعظم شی، کشيعنی) میو تام مياستفاده از اور .3

 (.6: 17، 1: 3، خروج 2: 1، 5اين اشاره به سرزمین ادوم دارد )مراجعه شود به آيات  " ریکوهستان سِع " ■

2 :3 

NASB "دور زده اید" 
NKJV, NRSV "احاطه کرده اید" 

TEV "گشته اید" 
NJB "به اندازه کافی رفته اید" 

"روشن کردن"، "حرکت کردن"، "محاصره  ی( به معن1آيه در غیر کامل   Qalو  3آيه در  ساختار نامحدود  BDB 685 ،KB 738 ،Qal) فعل نيا
سرگردان بودند،  عو هشت سال در اطراف قادش برن یسو بی ايمان  شیطانی هیچ مسیر مشخصی نداشتند و نسل کافر آنها  لیها به دل یلیکردن" است. اسرائ

 است.گزينه  نيبهتربوده و متن  ني"دامن" متناسب با ا اي"برو" به همین دلیل . ی بگويدموس واضح را بهو قصد دارد جهت مشخص  يهوهاما 

ادومیان ادوم عبور کنند، اما  نیتوانند از سرزم یآنها م ايآ میپرسد لیکه اسرائ يیاشاره کند، جا 20 اعدادممکن است به  نيا " دیشمال برو یحال به سو " ■
 مراجعه شود بهزودهنگام است ) داديرو کي نيهم گفتند: نه. اآنها و  کنندعبور میتوانند  موآبیان نیسرزم قياز طرپرسیدند که آيا دهد.  یآنها اجازه نم به

ICC ،غذا و آب بودند،  ديبه خر ليآنها ما. میگذردکشورها  نيمرکز ا قيتوانند از بزرگراه پادشاه عبور کنند که از طر یم ايپرسند آ یآنها م نجاي(. در ا34 صفحه
 .حول مرزها به مسیر خود ادامه دادندادوم، آنها  قيرفتن از طر یبه جا .: "نه"ند( گفتايسولوط و  قياز طر لی)بستگان اسرائ موآبیانو  ادومیاناما 

 کي( و نجاي)به عنوان مثال در ااست  مفهومیو  یادیبن یمعنيک  ی( داراBDB 815 ،KB 937) یکي نيا ،یاز اصطلاحات عبر یاریهمانند بس
؛ 13 :17 دوم پادشاهاند )به عنوان مثال: شو یاست که اغلب "توبه" ترجمه م یاصطلاح عبريک " گشتن/چرخیدناست. " افتهيتوسعه  یاستعار یمعنا
 ( .1: 14 هوشع؛ 2: 4-11: 3 ارمیا؛ 22 :44 شعیا؛ ا6: 30 تواريخدوم 

دهد که  ی، نشان م3آيه ( در امری BDB 815 ،KB 937 ،Qal(، مانند "نوبت" )امری BDB 845 ،KB 1010 ،Pielاصطلاح ) نيا" "فرمان داد 4: 2

(. "دینکن کيآنها را تحر"شود،  یاستفاده م 5 صورت صیغه امری در آيهبه غیر کامل  Hithpaelکند )همانطور که  یرا ضبط م يهوه یدستور العمل ها یموس
 .هدايت میکردسفر خود را  شخصااو 

■  

NASB "برادرانتان" 
NKJV "برادران شما" 
NRSV "اقوام شما" 

TEV "اقوام دور شما" 

NJB "خویشاوندان شما" 

 یادوم استفاده شده است )نسل ها در موردبار  ني(. چندBDB 26)دلالت دارند کلمه "برادر" بر  یعبر یها امیدهد که پ ینشان م یسیترجمه انگل
 (.10 اي؛ اوباد8 ،4: 2 تثنیه، 14 :20 مراجعه شود به اعدادسو، يا
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 هانی یايدراز گذر معجزه آسا  یخداوند را برا اميریکه در آن م بازمیگردد یاست که به آهنگ رستگار تینبو انیب نيا  " دیآنان از شما خواهند ترس " ■
 (.15:15خروج  مراجعه شود به" )کردد نوحشت خواه لیدوم و موآب از اسرائاکرد که " ینیب شیکند. خداوند پ یم تمجید

 در سراسر اين فصل عبارتهای ارزشمند بسیاری در رابطه با پادشاهی خدا وجود دارند: 19و  9و  4: 2

 (19و  9و  5"نخواهم داد" )آيات 
 (9و  5"داده ام" )آيات 

 (12داد" )آيه "سرور 
 (29"سرور ما خداوند به ما میدهد" )آيه 

 (33"خدا او را به ما تحويل داد"  )آيه 

 یم دیتأک نيعبارات بر ا نياز ا کي(، چرا که هر 22: 9نحمیا  ؛8: 32به  مراجعه شوددهد ) ینشان مرا  یالملل نیب یدر مرزها يهوه تیفصل حاکم نيا

 یرا نم لیرائاس نیزم رینحصاابه طور  يهوهدهد که  یفصل نشان م نياست. ا دادهاز مردم به ارث  یخاص یرا به گروه ها نیاست که زم یکس يهوهد که نگذار 
گناه  لیبه دل زین لی( و اسرائ16 :15 پیدايشخود را به خاطر گناهان خود از دست دادند )به عنوان مثال  نیاز آنها زم ی. بعضمیدهد یاو به هر ملت بلکهدهد، 

 ،چند خدا پرستی گارروز  کياست. در  یانجه یخدا يهوهاست که  انیب نيخود را از دست داد. ا نی( زمیو بابل یآشور دی)به عنوان مثال تبع یخود، مدت زمان
، و آموريان، موآبیان، ادومیانبه  یرا حت نیاست که زم ی. او کس6الی  4: 6تثنیه  خدا وجود دارد، کيو تنها  تنهااست.  دیاز توح زیانگشگفت  هیانیب کي نيا

 (.Septuagint [LXX]در  8: 32مراجعه شود به تثنیه دهد ) یمديگران 

■  

NASB, NRSV, 

REB 

 "پس بسیار محتاط باشید"

NKJV  مراقب خود باشید""پس با دقت 
TEV  ترکیب میکند، "ولی نباید جنگ شروع کنید"( 5)این عبارت را با عبارت بعدی در آیه 
NJB "و به خوبی از شما محافظت خواهد شد" 

 Septuagint( است. [BDB 547]قید، و کامل[ BDB 1036 ،KB 1581 ،Niphal]، يک حرف ربط" )مراعات کنید ی"به خوب یاصطلاح لغو
 است. TEVمشابه 

؛ 16 :11؛ 11 :8؛ 12 :6؛ 23 ،15 ،9: 4؛ 4: 2 مراجعه شود بهمورد استفاده قرار گرفته است ) هیبار در تثن نيمختلف، چند یعبارت، در قالب ها نيا
"، "به طور واضح در مورد ، باشیددیدهیجام مآنچه که انمراقب"، "ذهن خود را هشیار نگاهداريدبدان معناست که " ني(. ا8: 24؛ 9: 15؛ 30 ،19 ،13: 12

 ".دیاقدامات خود فکر کن یامدهایپ

2 :5  

NASB "حتی به کوچکی یک قدم" 
NKJV "نه بیش از یک قدم" 

NRSV, NJB "حتی به اندازه یک قدم" 
TEV "به اندازه یک فوت مربع" 

 کي. به 3: 1شود.  یو جاش استفاده م 24 :11در  شهيمکان پله اشاره دارد. همان ر کيبه  ني(. اBDB 204است )نادر  یاصطلاح عبر کي نيا
 لیبه اسرائ نیماز آن! او در حال فرار دادن ز نچيآنهاست، هر ا نهايرا به هر دو ادوم و موآب داده بود. ا نیبود. او زم YHWHکلمه دلگرم کننده از  نيا یمعن

 او امن بود. نیسرزم یايبود. هدا
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. تمام دندیملت به قتل رس کيخود را از دست دادند و به عنوان  نیم و موآب( زم,اد یعنيکشورها ) نيگناه ا لیبه دل تياضافه شود که در نها دياکنون با
 ی( شرط15و  6 شيدایخدا )به جز پ پیمانهای(. همه یو بابل یرآشو یهايدیتبع یعني) هم صدق میکرد لیاسرائ در مورد ني. اندمشروط بود یايههد یهانیزم

 هستند.

 یقیرابطه حق کيپاسخ دهد!  یپاسخ دهد و همچنان به درست ديو شرط(، اما هر شخص / ملت با دی)بدون ق ندسته قطعیاو  یرستگار یوعده ها
 .هم در عهد جديد و عهد عتیقدر هم  ،توبه، اطاعت و پشتکار دارد مان،يبه ا ازین يهوهمهم است.  اریمستمر و مودبانه بس

 خريداری کند. را يهوه داده شدهکه توسط  نشانیادوم در سرزم تیشناخت حق حاکممبنی بر  حرکت کيآب به عنوان هم غذا و  مه میخواست ليیاسرا 6: 2
 غیر کامل( BDB 991 ،KB 1404،  Qal)"خوراک بخريد"،  .1

 غیر کامل( BDB 500،  KB 497 ،Qalبخريد"، )"آب  .2

 فیاو توص هیشورش عل امیقمیانه در  یعشق خدا را حت عبارت نيا" دیاکم نداشته یزیبا شما بوده است و چ تانیخدا هوهیچهل سال  نیدر ا " 7: 2

 کنعان(. نیدادن سرزم یکند )به عنوان مثال، عدم اعتقاد به قول او برایم

 نیها آن را دوره ماه عسل بربیشد.  يهوه یشخص نیحضور و تأم دورهبه  ليتبد نياندک بود، اما ا مانيبا ا یهایلیاز اسرائ ینسل داوری بیابانگردیدوره 
 يهوه اينها را تامین کرد:نامند.  یم لیو اسرائ يهوه

 محافظت .1

 راهنمائی فردی .2

 خوراک .3

 آب .4

 نمیشدندپوشاکی که از بین نمیرفتند و فرسوده  .5

 پیروزی در نبرد .6

NASB  )15الی  8: 2)به روز شده 
تیساکنند، از راه عَرَبه، از ا ریدر سِع کهسویعیپس ما به دور از برادران خود، بن8

َ
جهت داده، به راه  رییتغ سپس» .میعبور کرد جِبِرونیو عِص ل

به  یبینص چیه شانیا نیکه از سرزم رایمکن، ز کیرا به جنگ تحر شانیمرسان و اموآب را آزار ”آنگاه خداوند مرا گفت: 9. میموآب رفت ابانیب
در  شتریبلندقامت بودند پ انیقو همچون عَنا ریو کث میعظ یکه قوم انیمیا10“ ام.داده تیبه ملک لوطیشما نخواهم داد. چونکه عار را به بن

 شتریپ زین انیحور12. خوانندیم انیمیرا ا شانیا انیاما موآب شوند،یمحسوب م کریپغول انِ یاز رِفائ ان،یمانند عَناق زیآنان ن11. ستندیزیآنجا م
 لیگونه که اسرائساکن شدند، همان شانیا یاهلاک کردند و در ج شیخو یرو شیراندند و از پ رونیآنان را ب سویعیاما بن ستند،یزیم ریدر سِع

. میزارِد گذشت یپس، از واد“ .دیزارِد بگذر یو از واد دیزیحال برخ”13. دیکه خداوند به آنان بخش ینیکردند، سرزم شیخو تیملک نیبا سرزم
از  ینسل مردان جنگ یتا تمام د،یو هشت سال به طول انجام یس م،یزارِد گذشت یکه از واد یتا زمان میمودیبَرنِع راه پکه از قادِش یاز زمان14
را از  شانیا یبود، تا تمام شانیواقع دست خداوند بر ضد اکه به رایز15قسم خورده بود.  شانیا یاردوگاه تلف شدند، چنانکه خداوند برا انیم
 اردوگاه هلاک کند. انیم

منحصر به فرد است. آنها زاده بودند. آنها از همان  یاستفاده از "برادران" تا حدود نيا" ساکنند ریدر سِع کهسویعیپس ما به دور از برادران خود، بن " 8: 2
 ای به غیر از خويشاوند رفتار میکردند.به هر شیوهاجداد، اسحاق و ربکا آمده بودند، اما آنها 

 " و "ادوم" مترادف هستند.ری"س ني" به رشته کوه در کشور ادوم اشاره دارد. بنابراری"س

 (.22 :21؛ 19 ،17: 20 اعدادو  1 مراجعه شود به آيه)بود دمشق  تاعقبه  جیاز خلکه به "بزرگراه پادشاهان" اشاره دارد  نيا " راه عَرَبه " 27و  8: 2

است که  (26: 9پادشاهان مراجعه شود به اول ) جِبِر-ايزونبه  کياحتمالا نزد ني( است. اBDB 19کلمه "درخت نخل" ) یواقع مفهومبه  نيا ""ایلت 8: 2
 عقبه قرار دارد. جیخل یشمال یدر انتها

شرق است.  سمت "، اما بهپادشاهبه موازات "بزرگراه  یابانیجاده ب نيدهد که ا ینشان م 10، نقشه Macmillan Bible Atlas  "موآب ابانیراه ب"  ■
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جاده  ني(. بزرگراه پادشاه و ا8: 3مراجعه شود به دوم پادشاهان شود ) یدوم" شناخته ما ابانیکند و به عنوان "راه ب یادوم عبور م قياز طر یجنوب یانتها
 کنند. یم تلاقی اريحهدر شرق  Rabbath-bene-ammonکوچکتر در 

در رابطه با ادوم است. اصطلاحات متفاوت هستند ولی تفکر آنها يکسان  5: 2" اين همسو با  مکن کیرا به جنگ تحر شانیموآب را آزار مرسان و ا " 9: 2
 است.

 هر دو افعال صیغه امری هستند:

 (11 :8؛ استر 22 :23خروج  مراجعه شود به، صیغه امری BDB 849 III ،KB 1015 ،Qal" )تي"آزار و اذ .1

 (10: 11دانیال  ؛4: 28، امثال 24و  19مراجعه شود به آيات  ،صیغه امری BDB 173 ،KB 202 ،Hithpael" )کي"تحر .2

(. در 1: 15؛ اشعیا 29، 18، 9: 2؛ تثنیه 28، 15: 21اين يا اشاره به موآب در کل است و يا اشاره به شهر پايتخت آن است )مراجعه شود به اعداد  "عار" ■

 ساحل شرقی رود آمون قرار داشت.

 مراجعه شود. 38الی  37: 19به پیدايش   " تیبه ملک لوطیبن به" ■

آيات ) می( ام1: )میباشند غول ها یبرااينها اصطلاحات . 14-13 ،11 ،9: 3 ،23الی  20آيات  هستند، مانند توضیحات ويراستار تايآ نيا 12الی  10: 2

 کيبلند در اندازه باشند؛ )ب(  اي( بزرگ a) یتوانند به معنا یاصطلاحات م ني(. ا20، 11آيات ) میعی( رف3(؛ و )21و  11و  10آيات ) می( آناک2(؛ )11و  10
 .دینیبب 28 :1را در  خاصاحتمالا به اندازه اشاره دارد. موضوع  نجايشود. در ا یقلمرو مرده ها استفاده م ی، براارمیاو،  ایدر اشع ا( بعدc) ايخاص؛  یقوم

 کسانيکنم که آنها  ی( وجود دارد. من فکر نم338-335 فحه، ص3، جلد ABD) انيرحو( و BDB 360) يتهااور ح نیرابطه ببحث در مورد " "حورایت 12: 2

 صفحه ،NETانجیل آن وجود ندارد ) اثبات یبرا یراه چیمختلف وجود دارند، هرچند ه انسان(. من اعتقاد دارم که دو 288 فحه، ص3، جلد ABDباشند )
 مراجعه شود به پیدايشملت باشد ) کيادوم  نکهيکردند قبل از ا یم یزندگ ریبودند که در منطقه ادوم / س یا لهیگروه قب کيها  تايور ح(. 5، شماره 348

14 :6 ،36 :20-30.) 

به  قایهنوز دق . يهوههستندامری  Qal( هر دو BDB 716 ،KB 778و  BDB 877 ،KB 1086) فعلدو  نيا"  دیبگذر....و  دیزیحال برخ " 13: 2
 چه کار کند. ديکه با ديگو یم یموس

که در آن آب در طول فصل  مسیل لجن گرفته است کي ی(. واد12: 21 مراجعه شود به اعدادموآب و ادوم است ) نیب یواد کينام  نيا زارِد " یاز واد"  ■

 .استادوم و موآب  نیمرز ب نيدهد. ا یم لی"جاده" را تشک کياغلب  اين مسیل. نیستو رودخانه،  ،جريان دارد ،یباران

 ( ناشناخته است.BDB 279معنی اصطلاح "زارد" )

 (.7" اين آيه خلاصه در مورد دوره بیابانگری است )مراجعه شود به آيه  دیو هشت سال به طول انجام یس " 14: 2

؛ 3: 1 اعداد؛ 26 :38؛ 14 :30 مراجعه شود به خروجساله بود ) 50تا  20 نیب یمردشامل هر « یمردان جنگ»" ینسل مردان جنگ یتمام " 16و  14: 2
بايد داشته باشند،  اریموعود را در اخت نیبتوانند سرزم یلیجوانان اسرائ نکهي( قبل از اهيهوعدم اعتقاد به وعده  یعنيکافر ) پلیدنسل  ني(. همه ا29 :14

 (.15 15مراجعه شود به آيه ) میمردند

 .35الی  34: 1، تثنیه 29الی  28: 14مراجعه شود به اعداد   " قسم خورده بود شانیا یچنانکه خداوند برا"  ■

 " موضوع خاص زير را مطالعه کنید. دست خداوند " 15: 2

 موضوع خاص: توصیف خدا به مثابه یک انسان )زبان انسان شناسی(
(SPECIAL TOPIC: GOD DESCRIBED AS A HUMAN (ANTHROPOMORPHIC LANGUAGE) 

I. نوع زبان که در عهد عتیق بسیار متداول است 
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A. اندام های فیزيکی بدن 

 10 :4. اي؛ زکر12: 11تثنیه ؛ 14:14. اعداد؛ 17 :33 خروج؛ 8: 6؛ 31 ،4: 1 پیدايش -چشم  .1

 15: 2تثنیه  ؛ 23 :11 اعداد؛ 17 :15 خروج -دست  .2

  5:15، 34: 4تثنیه ؛ 23 :11 اعداد؛ 16 :15؛ 6: 6 خروج -بازو   .3

 6: 18؛ 17 :10؛ 1: 5 مزامیر؛ 16 :19 دوم پادشاهان؛ 21 :8 اول سموئیل؛ 18 :11 اعداد -گوش  .4

 7: 114، مزامیر 10: 34تثنیه ؛ 25 :6 اعداد؛ 11 :33؛ 30 :32 خروج -صورت  .5

 3: 8، مزامیر 10: 9تثنیه  ؛18 :31؛ 19 :8 خروج -انگشت  .6

 10 :27، 17: 26تثنیه ؛ 19 :19؛ 26 :15 ، خروج10و  8: 3پیدايش  –صدا  .7

 7: 43، حزقیال 10: 24خروج  –پاها  .8

 26: 1، حزقیال 1: 6، اشعیاا 47، مزامیر 11الی  9: 24خروج  –حالت انسانی  .9

 3، خروج 16الی  15: 48، 13و  11: 31، 15الی  11: 22، 13الی  7: 16پیدايش  –فرشته خدا  .10

B. اعمال و کارهای فیزيکی 

 26 ،24 ،20 ،14 ،11 ،9 ،6 ،3: 1پیدايش  -خلقت  سمیصحبت کردن به عنوان مکان .1

 15 :3 حبقوق؛ 33 :18؛ 8: 3پیدايش  -صدا( در ادن  یعني) یرو ادهیپ .2

 16: 7پیدايش  –نوح  قيبستن درب قا .3

 21 :5موس عا؛ 31 :26 يانو؛ لا 21 :8 پیدايش - بو کردن قربانیها .4

 20 ،18 ،11: 19؛ 8: 3؛ خروج 21 :18؛ 5: 11پیدايش  -آمدن  نيیپا .5

 6: 34 تثنیه - یدفن موس .6

C. احساسات انسانی 

 6 ،3: 7موس عا؛ 35 ،29: 15 اول سموئیل؛ 18: 2داوران ؛ 14 :32؛ خروج 7 ،6: 6پیدايش  -/ توبه  یمانیپش .1

 20 :29؛ 4: 7؛ 5: 6 تثنیه؛ 14 ،13 ،10: 32؛ 4 ،3: 25؛ 22 :22؛ 9: 12؛ 10 :11د اعدا؛ 7: 15؛ 14 :4خروج  -خشم  .2

 19 :24 يوشع؛ 21 ،16: 32؛ 15 :6؛ 9: 5؛ 24 :4 تثنیه؛ 14 :34؛ 5: 20خروج  -ادت حس .3

 19 :32 تثنیه؛ 30 :26؛ 23 :20 يانولا  -حوصله  یرحمانه / ب یب .4

D. اصطلاحات خانوادگی 

 پدر .1

a.  5: 39، 1: 14 ، تثنیه22: 4خروج  –اسرائیل 

b.  7: 2، مزامیر 16الی  11: 7دوم سموئیل  –پادشاه 

c.  ؛ 20 :31؛ 22 ،4: 3 ارمیا؛ 12 :3 ، امثال10: 27مزامیر ؛ 1: 32؛ 5: 8؛ 31 :1 تثنیه -استعاره ها برای کارهای پدرانه
 17 :3 کی؛ ملا 4-1: 11 هوشع

 4الی  1: 11هوشع  –والدين  .2

 13الی  9: 66، 15: 49)همچون مادر پرستار(، اشعیا  10: 27مزامیر  –مادر  .3

 3الی  1هوشع  –معشوق وفادار جوان  .4

II. دلايل برای استفاده از اين نوع زبان 

A. خدا  راياست؛ ز یانسان شناسمورد  کيخدا به عنوان مرد،  ریضرورت است که خداوند خود را به انسان نشان دهد. مفهوم فراگ نيا
 روح است!

B. پدر، مادر، پدر و  سقوط کرده و گمراهنشان دادن خود به انسان  یو از آنها برا ردیگ یرا م یانسان یدار زندگ یمعن یخداوند جنبه ها(
 کند یمادر، عاشق( استفاده م

C. به عبارت یکيزیگونه شکل ف چیخواهد به ه یاگر لازم باشد، خدا نم( یمحدود شود Exodus 205 هی؛ تثن) 

D. شد  ليخدا به کلام خدا تبد امی(. پ3-1: 1 وحنامراجعه شود به اول يقابل لمس شد ) ،یکيزیاست! خدا ف یسیتجسم ع يیانطباق نها
 (.18-1: 1 وحنامراجعه شود به انجیل ي)
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NASB  )25الی  16: 2)به روز شده 
. یاز مرز موآب در عار بگذر دیامروز با”18خداوند مرا خطاب کرده، گفت: 17قوم تلف شده، مردند،  انیاز م یمردان جنگ یپس چون تمام»16
به شما نخواهم داد، چون  یبینص چیه انیعَمّون نیکه از سرزم رایمکن ز کشانیآزارشان مرسان و تحر ،یشو کینزد عَمّونیچون به قلمرو بن19

 انیاما عَمّون ستند،یزیدر آنجا م شتریپ انی. رِفائدیآیبه شمار م کریپغول انِ یرِفائ ینهایاز سرزم زی)آنجا ن20“ ام.داده تیبه ملک لوطیبه بن اآن ر 
هلاک کرد، و  انیونبلندقامت بودند. اما خداوند آنان را از حضور عَمّ  انیو همچون عَناق ر،یو کث میعظ یکه قوم21 خوانند،یم انیآنان را زَمزُمّ 

را از حضورشان  انیعمل کرد و حور زیساکنند ن ریکه در سِع سویعیبن یچنانکه برا22ساکن شدند،  شانیرانده، در جا رونیرا ب شانیا انیعَمّون
روستاها تا به غزه سکونت داشتند  رکه د انیو اما عَوّ 23ساکنند.  شانیا یامروز در جاتا به  سویعیکه بن یاراند، به گونه رونیهلاک کرده، آنان را ب

 یکرده، از واد متیو عز دیزیپس برخ”24ساکن شدند.(  شانیا یدر جا انیکه از کَفتور آمده بودند، هلاک شدند و کَفتور انیبه دست کَفتور
رنون بگذر

َ
مور حونِ ی. بنگر که سدیا

َ
امروز 25جنگ نما.  یکن و با و فام؛ پس شروع به تصر را به دست شما داده نشیپادشاه حِشبون و سرزم یا

و به سبب تو مضطرب  دیخواهند لرز ده،یتو را شن ۀآواز  شانیخواهم کرد و ا یتمام آسمان مستول ریز یشروع کرده ترس و هراس شما را بر قومها
 “خواهند شد.

دهد. هدف خداوند فقط مجازات  یعشق به خدا و عدالت خدا را نشان م انیم یتوازن نيا" قوم تلف شده، مردند انیاز م یمردان جنگ یتمام " 16: 2

 هيرا تغذ آنها، اما سرگردان کردسال  38به مدت  را حکم اعدام خود ريافراد را ز نياو ا ن،ي. بنابرانیز هستکمک به مردم خود از اشتباهات آنها  یبلکه برا ست،ین
ساله و بالاتر  20 ،عیکه به قادش برن یاز مردان دامک مرگ نابهنگام بود. هر کينبود، اما  یمرگ ناگهان نيکرد. ارا تامین میرا دوست داشت و آنها  آنهاکرد،  یم

 ب.یو کال يوشع، اکنون مرده است، به جز ه بودآمد

است، اما نه  عنوان صیغه امری( به BDB 849 ،KB 1015) ین فعلاول نجايهستند. در ا 9آيه  همانندافعالی  نهاياست. ا 9: 2و  5: 2با همسو  نيا 19: 2
 بودند. لیاسرائ شاوندانيلوط خو قياز طر زیاست. آمونها ن صیغه امری Hithpael( BDB 173 ،KB 202) ین فعلدوم به صورت فرم.

به  21 هيبودند. آ انیزَمزُم   زیکردند. آنها ن یم یمکان زندگ نيبود که در ا یگروه قوم کي نيا(" دیآیبه شمار م...  انِ یرِفائ ینهایاز سرزم زی)آنجا ن" 20: 2
 را مطالعه کنید. 28 :1در  خاص(. موضوع 9 آيه بهمراجعه شود از غول ها بودند ) یدهد که آنها بخش یما نشان م

 را مطالعه کنید. 5: 14پیدايش   " انیزَمزُمّ  " ■

 ی( وفادار بوده است. همان کلمه "جنگ مقدس" که برا22-21، 10-9  مراجعه شود به آيات( و لوط )22و 5 مراجعه شود به آياتسو )يبه فرزندان ا يهوه 21: 2
 شود. یخود استفاده م یا لهیقب یها نیم و آمون در فتح سرزمواد فیتوص یشود، برا یاستفاده م لیفتح اسرائ یها یروزیپ فیتوص

2 :23 

NASB, NRSV, 

TEV, REB "عَویم" 
NKJV "عَویم" 

NJB "  ّانیعَو " 

 ( دو معنی دارد:BDB 732اين اصطلاح )

 یآنها را با شهرک ها یحت ی( فتح شدند. اوبورنیستیلیف یعنيساکن شدند. آنها توسط مردم اژه ) نیجنوب فلسط نیاز مردم که در سرزم یگروه .1
را که شکست خورده و محروم  يیمکان ها یفصل، ساکنان اصل ني(. ا531 فحه، ص1، جلد ABD مراجعه شود بهکند ) یهماهنگ م سوسیکه

 شده اند، ذکر کرده است.

 نياز محققان بر ا ی(. برخ23 :18 يوشعمراجعه شود به شود ) یم ليتبد نیامیبن یا لهیقب صیدر تخص یاصطلاح به نام شهر نيا يوشعبعدا در  .2
 هستند. Aiباورند که آنها از 

 مراجعه شود به پیدايششمال مصر است ) اي ایکرت، قبرس، کاپادوک رهي( احتمالا جزBDB 499اصطلاح ) نيا  " که از کَفتور آمده بودند انیکَفتور " ■
؛ 14 :10 مراجعه شود به پیدايش) ندها بود ینیبستگان فلسط ايو  هي( احتمالا همساCaphtor حالت جمع) Caphtorim میدان ینم قای(. دق13-14: 10
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 (.7: 9موس عا؛ 4: 47ارمیا 

 اين آيه چندين فرمان را در بر دارد: 24: 2
 17 :13 مراجعه شود به پیدايش، امری BDB 877 ،KB 1086 ،Qal -" برخاستن" .1

 1: 2؛ 19 :1 ثنیهبه تمراجعه شود ، امری BDB 652 ،KB 704 ،Qal -" می"تنظ .2

 12 :23 مراجعه شود به اشعیا، امری BDB 716 ،KB 778 ،Qal -" قي"عبور از طر .3

 امری BDB 906 ،KB 1157 ،Qal -" کردن "نگاه .4

 31 :2 مراجعه شود به تثنیه، امری BDB 320 III ،KB 319 ،Hiphil -" کردن "شروع .5

 23 :9؛ 31 :2؛ 21 ،8: 1 مراجعه شود به تثنیه، امری BDB 439 ،KB 441 ،Qal -گرفتن"  اری"در اخت .6

 10 :11 یالنا؛ د19 ،9 ،5: 2 مراجعه شود به تثنیه، امری BDB 173 ،KB 202 ،Hithpael -"رقابت"  .7

کلام او پیروی و اطاعت کنند چون از آنان میخواهد از و  دکشمیبه چالش مردم خودش را برای اعتماد به او و میکند  قي، تشوی میکندفرمانده يهوه
 !از آن ايشان میشد نیزماگر ايمان می آوردند، . پدرانشان اين کار را نکردند

 را مطالعه کنید. پايتخت اين پادشاهی هشبون بود. به سرزمین قبیله ای روبن تبديل شد. 4: 1يادداشت در بخش   "اموری" ■

. خدا آماده بود که از جانب آنها به عنوان رفته اندکار صورت امری به به  24آيه دو اصطلاح در  نيا" "امروز شروع کرده.... مستولی خواهم کرد 25: 2
 وارد جنگ شوند! یو با ساکنان محل میکردندجنگجو عمل کند؛ اگر آنها به او اعتماد 

 "ترس" است: ايدن" بو "در ترس ی( به معنBDB 808اصطلاح اول )  ترس وهراس"" ■
 38: 105مزامیر  ؛25 :11؛ 25 :2آنها را نگران خواهند کرد.  لیدشمنان اسرائ .1

 67 ،66: 28 يهوه میترسندها از  یلیها گناه کنند، اسرائ یلیاگر اسرائ .2

 120: 119مزامیر  –مورد احترام باشد  ديبا يهوه .3

 "ترس" است: ی( به معنBDB 432اصطلاح دوم )
 20:20خروج.  -ترس از خدا  .1

 38: 119؛ 11 :90:؛  5، 11: 2مزامیر  –احترام به خدا  .2

 5الی  4: 55مزامیر  –ترس از مرگ  .3

 25 :2 تثنیه - لیترس از اسرائ .4

 به ساکنان کنعان است. اشاره ني(. ا12 :9 یال؛ دان19 :4 ن،ی، کل زميعنیواضح است ) پربولیه کي نيا " تمام آسمان ریز " ■

 یبه معنا (کامل BDB 919 ،KB 1182 ،Qalفعل ) نی" است. اولوحشتبا "ترس و  همسو نيا " و به سبب تو مضطرب خواهند شد دیخواهند لرز " ■
 مراجعه شود به"رقص"، "چرخاندن" ) یبه معنا کامل( BDB 296 ،KB 297 ،Qalفعل ) نی(. دوم9: 14 شعیا؛ ا9: 29 امثال" است )لرزيدن" اي" لرزه" 

 .[ (زائیدن] 18 :26؛ 4: 23 مراجعه شود به اشعیا"نوشتن" ) اي( 6: 4 مراثی ارمیا

NASB  )31الی  26: 2)به روز شده 
بگذرم. از  نتیاجازه بده از سرزم”27داشته، گفتم:  لیشاه حِشبون گس حونینزد س موتیقِد ابانیاز ب زیآمبا سخنان صلح یپس فرستادگان»26

خوراک را به نقره به من بفروش تا بخورم، و آب را به نقره به من بفروش تا 28نخواهم کرد.  لیچپ م ایشاهراه خواهم رفت و به جانب راست 
دند، تا از رودِ من کر  یکه در عار ساکنند برا انیساکنند و موآب ریکه در سِع سویعیچنانکه بن29خود بگذرم؛  یهای. فقط اجازه بده تا بر پامبنوش

تو  یخدا هوهیکه  رایز م،یپادشاه حِشبون نخواست از سرحدش بگذر حونیاما س30“ بگذرم. دهدیما به ما م یخدا هوهیکه  ینیاردن به سرزم
کردنِ  میبه تسل نکیا”خداوند مرا گفت: 31کند، چنانکه امروز کرده است.  میاو را سخت و دل او را سنگ ساخت تا او را به دست تو تسل وحر 

 “.یرا مالک شو یو نیام. پس شروع به تصرف کن تا سرزمبه دست تو آغاز کرده نشیو سرزم حونیس
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شهر  کيبه  ليبعدا تبد نيکه نامشخص است. ا يیجا قایمحل سکونت( در شمال رودخانه آرنون است، اما دق ايمنطقه ) کياشاره به  نيا"  موتیقِد " 26: 2
 (.37 :21 مراجعه شود به يوشعشد )لاوی 

استفاده  یخيخلاصه تار ني( اغلب در امتفرقه BDB 716 ،KB 778 ،Qalفعل اول )"  بگذرم. از شاهراه خواهم رفت نتیاجازه بده از سرزم " 27: 2
 یمتن یهایژگياز و گريد یکي(. 26 ،22 ،21 ،14: 4؛ 28 ،27 ،25،  21 ،18: 3؛ 30 ،29 ،28 ،27 ،24 ،18 ،14 ،13 ،8 ،4: 2 مراجعه شود بهشود ) یم
نخواهند  منحرف یاست که آنها از بزرگراه اصل نيبر ا دیتأک یراه برا کي ني. ااستدو برابر شده  حرف اضافه"جاده"، با  ايکلمه "راه"  یاست که کلمه عبر نيا

 جاديها بدون ایپادشاه نيا قيکند که از طر یم حيتصر یکند. موس یعبور م هونیس یادوم، موآب و پادشاه قيبه بزرگراه پادشاه اشاره دارد که از طر نيد. اش
 (.6 آيهدوم داد )ابه  ی( بود که موس29 آيه) شنهادیهمان پ نيرا ندهد، عبور کرده است. ا لیاسرائ عبورکه پادشاه آنها اجازه  یزمان یمشکل، حت

توان  یکتاب مقدس را م ماز سوء تفاه یاریکند. بس یصحبت م مفهوم گروهیبه  یموس دیتوجه داشته باش نخواهم کرد" لیچپ م ایبه جانب راست "  ■
 یهمبستگ ،یفرد ازاتیمتهم کرد. حقوق و امت یجوامع مدرن و غرب یکتاب مقدس در مقابل تمرکز فرد یاز وح مشارکتی و گروهی تیماه ناديده گرفتنبه 

 قرار داده است. ریرا تحت تأث عهد عتیق یاجتماع

د به وضوح ( است. اراده خداون105: 119مراجعه شود به امثال راه ) ايراه  کيکتاب مقدس به عنوان  مانيا عهد عتیقیاصطلاح  یعبارت بر مبنا نيا
 ارک نيواضح است. معمولا ا« ا چپ به راستيبه سمت راست »ن عبارت ي)به عنوان مثال، بزرگراه( است. بنابرا یلفظ نجايمفهوم در ا نيمشخص شده است. ا

اول پادشاهان ، 6: 23، 7: 1 يوشع، 14 :28، 20 ،11: 17، 32: 5 ثنیه، ت26 :22، 17 :20 مراجعه شود به اعداد)به کار میرود  یااستعاره یمعنو یزندگ یبرا
22 :2.) 

"سخت بودن"  یبه معن کامل( BDB 904 ،KB 1151 ،Hifiil) فعل نینخست"  او را سخت و دل او را سنگ ساخت وحتو ر  یخدا هوهیکه  رایز " 30: 2
 است: یسخت اياستبداد  یبه معنا
1. Qal  شده استاستفاده  15:18؛ 17 :1 غیر کامل در 

2. Hiphil  شده استدر ارتباط با خدا سخت شدن قلب فرعون درست قبل ازخروج استفاده  15 :13؛ 3: 7 خروجدر 

3. Hiphil  کله شقی نکنند که دشان را سخت نکنند ياها  یلیاسرائبه  در مورد هشدار دادن يهوه 16 :10 تثنیهدر 

 اراده( است. یعني) هونیقلب س نيا یاله یبا سخت همسو 2شماره 

، 28: 3مراجعه شود به تثنیه شود ) یمثبت استفاده م یاست. معمولا در معن« بودن یقو» یبه معنا کامل( BDB 54 ،KB 69 ،Piel) فعل نیدوم
 شود. یتفاده م( اس13 :36 تواريخ؛ دوم 7: 15 مراجعه شود به تثنیه"سخت" )مفهوم همسوی به  نجاي(، اما در ا23 ،7 ،6: 31؛ 28

 :11؛ 27 ،20 ،1: 10؛ 12 :9؛ 3: 7 مراجعه شود به خروجرا سخت کرد ) او( خدا قلب 1فرعون اتفاق افتاده است: ) رایاست که ب یزیهمان چ نيا
خداوند و اراده آزاد خداوند انسان  تیحاکم اتيآ ني(. ا34 :9؛ 32 ،15: 8خروج  مراجعه شود به( فرعون قلب خود را سخت کرد )2) اي( 17 ،8 ،4: 14؛ 10

ابتکار صلح به آنها  شبردیپ یبرا یچرا موس اي ند( اراده آزاد داشتهی)در تثن هونیاست که فرعون )در خروج( و س یمعن نيبه ا متن نيد. انده یرا نشان م
 Hardبه  دی)نگاه کن دنديرا بر عهده گرفت، اما آنها امتناع ورز طياست. خداوند شرا زیاست که خدا در کنترل همه چ نيکرد؟ مفهوم ا یمصلح  شنهادیپ

Sayings of the Bible که  یکند در حال یخدا تمرکز م تیبر حاکم 9د. فصل نده یپارادوکس را نشان م نیهم 10و  9 انی(. روم143-142 فحه، ص
 .دینیرا بب ريز موضوع خاص]دو بار[(. « همه»، 12 ؛«یهرکس» 13، 11؛ «همه»، 4مراجعه شود به آيه دهد ) یارائه م یجهان شنهادیپ نيچند 10فصل 

 موضوع خاص: خداوند سخت کرد
SPECIAL TOPIC: THE LORD HARDENED 

 رقیب شده است: یاين پارادوکس ظاهری تبديل به مناقشه الهی بین سیستم های الهیات
 اراده آزاد انسانحاکمیت خداوند در برابر  .1

 پلاگیوسآگوستین در مقابل  .2

 کالوين در مقابل آرمانیوس .3

ه می دارد. ا. مفهومی از"پیمان" آنها را با هم نگدر نظر گرفته شوندبرای من هم حقايق کتاب مقدس است. هر دو حقیقت بايد در يک تناقض الهی 
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(، اما ما مسئول انتخاب 65، 44: 6يوحنا مراجعه شود به )پیشنهاد میکند و به بشر افتاده خداوند همیشه برای اولین بار می آيد، برنامه را تنظیم می کند 
براساس  ینفس( را به عهده دارد! اقدامات اخلاق تیصلاح یعنيبشر ) ی(. مسئولیت انسانی و عواقب آزاد3:16؛ 12: 1ما هستیم )به عنوان مثال، يوحنا 

 (!یاتیاله ی)به عنوان مثال، قطب ها ديگو یرا م قتیقاست. کتاب مقدس هر دو ح یواقع یها نهيگز

 !"به تملک درآوريدرا  نیاست زم مکن"من شروع کرده ام به تحقق" و اراده آزاد انسان "، شروع به اشغال، که شما م توجه کنید: خدا تیحاکمبه 

. باشندشده  ینیب شیپ یهوديباستان  اتیسوء تفاهم ما از اصطلاحات اله یما بر رو یبرا ینيد یدغدغه ها نيامکان وجود دارد که ا نيمطمئنا ا
چیز  چیبود. ه دیتوح ديیات یبرا یروش عبر کي يهوه،هر چیزی بودن  دفاع کند. علت  زیاز او خواست که از همه چ لیمنحصر به فرد اسرائ دیتوح

 مدرن:باعث شدند که نسل کنند،  یادعا را مطرح م نيکه ا یمتون يهوه. – ردوجود دا لیدل کيو تنها  کي نمی افتد.اتفاق همینطوری 

 دهندشرارت را به خدا نسبت  .1

 کنندرا به خدا واگذار  تیحاکم کاليفرم راد کي .2

 

 موضوع خاص:  قلب/دل )عهد جدید(
(SPECIAL TOPIC: THE HEART (NT)) 

 lēb (BDB 523, KBو عهد جديد استفاده شده است منعکس کننده اصطلاح يونانی  Septuagintکه در نسخه  kardiaاصطلاح يونانی 

 ,Bauer, Arndtاثر  A Greek-English Lexiconهای مختلفی اين اصطلاح استفاده شده است )مراجعه شود به ( است. به شیوه513

Gingrich and Danker  ،404الی  404صفحات چاپ دوم.) 

 (5: 5، يعقوب 3الی  2: 3، دوم قرنتیان 17: 14ای برای يک فرد )مراجعه شود به اعمال رسولان فیزيکی، استعارهمرکز زندگی  .1

 مرکز زندگی معنوی )يعنی اخلاقی( .2

a. 2، مکاشفه 4: 2، اول تسالونیکیان 25: 14، اول قرنتیان 27: 8، رومیان 15: 16شناسد )مراجعه شود به انجیل لوقا خدا دل را می :
23) 

b.  اول 17: 6، رومیان 35: 18، 19الی  18: 15در مورد زندگی معنوی نوع بشر استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل متی ،
 (22: 1، اول پطرس 22: 2، دوم تیموتائوس 5: 1تیموتائوس 

: 10، 21: 1، رومیان 27: 28، 14: 16، 23: 7، اعمال رسولان 48: 24، 15: 13مرکز زندگی فکری )يعنی فکر، مراجعه شود به انجیل متی  .3
الی  14: 3، در دوم قرنتیان 7: 18، مکاشفه 19: 1، دوم پطرس 26: 1، يعقوب 18: 4،  18: 1، افسسیان 6: 4،  دوم قرنتیان 18: 16،  6

 قلب مترادف با ذهن است( 7: 4و فیلیپیان 15

 (7: 9، دوم قرنتیان 37: 7، 5: 4 ، اول قرنتیان23: 11، 4: 5مرکز اراده )مراجعه شود به اعمال رسولان  .4

، 3: 7، 4: 2، دوم قرنتیان 24: 1، رومیان 13: 21، 54: 7، 37و  26: 2، اعمال رسولان 28: 5مرکز احساسات )مراجعه شود به انجیل متی  .5
 (7:  1، فیلیپیان 22: 6افسسیان 

، ]مسیح در قلب ما است، افسسیان 6: 4، غلاطیان 22: 1قرنتیان ، دوم 5: 5مکان منحصر به فرد فعالیتهای معنوی )مراجعه شود به رومیان  .6
3 :17)] 

ها و اعمال منتسب به (. افکار، انگیزه5: 6،نقل از تثنیه 37: 22ای است برای اشاره يک فرد کامل )مراجعه شود به انجیل متی قلب استعاره .7
 از اين اصطلاح دارد.سازند. عهد عتیق برخی استفاده خاص قلب کاملا نوع فرد را مشخص می

a.  ،مراجعه کنید 9الی  8: 11، "خدا تا قلبش ناراحت شد"، همچنین به يوشع 21: 8، 6: 6پیدايش 

b.  با تمام قلب و با تمام روح خود"12: 10، 5: 6، 29: 4تثنیه" ، 

c.  قلب غیر يهودی"26: 9، ارمیا 16: 10تثنیه" ، 

d.  قبل جديد"32الی  31: 18حزقیال" ، 

e.  (12: 7، زکريا 19: 11دل جديد" در مقابل "دلی از سنگ"، )حزقیال ، "26: 36حزقیال 

 تکرار میشوند: 24سه مورد از افعال امری آيه  31: 2
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 امری BDB 906 ،KB 115 ،Qal -"مشاهده"  .1

 امری BDB 320 ،KB 319 ،Hiphil -"شروع"  .2

 امری BDB 439 ،KB 441 ،Qal -"اشغال"  .3

NASB  )37الی  32: 2)به روز شده 
کرد و ما او را با پسرانش و  میما او را به دست ما تسل یخدا هوهیو 33آمد.  رونیب اهَصیجنگ با ما به جانب  یقومش برا یبا تمام حونیآنگاه س32

 میردکامل سپ یکرده، هر شهر را با مردان و زنان و کودکانش به نابود ریاو را تسخ یشهرها یو در آن وقت، تمام34. میقومش شکست داد یتمام
حَد

َ
 یدر کنار واد ریاز عَروع36. میبرد غمایخود به  یبرا میکرده بود ریکه تسخ ییشهرها متیرا با غن انیتنها چارپا35. مینگذاشت یرا باق یو ا

رنون، و شهر
َ
اما به 37. ردک میهمه را به دست ما تسل مانیخدا هوهیباشد.  ریرناپذیما تسخ ینبود که برا یاست، تا جِلعاد، شهر یکه در واد یا

 کیما را منع کرده بود، نزد مانیخدا هوهیکه  ییو به هر جا ،یکوهستان یۀناح یو شهرها بّوقیَ رود  یهاسراسر کناره یعنی عَمّونیبن نیسرزم
 .مینشد

نمونه خوب از  کي نيمحکم خود را ترک کرد و در دشت شکست خورد. ا یاو شهرها رايز جنگ را باخت "  سیحونآمد رونیب ...جنگ با ما  یبرا " 32: 2
 به هدفش استفاده کرد. دنیرس یاست که خدا از غرور انسان برا يیجا

از جنوب  لیاسرائ راياست، ز شبونيها تخت،يو احتمالا جنوب پا حونیس یاردن در پادشاه یاما در سمت شرق ست،یمشخص ن قیدق مکان " اهَصی " ■
 .ديآیم

 BDB 678 ،KB" داد/تسلیم کرد لي، "خداوند تحوالف32 آيهخدا ) تی، حاکم31آيه همانطور که در  "کرد میما او را به دست ما تسل یخدا " 33: 2

733 ،Qal یانسان ی( و آزادغیر کامل (مي"ما شکست داد ب32 آيه "BDB 645 ،KB 697 ،Hifil هر دو به روشنغیر کامل )تصريح شدند. ی 

حَد " 34: 2
َ
 یافراد برا نيا راي(. همه آنها کشته شدند ز6: 3 مراجعه شود به، BDB 355 Iم، رِ اصل از جنگ مقدس بود )هِ  کي نيا"  مینگذاشت یرا باق یا

خدا  ني" و بنابراستیهنوز کامل ن تيکه "گناه آمور ديگو یم 16 :15 شيدای(. پ14 :20، 16: 7مراجعه شود به تثنیه گناهکار بوده اند ) یمدت زمان طولان
 نایس کوهدر ی که اتی، عبادت و الهنمیشدند. اگر آنها نابود مورد داوری قرار گرفتنددر نهايت . آنها توبه نکردند و منتظر پاسخ آنها بود یمدت زمان طولان یبرا

 محافظ بود! حصار کيقضاوت و  کي"جنگ مقدس" داده شده بود، به فساد کشانده میشد. 

، يعنی)ارائه میدهیم محدود  تیمثال از ممنوع کي نجايدر ا"  میبرد غمایخود به  یبرا میکرده بود ریکه تسخ ییشهرها متیرا با غن انیتنها چارپا " 35: 2
جنگ  عهد عتیقیاز مفهوم  یبخش نيگرفتند. ایمبه تملک ها را ه از خراب یمردم را نابود کردند، بعض نکهي(. آنها بعد از ا14 :11؛ 27 ،2: 8 يوشع؛ 6-7: 3

 (.7 يوشع ،اريحهها )به عنوان مثال، یخراب نیهمچن ن،یو همچنبود  يهوهمقدس بود. نبرد متعلق به 

2 :36 

NASB "شهری که در دره است" 
NKJV "شهری که در مسیل قرار دارد" 
NRSV "شهری که در خود وادی قرار دارد" 

TEV "شهری که در میانه دره است" 
NJB "شهری که در پائین دره است" 

 نینخواهد شد، به هم جاديا یدر واد یشهر هیچفشرده،  یها لابیخطر س لیمن، به دلنظر  ازدهد.  ینشان ماحتمالات را  یسیتنوع در ترجمه انگل
 .باشد نيرسد بهتر یدره به نظر م لیدل

بلند آن بیش از اندازه ساکنان  طفره رفته بودند زيرا شهرها به خوبی حصاربندی شده بودند،مردم خداوند  "باشد ریرناپذیما تسخ ینبود که برا یشهر " ■

 (.28: 1مراجعه شود به تثنیه داد" ) میکار را انجام خواه نيافراد بزرگ هستند، اما ما با کمک خداوند ا ني: "انديگو یم انيهوديبودند. در حال حاضر 

 (.19، 9، 5مراجعه شود به آيات بود ) قیدق اریفتح بس زمینه 37: 2
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 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مطالعاتی است،اين يک راهنمای 

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه سبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر ن
 قطعی.

 مسیر پیروزی را در نقشه دنبال کنید .1

 غولها چه کسانی بودند؟ .2

 برخورد کرد؟ 34چگونه بايد با آيه  .3
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 3تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 

 شاه اوگ شکست میخورد مرور تاريخی اسرائیل بر شاه اوگ پیروز میشود پادشاهی اوگفتح 

  (29: 3الی  1: 1)  

 11الی  1: 3 7الی  1: 3 2الی  1: 3 7الی  1: 3

   7الی  3: 3 

  17الی  8: 3 10الی  8: 3 11الی  8: 3

 3 :11   

قبايلی که در شرق اردن مستقر  تقسیم آنسوی اردن
 شدند

 سرزمین شرقی اردن تقسیم شد 

17الی  12: 3  17الی  12: 3  الف 13الی  12: 3 

   14ب الی 13: 3 

   17الی  15: 3 راهنمائیهای بیشتر از جانب موسی

 22الی  18: 3 22الی  18: 3 20الی  18: 3 22الی  18: 3

   22الی  21: 3 

ورود به کنعان برای موسی ممنوع   موسی اجازه ورود به کنعان را ندارد 
 شد

 29الی  23: 3 29الی  23: 3 25الی  23: 3 28الی  23: 3

   28الی  26: 3 

3 :29 3 :29   

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  3مطالعه حلقه

                                                           

ها را هر ترجمه جديد، پاراگراف باشند.اولیه نويسنده میبندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم تقسیم  *3

ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری است. تقسیم  و خلاصه کرده است.
با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما ابتدا  خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسبهمانطور که متن را می گیرد.می

تنها وقتی  های جديد را مقايسه کنیم.ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخهبايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگراف

فقط نويسنده اصلی الهام گرفته  و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.توانیم هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق می
خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی  خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند. -است 
 Error! Reference source notحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است: توجه داشته باشید که تمام اصطلا دارند.

found.نامهواژه . 

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
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  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودام از ما بايد در نور باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کداين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می

 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف .کنید
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم و غیره .3 

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  )7الی  1: 3)به روز شده 
آمد.  رونیبه مقابله با ما ب ینبرد در اِدرِع یقومش برا ۀ. اما عوج، شاهِ باشان، با هممیبالا رفت رفتیکه به باشان م یسپس رهسپار شده، از راه»1
مور دشاهِ پا حونیام. با او همان کن که با سکرده میبه دست تو تسل نشیقوم و سرزم یِ او را با تمام رایاز او مترس، ز”خداوند مرا گفت: 2

َ
که در  یا

که  میکرد، و او را چنان شکست داد میقومش به دست ما تسل یبا تمام زیعوج، شاهِ باشان را ن مان،یخدا هوهیپس 3“ .یحِشبون ساکن بود، کرد
حَد

َ
 یۀسراسر ناح یعنی رشصت شه - مینگرفته باش شانینماند که از ا یو شهر م،یاو را گرفت یشهرها ۀدر آن وقت، هم4نماند.  یاو باق یبرا یا

رجوب را که مملکت عوج در باشان بود. 
َ
از  اریشمار بس یبندها بود، سواها و پشتبلند و دروازه یوارهایحصاردار، با د یشهرها نهایا یِ تمام5ا

و زنان و کودکانش به  مردانهر شهر را با  م؛یشاه حِشبون کرده بود حون،یبا س چنانکه م،یکامل سپرد یو آنها را به نابود6. حصاریب یروستاها
حشام و غن یاما تمام7. میکامل سپرد ینابود

َ
 .میبرد غمایخود به  یشهرها را برا متیا

کاروان  ریمس نيرفت. امی میاز مرکز ادوم، موآب و آمون به طور مستق میبود که به طور مستق یجاده ا نيبه بزرگراه پادشاه اشاره دارد. ا نيا "راه ... بالا" 1: 3

 تا دمشق بود. هعقب جیبزرگ از خل

 یمرطوب و جنگل اریبس نیزم کي نيبدون سنگ(. ا یعني)است  هیاول یکشاورز نیزم ی(، به معناBDB 143" )مسطح/"صاف یاسم به معناين  "اشانب" ■
معروف  هیاز ناح یکه بخش یمعن نيرمون، به ااست. هِ  پايهاحتمالا رودخانه جببوک به سمت جنوب کوه اي ارموکيدر منطقه شمال اردن در شمال رودخانه 

 بزرگ گاو شناخته شده بود. یو گله ها الوار یبرامنطقه  نيشود. ا یشامل م را لادیگ

 مراجعه شود 4: 1، تثنیه 35الی  33: 21به اعداد  " عوج، شاهِ باشان " ■

احتمالا با  ،شرف به شمال بود. اوگم تختيبود. پا یسلطنت یاز اقامتگاه ها یکيواقع شده و  ارموکيرودخانه  محل انشعابشهر در  نيا " یدر اِدرِع " ■
 روبرو شد. لیبا اسرائ ی،دفاع تیاستفاده از رودخانه به عنوان موقع

 مراجعه شود. 2: 2" به يادداشت  خداوند مرا گفت " 2: 3

عنوان )به شده است استفاده  هیشود( اغلب در تثن یاستفاده م صورت صفیغه امریکه به  غیر کامل BDB 431 ،KB 432 ،Qalفعل ) "از او مترس " ■
 (.6: 11؛ 8: 10 يوشع؛ 34 :21 اعداد، يعنی، جنگ مقدس، مراجعه شود به) دی(. خدا به خاطر آنها جنگ10 :4؛ 22 ،2: 3؛ 4: 2؛ 29 ،21 ،19: 1مثال 

■  

NASB, NKJV "او را تسلیم کرده ام" 
NRSV "او را به تو تسلیم کرده ام" 

TEV "میخواهم او را تسلیم کنم" 
NJB  تحت رحمت تو قرار دادم""او را 

واحد  نياستفاده از آن را در ابه است.  جيرا فعل ني"مجموعه" است. ا اي"دادن،" "قرار دادن"  یبه معنا کامل( BDB 678 ،KB 733 ،Qalفعل )



75 
 

 ،16 ،15 ،13 ،12 ،3 ،2: 3؛ 36 ،33 ،31 ،30، 29 ،28، 25 ،24 ،19 ،12 ،9، 5: 2؛ 39 ،36 ،35 ،27 ،25 ،21 ،20 ،15 ،8: 1) دیکن توجه هیتثن یادب
 خدا وجود دارد! کيدهنده است. تنها  يهوه(. 40 ،38 ،21 ،8 ،1: 4؛ 20 ،19 ،18

حَد میاو را چنان شکست داد " ■
َ
تحت » ايم رِ از هِ  ینشان دهنده مفهوم عبر نياست. ا« جنگ مقدس» تیزبان و واقع نيا " نماند یاو باق یبرا یکه ا

شود. مفهوم  یمختلف استفاده م یدهد چگونه از روش ها یاصطلاح است که نشان م نيبه ا عهد عتیقاز مراجع  ینمونه ا ري(. در ز6 آيهاست ) «تیممنوع
 ":corban" اي" تی"جنگ مقدس"، "ممنوع ايهرم 

، 3: 15، اول سموئیل 18الی  16: 20تثنیه هیچ چیزی که نفس میکشد، زنده نماند، هیچ چیزی را نتوان برداشت )مراجعه شود به  –تخريب کامل  .1
 (7يوشع 

 (7و  6: 3، 35و  34: 2کشتن همه مردم ولی زنده نگاه داشتن حیوانات )مراجعه شود به تثنیه  .2

 (15الی  10: 20کشتن فقط مردان )مراجعه شود به تثنیه  .3

رجوب یۀناح" 4: 3
َ
اول ؛ 14 ،13 ،4: 3مراجعه شود به ان است )شبا نیاست. محل آن در سرزم نیقطعه زم ايمنطقه  کي( نام BDB 918اصطلاح ) نيا" ا

 .ستین قطعی نيباشد، اما ا (BDB 918)پشته" " اي (BDB 918)" خاکممکن است مربوط به " شهي(. ر13: 4پادشاهان 

ساخته شده و  یآتشفشان یسنگ ها یشهرها از بلوک ها نيا" بندها بودها و پشتبلند و دروازه یوارهایحصاردار، با د یشهرها نهایا یِ تمام "  5: 3
 نيند. با اردک یم یدر آن زندگمیبود که  ینژاد افراد تیداشتند. اندازه آنها ممکن است منعکس کننده جمع ترسناکینسبتا  یديبزرگ بودند. آنها د اریبس

 (.24-20: 2 مراجعه شود بهس آنها از غول ها بود )تر از تر یقو لیاسرائ مانيحال، ا

The Handbook on Deuteronomy یاز سو United Bible Societies دروازه  کيبه  اديها" به احتمال ز لهیکند که "دروازه ها و م یاشاره م
دروازه  کياز  شی( ممکن است فقط ب1دهد: ) حیممکن است "دروازه" چندگانه را توض نيکند. ا یاشاره م 69-68 فحاتدر هر دو، ص یبا نوار فلز يیدوتا

 هستند.( ها.، اتاقi.e) یرونیو ب یدرون یدروازه ها ها مشخصاتني( ا2) ايباشد  هوجود داشت

3 :6  

NASB, NKJV, 

NRSV 

 "کاملا نابود شده"

TEV "نابود شد" 
NJB "نفرین تخریب" 
REB  ممنوعیت جدی""تحت 

JPSOA "محکوم شده" 

است که  یزیآن چ یاصل ی. معناه است( استفاده شدنامحدود مطلق Hiphiو امری  Hiphil) هيآ نيدو بار در ا (BDB 355 ،KB 353) فعل نيا
مراجعه جنگ مقدس ) متوناست که به طور منظم در  نينابود شود. ا ديشود و با یمقدس م یاستفاده انسان یخداوند به آن اختصاص داده است که در آن برا

متون  نياست. در ا يهوهبه  از آن فاسد کردن ب،یترت نيو به ا یروزیتا ادعا کند که پشده ( استفاده 21 ،17: 6 يوشع؛ 22:20؛ خروج 2: 7؛ 34 :2شود به 
مراجعه شوند ) یبه توبه قضاوت م ليعدم تما وها و اموال آنها. آنها به علت گناهان ناپسند  یشود، عبارتند از کنعان یکه به خدا اختصاص داده م یفتح، موارد

 (.5: 9 ثنیه؛ ت26-24: 18 ويان؛ لا 16 :15 شود به پیدايش 

 را مطالعه کنید. 267ی ال 258، صفحات 1جلد  Roland deVauxاثر  Ancient Israelبرای يک بحث خوب 

NASB  )11الی  8  :3)به روز شده 
مور یرا، از واد نیدر آن وقت، آن سرزم8

َ
رنون تا کوه حِرمون، از دست دو پادشاهِ ا

َ
حِرمون را  انیدونیص9. میکه در شرق اردن بودند، گرفت انیا

مور ون،یریس
َ
ه و اِدرِع یشهرها یپس تمام10. خوانندیم ریآن را سِن انیو ا

َ
عوج  لکتمم یکه شهرها یدشت و سراسر جِلعاد و باشان را تا سَلِخ

 نیآهن یخواب او تختتخت نکیبر جا مانده بود. ا کریپغول انِ یرفائ ماندگانیتنها عوج، شاهِ باشان، از باق رایز11. میکرد ریدر باشان بود، تسخ
تِ بن ایبود. آ ه ذِراع و پهناآن  یدرازا ست؟ین عَمّونیآن در رَبَّ

ُ
 بود. جیچهار ذِراع، بر حسب ذِراع را شین
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( قدرت و دیمراجعه کن 15:15در  خاص)به موضوع  یخدا" بود، که به طور انحصار ی"دست قو نيا ديگو یم 24 هيآ"  میگرفت ....را،  نیآن سرزم " 8: 3
 خدا و تلاش انسان است. تیحاکم نیب یدوباره، همکار نجايدهد. در ا یخدا را نشان م يیتوانا

( لهیگال یعنيچنرته ) یايکوه در کل منطقه واقع در لبنان، در شمال در نيبزرگتر نيداد. ا لیبود که خدا به اسرائ ینیرمون حد اقل زمح کوه کوه حِرمون ""  ■
 Roland اثر ، Ancient Israelمراجعه شود به از معابد است ) یاریبس مکاناختصاص داده شده( و  یزی( مربوط به هرم )چBDB 356است. نام آن )

deVaux (.1: 1مراجعه شود به داوران فتح شده است ) یها نیزم یحد شمال ني(. ا282-279 صفحات، 1، جلد 

واقع شده است که بعدها  يهریت یدر ساحل شمال ني(. ا31: 16 مراجعه شود به اول پادشاهانباستان است ) یقیهشهر در فن نيبزرگتر نيا" "صیدونیان 9: 3
 دهد. یمتن را نشان م نيبودن ا یذکر شده است که باستان تیريه یبه جا نيشد. ا یشهر بزرگ

 دهد. یمتن را نشان م نيبودن ا یباستان نیشده است و همچن افتي یدر متون اورگار ی کوه حرمون( برا6: 29مزامیز ، BDB 970واژه ) نيا " ونیریس"  ■

پادشاه  کي، سومشلمانزر  یهاداستان( در 5: 27 حزقیال؛ 8: 4، غزل غزلها 5:23شود به اول تواريخ  9مراجعه، BDB 972اصطلاح ) نيا " ریسِن"  ■
 شده است. افتيکه به دمشق حمله کرد،  یآشور

3 :10 

NASB, TEV "فلات" 
NKJV "دشت" 

NRSV, NJB  مسطح""زمین هموار و 

آن  نجاياشاره کند. در ا زمین هموار کي اي دشت معمولی کيتواند به  یم نيباشد. ا ی" مو هموار سطحم زمین" ی( به معنBDB 449اصطلاح ) نيا

از موآب  یبخش فلات ني(. ا21 ،8: 48 ارمیا؛ 21 ،17 ،16 ،9: 13 يوشع؛ 43 :4 مراجعه شود بهکند ) یرودخانه آرنون و شهر هشبون اشاره م نیرا به فلات ب
 (.8: 20 مراجعه شود به يوشعشد ) ليروبن تبد یا لهیقب ثبود و به ار

 تواند به: یم نيداده شده است. ا 48: 31پیدايش در  یعموم فيناشناخته است. تعر یمعنا اي هی( از مفهوم اولBDB 166اصطلاح ) اين "جِلعاد" ■

 (17: 5، داوران 29: 26يعنی اعداد ) لهیقب کي .1

 (25 :37 پیدايش، يعنی) نیزم .2

 باستان اشاره دارد. نیتا سرزم یشمال نمنطقه در سمت شرق رود اردن از رودخانه آرنو کيهمواره به  نيا

ه ""  ■
َ

: 12 يوشع)به  باشانمیزان وسعت  یرمون، براح. در ادامه کوه حرمون بودد و اد یم لیان را تشکشبا یشهر مرز جنوب شرق نيرسد ا یبه نظر م سَلِخ

 (.مراجعه کنید 11: 5اول تواريخ ؛ 11 :13؛ 5

 9: 3، 20، 12الی  10: 2به نظر میرسد که اين يک توضیح ويراستار باشد، همانند  11: 3

کند. موضوع  یاز غول ها صحبت م متنرسد که  ی. به نظر مگان باشد( قلمرو مرد 3) اي( غول ها؛ 2؛ )یگروه قوم کي( 1) یبه معنامیتواند  نيا " انِ یرفائ"  ■
 .را مطالعه کنید 28 :1در  خاص

■  

NASB, NKJV "تختخوابش یک تختخواب آهنی بود" 

NRSV, NJB "تخت او یک تخت آهنی بود" 
TEV "کفن او از سنگ بود" 
REB "تابوت او از بازالت بود" 
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/ تاج و تخت استفاده کرد.  یصندل ن،يتخت، ز مکت،ین ،یدرختکار کيتوان از  ی" است. می"قاب چوب ی( اساسا به معنBDB 793اصطلاح )اين 
 شود: یخواب اشاره م یمکان برا کيبه  نجايدر ا

 4: 6موس عا؛ 3: 41؛ 6: 6مزامیر ؛ 13 :7 يعقوب؛ 28 :17 دوم سموئیل –تخت  .1

 16 :7 امثال  – مکتین .2

 استراحت / خواب( يیمکان نها یعنيتابوت )سارکوفاف،  .3

 فحه، ص1جلد  ،NIDOTTE(. 350 فحه، صNETانجیل ، مراجعه شود به) شته باشدممکن است که "آهن" به رنگ سارکوفاگن سنگ بازالت اشاره دا
 دولمن وجود ندارد." ايسارکوفاژ  نيا شنهادیپ یبرا متنی تيحما چی: "هديگو یم 741

تِ ""  ■  است. اردن تختيپا ،(. امروز، عمان25 :13 عوشي مراجعه شود بهآمون بود ) یپادشاه تختيپا نيا رَبَّ

 .دیمراجعه کن ريز خاصمرد"، که اصطلاحا "بلوک استاندارد" است. "به موضوع  کيکلمه است، "به ابعاد  یواقع یبه معنا نيا " جیذِراع را"  ■

 عاموضوع خاص: ذر 
SPECIAL TOPIC: CUBIT 

اينچ  18منظم فاصله بین طولانی ترين انگشت مرد و آرنج خود، معمولا حدود  ذراعد. ن( در کتاب مقدس وجود دار BDB 52 ،KB 61) ذراعدو 
(. 11: 3، تثنیه 5و  4: 35اعداد ؛ 18 ،16 ،14 ،13 ،12 ،9 ،1:  27؛ 16 ،13 ،8 ،2: 26؛ 23 ،17 ،10: 25؛ خروج 6:15 مراجعه شود به پیدايش)

انگشت(  24انگشت(، فلسطین )يعنی  21در ساخت و ساز )يعنی معبد سلیمان( در مصر )يعنی هم هست که طولانی )قلعه سلطنتی(  ذراعهمچنین يک 
 (.13 :43؛ 5: 40مراجعه شود به حزقیال اينچ بود ) 21استفاده می شود. اين طول حدود  و انگشت( رايج بود، 30و بعضا بابل )يعنی 

 :کردند یاستفاده ماز اينها باستان  کيکردند. مردم خاور نزد یاستفاده م یریاندازه گ یبدن انسان برااز قطعات  در دوران باستان
 (ذراعطول از آرنج تا انگشت متوسط ) .1

 (4: 17 وئیلسم اول؛ 9: 39، 16: 28خروج  ، مراجعه شود بهعرض از شست بلند به انگشت کوچک )محدوده .2

 (5: 4، دوم تواريخ 26: 7اول پادشاهان ؛ 12 :37،  25 :25 بیتمام چهار انگشت دست بسته )دستبند، به ترت نیطول ب .3

 (21: 52ارمیا طول مفصل وسط انگشت )انگشت کوچک،  .4

 وجود داشت. هي( به طور کامل استاندارد نشده بود، اما دو طول پاBDB 52 ،KB 61) ذراع
 (11: 3مراجعه شود به تثنیه  نچ،يا 18)حدود  یانیبه انگشت م یعیآرنج مردانه طب .1

 (13 :43؛ 5: 40 حزقیال؛ 3: 3دوم تواريخ  نچ،يا 20تر بود )حدود  یطولان یکم یسلطنت ذراع .2

 

NASB  )17الی  12  :3)به روز شده 
رنون، از جمله ن یواقع در کنار واد ریشمال عَروع ینواح م،یکه در آن وقت تصرف کرد ینیاز سرزم»12

َ
 شیاز کوهستان جِلعاد را با شهرها یمیا

رجوب را به ن یۀناح یتمام یعنیباشان را که مملکت عوج باشد،  ۀجِلعاد و هم یمابق13دادم.  انیو جاد انینیبه رِئوب
َ
س ۀلیقبمیا

َ
. تمام ادمد یمَن

س ریائی14. شودیم دهینام انیرِفائ نیباشان، سرزم
َ

رجوب را تا سرحد جِشور هیناح یِ تمام ،یاز نسل مَن
َ
 یعنیگرفت، و آن مکان  انیو مَعَک انیا

 ییقلمرو انیو جاد انینیئوبو به رِ 16دادم،  ریو جِلعاد را به ماک15است.  ینام باق نیکه تا به امروز به هم د،ینام ریائیباشان را به نام خود حَووت
رنون در جنوب،  یتا به وادکه از جِلعاد در شمال  دمیبخش

َ
که  بّوقیَ و به سمت شرق تا به نهر  دیرسیکه سرحد است، م یبه وسط واد یعنیا

نمک  یایدر یعنیعَرَبه  یایدر هکِنِرِت در شمال تا ب ۀاچیآن عَرَبه و رود اردن بود، از در یو سرحد غرب17 شد،یاست گسترده م انیسرحد عَمّون
 به سمت شرق. سگاهیکوه پ یهادامنه ریدر جنوب، ز

 (.28-24 ،23-15: 13 مراجعه شود به يوشع) غلبه کردند ونصیح یپادشاهبر  لهیدو قب نيا" انیو جاد انینیرِئوب" 12: 3

شد،  میتقس یث منسر(. ا7-1: 48؛ 52 ،50: 41 مراجعه شود به پیدايشدادند ) لیرا تشک میو ابراه یمنس یهالهیقب مین وسفيپسران "  ۀلیقبمین " 13: 3
 .یاردن و نصف در طرف غرب ینصف در سمت شرق
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در  یبه طور کل 13-12 تايرفته اند. آ نیاز ب سلسله نينسل در ا ين(. چند41 :32اعداد  ی" است )به عبارت"نسلِ  یبه معنا ني" ا"پسرِ  یبه جا" "یائیر 14: 3
 (.121 فحهص ،,NIC ،Deuteronomy,، Craigie مراجعه شود بهد )نده یارائه مبیشتری را  اتیجزئ 17-14 آياتو  یعیطبمورد ماهیت 

س"  ■
َ

 (.22: 2) در متن انگلیسی پسر منسی نوشته شده است( "پسر" در اينجا به معنی نسل است نه پسر )مراجعه شود به اول تواريخ  " ینسل مَن

مراجعه کردند )می یان زندگشبا نیسرزم ی(. آنها در مرز شمال591و  BDB 178هستند ) مختلفی یو قوم ینژاد یگروه ها نيا " انیو مَعَک انیجِشور"  ■
 د.ر ک یافراد مبارزه نم نيبا ا لی(. اسرائ13 :13 شود به يوشع

 ( است.BDB 795 II) ريائی" ی"پادشاه اي"، "مناطق" ی"شهرها یبه معن نيا "ریائیووتح" ■

؛ 29 ،28: 8؛ 26 :7 يوشع؛ 28 :29؛ 15 ،8: 10؛ 38 :4؛ 14 :3؛ 22 :2 مراجعه شود بهاشاره دارد ) داديدوره بعد از رو کيعبارت به  نيا تا به امروز""  ■
 یمشابه قدرت کي 5 هيرسد آ ی(. به نظر م30 :19؛ 30 ،12: 18؛ 4: 10؛ 26و  21: 1داوران  ؛8: 23؛ 17 ،3: 22؛ 10 :16؛ 14 :14؛ 13 :13؛  27 :9

باشد.  بعد" هانسل"تواند  یم اي( اشاره کند 9: 23، 25 :6 مراجعه شود به يوشعپس از" ) یتواند به "به زود یم نياست. ا عدداشته باشد. مسئله "چقدر" ب
 نيد به انتوان یمدرن نم اساتید و محققان عصربود؟  يینها شگريرايو یکرد؟ چه کس میرا تنظ اسفار پنجگانه یرا ضبط کرد؟ چه کس یکلمات موس یچه کس

 د!نسوالات پاسخ ده

 اطلاعات بیشتری در مورد اين مرد ارائه میدهد. 40الی  39: 32" اعداد  ریماک " 15: 3

 1: 1 ادداشتيرود )به  یم نایس رهيعقبه در شبه جز جیبه سمت خل بحر المیتاز  جلیل یايدر یدره اردن بود که از بالا  یبرا یگريد نام نيا" "عقبه 17: 3
 بحر المیت جريان دارد.رمون به ح کوه یآن رود اردن از قبرستانها قياست که از طر یشناس نیشکاف زم کي ني(. ادینگاه کن

 از آن نام برده شده است:کتاب مقدس  مختلف دربه اسامی که بوده بزرگ  اچهيدر کيبه  کياست که نزد لیلجدر  ی( نام شهرBDB 490) نيا کِنِرِت ""  ■

 (27 :13؛ 3: 12 يوشع؛ 11 :34 مراجعه شود به اعدادکِنِرِت ) .1

 (1: 6 انجیل يوحنا ؛ 16: 1 انجیل مرقس؛ 18 :4 یمت مراجعه شود به انجیل) لیلج .2

 (1: 5 مراجعه شود به انجیل لوقا)جنیساره  .3

 (1: 21، 1: 6 وحناي مراجعه شود به انجیل) تیبرياس .4

 یبرا یگريشود( نام د یم دهینام 25 :14دوم پادشاهان " در مرده یايدر "در نی، همچن3: 12؛ 16 :3 يوشع؛ 49 :4 مراجعه شود به) نيا عَرَبه" یایدر"  ■
مرده  یايشود، در یم دهیهمانطور که امروز نام ا،ي( 19 :18؛ 5 ،2: 15؛ 16 :3يوشع ؛ 12 ،3: 34 اعداد؛ 3: 14 مراجعه شود به پیدايشنمک است ) یايدر

 (.32: 48ارمیا  ،8: 16 شعیا" )اايفقط "در اي( و 8: 14 ريا؛ زک20 :2ل یوئي؛ 18: 47 مراجعه شود به حزقیال" )یشرق یايز به نام "درین نيرا نام برد. ا

(. احتمالا آنها قله 1: 34؛ 49 :32 مراجعه شود به، BDB 612 I)است  نَبو شناخته شده  کوه به کينزد اریبس اي( با BDB 820کوه ) نيا " سگاهیپ"  ■

 ؛20 :21 مراجعه شود به اعداداست ) شتریاز نبو ب عهد عتیقنام در  نيعربه است. ا یبالا  موآبفلات  شيفرسا جهیکوه ها نت ني. اداشتندشکل  کيدوقلو 
 (.1: 34؛ 49 :4؛ 27 ،17: 3 ثنیه؛ ت14 :23

NASB  )22الی  18  :3)به روز شده 
جنگاوران شما مسلح  ۀ. پس همدیرا به شما داده است تا آن را تصرف کن نیسرزم نیشما ا یخدا هوهی”در آن وقت به شما فرمان داده، گفتم: »18

 ییهادر شهر  د،یدار اریکه احشام بس دانمیم رایاحشامتان، زفقط زنان و کودکان و 19از اردن بگذرند.  لیاسرائیبرادرانِ خود، بن شیشاپیشده پ
اردن به  یشما در آن سو یخدا هوهیرا که  ینیسرزم زیدهد، و آنان ن یهمچون شما آرام زیتا خداوند به برادران شما ن20که به شما دادم بمانند، 

عیدر آن وقت به 21“ .دیام بازگرداز شما به ملک خود که به شما داده کیتصرف کنند. آنگاه هر  دهد،یآنان م
َ

چشمان تو ”: مفرمان داده، گفت وش
 شانیاز ا22خواهد کرد.  نیچن یکنیکه بدانها عبور م زین یممالک یاست. پس خداوند با تمام دهیدو پادشاه کرد، د نیبه ا تانیخدا هوهیهرآنچه 

 “.جنگدیشما م یکه برا شماست یخدا هوهی رایز د،یمترس

 " اين به ساحل شرقی )اردن( عقبه اشاره دارد. را به شما داده است نیسرزم نیشما ا یخدا " 18: 3
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اردن که قبلا فتح شده بودند، مستقر شدند و  یدر ساحل شرق سیاز من یمیچون رؤبن، گاد و ن "برادرانِ خود شیشاپیجنگاوران شما مسلح شده پ " ■
 بتوانند در زمینهای خودشان مستقر شوند.آنها  نکهي(، قبل از ا20-19 مراجعه شود به آياتکنند ) یبرادرشان مبارزه م نینبرد بر سر زم یاکنون برا

 .نداردن بوداقوام ( 2( مصر و )1" که آنها داشتند، از جنگ )یاديز واناتی"ح"  اریاحشام بس " 19: 3

غنائم جنگی را (. آنها خودشان کامل BDB 678 ،KB 733 ،Qalشود  ی"داده شده" استفاده مفعل منبع همه نعمات خدا )اغلب  "که به شما دادم  " ■
 بدست نیاوردند.

، کلمه 4 انیاست. در عبران مورد اسفار پنجگانهدر  جديدعهد  ریتفس نيبهتر انیکتاب عبران" دهد یهمچون شما آرام زیتا خداوند به برادران شما ن " 20: 3
 شود: ی"استراحت" از سه راه استفاده م

 چون خدا پس از خلقت، سبت را تحمل کرد دیهفتم استراحت کن یروز .1

 (1: 23 يوشع، 19 :25، 10 :12 مراجعه شود به)سرزمینموعود را فتح کردند، استراحت کردند  نکهيها پس از ا یلیاسرائ .2

  مهفتابدی در روز  ستراحتبهشت، ا .3

 اشاره دارد. 2شماره  تی"استراحت" به امن نجايا در

 پیشرفت کنند.و کرده اعتماد  یوبايد به در اردن،  یروزیو پ ابانیدر ب کارهای يهوه لیبه دل لیاسرائ 21: 3

؛ خروج 4: 20؛ 30 :1 مراجعه شود به)است بلکه قدرت خدا  ست،ین یمنابع انسان ايتلاش، مهارت  نيا" جنگدیشما م یشماست که برا یخدا " 22: 3
 (.3: 15؛ 14 :14

NASB  )29الی  23  :3)به روز شده 
 رای. زیاخود بر خدمتگزارت آغاز کرده رومندیتو به نشان دادن عظمت و دست ن هوه،یخداوندگارْ  یا”24آنگاه نزد خداوند تمنا کرده، گفتم: »23

را  ییکوین نیعبور کنم و سرزم یتمنا آنکه بگذار25انجام دهد؟  رومندیهست که بتواند چون تو کارها و اعمال ن نیبر زم ایکدام خدا در آسمان 
بود و مرا اجابت نکرد.  نیشما بر من خشمگاما خداوند به سبب 26“ .نمیو لبنان را، بب کویکوهستان ن نیا یعنیاردن است،  یکه در آن سو

مغرب و شمال و  یو چشمان خود را به سو یبرآ سگاهیبه فراز کوه پ27باره با من سخن مگو.  نیدر ا گریاست! د یتو را کاف”خداوند مرا گفت: 
عیاما 28گذشت.  یاردن نخواه نیاز ا رایز ن،یجنوب و مشرق برافراشته، به چشمان خود بب

َ
او  رایکن، ز تیو تقو قیان بده و او را تشورا فرم وش

 .میندما فِعورتیدر برابر بِ  ،یپس در واد29“ خواهد ساخت. شانیاز آنِ ا د،ید یرا که خواه ینیقوم از اردن خواهد گذشت و سرزم نیا شیشاپیپ

خود  یبرا یتنها مکان در تمام کتاب مقدس است که ما درخواست ضبط شده از موس نياست. ا یاز موس یشخص اریبس ادداشتي کي نيا 29الی  23: 3

 است.ی به قلب موس ینگاه اجمال کي نيد. انکمیدعا  نیزم ايمردم  یاو برا گريد ی. در مکان هاميداشته ا

3 :23 

NASB, NKJV, NJB "درخواست کردن" 
NRSV "استدعا کردن" 

TEV "صادقانه دعا کردن" 

؛ 37: 6تواريخ ؛ دوم 59و  47و  33: 8اول پادشاهان  ی، به معنکامل BDB 335 ،KB 334 ،Hithpaelکنم ) یم به خدا التماس من به شدت 
 از اين میترسید که اجازه ورود به سرزمین موعود به او داده نشود. ی(. موس4: 12هوشع ؛ 1: 142؛ 8: 30مزامیر ؛ 15 :9؛ 5: 8يعقوب 

"خداوند" است.  اي"صاحب"، "استاد"، "شوهر"  یبرا یاست که کلمه عبر adonai (BDB 10)کلمه  نجاياصطلاح "خداوند" در ا" خداوندگارْ  یا" 24: 3
 ني. اردیگ یمورد استفاده قرار م سیموبه ندرت در نوشته های  فيتعر ني". ايهوه: "خداوند، ديگو ی(. او مBDB 217)است  يهوه یکلمه "خدا" کلمه عبر

 .دینیرا بب 3: 1خداوند در  اسامی: خاصاست. موضوع  سینماز مو

 دیاو )نگاه کن تیشخص يهوه واز شناخت او کند که  یاعتراف م یموس "یاخود بر خدمتگزارت آغاز کرده رومندیتو به نشان دادن عظمت و دست ن"  ■
 عبور از اردن را بدهد، ولی يهوه به افراد احترام نمیگذارد.به او اجازه بدهد که  اين انگیزه را به يهوه دي(، با10:17و  4:31کامل در  یها ادداشتيبه 
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 انیدر م، يک خدای والا مفهوم است که خدا نيا ايآ انجام دهد " رومندیهست که بتواند چون تو کارها و اعمال ن نیبر زم ایکدام خدا در آسمان  رایز"  ■
 فحهص ،The Jewish Study Bible، کتاب 7: 5، 7«: 4تثنیه  ، 11: 15مراجعه شود به خروج )نامیده میشود  سمئینوتِ هاست که به نام از خدايان  یاریبس

 نيا اياست؟  نيتريقو تصريح میکند که يهوهکند، بلکه  یانکار نمرا  گريد انيوجود خدا یاست که موس یبدان معن نيا اي(؟ آرا مطالعه کنید 379-380
خدا؟ ما واقعا  کي فقط و فقط(، 22 ،21،  18 ،14 ،7-6 ،5: 45؛ 24 ،8 ،6: 44؛ 11 :43 شعیا؛ ا3-2: 20؛ خروج 4: 6؛ 39 ،35: 4 يعنی)است  وحدانیت

 میوهاوقات ال ی، بعضکه مثلا ،ی اشاره میکندمعنو یروهاین گريکند، بلکه به د یاشاره نم انيخدا ريبه سا یکه موس کنمباور  ترجیح میدهممن  .میدان ینم
 (.13: 28 وئیلسم اول؛ 6 ،1: 82؛ 5: 8مراجعه شود به مزامیر شود ) یم دهینام

 " اين عبارت دارای دو فعل است: نمیبب .....عبور کنم  یتمنا آنکه بگذار " 25: 3
 متفرقه BDB 716 ،KB 778 ،Qal –"عبور کردن"  .1

 غیر کامل ولی در مفهوم متفرقه BDB 906 ،KB 1157 ،Qal –"ببینم"  .2

(. دینیبب 15 :2، موضوع خاص را در BDB 720 ،KB 780" یاست )"عصبان کیاز زبان انترپرومورف ینمونه ا نيا" بود  نیخشمگ ....خداوند  " 26: 3
و فکر و رفتار  ستیکه خدا انسان ن میداشته باش اديبه  دياما با م،یتوانیکرد؟ ما نم بیانخدا را خشم و عصبانیت  یانسان زبانتوان بدون استفاده از  یچگونه م

 تايتوانند نها ینم ده و گمراهسقوط کر  یانسان ها نکهيا با علم بر اينکه م،یکن یخدا استفاده م عتیطب فیتوص یبرا یاز اصطلاحات انسان اانسانها را ندارد. م
 کنند. فیخدا را توص

 را به وجود آورد! ی( عواقب عموم14-12: 27؛ 12-10: 20 اعداد؛ 51 :32مراجعه شود به ) یموس یگناه عموم

 مراجعه شود. 37و  34: 1به يادداشت  به سبب شما ""  ■

-23: 3؛ 37: 1 تثنیه؛ 13 :27؛ 13-2: 20د اعدمراجعه شود به ابارها و بارها دعا کرده است ) یموس " باره با من سخن مگو نیدر ا گریاست! د یکاف"  ■

صیغه  BDB 414 ،KB 418 ،Hiphil")از اين درخواست نکن شتریخدا گفت:" نه، ب تي. "در نهاموعود بروم نیبه سرزم دی(؛ "متاسفم، لطفا اجازه ده27
 (.امری

 دارای يک سری از فرامین در پاسخ به دعاهای موسی هستند: 28اين آيه و آيه  27: 3

 امری BDB 748 ،KB 828 ،Qal -"بالا رفتن"  .1

 امری BDB 669 ،KB 724 ،Qal -"بلند کردن"  .2

 امری BDB 906 ،KB 1157 ،Qal" دني"د .3

 امری BDB 845 ،KB 1010 ،Piel -" مسئولیت" .4

 امری BDB 304 ،KB 302 ،Piel -" قي"تشو .5

 امری BDB 54 ،KB 65 ،Piel -" تي"تقو .6

 فراهم کرد.تدارکاتی را ( پ، ب28مراجعه شود به آيه ، يوشع بخشیدن به قدرت ی)برا لیاسرائ یو برا یموس یخدا برا

 مراجعه کنید. 17به يادداشت آيه  " سگاهیبه فراز کوه پ"  ■

اين يک مثال کامل از عشق و خشم خداست. "گفتم  " نیمغرب و شمال و جنوب و مشرق برافراشته، به چشمان خود بب یچشمان خود را به سو"  ■
 نمیتوانی وارد شوی، ولی اجازه میدهم آن را ببینی".

رنج  و و عواقب سرپیچی کرداز خدا  در ملا عامخدا بود، اما او بزرگ مرد  ی. موسستین تمجیو گوی انسانهاخداوند از  گذشت" یاردن نخواه نیاز ا رایز"  ■

 یمتانجیل ؛ 19 :32؛ 10: 17 ارمیا؛ 14 :12 جامعه؛ 12 :24 امثال؛ 12 :62  4: 28مزامیر  ؛11: 34 مراجعه شود به يعقوب را متحمل شد )آن و عذاب 
؛ 17 :1 اول پطرس؛ 14 :4 وتائوسمی؛ دوم ت10- 7: 6 غلاطیان؛ 10 :5 انینتقر  دوم؛ 8: 3 اول قرنتیان؛ 14:12؛ 6: 2 انی؛ روم46-31: 25؛ 27: 16

 (.12 :22؛ 12 :20؛ 23 :2 مکاشفه
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 یمحل بت پرست نيموآب بود. ا یشهر در شمال غرب ايکوه  کي فعوربود.  (BDB 112)فعور" کلمه "خانه / معبد  یواقع یبه معنا نيا "فِعورتیبِ  " 29: 3
 (.20 :13 مراجعه شود به يوشعشد ) ليبه ارث روبن تبد ني(. ا23الی  22مراجعه شود به اعداد ، بعل یبارورخدای بود )پرستش  لیاسرائ

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل 
 قطعی.

 ؟ ميریگ یم اديمعرفت شناخت خداوند چیزی در مورد  که چه داستان نياز ا .1

 ؟ دیده ینسبت معهد جديد  یبه خدا را 6و  3 آيات یچگونه خدا .2

 دهد؟ یم میتعلرا  گريد انيخداوجود  24 آيه ايآ .3

 نشان داد؟ یرحمت و عدالت را به موس 27 آيه خداوند درچگونه  .4
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 4تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 

 یور با حکمت واقعفعت یارتداد در ب
 بود در تضاد

خواست که  لیاز اسرائ یموس
 باشد عیمط

 موسی بر مطیع بودن فرمان میدهد جمع بندی خطاب اول

 8الی  1: 4 4الی  1: 4 4الی  1: 4 8الی  1: 4

  8الی  5: 4 6الی  5: 4 

مکاشفه در حوريب، درخواستهای 
 او

   10الی  7: 4

 14الی  9: 4 14الی  9: 4  14الی  9: 4

 مراقب بت پرستی باشید  14الی  11: 4 

 24الی  15: 4 20الی  15: 4 24الی  15: 4 20الی  15: 4

می آيد و ايمان از مجازاتی که 
 آوردن

   

  24الی  21: 4  24الی  21: 4

 31الی  25: 4 31الی  25: 4 31الی  25: 4 28الی  25: 4

    31الی  29: 4

    جلال انتخاب شدن توسط خدا

 40الی  32: 4 40الی  32: 4 40الی  32: 4 34الی  32: 4

    38الی  35: 4

    40الی  39: 4

 ی در شرق اردنپناهندگ یشهرها يک ضمیمه ی در شرق اردنپناهندگ یشهرها یپناهندگ یشهرها

 43الی  41: 4 43الی  41: 4 43الی  41: 4 43الی  41: 4

 آشنايی با شريعت خدا خطاب دوم موسی مقدمه ای بر دادن شريعت خدا گفتمان دوم موسی

  (28و  19: 26الی  44: 4)  (30: 11الی  44: 4)

 49الی  44: 4 49الی  44: 4 49الی  44: 4 49الی  44: 4
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 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  4مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما، کتاب  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ا مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات ر 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم و غیره .3 

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  )4الی  1: 4)به روز شده 
که  ینیو به آن سرزم دیتا زنده بمان د،یآر یو آنها را به جا دیگوش فرا ده دهمیم میکه من به شما تعل ینیو قوان ضیبه فرا ل،یاسرائ یاکنون ا»1
از  یزیچ هو ن دییفزایب یزینه چ میفرمایکه من به شما امر م یبر کلام2. دیداخل شده، آن را به تصرف آور دهدیاجدادتان به شما م یخدا هوهی

 هوهی رایز د،یفِعور کرد، دچشمان شما آنچه را خداوند در بَعَل3. دینگاه دار م،یفرمایرا که من به شما امر م تانیخدا هوهی یتا فرمانها د،یآن کم کن
تا به امروز  یهمگ د،یدیچسب تانیخدا هوهیاما شما که به 4شما هلاک ساخت.  انیکرد، از م یرویفِعور پ یشما هر که را از بَعَل خدا یخدا
 .دیازنده

؛ 10 :27؛ 3: 20؛ 1: 9؛ 4 ،3: 6، 1: 5، 1: 4، 16 :1 يعنی) هیاغلب در تثن امری( BDB 1033 ،KB 1570 ،Qalفعل ) نيا " دیگوش فرا ده " 1: 4
(. 25-22: 1 مراجعه شود به يعقوب )دارد  دنیتمرکز بر عمل، نه فقط شن نياست که انجام شود". ا نيا دنیآن "شن یاصل ی. معناستفاده شده است (7: 33

 (.1: 6؛ 1: 3؛ 2: 1 مراجعه شود به میکاه) 26و  23، 19، 15، 14، 13، 9، 6، 2 ،1آيات دارد،  یمتعدد یفصل هشدارها نيا

 یبه معن نيعهدش نشان داده است. ا یارهایاست که خدا در مورد خود و مع یزیهمان چ نياز خدا. ا یجمع یعبارتند از آگاه نهايا " ینیو قوان ضیفرا " ■
 ( است.سیعنوان مثال، قانون مو"، به می"تعال يعنی) /تورات Torahواژه 

 تثنیه و مزامیر( موضوع خاص: شرایط مکاشفه خدا )با استفاده از
SPECIAL TOPIC: TERMS FOR GOD’S REVELATION (using DEUTERONOMY and PSALMS) 

I. "فرايض ،"BDB 349 مقررات" اي، "مقررات، فرمان و 

A.  ،مزامیر ؛ 10 :27؛17 :26؛ 19 :17؛ 12 :16؛ 32 :11؛ 11 :7؛ 25، 24، 1: 6؛ 1: 5؛ 40،45 ،14 ،8 ،6 ،5 ،1: 4تثنیه  - קחمذکر
 6: 148؛ 45، 10: 105؛ 7: 99؛ 4: 81؛ 16 :50 ،7: 2

                                                           

ها را هر ترجمه جديد، پاراگراف باشند.نويسنده میبندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه تقسیم  *4

ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری است. تقسیم  و خلاصه کرده است.
ک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما ابتدا خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با در همانطور که متن را می گیرد.می

تنها وقتی  های جديد را مقايسه کنیم.ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخهبايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگراف

فقط نويسنده اصلی الهام گرفته  ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم. توانیم هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوهمی
خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی  خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند. -است 
 Error! Reference source notنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است: توجه داشته باشید که تمام اصطلاحات ف دارند.

found.نامهواژه . 
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B.  ،26 ،23 ،16، 12 ،8 ،5 :119 ،31: 89مزامیر ؛ 16 ،10: 30؛ 45 ،15: 28؛ 1: 11؛ 13 :10؛ 11 :8؛ 2: 6 تثنیه - הקחمونث، 
33، 48، 54، 64، 68، 71، 80، 83، 112، 124، 135، 145، 155، 171 

II.  "قانون"BDB 435"راهنمائیها"  ، 

A. 78؛ 7: 19؛ 2: 1مزامیر ؛ 9: 31؛ 10 :30؛ 29 ،21: 29؛ 61 ،58: 28؛ 26 ،8 ،3: 27؛ 19 ،18 ،11: 17؛ 44 :4؛ 5: 1 تثنیه: 
 ،136 ،126 ،113 ،109 ،97 ،92 ،85 ،77 ،72 ، 70 ،61 ،55، 53، 51، 54، 44، 34، 29، 18 ،1: 119؛ 45: 105؛ 12 :94؛ 10

142، 150، 153، 163، 165، 174 

III.  "شهادتها"BDB 730"قوانین الهی" ، 

A. 125، 119، 95، 79، 59، 46، 24، 22: 119؛ 7: 99؛ 5: 93؛ 56 :78، 10: 25مزامیر  ؛20 ،17: 6؛ 45 :4 تثنیه - הדע، جمع ،
138 ،146 ،152 ،167 ،168 

B. 157، 144، 129، 111، 99، 88، 36، 31، 14، 2: 119؛ 5: 81؛ 5: 78؛ 8: 19مزامیر  – תדע اي תודע 

IV.  "دستورالعمل"BDB 824"اتهام" ، 

 ،141 ،134 ،128 ،110، 104، 100 ،94 ،93 ،87 ،78 ،69 ،63 ،56 ،45 ،40 ،27 ،15 ،4: 119؛ 7: 111؛ 18: 103؛ 8: 19ر یمامز 
159، 168، 173 

V.  "فرمان"BDB 846 

 ؛18: 19 ؛مزامیر؛ 11،16: 30؛ 17، 13: 26؛ 5: 15؛ 13: 11؛ 13: 10؛ 11، 2، 1: 8؛ 25، 17، 2، 1: 6؛ 29: 5؛ 40، 2: 4 تثنیه
119 :6 ،10 ،19 ،21 ،32 ،35 ،47 ،48 ،60 ،66 ،73 ،86 ،96 ،98، 115 ،127 ،131 ،143 ،151 ،166 ،176 

VI.  "قضاوت ها / دستورالعمل ها"BDB 1048 "عدالت"" اي، "حکم 

: 97؛ 30: 89؛ 11: 48؛ 9: 19؛ 22: 18؛ 5: 10  مزامیر؛ 21، 10: 33؛ 16: 30؛ 18: 16؛ 12: 7؛ 45، 14، 8، 5، 1: 4؛ 17: 1 تثنیه
؛ 19: 147؛ 164، 160، 156، 149، 137، 132، 120، 106، 102، 84، 75، 62، 52، 43، 39، 30، 20، 13، 7: 119؛ 7، 5: 105؛ 8

149 :9 

VII. او" ی"راه ها BDB 202 مردم  یزندگ وهیش یبرا يهوه، دستورالعمل 

 59، 37، 5، 3: 119مزامیر ؛ 4: 32؛ 30:16؛ 9: 28؛ 17: 26؛ 9: 19؛ 28، 22: 11؛ 12: 10؛ 6: 8 تثنیه

VIII. "کلام او" 

A. BDB 202 - 101 ،89، 81، 74، 49،57،65، 43، 42، 28، 25، 17، 16، 9 :119مزامیر ؛ 4: 10؛ 10: 9؛ 36، 13، 10: 4 تثنیه ،
105 ،107 ،114 ،130 ،139 ،147 ،160 ،161 ،169 

B. BDB 57 

 172، 170، 162، 103، 67، 11: 119 ری؛ مزام9: 33؛ 18:19؛ 17:19 تثنیه - کلام .1

 154، 148، 140، 133، 116، 82، 76، 58، 50، 41، 38: 119 ریمزام - وعده .2

 158: 119 - فرمان .3

؛ 18-15: 18؛ 17-1: 4؛ 14 :3 پیامبر، مراجعه شود به يعنی) يهوه و ارائه دهنده مکاشفه عمل کردبه عنوان  یموس " دهمیم میکه من به شما تعل " ■
34 :10-12.) 

کند تا قانون خدا را بشنوند و سپس از آن اطاعت کنند  یم قيمردم را تشو ساختار نامحدود( BDB 793 ،KB 889 ،Qalنامحدود ) " دیآر یبه جا " ■
 (.8: 30، 12: 16 مراجعه شود به)

؛ 20 :16؛ 1: 8؛ 33 :5، يعنی) دیخدا توجه کن پیمان یشرط تیماهبه  " داخل شده دهدیبه شما میهوه ....  که ینیو به آن سرزم دیتا زنده بمان " ■
 دارد! لیاسرائ اعمالبه  یخدا بستگ نعمتاست. به صورت وجه وصفی   Qal)دادن(  1آيه در فعل  نيهستند. آخرکامل  Qal افعال تو(. همه 19 ،16: 30

؛ 7: 26؛ 1: 12؛ 3: 6؛ 37 ،31 ،1: 4؛ 21 ،11: 1 مراجعه شود به عقوب،ياسحاق و  م،یکند )ابراه یاشاره م رهبران قبايلبه  نيا "اجدادتان  یخدا " ■
 (.21-12: 15و  9-6 شيدایشوند )به جز پ یرا شامل م طيشرااين  رهبران قبايلها با  مانی(. همه پ3: 27

کند، یکنند اشاره نم یکه متن قانون را به روز م کاتبینیبه  نيا" دیاز آن کم کن یزیچ هو ن دییفزایب یزینه چ میفرمایکه من به شما امر م یبر کلام " 2: 4
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 تیممنوع نيا .(2: 26؛ 14 :3 جامعه؛ 6-5: 30 امثال؛ 32 :12 مراجعه شود به ) دیاضافه کنچیزی قانون  تیبه ماه دیتوان یمبه اين اشاره میکند که نبلکه 
 .اندثبت شده  5تثنیه و  20خروج که در  داردوجود  کلامده  نیب یاست. اختلاف کم کيخاور نزد یباستان اتیادب یهایژگيکم کردن از و ايافزودن 

 (.9-1: 25 مراجعه شود به اعداد) رفتند، اشاره میکندموآب  یبارور انيخدا به دنبال روی برگرداندند يهوهها از  یلیکه اسرائ يیبه جا نيا" فِعوربَعَل " 3: 4

. متضاد "رفتن شود یفعل ترجمه م صورتبه  NASB درhold" ،"splave" (BDB 180 )" یکلمه عبر"  دیدیچسب تانیخدا هوهیشما که به  " 4: 4
 :شود یاستفاده مدر موارد زير کلمه  نيشکل فعل ا)يعنی بَعَل( است.  3در پی" در آيه 

 24 :2 جدا شدن برای پیوستن به همسر در پیدايش .1
  14 :1در روت  یروت به نائوم در مورد پسبیدن .2

شده است. )مراجعه شود استفاده  24 :18 امثال؛ 2: 11اول پادشاهان ؛ 3: 34 پیدايشر با "عشق" د همسو به عنوانتعهد است.  اي یوفادار مفهوم کي نيا
 (.911 فحه، ص1، جلد NIDOTTEبه 

: 19خروج  مراجعه شود بهانتخاب کرد ) شیکشقوم را به عنوان  لیهمانطور که خدا اسرائ یدر انتخاب خدا، انسان ها مجبور به پاسخ مناسب بودند. حت یحت
 " به صورت دوم شخص جمع(شمای پاسخ )"تعادل فطر زین نيانسان است. ا یخدا و آزاد تیحاکم انیتوازن م کي نيخدا را انتخاب کند. ا دي(، هر فرد با5-6

 است.فرد )"هر کس از شما"(  مقابلدر 

 شود. ی، منتقل م(BDB 180, 311و صفت ) فعلی از وجود دهيا ؛هیچ فعلی نیست 4آيه در 

NASB  )8الی  5: 4)به روز شده 
به آنها عمل  د،یشویتصرف بدان داخل م یکه برا ینیبه شما آموختم تا در سرزم نیو قوان ضیمرا امر فرمود، فرا میخدا هوهیچنانکه  نکیا5

را بشنوند، خواهند گفت:  ضیفرا نیا ۀکه چون هم ییاست حکمت و فهم شما در نظر قومها نیا رایز د،یآر یپس آنها را نگاه داشته، به جا6. دیکن
ما  یخدا هوه،یگونه که باشد آن شانیا کینزد شانیکدام قوم بزرگ است که خدا رایز7“ .مندیو فه میحک یقومِ بزرگ، مردمان نیا یبدرست”

باشد که امروز من در برابر  عتیشر نیهمچون ا یاعادلانه نیو قوان ضیفرا یاست که داراو کدام قوم بزرگ 8 م؟یکنیاست، هرگاه نزد او دعا م
 نهم؟یشما م

4 :5 

NASB, NRSV "ببینید" 
NKJV "یقینا" 

TEV ----- 

NJB "نگاه کنید" 
به طور مناسب  ديو اکنون مردم باانجام خود را  وظیفه سیمو ديگو یاست که م یروش ادب کي نياست. ا (BDB 906 ،KB 1157امری ) Qal نيا

 پاسخ دهند.

4 :6 

NASB  "دیانجام ده داشته وآنها را نگه  نیبنابرا" 
NKJV "پس در مشاهده آنها محتاط باشید" 
NRSV "باید با دقت آنها را نگاه کنید" 

TEV "صادقانه از آنها اطاعت کنید" 
NJB "دیآنها را در عمل قرار ده د،یآنها را نگه دار" 

 در اين عبارت دو فعل وجود دارد:

اسفار فعل اغلب در  ني". ای"نگهدار اي"نگه داشتن"، "تماشا" و  یعني(، کامل BDB 1036 ،KB 1581 ،Qal)"نگاه داشتن/حفظ کردن"  .1
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 (گريد یاز مکان ها یاری؛ بس40 ،23 ،15،  9 ،6 ،2: 4؛ 4: 2 مراجعه شود به آيات ه،ی)تثن پنجگانه استفاده شده است

)به  ه استاستفاده شد عهد عتیقاغلب در  زین فعل"ساخت" است.  اي"انجام"  ی( به معناکامل BDB 793 ،KB 889 ،Qal)"انجام دادن"  .2

 (25، 23، 16، 14، 13، 6، 3، 1: 4تثنیه  عنوان مثال،

همان  نيعلم خدا و اراده اوست. ا ،حکمت نياستفاده شده است. ا 6: 1و حالت صفتی آن در  2،7: 1 امثال( در BDB 315اصطلاح ) نيا" "حکمت 6: 4
مراجعه شود به با او ) یهمکار یو برا (27الی  26: 1مراجعه شود به پیدايش خدا ) تیو الوه ريآنها در تصو راياست که انسانها به دنبال آن هستند، ز یزیچ

 ساخته شده اند. (8الی  7آيات 

، 22الی  1: 2، امثال 28: 32( همسو با حکمت است. هدف آن، زندگی آگاهانه، خداپسندانه و شاد است )يعنی تثنیه BDB 108اين اصطلاح ) "فهیم" ■
 (.18الی  13: 3

همه مردم به دوست داشت؟ خداوند  یگرياز هر کس د شیب را او رايرا انتخاب کرد ز لیخدا اسرائ ايآ "مندیو فه میحک یقومِ بزرگ، مردمان نیا یبدرست " ■

و فرزندش  می. او ابراهشتدا ازیشروع نصرفا يه يک نقطه (. خداوند 9: 3 طرس؛ دوم پ4: 2 وتائوسمیت اول؛ 16: 3 انجیل يوحنا ) يک اندازه عشق میورزدبه 
انتخاب آنها برای اجرای (. 8: 3 غلاطیان؛ 25 :3 رسولان ؛ اعمال6-4: 19خروج ؛ 3: 12پیدايش ) ردجهان انتخاب ک رایب شیپادشاه کش کيرا به عنوان 

 .دیمراجعه کن ريز ژهيبه موضوع و هدف خاصی بود، نه به خاطر عشق و علاقه به آنها.

 موضوع خاص: تعصب بشارتی باب
SPECIAL TOPIC: BOB’S EVANGELICAL BIASES 

اين  بلکهسیالیسم نیست، نپسشده ام. الهیات سیستماتیک من کالوينیستی يا دي متعصب، که در اين مرحله اقرار کنمخواننده نزد شمای من بايد 
؛ 6-5: 19؛ خروج 3: 12؛ 15 :3 پیدايش، يعنیبزرگ است. من معتقدم که خدا يک برنامه ابدی برای رستگاری تمام بشر داشت ) کمیسیون بشارتی

همه يعنی (؛ 32-21 ،20-19 ،18-9: 3 ان؛ رومی29 :13؛ 28 :4؛ 18 :3؛ 23 :2 رسولان ؛ اعمال39 -22: 36؛ 18 حزقیال؛ 34-31: 31 ارمیا
: 3 مراجعه شود به غلاطیان) میشوند(. پیمان ها در مسیح متحد 27الی  26: 1مراجعه شود به پیدايش کسانی که در تصوير و شکل او ايجاد شده اند )

 (!13: 3-11: 2 مراجعه شود به افسسیان) ه استحاضر آشکار شد اينک، اما بودپنهان که  ت، خداس راز(. عیسای 11: 3 کولسیان؛ 28-29

تعصب  کيقطعا  .خواندم قيطرآن . من تمام متون را از میکند یرنگرا ( ونسيمن از کتاب مقدس )به عنوان مثال،  یرهایتفسدرک اولیه، تمامی  نيا
 است. برای کتاب مقدسفرض  شیپ کي نين را دارند!(، اما ااي نیاست )همه مترجم

 نایکیبه شکل ابر ش لی( با اسرائيعنی، حضور در همه جاخدا ) یامر به حضور شخص نيا" باشد  شانیا کینزد شانیکدام قوم بزرگ است که خدا " 7: 4
 ( اشاره دارد.ی)فراتر از اردن و دوره سلطنت پیمان ۀ( و بعد از آن قوی)دوران سرگردان

بود که هنگام دعا به آنها پاسخ  يیخداهمان اعتقاد داشتند خداوند که جهان را ساخت،  انيهوديدهد که  ینشان م نيا  " میکنیهرگاه نزد او دعا م " ■
 کند! یعمل م یکنعان یکه فقط بر خلاف بتها ی(! خداوند18: 145؛ 18 :34 مزامیرشخص است )به عنوان مثال، هم متقدرتمند و  مداد. او هیم

 را مطالعه کنید. 1: 4" موضوع خاص در  عتیشر ... یاعادلانه نیو قوان ضیفرا " 8: 4

. قانون بر اساس ما مورد ارزيابی قرار میگیريمحاکم است که توسط آن  اياست. عدالت خدا استاندارد از نی رودخانه  کي برایاستعاره  کي نيا "عادلانه" ■
 .دینیبب 1:16را در  خاصخدا است. موضوع  تیشخص

NASB  )14الی  9: 4)به روز شده 
عمرتان از  امیا ۀدر هم نهایو مبادا ا د،یببر ادیاست از  دهیرا که چشمان شما د زهایچ نیمبادا ا دیباش شتنیمواظبِ خو اریفقط مراقب و بس»9

 خود یخدا هوهیدر حضور  بیرا که چگونه آن روز در حور نیا10. دیده میرود؛ آنها را به فرزندانتان و فرزندان فرزندانتان تعل رونیدل شما ب
 نیخود بر زم یزندگ یروزها یکه در تمام اموزندیبشنوانم، تا ب شانیقوم را نزد من گِرد آور تا سخنانم را به ا”که خداوند مرا گفت:  دیبود ستادهیا

 یهاکه کوه تا به دلِ آسمان در شعله یدر حال دیستادیکوه ا یآمده، در پا کیو شما نزد11“ .اموزندیب نیچن زین شیاز من بترسند و به فرزندان خو
 یصورت یول دیدیشنیکلام را م یآتش سخن گفت. شما آوا انیآنگاه خداوند با شما از م12. ظیبود و ابر و ظلمت غل یکیو تار سوختیآتش م
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ده فرمان را، و آنها را بر  یعنیکرد،  انیما بش یاو عهد خود را که شما را به نگاه داشتنش امر فرموده بود برا13. دیدیشنیتنها آوا را م د؛یدیدینم
تصرفش  یکه برا ینیدهم، تا آنها را در سرزم میرا به شما تعل نیو قوان ضیو در آن هنگام، خداوند مرا امر فرمود که فرا14نوشت.  یدو لوح سنگ

 .دیآر یبه جا د،یکنیاز اردن عبور م

4 :9 

NASB " حفظ کنفقط به خودت توجه کن و روحت را" 
NKJV "تنها به خودت توجه کن و خودت را حفظ کن" 
NRSV " باشخودت مراقب دقت کن و اما " 

TEV "یقین حاصل کنید"! دیمراقب باش 
NJB "شما ارزش یبه عنوان زندگ د،یاما مراقب باش" 

 اين عبارت دو فعل امری از يک ريشه دارد:

 (.21 :17 ارمیا؛ 11 :23 يوشع؛ 15 :4به مراجعه شود ، امری BDB 1036 ،KB 1581 ،Niphal -"توجه"  .1

 (.12 :7 مراجعه شود به" )"نگه داشتن با انجامِ  یبه معناامری  BDB 1036 ،KB 1581 ،QAL -"نگه داشتن"  .2

 (!20الی  15: 30اطاعت يک مسئله مرگ و زندگی است )مراجعه شود به 

 مراجعه شود. 20الی  11: 8به تثنیه   رود " رونیاز دل شما ب ...و مبادا  د،یببر ادیاز  ...مبادا "  ■

: "قانون را فراموش ديگو یاست. خداوند م تیحافظه( و شخص ژهيمتمرکز هستند. قلب مرکز عقل )به و شکماحساسات در  ،یعبر یدر روانشناس "دل" ■

 .دیکنمراجعه  30 :2: قلب در خاص!" به موضوع دینکن

 (.3: 16، 1: 12، 2: 6، 10يک تعهد در شیوه زندگی مورد نیاز است )مراجعه شود به آيات  عمرتان " امیا ۀهم"  ■

؛ و 46 :32؛ 13 :31؛ 19 :11؛ 25-20، 7: 6 ،10است ) هیدر تثن تکراریموضوع  کي نيا " دیده میآنها را به فرزندانتان و فرزندان فرزندانتان تعل"  ■
( از ديدگاه کتاب مقدسی) نينکنند، آنها به عنوان والد سيفرزندان خود در مورد خدا تدربه ( اگر مؤمنان 14 ،8: 13؛ 26 :12؛ 2: 10کنید به خروج  توجه

 (9: 7؛ 10 :5مراجعه شود به شود ) یم منتقلخانواده ها  قياز طر مانيند! اده اشکست خور 

 یخدا هوهیدر حضور  بیآن روز در حور در متن انگلیسی این عبارت به صورت "" )دیبود ستادهیا خود یخدا هوهیدر حضور  بیآن روز در حور " 10: 4
اشاره دارد. به  20الی  19خروج به طور خاص به  نيبودند. ا خروجشنوندگان فرزندان نسل ( را به خاطر داشته باشید" نوشته شده است دیبود ستادهیا خود

: 16؛ 15 :15؛ 2: 11؛ 27 ،7: 9؛ 18 ،2: 8؛ 18 :7؛ 15 :5مراجعه شود به موضوع عام است ) کيخروج(  یعنيخداوند ) یرستگار یآوردن اعمال عال ادي
 (.7: 32؛ 17 :25؛ 22 ،18 ،9: 24؛ 12 ،3

مراجعه احترام ) وترس ، نگه داردترس که آنها را در آن  یبه طور ،عمل کرد بيورح کوهخدا عمل کرد، همانطور که او در  از من بترسند " که.... اموزندیتا ب"  ■
 (.11 :34 مزامیر؛ 3-2: 11 شعیا؛ ا15 :12 جامعه؛ 10 :9؛ 7: 1 امثال؛ 20:20 شود به خروج

(. 18 :12 حبقوق؛ 15 :9؛ 23 :5 تثنیه؛ ، 18: 19خروج  به دینماد حضور خداوند است )نگاه کن کيآتش "  سوختیآتش م یهادر شعله ...کوه  " 11: 4
 .دیمراجعه کن ريز خاصص باشد. به موضوع وخلنماد ممکن است  نيا

 موضوع خاص: آتش

(SPECIAL TOPIC: FIRE) 

 در کتاب مقدس، آتش هم مفهوم مثبت و هم مفهوم منفی دارد.
A. مثبت 
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 (18: 18، انجیل يوحنا 15: 44)مراجعه شود به اشعیا گرمی  .1

 (13الی  1: 25، انجیل متی 11: 50نور )مراجعه شود به اشعیا  .2

 (9: 21، انجیل يوحنا 16الی  15: 44، اشعیا 8: 12آشپزی )مراجعه شود به کتاب خروج  .3

 (3الی  2: 3، ملاکی 29: 6، ارمیا 8الی  6: 6، 25 :1، اشعیا 3: 17، امثال 23الی  22: 31پاک کننده )مراجعه شود به کتاب اعداد  .4

 (29: 12، عبرانیان 27: 1، حزقیال 18: 19، 2: 3، کتاب خروج 17: 15تقدس خدا )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .5

 (24: 18، اول پادشاهان 14: 14، کتاب اعداد 21: 13رهبری خدا )مراجعه شود به کتاب خروج  .6

 (3: 2د به اعمال رسولان قدرت بخشیدن خدا )مراجعه شو .7

B. منفی 

 (7: 22، انجیل متی 11: 11، 8: 8، 24: 6سوزاندن )مراجعه شود به يوشع  .1

 (2الی  1: 10، لاويان 24: 19نابود کردن )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .2

 (6: 12، زکريا 16: 10، اشعیا 28: 21خشم )مراجعه شود به کتاب اعداد  .3

 (15: 7، يوشع 9: 21، 14: 20، لاويان 24: 38ب پیدايش مجازات کردن )مراجعه شود به کتا .4

 (13: 13نشانه های اسکاتولوژيک دروغین )مراجعه شود به مکاشفه  .5

C. خشم خدا در برابر گناه اغلب به صورت تصويری از آتش بیان میشود 

 (8: 3، صفنیا 5: 8خشم او میسوزاند )مراجعه شود به هوشع  .1

 (6: 1نحمیا  او آتش فرو میريزد )مراجعه شود به .2

 (7، يهودا آيه 41: 25، انجیل متی 4: 17، 14: 15آتش ابدی )مراجعه شود به ارمیا  .3

، دوم پطرس 7: 1، دوم تسالونیکیان 6: 15، انجیل يوحنا 40: 13، 22: 5، 10: 3داوری اسکاتولوژيک )مراجعه شود به انجیل متی  .4
 (15الی  14: 20، 8: 16، 7: 8، مکاشفه 10الی  7: 3

D. ند بسیاری از استعاره ها در انجیل )يعنی خمیرمايه، شیر( آتش میتواند بسته به متن نعمت يا نفرين باشد.همان 

 حضور فیزيکی يهوه را به دو شیوه میتوان درک کرد" " ظیبود و ابر و ظلمت غل یکیتار"  ■
ارمیا ؛ 6: 29. اشعیا؛ 8: 22 وئیل؛ دوم سم5الی  4: 5داوران ؛ 5-2: 97؛ 18 :77؛ 8الی  7: 68مزامیر ؛ 18 :19خروج  –فعالیت آتشفشانی  .1

10:10 

 3: 1؛ ناهوم 6: 29 اشعیا؛ 4: 5داوران ؛ 18 :77؛ 8: 68مزامیر ؛ 19 ،16: 19خروج  -توفان  .2

 ( ممکن است:1: 6تواريخ  ؛ دوم12: 8اول پادشاهان ؛ 10 :22 وئیل؛ دوم سم22: 5مراجعه شود به ) قیعم یکيتار ن،يبنابرا
 یخاکستر یابرها .1

 ی بارانابرهای  .2

مراجعه شود به ) ردیمید، منکردند که اگر انسان به خدا نگاه کمی(. آنها فکر 18 :19خروج  مراجعه شود بهبود ) لیحفاظت از اسرائ یپوشش برا نيا
 ( .22 :13؛ 23-22: 6 داوران ؛ 20 :33؛ 19 :20؛ 6: 3خروج  ؛30 :32؛ 13: 16 پیدايش 

 يهوه. ندیبب 23 :33خروج خود را در  «چهره نورانی»اجازه داد تا  ی(. او به موس24: 4 وحنايندارد ) یکيزیفرم ف چیخدا ه"  دیدیدینم یصورت یول " 12: 4
 (.19الی  15آيات به  دی)نگاه کن ظاهر فیزيکی از خود ارائه ندهد چیهترجیح میدهد که  ی،مردم به بت پرست ليتما لیبه دل

که با عنوان خداوند به عنوان موضوع مورد استفاده  ی، هنگامکامل( BDB 616 ،KB 665 ،Hiphilفعل ) نيا " کرد انیب ....او عهد خود را  " 13: 4
 (.13 :4موس عا؛ 19 :45؛ 9: 42 شعیا؛ ا11 :7 وئیلاست )به عنوان مثال، دوم سم یديجد مکاشفهنشان دهنده  رد،یگ یقرار م

لوگ هستند. به موضوع ادک میمفاه حاتیتوض ه،یخروج و تثن ی. اکثر کتابهاستین مکاشفه يهوه ی" تمامکلاماست که "ده  یمعن نيبه ا غیر کاملزمان 
 .دیمراجعه کن ريز خاص
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 موضوع خاص: پیمان
SPECIAL TOPIC: COVENANT 

( به معنی "پیمان" را نمی توان به راحتی ترجمه کرد. هیچ فعلی که با اين اصطلاح همخوانی BDB 136 ،KB157) berithاصطلاح عهد عتیقی 
اند.  نامتقاعد کننده بوده دار یمعن اي کيدئولوژيايک مفهوم  فيتعرداشته باشد در زبان عبری وجود ندارد. تمامی تلاشها برای مشتق و استخراج کردن و 

 15:10( که دلالت بر حیوان قربانی باشد که همراه پیمان است )مراجعه شود به کتاب پیدايش BDB 144احتمالا بهترين حدس "قطع کردن" باشد )
 را دريابند.(. با اين حال، محور اصلی اين مفهوم اساتید را وادار کرد تا کاربرد واژه را مورد بررسی قرار دهند و تلاش کنند معنی عملی آن 17و 

، پیمان ابزاری است که توسط آن يک خدای واقعی )موضوع خاص: يکتا پرستی را مطالعه کنید( با مخلوقات انسانی سر و کار دارد. مفهوم پیمان
شود. برخی پیمان ديده میعهد، يا موافقتنامه در درک مکاشفه انجیلی بسیار حساس است. تنش میان سلطه خدا و اراده آزاد انسان به وضوح در مفهوم 

 از پیمانها انحصارا بر اساس شخصیت و اعمال خدا هستند.

 (2الی  1خود خلقت )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .1

 (9الی  6مقاومت و وعده به نوح )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .2

 (12فرا خواندن ابراهیم )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .3

 (15به کتاب پیدايش  پیمان با ابراهیم )مراجعه شود .4

 با اين وجود، ماهیت طبیعی خود پیمان نیازمند پاسخ به آن ست.

 با ايمان آدم بايد از خدا اطاعت کند و میوه وسط عدن نخورد. .1

 با ايمان نوح بايد يک کشتی عظیم دور از دريا بسازد و حیوانات را گردآوری کند .2

 ز خدا پیروی کند، و به وارثین آينده اعتماد کند.با ايمان ابراهیم بايد خانواده خود را ترک کند، ا .3

و لعن با ايمان موسی بايد اسرائیلیان را از مصر بیرون برده به کوه سینا ببرد و راهنمائیهای خاص برای زندگی دينی و اجتماعی با وعده نعمت  .4
 (.28ای  27، کتاب تثنیه 26دريافت کند )مراجعه شود به لاويان 

و  8و  8:6، 7:22، عبرانیان 34الی  31:31ورد رابطه خدا با انسان در پیمان جديد مطرح شده است )مراجعه شود به ارمیا مشابه همین تنش در م
ديد )اعمال يهوه(. آيا پیمان بر اساس اعمال  38الی  36:27با حزقیال  18:31توان با مقايسه حزقیال (. اين تنش را به راحتی می12:24، 9:15، 13

 خدا است يا پاسخ اجباری انسان؟ اين يک نکته داغ میان پیمان قديم و پیمان جديد است. اهداف هر دو يکی هستند:ناشی از لطف 

 از بین رفت 3احیا رابطه با يهوه که در کتاب پیدايش  .1

 ايجاد مردمی پارسا که منعکس کننده شخصیت خدا هستند. .2

کند. قانون خدا به جای کدی عملکرد انسان به عنوان ابزاری برای مقبول شدن برطرف میاين تنش را با حذف  34الی  31:31پیمان جديد ارمیا 

تواند کنند. انسان گمراه اثبات کرد که نمیکند، بلکه روش ها تغییر میشود. هدف مردم خداپرست و پارسا تغییر نمیبرونی قانونی تبديل به میل درونی می
، غلاطیان  7، رومیان 3ئله پیمان خدا نبود، بلکه ضعف و گناهکاری انسان بود )مراجعه شود به کتاب پیدايش انعکاس مناسبی از تصوير خدا باشد. مس

3.) 

ماند. رستگاری مطلقا با کار خاتمه يافته عیسی مسیح تنش مشابهی میان پیمان مشروط و غیر مشروط عهد عتیق همچنان در عهد جديد باقی می
و ايمان است )هم در آغاز و هم اينکه بايد استمرار داشته باشد، موضوع خاص: ايمان به عهد جديد را مطالعه کنید(. عیسی  رايگان است، ولی نیازمند توبه

، اول قرنتیان 22:20، انجیل لوقا 14:24، انجیل مرقس 26:28نامد )مراجعه شود به انجیل متی رابطه جديد خود با مومنین را "يک پیمان جديد" می
، دوم 30الی  8:29، رومیان 5:48يک اعلامیه رسمی و قانونی و يک فراخواندن به همانند مسیح بودن است )مراجعه شود به انجیل متی (. اين 11:25
(، يک اعلام خبری از پذيرش 1:15، اول پطرس 5:23، 7و  4:3، 3:13، اول تسالونیکیان 4:13، 1:4، افسسیان 4:19، غلاطیان 7:1، 3:18قرنتیان 
الی  2:8کنند، بلکه با اطاعت )مراجعه شود به افسسیان (! مومنین با عملکرد خود نجات پیدا نمی5:48( و امر به مقدس بودن )انجیل متی 4)رومیان 

ا اين شود، نه ابزاری برای رستگاری )يعنی يعقوب و اول يوحنا(. ب(. زندگی خداپسندانه تبديل به شاهدی برای رستگاری می6الی  3:5، دوم قرنتیان 10
شود )به موضوع خاص: ارتداد های قابل مشاهده ای دارد! اين تنش به وضوح به عنوان هشدار در عهد جديد ديده میحال، زندگی جاويدان مشخصه

 مراجعه کنید(.
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به عنوان دالاکو شناخته شده است.  یوناني( و در BDB 797 CONSTRUCT 182م" است )"ده کلا یبه معن نيکلمه، ا یواقع یبه معنا "ده فرمان" ■
 (.5 هی؛ تثن20 خروجخداوند هستند ) یاز وح یمختصر، خلاصه ا اریآنها بس

. را نوشت (16-15: 32؛ 8: 31خروج  مراجعه شود به)ده فرمان ( 15 :2در  خاصبه موضوع  دیکردن، نگاه کن یخداوند خود )متجل  نوشت " ....آنها را "  ■
 دهد! یقرار نم ریدستورات را تحت تاث یمنبع اله ه،یانیب نيا قتیبازتاب دادن به حق

بر مبنای  هیکه تثن میدان یم م،ینام ی( مقبل از میلادسوزان )هزاره دوم  تهیتیو آنچه ما به معاهدات ه یباستان شناس ریاز اکتشافات اخ  "دو لوح سنگی" ■
از  یمستند نیباشد )همچن یمعاهده م یالگو ها نيا ازیده فرمان مورد ن قی" اشاره به دو نسخه دقلوحکنم که "دو  یآنها است. من فکر م فرمو  یصورت کل

 .دینیرا بب VIIکتاب،  یبرا یکند. مقدمه ا یم بجايرا ا هیتثن ی بودنخيامر تار ني(. ا4-1 هیتثن یعنيمعاهده است،  جاديگذشته قدرت عمده ا انونق

؛ 6، 5، 2، 1مراجعه شود به آيات ) بايد بر مبنای آن عمل کنید بلکه ست،ین یخود کاف یزندگ یاراده خدا برا" دانستن آنها را .... به جای آرید"تا  14: 4
 (.20-14: 2 يعقوب؛ 46 :6لوقا انجیل 

NASB  )20الی 15: 4)به روز شده 
مبادا مرتکب فساد شده، 16 دیمراقب باش اریپس بس د،یدیند یصورت چیآتش با شما سخن گفت، ه انیاز م بیدر آن روز که خداوند در حور»15

به  ای نندیزم یکه رو یواناتیو خواه به شکل ح17خواه به شکل مرد و خواه به شکل زن  د،یخود بساز یبه هر صورت و شکل برا ده،یتمثالِ تراش
مبادا  دیو مراقب باش19. نندیزم رِ یز یکه در آبها یانیماه ای نیزم یبه شکل خزندگان رو ایو 18 پرند،یکه در آسمان م یبالدار رندگانِ شکل پ

 د،یگمراه شده، آنها را سَجده و عبادت کن د،ینیلشکر آسمان را ب یو ماه و ستارگان و تمام دیو چون خورش دیرا به آسمان برافراز شیچشمان خو
 رونیآهن، ب ۀاما خداوند شما را برگرفته، از مصر، آن کور 20آسمانند اختصاص داده است.  ریکه ز ییقومها یآنها را به تمام تانیخدا هوهیآنکه  حال

 .دیچنانکه امروز هست د،یخود اوست باش راثیکه م یآورد تا قوم

4 :15  

NASB "پس با دقت مراقب خود باشید" 
NKJV "بسیار مراقب خودتان باشید" 
NRSV  باشید""بسیار مراقب 

TEV "به خاطر خودتان، یقین حاصل کنید" 
NJB "کاملا مراقب آنچه انجام میدهید باشید" 

 ابه طور مشروط ب لی. اقدامات اسرائه استاستفاده شد 40 ،23 ،15)دو بار(،  9 ،6 ،2: 4در  کامل( BDB 1036 ،KB 1581 ،Niphalفعل )

 (.10-8: 5 مراجعه شود بهکردند ) یاجتناب م یپرست. آنها به شدت از بت ندمرتبط بود پیمان يهوه

 ديها نبا یلی. اسرائيهوه است ی( مربوط به همبستگ32خروج  مراجعه شود به) يیبه گوساله طلا اشاره نيا"  دهیمرتکب فساد شده، تمثالِ تراش " 16: 4
 (.4: 20؛ خروج 8: 5؛ 25، 23، 18-16 مراجعه شود به آيات)نمادين سازند  یکيزیف یزیرا با هر چ يهوه

 م،ي. اگر خداوند را در شکل انسان قرار داددر نظر گیردزن  ايمرد  کياست که خدا را مانند  نيانسان به ا ليتما  خواه به شکل مرد و خواه به شکل زن ""  ■
 .ميقرار داده ا میکن تيريمد میتوان یکه م یما او را به شکل

 واناتیح یهایژگي( و2) ايخود و  یو الهه ها انينشان دادن خدا یبرا واناتیح ريسااز ( استفاده 1ممکن است اشاره به ) نيا "واناتیشکل ح"خواه به  17: 4
 .باشدخداوند  فیتوص یبرا

 آنها مقدس بود. یاست که برا یاحتمالا اشاره به سوسک اسکاراب مصر نيا"  نیزم یخزندگان رو " 18: 4

را کنترل  یقدرت اي روهایکردند که ستارگان نمی( احساس ینیو مدرن )طالع ب ميقد " مردم عصر لشکر آسمان یو ماه و ستارگان و تمام دیخورش " 19: 4
نوع بت  نيممکن است واکنش به ا 1 شيدایدر بابل آغاز شده است )پ خیالی یرسد پرستش بدنها یکند. به نظر م یانسان ها را کنترل م یکنند که زندگیم
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 کند! یرا رد م ینوع بت پرست نيبه شدت ا لیمصر است(. اسرائ ینشان دهنده واکنش به بت پرست 20خروج  رايرا نشان دهد، ز یپرست

« کردن میتقس» یبه معن کامل( BDB 323 ،KB 322 ،Qalفعل ) آسمانند اختصاص داده است" ریکه ز ییقومها یآنها را به تمام تانیخدا هوهی" ■
کنم که  یکند، اما من فکر م یم قيمعنا باشد که خداوند عبادت عاشقانه را تشو نيتواند به ا ی. می کردنبند میتقس ايدادن  جیره بندی یاست، اما به معنا

 بشر نبود. یاراده برا ايهرگز برنامه خداوند و  ی(. بت پرست8: 32، 6: 29ن است )عبارات یبر تمام زم يهوه تینشان دادن حاکم یبرا یگريآن راه د یبه جا

 کرددر مصر  لیاسرائ ااز آنچه خدا باست  قیاس کي ني. ارا استخراج میکنداستفاده  قابلفلز  ،قابل استفاده ریسنگ معدن غاز کوره  ک" ي"کوره آهن 20: 4
 (.10 :48 اشعیان استعاره در یهممشابه و  4: 11ارمیا ؛ 51: 8مراجعه شود به اول پادشاهان )

 توسی؛ ت18 :26؛ 2: 14؛ 6: 7، تثنیه 5: 19يعنی خروج بود )مردم تحت پیمان يهوه  یبرا ژهيعنوان و کي نيا  " دیخود اوست باش راثیکه م یتا قوم"  ■
مزامیر  ؛9-8: 32به  دیقبل از خلقت انتخاب کرده است )نگاه کن یآنها را حت يهوه راي(، زنیو سرزم يهوه)دارند  یاله ارثیه(. آنها 9: 2 اول پطرس؛ و 14 :2

 باشند. جهان او در هندينما تا( 19 :51؛ 16: 10ارمیا  ؛12الی  6: 33

NASB  )24الی  21: 4)به روز شده 
به شما  تانیخدا هوهیکه  کوین نیشد و سوگند خورد که من از اردن عبور نخواهم کرد و به آن سرزم نیخشمگاما خداوند به سبب شما بر من 21

گذشت و آن  دیشما خواه یخواهم مرد و از اردن نخواهم گذشت، ول نیسرزم نیمن در هم رایز22داخل نخواهم شد.  دهد،یم تیبه ملک
به  ده،یو تمثالِ تراش دیببر ادیرا که با شما بست از  شیخو یخدا هوهیمبادا عهد  د،یمراقب باشپس 23آورد.  دیرا به تصرف خواه کوین نیسرزم

 است. وریغ یشما آتش سوزاننده و خدا یخدا هوهیاز آن رو که 24. دیخود بساز یشما را از آن بازداشته است، برا تانیخدا هوهیشکل هرآنچه 

؛ 26 :3؛ 37: 1 مراجعه شود به) يادآوری میکندخود  یبه خاطر نافرمانمجازات مردم خدا را  یموس"  شد نیخداوند به سبب شما بر من خشمگ " 21: 4
 ، مجازات خواهند شد!کنند ی(. اگر نافرمان13-7: 20 اعداد

ولی د، نوجود دار  مانیپ يی برایايشود. مزا یفصل تکرار م ني( اغلب در اامری BDB 1036 ،KB 1581 ،Niphalفعل )"  دیپس مراقب باش " 23: 4
 (.29تا  27 ی؛ فصل ها25: 4 مراجعه شود به)ی هم هستند عواقب همچنین

شده  افتيفصل  نيبار در ا نيچند زین کامل( BDB 1013 ،KB 1489 ،Qalفعل ) " دیببر ادیرا که با شما بست از  شیخو یخدا هوهیمبادا عهد "  ■
. 18: 32؛ 21: 31؛ 13: 30؛ و 19: 25]دو بار[؛  19: 24؛ 7: 9]دو بار[؛  19، 14، 11: 8؛ 12: 6در  نی( و همچن31، 23، 9 مراجعه شود به آياتاست )

 است! و اصلیموضوع مکرر  کي نيا

 )در نسخه انگلیسی "حسود" نوشته شده است( يهوه در اين آيه به دو شیوه توصیف شده است:  "غیور" ■

: 12 قوق؛ حب3: 9؛ 24: 4 تثنیه؛ 17: 24 مراجعه شود به خروج، وجه وصفی فعال BDB 37 ،KB 46 ،Qalو  BDB 77" )شعله ور"آتش  .1
 ( که نشان دهنده "29

a. است نایمتعال س یخدا يهوه 

b. استکننده محکوم  ینقض شود، خدا مانیاگر پ 

 یشخص لي( که نشان دهنده تما19: 24 يوشع؛ 15 :6؛ 9: 5 تثنیه؛ 14 :34؛ 5: 20 مراجعه شود به خروج، 42و  BDB 888د" )وحس ی"خدا .2
 يعنی يوشع)میشود شکسته منجر به رد  مانی(. پ3الی  1 مراجعه شود به هوشعازدواج است ) پیمان کيمشابه با  .است لیو دوستانه او به اسرائ

 گسترده است: يیمعنا نهیزم کي ی(. کلمه دارا2: 1وم ح؛ نا19: 24

a. 6: 8 غزل غزلها؛ 34: 6 امثال - اقیاشت 

b.  4: 27؛ 30: 14 امثال - خشم 

c.  9: 31 حزقیال؛ 22-11: 5د اعدا؛ 14: 26 پیدايش -حسادت 

d.  4: 4جامعه  –رقابت 

e.  29: 11جامعه  –احترام 

 ( 938 فحه، ص3، جلد NIDOTTE)فهرست از 



92 
 

 مراجعه کنید. 15 :2( در کیخدا به عنوان انسان )زبان انترفرمورفتوصیف : خاصبه موضوع 

NASB  )31الی  25: 4)به روز شده 
و  د،یبساز یبه هر شکل ده،یاگر مرتکب فساد شده، تمثالِ تراش د،یسالخورده گرد نیو در آن سرزم دیچون صاحبِ فرزندان و نوادگان شو»25

 یکه برا ینیکه از آن سرزم رمیگیرا امروز شاهد م نیآسمان و زم26 د،یآورده، او را به خشم آور یبد است به جا تانیخدا هوهیآنچه را که در نظر 
شد.  دینابود خواه یبلکه به تمام ستیز دینخواه یطولان یمدت یآنجا برا در ،یشد. آر دینابود خواه یزودهمانا به د،یگذریتصرف آن از اردن م

د،یآنان م انِ یکه خداوند شما را به م یمردمان انیقومها پراکنده خواهد ساخت، و شما در م انیخداوند شما را در م27
َ
 دیاندک خواه یشمار ران

 شنوندیو نه م نندیبیرا که نه م یانیکرد، خدا دیاند، عبادت خواهرا که به دست انسان ساخته شده یو سنگ یچوب انیشما در آنجا، خدا28بود. 
. دییدل و جان بجو یکه او را با تمام یبه شرط افت،ی دیجُست و او را خواه دیخود را خواه یخدا هوهیاز آنجا  یول29! ندیبویو نه م خورندیو نه م

 دیاو گوش فرا خواه یکرد و به صدا دیبازگشت خواه تانیخدا هوهی یبه سو د،یهمه بر سرتان آ نیو ا دییگرفتار آ یآخر به تنگ امیچون در ا30
آنها سوگند  یکه برا تانرا با پدران شینخواهد نشست و نابودتان نخواهد کرد، و عهد خو کاری. او بمیاست رح ییشما خدا یخدا هوهی رایز31داد. 

 نخواهد برد. ادیخورد، از 

انسانی  عمر طول وعده يک ( ايندر نسخه انگلیسی "برای مدت طولانی در سرزمین مانده اید" نوشته شده است" ) دیسالخورده گرد نیدر آن سرزم " 25: 4
 پايدار، های خانواده. گذارند می احترام والدين به کودکان و داد می تعلیم خدا مورد در را کودکان والدين که بود جوامعی مشارکتی به وعده يک بلکه نبود،

 (.33، 16: 5 و 40 ،10 ،9آيات  مثال، عنوان به) دهند می تشکیل را پايدار جوامع

 معاهدات به استعاری، گسترش با و است" تخريب" يا" خرابکاری" معنی به کامل( BDB 1007، KB 1469، Hiphilفعل ) مرتکب فساد شده ""  ■
 (.29 :31 ؛ 12 ؛9 ؛25، 16: 4 پرستی، بت يعنی) میکند اشاره عهدجديد

 مجددا( 13 :16 ؛30: 15؛اول پادشاهان 21 :32 مثال، عنوان به ،BDB 494) نامحدود است Hifiil ساختار يک عبارت اين " دیاو را به خشم آور"  ■

 .مطالعه کنید 15 :2بخش  در را خاص موضوع. است انسان گناه به يهوه واکنش فیتوص انسانی زبان

" )در نسخه انگلیسی، "آسمان و زمین را امروز به عنوان شاهدی بر علیه شما فرا میخوانم" نوشته شده است(  رمیگیرا امروز شاهد م نیآسمان و زم " 26: 4
 فیزيکی خلقت در دائمی چیز دو اينها(. مقدمه کتاب هفتم مراجعه شود به قدرتمند، معنوی شاهدان به نیاز) بود سوزان هیتیته قراردادهای از بخشی اين

 دادگاه پرونده در شاهد دو برای اسرائیل حقوقی سیستم ضرورت دهنده نشان همچنین اين. فرا خوانده میشوند شاهد عنوان به که طتوس اغلب آنها. هستند
 :31 ؛19 :30 ،26 :4 مراجعه شود به) يهوه با پیمان تصويب با ارتباط در اغلب عبارت اين(. 15 :19 ؛6: 17 تثنیه ؛30 :35 مراجعه شود به خروج) است

 .شود می استفاده( 28

 از اطاعت برای امیدی هیچ انسان تنها و سقوط کرده،. توجه کنید 31آيه  الهیاتی به توازن اما ،29-27 مراجعه شود به تثنیه شد" دینابود خواه یزود"به ■

 (.36-22: 36 حزقیال ؛34-31: 31 مراجعه شود به ارمیا! )پیمان ندارد

 ،597 ،605) بابل و( قبل از میلاد 722) آشور توسط تحت پیمان مردم تبعید که رسد می نظر " بهقومها پراکنده خواهد ساخت انیشما را در م " 27: 4
 .است شده بینی پیش 28 :29 و 64 :28 در که میکند، بینی را پیش ( قبل از میلاد 582 ،586

 داده وعده 5: 15 پیدايش در ابراهیم به که پیمانی و عهد خلاف بر. است پیمان شکستن از ناشی عواقب از بخشی اين  بود " دیاندک خواه یشمار"  ■
 .بود شده،

 BDB 712، KB" )خدمت کردن" " فعل کرد دیاند، عبادت خواهرا که به دست انسان ساخته شده یو سنگ یچوب انیشما در آنجا، خدا " 28: 4

773، Qal فرقه ای است وظايف اجرای يا عبادت معنای به( کامل: 

 3: 7 سموئیل اول ؛13 :6 تثنیه ؛23 :4 ؛12 :3 خروج - در مورد يهوه مثبت .1

 اول ؛10 :22 سموئیل اول ؛10، 6: 10 ؛19و  10: 2؛ داوران 7: 23 يوشع ؛28، 19: 4 تثنیه ؛33 :23 خروج - ديگر در مورد خدايان منفی .2
 12 :17 پادشاهاندوم  ؛31: 16پادشاهان 

 خدمتگزاران يهوه تبديل میشود: افتخاری عنوان به عبری ريشه اين
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 27 :9 تثنیه ؛13 :32 خروج -روسای قبايل .1

 24 :14 اعداد - کالیب .2

 53: 8اول پادشاهان  ؛5: 34 تثنیه ؛7: 12 اعداد ؛31 :14 خروج - موسی .3

 29 :24 يوشع - يوشع .4

 39 :25 ؛10 :23 سموئیل اول - داوود .5

 3: 20 اشعیا - اشعیا .6

 8: 3 زکريا ؛53 اشعیا - مسیح .7

 10 :43 ؛6: 27 ؛9: 25 ارمیا - نبوکدنصر .8

 1: 45 ؛28 :44 اشعیا - کوروش .9

 4: 45 ؛2-1: 44 ؛8: 41 اشعیا - اسرائیل ملت .10

 ديگر کشورهای در را آنها يهوه ،27 آيه آورد؛ می بیرون سرزمین از را يهوه آنها ،26آيه  يعنی،) را خدا وعده شرطی طبیعت 28، 27، 26آيات  منابع
 !دهند پرستی را نشان می بت حماقت و( اول را میبینند دست پرستی بت آنها ،28 آيه پخش میکند؛

 توسط که يهوه، با پیمان است مثل احیا رابطه «جستجو» معنی به کامل( BDB 134، KB 152، Piel" فعل ) جُست دیخود را خواه یخدا " 29: 4
 .دارد نیاز( 10، 2: 30 ،16: 26 مراجعه شود به ،«روح و قلب تمام با» مثال عنوان به) تعهد کامل توبه. شود شکسته نافرمانی

 کامل ايمان بلکه نیست حرفی واقعی توبه(. 10 ،3-1: 30 ،31الی  29مراجعه شود به آيات ) صورت میگیرد واقعی توبه بر مبنای همیشه خدا بخشش
 .بینیممی 25الی  21: 3و ارمیا  3الی  1: 6هوشع  در را مدت کوتاه و عمق کم توبه از هايی نمونه ما. احساسی نه است، زندگی شیوه تغییر يک توبه. است

 مردمش که دارد انتظار فقط کرد، او مشکل نمیتوان يهوه پیدا(. 13: 29 ؛7: 24 مراجعه شود به ارمیا) کرد خواهند پیدا را او باشند، درجستجويش اگر

 .کنید مشاهده 2: 30 در را خاص موضوع! باشند منعکس کننده شخصیتش

از نظر معنوی به توانايی بشر برای اطاعت  سقوط(. 28الی  19: 4مراجعه شود به يوشع ) کند می بینی پیش اسرائیل را يوشع، شورش همچون موسی  30: 4
 (.3، غلاطیان 3الی  1 از خدا آسیب رساند )مراجعه شود به رومیان

 بابلیان و( میلاد از پیش 722) دلالت بر تبعید آشوريان 27آيه  دلالت میکند، فوری قضاوت يک بر  26هر چند به نظر میرسد آيه  که باشید داشته توجه
 اين تواند می او. يهوه ارتباط برقرار کند با داوطلبانه طور به بايد اسرائیل. صحبت میکند شرايط آخر زمان از 30آيه  و( میلاد از قبل 582 ،586 ،597 ،605)

 در توبه/  جديد عهد ايمان با به را آن تواند می او يا( است ممکن غیر گويند می 3و غلاطیان  3-1 رومیان که) دهد و پیروی از پیمان انجام اطاعت با را کار
 (.11 رومیان يا 10 :12 زکريا احتمالا) کنند می در آخر زمان دعا يهودی مردم میان در ماندن زنده برای مؤمنان همه. دهد انجام عیسی

  .ببینید 3: 1 در خاص را موضوع( الوهیم يهوه، ال،) خدا نام " برای میاست رح ییشما خدا یخدا " 31: 4

 می استفاده اسرائیل خداوند توصیف برای که است متعددی ويژگیهای از يکی اين. است" دلسوز" يا" مهربان" معنای به (BDB 933)صفت رحیم 
 .موضوع خاص زير را مطالعه کنید. شود

 موضوع خاص: مشخصه های خدای اسرائیل
SPECIAL TOPIC: CHARACTERISTICS OF ISRAEL’S GOD 

ل يوئی؛ 31 ،17: 9 حمیا؛ ن4: 111؛ 8: 103؛ 15: 86مزامیر ؛ 9: 30دوم تواريخ ؛ 31 :4 ثنیه؛ ت6: 34خروج.  -( BDB 933) یمهربان .1
 2: 4 يونا؛ 13 :2

: 4 اوني؛ 2:13ل یوئي؛ 31 ،17: 9 حمیا؛ ن4: 111؛ 8: 103؛ 15: 86مزامیر  ؛9: 30دوم تواريخ  ؛6: 34خروج  -( BDB 337) رخواهیخ .2
2 

؛ 2:13ل یوئي؛ 17 :9 حمیا؛ ن8: 103؛ 15: 86 مزامیر ؛6: 34خروج  -(BDB74 CONSTRUCT BDB 60) گین شدنخشم دير .3
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 2: 4 اوني

؛ 2:13ل یوئي؛ 17 :9 حمیا؛ ن8: 103؛ 15: 86مزامیر  ؛7-6: 34خروج  -(BDB 912 I CONSTRUCT BDB 338عشق استوار ) .4
 5: 42 ارمیا

 5: 42 يونا؛ 7: 49 اشعیا؛ 9: 7 ثنیهت -( BDB 54وفادار ) .5

 17 :9 حمیان -( BDB 699فراوان ) ششبخ .6

 31 ،17: 9 حمیان -( BDB 736 Iآنها را ترک نکرد ) .7

 2: 4 يونا؛ 13: 2يوئیل  -(BDB 948وجه وصفی +  BDB 636 ،KB 688 ،Niphal)توبه از شر  .8

 32 :9؛ 5: 1 حمیان -( BDB 42 ،152بزرگ ) یخدا .9

 32 :9؛ 14 :4؛ 5: 1 حمیان -( BDB 152 ،431و وحشتناک ) یعال .10

 32 :9؛ 5: 1 حمیان -( BDB 1036 ،136) ثاقیم یبرگزار .11

 32 :9؛ 5: 1 حمیان -( BDB 338محکم )عشق  .12

 سه فعل منفی در اينجا وجود دارد: نخواهد برد " ادیآنها سوگند خورد، از  یکه برا تانرا با پدران شینابودتان نخواهد کرد، و عهد خو"  ■

 ايرها کردن  ی"( است که به معنابیافتندبگذاريد دستها کلمه " یواقع ی)به معناغیر کامل  BDB 951 ،KB 1276 ،Hiphil -بیکار نشستن  .1
 (5: 13عبرانیان  ؛20: 28اول تواريخ  ؛6: 10؛ 5: 1 يوشع؛ 8 ،6: 31مراجعه شود به کردن است ) ول

ارمیا ؛ 10 :10، 26 :9 مراجعه شود به" و "نابود کردن" )ی"، "خرابکاریراني"و یعني، غیر کامل BDB 1007 ،KB 1469 ،Hiphil -نابود کردن  .2
30 :11) 

 وعده های پیمان به ريش سفیدان: خاصبه موضوع  ،45: 20مراجعه شود به لاويان ) غیر کامل BDB 1013 ،KB 1489 ،Qal -فراموش کردن  .3
 مراجعه کنید. 5: 9در 

در حفظ  لیاسرائ یگرفته شود. ناتوان یجد یا لهیقب یدر رابطه با درخواست ها هيآ نيخداوند در ا یاست که چگونه وعده ها نيمسئله دشوار موضوع ا
بلکه اراده و  ست،ی" بر اساس عملکرد انسان نديجد پیمان" کيبه  ازی( مستند شده است. ن3 انطیلاغ؛ 3-2 انی)روم پولس یو نوشته ها خيدر تار پیمان نيا

خدا  ی! تقاضالیاسرائهمینطور هم کند،  ینم رییوقت تغ چی(. خدا ه38-22: 36 حزقیال؛ 34-31: 31 مراجعه شود بهپاسخ خداوند است ) و ،یعمل اله
 !ميدار ازین ديو روح جد ديقلب جد کي! ما به حاصل شود تواندیتلاش و کوشش انسان نم با پارساانسان  کي یبرا

 اي لیتمرکز بر اسرائ ايشود؟ آ یم ديده عهد عتیق قياز طر عهد جديد ايآ اي نگاه کرد عهد جديد قياز طر به عهد عتیقبايد  اي! آديریبگ میتصم ديشما با
)به عنوان مثال،  ستین سایکل نيوجود داشته باشد، ا یرستگار یبرا یاله ی"پرانتز" در طرح ابد کينژاد است؟ اگر  اي مانيمسئله ا ايجهان است؟ آ

dispensationalismلی(، اما اسرائ! 

 موضوع خاص: چرا وعده های عهد عتیق متفاوت از وعده های عهد جدید به نظر میرسند؟
SPECIAL TOPIC: WHY OTCOVENANT PROMISES SEEM DIFFERENT FROM NTCOVENANT 

PROMISES 

در مورد آخر زمان ندارند يا  داريو منظم و پا افتهيتوسعه  خچهيتار کي انیحیمن متوجه شدم که اکثر مس مطالعه در مورد اسکاتولوژیسالها  در طی
. به نظر تمرکزشان بر اين استعمده  اي دارندتمرکز  یمذهب اي یروانشناخت ،یاتیاله ليبه دلا  تیحیحوزه مس نيهستند که در ا یانیحیمس نمیخواهند.

دستور  توانندینم مومنین! را از دست داده اند لیانج تيفور ی، و به نحو ه همه چیز پايان می يابدچگونغرق در اين شده اند که  انیحیمس نيرسد ا یم
 ؛ اعمال47: 24؛ لوقا 20-19: 28 یشرکت کنند )مت لیانجو بشارت  تيدر مأمور توانندیقرار دهند، اما م ریکار خداوند را در دوران معاصر تحت تأث

باشد ینقطه اوج م نيدرک ا یاز چگونگ یکه ناش یریوعده خداست. مشکلات تفس تينها حیمؤمنان اعتقاد دارند که آمدن دوم مس شتری(. ب8: 1 رسولان
 از چند پارادوکس کتاب مقدس است.

 ديعهد جد رسالتی یهاالگوو  قیعهد عت تینبو الگوی نیتنش ب .1

 خاص( ملت کي) لیهمه( و انتخاب اسرائ یخدا برا کي) یلیانج دیتوح نیتنش ب .2

 بشر یو شرط خدا به کاهش رستگار دیق یب یکتاب مقدس و وعده )"اگر ... سپس"( و وفادار مانیعهد و پ یجنبه شرط نیتنش ب .3
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 مدرن غرب یادب یو الگوها کيخاور نزد یادب یژانرها انیتنش م .4

 ندهيآ با اين حال درموجود، در حاص حاضر خدا به عنوان  یپادشاه نیتنش ب .5

 دنفتیابتدا اتفاق ب ديحوادث با یکه برخ نيو اعتقاد بر ا حیالوقوع مس بياعتقاد به بازگشت قر نیتنش ب .6

 اجازه دهید اين تنش ها را يکی يکی مورد بحث قرار دهیم.

 (در سراسر جهانمومنین در مقابل همه  قیعهد عت يیایو جغراف ی، ملینژاد)طبقه بنديهای  تنش اول

پیامبران عهد عتیق يک پادشاهی يهودی در فلسطین با مرکزيت اورشلیم را پیش بینی میکنند، جايی که تمامی اقوام زمین جمع شده و يک به 
 اي(؟ آ19-17: 5 ی)مت ستیالهام بخش نعهد عتیق  ايکنند. آ یدستور کار تمرکز م نيبر ا شهیرسولان همنه و  یسیاما عحاکم الهی خدمت میکنند، 

 ؟حذف کرده اندرا  یحوادث مهم عهد جديد سندگانينو

 جهان وجود دارد: انيمنبع اطلاعات در مورد پا نيچند
 (کیملا  ،هکایم ا،ی)اشع عهد عتیق امبرانیپ .1

 (، زکريا12الی  7دانیال   ،39الی  37حزقیال مراجعه شود به ) عهد عتیق یآخرالزمان سندگانينو .2

 اشاره شده است( يهودا، که در شانو اول)مثل  یهودي مقدس ری، غیآخرالزمان سندگانينو .3

 (21 قا؛ لو13 قس: مر 24 ی)مت یسیعخود  .4

 (2 ونیکیان، دوم تسال5-4 اول تسالونیکیان، 5 انی، دوم قرنت15 مراجعه شود به اول قرنتیانپولس ) ینوشته ها .5

 (.اول يوحنا و مکاشفه) يوحنا ینوشته ها  .6

)به استثناء  ستندیالهام نتحت همه آنها  ايدهند؟ اگر نه، چرا؟ آ یم تعلیمافراد( را  خچه،يتار دادها،ي)رو آخر زمانهمه به وضوح دستور کار  هانيا ايآ
 (؟یهوديمقالات متقابل 

روح  ،مکاشفه پیشرونده قيحال، از طر نياتوانند درک کنند، نشان داد. با  یکه م يیو مقوله ها طيدر شرا عهد عتیق سندگانيرا به نو قتیروح حق
مراجعه  6: 10در  خاصبه موضوع  13: 3-11: 2 مراجعه شود به افسسیان"، حی)"رمز و راز مس یابعاد جهان دررا  عهد عتیق یاسطوره شناخت میمفاه نيا

 :ارائه میشوندموارد  نيچند نمونه از ا نجاي( گسترش داده است. در اکنید
 رشيپذ انگریاست که ب یشود، اما به عنوان اصطلاح ی( استفاده مونیاستعاره از مردم خدا )صه کيبه عنوان  عهد عتیقدر  میشهر اورشل .1

 کي اتیشود. توسعه اله یم یمنته عهد جديد( به 22-21مکاشفه  ديجد میاست )اورشل یانسان یخداوند از همه توبه کنندگان و باورها
 انسان سقوط کرده و گمراه یو امتها( به وعده خداوند مبدل شده است که بت پرست انيهودي مانيد خدا )ايمردم جد رب یکيزیف ،یشهرت اله

 میابراه یفراخوان یشده است. حت ینیب شید، پنداشته باش زین یهودي تختيشهر پا کي اي انيهودي یاز آنکه حت شیپ 15 :3 پیدايشرا در 
 (.5: 19؛ خروج 3: 12 مراجعه شود به پیدايش) دش یشامل مهم را غیر يهوديان ، (3-1: 12 مراجعه شود به)

ضد خدا و  مان،يا یآنها به همه افراد ب عهد جديدباستان هستند، اما در  کياطراف خاور نزد یدشمنان مردم خداوند، ملت ها عهد عتیقدر  .2
نقل مکان کرده است )بر خلاف  یهانیو ک یجهان یریدرگ کيبه  یو منطقه ا يیایمنازعه جغراف کياند. نبرد از  افتهيگسترش  پرستان طانیش

 (.انیکولس

؛ 15 ،7: 15؛ 15 :13؛ 7: 12پیدايش  یعني ،به بزرگان قبايل شيدای)وعده پبود  ريناپذ يیجدا اریبس عهد عتیقکه در موعودی  ینیسرزم .3
مراجعه شود به مکاشفه ) انهیدر خاورم فقط، نه از نو خلق شده می آيد نیزم کيبه  ديالمقدس جد تیشده است. ب نیاکنون تمام زم ،(8: 17
 (.22الی  21

 است: افتهيگسترش  عهد عتیق يیشگویپ میاز مفاه گريد ینمونه ها یبعض .4

a. (29-28: 2 انیختنه شده است )روم یدر حال حاضر روحان میبذر ابراه 

b. نقل شده است،  26-24: 9 انیدر روم 2: 23، 10: 1 مراجعه شود به هوشع) غیر يهوديان هم میشودشامل  د،يجد در حال حاضر عهد
 (14: 2تیتوس  نقل شده در 2: 14 ثنیه؛ ت5: 19و خروج  18- 16: 6 انی، نقل شده در دوم قرنت45: 29؛ خروج 12: 26لوقا  نیهمچن

c. اي( و 16: 3اول قرنتیان )به  یمحل یسایاو کل قي( و از طر21-19: 2 وحناي، 40: 27، 61: 26 ی)متاست  یسیمعبد در حال حاضر ع 
 (19: 6رنتیان مراجعه شود به اول ق) یمؤمن فرد

d. 9 انی"، به عنوان روملی"اسرائ یعنيدر حال حاضر به تمام مردم خداوند ) امشخصه خود ر  عهد عتیق یفیو عبارات توص لیاسرائ یحت :
 کند( یاشاره م 6: 1مکاشفه  ؛10-9، 5: 2 اول پطرس"، به جز شیکش ی"پادشاه یعني، 16: 6 غلاطیان؛ 6
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نشان  قیعهد عت امبرانیآخر زمان را همانند پنويسنده و رسولان  یسی. عجامعتر شده است، و در حال حاضر افتهي، گسترش  تحقق يافته یمدل نبو
 یمدرن که سع نی(. مترجمMartin Wyngaarden، The Future of The Kingdom in Prophecy and Fulfillmentدهند )ینم
و  یسیبه عبارات مبهم و ع سعی میکنند نمايند ليتبد یهودي کلاکتاب  کيبه  يا مکاشفه را کنند ليتبد یلفظ یگوال کيرا به  عهد عتیق یکنند الگویم

و  یسازمانده ستمیس چیدهند. ه یخود را نشان م یجهان يینها امدیکنند، بلکه پ ینم یرا نفعهد عتیق  امبرانیپ عهد جديد سندگانيد. نونپل معنا ده
 است. یروحان اي یپولس وجود ندارد. هدف آنها عمدتا رستگار اي یسیع یاسکاتولوژ یبرا یمنطق

وجود ندارد. به طرق مختلف،  یکياسکاتولوژ یدادهايدر مورد رو یروشن ستمیس چیتنش وجود دارد. ه عهد جديددر داخل  یحال، حت نيبا ا
که  ی(! از ژانر ادب13 قس، مر 24 یکند )مت یاستفاده م یسیع میتعال یبه جا زمانآخر  فیدر توص عهد عتیقاز لغات  یزیبه طور شگفت انگ مکاشفه

 شیوه يوحنا. ممکن است بدامی( توسعه یهودي یآخرالزمان اتی)ادب کيزیمتاف حیطهکند، اما در  یم یرویآغاز شده است، پ ايرو زک لیادان ال،یتوسط حزق
دهد! اما لازم به ذکر است که هرچند  یرا نشان م یو تعهد خدا به رستگار یانسان امیق ميقد یالگو نيباشد. ا ديو جد ميقد یهاپیمان پیوند دادن یبرا

 (.7: 1مراجعه شود به مکاشفه کند ) یم ریتفس در نور روم قرن اولکند، آنها را  یاستفاده معهد عتیق از زبان، اشخاص و حوادث  مکاشفه

 )يکتا پرستی در برابر قوم منتخب( تنش دوم

-21 ،18 ،14 ،7-5: 45؛ 24 :44 شعیا؛ ا10 :8مراجعه شود به خروجخدا ) ،یرستگار-خالق ،یمعنو ،یشخص کي یکتاب مقدس بر رو دیتاک
. خدا اعتقاد داشتند نيچندبه اطراف آن  لآن بود. همه مل يکتاپرستیخود،  گاردر روز  ی عهد عتیق(. منحصر به فرد7-6: 10 ارمیا؛ 9: 46؛ 22

 ريکه در تصو یخدا و بشر میان برقراری رفاقت یاست برا ی(. خلقت مرحله ا4: 6مراجعه شود به تثنیه است ) مکاشفه عهد عتیقخدا قلب  یهمبستگ
و هدف خداوند  یشود، گناه بر ضد عشق، رهبر یسرزنش م تيحال، بشر ني(. با ا27الی  26: 1مراجعه شود به پیدايش و شکل او ساخته شده است )

 (.15 :3 پیدايشکند )را رستگار گمراه  تيبشرداشت که قول داد که  نانیاطم به آن بود و ی(. عشق و هدف خداوند چنان قو3پیدايش )

شر استفاده کند. انتخاب خداوند از ب هیبه بق رسیدن یملت برا کيخانواده،  کيمرد،  کياز  ردیگ یم میکه خدا تصم ديآ یوجود مه ب یتنش زمان
شد.  جمع کردن یبه جاکردن  خدمت، محروم یغرور به جامنجر به ( 6-4: 19خروج  مراجعه شود به) شیپادشاه کش کيبه عنوان  انيهوديو  میابراه

کرد که انتخاب  دیتأکبايد و  دیداشته باش اديبه  دي(. با3: 12مراجعه شود به پیدايش ) دبوتمام بشر و برکت برای نعمت شامل خدا ابراهیم توسط  ینفراخوا
مراجعه شود ) افتنینجات  تولدصرفا بر اساس و  ی، هرگز به طور ابدرو راست نبودهرگز با خدا  لی. تمام اسرائرستگاری، نه است خدمت یبرا عهد عتیق

خود  تيمأموردر  لی(. اسرائ4 یانمو، نقل شده در ر 6: 15 مراجعه شود به پیدايش) یو اطاعت شخص مانيبا ا بلکه(، 9: 3 ی؛ مت59-31: 8 وحناي به
. کرد ليتبد ژهيو جايگاهخدمت به  ،برتریرا به  فرمان(، 9 ،5: 2 پطرس؛ دوم 6: 1 مراجعه شود بهاست،  کشیشها یپادشاه اينک سای)کل شکست خورد

 تخاب کند!را انتخاب کرد تا همه را ان یکي داخ

 )پیمان مشروط در برابر پیمان غیر مشروط( تنش سوم

و  دیق یخدا ب یو شرط وجود دارد. مطمئنا درست است که هدف / طرح رستگار دیمشروط و بدون ق یمانهایپ نیپارادوکس ب اي یتناقض اله کي
 شرط است! شهیهم یحال، پاسخ انسان ني(. با ا21-12: 15 مراجعه شود به پیدايششرط است )

شده است.  یاديز یتنش باعث سردرگم نياعتبار است ا یشود. خدا وفادار است؛ بشر ب یظاهر م عهد جديدو  عهد عتیق"اگر. . . پس " در الگوی 
تمرکز کنند. هر دو کتاب  یخداوند و اراده آزاد بشر تیخداوند و تلاش انسان، حاکم ی"شاخ معضل"، وفادار کي یدارند تا تنها بر رو ليمترجمان تما

 هستند. یرورمقدس و ض

 شيکند! خدا به وعده ها یم به آن عملشود. اگر خدا وعده داده است،  یمربوط م لیخداوند به اسرائ های عهد عتیقوعدهبه  ی،به اسکاتولوژ نيا
! لی(، نه اسرائ53 اشعیا) تحقق می يابند حیو شرط در مس دیبدون ق یمانهای(. پ38-22: 36 مراجعه شود به حزقیالاست ) ریمتعهد است؛ شهرتش درگ

 کيهمه عهد و قول خدا است. اگر  دیکل ل،ینه اسرائ ح،یباورند! مس نياست که توبه خواهند کرد و بر ا یهمه کسان یخداوند در رستگار يینها یوفادار
 (.3 غلاطیانو  7رسولان اعمال  مراجعه شود به) است لیبلکه اسرائ ست،ین سایکل ني، اشته باشددر کتاب مقدس وجود دا یاتیپرانتز اله

است! پیمان مشروط هنوز  ني(. ا8: 1 رسولان ؛ اعمال47 :24 وقا؛ ل20-19: 28 یمنتقل شده است )مت سایبه کل لیانج هیاعلام یجهان تيمامور
برای اسرائیل ايمان آورده جايی زمان، در آخر (. ممکن است 11-9 مراجعه شود به رومیانرا کاملا رها کرده است ) انيهودياوند که خد ستین یمعن نيبه ا

 (.10: 12مراجعه شود به زکريا )در نظر گرفته شده باشد 
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 )الگوی ادبی شرقی در برابر الگوی ادبی غربی( تنش چهارم

شفافتر،  اریبس یشرق اتی. ادبافتي( توسعه یوناني) یغرب یفرهنگ طیمح کيدر  یسایکتاب مقدس است. کل حیصح ریعنصر مهم در تفس کيژانر 
مختصر  یگزاره ا قتیاز حق شیافراد، برخورد ها و حوادث ب یتمرکز بر رو نياست. ا یمدرن و فرهنگ غرب یادب ینسبت به مدل ها ترنيو نماد ترياستعار

 يیایو جغراف ی( متهم شده اند. هر نسلهم عهد عتیق و هم عهد جديدتفکر کتاب مقدس ) یخود برا یادب یو مدلها خيبه استفاده از تار انیحی. مسستا
 یفرهنگ مدرن غرب میتکبر است که فکر کن نياز آنها اشتباه بوده است ا کيده است. هر استفاده کر  مکاشفه ریتفس یخود برا قتیو حق خياز فرهنگ، تار

 کتاب مقدس است! يیشگویپ رکزتم

 یبیترک ني. استین یخيتار تيبا خواننده است. کتاب مکاشفه روا یادب ی، قراردادانتخاب کرده نوشتن آن یبرا تحت الهام یاصل سندهيکه نو یژانر
از آنچه که توسط  شیکتاب مقدس ببخواهیم اشتباه است که به همان اندازه  نياست. ا یآخرالزمان اتی(، نبوت و اغلب ادب3-1 یاز نامه )فصل ها

. ديگومیداشت،  در نظرنويسنده که آن را کمتر از آن چه که به ما بگويد، و به همان اندازه اشتباه است که بگوئیم  گرفته شده است، ظردر ن یاصل سندهينو
 است. ترنامناسب یحت ،مکاشفهمانند  یمترجمان در کتاب ديغرور و ترد

فقط نه  ،بر آن عمل کنیمو  مياست که تمام کتاب مقدس را بشنو نيابر من  توجه. نبوده استمناسب از مکاشفه موافق  ریتفسبا يک هرگز  سایکل
 یگزاره ا قتیما نسبت به حق یدهد. روند غرب یپر از تنش ارائه م یرا در جفت ها قتیکتاب مقدس، حق یشرق تفکر. منتخب را یاز قسمتها یبرخ

 برایو هدف آن را  ميببر نیاز ب اتيآ ریرا در تفس تنگناها نياز ا یبرخبتوانیم کنم ممکن است حداقل  ی! من فکر منامتعادل است بلکه، نیستنامعتبر 
 ،مکاشفهبه  یخيتار کرديرو کيشود.  ریبه سبب روز و سبک آن تفس ديبا مکاشفهواضح است که  نیاکثر مترجم ی. برامیده رییتغمومنین  ندهيآ ینسل ها

 یاز نمادها یاریبس یاز معان یاریمعاصر بس نی. مترجم، مطابقت داشته باشدتوانند درک کنند یتوانند داشته باشند، و م یم یهاول گانبا آنچه خوانند  ديبا
دارد در دست را  خيدهد که خدا کنترل تار ینشان م نيمؤمنان مورد آزار و شکنجه بود. ا قيتشو ،مکاشفه یاصل هیکتاب را از دست داده اند. محور اول

با اصطلاحات کند.  یحرکت م زین (امبرانیبرکت )به عنوان پ ايبه سمت انتصاب منصوب، قضاوت و  خيکرد که تار ديی(؛ آن را تاعهد عتیق امبرانیپ همانند)
 شد! ديیخداوند تا قتیعشق، حضور، قدرت و حق ،قرن اولی آخر زمانی هودي

را از دست داده قرن اول  اتیجزئممکن است و شر است.  ریخ یهانیمبارزه ک نيکند. ا یعمل ممومنین هر نسل از  برای یاتیاله به شیوه های نيا
 مطابقت خودمعاصر  خيمکاشفه را به تار اتیکنند جزئ یمدرن و غرب تلاش م نیکه مترجم ی. هنگامآن را نه قدرتمند و آرامش بخش قتی، اما حقباشیم

 همچنان ادامه دارد! نیدروغ یها ریتفس یدهند، الگو

نسل از مؤمنان  نيآخر ی( براحیو مرگ مس یگدر رابطه با تولد، زند  همانند عهد عتیقدوباره ) یکتاب به طور قطع اتیکه جزئ امکانپذير استکاملا 
 نيا تواندینم چکسی(. ه2مراجعه شود به دوم تسالونیکیان رهبر ضد خدا و فرهنگ مواجه هستند ) ورشيآنها با به زبان محاوره ای تبديل شده باشد. 

 نی( همچن2 الونیکیانو دوم تس 5-4 اول تسالونیکیان، 15 قرنتیاناول ) س( و پول21 قاو لو 13 قس: مر 24 ی)مت یسیع کهیمانواجب را تا ز یتحقق معنو
 .هستندهمه موارد نامناسب  سمیشود. حدس زدن، حدس و گمان، و دگمات یآشکار م یخياز لحاظ تار

! خدا ، شکر گوئیددنرویفراتر م یخيتار تيکه از روا يیو نمادها ريتصاوبابت سازد. خدا را  یم ريرا امکان پذ یريانعطاف پذ نيا یآخرالزمان اتیادب
 !ديآ یدر کنترل است او حاکم است؛ او م

با سبک  نکهيتا ا روند،یم اتیاز اله یروشن و منطق ستمیس کيروند! مفسران مدرن غرب اغلب به دنبال  ینقطه ژانر از دست م درمدرن  ریاکثر تفاس
 Approaches در مقاله خود، " Ralph P. Martinبه وضوح توسط  قتیحق ني. اآشنا شوند یهودي یآخرالزمان اتیادب کیو درامات نيمبهم، نماد

to New Testament Exegesis شده توسط  شيرايو د،يعهد جد ری"، در کتاب تفسI. Howard Marshall شده است: انیب 

ما به  ،ی استمذهب قتیحق انیب یبرا یا لهیکه استفاده از زبان به عنوان وس يمآور اديو به  مینشناس تینوشتار را به رسم نيا کیکلاس تیفی"اگر ک
ی کتاب معرفت شناخت کي گويی میکن ریآن را تفس یها دگاهيکرد تا د میخواه یاشتباه سعبه شد و  میاز آخرالزمان گمراه خواه خودشدت در درک 

تر ي. به طور جددیکنحل را  ریت تفستمام مشکلا ديدرس، با نيانجام ا یاست. براآن  یخيو تار یتجرب یخيتار عيوقا فیتوص یبرا یگرانو ن بوده
از  ایاسطورهدر زبان  کیدرامات يیرا به عنوان ادعا ديقسمت از عهد جد نياز ا یمیارزش عظ نيشود و بنابرایم فيتحر یآخرالزمان یمفهوم اصل

 صفحه( ")ه استر ب ری؛ ش6 ،5: 5 مراجعه شود به)شامل میشود و پارادوکس حکومت او که ممکن است مخلوط و عشق  حیخدا در مس تیحاکم
235.) 

W. Randolph Tate  در کتابشBiblical Interpretations :میگويد 
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 کيژانر از  نيخوانده نشده است. ا ،مکاشفهو  لیادان یکتابها ژهيمانند آخرالزمان، به و زیغم انگ یجينتا نیاز کتاب مقدس با چن یگريژانر د چی"ه
آنچه که در کوتاه مدت اتفاق  دادننشان  یخود برا یادعا لیبرد. به دل یخود رنج م یاشکال، ساختار و هدف ادب تفسیرسوء  زیفاجعه آم خيتار

برای فرض است که مرجع کتاب  نيا دگاهيد نيدر ا زیشناخته شده است. نقص غم انگ ندهيآ نقشه راه و طرح کيافتد، آخرالزمان به عنوان یم
که  برخورد میکند یپتوگرافيکرکار  کي ندکار را همانبا ( همکاشف ژهيغلط به آخرالزمان )به و کرديرو ني. اسندهينوخواننده عصر حاضر است نه عصر 

 یهاامیببرد که آخرالزمان پ ینکته پ نيبه ا دي. اولا، مترجم باگیرندمتن مورد استفاده قرار و نماد  ریتفس ید برانتوان یمعاصر م یدادهايرو ،توسط آن
. مسئله میشود ریبه اشتباه تفس یاست به سادگ ای که استعاره یکلمه زمان یواقع ینماد به معنا کي ریکند. تفس یمبیان  يینمادگرا قيخود را از طر

ممکن است  ايباشند؛ آنها ممکن است واقعا اتفاق افتاده  یخينه. حوادث ممکن است تار ايهستند  یخيتار یآخرالزمان یدادهايرو ايکه آ ستین نيا
 (.137 فحهآورد ")ص یبه دست م الگوهای اولیهو  ريتصاو قيآن را از طر یدهد و معنا یحوادث را ارائه م سندهياما نو د،نفتیاتفاق ب

 :Ryken  ،Wilhost and Longman IIIويرايش شده توسط  Dictionary of Biblical Imageryاز 

غیر قابل و  بيو غر بیجهان به نظر عج نيخارج از ا اتیمنتظره و تجرب ریغ ريشوند. تصاو یم سرخوردهو  گیجژانر  ني"خوانندگان امروز اغلب با ا
چه »به اين فکر فرو میبرد که از خوانندگان را  یاری، بساتیادباين  در نظر گرفتن ارزش ظاهری کتاب مقدس است. بابخشهای از  یاریبا بس مطابقت

 (.35 فحهص«)د نده یرا از دست م یآخرالزمان امیهدف پ ني، بنابرا«خواهد افتاد یتفاقا

 )پادشاهی خدا به عنوان حال حاضر ولی با اين حال در آينده( تنش پنجم

انتظار دارد که  یشود. اگر کس یمتمرکز م اسکاتولوژیبه نقطه  اتیپارادوکس اله ني. ااست ندهيآمربوط به وجود دارد، اما در حال خدا  یپادشاه
امر  نياست! ا یاتیاله نهیشیپبا و  يیایمکان جغراف کي در لیاسرائ میرمعمدتا ت ی، پادشاهه شونددیتحقق بخش لیبه اسرائ عهد عتیق یهايیشگویهمه پ
توجه  12: 22ولی به مکاشفه )ساکت باقی بماند  لیمانده مربوط به اسرائ یباق یرام شود و فصل هاآ انهیبه طور مخف 5در فصل  سایاست که کل یضرور

 داشته باشید(.

بر و سپس  ،حاضر شده حیورود مس نی، پس با اولتحقق می يابد عهد عتیقدر د ووعم حیکه توسط مسباشد  یپادشاه یحال، اگر تمرکز بر رو نيبا ا
نجات  یبرا حیمس شنهادیپ باآمده است،  یاست. پادشاه یبر نجات جار یخداشناس دی. تاکمتمرکز میشود حیمس زیمرگ و رستاخ م،یتعال ،یتجسم، زندگ

 !عهد عتیق تحقق يافته است ی،خود بر برخ يینه سلطنت طلاو  مه،ه

 نبوتهایاز  یاریرسد که بس یبه نظر م رد؟یگیدر کجا قرار متاکید اما  د،يگو یسخن م حیمسآمدن مطمئنا درست است که کتاب مقدس از هر دو 
 جاودانه یهمانند پادشاه نياز موارد ا یاریدر بس .(2 مراجعه شود به دانیالکنند ) یتمرکز م برقراری سلطنت مسیحانهورود،  نیاول یبر روعهد عتیق 
است  حیمس بشارت و ظهور حکومت، یبرا زمیحال مکان ني، با ااست خدا یتمرکز بر سلطنت ابد عهد عتیق(. در 7مراجعه شود به دانیال خداست )

کجاست؟ لازم به ذکر است  دی؛ هر دو درست هستند، اما تاکهستنددرست کدام يک که  ستیناين سوال . (27الی  26: 15مراجعه شود به اول قرنتیان )
پدر را از  یسلطنت ابد یشده اند که تمرکز کتاب مقدس بر رو تمرکز( م20مراجعه شود به مکاشفه ) حیاز مترجمان به دوران حکومت هزاره مس یکه برخ

 !هم اينطور نبود حیمسموقتی ، حکومت ندنبود بديهی عهد عتیقدر  حیمس آمدناست. همانطور که دو  هیاول داديرو کي حیدست داده اند. سلطنت مس

 ،مکاشفهو قدرت( است.  ی)در فراوان ندهيو خدمت( و هم در آ یهم در حال حاضر )در رستگار نيخدا است. اپادشاهی  یسیو آموزش عموعظه  دیکل
(. 22الی  21مراجعه شود به مکاشفه ) يیاست، نه نها ی، مقدمات20مراجعه شود به مکاشفه ) باشدمتمرکز  تیحیمس یحکومت هزاره ا کياگر آن را در 

 .ایهاست، نه هزار سال یابد 7 لیادان انهحیسلطنت مس قت،یحق درلازم است؛  موقتیست که حکومت یواضح ن عهد عتیقاز 

 )آمدن قريب الوقوع مسیح در برابر آمدن با تاخیر( تنش ششم

 انجیل مرقس؛ 44 ،34 ،27: 24؛ 23 :10 یمتانجیل ) ديآ یمنتظره م ریناگهان و غ ،یبه زود یسیمؤمنان آموزش داده شده است که ع شتریببه 
قريب ) نزديکی! نداشتباه بوده ادر تا کنون  منتظر انیحیمس هاینسل مه(. اما ه20 ،12 ،10 ،7: 22؛ 11 :3؛ 16:  2؛ 3 ،1: 1 مکاشفه؛ 30 :13؛ 1: 9

قرار  تيمورد آزار و اذنسلی است که است )و آن برای يک نسل ت فقط یاست، اما واقع یداده شده به هر نسل دهد وعیک امي یسی( بازگشت عالوقوع بودن
از عبارات در  ی(. برخ20-19: 28 یو اجرا کند )مت یزيرا برنامه ر ريت بزرگشمامواما  ،می آيدفردا  گويیکنند که  یچنان زندگ دي(. مؤمنان بامیگیرد

. هستند( استوار Parousia) ریتاخبا دوم آمدن  هيبر پا نایکیو دوم تسالون اول( و 8: 18؛ 2: 17 ؛ لوقا 10 :13 مراجعه شود به انجیل مرقس) لینجا
 د:نرخ ده ديباابتدا د که نوجود دار  یخيحوادث تار

 (10 :13 قس؛ مر 14: 24 یدر سراسر جهان )مت بشارت .1
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 (13مکاشفه ؛ 2 ونیکیانل؛ دوم تسا15 :24 ی" )متکارگناه انسان" مکاشفه .2

 (13 مکاشفه؛ 24 ،21: 24 یآزار و شکنجه بزرگ )مت .3

اما  ،روز زندگیتان است نيکه آخر انگارکه  به گونه ای زندگی کنید(! هر روز 36-32: 13 قس؛ مر 51-42: 24 یابهام هدفمند وجود دارد )مت کي
 !برای بشارت دراز مدت برنامه ريزی کنید

 
 

NASB  )40الی  32: 4)به روز شده 
کران آسمان تا کران  نیاز ا ،یآر د؛یآفر نیکه خدا آدم را بر زم یاز تو بوده است، از روز شیکه پ یامیا ۀگذشته بپرس، دربار  امیا ۀاکنون دربار »32
سخن  تشآ انیخدا را که از م یصدا یهرگز قوم ایآ33شده است؟  دهیمانندِ آن شن ایواقع شده  میعظ نیچن یتا کنون امر ایبپرس که آ گر،ید

خود  یبرا گریقوم د انیاز م یاست که برود و قوم دهیکوش ییتا به حال خدا ایو آ34 د؟یدیو زنده مانده است، چنانکه شما شن دهیشن د،یگو
در برابر  تانیخدا هوهیو ترسناک، چنانکه  میافراشته و اعمال عظ یو بازو رومندیو معجزات و جنگ، و با دست ن اتیبا مصائب و آ رد،یبرگ

خود را به  یاو از آسمان صدا36. ستیجز او ن ییخداست و خدا هوهیکه  دیشد تا بدان اندهیبر شما نما نیا35کرد؟  تانیچشمان شما در مصر برا
را  اناز آنجا که پدرانت37. دیدیآتش شن انیرا از م یخود را به شما نشان داد و سخنان و میآتش عظ نیکند و بر زم بیتا شما را تأد دیشما شنوان

را که از شما  ییتا قومها38شما را از مصر به در آورد  شیخو میدرتِ عظخود و با ق یو به رو د،یبرگز شانیرا پس از ا شانیو نسل ا داشتیدوست م
پس امروز 39 است،شما بخشد، چنانکه امروز شده  تیآورده، آن را به ملک شانیا نیبودند از برابرتان براند و شما را به سرزم رومندتریبزرگتر و ن

او را که من امروز به شما امر  یو فرمانها ضیپس فرا40. ستیجز او نو به ن،یبر زم نییخداست، بالا در آسمان و پا هوهیکه  دیآور ادیو به  دیبدان
 د،یبه شما خواهد بخش امیا ۀهم یبرا تانیخدا هوهیکه  ینیو تا بر سرزم د،ینیسعادت ب یتا شما و فرزندانتان پس از شما رو د،ینگاه دار میفرمایم

 «.دیعمر دراز کن

مراجعه شود به ) دیبا خدا سوال کن لیمنحصر به فرد اسرائرابطه است که در مورد  ی( بدان معنامری BDB 981 ،KB 1371 ،Qalفعل )" "بپرس 32: 4

 .(40الی  32آيات 

 را مطالعه کنید. 104دارد. همچنین مزامیر  2الی  1اين اشاره به پیدايش  " دیآفر نیکه خدا آدم را بر زم یاز روز"  ■

از جانب  يهوهقدرت  فیتوص ی( برا15 :15مراجعه شود به موضوع خاص در ) انسانشناسیاصطلاحات  نهايا"  افراشته یو بازو رومندیبا دست ن " 34: 4
 اي( 24 :4 يوشع، 26 :9، 8: 7، 21 :6، 24 :3" )منداز متون به "دست قدرت یدر برخند که هست(  8: 26، 2: 11، 29 :9، 19 :7، 21 :6، 15 :5) لیاسرائ

، NIDOTTEمربوط به "شاه" ) یدر متون مصر همسو یاصطلاح ،اصطلاح ني. اانداستفاده شده (6: 6؛ خروج 29 :9 مراجعه شود به " )افراشته ی"بازوها
 ( دارد.92 فحه، ص3جلد 

، BDB 393"دانستن" ) ی( بود. برا13 :31؛ 2: 10؛ 17 ،5: 7 مراجعه شود به خروج) لیاسرائ مانيا جاديبه منظور ا 34آيه معجزات "  دیتا بدان " 35: 4
KB 390 ،Qal دیمراجعه کن مقاله خاص زير( به ساختار نامحدود. 

 موضوع خاص: دانستن )بر مبنای تثنیه(
SPECIAL TOPIC: KNOW 

 معانی مختلفی دارد. Qal( در ريشه yada ,BDB 393 ,KB 390"دانستن" )کلمه عبری 
 4:11، يونس 15و  7:14، اشعیا 1:39، تثنیه 3:22پیدايش  –درک خوبی و پلیدی  .1
 18:21، 6و  3و  9:2تثنیه  –دانستن بوسیله درک کردن  .2

 23:14، يوشع 31:13، 20:20، 11:2، 5و  3و  8:2، 4:35، 3:19تثنیه  –دانستن توسط تجربه کردن  .3

 29:16، 11:2، 4:39تثنیه  –در نظر گرفتن  .4

 شخصا شناختن/دانستن .5

a.  1:5، ارمیا 33:9، 22:2، تثنیه 1:8، خروج 29:5پیدايش  –يک شخص 
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b.  32:17، 29:26، 28:64، 13و  6و  12:2، 11:28تثنیه  –خدا 

c.  11و  56:10:#، 1، اشعیا 29:6، 7:9، 39و  4:35تثنیه  –يهوه 

d.  38:26، 24:16، 25و  17و  4:1پیدايش  –جنسی 

 5:16، عاموس 12و  29:11اشعیا  –مهارت يا دانش فراگرفته شده  .6

 29:24، اشعیا 4:1، 1:2، امثال 29:4تثنیه  –خردمند بودن  .7

 شناخت خدا .8

a.  34:10تثنیه  –از موسی 

b.  31:21تثنیه  –از اسرائیل 

 Koinōniaبسیار مهم است. ايمان انجیلی روزانه، در حال رشد، و دوستی صمیمانه با خدا است )به موضوع خاص:  5از ديد الهیات، مورد شماره 
ی در افسسیان مراجعه شود(. يک عقیده به تنهايی زندگی اخلاقی محض نیست. يک رابطه ايمان فردی است. به اين دلیل است که پولس از خانه مسیح

 کند تا عشق مسیح به کلیسا را ترسیم نمايد.استفاده می 6:9الی  5:22

 را مطالعه کنید. 3: 1موضوع خاص: اسامی خدا در  خداست " هوهی " ■

 (.39: 32، 4: 6، 39در طبقه بندی يهوه، هیچ روح يا خدايی وجود ندارد )يعنی آيات  "خدایی جز او نیست" ■

ثبت  19دارد که در خروج  نا،یب / سيورح کوهاز حضور او در يهوه  یکيزیف تظاهراشاره به  هيآ نيا"  دیخود را به شما شنوان یاو از آسمان صدا " 36: 4
 .شده است

، مراجعهشود 50الی  12" اين اشاره به انتخاب ابراهیم، اسحاق، و يعقوب توسط خدا دارد )سران پیدايش  داشتیرا دوست م اناز آنجا که پدرانت " 37: 4

 (.15: 10، 8الی  7: 7به 

: 44( برای خدمت کردن )مثل کورش، اشعیا غیر کامل BDB 103 ،KB 119 ،Qalدر عهد عتیق انتخاب )يعنی "برگزيدن/انتخاب کردن"،  " دیبرگز"  ■
 ( است، نه رستگاری مثل عهد جديد7: 45الی  24

 یواقع ی( به معناBDB 815اصطلاح "شخصا" )( در متن انگلیسی "شخصا شما را از مصر بیرون آورد" نوشته شده است)  شما را از مصر به در آورد ""  ■
فرشته حضور  ،9: 63 شعیا؛ ا15-14: 33؛ خروج 30 :32 پیدايش؛ 4: 5 مراجعه شود بهخداوند است ) یکلمه "چهره" است که نشان دهنده حضور شخص

است  يیواقعا خدا يهوه(. 8: 12 در اعدادان به دهان" فکر در "دهتو همان  10: 34تثنیه ؛ 11: 33خروج  یعني)است " رو در رو" اصلی شهير زین نياو "(. ا
 لاويان؛ 17: 31 مراجعه شود به)خود را برمیگرداند چهره  يهوهبرد و  یم نیرا از ب تیمی(. گناه صم10 ،8: 8؛ 14 :7 در اشعیا، امانوئل يعنیکه با ما است )

 (.29 ،24،  23 :39؛ 22 :7حزقیال ؛ 17: 18ارمیا ؛ 2: 59 شعیا؛ ا6 ،3: 20؛ 10 :17

4 :38 

NASB, NKJB, 

NRSV "اقوام بزرگتر و نیرومندتر" 
TEV, REB "اقوام بزرگتر و قویتر" 

NJB "اقوام بزرگتر و پرجمعیت" 

 (:9: 23، يوشع 23: 11، 1: 7، 38: 4اين اقوام را میتوان به صورتهای زير ديد )
 (7: 7بزرگتر از نظر تعداد و جمعیت)مراجعه شود به  .1

 (28: 1 تثنیه؛ 33 ،28 ،22: 13د اعدا) از نظر اندازه)غول(  بزرگتر یساکنان از لحاظ جسم .2

 :3 ادداشتياشاره کند. هم اردن  یو اوگ در سمت شرق هونیس یتواند به پادشاه ی، اما مباشد راستارياز و یانشانهاين رسد  یبه نظر م چنانکه امروز ""  ■
 را مطالعه کنید. 14
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 را مطالعه کنید. 4: 6اين يک بیان قوی ديگر در تائید يکتاپرستی است. يادداشت  39: 4

 را مطالعه کنید. 1: 4" موضوع خاص در و فرمانها ضیفرا " 40: 4

؛ 33 ،16: 5؛ 40، 26: 4تثنیه ؛ 12: 20خروج ، غیر کامل BDB 73 ،KB 88 ،Hiphil" است )یکلمه "طولان یواقع یبه معنا فعل "عمر دراز کنید" ■
 !توجه کنید یعنصر شرطبه (. 47 :32؛ 18 :30؛ 15 :25؛ 7: 22؛  20 :17؛ 9: 11؛ 2: 6

با در نظر گرفتن  ديبا وجه وصفی فعال( BDB 678 ،KB 733 ،Qalفعل ) " دیبه شما خواهد بخش امیا ۀهم یبرا تانیخدا هوهیکه  ینیسرزم"  ■
 .دیمراجعه کن ريز خاصشود. به موضوع  ری" تفسايامهمه  ی"برا یمعن

 (olam'موضوع خاص: برای همیشه )

(SPECIAL TOPIC: FOREVER ('OLAM)) 

در چند حوزه مورد  ني(. ا345، ص 3، جلد NIDOTTE( نامعلوم است )BDB 761 ،KB 798) עולם، olamعبارت " یاصطلاحات عبر
 باشد.یانتخاب شده م یهاتنها نمونه ريشود(. موارد زی)معمولا توسط متن مشخص م ردیگیاستفاده قرار م

 چیزهای باستانی .1

a.  8: 28، 15: 5، ارمیا 8: 27، اول سموئیل 4: 6مردم، پیدايش 

b.  4: 61، 12: 58مکانها، اشعیا 

c.  16: 63، اشعیا 23: 8، امثال 2: 93خدا، مزامیر 

d.  9: 46، اشعیا 9و  7: 24امثال  ،15: 22، يعقوب 26: 49چیزها، پیدايش 

e.  11و  9: 63، 9: 51، اشعیا 7: 32زمان، تثنیه 

 زمان آينده .2

a.  12: 27، 22: 1، اول سموئیل 17: 15، تثنیه 6: 21زندگی فرد، خروج 

b.  3: 2، نحمیا 7: 61، مزامیر 31: 1اغراق در احترام به پادشاه، اول پادشاهان 

c. وجود مستمر 

 4: 1، جوامع 5: 104، 69: 78زمین، مزامیر  (1

 5: 148بهشت، مزامیر  (2

d. وجود خدا 

 33: 21پیدايش  (1

 18: 15خروج  (2

 40: 32تثنیه  (3

 2: 93مزامیر  (4

 28: 40اشعیا  (5

 10: 10ارمیا  (6

 7: 12دانیال  (7

e. پیمان 

 19و  13و  7: 17، 16و  12: 9پیدايش  (1

 16: 31خروج  (2

 8: 24لاويان  (3

 19: 18اعداد  (4

 5: 23دوم سموئیل  (5

 10: 105مزامیر  (6

 8: 61، 3: 55، 5: 24اشعیا  (7
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 5: 50، 40: 32ارمیا  (8

f. پیمان خاص با داوود 

 5: 23، 51: 22، 29و  25و  16و  13: 7دوم سموئیل  (1

 5: 9، 45و  33: 2اول پادشاهان  (2

 5: 13دوم تواريخ  (3

 37و  36و  28و  4: 89، 50: 18مزامیر  (4

 3: 55، 7: 9اشعیا  (5

g. مسیح خدا 

 4: 110، 36الی  35: 89، 17: 72، 2: 45مزامیر  (1

 6: 9اشعیا  (2

h. قوانین خدا 

 21: 30، 28: 29خروج  (1

 9: 24، 15: 10، 34: 7، 22و  18: 6لاويان  (2

 19و  11و  8: 18اعداد  (3

 160و  89: 119مزامیر  (4

i. های خداوعده 

 51: 22، 25و  16و  13: 7دوم سموئیل  (1

 5: 9اول پادشاهان  (2

 50: 18مزامیر  (3

 8: 40اشعیا  (4

j.  موعودنوادگان ابراهیم و سرزمین 

 4: 48، 19: 17، 15: 13پیدايش  (1

 13: 32خروج  (2

 17: 16اول تواريخ  (3

k. جشنهای مربوط به پیمان 

 24و  17و  14: 12خروج  (1

 41و  21و  14: 23لاويان  (2

 8: 10اعداد  (3

l. ابديت، جاودانگی 

 13: 8اول پادشاهان  (1

 13: 145، 17: 103، 2: 90، 8: 77، 8الی  7: 61مزامیر  (2

 17: 45، 4: 26اشعیا  (3

 24: 9دانیال  (4

m. آنچه مزامیر میگويد، مومنان تا ابد انجام خواهند داد 

 13: 79، 12: 30شکر کردن، مزامیر  (1

 7و  4: 61، 12: 41در حضورش ايستادن، مزامیر  (2

 8: 52به رحمت او اعتماد کردن، مزامیر  (3

 9: 52سرورمان را تمجید کردن، مزامیر  (4

 1: 89، 8: 61خواندن ستايش، مزامیر  (5

 9الی  7: 75را اعلام کردن، مزامیر عدالت او  (6

 2: 145، 12: 86نامش را جلال دادن، مزامیر  (7

 1: 145نامش نعمت باد، مزامیر  (8
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n. استفاده شده در اشعیا برای توصیف عصر جديد 

 8: 61، 3: 55، 5: 24پیمان ابدی، اشعیا  (1

 4: 26يهوه سنگ جاويدان، اشعیا  (2

 7: 61، 11: 51، 10: 35شادی ابدی، اشعیا  (3

 28: 40جاودانه، اشعیا  خدای (4

 17: 45رستگاری ابدی، اشعیا  (5

 8: 54(، اشعیا Hesedعشق و محبت ابدی ) (6

 55:13نشان ابدی، اشعیا  (7

 16و  12: 63، 5: 56نام ابدی، اشعیا  (8

 20و  19: 60نور ابدی، اشعیا  (9

 فیتوص یاغلب از "آتش" برا ای. اشعيافت میشود14 "ی"سوزاندن ابد :33 اشعیادر  ريشر یگرا مربوط به مجازات ابدیاستفاده منف
 کند.یم فی" توصیآن را به عنوان "ابد 14 :33 شعیاکند، اما فقط در ای( استفاده م14 :47؛ 16 :10؛ 19 ،18: 9 اشعیاخشم خدا )

 هم برای مراجعه به زمان گذشته و هم آينده .3

a.  ستايش خدا( 13: 41مزامیر( 

b.  خود خدا( 2: 90مزامیر( 

c.  عشق و محبت خدا( 7: 103مزامیر( 

 دی، نگاه کن7 ایمشروط هستند )به عنوان مثال، ارم یابد یهاو وعده پیمانهااصطلاح است.  یکننده معنا نییتع نهیکه زم دیداشته باش اديبه 
 خود باشید.موقع خواندن و استفاده از عبارات و آيات عهد عتیق مراقب الهیات سیستماتیک و مدرن عهد جديدی (. پیمان: خاصبه موضوع 

از  های عهد عتیق ینیب شی: پخاصبه موضوع  دی)نگاه کنهای عهد عتیق را جهانی و کلی میکند وعده عهد جديد  د،یداشته باش اديبه  نیهمچن
 (.برابر پیشگوئیهای عهد جديددر  ندهيآ

 

NASB  )43الی  41  :4)به روز شده 
 یبا او دشمن شتریپ آنکهیناخواسته همنوع خود را بکشد ب یتا اگر کس42کرد  نییاردن تع یسه شهر به جانب شرق، در آن سو یآنگاه موس41

 ن،یوبرِئ ۀلیقب یجُلگه برا نِ یبر زم ابانیآن شهرها عبارت بودند از: باصِر در ب43و زنده بماند.  زدیاز آن شهرها بگر یکیداشته باشد، بتواند به 
س ۀلیقب یجاد، و جولان در باشان برا ۀلیقب یر جِلعاد براراموت د

َ
 .یمَن

آنها (. 20 يوشع؛ 19 هی؛ تثن35مراجعه شود به اعداد شوند ) یم دهیپناهگاه" نام یشهرها "شهرها نيا" اردن یسه شهر به جانب شرق، در آن سو " 41: 4
 نی، که ارث زملاويانکه  يی(، جا21مراجعه شود به يوشع بودند ) لاويان یداشتند. آنها همه شهرهااردن وجود رود هر طرف  یبرا تاسه تا بودند، شش 

 نيرا کشته بود، ا مانیپهم  کي یبه طور تصادف یبودند. اگر شخص لیچشم" اسرائ در برابر"چشم  تعدال ستمیاز س یکردند. آنها بخش یم ینداشتند، زندگ
که به طور  ی(. اگر فرد9 ،5 ،3: 20يوشع ؛ 12و  6: 19تثنیه ؛ 12: 35اعداد  کشتن او را داشت )به عنوان مثال، انتقام خون از یبرا یخانواده حق قانون

پس  ست،ینعمدی قتل که  ندشدمی. اگر متوجه ، ريش سفیدان او را محاکمه میکردندکردمیخاص فرار  یشهر ها نياز ا یکيبه  ی را کشته بودگريد یتصادف
 ( به خانه بازگردد.یقانون یراحت )به معنا الیتواند با خ یکند. سپس او م یدر شهر زندگ (اعظم شیراحت  )تا زمان مرگ کش الیبا خ ستتوان یمفرد 

 .ی اشاره کندشرق ساحلبه  میتواند"در سراسر اردن" در اينجا  دیتوجه کن

اشاره دارد. ما آن را کشتار  یلیهمسر اسرائ کيتعصب، به مرگ  اي یآمد شیبدون پ ،ی( به طور تصادفBDB 395) یاصطلاح نف" ناخواسته  " 42: 4

 .مینام یم انهیوحش

 یعنينداشت ) به قربانی نیاز صورت گیرد، یکه به طور عمد یشود. هر گناه یم یقربان ستمیس اتیقلب اله نياست. ا یدیبد عنصر کل زهیفقدان انگ
توسط کاهن  یمل یقربان ی(. حت6-1: 20يوشع ؛ 13-12:  17 تثنیه؛ 30 ،27: 15 اعداد؛ 14 :22؛ 18-15: 5؛ 27 ،22 ،2: 4 ويان؛ لا 14-12: 21خروج 
عهد  ینکه ما قربا دیستیشما خوشحال ن اي(! آ17الی  14: 51مراجعه شود به مزامیر را پوشش دهد ) عمدیگناه نمیتوانست ( 16لاويان ) تطهیردر روز  اعظم
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 ؟!جديد عیسی شده ايم

 بحث در مورد مفهوم:انجام دهم.  ،2جلد ، NIDOTTEنقل قول از  کيخواهم  ینقطه من م نيدر ا
-24، 22: 15 اعداد؛ 14: 22؛ 18، 15: 5؛ 27، 22، 13: 4 مراجعه شود بهاست ) ساز و هم مشکل کي( هم استراتژ2: 4 ويان"سهوا" )لا  اي" عمدر ی"غ

 نکهيا ناآگاهی از ، اندصورت گرفته اکه اشتباه یگناهان یعني ،عمدر یکه گناه تنها گناه غ دندیرس جهینت نياز محققان به ا یبرخ لیدل نی( به هم 29
 فعلکلمه "در خطا" است ) یواقع ی" به معناغیر عمدحال، کلمه " ني(. با اMelgrom ،1991 ،228-29مراجعه شود به بوده است ) عمل خاص گناه

 مراجعه شود به اعدادبود ) ناآگاهانه اي هباشد که خطا ناخواست یمعن نيتواند به ا یم زین ني(. اگر چه اشدن، است، گمراه مرتکب خطا شدن یبه معنا
 (.94( ")ص 6: 5جامعه  ؛21: 26اول سموئیل به مراجعه شود ) ستین الزام نيااما (، 39: 20 يوشع؛ 22-23، 15، 11: 35

NASB  )49الی  44: 4)به روز شده 
داشت،  انیب لیاسرائیبه بن یکه موس ینیو قوان ضیشهادات و فرا نهاستیا45نهاد.  لیاسرائیبن یرو شیپ یکه موس یعتیاست شر نیا44

مور حون،یس نیبودند، در سرزم فِعورتیمقابل بِ  ۀاردن، در در  یدر آن سو46آمده،  رونیاز مصر ب شانیکه ا یهنگام
َ
که در حِشبون  انیپادشاه ا

 یعنیعوج، شاه باشان،  نیسرزم زیاو و ن نیو سرزم47آمدن از مصر، او را شکست دادند  رونیهنگام ب لیاسرائیو بن یآن که موس بود،ساکن 
مور نِ یسرزم

َ
رنون تا کوه س یواقع در کنار واد ریاز عَروع48اردن، به جانب شرق است، تصرف کردند،  یرا که در آن سو یدو شاه ا

َ
که همان  ئونیا

 .سگاهیکوه پ یهادامنه ریعَرَبه، ز یایعَرَبه در شرق اردن، تا در یو تمام49باشد،  ونحِرم

 مراجعه کنید. 1: 4" به موضوع خاص در فرایض... قوانین"شریعت... شهادات...  45الی  44: 4

" خداوند می"تعال یقانون خدا مورد استفاده قرار داد. کلمه "تورات" به معنا ايتورات  فیتوص یبرا مزامیراست که  گانیواژ  نيا" "اینهاست شهادات 45: 4
د. نکه آن را بارور کن ند، باعث شدرشد پیدا کردندکه در اطراف قانون  یشفاه واياتر شکستن انسان نبود.  رایب مسئولیت و بار کيقانون به عنوان  نياست. ا

 کيبه  ازیو ن تيبودن گناه، ضعف بشر یجد به شريعت عهد عتیق. ستیجهل انسان ن انیخداوند در م يیاز دوست داشتن و خودآزما شیب یزیچ عهد عتیق

 (.9-7: 19 مراجعه شود به مزامیر) داده میشودبا عشق امر  نيکند، اما اینجات دهنده اشاره م

بار آنها  نيکه ا یاست. اما افراد نجايده فرمان ا یبرا گريبار د یموس "آمده رونیاز مصر ب شانیکه ا یداشت، هنگام انیب لیاسرائیبه بن یکه موس " ■
انجام داده است که از پدر انتظار  یکار لیکودکان اسرائ یبرا ی. موسکودک بودندکه برای اولین بار خوانده میشدند،  نایس کوهدر  20خروج  در دند،یرا شن

 .ديخود بگو یزندگ یراجع به اراده خدا برا یدينسل جد ديدارد که در خانه اش انجام دهد. هر نسل با

کرد، مشابه مفهوم  میدو گروه تقس میانرا در شرق اردن  یروزیخداوند دو پ نکهيا لی. دلهستند یروزیدو پ نياز ا یخيخلاصه تار اتيآ نيا 49الی  46: 4
در شرق  آموری. شکست دو پادشاه ديآ یبرداشت است تا ثابت کند که خداوند وفادار است و تمام برداشت م یکم ت،يهوديدر  وهیم نیاول است. اول یهاوهیم

 هیو من بق دیو از من اطاعت کن دیاست. اعتماد کن نيکه منظورم ا دیدان یم م،را بده نیگفت: "من شما را دوست دارم. من وعده دادم که زم لیاردن به اسرائ
 است. بدر موآ ابانیب یدوره سرگردان انيدر پا لیاز تجربه اسرائ گريد یخلاصه ا ،خلاصه نيرا به شما خواهم داد. "ا

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در راهنمای مطالعاتی است،اين يک 

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه ر تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما د
 قطعی.

 ارتباط با خدا ؟ یبرقراروسلیه ای برای  ابود يحفظ  یبرا یدر اصل قانون قیعهد عتايمان  ايآ .1

 ؟تدريس کنندفرزندان خود تذکر میدهد تا در مورد خدا به چرا کتاب مقدس به پدر و مادر  .2

 گذارد؟ن شياو را به نمااز  یکيزیف دیکند تا نما یم منعچرا خداوند انسان را  .3

 ؟چگونه بود؟ و چرا لیخداوند اسرائ ژهيگنج و .4

 .را فهرست کنید داريجامعه سالم و پا کي یبرا یشنهادیدو مورد پ .5

 .دیرا فهرست کن مانیشکستن پ یبرا تسه عاقب .6
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 تاپرستی را تعلیم میدهد يا چند خدا پرستی را؟عبارت يک نيا ايآ .7

 کند؟ یرا انتخاب م لیچرا خدا اسرائ .8

 ست؟یچشم" چ در برابرهدف انتقام "چشم  .9

 انسان مقابله کرد؟ چرا و چرا نه؟کردنهای با گناه  یبه اندازه کاف یقربان ستمیس ايآ .10

 است؟چگونه  حیمسبرتر  یقربان .11
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 5تثنیه 
 پاراگرافهای ترجمه های مدرنتقسیم بندی 

NJB TEV NRSV NKJV 

 ده فرمان بازبینی شدند دادن قانون در سینا ده فرمان ده فرمان

 5الی  1: 5 5الی  1: 5 5الی  1: 5 1: 5

    5الی  2: 5

 7الی  6: 5 7الی  6: 5 6: 5 6: 5

5 :7 5 :7   

 10الی  8: 5 10الی  8: 5 10الی  8: 5 10الی  8: 5

5 :11 5 :11 5 :11 5 :11 

5 :12  5 :12 5 :12 5 :12 

5 :13 5 :13 5 :13 5 :13 

5 :14 5 :14 5 :14 5 :14 

5 :15 5 :15 5 :15 5 :15 

5 :16 5 :16 5 :16 5 :16 

5 :17 5 :17 5 :17 5 :17 

 21الی  18: 5 الف21الی  18: 5 21الی  18: 5 21الی  18: 5

  ب18: 5  

 22: 5 27الی  22: 5 22: 5 22: 5

 مردم از حضور خدا میترسند  ترس مردم موسی به عنوان واسطه

 33الی  23: 5  27الی  23: 5 27الی  23: 5

  33الی  28: 5 31الی  28: 5 31الی  28: 5

دوست داشتن يهوه اساس شريعت 
 است

   33الی  32: 5

 (13: 6الی  32: 5)

 3: 6الی  32: 5
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 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  5مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم و غیره .3 

 

 مطالعه زمینه

A. Roland de Vaux ،Ancient Israel کدهای شريعت را فهرست میکنند:144-143، صفحات 1، جلد ، 

 21الی  6: 5، تثنیه 17الی  2: 20خروج  –دکالوگ  .1

 33الی  23الی  22: 20خروج  –کد پیمان  .2

 26الی  12تثنیه  –تثنیه  .3

 26الی  17لاويان  –قانون مقدس بودن  .4

 16الی  11، 7الی  1لاويان  –کد کشیشانه  .5

 هستند.و نگرش ها  کارهادرباره  یخاص یاله یآنها دستورالعمل هاتمامی اين کدها تورات تلقی میشوند. 

B. انواع قوانین اسرائیل 

1. Casuistic - جوامع است. یمعمولا دستورالعمل برا نياقدامات وجود دارد. ا یبرا یعواقب ".. . پساگرمشخص شده توسط " نیقوان 

2. Apodictic - معمولا  ني..."(. ا دي"شما نبا - دوم شخص جمع یشوند )معمولا گفته ها یم انیب یعموم تیکه به عنوان ممنوع ینیقوان
 است. یروحان یزندگ یدستورالعمل برا

C. نفوذ فرهنگی 

 یقانون قبل یکدها -در محتوا  .1

a.  ستاريا-ت یپیل 

b.  یبراموحکد 

قبل از  2000دوران  ی، الگو24يوشع و  هیدهد، اما تثن یرخ م ایمجموعه یالگو نيدر چند (، کهSuzerain) یتیمعاهدات ه -در قالب  .2

 John H. Walton ،Ancient Israelite Literatureمراجعه شود به دهد ) یآن را نشان م ی بودنخيکنند که تار یرا دنبال م لادیم

in Its Cultural Context، ؛ 107-95 صفحاتK.A. Kitchen ،The Bible in Its World ،به مقدمه  ی؛ نگاه95-80 صفحات
 .VIIکتاب 

                                                           

ها را هر ترجمه جديد، پاراگراف باشند.بندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده میتقسیم  *5
همانطور  گیرد.ای متمايز به کار میهر نسخه اين موضوع را به شیوه هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکر است. ت.تقسیم  و خلاصه کرده اس

مقدس را خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما ابتدا بايد کتاب که متن را می

توانیم هدف اصلی تنها وقتی می های جديد را مقايسه کنیم.ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخهبخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگراف
خوانندگان حق  -لهام گرفته است فقط نويسنده اصلی ا نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.

توجه داشته باشید که  خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی دارند. ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند.
 . نامهواژه تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است:

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
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 مطالعه عبارت و کلام

NASB  )5الی  1: 5)به روز شده 
. آنها را دیبشنو میگویرا که من امروز در گوش شما م ینیو قوان ضیفرا ل،یاسرائ یا»گفت:  شانیخواند و به ارا فرا  لیاسرائیبن یتمام یموس1

ت به جاو به دیریفرا گ
ّ

امروز  یهمگ کهعهد را نه با پدران ما، بلکه با ما بست  نیخداوند ا3با ما عهد بست.  بیما در حور یخدا هوهی2. دیآور یدق
بودم تا کلام  ستادهیخداوند و شما ا انیدر آن هنگام، من م5رو با شما سخن گفت. آتش، روبه انیخداوند در آن کوه، از م4. میازنده نجایدر ا

 فرمود: نی. او چندیامدیو به فراز کوه برن دیدیترسیشما به سبب آتش م رایکنم، ز انیخداوند را به شما ب

به همه مردم )به عنوان مثال،  بعداکه  کردیاحتمالا با بزرگان صحبت م یگروه نخبه(، اما موس کيهمه بود )نه  یقانون برا نيا  " لیاسرائیبن یتمام " 1: 5

 .دینیرا بب 1: 1 خاص" موضوع لی"اسرائ ی. براگفته شود( سخنانش لهیقب ل،يقبا

 مراجعه کنید. 1: 4به يادداشت  " دیبشنو " ■

 مراجعه کنید. 1: 4به يادداشت  " ینیو قوان ضیفرا " ■

ت به جاو به دیریآنها را فرا گ " ■
ّ

 اين عبارت دارای سه فعل است: " دیآور یدق
 13 ،12: 31؛ 9: 18؛ 19 :17؛ 23 :14؛ 1: 5؛ 10 :4 مراجعه شود به، کامل BDB 540 ،KB 531 ،Qal" )دياموزی"آنها را ب .1

]دو بار[،  17؛3 ،2: 6؛ 32 ،29 ،12 ،10: 5؛ 40 ،9 ،6 ،2: 4 مراجعه شود به، کامل BDB 1036 ،KB 1581 ،Qal" )کنیدمشاهده آنها را " .2
 رهی]دو بار[، و غ 12 ،11]دو بار[،  9 ،8: 7؛ 25

 (ساختار نامحدود BDB 793 ،KB 889 ،Qal" )دهید کلمه "انجام یواقع یمعنا هب -"با دقت"  .3

؛ 4، 3: 6]دو بار[،  28]دو بار[،  27، 26، 25، 24، 23، 1: 5، 1: 4، مانند BDB 1033 ،KB 1570) را خلاصه میکنندشما  یمعنا فعلسه  نيا
 !است "دادن انجامبه منظور  دنی"شن ی(، که به معن9: 27؛ 3: 20؛ 1: 9

 را مطالعه کنید. 3: 1"  موضوع خاص: اسامی خدا در  ما یخدا هوهی " 2: 5

حقوق  یالملل نیب ثاقیم بيروش از تصو کي ني]دو بار[(. اکامل  BDB 503 ،KB 500 ،Qal" است )قطع/کلمه "برش یواقع یبه معنا نيا " بست " ■
(. 16 :31؛ 12: 29؛ 3: 5 تثنیه؛ 27 :34؛ خروج 44 :31؛ 32 ،27: 21؛ 18 :15 پیدايش"، مانیپ کي قطع یاست )به عنوان مثال، "برا یاسیو س یمدن

احتمالا منجر  نيشد. ارد از عهد  یآنها به عنوان علامت انیگذاشت و از مهر نیمه را در طرفی  ،نصف کردرا برداشت، آنها را  واناتیح گريو د اوبز، گ کي میابراه
 .مانیبستن پ یغذا برا یحت اي( و 18: 34رمیا ا ؛18-9: 15 مراجعه شود به پیدايش) شکندیرا م ثاقیاست که م يیبه لعن کردن بر آنها

 مراجعه کنید. 13: 4به يادداشت   "عهد با ما" ■

 را مطالعه کنید. 2: 1حوريب نام عبری کوه سینا است. موضوع خاص: در تثنیه   "در حوریب" ■

آن را با اشاره به پدر و مادر، نسل شرور  گرانياما د نند،یب یم عقوبياسحاق و  م،یها، ابراهسالار عبارت را با اشاره به پدر  نياز محققان ا یبعض" "پدران ما 3: 5
 کند. یم ديیدوم را تا نهيگز ،یرسد که عبارت بعد ی(. به نظر م65-63: 26 مراجعه شود به اعدادکنند ) یم سهيمقا رند،یم یم ابانیکه در ب

مربوط به  يهوهم دهد که کلا یبه وضوح نشان م نيسال( نسل شرور اشاره دارد. ا ستیکمتر از ب یعنيبه کودکان ) نيا " میازنده نجایامروز در ا یهمگ " ■
 نسل و هر نسل از جمله امروز است. نيا

پیدايش است ) یانهاصطلاح عام کي ني. ااشاره دارد 19خروج  در کوه حوريب/سینادر  (کلمه یواقع یبه معنانه ) یبرخورد شخص کيبه  نيا" "رو به رو 4: 5
 (.35: 20، حزقیال 22: 6، داوران 10: 34، 4: 5،تثنیه 11: 33خروج  ،30: 32

 (.4: 10؛ 9:10؛ 26، 24، 22، 4: 5؛ 36، 33، 15، 12: 4 مراجعه شود بهاست ) 19 خروجاشاره مکرر به  کي نيا " آتش انیاز م " ■
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 يهوهمردم از  " دیدیترسیشما به سبب آتش م رایکنم، ز انیبودم تا کلام خداوند را به شما ب ستادهیخداوند و شما ا انیدر آن هنگام، من م " 5: 5
 (.16: 16مراجعه شود به خروج ها بود ) یلیو اسرائ يهوه انیم ایواسطه یموس نيبنابرا دند،یترس

NASB  :)6: 5)به روز شده 
م ”»6

َ
 آوردم.  رونیب ،یبندگ ۀمصر، از خان نیتو، که تو را از سرزم یخدا هوه،یمَن

م  " 6: 5
َ

 یعبرفعل فرم از  کي تفسیر شود. يهوه موجود هستم شهیمن هم هستم، هزند شهیهمخدای "من هستم" هستم. "من به  ممکن است نيا " هوهیمَن
 .را مطالعه کنید 3: 1: نام خداوند در خاص موضوع(. 14 :3خروج  مراجعه شود بهاست )"بودن" 

را انتخاب کرد،  لیاز آنکه قانون داده شود، آمد. خدا اسرائ شیپ ش،و انتخاب يهوه ضیکه ف دیتوجه داشته باش آوردم " رونیمصر ب نی"که تو را از سرزم ■
 بود. 21-12: 15 پیدايشو شرط  دیق یب پیماندر وعده /  میابراه یانتخاب برا نياو را انتخاب نکرد. ااسرائیل 

NASB  :)7: 5)به روز شده 
 تو را خدایان دیگر غیر از من نباشد.7

 زیچ چی"ه یبرا است یکلمه "قبل از چهره من" است که اصطلاح یواقع ی( به معناBDB 818 # 7"قبل از" ) " خدایان دیگر غیر از من نباشد " 7: 5
خروج  مراجعه شود بهاست ) دیتوح یادعا کي نيموجود است! ا شهیتنها، منحصر به فرد، هم يهوه(. 23 ،3: 20خروج  مراجعه شود بهدر رده من" ) یگريد
، منحصر به فرد بودن تصريح اولیهادعا و  ني(. ا9: 46 شعیا؛ ا32 :22؛ 22 :7 وئیل؛ دوم سم2: 2 وئیلسم اول؛ 26 :33؛ 39 ،35: 4 تثنیه؛ 14 :9؛ 10: 8
 .توجه کنید 4: 6به يادداشت . ای است که چندين خدا را میپرستند انهیخاورم کيدر  لیاسرائ مانيا

NASB  :)10الی  8: 5)به روز شده 
در برابر آنها سَجده 9. نیزم رِ یز یدر آبها ایو  نیبر زم نییپا ایخود مساز، خواه به شکل هرآنچه بالا در آسمان است و  یبرا دهیتمثالِ تراش چیه”»8

آنان که مرا  رمِ پدران را به فرزندان و به پشتِ سوّم و چها راتیتقص یکه جزا ورمیغ ییتو، خدا یخدا هوهیمن  رایمکن و آنها را عبادت منما. ز
 .کنمیرا حفظ کنند، تا هزار پشت محبت م میرا که مرا دوست بدارند و فرمانها یاما کسان10 رسانم،ینفرت کنند م

 مراجعه شود بهاشاره کند ) يهوه یکيزیف یندگي( نما1تواند به ) یم ني( است. اBDB 820" )حکاکی شده ريکلمه "تصو یواقع یبه معنا نيا" "تمثال 8: 5
 (.1: 26؛ 4: 19مراجعه شود به لاويان ) یخارج ی( بتها2) ايبود.  يهوه ندهينما 32يی خروج (. گوساله طلا25 ،23 ،15-19 ،12: 4

 ( در زير را مطالعه کنید.ץראموضوع خاص: سرزمین، کشور، زمین )  "زمین" ■

 (ץראموضوع خاص: سرزمین، کشور، زمین )

SPECIAL TOPIC: LAND, COUNTRY, EARTH 

 ی)به عنوان مثال، زبان سام یعبر یها شهياز ر یمهم است. تعداد محدود اریمورد نظر بس یمعان نییمتن در تع ،یعبر یها شهيهمانند تمام ر
 باشد یتواند معن ی( مBDB 75 ،KB 90) شهير نيکند. ا یمختلف عمل م میو مفاه یاز آنها را با معان کي( هر یباستان

 شود( یکرد. معمولا از "جهان شناخته شده" استفاده م ی)هرچند قدمت آن اندازه و شکل آن را درک نم ارهیکل س .1

a. رهیو غ 18 :22؛ 25 ،18: 18؛ 19 :14؛ 9 ،8 ،4 ،1: 11؛ 32 :10؛ 9-6؛ 2-1 شيدایپ 

b.  5: 19؛ 29 :9خروج 

c.   30 ،29 ،26: 25 ارمیا؛ 7 ،2: 47؛ 1: 24؛ 9 ،1: 8مزمور 

d. 31 :8 امثال 

e. 5: 12؛ 12 ،9 ،4: 11؛ 3: 6؛ 21 ،19: 2 ایاشع 

 زمین در برابر بهشت .2

a.  2: 1پیدايش 
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b.  4: 20خروج 

c.  19: 30، 8: 5تثنیه 

d.  16: 37اشعیا 

 استعاره برای انسانهای ساکن در سیاره .3

a.  1: 11، 11: 6پیدايش 

b.  24: 10، 2: 2پادشاهان اول 

c.  12: 37يعقوب 

d.  4: 66، 8: 33مزامیر 

 کشور يا قلمرو .4

a.  31و  28: 11، 11و  10: 10پیدايش 

b. )به خصوص اسرائیل )نعمتی از يهوه، او مالکش است 

 21: 7خاک، مراجعه شود به يوشع  .5

 دنیای زيرين .6

a.  12: 15خروج 

b.  6: 2، يوناه 13: 17، ارمیا 20: 71، 29: 22مزامیر 

 ديددنیای ج .7

a.  22: 66، 17: 65، 7الی  1: 9اشعیا 

b.  5و  1: 21، مکاشفه 13: 3، دوم پطرس 15: 6، غلاطیان 22الی  19: 8مراجعه شود به عهد جديد رومیان 

 .شهیتوانند کمک کنند، اما نه هم یشناخته شده م یها شهيمهم است. اغلب ر اریبسمتن ، متن، متنکه  دیداشته باش اديبه 

 " اينها دو حالت فعلی نفی هستند: در برابر آنها سَجده مکن و آنها را عبادت منما " 9: 5
کردن"، "غفلت" است  می"تعظ ی، که به معناغیر کامل Hithpael ايغیر کامل  BDB 1005 ،KB 295 Hishtaphel -" کردن "پرستش .1

 (24 :23؛ 5: 20؛ خروج 16 :11؛ 19 :8؛ 19 :4 مراجعه شود به)

 مال"انجام اع ايبرده" و  کيبه عنوان کردن "خدمت  ،"دادن "انجام ی، که به معنغیر کامل BDB 712 ،KB 773 ،Hophal -" کردن "خدمت .2
 ( است.24 :23؛ 5: 20؛ خروج 2: 13 مراجعه شود به) "عبادت

 یمخرب بت پرست راتیخود و اهدافش از تأث ختنآشکار سا بادانست و تلاش کرد تا  یرا مسقوط کرده " قلب انسان ی" و "خرافاتی"مذهب شيگرا يهوه
 محافظت کند. ک،يخاور نزد

 مراجعه کنید. 24: 4( به يادداشت در نسخه انگلیسی "حسود" نوشته شده است) "غیور" ■

 دارد: مفهوم ني( چندوجه وصفی فعال BDB 823 ،KB 955 ،Qal" )دي"بازدفعل  ■
 5: 32؛ 10 :29؛ 22 :27 ارمیا؛ 4: 106؛ 9: 65مزامیر  ؛6: 1؛ روت 19 :13؛ خروج 25 ،24: 50؛ 1: 21 پیدايش -دادنبرکت  برای ديبازد .1

: 12؛ 14 :4؛ 15 :2؛ 4: 1 هوشع؛ 14 ،2: 3موس عا؛ 25 :24؛ 14 :21؛ 21 :13؛ 22 :11 ارمیا؛ 7: 34؛ 5: 20خروج  -مجازات  برای ديبازد .2
2  

؛ 20 :19 وئیلدوم سم مراجعه شود بهو تاب" مرتبط باشد ) چیمشابه، "به پ شهي( ممکن است به رBDB 730جرم" )تقیر/اصطلاح " پدران " راتیتقص"  ■
؛ 25 :18 ويان، لا 7: 34، 5: 20خروج  مراجعه شود بهخود مجازات شده است ) ینافرمان یبرا ليی(. اسرا6: 106مزامیر  ؛47: 8اول پادشاهان ؛ 17 :24

 .(2: 3موس عا؛ 31 :36؛ 12 :25 ارمیا؛ 15 :19 ثنیه؛ ت14:18 اعداد

از که است  یبه افرادنسبت بلکه  ست،یقاعده ن یب ايمجازات خودسرانه  دیتوجه داشته باش  آنان که مرا نفرت کنند " رمِ فرزندان و به پشتِ سوّم و چها"  ■
 ن ايخانواده ها جر قياز طر یاعتقاد یاست که ب یبدان معن نيشود. ا یم تي( هداوجه وصفی فعال BDB 971 ،KB 1338 ،Qal"متنفرند" )يهوه 

 یزندگ گريکديچند نسل از خانواده ها با  ،باستان کي(. در خاور نزددیکن را مطالعه 10 :4 يادداشتهایاست ) یاتیح مانيتوسعه ا یبرا نيوالد رید. تأثيابیم
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تاثیر  کل نفر بر کي، يعنیاست ) مشارکت یاز مفهوم عبر یبخش ني. اشتگذا یم رینسل بر کل خانواده تاث کي ینافرمان ايو /  یاعتقاد یکردند. ب یم
 (.عیسی، داوود، Achan، آدم  -میگذارد 

 !بايد اضافه شود( 18 الی؛ حزق30-29: 31 ارمیا؛ 6: 14 پادشاهان؛ دوم 16: 24 مراجعه شود به) مانيا یجنبه فرد ،یحس فطر نيبه ا

 BDBفعل) نيا( در نسخه انگلیسی "محبتم را نشان میدهم" نوشته شده است و در اینجا تفسیر بر روی فعل نشان دادن است" )"محبت میکنم 10: 5

793 ،KB 889) حلقه  کيQal همخوانی دارد 9عمل در حال انجام در آيه است که با  فعال. 

 موضوع خاص زير را مطالعه کنید  "محبت" ■

 (HESED) موضوع ویژه: عشق ورزیدن
SPECIAL TOPIC: LOVINGKINDNESS (HESED) 

 .(339-338) آن را به اين ترتیب مشخص می کند BDB .اين اصطلاح دارای يک زمینه معنايی گسترده است

A. در ارتباط با انسان استفاده می شود 

 (22: 24تواريخ  دوم ؛ 14 :20 اول سموئیلبه عنوان مثال، )  مهربانی به همنوعان  .1

 (8: 6 ه مهربانی نسبت به فقرا و نیازمندان )به عنوان مثال، میکا  .2

 (4: 6 شع؛ هو2: 2 ارمیا محبت )  .3

 (6: 40 شعیاظاهر  )ا .4

B.  استفاده می شوددر رابطه با خدا 

 وفاداری و عهد و پیمان .1

a. " ،(9: 9؛ 28 :27؛ عزرا 3: 31 ارمیادر رستگاری از دشمنان و مشکلات" )به عنوان مثال 

b. (13: 86مزامیر  ؛12 :10 يعقوببه عنوان مثال، ) ""در حفظ زندگی از مرگ 

c. (150، 149 ،124، 88، 76، 41: 119مزامیر به عنوان مثال، ) ""در سريعتر شدن زندگی معنوی 

d. (3: 51؛ 7: 25مزامیر  نگاه کنید به) ""در رستگاری از گناه 

e. " (32 :9، 5: 1، نحمیا 14: 6دوم تواريخ  به عنوان مثال،) "پیماندر نگهداری 

 (20 :7 ه؛ میکا6: 34توصیف يک ويژگی الهی )به عنوان مثال، خروج   .2

 مهربانی خدا  .3

a. "(8: 103مزامیر  ؛17 :9 حمیابه عنوان مثال، ن) "فراوان 

b.  (9: 7؛ 10 :5 تثنیه؛ 6: 20"بزرگ در اندازه" )به عنوان مثال، خروج 

c. (11 :3؛ عزرا 21 :20؛ 6 ،3: 7، 13: 5، دوم تواريخ 41، 34: 16اول تواريخ به عنوان مثال، ) ""ماندگاری 

 (22 :3 مراثی ارمیا؛ 7: 63؛ 3: 55 شعیا؛ ا2: 89 مزامیر؛ 42 :6 تواريخاعمال محبت )به عنوان مثال، دوم  .4

، تنبیه کنند یم عمد او را ردرا که به  یاست، اما او کسان یاو عشق طولان هيپا عتی. طبنمیرا بب يهوه تیماه تاد نکن یبه من کمک م هيدو آ نيا  "هزاران" ■
 .را تشکیل میدهندنقطه نظر من  هيدو آ ني(. اعداد در اتحت پیمانکه از معرفت او، به عنوان مثال، مردم  یکسان ژهي)به و میکند

 سوم و چهارم یبا نسل ها یبدرفتار .1

 (9: 7 مراجعه شود به نسل )هزاران به  پیماننشان دادن عشق  .2

 يهوه مرتبط میسازد عشق به یرا براپیمان يهوه است که اطاعت از  هیمشخصه تثن نيا را حفظ کنند" میرا که مرا دوست بدارند و فرمانها یاما کسان"  ■

 (. 20 ،16،  6: 30؛ 9: 19؛ 3: 13؛ 22 ،13 ،1: 11؛ 10:12؛ 9: 7؛ 5: 6)
نگهداشتن و پیروی از او با  نيآغاز دي. عشق عهدجدستین یمشکل چیدهد ه یشده است. او نشان م فياما به وضوح تعر ست،ین بندهيفريهوه  عشق

 .شود یحفظ م پیمان
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عهد (. هیدر تثن گريد یاریو بس 32 ،29 ،12 ،10 ،1: 5 مراجعه شود بهفصل است ) نيدر ا یدی( مفهوم کلBDB 1036 ،KB 1581"نگه داشتن" )
مراجعه ) عهد جديد(. 3غلاطیان )نشان دهد درست در دادن پاسخ انسان را  ناتوانیخواست  یميهوه و اطاعت / عملکرد انسان بود. يهوه براساس فضل  عتیق

مراجعه ) رستگاری استهمچنان  تقدير مومنیناست.  حیخداوند در مس یآغاز و رستگارحرکت ( بر اساس 38-22: 36 حزقیال؛ 34-31: 31 شود به ارمیا
 با(. در حال حاضر آنها 9-8: 2 مراجعه شود به افسسیان) میشوند رفتهيپذبخشوده و ض یو با ف مانيا قي(، اما آنها از طر10 :2؛ 14: 1 سیانشود به افس

از  زمیمکان ني( است، اما ایحی)مس انسان پارساکه مرا دوست دارند"(. هدف همان  یمثال "کسان نوانکنند )به ع یاطاعت م یو عشق خانوادگ یقدردان
 (.21 :5 انی؛ دوم قرنت45 :10 مرقساست ) افتهي رییتغ حیعملکرد انسان به عملکرد مس

NASB  :)11: 5)به روز شده 
 نخواهد شمرد. گناهیرا که نام او را به باطل بَرَد، ب یخداوند کس رایخود را به باطل مَبَر، ز یخدا هوهینام ”»11

از آن  یحاک یسخنران کيکه  رسدی" گرفتن "است. به نظر ماي"بلند کردن"، حمل، " یبه معناکامل(  BDB 669 ،KB 724 ،Qal"  فعل )مَبَر " 11: 5

 !انيخدا گريشدند، اما نه نام د یم دهی( نام20 :10؛ 13 :6 مراجعه شود بهها به نام "عبادت" ) یلیاست. اسرائ

: 12 پیدايشکار را کرد ) نیهم میکند. ابراه ینام خداوند" م یسث "شروع به فراخوان نسلکه  يیشود، جا یآغاز م 26-25: 4 پیدايشدر  دیتأک نيا
توسط رسول پطرس  نيشده است. ا ارائه 32الی  28: 2يوئیل  همان مفهوم است که توسط ني(. ا25 :26 پیدايشکار را کرد ) نی(؛ اسحاق هم33 :21؛ 8

 یارائه رستگار یعبارت برا ني(؛ پولس رسول از ا21-14: 2رسولان اعمال  مراجعه شود به) ه استرآورده شدکند که ب یو ادعا م ابدي یادامه م کاستتیدر پن
 .کند یاستفاده م 13-9: 10 یاندر روم یجهان

است  ني(، اما فاجعه ا6-5: 19خروج  مراجعه شود بهباشند ) ایدن رکاهنان ب یپادشاه کي ديها بایلیدهد. اسرائ یرا نشان ميهوه  تیشخص و شخص نام
 :فرستادبه جهان را  امیپو اين ( 29-27 هیتثن مراجعه شود بهآنها را مجازات کند )يهوه  باعث شد پیمان يشان ازها یکه نافرمان

 برکت دادن یقضاوت خداوند به جا .1
 مردم خدا به بت پرستتبديل شدن  .2
 مردم خداوند! یتکامل، انحصار و خودپرست .3

همان کلمه است که  ني(. ا20: 139، 7: 20خروج  مراجعه شود به" )هودهیموجود"، "ب ری"، "غی"خال ی( به معناBDB 996اصطلاح ) نيا  به باطل ""  ■
(، 20 :10؛ 13 :6 مراجعه شود به اشاره نکند )يهوه  در نام  معنی سوگندفرمان به  نياستفاده شده است. ممکن است که ا «نیدروغ»شاهد  یبرا 20 :5در 

و اهداف  تیشخص بر"دروغ"  تبديل به شهادتمکرر خود،  یناسازگار لیبه دل لی. اسرائی اشاره داشته باشداز نام او در شهادت دروغ قانون دهدر استفابلکه 
 .دیکن مطالعه 6: 4را در  خاص(. موضوع 29-27 هی)تثن داوری يهوه گرديد، که منجر به يهوه شد

، BDB 667 ،KB 720( فعل )در متن انگلیسی این عبارت "خدا او را بدون مجازات رها نخواهد کرد" نوشته شده است)  نخواهد شمرد " گناهیب"  ■
Piel اعداد، 7: 34، 7: 20خروج  یآزاد از گناه )به معن ايگناه و  یب بیترت نياست، به ا زیتم یزیچ یاستعاره برا کي" است( دي"تحد یکه به معنا غیر کامل 

است،  انگناه نيتريجد ی ازکي يهوه معرفی بد يا اشتباهدارد. عواقبی انسان کردن برای (. گناه 3: 1 نحمیا؛ 21 :3ل یوئي؛ 28 :46؛ 11: 30 ارمیا؛ 18 :14
 (!31-26: 10 انیران؛ عب48 :12لوقا  مراجعه شود بهشناسند ) یکه او را م یکسان یمخصوصا برا

NASB  :)15الی  12: 5)به روز شده 

بّات را نگاه داشته، آن را مقدس بدار، چنانکه ”»12
َ

را انجام بده،  تیکارها ۀشش روز کار کن و هم13تو را امر فرموده است.  تیخدا هوهیروز ش
بّات 14

َ
که  ییهر چارپا ایالاغت  اینه گاو  زت،یکن ایدخترت، نه غلام  ایکار مکن، نه تو، نه پسر  چیتوست؛ در آن روز ه یخدا هوهیاما روز هفتم ش

مصر غلام  نیآر که خود در سرزم ادیبه 15. ندیاسایبتوانند چون تو ب زین زتیتوست، تا غلام و کن یهاکه درون دروازه یبیاز آنِ توست و نه غر
بّات را  هبه تو فرمان داد تیخدا هوهیروست که  نیدراز از آنجا به در آورد. از ا یو بازو رومندیتو را با دست ن تیخدا هوهیو  یبود

َ
است که روز ش

 .ینگاه دار

، BDB 1036 ،KB 1581فعل ) نيا( "مراعات کردن/مشاهده کردن" نوشته شده به معنی Observeدر متن انگلیسی اصطلاح " )"نگاه داشته 12: 5
Qal )بارها مورد استفاده قرار گرفته است. هیاست و در تثن« حفظ» یبه معنا نامحدود مطلق 

بّات ""  ■
َ

 به موضوع خاص زير مراجعه شود. ش
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 موضوع خاص: شبات
SPECIAL TOPIC: SABBATH 

: 2 پیدايش( به معنای "استراحت" يا "پايان دادن به فعالیت" است. استفاده از آن به عنوان يک روز عبادت شروع می شود با BDB 992اين اصطلاح )
( و انسان )انسان به برنامه منظم کار، استراحت 12:  23خروج  مراجعه شود بهبرای حیوانات ) يیه عنوان الگوخود باز استراحت يهوه ، جايی که 3الی  2

در جمع منا بود. سپس بخشی از "ده  26-25: 16خروج دت نیاز دارد( استفاده می کند. اولین استفاده تخصصی از اين روز توسط اسرائیل در و عبا
 5در تثنیه  کلامکمی متفاوت از ده  20در خروج  کلام(. اين يک مثال است که ده 15-12: 5 ثنیه؛ ت11-8: 20 مراجعه شود به خروج" می شود )کلام

 کشاورزی در کنعان آماده می کند.و  ،زندگیاستقرار، ست. تثنیه اسرائیل را برای ا

 موضوع خاص زير را مطالعه کنید.  "مقدس" ■

 موضوع خاص: مقدس

(SPECIAL TOPIC: HOLY) 

I. )عهد عتیق )عمدتا از اشعیا الهام گرفته شده 
A.  ريشه اصطلاحkadosh (BDB 872 ،KB 1072 مشخص نیست، احتمالا کنعانی است. اين احتمال هست که بخشی از ريشه آن )

( به معنی "تقسیم کردن" باشد. اين منشا اصطلاح متداول "تفکیک شده برای استفاده خدا )از فرهنگ کنعانی، مراجعه شود kd)يعنی 
 (" است.19: 26، 21و  2: 14، 6: 7به کتاب تثنیه 

B. یا، مکانها، زمانها و افراد است. در کتاب پیدايش از آن استفاده نشده است ولی در کتابهای خروج، لاويان و در رابطه با حضور خدا در اش
 اعداد متداول است.

C.  در ادبیات انبیا )به خصوص اشعیا و هوشع( عنصر فردی از پیش وجود دارند ولی بر آن تاکید نشده و پیش آورده نمی شود )موضوع
(. خدا مقدس 3: 6کنید(. اين تبديل به شیوه ای برای اطلاق کردن وجود خدا است )مراجعه شود به اشعیا خاص: آن مقدس را مطالعه 

است. نام او که بیان کننده شخصیت او است مقدس است. مردمش که بايد شخصیت او را به دنیای نیازمند آشکار کنند مقدس هستند 
 )در صورتیکه از پیمان ايمان اطاعت کنند(.

D. شق خدا از مفاهیم الهیاتی پیمانها، عدالت و شخصیت اصلی او جدايی ناپذير هستند. در اينجا تنش خدا نسبت انسان به رحمت و ع
نامقدس، گمراه و ياغی ديده میشود. مقاله بسیار جالبی در مورد رابطه میان خدا به عنوان "رحیم" و خدا به عنوان "مقدس" در 

Synonyms of the Old Testament اثر Robert B. Girdlestone  وجود دارد. 113الی  112صفحات 

II. عهد جديد 

A.  نگارندگان عهد جديد )به استثنای لوقا( عبری فکر میکردند، ولی به يونانی کوين مینوشتند. کلیسای عهد جديد از ترجمه يونانی عهد

 فکر، يا مذهب يونانی که دستور زبان را کنترل میکرد. استفاده کرد. اين ترجمه يونانی عهد عتیق بود، نه ادبیات، ت Septuagintعتیق 

B.  30و  27: 4، 14: 3، اعمال رسولان 34: 4، 35: 1عیسی مقدس است زيرا از خدا و همانند خدا است  )مراجعه شود به انجیل لوقا ،
ست زيرا گناه نکرده است (. عیسی مقدس ا14: 22، 14: 3(. او مقدس و پارسا است )مراجعه شود به اعمال رسولان 7: 3مکاشفه 

 (.5: 3، اول يوحنا 22: 2، 19: 1، اول پطرس 26: 7، 15: 4، عبرانیان 21: 5، دوم قرنتیان 46: 8)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

C.  س (، فرزندان او بايد مقد10: 6، 8: 4، مکاشفه 16الی  156: 1، اول پطرس 11: 17زيرا خدا مقدس است )مراجعه شود به انجیل يوحنا
، 3: 4، 13: 3، اول تسالونیکیان 4: 1، افسسیان 19: 4، غلاطیان 18: 3، دوم قرنتیان 29الی  28: 8باشند )مراجعه شود به رومیان 

 (. مسیحیان نجات می يابند تا با همانند مسیح بودن )تقدس( خدمت کنند.15: 1اول پطرس 

" چیست؟ کار" مانند سوالی زيرا شوند نوشته بايد که اند شده( 48-21: 5 متی) روايات شفاهی توسعه باعث 14الی  13آيات  مانند " قوانینی"کار کن 13: 5
 .شد شفاهی قانونی شدن قوانین باعث مکتوب قوانین ابهام. زير پا نگذارد را قانون وفادار و مومن، يهودی تا کردند ايجاد را تعريفی هاربی. است مهم شديدا

بّات " 14: 5
َ

 2-1 پیدايش به را آن 11 :20 خروج( 1: )دارد وجود شبات برای منشا دو(. BDB 992) بود استراحت روز شبات " روزاست روز هفتم ش
 خروج يعنی) بود مردم يهوه از( ختنه مثل) پیمان نشانگر يک اين(. 15 :5 مراجعه شود به) کندمی هدايت مصری اسارت به را آن تثنیه که حالی در رساند،می
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 (.22-21: 17 ؛13 :58 ؛2: 56 اشعیا)اجباری بود اطاعت(. 20، 12: 20 حزقیال ؛17، 13: 31
 روز هفت(. 3 مراجعه شود به جامعه ) کرد فراهم را انسانی های فعالیت برای زمان تقسیم شبات، ،(14: 1 مراجعه شود به پیدايش) ماه و خورشید مانند

 تا و شود می شروع شب جمعه در سبت خاص، طور به(. 23، لاويان 23مراجعه شود به خروج ) خاص های سال و روزها گذاری نشانهشد برای  راهی هفته
 .(31، 23، 19، 13، 8، 5: 1 پیدايش" صبح، و شب)"بندی میکند  چنین دسته 1 پیدايش در را روز اسرائیل که چرا شب ادامه پیدا میکند، شنبه

 را مطالعه کنید. 18: 7" يادداشت  آر ادیبه  " 15: 5

 :باشد خود جامعه در فقیر افراد به نسبت اسرائیل انگیزه تا کند می استفاده داری برده تجربیات اين از موسی " یمصر غلام بود نیکه خود در سرزم"  ■

 12 :16 ؛15-12: 5 - استراحت روز برای يک( حیوانات و) دادن به بندگان اجازه .1

 15-12: 15 -يهودی های برده توانبخشی و آزادی .2

 18-17: 24 -جامعه گناه بی و فقیر افراد با بودن عادل .3

 22-19: 24 - فقرا برای محصولات برداشت دوم آوری جمع و میدان های دادن گوشه .4

و  ،(10-1: 8 يعنی) پیروی از پیمان و( 15-10: 6 يعنی) زمین از يهوه هدايای در قبال اسرائیل تا اند گرفته قرار استفاده مورد بارها نیز عبارت اين
 دهد. نافرمانی هشدار (20-11: 8 يعنی) جدی عواقب

NASB  :)16: 5)به روز شده 
 تو به خدایت یهوه که سرزمینی در و شود دراز روزهایت تا است، فرموده امر را تو خدایت یهوه چنانکه دار، گرامی را خود مادر و پدر”»16

 .باشی سعادتمند بخشد،می

" افتخار" يا" وزن به توجه" از استعاری معنای يک و بود" بودن سنگین" معنای به ابتدا در امری( BDB 457، KB 455، Pielفعل ) " اين"گرامی دار 16: 5

 اقتدار به نسبت تلخ نگرش. کند می مدل را انسانیت و خدا بین رابطه معنا، يک به. است احترام و اقتدار بلکه نیست، توافق اساس بر افتخار اين. کرد ايجاد
 !است مهم بسیار مذهبی زندگی در

 :کند می اشاره تثنیه ديگر بخشهای همچنین فرامین بارها به اين عیسی

  10: 7، انجیل مرقس 4: 15انجیل متی  - 16: 5 1
 20: 18، انجیل لوقا 19: 10الف، انجیل مرقس  19، الی 18: 19انجیل متی  - 20الی  16: 5 2
 21: 5انجیل متی  - 17: 5 3
 27: 10، انجیل لوقا 30الی  29: 12، انجیل مرقس 37: 22انجیل متی  - 5الی  4: 6 4
 8: 4، انجیل لوقا 10: 4انجیل متی  - 13: 6 5
 12: 4، انجیل 7: 4انجیل متی  - 16: 6 6
 16: 18انجیل متی - 15: 19 7
 38: 5انجیل متی  - 15: 19 8

 پولس هم اغلب از تثنیه نقل قول میکند:

 3الی  2: 6افسسیان  - 16: 5 1
 7: 7رومیان  - 21: 5 2
 1: 31دوم قرنتیان   - 15: 19 3
 13: 3غلاطیان  - 23: 21 4
 18: 5، اول تیموتائوس 9: 9دوم قرنتیان  - 4: 25 5
 10: 3غلاطیان  - 26: 27 6
 8الی  6: 10رومیان  - 14الی  12: 30 7
 8: 11رومیان  - 21: 32 8
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 20الی  19: 12رومیان  - 35: 32 9
 10: 15رومیان  - 43: 32 10

 ظاهرا(. 95-92 ،43-42 صفحات ،Richard N. Longenecker، Biblical Exegesis in the Apostolic Periodمراجعه شود به )
 !به به طور قانونی اما کردند، می استفاده گسترده طور عهد عتیق به از عهد جديد نويسندگان

به . دهد می نشانبالا بودن مقام مادران را  تلقی میشدند، اين اموال و ملک سطح در قانونی لحاظ به زنان شرقی، جامعه با وجود اينکه در  "و مادر خود" ■
 طرف دو هر(. 16 :27 تثنیه ؛17 :21 خروج مراجعه شود به) است بوده احترام مورد شدت به والدين اقتدار. میشد گذاشته احترام خود منزل در يهودی مادر
 (.17، 11: 30 ،25-22: 23 ،20 :20 ،26 :19 ،20 :15 ،20 :6 ،8: 1 مراجعه شود به امثال) گیرند قرار اطاعت و احترام مورد بايد

ای رفتار  مشخصه جامعه اگر. فرد يک به اول درجه در نه و بود، ای به جامعه وعده اين که دهد می نشان 9: 11 ؛40 :4 ؛33 آيه  "شود دراز روزهایت تا " ■
 مطالعه کنید. را 40 :4 يادداشت . بود خواهد در طول زمان پايدار جامعه اين باشد، خانوادگی زندگی به احترام و خانه احترام آمیز در

 و ايزتار لیپیت بابلی قوانین از توانیم می ما شناسی باستان اکتشافات از. هستند مشترک شرقی جوامع همه در که هستند قوانینی اينها 21الی  17: 5
 دهدمی نشان شباهت اين. است فرمان ده به شبیه حمورابی کد. اين اطلاعات را در اختیار داريم آيد می پیش موسی قانون از پیش سال صد چند که حمورابی

 خدا پیامبر همچنین خود و فرهنگ و روزگار خود فرزند موسی که( 2) و باشدمی اشتباه ذاتی طور به هر اجتماعی و شرايطی هر در که هستند چیزهايی( 1)
 .بود

NASB  :)17: 5)به روز شده 
 .مکن قتل”»17

 به اين. است خدا به متعلق زندگی. بود" شديد خشونت" معنای به ابتدا( غیر کامل BDB 953، KB 1283، Qal" )قتل"" فعل عبری "قتل کردن 17: 5

را  (17-16 ،13: 17 مراجعه شود به) مقدس جنگ و( 30 :35 مراجعه شود به اعداد) اعدام مجازات دو هر اسرائیل زيرا نیست، موجودی هر قتل معنای
 بخش اين من نظر به". نشويد مرتکب را قاطعانه و قانونی غیر قتل" يا" کنید عام قتل انتقام يا خودخواهانه دلايل خاطر به نبايد شما: "گويد می فرمان. داشت

 .کرد استفاده اعدام مجازات يا نظامی خدمات علیه مقدس کتاب های آموزه عنوان به توان نمی را

 )قتل( 20موضوع خاص: یادداشتهایی در مورد خروج 
SPECIAL TOPIC: NOTES ON EXODUS 20 (MURDER) 

I. متن 

A.  خدا  تیهستند. حاکم یواقع مذهبناشی میشوند، در  یاجتماع عتیرسد از طب یبه نظر مکه  یدستورات یاست که حت یادآوريلازم به

خداوند  ريکلمه در مورد تصو کي، در تمرکز مناسب، نکردن به قتل انداخته شده است. فرمان هيدستورات سا نيدر ا یبر خلقت و رستگار
 انسان است. یزندگ یخدا برا یدر هر انسان و مراقبت و نگران

B.  عمدتا در اصل با  یرقانونیغ یبه نحو یگرفتن زندگ تی. ممنوعاست یجامعه مذهب فرمانی منعکس کنندهلازم به ذکر است که هر
 است! تيبشر گستردگیآن به  یامدهایاست. پ مومنینجامعه 

II. مطالعه کلمات و اصطلاحات مهم 

A. "قتل" 

 اریبس گري. دو اصطلاح دشده استاستفاده  عهد عتیقبار در  46است، تنها  یزندگ گرفتن ی( براrasahاصطلاح نادر ) کي نيا .1
 وجود دارد. جيرا

a. Harag ،165 مرتبه استفاده شده است 

b. Hemit ،201 مرتبه استفاده شده است 

 داشته باشد. یگسترده ا یمحدود و معنا یمعنا کيرسد  ی( به نظر مRasahاصطلاح ) .2

a. ديشده است، که اغلب با "بازخر ینیب شیو به طور پ یراه قانون کيدر  پیمان کيشر کي یامر مربوط به زندگ نيدر اصل، ا 
:  35 مراجعه شود به اعداد) یانتقام قانون یبود، اما به معنا تعمداستفاده شامل  ني" همراه است. اgo’el" اي" نیزوج
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 ی( راه6-5: 9 مراجعه شود به پیدايشچشم" ) در برابر، "چشم Lex Talionis(. در واقع 23-13: 24 ويان؛ لا 30-34
که  پیمانعضو  کيتا  ندشد سی( تاس3: 20 يوشع؛ 41 :4 تثنیه پناهگاه ) یمحدود کردن انتقام بود. بعدها، شهرها یبرا

 فرار کند. یتواند از خشم خانواده قربانب تکش یجامعه را م گريعضو د کي یعصبان اي یبه طور تصادف

b. مراجعه شود بهرود! )ی" بالا متعمدبود. مفهوم " یگرفتن زندگ ینگرش در پ اي زهیاشاره به انگ یبرا طلاحاص نيبعدها ا 
 (.24 :28 تثنیه؛ 22 ،11: 35اعداد ؛ 14-12: 21خروج 

c. ني. اپیمان اشاره میکنددر جامعه  گرانيبه دفقط رسد در متن  یقابل توجه است. به نظر م اریفرمان بس نيدر ا زيتما 
 ،وگکه منعکس کننده دکال یبعد عباراتحال، اصطلاح در  نيانتقام خون است. با ا ايزن و شوهر  ديرمربوط به بازخ

 زین زهیکلمه نه تنها به قانون، بلکه به انگ نيشود. ا یاستفاده م ،قاتل است کياشاره به  ی، برا9: 7ارمیا و  2: 4هوشع 
 .ابدي یمگسترش  گريبه انسان د هياز همسا نيشود. ا یمربوط م

جنگ مقدس )و  ايهرگز با اعدام جامعه  انيهودي. ستیجنگ ن ايمدرن مجازات اعدام  یمسئله اخلاق ابط بتاصطلاح قطعا مر  نيا .3
 نداشتند. یمشکل چی( هنیمورد جنگ ننگ نيدر ا اي

 است". دفرهنگ مدرن ما "قتل عم یترجمه برا نيبهتر .4

III. بینش متنی 

A. صريحکوتاه هستند و  اریشده است. آنها بس لیتشک یدستورات ششم، هفتم و هشتم فقط از دو واژه عبر. 

B. دهد یافکار ما را درباره خدا بازتاب م م،یرفتار کن گرانيچگونه با داينکه به خدا است.  متعلق ،یمانند تمام زندگ ،یزندگ 

IV. همسوهای عهد جديد 

A. عیسی 

اعمال  یبحث مدرن ما در مورد چگونگ یمناسب برا یری( به ما جهت گ26-21: 5 یبه متمراجعه شود فرمان ) نيگسترش او از ا .1
 دهد. یامروز ما مزندگی متن به  نيا

از آنجا که ! "میشياند یمبه آن که  آن چیزی هستیمها منتقل کرد. ما  زهیظاهرا دکالوگ را از قلمرو اعمال به قلمرو انگ ،یسیع .2
و بها  معمولا به آن اعتبارمرتبط تر و قابل توجه تر از آن است که  یزندگفکر ست." هاو  ني، بنابرا انسان در قلب خود فکر میکند

 میدهیم.

B. يوحنا 

 شود. یقتل محسوب ماز همان مفهوم نفرت  ني، ا15 :3 اول يوحنا .1

 است. کسانياساسا  هاآن یمتفاوت هستند، اما معنا 15 :3 وحناي اولو  21: 5 یدر مت یونانياصطلاحات  .2

 .دیتوجه داشته باش 21-19: 4 اول يوحناجنبه مثبت در به  .3

V. حقايق کاربردی 

A. (، مجازات 20 يوشع، 35 مراجعه شود به اعداد) انتقال خون فرار کند، از رفتهپناهگاه شهر  کيبا فرار به  قتل غیر عمد کياگر  یحت
 ماند! یم ی. عواقب عمل او هنوز هم باقکاهن اعظم استدر آن شهر تا زمان مرگ  تیمحکوم

B. کيفکر نکردند، متن همچنان  داديرو نيا بهاحتمالا هرگز  انینیشیهمانطور که پ ست،یمربوط ن یبه خودکش مایمستق هيآ نياگر چه ا 
 کيمتن  نيدهد. ا یاو م ريانسان ساخته شده در تصو یزندگ یو هدف خدا برا تیو حاکم یانسان یاره تقدس زندگرا درب یاصل روحان

 !داردما  گارروز  یبرا یقو کلام

C. به خودی خود ها نيا ل،یاسرائ ی( جنگ. برا2) اي( مجازات اعدام 1: )ارائه نمیدهدسوال مدرن  یبرا یقاطع کلاممتن،  نيحال، ا نيبا ا
خدا و تحت کنترل  ريکه در تصو یزندگ تیحال، اصل اهم نيبودند. با ا لیاعمال دخ نيها در هر دو ا یلینبودند. اسرائ یبد یزهایچ

 است. نهیزم نيدر ا یمهم قتیاو ساخته شده است، حق

D. براعمال خودمان، بلکه  برکند! ما در جامعه مؤمن، نه تنها  یم انیرا ب ازیم مورد نکلا یانسان یمتن در مورد حرمت و تقدس زندگ نيا 
 است. مشارکتیو  یشخصی هم زندگ هياستوار است. هد زیجامعه ما ن

در جامعه  گرانيد یو روح یاجتماع ،یجسم یسوء استفاده هاخود حاصل ما  رايز م،یبدنمان هست یو روح یاجتماع ،یکيزیف یما مسئول بدرفتار
 !میمان هستانبرادر  حافظانما  هستیم، درست است. ستمیستغییر  نيکه در آن مجاز به گفتگو و بنابراغرب مانند  یخصوصا در فرهنگ ني. اهستیم
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 موضوع خاص: صلح و جنگ
SPECIAL TOPIC: PEACE AND WAR 

I. مقدمه 

A. در ارائه آن متناقض است. ممکن است  قت،یصلح ندارد. در حق یبرا یقطع عبارت چیو عمل، ه مانيا یکتاب مقدس، تنها منبع ما برا
 یکينور و تار یمعنودر مفهوم حال، جنگ را  ني، با اعهد جديداست.  يیگرا یبه صلح اشاره شود که نظام یکرديبه عنوان رو عهد عتیق

 دهد.یقرار م

B. وجود در آن  یریکه درگ هستندرفاه  يیعصر طلا در جستجو و در انتظارگذشته و حال جهان، هنوز  انياد نی، و همچنانجیلی مانيا
 .شته باشدندا

 3: 4 هکای؛ م18 :2 هوشع؛ 3: 51؛ 18-15: 32؛ 9-6: 11؛ 4-2: 2 ایاشع .1

 7-6: 9 شعیاا ،را پیشگويی میکند حیمس فردی از یآگاهايمان انجیلی  .2

C. و  رسولانمرگ دوره  نیوجود دارد که ب یحیمس یسه پاسخ اساس م؟یکن یم یزندگ یریدرگپر از  یایدن کيحال، چگونه ما در  نيبا ا
 بسط يافتند. یخيبه لحاظ تار یقرون وسط

1. Pacifism - روم بود. یبه جامعه نظام سایکل هینادر بود، اما پاسخ اول مياگرچه در دوران قد 

" در یحیاز "دولت مس ینظام تيحما منطقی ساختنشروع به  سای( کلمیلادی 313) نیکنستانت ايمان آوردنپس از  -فقط جنگ  .2
مطرح شد  Ambroseبار توسط  نیاول تین موقعيبود. ا وناني کیکلاس تیاساسا موقع ني. ابربرها کرد یپاسخ به تجاوزات متوال

 .افتيگسترش و توسعه  نیو توسط آگوست

مسلمانان در  یهاشرفتیدر واکنش به پ یدر قرون وسط نياست. ا عهد عتیقبه مفهوم جنگ مقدس  هیشب نيا - یبیجنگ صل .3
از  نيساخته شده است. ا یروم شرق یو امپراتور ریصغ یایآس قا،يباستان مانند شمال آفر یحیمقدس" و مناطق مس نی"سرزم

 و تحت نظارت آن بود. سایاز کل یندگيطرف دولت نبود، بلکه به نما

افتاده مرتبط  ینظام جهان کيبه  ديبا انیحیچگونه مس نکهيدر مورد ا یمتفاوت یهادگاهيبا د یحیدر قالب مس دگاهيسه د نيهمه ا .4
خود را جدا از جهان  ليتما Pacifismکنند.  ردرا  گرانيکردند تا د دیاست. هر کدام بر متون کتاب مقدس تاک افتهيشوند، توسعه 

از  یبیکرده است. موضع جنگ صل تيلوتر( حما نی)مارت یطانیش یایکنترل دن یقدرت دولت برا ز. پاسخ "فقط جنگ" امیداند
 کند تا آن را کنترل کند. یتاده حمله مجهان اف ستمیبه س سایکرده است که کل تيجهت حما نيا

5. Roland H. Bainton  ،در کتاب خودChristian Attitudes Toward War and Peace منتشر شده توسط ،
Abingdonظاهر شدند: جنگ  یخيتار تیکه در آن سه موقع ندشد یمذهب ی: "اصلاحات باعث جنگهاديگویم 15 حه، صف
و بعد  Anabaptists نیدر ب زیاصلاح شده، و صلح آم یساهایدر کل یبی، جنگ صلAnglicansلوترها و  انیعادلانه در م
Quakersدیو تبع یکرد. قرن نوزدهم عصر آرامش نسب ایرا اح سرنسان یصلح انسان یو در عمل، آرمانها ی. قرن هجدهم در تئور 

اند. دوباره ظهور کرده یخيتار تیدوره، سه موقع نياست. در ا یشاهد دو جنگ جهان ستمیبردن جنگ بود. قرن ب نیاز ب یبزرگ برا
بود؛ خلق  عيدو جنگ شا نیب سمیفیپاس ؛گرايش جهادی گرفتنداول  یمتحده به خصوص در مورد جنگ جهان الاتيدر ا ساهایکل

 است. " یآن جنگ واقع بيدوم تقر یجنگ جهان یو خو

D. صلح" مورد بحث قرار گرفته است. قیدق فيرتع" 

 کنند. یجامعه نظم و انسجام اشاره م کيها به  یونانيرسد که  یبه نظر م .1

 از قدرت حکومت بود. یعدم تعارض ناش ان،یروم یبرا .2

تثنیه )به اصطلاح  یاصطلاح کشاورز اپاسخ مناسب انسان به او بود. معمولا ببر مبنای بود که  يهوهاز  یا هيصلح هد يهوديان یبرا .3
 شود. یشامل م زین یاله تيو حما تی. نه تنها رفاه، بلکه امنبیان میشد( 27-28

II. مطالب انجیلی 

A. عهد عتیق 

 عمد دارداشاره به قتل  یدر عبر 5:17 ثنیهو ت 13 :20خروج است. عبارت "کشتن"  عهد عتیقی یمفهوم اساس کيجنگ مقدس  .1
(BDB 953 نه مرگ ،)شود  یم دهيجنگجو از جانب مردم او د کيبه عنوان  یحت يهوهجنگ.  ايو  اقیاشت اياز تصادف  یناش
 (.14 :6 افسسیانبه  شاره، ا17 :59 داوران و اشعیا – مراجعه شود به يوشع)
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 722د )نکن یم دیبعرا ت لیاسرائ آسوريان -کند  یمجازات مردم متکبرش استفاده م یبرا یا لهیاز جنگ به عنوان وس یخداوند حت .2
 (.قبل از میلاد 586)را تبعید میکند  هوداي بابل جديد(؛ لادیقبل از م

 یتواند به عنوان صلح طلب یم هک یمبخوان 53 ایاشعدر است که از "بنده رنجور"  ی شوکه کنندهترسناک ،ینظام یفضا نیدر چن .3
 شود. یطبقه بند یرستگار

B. عهد جديد 

 ذکر شده اند. فيشر عنوانبه  شهیهم باياغلب و تقر ی" رومسِنتوريانذکر شده است. " شدن محکومبدون سربازان  لیجادر ان .1

 .( رها کنندهیاول یسایرا )کل خدمتشانکه  داده نمیشودفرمان  یسربازان مذهببه  یحت .2

است.  یمعنو یرستگارر متمرکز ببلکه  د،ده ینم یاجتماع یبه بدبخت یقیپاسخ دق یاسیعمل س اي یاز نظر تئور ديعهد جد .3
 انی)افسس طانیو شر، عشق و نفرت، خدا و ش ریخ ،یکينور و تار نیب یبلکه در نبرد معنو ست،ین یکيزیف یجنگ ها یتمرکز بر رو

 .است (10-17: 6

(، نه 14:27 وحناي؛ 1: 5 انی)روماست  حیفقط مربوط به رابطه ما با مس نيمشکلات جهان است. ا انینگرش قلب در م کيصلح  .4
 .9: 5انجیل متی دولت. صلح طلبان 

هم برای خودش و  کلیسايی باشد یزندگمشخصه  دينه اختلاف، با ،ی! فداکارهستند لیانج کنندگان اعلام بلکه ،ندستین یاسیس .5
 جهان از دست رفته. برای هم 

 

NASB  :)18: 5)به روز شده 
 زنا مکن.”»18

 عهد عتیق دگاهيبه خاطر د نياشاره دارد. ا خارج از ازدواج یجنس تیفقط به فعال غیر کامل( BDB 610 ،KB 658 ،Qal)زنا عهد عتیق در " "زنا 18: 5

به ارث بردن  ليقبا تیاهم نیکرد. همچن یم یدانه اش زندگ قيفرد از طر کي یبود. آنها معتقد بودند که به نوع یجرم جد کي ،پس از مرگ یزندگ در مورد
 را به يک مسئله جدی تبديل کرده بود.به آنها اختصاص داده شده است، زنا  يهوهکه توسط  يیها نیزم به ارث بردنو 

 یدرون خانه است. حت یسوم وفادار دهي. اتان را نگیريدبرادر  یزندگدر اين است که  یاست؛ قانون دوم وفادار نيبه والد یقانون اول وفادار د،یتوجه کن
 ف بود.سوي نامزداو  رايمتهم شده بود ز عدم وفاداریبه  يمو مر 23: 22 مراجعه شود به تثنیه) تلقی میشدبه عنوان متاهل  زین نامزد کردهزنان 

 لیشوهر به اسرائ کيبه طور مشابه خدا را به عنوان  شعو هو لی. حزقردیگ یمورد استفاده قرار م یبت پرست یبرا نيزنا، اغلب به صورت نماد دهيا نيا
 شد.یبودن محسوب موفادار معنوی ن ايخوانده و زنا « به دنبال فاحشه رفتن»رفت، آن را  گريد انيداخ در پی لیکه اسرائ یزمان ن،يکنند، بنابرا یم یمعرف

NASB  :)19: 5)به روز شده 
 مکن. یدزد”»19

: 24 مراجعه شود به، غیر کامل BDB 170 ،KB 198 ،Qalو فروش است ) يیبه آدم ربا اشارهاحتمالا  نيا حاشیه، نیقوان متن لیبه دل" "دزدی 19: 5

به نظر  ني. ادارنداطراف مجازات اعدام  نی. همه قوانرا بیان میکند او متعلق به خداوند است یکه زندگ هم پیمانبه برادر  یوفادار ني(. ا16 :21؛ خروج 7
 .سنگین باشد سرقت کوچک یبرا

NASB  :)20: 5)به روز شده 
 بر همنوع خود شهادت دروغ مده.”»20

بر خلاف سیستم ، است اشتباه در شاکیاثبات بود که متهم  یتشد، مسئول یزیبه چ متهم شدندر جوامع باستان، هنگام "  شهادت دروغ مده " 20: 5

 یبرا یمجازات بايد ،که شاکی در اشتباه است ديگناه تا زمان اثبات مجرم بودن. اگر متهم ثابت کرد ینفر ب کي رفتنيما در مورد پذ يیکايمدرن آمر قضايی
رم ج کي نیباعث مرگ شد، شاهد دروغ فرماناز ده  یکه نافرمان يی(. از آنجا21-16: 19 مراجعه شود به) میشد تعیین ،ه بودمتهم کردبدان که او را  یجرم
را  هم پیمانخواهر  ايبرادر  کيگناه  یب یبرد و زندگ یم نیاست. دروغ شهرت را از ب مومنیندر جامعه  یاعتماد یبود! شاهد نادرست نشان دهنده ب یجد
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 (.9-8: 9 ارمیا؛ 9: 11 امثال؛ 5: 101مزامیر ؛ 5: 17 يعقوب) ردیگ یم یدروغ را جد ني. خدا اردیگ یم

NASB  :)21: 5)به روز شده 
 “او را مخور. گرید زیچ چیه ایگاو و الاغش،  ای زش،یغلام و کن ایاو،  ۀمزرع ایخود،  هیهمسا ۀطمع مورز؛ و حسرت خان اتهیبه زن همسا”»21

 " اين دو فعل مترادف هستند:"طمع مورز.... حسرت...مخور 21: 5

1. "covet" - BDB 326 ،KB 325 ،Qal نيباشد. در ا یمنف ايتواند مثبت  یاست که م یماد یزهایچ ی" براديشد لی"م ی، به معنا غیر کامل 
 .باشدمی هم پیماناست که متعلق به برادر  یزیچ یکنترل و خودخواهانه برا رقابلیغ ليتما نه،یزم

 یجنبه جنس کي ی"شهوت" )اغلب دارا اي( و 14:26 مراجعه شود به " )لی"م ی، به معنغیر کامل BDB 16 ،KB 20 ،Hipthapel -" لی"م .2
؛ 6 ،3: 23؛ 26 :21؛ 4: 13 امثال؛ 14: 106 مزامیر ؛ 4: 11 مراجعه شود به اعداد) به هر قیمتیمن  یبرا شتریو ب شتریب ی( برا21 :5 همانند

24 :1.) 

، نه چطور. است است که به دنبال چرا یتنها فرمان نياست. ا گريهمه دستورات د یبراکلی دستورالعمل  نيخود است. ا یدرون زهیمربوط به نگرش و انگ نيا
 اي مینفرت داشته باش بلکه نبايد از کسی ،نبايد قتل کنیمتنها نه که ما  داد ادي یسیکنم". ع یرا فکر نم نيشود" بلکه "ا ینه تنها "انجام نم ديگو یم یکي نيا

و نگرش نسبت به اعمال  یدرون زهیدستورات را به سطح انگ هیفرمان آخر را به دست آورد و بق نيا یسی. عمنجر شوندکه ممکن است به قتل  يینگرش ها
 نشد ریدستگ زيرا از کند،یکه سرقت نم کسیو دوست ندارد خدا  رايز کند؛یکه سرقت نم کسی مورددر کلی تفاوت يک (. 48-17: 5 ینسبت داد )مت یرونیب

 علاقه خود. مبنایبر  یگريکند و د یعمل م یحیبر اساس اصول مس یکي. ، وجود دارداست هراس دارد

NASB  :)27الی  22: 5)به روز شده 
. پس آنها فزودین گرید یزیبلند گفت، و چ یبه صدا ظ،یغل یکیآتش و ابر و تار انیجماعت شما از م یسخنان را خداوند در کوه به تمام نیا»22
شما نزد من  سوخت،یکه کوه به آتش م یدر حال د،یدیشن یکیتار انیاما چون شما آن صدا را از م23نوشت و به من داد.  یبر دو لوح سنگرا 
 انیاو را از م یاست و صدا اندهیما جلال و عظمت خود را به ما نما یخدا هوهی نکیا”: دیو گفت24 شما، خیو مشا لیسران قبا ۀهم یآر د،یدآم

ما را خواهد  میآتش عظ نیا رایز م،یریپس حال چرا بم25و انسان زنده بماند.  دیخدا با انسان سخن بگو شودیکه م میدی. امروز دمیادهیآتش شن
زنده را که  یخدا یکه مانند ما صدا ستیبشر ک یتمام انیاز م رایز26مرد.  میخواه م،یخود را بشنو یخدا هوهی یصدا نیاز ا شی. اگر بدیسوزان

 هوهی کهبشنو. آنگاه هرآنچه را  د،یگویما م یخدا هوهیبرو و هرآنچه را که  کیتو خود نزد27و زنده مانده باشد؟  دهیشن د،یآتش سخن بگو انیاز م
 “آورد. میبه جا خواه ده،یبه ما بازگو، و ما شن دیما به تو بگو یخدا

است  یوح ني(. ارا مقايسه کنید 28-27: 34و  18: 31خروج ) ی، نه موسيهوه هستندآنها از  حاتی( و توضدکالوگ) کلامده "  فزودین گرید یزیچ " 22: 5
؛ 2: 4مراجعه شود به کامل است ) یوح انیب یبرا یروش ادب کيرا اضافه نکرده است"  یگريد زیچ چی. عبارت "و او هتیعقلان اي)از خدا(، نه کشف انسان و 

12: 32.) 

مراجعه شود مورد احترام قرار داد ) ديرا با یوح ني. ااشاره دارند 20الی  19خروج  ثبت شده در نایب / سيورح کوهدر  لیبه تجربه اسرائ 27تا  22 اتيآ
 (.14 :3 جامعه؛ 6: 30امثال ؛ 32 :12؛ 2: 4 به

به  دی)نگاه کن دندی، آنها ترسکوه سینادر  يهوه یحضور شخص و یکيزیف ظهوربا  رايآمدند؛ ز یبزرگان به موس"  شما خیو مشا لیسران قبا ۀهم " 23: 5
 (.20-18: 20 18و  16: 19، خروج 26الی  25آيات

 یبه معن یاصطلاحات تجار(. هر دو BDB457است ) 16از آيه "افتخار"  شهي( همان رBDB 458" )جلال"عبری  شهير" جلال و عظمت خود را " 24: 5
مراجعه شود به ( است )8: 96؛ 9: 79؛ 2: 66؛ 2: 29مزامیر اغلب از نام خدا )به عنوان مثال،  ني. ا، هستندافتخار بود ی"وزن"، که به معنا اي" و نی"سنگ

 (.12، 7: 16ج خرو  مراجعه شود به) کارهای او است( و 22: 14 اعداد؛ 35- 34: 40؛ 22 ،18: 33؛ 17الی  16: 24خروج 

 مزامیر؛ 3: 32؛ 2: 11؛ 26: 9؛ 24: 5؛ 24: 3 مراجعه شود بهشود ) یاستفاده م هیخدا در تثن در مورد( اغلب BDB 152اصطلاح دوم "عظمت" )
 .دینیرا بب 17: 10و  31: 4 یها ادداشتي(. 2: 150
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 : جلالخاصموضوع 

SPECIAL TOPIC: GLORY 

در خودشان  نهاين است که انجیل و شکوه را در خداوند درک می کنند،  مومنین. افتخار سختی میتوان تعريف کردرا به "جلال"  انجیلیمفهوم 
 (.24-23: 9ارمیا ؛ 31-29: 1يوحنا مراجعه شود به )

سنگین بود ارزشمند ( در اصل يک اصطلاح تجاری مربوط به مقیاس )"سنگین"( بود. آنچه kbdشايع ترين کلمه عبری برای "شکوه" ) عهد عتیقدر 
: 60 شعیا؛ ا17 :24؛ 18-16: 19 مراجعه شود به خروجبود يا ارزش ذاتی دارد. اغلب مفهوم روشنايی به اين کلمه برای بیان عظمت خدا افزوده شد )

؛ 23الی  17: 33خروج است )نگاه کنید به  بیش از اندازه پر جلالافتاده به نظر می آيد که  انسان(. او به تنهايی ارزشمند و محترم است. او برای 1-2
(. اصطلاح 1: 2 يعقوب؛ 3: 1 عبرانیان؛ 2: 17؛ متی 14: 1 مراجعه شود به ارمیا(. يوحنا تنها می تواند از طريق مسیح شناخته شده باشد )5: 6 شعیاا

( آن را 3به "مقدس" يا "کمال" خدا اشاره شود؛ يا ) ( ممکن است2با "عدالت خدا" باشد؛ ) همسو( اين ممکن است 1"شکوه" تا حدودی مبهم است: )

مراجعه ( اشاره کرد، اما بعد از ظهور شورش از بین رفت )6: 9؛ 1: 5؛ 27-26: 1 پیدايشمی توان به تصويری از خدا که در آن انسان بنا شده )اشاره به 
: 14اعداد  ؛ و9:23 ويان؛ لا 7،10: 16 خروجبیابان در  ی درل دوره سرگردانبا مردم خود در طويهوه ( اين اولین بار است که از حضور 22-1:  3 شود به 

 .استفاده می شود 10

خدا و الزامات عهد خداوند  یدرک ما از وح هيپا نيتواند درک و ارتباط با او باشد! ا یم تيکند و بشر یخدا خودش را آشکار م "دیخدا با انسان سخن بگو " ■

 است.

 امری دارد: Qalفعل دو  نيا" بشنو د،یگویما م یخدا هوهیبرو و هرآنچه را که  کیتو خود نزد" 27: 5
را نشان  یخطرناک یامدهایاغلب پ يهوهشدن به  کي" است. نزدکردي"رو ايشدن"  کي"نزد ی، که به معنBDB 897 ،KB 1132 -شدن"  کي"نزد .1

 ( 16 :16 اعداد؛ 1: 16 ويان؛ لا 7: 16مراجعه شود به خروج دهد ) یم

 "(.خواهیم دادو انجام  خواهیم شنید)به عنوان مثال، "ما است  مایشفعل اغلب تکرار  ني، اBDB 1033 ،KB 1570 -" دنی"شن .2

NASB  :)33الی  28: 5)به روز شده 
. آنچه گفتند دمیقوم به تو گفتند شن نیرا که ا یسخنان”و به من فرمود:  دیخداوند آواز سخنانتان را شن د،یگفتیچون شما با من سخن م»28

تا خود و فرزندانشان تا به ابد  آوردند،یم یبه جا یمرا به تمام یو فرمانها دندیترسیداشتند تا از من م نیمانند ا یدل شهیکاش هم29. کوستین
را  ینیو قوان ضیفرمانها و فرا یتا تمام ستینزد من با نجایاما تو خود ا31بازگردند.  شیخو یهامهیرا بگو تا به خ شانیبرو و ا30سعادتمند گردند. 

تا بر طبق  دیباش اقبپس مر 32“ آرند. یبه جا دهم،یم شانیتصرف به ا یکه برا ینیتا آنها را در سرزم م،یبه تو بگو ،یاموزیبه آنها ب دیبایکه م
شما را امر  تانیخدا هوهیکه  یقیطر یدر تمام33. دیچپ منحرف مشو ایو به راست  د،ییبه شما امر فرموده است عمل نما تانیخدا هوهیآنچه 

 .دیآورد عمر دراز کن دیکه به تصرف خواه ینیو در سرزم د،یو سعادتمند باش دیتا زنده بمان د،یفرموده است، سلوک کن

نداشتند. خدا به آنها داد تا  یازیدستورات به مردم ن نيشما خوب باشد." ا یممکن است برا ني"ا دیتوجه داشته باش ،ديگو یخدا مبه آنچه  33الی  28: 5
 شاد را به ما بدهد. و سالم یزندگ کيرا به ما داد تا  نشیمردم خود را آزاد کنند. خداوند قوان

به علاوه  BDB 566)"اوه که آنها داشته اند"،  ندای درونی نيا " آوردندیم یبه جا یمرا به تمام یو فرمانها ....داشتند  نیمانند ا یدل شهیهم " 29: 5
BDB 678 ،KB 733 ،Qal يعقوبدر  شتریب رد،یگ یو پنج بار مورد استفاده قرار م ستیاست که ب عهد عتیقعبارت معمول در  کي( غیر کامل 

(NIDOTTE در ا209 فحه، ص3، جلد . )(.6: 55مزامیر ؛ 33 :18، دوم سموئیل) میکن یم انیرا ب شيآرزو نجا،ي 

فرزندان فرزندانشان  یفرزندانشان، برا یآنها، برا یاست. اگر آنها اطاعت کنند، برا تیشامل مسئول ني، اما ادارد آرزوو صلح  یشادبشر  یخداوند برا

 (.29الی  27مراجعه شود به تثنیه آنها مناسب خواهد بود )نوادگان  ایو بر 

 موعه فرامینی را در خود دارند:اينها دو فعل دارند که مج 31و  30: 5
 30آيه ، امری BDB 229 ،KB 246 ،Qal -"برو"  .1
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 30آيه ،  امری BDB 55 ،KB 65 ،Qal -" نديگو ی"م .2

 30آيه ،  امری BDB 996 ،KB 1427 ،Qal -"بازگشت"  .3

 31آيه ،  امری BDB 763 ،KB 840 ،Qal - ستادنيا .4

 31آيه ،  امری BDB 180 ،KB 210 ،Qal -"صحبت کن"  .5

 31آيه (، یمفسدانه در معنا نهیزم ني)احتمالا در ا غیر کامل BDB 540 ،KB 531 ،Piel -" سي"تدر .6

 را مطالعه کنید. 1: 4" موضوع خاص در  ینیو قوان ضیفرمانها و فرا یتمام " 31: 5

 :وجود دارد VERBALS عبارت دو نيدر ا  " دهمیم شانیتصرف به ا یکه برا " ■
 وجه وصفی فعال BDB-  ،678 ،KB 733 ،Qal"دادن " .1

 ساختار نامحدود BDB- 429 ،KB 441 ،Qal" داشتن" .2

 :بر اساس هیانیب نيا
 21-18: 15؛ 3-1: 12 پیدايش م،یوعده خدا به ابراه .1
 5-3: 26 پیدايشوعده خدا به اسحاق،  .2
 12-9: 35؛ 15-13: 28 پیدايش عقوب،يوعده خدا به  .3
: 2؛ 15 ،13 ،11 ،6 ،3 ،2: 1 يوشع؛ 23 :21؛ 16 :20؛ 10 :19؛ 40 ،38: 4 تثنیه؛ 4،8: 6؛ خروج 15:16 پیدايش ل،یوعده خدا به اسرائ .4

 13 :24؛ 43 :21؛ 3: 18؛ 24 ،9
مراجعه شود ) ببنددپیمان وفاداری ( 3و ) در آن استقرار يابد( 2) رد،ي( آن را بپذ1، )شدمجبور  لیداد و اسرائ وعده /ليتحو لیاسرائرا به  ینیزم خداوند

 (20-1: 8؛ 13-12: 7؛ 40: 4 به 

مراجعه شده است ) فياست که به وضوح تعر یاجاده اي ریمس کياصطلاح مربوط به کلمه خدا به عنوان  کي نيا"  دیچپ منحرف مشو ایبه راست  " 32: 5
 دوم پادشاهان؛ 29: 31؛ 6: 23؛ 7: 1 يوشع؛ 14 :28؛ 20 ،11: 17؛ 16 ،12: 9گناه بود ) ،از راه روشن خدا ختني(. گر23 :6 امثال؛ 105: 119 شود به

 .دینیرا بب 2:27 ادداشتي(. 27 :4 امثال؛ 2: 34دوم تواريخ 2؛ 2: 22

 وهی"ش یبه معنا زدن/گام برداشتن"قدم " متن نيدر ا( در متن انگلیسی "گام بردارید" نوشته شده و این تفسیر بر مبنای این فعل است) ""سلوک کنید 33: 5
 24روزانه است:  یزندگ وهیش کيحفظ شود، بلکه  دياست که با ینینه تنها قوان انجیلی ماني( است. اغیر کامل BDB 229 ،KB 246 ،Qal" )یزندگ

 .گیرد و تقويت شودشکل  پرستانهخدا یزندگ کيدر  ديبا مانيا نيبا خدا. ا مانيروز هفته در رابطه با ا 7ساعت در روز، 

 یاغلب برا صفت"خوب" است.  ايکلمه "خشنود"  یواقع یبه معنا کامل( BDB 373 ،KB 370 ،Qalفعل ) " دیو سعادتمند باش دیتا زنده بمان " ■
 یرا که خدا وعده داده است برا یخوب یزندگفعل .(. رهی، و غ 22 ،21: 4؛ 25 :3؛ 25 ،25: 1 مراجعه شود بهشود )یموعود استفاده م نیسرزم فیتوص

 (.13 :19؛ 16 :15 مراجعه شودبهکند ) یم فیتوص از پیماناطاعت 

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 قطعی.

 ده فرمان را حفظ کنند؟بايد  انیحیمس ايآ ست؟یچ ضیقانون و ف نیرابطه ب .1

 ست؟یچ شريعتهدف  .2

 متفاوت است؟ 5 هیو تثن 20با خروج  سهيچرا ده فرمان در مقا .3

 م؟یکن یشنبه عبادت نم روز چرا ما در ست؟یچ شباتهدف  .4

  ؟میکن یمشاهده م  21الی  16آيات  را در یزيچه تما .5
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 6تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 

دوست داشتن يهوه اساس شريعت 
 است

 بزرگترين فرمان معنی نخستین فرمان فرمان بزرگ

    (13: 6الی  32: 5)

    3: 6الی  32: 5

 3الی  1: 6 3الی  1: 6 3الی  1: 6 

 5الی  4: 6 9الی  4: 6 9الی  4: 6 9الی  4: 6

 9الی  6: 6   

 احتیاط در برابر نافرمانی  هشدار برای نافرمانی 

13الی  10: 6  15الی  10: 6 15الی  10: 6 15الی  10: 6 

    درخواست وفاداری

    15الی  14: 6

 19الی  16: 6 19الی  16: 6 19الی  16: 6 19الی  16: 6

 25الی  20: 6 25الی  20: 6 25الی  20: 6 25الی  20: 6

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  6مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

                                                           

ها را هر ترجمه جديد، پاراگراف باشند.بندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده میتقسیم  *6
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری است. هر تقسیم  و خلاصه کرده است.

خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما ابتدا همانطور که متن را می گیرد.می

تنها وقتی  های جديد را مقايسه کنیم.ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخهبخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگرافبايد کتاب مقدس را 
ته فقط نويسنده اصلی الهام گرف توانیم هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.می

خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی  خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند. -است 
 . نامهواژه توجه داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است: دارند.

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
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 پاراگراف سوم و غیره .3 

 

 مطالعه زمینه

ارائه شده در ده فرمان است. به  میگسترش مفاه یبرا یمقدمه ا ايو است ده فرمان  جمع بندی 6فصل  ايوجود دارد که آ یمفسران بحث انیدر م
 دارد. دیکه بر اطاعت تأک میکنیرا شروع م ديبخش جد کيبه نظر من آشکار است که ما  33-28: 5خاطر 

A. کند. یم انیبرا ما  یدر زندگ حضور يهوه تيفرمان است که اولو نیگسترش اول 6کنند که فصل  یتصور م یاریبس 

B. میشود دی( تاک23، و 18، 10، 3، 1: 6 مراجعه شود بهو تحقق آنها ) 3-1: 12 شيدایدر پ میبراها هیاول یوعده ها یفصل، بر رو نيدر ا. 

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  )3الی  1: 6)به روز شده 
تصرفش بدان عبور  یکه برا ینیتا آنها را در سرزم اموزم،یشما، امر فرمود به شما ب یخدا هوه،یکه  ینیو قوان ضیاست فرمانها و فرا نیا»1
شما  بهاو را که من  یو فرمانها ضیفرا یِ و تمام دیخود بترس یخدا هوهیو تا شما و فرزندانتان و فرزندان فرزندانتان از 2 د،یآر یبه جا د،یکنیم

ت انجام ده، تا در سرزمبشنو و آنها را به ل،یاسرائ یپس ا3. دیتا عمر دراز داشته باش د،ینگاه دار تانیزندگ امیا یدر تمام کنم،یحکم م
ّ

 ینیدق
 پدرانت به تو وعده داده است. یخدا هوهیگونه که همان ،یافزون گرد اریو بس یاست سعادتمند باش یو شهد در آن جار ریکه ش

 را مطالعه کنید. 1: 4موضوع خاص در " نیو قوان ضیفرمانها و فرا " 1: 6

 را مطالعه کنید. 3: 1موضوع خاص: اسامی الهی در  " شما یخدا هوه،ی " ■

 ،4 ،3 ،2 ،1: 6؛ 33 ،32 ،31 ،29: 5به اطاعت ) ازیبر ن ديشد دیتواند به عنوان تأک یم 5فصل  یریگ جهیهمراه با نت 6فصل  " دیآر یبه جا .... اموزمیب " ■
: 2 يعقوب؛ 21 :14 يوحنا؛ 6:46لوقا  مراجعه شود به انجیلشود ) یتکرار ماست که  عهد جديدبه اطاعت در  ازیبر ن دیهمان تاک ني. اباشد (25، و 24 ،17
 ني. تمرکز امیانجام ده ،است که آنچه را که به ما گفته نيا ميکه ما واقعا او را دوست دار میده یکه ما نشان م يیاز راه ها یکي(. 2: 5 وحناي اول؛ 14-26

اما  رد،یگ یمبر عهده ( مانیپ یايابتکار عمل را در فضل )مزا شهیشود. خدا هم یم تيما هدا هم پیمانخدا و سپس به برادر / خواهر  یسواطاعت ابتدا به 
 !میخود اطاعت کن مانیانتظار دارد که ما از پ

شده است، در  دیتأک یمیابراه موعود" نیجنبه "سرزمبه  عهدعتیقاشاره دارد. در  3الی  1: 12پیدايش  البته، به نيا "سرزمینی که تصرف میکنید" ■
 داوود(. نسل ،یخانواده جس هودا،ي لهیشده است )قب دیتأک یمیجنبه "بذر" وعده ابراهبر ، عهد جديدکه در  یحال

مراجعه شود شده است ) دیتاک هیمفهوم احترام و عبادت خانواده در تثن نيا"  دیخود بترس یخدا هوهیتا شما و فرزندانتان و فرزندان فرزندانتان از  " 2: 6
 است. 9: 5با تثنیه  یاتیمخالفت اله ني(. ا46: 32؛ 19: 11؛ 13: 6؛ 29: 5؛ 10-9: 4 به

( در ساختار نامحدود BDB 1036 ،KB 1581 ،Qal" )ی"نگهدار و( غیر کامل BDB 431 ،KB 432 ،Qalاحترام ) "ترسیدن.... نگاه داشتن" ■
 نشان داده شده است. یمورد قبول و طيتمام شرا

 مراجعه کنید. 1: 5به يادداشت  نگاه داشتن " " ■

 جشنهایدر  ايو  خاص عبادت یروزمره است، نه فقط در دوره ها یبر اطاعت روزانه در زندگ دیامر تاک نيکه ا دیتوجه داشته باش " تانیزندگ امیا یدر تمام " ■
 (21 :20؛ 19 ،16: 3 رسولان  ؛ اعمال15 :1 مراجعه شود به انجیل مرقسو توبه ) یسبک زندگ مانيادر پی و توبه است که  هیاول مانيا انجیلی مانيسالانه. ا

 .وجود دارد

که به پدر و مادر خود  یبه کسان ی. به عنوان وعده طول عمر فردمیشود ریتفس 16: 5تثنیه عبارت اغلب در رابطه با  نيا " دیتا عمر دراز داشته باش " ■
 نهو  دار،يوعده جامع پا کياست که  یهي، بد9: 11؛ 2: 6؛ 33، 16: 5 ،40: 4تثنیه عبارت در  نياستفاده مکرر از ا لیحال، به دل نيگذارند. با ا یاحترام م

 (.40: 4 يادداشت کامل درو  3 مراجعه شود به آيهشده است ) یسالم و مولد طراح دار،يپا ،یجامعه خداداد کي جيترو یخدا برا مانیاست. پ یطول عمر فرد
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 تکرار میشوند.توجه کنید که چگونه افعال و مفاهیم مرتبا  3: 6

؛ 16 :15 ،33 :5عبارت در اين  دیتوجه داشته باشاست.   2آيه " از تا عمر دراز داشته باشیدبا عبارت " همسوعبارت  نيا " یسعادتمند باش...آن در  " ■
 .شودیمنیز ديده  13 :19

به مردم جذب  یبرا يهوه یلازم به ذکر است که روش اساس " یافزون گرد اریو بس یاست سعادتمند باش یو شهد در آن جار ریکه ش ینیدر سرزم " ■
 هیموثر نبود. بخش لعنت و برکت از تثن ويسنار نيا رهرگز ب لیاسرائ یحال، نافرمان نيمنحصر به فرد برکت دهد. با ا یا وهیرا به ش لیاست که اسرائاين خود 

 يیو لعنتها ،کنند یرویاز خدا پ در صورتی که رد،یگیکه به آنها تعلق م یفراوان زانیم ازمهم است. آنها به طور خاص  اریبس میفرزندان ابراه خيدر فهم تار 27-29
 است.  یهااز نافرمان یکي لیاسرائ خيشنوند. تارمیکنند،  یچیسرپ خداکه از  یشود، در صورت یم لیکه به آنها تحم
 مراجعه شود به) ردیگ یاست اغلب مورد استفاده قرار م یو مصر یتسيرگادر هر دو اسناد او  یعبارت فن کيشود"  یو عسل پر م ریکه با ش ینیعبارت "سرزم

 (.20: 31؛ 3: 27؛ 9: 26؛ 9:  11؛ 3: 6 تثنیه؛ 13: 16؛ 8: 14؛ 27: 13 اعداد؛ 20:24، لوقا 3: 33، 5: 13، 17، 8: 3خروج 

NASB  )9الی  4: 6)به روز شده 
و 6قوّت خود محبت کن.  یجان و با تمام یدل و با تمام یخود را با تمام یخدا هوهی5. کتاستیما، خداوندِ  یخدا هوه،ی: لیاسرائ یبشنو، ا»4
ت به فرزندانت بآنها را به7بر دل تو باشد.  م،یفرمایسخنان که من امروز تو را امر م نیا

ّ
و هنگام  ه،نشستن در خانه و رفتن به را نیو ح اموز،یدق

 ۀآنها را بر چارچوب دَرِ خان9بگذار.  تیشانیآنها را چون نشان بر دست خود ببند و چون علامت بر پ8و برخاستن، از آنها گفتگو کن.  دنیخواب
 بنگار. شیخو یهاخود و بر دروازه

 ااست که "ب یبدان معن ني. ادیمشاهده کن 1: 4کامل را در  ادداشتي( است. امری BDB 1033 ،KB 1570 ،Qal) یعبر یمایشفعل  نيا" "بشنو 4: 6
مراجعه ) هشد میعبادت تنظ یآن است که در دوره ها یبه معنا هیدر تثن فعل نياست. استفاده از ا پیمان انجیلیتمرکز  نيشود." ا یکار انجام م نيا دنیشن

 نی(، تا همقبل از میلاد 516معبد دوم ) گار، از روز 6-4: 6تثنیه دعا در  ني. اه استمورد استفاده قرار گرفت و (10-9: 27، 3: 20، 1: 9، 1: 5، 1: 4شود به 
 است. مانيآنها به ا یشود. اعتراف مرکز یدر صبح و عصر و در هر مراسم عبادت، تکرار م انيهوديامروز توسط 

■  

NASB, NKJV, 

NET, NIV " سرور یکی" 
NRSV, TEV  "" سرور تنها 

NJB "تنها یهوه" 
LXX " سرور یکتا " 

JPSOA " سرور تنها " 
REB "سرورما یک خدا" 
مشخص نشده  یبه طور متن یمرکز اتیاله قتیحق نيکه ا رفتيپذ دياست )اگر چه با یهودي انيهودي قيتصد یستون مرکز نيوجود ندارد. ا فعلی چیه

 بود. یمحل چندين بعلبر  انیانعکن دیتأک ژهيو به و گانشيهمسا چندخدا پرستاناز  زيمتما اریبس لیاست(. اسرائ

 موضوع خاص: یکتاپرستی

SPECIAL TOPIC: MONOTHEISM 

کرد که واقعیت بیش از دنیای فیزيکی است )اين امر نشات گرفته از رخدادهايی بود که خارج از کنترل انسان بودند نوع بشر همیشه احساس می
 ها، رخدادهای جوی و آب و هوايی، و مرگ(.ها، خسوف و کسوف؛ شهاب سنگتوفانمانند 

کردند، اند که ظاهرا برای زندگی بعدی ، که آن را در ادامه اين زندگی تصور میگويند اشیايی در گورهای اولیه انسانها يافتهانسانشناسان به ما می
 بودند.

سال قبل میلاد مسیح شروع شد.  8000تا  10000وب تیگريس، رودخانه فرات(، که حدود نخستین تمدن مکتوب، تمدن سومری است )در جن
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کردند. که بیشتر همانند انسانها بودند و ضعفهای آنها را داشتند. نوشتند، ديدگاه خود از خدايان و تعاملات با آنها را بیان میآنها در اشعاری که می
 اند.ه شوند، وجود داشتهسنتهای آنها به مراتب قبل از اينکه نگاشت

 خداشناسی در اين دوره تحول يافت
 همزادگرايی به .1
 چند خدايی به .2

 يک خدای برتر )دوالیسم( .3

مفهوم "يکتاپرستی" )فقط و فقط يک شخص، يک خدا بدون شريک(، نه فقط "خدای ارشد" در چند خدايی يا خدای نیکی در دوالیسم ايرانی 
قبل میلاد(. فقط يک استثنای نادر در مصر )آمِنهُوتِپ چهارم، که به آخِناتِن هم معروف  2000ابراهیم و يعقوب، )زرتشتی(، فقط برای اسرائیل است )

 J. Assmann  ،The Mindکرد(. به قبل از میلاد، که آتن، خدای خورشید را به عنوان تنها خدا، پرستش می 1361تا  1386يا  1350تا  1367بود، 

of Egypt  مراجعه کنید. 217و  216صفحات 

 اين مفهوم در عبارات مختلف در عهد عتیق بیان شده است
 8:23، اول پادشاهان 33:26، تثنیه 9:14، 8:10"هیچکس مانند يهوه يا الوهیم"، سفر خروج  .1
 21و  45:6، 8و  44:6، 45:21، اشعیا 22:32، دوم سموئیل 2:2، اول سموئیل 32:39، 39و  4:35"هیچکس در کنارش نیست"، تثنیه  .2

 2:19، يعقوب 2:5، اول تیموتائوس 6و  8:4، اول قرنتیان 3:30، رومیان 6:4"يهوه تنهاست" تثنیه  .3

 10:6، ارمیا 7:22"هیچکس مانند تو نیست" دوم سموئیل  .4

 37:16، اشعیا 86:10"تو تنها خدايی" مزمور  .5

 43:10اشعیا "، .پیش از من خدايی مصوّر نشده، و پس از من نیز نخواهد بود " .6

 22و  6و  45:5غیر از من کسی نیست؛ .... من يهوه هستم و ديگری نیست؛" اشعیا " .7

 45:7"او منشا همه چیز است"، اشعیا  .8

 18و  45:14"هیچ کس ديگری نیست، هیچ خدای ديگری نیست"، اشعیا  .9

 45:21"هیچکس غیر از من نیست"، اشعیا  .10

 46:9نیست"، اشعیا "هیچ کس ديگری...... هیچکس مثل من  .11

ايسم" يا يکتا شناسی عملی درک توان به صورت "هِنوتهای ظاهر شد. اظهارات اولیه را میبايد اذعان داشت که اين دکترين قاطع به شیوه پیشرفته
، 5الی  20:2، 15:11روج (، ولی فقط يک خدا برای ما وجود دارد )سفر خ18:21، اول پادشاهان 24:15کرد )خدايان ديگری هم وجود دارند، يوشع 

 (.9الی  136:1، 86:8، 83:18، مزمور 8:23، اول پادشاهان 32:12، 10:17، 14و  6:4، 5:7تثنیه 

،تثنیه 3و  20:2، 9:14، 8:10شوند، ابتدايی هستند )سفر خروج متون اولیه که با مشخص کردن وحدانیت )يکتا شناسی فلسفی( شروع می
 شوند.( ديده می9و  46:5، 22و  18و  14و  45:7، 8و  44:6، 11و  43:10) 46الی  43کامل و قابل رقابت در اشعیا  (. ادعاهای33:26،  39و  4:35

 دهد، به عنوان مثالارزش جلوه میعهد عتیق خدايان ملتها را بی

 41:7، 40:19، 37:19 17:8، 2:8، اشعیا 18الی  135:15، 8الی  115:4، مزمور 19:18، دوم پادشاهان 4:28تثنیه  –مخلوقات انسانها  .1
 9:10، مکاشفه 5الی  10:3، ارمیا 7و  46:6، 12و  44:10، 29و  24و 

 9:20، مکاشفه 10:20، اول قرنتیان 19:3، 8:19، اشعیا 106:37، مزمور 32:17تثنیه  –شیاطین  .2

 8:19، 2:5، ارمیا 14:22، 10:8، 2:5، ارمیا 41:29، 2:18، اشعیا 31:6، مزمور 17:15، دوم پادشاهان 32:21تثنیه  –پوچ، خالی  .3

 9:20، مکاشفه 10:20، 5و  8:4، اول قرنتیان 5:7، 2:11، ارمیا 37:19، اشعیا 13:9، دوم قرنتیان 32:21تثنیه  –خدايانی نیستند  .4

گیرد. عیسی آن را الهام می 6:4ز تثنیه ا 2:19و يعقوب  2:5، اول تیموتائوس 4:6، افسسیان 6و  8:4، اول قرنتیان 3:30عهد جديد در رومیان 
کند. عهد عتیق و همچنین عهد جديد، به عنوان اولین فرمان نقل قول می 10:27، انجیل لوقا 30و  12:29، انجیل مرقس 37و  22:36در انجیل متی 

 کند.( را تائید می1:1هوه، سفر پیدايش کنند )شیاطین، فرشتگان( ولی فقط يک خالق يعنی خدا )يواقعیت ساير موجودات معنوی را تصريح می

 شودها مشخص میوحدانیت انجیلی با اين ويژگی
 شود(خدا تنها و منحصر به فرد است )هستی شناسی در نظر گرفته می .1
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 (3:8، 27و  1:26خدا فرد است )رجوع شود به سفر پیدايش  .2

 (10الی  103:8، مزمور 9:17، ناحوم 34:6خدا اخلاق است )رجوع شود به سفر خروج  .3

(. خدا حسود است )سفر خروج 2( برای دوستی و رفاقت )يعنی شماره 27و  1:26ها را در شکل خود ايجاد کرد )سفر پیدايش خدا انسان .4
 (6و  20:5

 در عهد جديد

 خدا دارای سه شکل ابدی است )به موضوع خاص: تثلیث مراجعه شود( .1
 (3و  1:2، عبرانیان 19الی  1:15، کولسیان 14الی  1:1انجیل يوحنا خدا بطور کامل در عیسی ظاهر شد )رجوع شو به  .2

 2:6، فیلیپیان 5:21، دوم قرنتیان 10:45، انجیل مرقس 53برنامه ابدی خدا برای انسان فانی رستگار، قربانی کردن تنها پسر خود است )اشعیا 
 ، عبرانیان(11الی 

است که  نيکند پاسخ ما به خدا ا یاست که ادعا م یقو دیتأک کي نيا" قوّت خود محبت کن یجان و با تمام یدل و با تمام یخود را با تمام یخدا" 5: 6

-27: 10 قا؛ لو34-29: 12 قس؛ مر 38-36: 22 یکل ذات قانون )مت ديیتأ یبرا 19:18 ويانبا لا  بیدر ترک هيآ نياز ا یسیکند. ع ریکل شخص ما را درگ
 ( استفاده کرد.38

به عنوان  يهوهاطاعت به عهد  وندیپ یبرا هی( است. مشخصه تثنکامل BDB 12 ،KB 17 ،Qal)هستند شق" ا"عمومنین است که  نيفرض بر ا
را  10 :5کامل در  يادداشت(. 20 ،16 ،6: 30؛  9: 19؛ 3: 13؛ 13 ،1: 11؛ 10:12؛ 9: 7؛ 5: 6؛ 10 :5 مراجعه شود به)است از عشق به او  یشواهد

 .مطالعه کنید
 ،6 ،2: 30؛ 16 :26؛ 3: 13؛ 13 :11؛ 12 :10؛ 29 :4مراجعه شود به روند )ینشان دادن فرد کامل به کار م یاصطلاحات "قلب" و "روح" اغلب برا

10.) 
؛ 19 ،7: 2؛ 30الی  20: 1مراجعه شود به پیدايش کند ) یم فیو انسان توص وانینفس( را در ح یعني) یاتیح یروی( نBDB 659اصطلاح "روح" )

 دارد. اشارهپرشور  ليبه تما نجاي(. در ا21-19: 3 جامعه؛ 4: 146؛ 30 ،29: 104 مزامیر؛ 15الی  14: 34يعقوب ؛ 22 :7
ه شرط به "قلب"، "روح"، "ممکن س ني(. ا25: 23مراجعه شود به دوم پادشاهان "قدرت" است ) اي" ی"فراوان ی( به معناBDB 547"ممکن است" )

 .شده استتکرار  دیتأک ی( سه بار براBDB 481اصطلاح "همه" )است.  "همهعبارت " همسو با ن،يفرد کامل است، بنابرا عرفاست" م
به انواع  نهاي(. هر کدام از ا37-25: 10؛ لوقا 30-29: 12 قس؛ مر 40-34: 22 یکند )مت ین را برجسته ممیفرا نيعنوان بزرگتر به یسیفرمان ع نيا

دو قانون، خدا  نيبود. ا عهد جديدبه  عهد عتیقدوره گذار از  کيو رسولان  یسیع یدرک کرد که زندگ ديحال، با نيشود. با ا یم اطلاق هوديمختلف رهبران 
 !است دياز عهد جد ی( مطمئنا خلاصه ا18 :19)لوقا  بدار دوست برادرت را ( و 5: 6تثنیه ) بداررا دوست 
 :، مراجعه کنید بهپاسخ دهند" ديبا عهد عتیق نیبه قوانعهد جديد سوال، "چگونه مؤمنان  نيا یبرا

1. How to Read the Bible for All Its Worth ،Douglas Stuart169-165 فحه، ص 

2. Cracking Old Testament Codes، D. Brent Sandy  وRonald L. Giese ، 125-123صفحات. 

 " "اين سخنان" اشاره به پیمان يهوه دارد که از طريق موسی ارائه شد."این سخنان 6: 6

 یبه معناهمچون عهد جديد،  عهد عتیقدر  دیدهد. تاک یفرد را نشان م کي یزندگ میتمرکز مستق ،ی(، در زبان عبرBDB 523قلب ) " بر دل تو باشد"  ■
، "با تمام ذهن شما"، عهد جديد؛ 10، 6، 2: 30؛ 16: 26؛ 3: 13؛ 18؛ 13: 11؛ 12: 10؛ 6؛ 5: 6؛ 29: 4 مراجعه شود به تثنیهبود، ) یداخل یوفادار

 یديجد مانیپاست و  یقانون خارج کيکه  ميقد پیمان انیم نیدروغ یزياوقات تما ی(. ما گاه27: 10انجیل لوقا  ؛30: 12 مراجعه شود به انجیل مرقس
در  یحال، حت نيکند. با ا یم دی" تاکديکه بر "قلب جد  ميریگ یم 34-31: 31ارمیا را از سو برداشت  ني. ما احتمالا امیکن یم جادياست، ا یداخل مانيکه ا

 کند. تيخود هدا یرا نسبت به خداوند، خدا شيها زهیکل شخص، اعمال و انگ که، فرد مؤمن انتظار داشت عهد عتیق

ت به فرزندانت بآنها را به " 7: 6
ّ

تنها استفاده است.  نيا Pielکردن" است و در  زی"ت یبه معن کامل( BDB 1041 ،KB 1606 ،Piel" فعل ) اموزیدق

صبح و  ديبا امیکنند تا ادعا کنند که ش یاستفاده م هيآ نيها از اربیاست.  هيآ نيا یاصل دیرسد تاک ی"تکرار" است. به نظر م یبه معن Ugariticاصطلاح در 
سبک  و مانياست که ا نيوالد تیمسئول ني. امیروزانه صحبت کن یها تیفعال یها نهیخود در تمام زم یزندگ یدر مورد اراده خدا برا ديعصر تکرار شود. ما با

 یدوره ها نيا اني(. جالب است که جردینیبب 9: 4در  يادداشت کامل را؛ 46: 32؛ 19: 11؛ 25-20: 6؛ 9 :4مراجعه شود به تثنیه ) تعیین کنندرا  یزندگ
تکرار  6: 22امثالدر  نيوالد تیبر مسئول دیتأک ني. اشبیه است 22الی  20: 6امثال  و 6-2: 139مزامیر مشابه  یادب یالگو کيبه  سيتدر یمختلف برا
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 کند! لیآن را تکم تواندیاما مطمئنا م ،ردیرا بگ نيآموزش والد یجا تواندیمدرن ما نم یسایشود. مدرسه کلیم

( LXX مراجعه شود بهاصطلاح به عنوان استعاره ) نيرسد ا یبه نظر م " بگذار تیشانیآنها را چون نشان بر دست خود ببند و چون علامت بر پ " 8: 6

گرفتند و شروع  یکلمه م یواقع یمتن را به معنا نيها اربیحال،  نيخداوند است. با ا وهیش یبرا یآموزش یفرصت ها نهیزم ني. اردیگ یمورد استفاده قرار م
کتاب مقدس انتخاب شده از تورات بود. همان  ی( متصل کردند که حاونیلیفیکوچک )ت جعبه کيدر اطراف دست چپ خود با  یبند چرم کي دنیبه پوش
 ذکر شده است. 5: 23 یمتانجیل و  18 :11 تثنیهدر  زین (BDB 377)"پیشانی"  اي" پیشانی بند" نيخود متصل بود. ا یشانیبه پ زیجعبه ن

 یبلکه در زندگ یخانوادگ یاست که خدا نه تنها در زندگ نينماد یدوباره حربه ا نيا " بنگار شیخو یهاخود و بر دروازه ۀآنها را بر چارچوب دَرِ خان " 9: 6
( خانه اغلب به عنوان محل BDB 265آستانه ) از آنجا که(. 24، 15: 22، 19: 21 مراجعه شود به ،يعنی دروازه)نیز بايد نقش داشته باشد  ما  یاجتماع

: 12 يعنیفصح قرار داده شد،  دیکه خون ع يیجا یعني) است خداحضور  معرف و نمايانگر یهوديشود، در جهان یم دهيد یو روم یونانيدر جهان  یطانیش
7 ،22 ،23.) 

 یهاجعبه نيشهر(. معمولا ا یها)به عنوان مثال، دروازه کنندو عدالت اشاره  ی( ممکن است به محل نشست اجتماعBDB 1044شما" ) یها"دروازه
 .16-11، 10-1: 13و خروج.  21-13: 11؛ 9الی  4: 6تثنیه : هستندچند قسمت از کتاب مقدس  یرب )مزدوج( حاود یکوچک و نشانگرها

NASB  )15الی  10: 6)به روز شده 
بزرگ و  یسوگند خورد که به تو بدهد، به شهرها عقوبیو اسحاق و  میپدرانت ابراه یدرآوَرَد که برا ینیتو را به سرزم تیخدا هوهیچون »10

 تانو تاکستانها و درخ ،یاکنده شده که خود نکنده یو حوضها ،یااکندهیآکنده از هر نعمت که خود ن یهاو خانه11 ،یاکه خود بنا نکرده ییکوین
به در  یبندگ ۀمصر، از آن خان نیخداوند را که تو را از سرزمآنگاه به هوش باش مبادا 12 ،یشو ریو چون خورده س ،یاکه خود نکاشته یتونیز

 رامونِ یپ اقوامِ  انِ یخدا یعنی ر،یغ انِ یخدا14بترس و او را عبادت کن، و تنها به نام او سوگند بخور.  شیخو یخدا هوه،یاز 13. یآورد، فراموش کن
 نیزم یبر تو افروخته شود و تو را از رو تیخدا هوهیاست، مبادا خشم  وریغ ییتوست، خدا انیتو که در م یخدا هوهی رایز15مکن،  یرویخود را پ

 نابود سازد.

خود،  ی(. او خانه ها16 :15 مراجعه شود به پیدايشداشته باشد ) اریرا در اخت نایکنعان نیخواهد سرزم یم لیدهد که اسرائ ینشان م نيا 11الی  10: 6

مراجعه )ها را تامین کرده، نه منابع او نيپروردگار است که ا نيد که انفراموش ک ديکند که او نبا یم دیتاک 12آيه حال،  نيگرفت. با ایتاکستانها را مها و نیزم
خود را از دست  یهااکستانها و تنیها، زمرخ خواهد داد. آنها خانهآن عکس کنند، را فراموش  يهوه(. اگر آنها 2: 103مزامیر ؛ 20-11: 8؛ 9: 4شود به 

 آن را حفظ کرد. یرا آغاز کرد، اما اطاعت انسان بر اساس پیمانروابط  ی(. عشق اله48-27: 28 مراجعه شود بهدهند )یم

؛ 4: 2در  Qal . Niphalريشه شود، اما معمولا در  یاستفاده م هیاغلب در تثنامری ) BDB 1036 ،KB 1581 ،Niphal" فعل )"به هوش باش 12: 6
 !همراه است "دیو معمولا با حس "مراقب باش شود  یم افتي 8: 24؛ 9: 23؛ 9: 15؛ 30 ،19 ،13: 12؛ 16 :11؛ 11 ،6: 8؛ 12 :6؛ 23 ،15 ،9: 4

: 8؛ 12 :6؛ 31 ،23 ،9: 4مراجعه شود به است ) هیدر تثن یهشدار عاد کغیر کامل( ي BDB 1013 ،KB 1489 ،Qalفعل ) "مبادا فراموش کنی" ■

 .(19: 25؛ 7: 9]دو بار[؛  19 ،14 ،11

آمد  لیبار به اسرائ نیاول یاست که فضل خدا برا هیمداوم کتاب تثن تاکید نيا " به در آورد یبندگ ۀمصر، از آن خان نیخداوند را که تو را از سرزم " ■
 د.نشویم مشخصلوتر(  نیبه عنوان فضل )مارت عهد جديدبه عنوان قانون و  عهد عتیق(. متاسفانه 2: 6؛ 29 :5؛ 10: 4مراجعه شود به تثنیه )

 شود: یموعود م نیوارد سرزم روزمندانهیکه پ یانجام دهد وقت يهوهبه سمت  ديبا لیدهد که اسرائ یرا م زیچ نيچند هيآ نيا 6:13

 غیر کامل BDB 431 ،KB 432 ،QAL -شما"  ی"ترس تنها خداوند، خدا .1

 غیر کامل KB 773 ،QAL، "خدمت" BDB 712 -"عبادت او"  .2

 مراجعه کنید. 11 :5در  به يادداشت کامل. غیر کامل BDB 989 ،KB 1396 ،Niphal -"به نام او قسم بخور"  .3

 شود. یاستفاده م یموس یموارد شامل پرستش و اغلب در نوشته ها نيهمه ا

. طانیاو با ش بلهدر مقاکرده باشد، نقل قول  10 :4 یرا در مت هيآ نيا یسیرسد ع یبود. به نظر م يهوهاظهارات به نام  ل،یاسرائفرقه ای از عبادت  یبخش
او را منعکس  تیدو اصطلاح اساسا مترادف هستند. نام خدا شخص نيدهد که ا یدهد، که نشان م یم رییبه کلمه "عبادت" تغ 13او کلمه "ترس" را در بند 

 کرد.می
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 اضافه میکند: 13اين آيه يک الزام ديگر را به فهرست آيه  14: 6
 غیر کامل BDB 229 ،KB 246 ،Qal –"خدايان غیر را پیروی مکن" 

 در اينجا، عبادت خدای باروری کنعانیان اکیدا قدغن شده است.

 را مطالعه کنید. 3: 1( هستند. موضوع خاص در BDB 43) ( و اِلBDB 43اينها اصطلاحات اِلوهیم ) خدایان.... خدایان"" ■

مراجعه شود ) ندااو ساخته شده تینیو ع ريکه در تصو يیآنها درخواهد  یهدف خلقت بود. خداوند م نيا"  توست انیتو که در م یخدا هوهی رایز " 15: 6

 (.20: 28 یو مت 14: 7 شعیا)ا میباشد« خدا با ما» یامانوئل است که به معن تیحیمفهوم مس ني( ساکن باشد. ا27-26: 1 به پیدايش 

 یاصطلاح عبر نيا( در نسخه انگلیسی "خدای حسود" نوشته شده و این تفسیر در رابطه با اصطلاح به کار رفته در متن انگلیسی است)  "خدای غیور" ■
کلمه عشق  کي(. حسادت کنیدتوجه   24: 4به يادداشت ؛ 9: 5؛ 24: 4مراجعه شود به تثنیه ، BDB 888باشد )« دوحس» اي« پرخاشگر» یتواند به معنا یم

انسان و خانواده  طيکه در شراعشق خدا به انسان است  گريد ديیتأ ني. اميدارند، حسود داريو پا قیعشق عم کي برايمانکه  یکسان در مورداست. ما فقط 
 .را مطالعه کنید 15 :2در  خاصشده است. موضوع  انیب

اندازه هم همان به ، را نشان میدهد عشق خدا اندازه که مکاشفههمان به  " نابود سازد نیزم یبر تو افروخته شود و تو را از رو تیخدا هوهیخشم  " ■
، غیر کامل BDB 354 ،KB 351 ،Qalدهد )یقرار م ریکند، ما را با خشمش تحت تأث یکه ما را با عشقش غرق م یدهد. همان کتابیخشم خدا را نشان م

 :1 بی، به ترتکامل BDB 1029 ،KB 1552 ،Hiphil"نابود کردن"  ايو "پاک کردن"  13 :6؛ 14: 2داوران  ؛17-16: 31؛ 17-16: 11 مراجعه شود به 
 وهیاست. همانطور که خداوند از ش : 7با  9: 5 تثنیه سهيعشق خدا و خشم او، مقا نیدرک رابطه ب یراه خوب برا کي(. 24 :9 يوشع؛ 20 :9؛ 22 :2؛ 27

دارند یکه او را دوست م یهزارم کسان یمان به نسلهاي، او از برکت ارا دنبال میکندسوم و چهارم  یاز پدر تا پسر به نسل ها تي، گناه اولوکرده ديبازد یزندگ
 (.21: 28 مراجعه شود به اشعیانامد ) یاو" م بيو غر بیخشم خدا را "کار عج ای. اشعمیشود خشم خدامنتهی به خداوند پشت پا زدن به عشق کند. یم ديبازد

NASB  )19الی  16: 6)به روز شده 
ه آزمود ازما،یخود را م یخدا هوهی»16 او را که به تو امر فرمود، نگاه  ضیخود را، و شهادات و فرا یخدا هوهی یفرمانها17. یچنانکه او را در مَسَّ

که خداوند سوگند خورد به پدرانت  کوین نیو به آن سرزم یآر، تا سعادتمند باش یاست به جا کویآنچه را که در نظر خداوند درست و ن18دار. 
د، چنانکه خداوند وعده فرموده است. یرو شیو تا او دشمنانت را از پ19 ،یتصرف کن بدهد داخل شده، آن را

َ
 تو بران

ه آزمود ازما،یخود را م یخدا " 16: 6 است که  داديرو کيمرجع  نيشد. ا ینامگذار (BDB 650مسه )، آزمون"مکان به نام " نيا" ی چنانکه او را در مَسَّ
مراجعه شود به ) ختنديکه مردم در برابر خدمت و حضور خداوند گر يی(، جاکامل BDB 650 ،KB 702 ،Piel" شياتفاق افتاد. )"آزما 7-1: 17 خروج در 

(! غیر کامل Piel" شي)"آزما دیکار را دوباره انجام نده ني(. ا4-3 انی؛ عبران8: 95 مراجعه شود بهدادند ) شانرا ن نداشتن ايمان(. آنها 8: 33؛ 22: 9تثنیه 
 (.12: 4؛ لوقا 7: 4 یمورد استفاده قرار گرفته است )مت طانیدر تجربه وسوسه شان با ش یسیتوسط ع زین هيآ نيا

مداوم بر اطاعت  دیتأک ني. ادیمشاهده کن 3: 6 ادداشت" ياو را که به تو امر فرمود، نگاه دار ضیخود را، و شهادات و فرا یخدا هوهی یفرمانها " 17: 6
، اما شود یاو آغاز متوسط و شرط  دیکند. همه عهد خدا با بشر بدون ق یم نییتع پیمانروابط  یرا برا سطحیاست و  ني( غرورآفردینیرا بب 1: 5يادداشت )
 (.25، 24، 17، 3، 2، 1: 6؛ 33، 32: 5 مراجعه شود به) دادواکنش نشان  مشروطبه صورت  ديبا

 مراجعه شود. 1: 4به موضوع خاص در  " ضیفرا ...شهادات  ...فرمانها"  ■

 سه اصطلاح هستند که شرايط اسرائیل را بیان میدارند: 18: 6
 "انجام دادن"، کامل BDB 793 I ،KB 889 ،Qal، فعل  –" دیانجام دهآنچه را که درست است، بايد " .1

a.  "راست"- BDB 449 9: 21؛ 18 :13؛ 28 ،25: 12؛ 18 :6 ثنیه؛ ت26 :15خروج " است. ارضا کننده" اي" درست" یبه معنا 

b.  "خوب"- BDB 373 II28 :12 ثنیه؛ ت6: 16 مراجعه شود به پیدايشاست"  ري، دو بار استفاده شده است "آنچه دلپذ (BDB 375 III ،
 (24آيه 

 ،3: 6؛ 33 ،29 ،16: 5؛ 40 :4به عه شود مراج، "خوب است"، غیر کامل BDB 405 ،KB 408 ،Qal -باشد" درست ممکن است با شما  ني"ا .2
 7: 22؛ 28 ،25: 12؛ 18
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 را به ارمغان خواهد آورد! ررفاه و طول عم يهوهرا حفظ کند،  نیازهای پیمان لیشود. اگر اسرائ یم افتي 28 ،25: 12که هر سه در  دیتوجه داشته باش

د یرو شیتا او دشمنانت را از پ " 19: 6
َ
، ساختار نامحدود BDB 213 ،KB 239 ،Qal"، بیرون راندنشان)"با را به آنها داد موعود  نیسرزمخداوند "  تو بران

 نيو با آن مبارزه کند. ا ديایب رونیو ب آماده باشدنبرد  یهنوز مجبور بود برا لیداد، اما اسرائ ینظام یروزی(. او به آنها پ21-16: 15 مراجعه شود به پیدايش
 (.12-1 مراجعه شود به يوشعاست ) از روی وفاداری به پیماننشان دادن خدمت به خدا و پاسخ  یخوب برا بیکتر  کياحتمالا 

NASB  )25الی  20: 6)به روز شده 
آنگاه به پسر 21 “ست؟یما به شما امر فرموده، چ یخدا هوهیکه  نیو قوان ضیشهادات و فرا نیمقصود از ا”از تو بپرسد:  ندهیچون پسرت در آ»20

ات و یما آ دگانیخداوند در برابر د22آورد.  رونیب نیاز آن سرزم رومندین ی. اما خداوند ما را با دستمیفرعون بود ۀما در مصر بند”خود بگو: 
پدرانمان  یکه برا ینیآورد تا به سرزم رونیاز آنجا ب و ما را23ساخت  انیاش نمااهل خانه یو هولناک بر ضد مصر و فرعون و تمام میمعجزات عظ

د، درآورَد. 
َ

تا  م،یخود بترس یخدا هوهیو از  میآر یرا به جا ضیفرا نیا ۀپس خداوند به ما فرمان داد تا هم24سوگند خورده بود که به ما ببخش
فرمانها را در حضور  نیا یخواهد بود که تمام نیما به ا ییپارسا25و ما را زنده نگاه دارد، چنانکه تا امروز شده است.  میسعادتمند باش شهیهم

ت به جا آورخود به یخدا هوهی
ّ

 “گونه که ما را امر فرموده است.همان م،یدق

 (.مراجعه کنید 10: 4کامل در  به يادداشتکودکان است ) معنوی بهو  یمستمر بر آموزش روحان تاکید نيا 20: 6

ممکن  نيا ني. بنابرارا تعريف میکنندمرده اند و فرزندان آنها داستان  ینیاست که شاهدان ع ني( ا33الی  20يعنی آيات ) متن نيا رمنتظرهیجنبه غ
؛ 25الی  20: 6تثنیه  ؛15-14: 13؛ 27، 26: 12خروج ..."،  ديبگو ديا باپرسند ... شم یفرزندان شما م ی"وقت یعني)شود  یجبر لفرمو کيبه  لياست تبد

 (.24-21، 7-6: 4 يوشع

 يوشع، 9-5: 26)بیان میکند  خروجتا  میابراه یاز فراخوان يهوهرا با  لیاسرائ مانيکه سفر ا باشد یعباراتچندين از  یکي 24-20: 6ممکن است که 

 (.136؛ 105؛ 78؛ 77ر یما، مز 2-13: 24

 مراجعه شود. 3: 4" به يادداشت "دستی نیرومند 21: 6

داشتند،  هدوره حدود هجده ماه کيآفت ها  نيبود. ظاهرا ا یمصر انياز خدا یکي هیقضاوت عل کياز آنها  کيمصر است. هر  بلایاشاره به ده  نيا 22: 6
است که او با  نيمن ا یدهد، اما اعتقاد شخص ليتر تحو عيسر اریتواند آنها را بس یخدا م ،دنوجود دار  یعیطب یها دهياز پد یباشد که برخ نياگر فرض بر ا

 .ندبود ی هماز مردم مصر یکرد. مخلوقات فراوان که مصر را ترک کردند شامل برخ یم یهمکار يهوديان نیها و همچن یمصر مانيا

آنها  یبقا ی( برا2و  شهی( هم18مراجعه شود به آيه ، BDB 375 III) به خاطر خودش( 1اطاعت از دستورات خدا ) یرا برا لیاسرائ یايمزا هيآ نيا 24: 6
(BDB 310 ،KB 309 ،Pil به عنوان ساختار نامحدود )بیان میدارد (19 ،16: 30؛ 1: 8؛ 1: 4 مراجعه شود بهمردم ) کي. 

■  

NASB, NKJV, 

TEV "همیشه" 
NRSV "ابدی" 

NJB "برای همیشه" 

مراجعه رود ) یبه کار م یداريپا یاستعاره برا کيبه عنوان است که ( BDB 398( و "روز" )BDB 481ساختار "همه" ) کيکلمه  یواقع یبه معنا نيا
مراجعه  316 فحهص ،Robert B. Girdlestone ،Synonyms of the Old Testament ، به 1: 52مزامیر ؛ 5: 6 پیدايش؛ 33 :28، 29: 5 شود به

 (.شود

( به عنوان 6: 15مراجعه شود به پیدايش ) يهوهو اطاعت بعد از آن توسط  میابراه یهو اعتقاد اول مانيهمانطور که ا"  خواهد بود نیما به ا ییپارسا " 25: 6
مراجعه  16 :1  : عدالت درخاص. به موضوع پیمان از جانب اسرائیل، همینطور هم اطاعت از (13: 24 مراجعه شود بهشده است ) رفتهيپذ زی" نپارسايی"

 .دیکن
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ت به جا آوربه ...فرمانها را  نیا یتمام " ■
ّ

 :دیوعده ها توجه داشته باش نيا و مشروط یتکرار تیماه به " میدق

)دو  17، 3، 2: 6؛ 32، 29، 12، 10، 1: 5؛ 40، 9 ،6: 4مراجعه شود به ، غیر کامل BDB 1036 ،KB 1581 ،Qal -" می"اگر ما مراقب باش .1

 بار(

توجه  1: 5 به. 25، 24، 18، 3، 1: 6؛ 32، 27، 15، 1: 5 ،6: 4مراجعه شود به  ،نامحدود BDB 793 ،KB 889 ،Qal -مشاهده"  ی"برا .2
 .دیداشته باش

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل 
 قطعی.

 ؟ارتباط داردده فرمان  با 6فصل  .1

 وجود دارد؟ پیمانبر اطاعت از  دیچرا تاک .2

 ست؟یچ دیو توح تیحیمس ،چند خدا پرستیارتباط آن با  یو چگونگ ستیچ 6-4: 6تثنیه  تیاهم .3

 ست؟یفرزندانشان چنسبت به مومن  نيوالد تیمسئول .4

 هم عهد عتیق و هم عهد جديد را توضیح دهید." در پارسايیاصطلاح " کاربرد انجیلیو ای  شهيرمعنی  .5
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 7تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 

 مردم منتخب زندگی در کنعان مردم خود خدا اسرائیل ملتی جدا

 5الی  1: 7 6الی  1: 7 6الی  1: 7 6الی  1: 7

 11الی  6: 7   انتخاب و محبوب خدا

  11الی  7: 7 11الی  7: 7 11الی  7: 7

 نعمت اطاعت  نعمت اطاعت 

 16الی  12: 7 16الی  12: 7 16الی  12: 7 15الی  12: 7

7 :16    

    قدرت يهوه

 26الی  17: 7 26الی  17: 7 26الی  17: 7 20الی  17: 7

    24الی  21: 7

    26الی  25: 7

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  7مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 گراف دومپارا .2 

 پاراگراف سوم و غیره .3 

 

                                                           

ها را هر ترجمه جديد، پاراگراف باشند.بندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده میتقسیم  *7
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه ف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری است.هر پاراگرا تقسیم  و خلاصه کرده است.

خوانید، از خودتان سوال کنید که کدام ترجمه متناسب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما ابتدا همانطور که متن را می گیرد.می

تنها وقتی  های جديد را مقايسه کنیم.ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخهسعی کنیم موضوعات آن )پاراگراف بايد کتاب مقدس را بخوانیم و
فقط نويسنده اصلی الهام گرفته  توانیم هدف اصلی نويسندگان را دريابیم که با پیروی از منطق و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.می

خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول زندگی  خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند. -است 
 . نامهواژه توجه داشته باشید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده است: دارند.

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
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 مطالعه عبارت و کلام

NASB  )5الی  1: 7)به روز شده 
د،  اریدرآورَد، و اقوام بس یرویتصرفش به آنجا م یکه برا ینیتو را به سرزم تیخدا هوهیچون »1

َ
 ان،یجِرجاش ان،یتّ یح یعنیرا از برابر تو بران

مور
َ
 میدستِ تو تسل بهآنها را  تیخدا هوهیو چون 2از تو هستند،  رومندتریرا که هفت قوم بزرگتر و ن انیبوسیِ و  انیحِو ان،یفِرِزّ  ان،یکنعان ان،یا

وصلت منما؛ دخترت را به پسر  شانیبا ا3رحم مکن.  شانیمبند و بر ا مانیپ شانیکامل بسپار و با ا یرا به نابود شانیا ،یکند تا مغلوبشان ساز
کنند. آنگاه خشم  عبادترا  ریغ انِ یمن منحرف خواهند کرد تا خدا یِ رویفرزندانت را از پ رایز4. ریپسرت مگ یا برار  شانیمده و دختر ا شانیا

 شانیستونها د،یرا در هم بشکن شانی: مذبحهادیکن نیچن شانیبلکه با ا5سرعت نابود خواهد ساخت. خداوند بر شما افروخته شده، شما را به
رد نما

ُ
ش د،ییرا خ

َ
 .دیرا به آتش بسوزان شانیا ۀدیتراش یو بتها د،یرا قطع کن شانیا یهارَهیا

 را مطالعه کنید. 4: 1موضوع خاص: ساکنان پیش از اسرائیل کنعان در  "انیتّ یح " 1: 7

 متفاوت است )يعنی کنعانی يا آموری(. 1يا  3، 5، 7، 10لیست اقوام از  "هفت قوم" ■

 شود: یدر کنعان اعمال م یا لهیقب یبه گروه ها لیپاسخ اسرائ ید که به منظور اعطانوجود دار  فعل نيچند 5الی  1: 7
 ،یاستعار نجا،ي؛ در ا6: 16 پادشاهانکلمه "افتادن" است. دوم  یواقع ی، به معناکامل BDB 675 ،KB 730 ،Qal، 1آيه  –پاک شود"  دي"با .1

 مراجعه شود 2آيه "پاک کردن"، به 

 یکار را برا نيو خدا ا 3: 21 اعداد؛ 23مراجعه شود به آيه ،  کامل BDB 678 ،KB 733 ،Qal، 2آيه  –دهد"  لياز شما تحو بلرا ق"خدا آنها  .2
 16: 14اول پادشاهان انجام خواهد داد به خاطر گناه من در  لیاسرائ

 20 :21؛ 25 :9خروج  مراجعه شود به، "smite"، کامل BDB 645 ،KB 697 ،Hiphil، 2آيه  –" دیآنها را شکست ده دي"شما با .3

 )دو بار( 2: 7)دو بار(؛  6: 3؛ 34: 2مراجعه شود به ، نامحدود مطلق BDB 355 ،KB 353 ،Hiphil، 2آيه  –"کاملا نابود"  .4

 12 :34؛ 32 :23خروج  مراجعه شود به"، مانیپ چی، "برداشتن ه غیرکامل BDB 503 ،KB 500 ،Qal، 2آيه  –" مانیپ کي جادي"ا .5

 8: 13، 16مراجعه شود به آيه ،  غیرکامل BDB 335 ،KB 334 ،Qal، 2آيه  –" ديی"به آنها نگو .6

"، نیکلمه "نه به عنوان قانون سون یواقع ی، به معناغیر کامل BDB 368 ،KB 364 ،Hithpael، 3آيه  –" دیازدواج کنمیان خودتان  دي"شما نبا .7
 23:12يوشع ؛ 9: 34 مراجعه شود به پیدايش

(؛ 24 :23) 13 :34؛ خروج 3: 12مراجعه شود به، غیر کامل BDB 683 ،KB 736 ،Qal، 5آيه  –" ديببر نیخود را از ب یقربانگاه ها دي"شما با .8
 1: 31دوم تواريخ ؛ 12 :23 پادشاهاندوم 

 ی، نمادها18 :11 پادشاهاندوم مراجعه شود به ، غیر کامل BDB 990 ،KB 1402 ،Piel، 5 آيه -" دیکن ريا سرازمقدس خود ر  ی"ستون ها .9
 1: 31مراجعه شود به دوم تواريخ ، بعلمرد،  یبارور یاز خدا کیسنگ فال

 7 ،4: 34؛ 1: 31؛ 3: 14دوم تواريخ ؛ 3: 12؛ 25مراجعه شود به آيه ، غیر کامل BDB 154 ،KB 180 ،Piel، 5 آيه - دی" را بچرخانري"اسر .10

 یها تمي، آ7: 1 ، میکاه12: 14مراجعه شود به اول تواريخ ، غیر کامل BDB 976 ،KB 1358 ،Qal، 5 آيه -" دیرا بسوزان حکاکی شده ري"تصاو .11
 ند.سوخته ا یبت پرست انهیعام

به خدا اختصاص داده  بيتخر یبرا یزیبدان معناست که چ ني( انامحدود مطلق BDB 355 ،KB 353 ،Hiphilواژه هرم ) نيا" کامل  یبه نابود " 2: 7
. از آنجا که کنار گذاشته میشود استفاده خدا یاست که برا یزیچ ايتقدس  دهيمربوط به ا نياست. ا نباکورمفهوم  نيا یبراکلام عهد جديد شده است. 

در محدوده  ن،يآن بود. بنابرا یاز عدم استفاده از آن، نابود نانیاطم یکه برا یتوانست توسط افراد استفاده شود، تنها راه ینم ود،مقدس ب اریبس یزیچ
رحمانه است،  یب اریبه نظر بس نيمدرن ااز ديدگاه شدند. میکشته  زین واناتیزنان، کودکان و ح زی، مردان و گاه نتسخیر میشدندکه شهرها  یزمان ل،یاسرائ
؛ 55 :33د اعدا؛ 16 :15 شيدایباشد. پ 35 ،28: 10يوشع در  شخیلا  اي 6 يوشعدر  اريحاتواند  یم نياز ا یمعمول بود. مثال خوب وهیش کيآن روز  راما د

 کند. یم انیرا ب کنعانیانکامل  نابودی یبرا یاتیعلت اله 13 :23 يوشع

 دهد. یفرمان را به ما م نيحفظ ا یبرا لیاسرائ یاز ناکام یخينمونه تار کي 9 وشعي "مبند  مانیپ " ■
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■  

NASB "هیچ لطفی بر آنان مکن" 
NKJV "بر آنان رحم مکن" 
NRSV "به آنان هیچ رحم نکن" 

TEV " هیچ رحمی به آنان نشان نده " 
NJB "هیچ ترحمی به آنان مکن" 

را ندارد )به نقل  نهيگز نيا لیوجود، اسرائ ني" است. با ای"مهربان اي" لی"نشان دادن م ی( به معنغیر کامل BDB 335 I ،KB 334 ،Qal) ینف فعل
 تواند! ینم يهوهکه را میبخشد  یزیکند رحمت چ یرا با شرارت آلوده م نی(. رحمت زم12 :25؛ 21؛ 13 :19؛ 16-11: 13؛ 16آيه از 

(. 17-12: 34خروج  مراجعه شود به)است  یمذهب ليدلا صرفا به  به هیچ وجه جنبه نژادی و نژاد پرستانه ندارد،موضوع  نيا"  وصلت منما شانیبا ا " 3: 7

از او دور شوند و مکاشفه ، آنان یبت پرست لیها به دل یازدواج با کنعان با شخواست مردم ینم هستند. خدا 13،  نحمیا 10عزرا در  نيدر مورد ا یعبارات اصل
 .را به فساد جهانی بکشاننداو 

 یمبن یهودياست که مفهوم مدرن  يیجا نيامراجعه شود.  13 :23 يوشع؛ 55: 33 به اعداد " من منحرف خواهند کرد یِ رویفرزندانت را از پ رایز " 4: 7
 شکل میگیرد. ی بودن استهودي یاصل دیکل مادر نکهيبر ا

رد نما ... د،یبشکن " 5: 7
ُ

 مطالعه کنید. 5الی  1: 7" فهرست کامل را در  دیبه آتش بسوزان ...دیقطع کن ... د،ییخ

ش " ■
َ
 یچوب ستون کي ني( است. اBDB 81زن" ) یخدا کي یچوب یکلمه "نمادها یواقع یاست. معنانوشته شده " اهانی"گ یدارا KJVترجمه در   "رَهیا

 اينکه. محکم میشد یچوب ستون نيهمسر زن بود و توسط ا Astartes اي Asherahمرد بود کاشته شد.  یبارور یبابل که خدا یسنگ بود که در کنار ستون
 .ستی، مشخص نبودند يا نه یدرختان حلقوآيا 

NASB  )11الی  6: 7)به روز شده 
خداوند 7. دیکه گنج اوست باش یاست تا قوم دهیشما را برگز ن،یزم یرو یقومها یتمام انی. او از مدیمقدس یقوم تانیخدا هوهی یشما برا رایز»6

که خداوند  روبلکه از آن 8 د؛یتر بودشمارقومها کم ۀشما از هم رایز د،یبود رتریقومها کث گریکه از د دیرو دل در شما نبست و شما را برنگز نیاز ا
آورد  رونیب رومندین یآورد. پس خداوند شما را با دست یبود، به جا پدرانتان خورده یرا که برا یسوگند خواستیو م داشتیشما را دوست م

را با  خودکه عهد و محبت  نیام یشما، اوست خدا، خدا یخدا هوهیکه  دیپس بدان9کرد.  هیو از چنگِ فرعون پادشاه مصر، فد یبندگ ۀو از خان
. کندیآنان را که از او نفرت کنند سزا داده، هلاک م یول10 دارد،یتا هزار پشت نگاه م آورند،یرا به جا م شیو فرمانها دارندیآنان که او را دوست م

 کنم،یکه من امروز به شما حکم م ار  ینیو قوان ضیپس فرمانها و فرا11نخواهد کرد بلکه هر که را که از او نفرت کند، سزا خواهد داد.  ریاو تأخ ،یآر
ت نگاه داربه

ّ
 .دیدق

بود  یخدمت ی( براکامل، BDB 103 ،KB 119 ،Qal -"انتخاب"  مراجعه شود به) عهد عتیق انتخاب" "قومی مقدس... خدا شما را برگزیده است 6: 7

 یخصش ینسبت به تقوا يهوهمربوط به رابطه آنها با  شتری(. "انتخاب"، مانند "مقدس"، ب1: 45؛ 28 :44 شعیا)به جز کوروش در انبود  رستگاری شهیکه هم
مراجعه شود به ملت را انتخاب کند تا جهان را انتخاب کند ) کيرا انتخاب کرد تا  لی. خداوند اسرائمنانمؤ ی" براقديساستفاده از " عهد جديدبود، مانند 

از روی  یعمل فرد کيدرون آن ملت همواره  ی. اما حترا به جهان نشان دهداو  تی( شخصBDB 872خواهد ) ی" می(. او "مردم مقدس6-5: 19 خروج
 الیحزق مراجعه شود به)باشد، بتواند با خدا باشد  پیماناز جامعه  یصرفا بخشاينکه اگر د، نه نبرقرار کارتباط با خدا  بر اساس آن فرد میتوانستبود که  مانيا

 گانهیآنها، ب انیم غیر يهوديانبود؛  انيهودصرفا ياز  فراتر ني. اپیوند داده میشدند به قانون خداوند مان،يا باشده که  لیتشک یاز افراد تحت پیمان(. جامعه 18
 (.38 :12خروج  مراجعه شود بهبودند ) یمعاهدات انتخابات رشيشدند و مجاز به پذ رفتهيپذ نهدر خانه، همه مهربانا یخارج یو برده ها نشانیدر سرزم

■  

NASB "تملک خود" 
NKJV پی نویس ،NASB "یک گنج خاص" 
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NRSV, NIV "تملک گنجینه" 
TEV ---- 

NJB "مردمش همچون گنج" 
JPSOA, REB "تملک خاص" 

NET Bible "جایزه" 

کلمه ارزش اموال ارزشمند  ني" است. اژهي"گنج و اي( 5: 19خروج  مراجعه شود به، 688و  BDB 766 Iداشتن" ) یکلمه "مردم برا یواقع یبه معنا نيا
 دي(. شا9: 2 اول پطرس؛ 14: 2 توسی؛ ت4: 135 مزامیر؛ 18: 26؛ 2: 14؛ 6: 7 مراجعه شود به) تحت پیمان استاز مردم  یاست که به صورت استعاره ا

را مطالعه  6: 4باب در  تعصب بشارتی: اصخبه همه ملت ها(. موضوع  مکاشفهگسترش دانش و  ی، برايعنیاست ) تاج يهوهجواهر  لیسرائا میگوئبامروز ما 
 .کنید

 فعلابتدا "  دیتر بودشمارقومها کم ۀشما از هم رایز د،یبود رتریقومها کث گریکه از د دیرو دل در شما نبست و شما را برنگز نیخداوند از ا " 7: 7

(BDB 365 I ،KB 362 ،Qal )مراجعه شود عشق ] یمتفاوت برا ی)کلمه ا 15 :10 ، مراجعه شود به"اتصال" است اي"با هم فشار دادن"  یبه معن کامل
 :21تثنیه . ردیگ یمورد استفاده قرار م 8: 34 پیدايشدر  لیم یبرابه کار رفته  فعل است. 17 :38 شعیا( و احتمالا ا37 :4در  قتی[، اما همان حق8به آيه 

11)  

 6-4: 9در  لیبه اسرائ يهوه یرخواهی: اعمال خخاصکند! به موضوع  ی، فضل و عشق خدا را برجسته مه لیاقت آن را نداريم، ی که، رحمتيآ نيا
 :31؛ 13 ،6: 9مراجعه شود به دوست داشتن بود ) اش، به دشواری قابلسر سختیاستبداد سخت و  لیبه دل لیاسرائ ت،یواقع کي. به عنوان مراجعه کنید

 شود! یداده م شيوضوح نما بهفضل خداوند  ل،یتوجه به شورش اسرائ(. با 27

اسحاق و  م،ی، ابراهشانخود را به پدران یکند که خدا وعده ها یم دیتأک عهد عتیقبار  ينچند " داشتیکه خداوند شما را دوست م روبلکه از آن  " 8: 7

نسل را دوست  نيا زیاو ن رايکار را کرد ز نيدهد که او ا یخدا نشان م نجاي(. اما در ا28و  26، 18، 15، 12مراجعه شود به پیدايش بخشد ) یتحقق م عقوبي
 دارد!

 شود:یاستفاده م( هیاز تثن يیها )مثالهااز حوزه یاریاست و در بس جيرا اریبس کامل( BDB 422 ،KB 425 ،Hiphilفعل  ) آورد " رونیب ....شما را "  ■
 یلفظ .1

a. 7: 29؛ 5: 24؛ 1،10: 20؛ 1: 3؛ 2:32؛ 1:44جنگ نبرد،  یارتش برا کي 

b.  ،7: 8آب از بهار 

c.  ،3،6: 16؛ 7: 9چپ 

d. 28:38؛ 14:22 دان،یم دیتول 

e.  11 :24 دیکن دیتعهدات را تول 

 یاستعار .2

a. رهیو غ 6،15: 5؛ 4:20؛ 1:27 ل،يبه موازات تحو 

b.  ،2:23محل مبدا 

c.  8: 7 ت،موازات بازپرداخبه 

d. 22:14نام بد،  اي تیتابع 

e. 2: 24؛ 22:19دادن ازدواج،  یبرا 

f. 33:18؛ 6،19: 28روزانه،  یزندگ 

g.  ،2: 31سرب 

 مربوط به همه کلمات است! نيکند. ا نییمناسب را تع یتواند معن یفقط متن م

 نی( اول1) است. در ارتباط با خريدن استفاده شده است." به قیمت خريدن" یبه معنا غیر کامل(  BDB 804 ،KB 911 ،Qalفعل ) نيا کرد " هیفد"  ■
 (.لیاسرائ یعني، 18 :24؛ 15 :15 مراجعه شود به( برده )2) اي( 51-44: 3 اعداد) ويان( و لا 17 -15: 18 اعداد؛ 22الی  1: 13مراجعه شود به خروج ) مولود
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  موضوع خاص: بها/بازخرید

(SPECIAL TOPIC: REDEEM ) 
I. عهد عتیق 

A. باشند.اساسا دو اصطلاح عبری وجود دارند که دربردازنده اين مفهوم می 

1. Ga'al (BDB 145 I, KB 169 Iکه به معنی "بهای آن پرداخت شده و آزاد است" می ) باشد. حالت ديگر اين اصطلاحgo'el  
کند که معمولا عضو خانواده است )سرپرست خانواده(. اين جنبه فرهنگی حق بازخريد مفهوم واسطه انسانی را به آن اضافه می

( از ديد الهیاتی به 29:22، اشعیا 4:14( يا اقوام )مراتجعه شود به روت 27و  25اشیا، حیوانات، زمین )مراجعه شود به لاويان 
، ارمیا 77:15، 74:2، مزمور 15:13، 6:6شود )مراجعه شود به کتاب خروج يهوه منتقل میتحويل اسرائیل از مصر توسط 

، 41:14، اشعیا 23:11، امثال 78:35، 19:14، مزمور 19:25شود )مراجعه شود به يعقوب (.. او تبديل به ناجی می31:11
 (.50:34، ارمیا 63:16، 60:16، 59:20، 8و  54:5، 26و  49:7، 48:17، 47:4، 24و  44:6، 43:14

2. Padah (BDB 804, KB 911) است. که به معنی "تحويل دادن" يا "نجات دادن " 

a.  (17الی  18:15و اعداد  15الی  13:35)کتاب خروج  تنها مولودرستگاری 

b.  (15و  8و  49:7رستگاری فیزيکی برابر رستگاری معنوی )مزمور 

c.  (8الی  130:7خواهد داد )مزمور يهوه اسرائیل را از گناهانشان و شورشیان نجات 

B. مفهوم الهیاتی آن دربردارنده چندين رابطه است 

 يک نیاز، تعهد، مجازات و زندانی شدن وجود دارد .1

a. فیزيکی 

b. اجتماعی 

c.  (130:8معنوی )مراجعه شود به مزامیر 

 برای آزادی، رهايی و احیا بهايی بايد پرداخت شود .2

a.  (7:8تثنیه در ارتباط با قوم اسرائیل )مراجعه شود به 

b.  (53، اشعیا 33:28، 27الی  19:25در رابطه با فرد )مراجعه شود به يعقوب 

 ،go'elاين شخص معمولا يکی از اعضا خانواده يا نزديکان است ) ga'alشخصی بايد به عنوان واسطه و ذينفع عمل کند. در  .3
BDB 145) 

 کند.يهوه معمولا خود را با اصطلاحات خانوادگی معرفی می .4

a. پدر 

b. شوهر 

c. گردد و رستگاری حاصل يک ناجی از نزديکان خانواده/ناجی رستگاری از طريق يهوه رها میشود، بهايش پرداخت می

 گردد.می

II. عهد جديد 

A. .از چندين اصطلاح که در بر دارنده مفهوم الهیاتی بحث هستند، استفاده شده است 

1. Agorazō  (. اين يک اصطلاح تجاری 4الی  14:3، 5:9، مکاشفه 2:1، دوم پطرس 7:23، 6:20)مراجعه شود به اول قرنتیان
گیريم که بر زندگی خود کنترلی است که منعکس کننده بهای پرداخت شده برای چیزی است. ما مردمانی هستیم که خونبها می

 نداريم. ما به مسیح تعلق داريم.

2. Exagorazō اين نیز يک اصطلاح تجاری است. اين 4:5، کولسیان 5:16، افسسیان 4:5 (3:13شود به غلاطیان  )مراجعه .)
اصطلاح منعکس کننده مرگ جايگزين عیسی از جانب ما است. عیسی نفرينی که بر بر مبنای شريعت بر ما بود و انسانهای 

(. 2:14، کولسیان 16الی  2:14راجعه شود به افسسیان توانستند آن را تحقق بخشند، تحمل کرد )شريعت موسی، مگناهکار نمی
( 5:21، دوم قرنتیان 10:45( برای همه ما )مراجعه شود به انجیل مرقس 21:23او نفرينی را که بر ما بود )مراجعه شود به تثنیه 

 تحمل کرد! از طريق عیسی عدالت و عشق خدا در هم آمیخت و تبديل به بخشش کامل و پذيرش شد!

3. Luō  ()آزاد کردن/رها کردن 
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a. Lutron "اينها کلمات قدرتمندی هستند 10:45، انجیل مرقس 20:28مراجعه شود به انجیل متی  "بهای پرداخت شده .)
باشند، برای اينکه ناجی جهان باشد، برای اينکه بدهی که از دهان خود عیسی بیرون آمده اند و در رابطه با هدف آمدنش می

 (.1:29مرتکب نشده است، بپردازد )مراجعه شود به انجیل يوحنا گناهانی را که 

b. Lutroō 

 (24:21که ناجی اسرائیل باشد )مراجعه شود به انجیل لوقا  (1

 (2:14تا خودش را قربانی کند که مردم را نجات دهد و پاک سازد )تیتوس  (2

 (19الی  1:18برای اينکه جايگزين بدون گناه باشد )اول پطرس  (3

c. Lutrōsis، "رستگاری"، "آزادی" 

 1:68نبوت زکريا در مورد عیسی، انجیل لوقا  (1

 2:38دعای آنا با خدا برای عیسی، انجیل لوقا  (2

 9:12عیسی بهتر است، قربانی برای يک مرتبه، عبرانیان  (3

4. Apolytrōsis 

a.  (21الی  3:19رستگاری در آمدن دوم )مراجعه شود به اعمال رسولان 

 21:28انجیل لوقا  (1

 8:23میان رو (2

 4:30، 1:14افسسیان  (3

 9:15عبرانیان  (4

b. رستگاری در زمان مرگ عیسی 

 3:24رومیان  (1

 1:30اول قرنتیان  (2

 1:7افسسیان  (3

 1:14کولسیان  (4

5. Antilytron ( که رهايی را با مرگ عیسی 2:14(. اين يک متن مهم است )همانند تیتوس 2:6مراجعه شود به اول تیموتائوس )
کند. او تنها قربانی قابل قبول است، کسی که به خاطر "همه" مرد )مراجعه شود به عنوان جايگزين مرتبط میبر بالای صلیب به 

، 2:2، اول يوحنا 3:9، دوم پطرس 2:11، تیتوس 4:10، 2:4، اول تیموتائوس 4:24، 17الی  3:16، 1:29انجیل يوحنا 
4:14.) 

B. مفهوم الهیاتی در عهد جديد 

 (6:23، 23و  18الی  3:10، رومیان 34::8راجعه شود به انجیل يوحنا انسان برده گناه است )م .1

( و موعظه عیسی بر بالای کوه 3وابستگی انسان به گناه در قانون عهد عتیقی موسی آشکار شده است )مراجعه شود به غلاطیان  .2
 (2:14ست )مراجعه شود به کولسیان (. عملکرد انسان تبديل به مجازات مرگ برای او شده ا7الی  5)مراجعه شود به انجیل متی 

(. ما 5:21، دوم قرنتیان 1:29، انجیل يوحنا 10:45عیسی، بره معصوم خدا، آمد و بجای ما مرد )مراجعه شود به انجیل مرقس  .3
 (.6را از گناه خريدند تا به خدا خدمت کنیم )مراجعه شود به رومیان 

پدر،  یعني) یخانوادگ یهااستعاره نيکنند. ایکه از طرف ما عمل م دارند" کينزدنسبت " یسیعهم و يهوه  هم یبه طور ضمن .4
 يابند.تداوم می (کانيشوهر، پسر، برادر، نزد

آشتی با خدا و عدالت خداوند با عشق  بلکه، ه باشدبه شیطان )يعنی الهیات قرون وسطی( پرداخت شدکه  بهايی نیسترستگاری  .5
در حال  تيخدا در بشر ريبازگردانده شد، شورش بشر آمرزش داده شد، تصو صلح بی. در صلاست حیخدا و کامل بودن در مس

 کند!یعمل م مانهیصم یکامل در همکاربه طور حاضر 

(، که شامل احیا 4:30، 1:14، افسسیان 8:23یان هنوز يک جنبه آينده نگرانه ای در رستگاری وجود دارد )مراجعه شود به روم .6
کالبد ما و صمیمت فردی با تثلیث خدا است )موضوع خاص: تثلیث را مطالعه کنید(. کالبدهای احیا شده ما همانند او خواهند 

وکس اول قرنتیان توان پاراد(. او يک بدن فیزيکی دارد، ولی با يک بعد اضافی. به سختی می3:2بود )مراجعه شود به اول يوحنا 
توصیف کرد. بديهی است يک کالبد فیزيکی و زمینی وجود دارد و همچنین يک  59الی  15:35را با اول قرنتیان  19الی  15:12

 کالبد معنوی و بهشتی. عیسی هر دو را داشت.
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 مراجعه کنید. 35: 4" به يادداشت کامل در "بدانید 9: 7

 (:کامل BDB 393 ،KB 390 ،Qalبدانند )درباره خدا  ديها با یلیکه اسرائ دیتوجه کن ■
 الوهیم نيقبل از آخر مفعول بیواسطهبا  39 ،35: 4مراجعه شود به ، اسم هاهمه  -است"  يیشما، او خدا ی"خداوند، خدا .1

(! 89  ریمامز  مراجعه شود بهاست ) یاله یاصل تصريح کي نيا .7: 49 مراجعه شود به اشعیا، وجه وصفی BDB 52 ،Niphal -"خداوند وفادار"  .2
 شده است. فيتعر یتوسط دو مورد بعد نيا

؛ 20 ،15: 28 پیدايش؛ 12مراجعه شود به آيه ، وجه وصفی فعال BDB 1036 ،KB 1581 ،Qal، فعل -کند"  یرا حفظ م شيخو پیمان"که  .3
 6: 146مزامیر ؛ 17 :24 يوشع

 یالنا؛ د32 :9؛ 5: 1 حمیا؛ ن14: 6دوم تواريخ  ؛ 23: 8اول پادشاهان ؛ 12و  9آيات  بهمراجعه شود ، BDB 338، اسم -به او"  دني"و عشق ورز .4
9 :4 

 :در نور اين، آنها بايد
به (. 3: 13؛ 22 ،13 ،1: 11؛ 13؛ 7؛ 5: 6 مراجعه شود به) وجه وصفی فعال BDB 12 ،KB 17 ،Qal، 9 آيه ،نداو را دوست داشته باش .1

 مراجعه کنید. 10 :5در  يادداشت کامل

 .دیکنمراجعه  1: 5در کامل  ادداشتبه ي. وجه وصفی فعال BDB 1036 ،KB 1581 ،Qal، 9آيه  د،ندستورات او را حفظ کن .2

است. هزاران استعاره  دهیبه نسل هزارم رسيهوه و دوستانه با  ی! برکت از روابط شخصدیداشته باش ادیرا ب لیاسرائ یخدا و وفادار یوفادار نیتعادل ب
 .دیکنمراجعه  9: 5در کامل  ادداشتبه ي(. 7 ،4 ،3 ،2: 20 مکاشفه؛ 4: 90 مراجعه شود به مزامیر ) یلفظ شهیبزرگ است، نه هم یفراوان یبرا

 مراجعه کنید. 32: 1( به موضوع خاص در این عبارت در نسخه فارسی ترجمه نشده است)  "خدای وفادار" ■

؛ خروج 9: 5 مراجعه شود به،  وجه وصفی فعال BDB 971 ،KB 1338 ،Qal -به پاسخ يهوه به کسانی که "از او نفرت دارند" توجه کنید  11الی  10: 7
 :21: 139؛ 2: 83؛ 15 :81؛ 1: 68مزامیر  ؛2: 19دوم تواريخ  ؛35 :10د اعدا؛ 5: 20

 . ساختار نامحدود BDB 1 ،KB 2 ،Hiphil -" دی"آنها را نابود کن .1

 24 :51 ارمیا"بازپرداخت"، "مجازات" است.  ی، به معنغیر کامل BDB 1022 ،KB 1532 ،Piel -" رو در رو پرداخت کردن" .2

 مراجعه کنید. 1: 4" به موضوع خاص در نیو قوان ضیفرمانها و فرا " 11: 7

NASB  )16الی  12: 7)به روز شده 
پدرانتان سوگند خورد، با شما  یرا که برا یعهد و محبت تانیخدا هوهیآنگاه  د،یآر یو آنها را نگاه داشته، به جا دیریرا گوش گ نیقوان نیاگر ا»12

ه و شرا نیرَحِم شما و محصول زم ۀاو شما را دوست خواهد داشت و برکت داده، خواهد افزود. او ثمر 13نگاه خواهد داشت. 
ّ
و روغن  بشما، و غل

قومها  ۀشما از هم14که به پدرانتان سوگند خورد آن را به شما بدهد، برکت خواهد داد.  ینیشما را در سرزم ۀگل یهارمه و بره یهاشما، و گوساله
را از شما دور  یماریخداوند هر گونه ب15خواه نر و خواه ماده، نازاد وجود نخواهد داشت.  انتان،یشما و چارپا انیبود، و در م دیتر خواهمبارک

کنندگان شما نفرت ۀمبتلا نخواهد ساخت، بلکه آنها را بر هم د،یهولناک مصر که شاهد آن بود یهایماریاز ب کیچیخواهد کرد. او شما را به ه
ترحم نکند و  هاآن. چشم شما بر دیهلاک ساز کند،یم میبه دست شما تسل تانیخدا هوهیرا که  ییقومها ۀبر شماست که هم16خواهد آورد. 

 مبادا شما را دام باشد. د،ییرا عبادت منما انشانیخدا

 هستند. همسواو"  محبتکه "عهد او" و " دی. توجه داشته باشتوجه کنیددو طرفه قرارداد(  یها تیرابطه متقابل )به عنوان مثال، مسئولبه  12: 7

 به نعمت پیمان يهوه توجه کنید: 15الی  13: 7

 خواهد داشتدوست  .1

 دادهبرکت  .2

 خواهد افزود .3

 ددهمیفرزندان را برکت  .4
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 ددهمیمحصولات برکت  .5

a. غلات 

b. شراب نو 

c. روغن 

 گله هايتان را برکت میدهد .6

 فراموش نخواهد کرد .7

a. (31 :29، 21 :25، 1: 16، 30 :11 مراجعه شود به پیدايش) یانسان 

b.  (9: 30، 4: 28 مراجعه شود به ) دام 

 (شود یاستفاده م 10 :28و  نجاياصطلاح نادر تنها در ابدون بیماری ) .8

 ددهمیرا شکست  شمادشمنان  .9

اند شده محاصره ینافرمان یامدهایپ توسطآمده است، اما آنها  28 هیبه وضوح در تثن زی( ن26-25: 23 مراجعه شود به خروجنعمت )فراوانی  نيا
درک کرد.  29-27 هیتثن طيتوان در شرا یرا م لیاسرائ خيتار هیروشن است. بق یموس مانیپ تیمشروع تی(. ماه58-15: 28و  27 هیتثن ود بهمراجعه ش)

 نيسطح عملکرد نبود، بنابرا نيهرگز قادر به حفظ ا ليیدر دسترس است. اسرا عیاعتماد، و مطقابل وفادار،  ليیاسرا کي یوعده ها و نعمات خداوند تنها برا
 .يهوه میباشد(، که بر اساس اقدامات 3 انطیلاغ؛ 38-22: 36 حزقیال؛ 34الی  31: 31مراجعه شود به ارمیا )است  ديجد مانیپ کيبه  ازین

 یسیکرد بدون ع انیبه وضوح ب دي(. اما با11-9 انی)روم اخر زمان دعا میکنند اتیح ديتجد یبراکه عاشق عهد عتیق هستند،  یسیهمه طرفداران ع
 ( وجود ندارد.31 :20؛ 16 :3؛ 12 :1؛ 6: 14 وحناي مراجعه شود به انجیل) برای پیمان یدیام چیه

: 23يوشع  ؛36: 53اعداد ؛ 33: 23خروج ، BDB 430آنها دام باشند ) زيرا ممکن استکنعان اجتناب شود  انيبه طور کامل از خدا ديبا" دام  " 16: 7
 " است!واناتیحو تله  کلمه "دام  یواقع ی(، که به معنا36: 106مزامیر ؛ 27 :8؛ 3: 2داوران ؛ 13

NASB  )26الی  17: 7)به روز شده 
 هوهیبلکه آنچه را  د،یاز آنها بترس دیامّا نبا18 “م؟یبران رونیآنان را ب میتوانیچگونه م شترند؛یقومها از ما ب نیا”: دییدر دل خود بگو دیشا»17

 یدراز یبازو و رومندیو علامات و دست ن اتیو آ د،یرا که چشمانتان د یمیمصائب عظ19 د،یآر ادیبه  کویکرد ن انیبا فرعون و تمام مصر تانیخدا
افزون 20عمل خواهد کرد.  ساننیبه هم د،یترسیکه از آنها م ییقومها ۀبا هم تانیخدا هوهیآورد. پس  رونیشما را به مدد آن ب تانیخدا هوهیرا که 

از آنها 21هلاک کند.  کنند،یرا که خود را از شما پنهان م شانیا ماندگانیخواهد فرستاد تا باق شانیا انیزنبورها به م تانیخدا هوهی ن،یبر ا
از حضور شما خواهد  جیقومها را به تدر نیا تانیخدا هوهی22است.  بیو مَه میعظ ییشماست، خدا انیکه در م تانیخدا هوهی رایز د،ینهراس

 میرا به دست شما تسل شانیا تانیخدا هوهی23شوند.  ادهیمبادا شمار وحوش صحرا بر شما از حد ز د،ینابود ساز دیتوانینم کبارهیراند. آنان را به 
آسمان محو  ریخواهد کرد تا نامشان را از ز میاو پادشاهانشان را به دست شما تسل24دچار خواهد ساخت، تا نابود شوند.  میعظ یشانیکرده، به پر

را به آتش  شانیا انیخدا ۀدیتراش یهاتمثال25. دیدر برابر شما نخواهد بود، تا آنگاه که آنان را نابود ساز یستادگیا یارایرا  کسچی. هدیساز
 تانیخدا هوهیدر نظر  رایز د،یآن به دام افت قیمبادا از طر د،یریخود برمگ یو آنها را برا دیکه بر آنهاست طمع مورز یینقره و طلا و به د،یبسوزان
 د،یو کراهت داشته باش دینفرت کن اری. از آن بسدیمبادا مانند آن حرام شو د،یمبر شیخو ۀآور را به خانکراهت زیچ نیچن26آور است. کراهت

 که حرام است. رایز

(. کل 8: 95 مزامیر ؛ 23: 9: 21 مراجعه شود به" )ديشک دار اي دیکنی"اگر فکر م به معنیاست  یاصطلاح عبر کي نيا"  دییدر دل خود بگو دیشا " 17: 7

 است: لیاسرائ قيپاراگراف تشو نيه اکتن
 19الی  18آيات  آزار(، یعنيمصر ) هیعليهوه اقدامات  .1

 (24الی  20)يعنی زنبور سرخ، آيات کنعان  هیعل يهوهاقدامات وعده داده شده توسط  .2

 مراجعه شود بهشود ) یاستفاده م دیتأک ی( اغلب براغیر کامل Qalو نامحدود مطلق  BDB 269 ،KB 269 ،Qal) فعل نيا"  دیآر ادیبه  کوین " 18: 7
دست خداوند بتوانند تا  نگاه کنندعقب  به ديبا مومنین(. 7: 32؛ 17 :25؛ 22 ،18 ،9: 24؛ 12 ،3:  16، 15 :15، 27 ،7: 9، 18 :8]دو بار[،  2: 7، 15: 5

عمل کرده است و از طرف  يهوه. که او را دوست دارد و دستورات او را حفظ کند( یکسان در کنار. همانطور که او در گذشته بود، پس او خواهد بود )"نندیرا بب
 عمل خواهد کرد! خيمردم در تار
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 به کلماتی که برای توصیف اعمال رستگاری يهوه در مصر استفاده شده توجه کنید: 19: 7
 ابانیدر دوران سرگردان ب YHWH" شي"آزما لیاسرائ ی[ براIII] شهيهمان ر ني)ا 3: 29؛ 4:34، به II 650و  BDB 152"محاکمات بزرگ"  .1

 (9:22، 6:16است )

 9: 135؛ 27: 105؛ 43: 28مزامیر  ؛11 :34؛ 2: 29؛ 8: 26؛ 19 :7؛ 34: 4به  مراجعه شود ،BDB 16"علائم"  .2

 9: 135؛ 27: 105؛ 43: 78مزامیر  ؛11 :34؛ 8: 26؛ 19 :7؛ 22 :6؛ 34 :4، به BDB 68ها"  ی"شگفت .3

 کنیدتوجه  34 :4 به ، 12 :34؛ 8: 26؛ 2: 11؛ 26 :9؛ 19 ،8: 7؛ 21 :6؛ 15 :5؛ 34 :4به مراجعه شود ، BDB 305, 388"دست قدرت"  .4

 8: 26؛ 2: 11؛ 29 :9؛ 19 :7؛ 15 :5؛ 34: 4مراجعه شود به  ،وجه وصفی مجهولBDB 283, 639 (Qal )بلند"  ی"بازو .5

است! آنها تحقق وعده  لیاسرائبرای بزرگ  دیام يهوه یشوند. اعمال رستگار یظاهر م زین خروجنشان دادم. آنها در را  هیدر تثنهمسو ها من فقط 
 هستند. یمل پیمان هی(. آنها افتتاح21-12: 15 مراجعه شود به هستند ) میابراه

، 44: 1تثنیه مثال عنوان  است )به نمادين اي( 1وجود دارد: ) (BDB 864)زنبور" " یممکن برا یدو معن"  خواهد فرستاد .…زنبورها  تانیخدا " 20: 7
ها توسط خدا زنبور که  يی، جا12 :24 يوشع؛ 28 :23خروج  یعني) به معنی واقعی زنبور( 2) ايکرد(  فیپرورش زنبور عسل توص کيکه ارتش را به عنوان 

 کند! یدهد که از طرف آنها مبارزه م ینشان م(. خدا مردمش را دهندرا شکست  یخارج یها میفرستاده شدند تا ت

؛ 6: 31؛ 3: 20؛ 21 :7؛ 29 :1 مراجعه شود بهشود ) یبار تکرار م نيچند غیر کامل( BDB 791 ،KB 888 ،Qalفعل) نيا" دیاز آنها نهراس"  21: 7
 (.9: 1 يوشع

: 5 اعداد؛ 45 :29خروج  یعنيمردم خود ساکن است ) دراست. خداوند متعال، مقدس،  یزیشگفت انگ قتیحق نيا شماست " انیکه در م تانیخدا"  ■
 (.10، 8: 8؛ 14: 7 شعیا)امیدهد  یعنماست که امانوئل  یزیهمان چ ني(. ا34 :35؛ 3

 اين عبارت از اينها تشکیل شده است: است " بیو مَه میعظ ییخدا"  ■
 BDB 42"عظیم"  –يک صفت  .1

 BDB 431, KB 432 -مهیب  – Niphalيک وجه وصفی  .2

 شود. یم افتي 4: 9 یالنا؛ د32 :9؛ 14 :4؛ 5: 1 حمیا؛ ن17 :10در  زی( نNiphal ريشه)با استفاده از  توصیف يهوه نيا

 دهد: یرا نشان م یانسان یها تي( و محدودکامل BDB 675 ،KB 730 ،Qal)به عنوان مثال، "پاک کردن"  يهوهقدرت  نیتعادل ب هيآ نيا 22: 7
 "دیده انيبه آنها پا عيسر دیتوان ی"شما نم .1

 رشد کنند" اديز یلیشما خ یبرا یوحش واناتیح مبادا" .2

 اعمال خدا به اين صورت توصیف میشوند: 23: 7
 20آيه آنها خواهد فرستاد"،  هیرا بر عل زنبورشما،  ی"خداوند، خدا .1

 27 :23خروج  مراجعه شود به، 23آيه (، مشابه شهير يکاز فعل و اسم ) 23آيه کنند،  یم ليتبد میعظ یسردرگم. آنها را به ... تي"خداوند، خدا .2
 واژگان جنگ مقدس است( ني)ا

 24 آيه"، سپرد"او پادشاهان خود را به دست شما خواهد  .3

 BDB 1 ،KB 2 ،Hiphil( فعل )"آسمان"، "بهشت" نوشته شده استدر متن انگلیسی بجای کلمه " ) دیآسمان محو ساز ریتا نامشان را از ز " 24: 7
 .باقی نماندجنگ مقدس(  یعني) ینسل چیکه ه یکامل و مرگ است به طور بيتخر یبه معنا نجايدر ا کامل(

؛ 25 :11است )به عنوان مثال، دو ارتش، معادل  یمقابله نظام یبرا یاصطلاح عبر کي نيا  در برابر شما نخواهد بود " یستادگیا یارایرا  کسچیه"  ■

 (.9: 23؛ 8: 10؛ 5: 1 يوشع

 BDB 820"( )حکاکی شده" ري، تصاويعنی)برخورد میکرد  یکنعان یبتها بايد با لید چگونه اسرائنده ینشان م تايآ نيا 26الی  25: 7

CONSTRUCT 43 توجه داشته باشد 3: 12کامل در  به يادداشت؛:) 
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 3: 12 ،25مراجعه شود به آيات ، غیر کامل BDB 976 ،KB 1358 ،Qal -"سوختن با آتش"  .1

 "طمع کنید ديطلا نبا اينقره به " .2

a. 26و  25مراجعه شود به آيات  د،يربآن را به خانه خود ن 

b. مبادا به دام بیافتید (BDB 430) 

c. يک زشتی نيا ( استBDB 1072 ،3: 12 مراجعه شود به) 

d. به عنوان مثال، " تیتحت ممنوع نيا( نفرين شده زیچ کياست ،"BDB 214) 

e. یکاملا ب ديشما با ( رحمانهBDB 1073 ) دیباش بیزارآن از (BDB 1055 ،هم فعل و هم اسم). 

" تیمعمولا "تحت ممنوع نيکامل است." ا بيتخر ی"اختصاص به خدا برا یاست که به معنا( herem)رم مربوط به کلمه هِ  نيا" آور کراهت زیچ " 26: 7
 .دوکاملا نابود ش ديبا نيببرد، بنابرا نیتحت ممنوع بودن آن است که آن را از ب یش کيترجمه شده است. هر استفاده سکولار از 

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل 
 قطعی.

 داد؟ گريملت د کيملت را به  کي نیسرزم کيچرا خدا  .1

 د؟يگو ی"نه" مینژادبین  یکتاب مقدس به ازدواج ها ايآ .2

 ؟، به چه معنی استفرد خاص انتخاب کرد کيرا به عنوان  لیخداوند اسرائ .3
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 8تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 

سرورتان خدای خود را به ياد داشته  وسوسه برای غرور و خودکفايی سرزمین خوبی برای تصاحب امتحان سخت در بیابان
 باشید

 10الی  1: 8 10الی  1: 8 10الی  1: 8 4الی  1: 8

    6الی  5: 8

    هايشسرزمین موعود و وسوسه 

   هشدار در مورد فراموش کردن سرور 10الی  7: 8

 20الی  11: 8 20الی  11: 8 20الی  11: 8 16الی  11: 8

    20الی  17: 8

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  8مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 گراف دومپارا .2 

 پاراگراف سوم و غیره .3 

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  )10الی  1: 8)به روز شده 
که خداوند سوگند خورد  ینیو به سرزم ردیگ یو شمارِتان فزون دیتا زنده بمان دیآر یبه جا میفرمایرا که من امروز به شما امر م ییفرمانها ۀهم»1

شما را خوار  اکرد ت یرهبر ابانیشما را چهل سال در ب تانیخدا هوهیکه چگونه  دیآر ادیبه 2. دیبه پدرانتان بدهد، داخل شده، آن را به تصرف آور
ما را خوار و زبون ساخت و گرسنه او ش3نه.  ایداشت  دیاو را نگاه خواه یفرمانها ایو آنچه در دل شماست بداند، که آ دیازمایو زبون ساخته، ب

ا را به شما خوران
ّ

بلکه  ست،یبه نان زنده ن تنهاکه انسان  اموزاندیو نه پدرانتان، تا به شما ب دیکه نه شما از آن خبر داشت دیگذاشت، و خوراکِ مَن
پس در 5تاوَل نزد.  تانیچهل سال جامه بر تنِ شما مندرس نشد و پاها نیدر ا4. شودیکه از دهان خداوند صادر شود انسان زنده م یکلام به هر

 هوهی یبا نگاه داشتن فرمانها سپ6. دینمایم بیشما را تأد زین تانیخدا هوهی کند،یم بیفرزندش را تأد یگونه که مردهمان دیدل خود بدان
آب  یآکنده از نهرها ینیسرزم آورد،یم کوین ینیشما را به سرزم تانیخدا هوهیکه  رایز7. دیو از او بترس دیاو گام بردار یدر راههاخود،  یخدا

و  تونیو انار و روغن ز ریمو و انج رختانباشته از گندم و جو و د ینیسرزم8 شود،یها و کوهها روان مکه در دره ینیرزمیز یها و آبهاو چشمه
آهن است، و از  شیکه سنگها ینیشد؛ سرزم دیمحتاج نخواه یزیخورد و به چ دینخواه یکه در آن نان را به تنگدست ینیسرزم9عسل؛ 

ده است، یکه به شما بخش ییکوین نیرا به جهت سرزم شیخو یخدا هوهیشد و  دیخواه ریپس خورده، س10کند.  دیمس خواه شیکوهها
 خواند. دیمتبارک خواه

                                                           
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm


142 
 

 BDB 845، KBفعل ) و( مطالعه کنید 1: 4 در را خاص موضوع ،BDB 846)به اسم  " میفرمایرا که من امروز به شما امر م ییفرمانها ۀهم " 1: 8

1010، Piel PARTICIPLE COGNATE باشید داشته توجه( ريشه همان از. 

 :6به يادداشت ، غیر کامل BDB 1036 ،KB 1581 ،Qal) با دقت و احتیاط به جای آريد نوشته شده است( فعل انگلیسیدر نسخه ) " دیآر یبه جا " ■
، 9، 8، 7، 25]دو بار[،  17، 3، 2: 6 ، 32 ،29 ،12، 10 ،1: 5؛ Qal ،4 :2 ،6 ،9 ،40: مراجعه شود به شود ) یاستفاده م هی( اغلب در تثنتوجه کنید 12
دهد  ینشان م هيآ ني(. ا16: 11؛ 11: 8؛ 12: 6؛ Niphal 2 :4 ،4 :9 ،15 ،23، 32]دو بار [،  22، 8، 1: 11، 13: 10، 11، 6، 2، 1: 8]دو بار[؛  12، 11

 (.1: 4؛ 18و  16، 6، 2 مراجعه شود به آيات سازد ) یورده ماو را برآ یاست و وعده ها تيبرکت بشر یکه روابط عادلانه و اطاعت دوستانه راه خدا برا

 موضوع خاص زير را مطالعه کنید. "سرزمین را .... به تصرف آورید" ■

 موضوع خاص: تملک سرزمین
SPECIAL TOPIC: POSSESS THE LAND 

 :استفاده قرار گرفته استدر ارتباط با موارد زير مورد بارها  کامل( BDB 439 ،KB 441 ،Qalفعل ) نيا

 (11 :10، 8: 1 مراجعه شود به) سران قبايلبه  يهوهوعده / قول  .1

 (20-18: 3؛ 24 :2 مراجعه شود بهکند ) یعمل م نیوعده ها و حمله به زم نيبر ا لیاسرائ  .2

 (28 :3)است  " راثی"مهمسو با  .3

 (32-26 ،9-8: 11؛ 1: 8؛ 1: 6؛ 14 ،5 ،1: 4 مراجعه شود بهرا حفظ کند ) نیزم تیمالک توانداطاعت کند تا ب پیماناز  ديبا لیاسرائ .4

؛ 12 ،3: 16؛ 15 :15؛ 27 ،7: 9؛ 18 ،2: 8]دو بار[؛  18 :7؛ 15 :5 مراجعه شود به، کامل BDB 269 ،KB 269 ،Qal) فعل نيا" "به یاد آرید 2: 8

او  نیاعمال خدا و قوان دياست که با تيالزام بشر نيشود. ا یاستفاده م به دو شیوه در عهد عتیق" دیداشته باش ادي(، "به 7: 32؛ 17 :25؛ 22و 18،  9: 24
 آورد. ینم ادياست که خدا گناهان ما را به  یدرخواست بشر ني." ادیقرار ده تيبود: "خداوند را به عنوان اولو یاصطلاح عبر کين ي. ادیداشته باش اديبه را 

. خداوند هرگز به مردمش ندکردمینگاه  لیو اسرائ يهوه نیبه عنوان "ماه عسل" ب ابانیب یاو( به دوران سرگردان هایربی)به عنوان مثال،  لیاسرائ "بیاباندر " ■
پردازند. خدا  یموعود م نیو برکات در سرزم یبه او وابسته باشند. در حال حاضر آنها به فراوان زیهمه چ یآنها مجبور بودند برا راي، زنبودزمان  نيتر از ا کينزد

 (.18 مراجعه شود به آيهست )بوده و ه زیاو منبع همه چ رايبه آنها هشدار داد تا همچنان به او وابسته باشند؛ ز

 نيشود. با ا یروز( استفاده م 28 یعني) یچرخه قمر کيتر از  یمدت، طولان یدوره طولان کي نییتع یبرا یريعدد اغلب به صورت تصو نيا  "چهل سال" ■
 ی در . دوره سرگرداندیانتخاب کنزمان دقیقی را  گر،يد یاسطوره ا اي یخيبدون اطلاعات تار بتوانیدبود. اغلب دشوار است  یمراحل آن، لفظ گريحال، در د

 .دیسال طول کش 38حدود  ابانیب

در نسخه انگلیسی اصطلاح به کار رفته به معنی فروتن است نه خوار و این تفسیر بر مبنای اصطلاح فروتن ) " دیازمایشما را خوار و زبون ساخته، ب ات " ■
 به توالی دقت کنید:( است

 (BDB 775)"به منظور آن"  وند،یپ .1

 :محدودساختار نا Pielسه  .2

a. "خوار و زبون ساختن( "BDB 776 ،KB 853 ، 16: 3، 2مراجعه شود به آيات) 

b. "آزمودن( "BDB 650 ،KB 702 ، 16مراجعه شود به آيه) 

c. ( "دانستن"BDB 393 ،KB 390 ، 16 ،5، ]سه بار[، 3]دو بار[،  2مراجعه شود به آيه) 

 يعنی) ن می آزمايدمامانيا قدرتبا توجه به را ( ما 4 ،1: 3؛ 22: 2داوران  ؛3: 13؛ 16آيه ، ساختار نامحدود BDB 650 ،KB 702 ،Pilخدا )
ما  اگر .(13- 5: 12 انی؛ عبران1: 4 یو مت 31 :32تواريخ ؛ دوم 22 :2 داوران؛ 3: 13؛ 16 ،2: 8 ثنیه؛ ت20:20؛ 4: 16؛ 25 :15؛ خروج 1: 22 پیدايش

 حیمانند مس شتریبآزمودن برای اين است که دارد.  تیما اهم یکه براآزموده میشويم مان  ی! ما معمولا در حوزه زندگآزموده خواهیم شد م،یفرزند خدا هست
 .شويم
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نامد  یم وتنرا فر  یفقط موسعهد عتیق  شود. یاستفاده م 16 ،3 ،2 آيه( در ساختار نامحدود BDB 776 ،KB 853 ،Piel" )فروتناصطلاح "
: 10مراجعه شود به گذارد ) ی(. خداوند به مردم خود احترام م29: 11 یفروتن )مترا  یسیع قی( و عهد عتریو چند بار در مزام 3: 12 مراجعه شود به اعداد)

 (.21: 8؛ عزرا 3

 .عه کنیدرا مطال 30 :2موضوع خاص در (. 17و  14، 5، 2آيات به  دید )رجوع کنکن یما استفاده م یها زهیاز انگ یاصطلاح "قلب" به طور شفاه

 : خدا مردمش را می آزمایدخاصموضوع 
SPECIAL TOPIC: GOD TESTS HIS PEOPLE 

" استفاده می شود. اين اصطلاح به معنای آوردن کسی به محل امتحان کردن( به معنای "کامل BDB 650 ،KB 702 ،Pielاصطلاح "آزمون" )
واضح است که خدا مجموعه ای از  22تا  12است که از طريق آن آنها را بر اساس اولويت های خود اعلام می کنند و به آنها عمل می کنند. از پیدايش 

می گويند ده(. اين تستها به خاطر خدا نبود، بلکه برای ابراهیم و  ی هادهد )ربمی  به ابراهیم نشان ،به منظور تمرکز عشق و اعتماد به خدارا موقعیتها 
ث، سنت و حتی آينده )پسر وعده خود( رکه از خانواده، خانه، دوستان، ا شدابراهیم خواسته از . فرا خواندکه او را از شهر ارواح چلديان بود درک او از خدا 

 (.13-5: 12؛ 8: 5 ، عبرانیان1: 4)متی  می آزمايد هايشاناولويت بر مبنایوند همه فرزندانش را پیروی کند. خدااز خدا ايمان بگذرد و با 

م او درست و خدا ثابت کرد که کلاآزمود (. اسرائیل اغلب خدا را با نافرمانی خود BDB 393) شناختن است( برای BDB 650آزمايش خدا )
 خود را نشان دهند.وفاداری و ايمان میدهد تا اسرائیل و مردم خود فرصتی برای نشان دادن خود به است. اکنون خداوند 

 خداوند مردم خود را به طور کلی مورد آزمايش قرار داد .1

a.  20 :20؛ 4: 16؛ 25 :15خروج 

b.  3: 13؛ 16 ،2: 8 تثنیه 

c.  4 ،1: 3؛ 22: 2داوران 

 اسرائیلی را آزمايش کردافراد خداوند   .2

a.  ،12-1: 12 پیدايشابراهیم 

b. 31 :32 تواريخ، دوم لحزقیا 

 (23: 139؛ 2: 26 مراجعه شود به نويسندگان مزمور از خدا می خواهند که آنها را آزمايش کند تا هر گونه معايب پنهان را حذف کند ) .3

 (.8: 5؛ عبرانیان 4؛ لوقا 4آزمايش می شوند )متی  آزمورده شد، همانطور که عیسی مسیحطور يکسان، خدا به مردم عهد جديد .4

ا  " 3: 8
ّ

. خروج دینام« نان از آسمان»آن را  یموس« ست؟یآن چ»، 16:15« خروج»[ از پرسش 16:31]خروج « مانا»، مردم آن را BDB 577 I) نيا "مَن

 یآن برا قیشرح داده شده است، اما مواد دق 8-7: 11؛ عدد 31؛ 15-14، 4: 16خروج در  نيبود. ا ابانیب یخدا در طول دوره سرگردان ژهيو ی( غذا 4: 16
به شرح کتاب مقدس متناسب  نيخاص بود، اما ا یاز شاخه ها یشناخته شده بود و آن آب نایدر س Bedouinsکه آن را به  ديگو یم BDBما ناشناخته است )

روزانه خود اعتماد کنند.  یازهاین یتوانند به او برا یمردم م ني، بنابرایمدت زمان طولان یبرانه ، بود تامین میکرد ازیهر روز ن ی(. خدا هر آنچه را که براستین
 (.11: 6 یدهد )مت یکار را انجام م نيا زین ديمؤمنان عهد جد یبرا نیاو همچن

 (.دیتوجه داشته باش 35 :4 بهسه بار استفاده شده است ) هيآ ني( در اBDB 393 ،KB 390) شهير نيا "دانستن" ■
 کامل Qal –" دیدان ی"که شما نم .1

 کامل Qal -دانند" ی. "نه پدران شما م .2

 ساختار نامحدود Hifil –د" یدرک کن وادارتان کند تا"که او ممکن است  .3

 :دیرا ذکر کن لفص نيا گريد یمکان ها نیهمچن

 ساختار نامحدود  Qal -"به دانستن"   2آيه 
 کامل   Qal -"دانستن"  5آيه 
 2تکرار #  16آيه 
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(. انسان ها 4: 4 قا؛ لو14: 4 ینقل کرده است )مت طانیدر تجربه وسوسه او به ش یسیاست که ع یاز عبارات یکي نيا " ستیبه نان زنده ن تنهاانسان  " ■
در هر فرد  مانند-خدا شکافیگفت:  نی، آگوست6: 143؛ 1: 63؛ 4الی  1: 42مزامیر  ،يعنیدارند ) ازین زیاز هر چ شیو اعتماد با خدا ب یرابطه شخص کيبه 

 (.«ديآ یکه از دهان خداوند به دست م يیزهایتوسط همه چ»)به عنوان مثال،  ستین یمعتبر کاف یزندگ یبرا یکيزیفشکل وجود دارد(! 

کودکان  یکردند که لباس ها ی( ادعا مسایکل هیشهردار )پدر اول نی( و جاستیقرون وسط یهودي)مفسر  یراش " هم جامه بر تنِ شما مندرس نشد " 4: 8
و مراقبت  عجب توصیفی عالی از(!  21: 9نحمیا  ،يشانکفش هاهمینطور هم کند،  یاضافه م 5: 29تثنیه نرفته اند )همانطور که  نیرشد کرده و هرگز از ب

 است. ازیهر ن یخدا براتوجه 

" است. همان پف کردن" ی( که به معن21: 9ی نحمیا ، به معنکامل BDB 130 ،KB 148 ،Qalاست ) ینادر عبرفعل  کي نيا " تاوَل نزد تانیپاها " ■
 کنند. مقاومتشده است تا بتوانند در طول سفر سخت  تيتقو زیآنها ن یکيزیکند که بدن ف یادعا م نينان اشاره دارد. ا بزرگ شدنبه که  اسم شهير

پدر دوست  کيبه عنوان  يهوهخاص  یاسیق نجا،يدر ا"   دینمایم بیشما را تأد زین تانیخدا هوهی کند،یم بیفرزندش را تأد یگونه که مردهمان " 5: 8

 ريز خاص. به موضوع را مطالعه کنید 15 :2در  خاص(. موضوع 13-5: 12 انیکند )عبران یخودمان رهنمون م ریخ ی(. او ما را برا15 :3 امثال) یداشتن
 .دیمراجعه کن

 موضوع خاص: پدر بودن خدا
I. عهد عتیق 

A. اين حس وجود دارد که خدا به واسطه خلقت، پدر است 

 27الی  26: 1پیدايش  .1

 10: 2ملاکی  .2

 27: 17اعمال رسولان  .3

B. از چندين جنبه پدر يک تشبیه است 

 (با انتخابپدر اسرائیل ) .1

a.  1: 11، 10: 1، هوشع 20: 31، 19: 3، ارمیا 8: 64، 16: 63، 2: 1، اشعیا 5: 39، 1: 14، تثنیه 22: 4خروج  –پسر ،
 6: 1ملاکی 

b.  9: 31، ارمیا 22: 4خروج  - -نخست زاده 

 (با انتخابپدر اسرائیل ) .2

a.  1: 11، 10: 1، هوشع 20: 31، 19: 3، ارمیا 8: 64، 16: 63، 2: 1، اشعیا 5: 39، 1: 14، تثنیه 22: 4خروج  –پسر ،
 6: 1ملاکی 

b.  9: 31، ارمیا 22: 4خروج  - -نخست زاده 

 تشبیه عشق والدين .3

a. )پدر )استعاره 

 1:31تثنیه  –کند پسر خود را حمل می (1

 3:12، امثال 8:5تثنیه  –تاديب  (2

 32:6تثنیه  -د )سفر خروج(دهارائه می (3

 27:10مزمور  –کند هرگز فراموش نمی (4

 103:13مزموز  –ورزد عشق می (5

 3:4ارمیا  –دوست/راهنما  (6

 3:22ارمیا  –شفا دهنده/بخشنده  (7

 31:20ارمیا  –کند ترحم می (8

 4الی  11:1هوشع  –مربی  (9

b. )مادر )استعاره 

 27:10مزمور  –کند هرگز فراموش نمی (1
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)با تصحیح پیشنهادی در متن کلمه تغییر کلمه بنده به  11:4، و هوشع 13الی  66:9، 49:15اشعیا  –عشق مادرانه  (2
 نوزاد(

II. عهد جديد 

A. اند(تثلیث )متونی که هر سه در آنها ذکر شده 

 انجیل .1

a.  28:19، 17و  3:16انجیل متی 

b.  14:26انجیل يوحنا 

 پولس .2

a.  10الی  8و  4الی  8:1، 5و  5:1، 5و  1:4رومیان 

b.  6الی  4: 12، 10الی  8: 2قرنتیان اول 

c.  14: 13، 21: 1دوم قرنتیان 

d.  6الی  4: 4غلاطیان 

e.  6الی  4: 4، 17الی  14: 3، 18: 2، 17، 14الی  3: 1افسسیان 

f.  5الی  2: 1اول تسالونیکیان 

g.  13: 2دوم تسالونیکیان 

h.  6الی  4: 3تیتوس 

 1:2اول پطرس  –پطرس  .3

 21و  20 –يهودا  .4

B. عیسی 

 4:9، اول يوحنا 18و  3:16، 1:18انجیل يوحنا  –"تنها تولد يافته" عیسی به عنوان  .1

، 6:69، 49و  1:34، انجیل يوحنا 35و  1:32، انجیل لوقا 16:16، 14:33، 4:3انجیل متی  –عیسی به عنوان "پسر خدا"  .2
11:27 

 17:5، 3:17انجیل متی  –عیسی به عنوان پسر محبوب  .3

 14:36انجیل مرقس  –برای خدا  پدراستفاده عیسی از  .4

 برای نشان دادن رابطه خودش و ما با خدا ضمايراستفاده عیسی از  .5

a.  "20:17، 19:7، 10:33، 5:18برای مثال در انجیل يوحنا  –"پدرم 

b.  29و  10:20، 7:11، 23و  26و 18و  15و 14و 9و  8و و6و  4و  6:1، 48و  45و  5:16"پدرت" برای مثال انجیل متی ،
18:14 

c.  26و  14و  6:9"پدر ما" برای مثال انجیل متی 

C. های خانوادگی که زياد برای رابطه صمیمی میان خدا و نوع بشر به کار رفته است:يکی از استعاره 

 خدا به عنوان پدر .1

 مومنین به عنوان .2

a. فرزندان خدا 

b. فرزندان 

c. تولد يافته توسط خدا 

d. تولد دوباره 

e. به سرپرستی گرفته شده 

f. ثمر يافته 

g. نواده خداخا 

، 17 :26، 9: 19، 22 :11، 12 :10، 6: 8، 33 :5است )به عنوان مثال،  یزندگ وهیش یمتداول برا جياستعاره را کي نيا " دیاو گام بردار یدر راهها " 6: 8
 اتیاله کيدرس حافظه و نه  کيعمل مقدس، نه  کينه  ست،ااعتقاد  کانجیلی نه ي ماني. امیکن یاو زندگ یخواهد ما هر روز برا ی(. خدا م16 :30، 9: 28
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 رابطه روزانه با خدا است. کيبلکه  ک،یستماتیس

 :7؛ 24 ،13 ،2: 6؛ 29 :5؛ 10 :4 مراجعه شود بهو احترام است ) بتیمفهوم ه ني"راه رفتن" است. ا همسو با ساختار نامحدود Qal نيا " دیاز او بترس " ■
 (.13-12: 31؛ 19 :17؛ 23 :14؛ 4: 13؛ 20، 12 :10؛ 6: 8 ؛19

 نیبه عنوان "سرزم نیفلسط ن،يالنهر نیب مياست. در اسناد قد نیسرزم نیو ثمربخش خاک زم یجامعه کشاورز کي یبر ارزش آب برا دیتأک نيا 10الی  7: 8
بود.  یوانفرا یمعدن ريذخا یدارا همچنین(. 31:20؛ 3: 27؛ 9:  26؛ 9: 11؛ 3: 6 تثنیه؛ 3: 33؛ 5: 13؛ 17 ،8: 3خروج شود ) یو عسل" شناخته م ریش

، اما به يمخواهد ما از خلقت او لذت ببر ی(. خداوند م10 مراجعه شود به آيهبود ) یعال یپاسخ جاديا یبه معنا لی. نعمت خداوند بر اسرائ9مراجعه شود به آيه 
 .ه استما دادرا به اين که او  دیداشته باش ادي

با "قصد  یارتباط چی، هانههرچند دلسوز  ،یمتن ریغ يینوع لغت گرا نيکند. ا یاست که بعد از خوردن، دعا م هاربیمنبع اعتبار  ه،يآ نيقسمت اول ا 10: 8
 " ندارد!سندهينو

NASB  )10الی  1: 8)به روز شده 
. دینگاه ندار م،یفرمایاو را که من امروز به شما امر م ضیو فرا نیو فرمانها و قوان دیرا فراموش کن شیخو یخدا هوهیمبادا  دیپس به هوش باش»11
شود، و  زودهو زرتان اف میبر س افته،ی یشما فزون ۀو رمه و گل13 د،یساخته، در آنها ساکن گرد کوین یهاو خانه د،یشو ریمبادا چون خورده، س12

 د،یآورد فراموش کن رونیب ،یبندگ ۀمصر، از آن خان نیخود را که شما را از سرزم یخدا هوهیدل شما مغرور شده،  آنگاه14اموالتان افزون گردد، 
شما از دلِ سنگ  یاکرد، و بر  یبود، رهبر آبیخشک و ب نیو عقربها و زم نیآتش یبزرگ و هولناک که در آن مارها یابانیاو را که شما را در ب15

ا را در ب16آورد،  رونیخارا آب ب
ّ

و در آخر  دیازمایکه پدرانتان نشناخته بودند، تا شما را خوار و زبون ساخته، ب دیبه شما خوران ابانیکه خوراک مَن
بلکه 18“ فراهم آورده است. میبرارا  یتوانگر نیمن و قوّت دست من ا یروین” د،ییکه مبادا در دل خود بگو دیبه هوش باش17بر شما احسان کند. 

پدرانتان سوگند خورد  یکه برا شیو تا به عهد خو د،یحاصل کن یتا توانگر بخشدیم رویاوست که به شما ن رایز د،یآر ادیخود را به  یخدا هوهی
امروز به شما  د،ییرا عبادت و سَجده نما هارفته، آن ریغ انِ یخدا یِ و از پ دیخود را فراموش کن یخدا هوهیاگر 19وفا کند، چنانکه امروز شده است. 

که خداوند آنان را  ییهمچون قومها زیشما ن د،یرا نشنو شیخو یخدا هوهی یاگر صدا ،یآر20شد.  دیهلاک خواه نیقیکه به دهمیهشدار م
 شد. دیهلاک خواه سازد،یشما هلاک م یرو شیپ

( ترجمه شده است "نگه 1: 16؛ 8: 11؛ 6: 8؛؛ 12 :5 مراجعه شود به، امری BDB 1036 ،KB 1581 ،Niphal)فعل  نيا"  دیبه هوش باش " 11: 8
 .اطاعت است فراخوان به کي ني( ادیتوجه داشته باش 12: 6به آيه " )دی"، "مشاهده"، "به دقت انجام دهديدار

 :25؛ 7: 9]دو بار[؛  19 ،14 ،11: 8؛ 12 :6؛ 31 ،23 ،9: 4 مراجعه شود به، غیر کامل BDB 1013 ،KB 1489 ،Qal) فعل نيا  " دیفراموش کن"  ■
 ليتما ني(. ا7: 32؛ 17 :25؛ 18 ،9: 24؛ 12 ،3: 16؛ 15 :15؛ 27 ،7: 9؛ 18 ،2: 8؛ 18 :7؛ 15 :5 مراجعه شود به ") دیداشته باش ادي( مخالف " به 19

که خودمان  میکن یکه فکر م میده یم بيما خودمان را فر م،یکن یکه ما نعمت خدا را فراموش م یاست. هنگام یمذهب انسان یافتاده و حت ،انسان خشنود
 (!20: 103مزامیر  به دی)نگاه کن هيباشد، نه هد تياولو ديدهنده با هي! هدمیده یآن را با منابع خودمان انجام م

خداوند، به  ینامها ی(. برا46 :6کار، اطاعت است )لوقا  نيانجام ا یآورند و راه مناسب برا اديخدا را به  ديکه آنها با دیتوجه داشته باش " شیخو یخدا"  ■
 .دیمراجعه کن 3: 1 خاص موضوع 

 را مطالعه کنید. 1: 4موضوع خاص: شرايط برای مکاشفه خدا در  او " ضیو فرا نیفرمانها و قوان"  ■

 مختلف نعمت خدا را نشان دهد. یشود تا دسته ها یسه بار تکرار م غیرکامل( BDB 915 ،KB 1176 ،Qalفعل ) نيا"  شود زودهاف " 13: 8

 ششانیدرد )از سموم( ن اي( فعلرنگ آنها )از  لینام را به دل ني( اBDB 638اسم و  BDB 977 I، صفتکه آنها ) ستیمشخص ن  " نیآتش یمارها"  ■

 (.21مراجعه شود به اعداد داشته باشند )

 4: 10اول قرنتیان ، در سلوثبت شده است. پ 11 :20اعداد و دوباره در  6: 17خروج  در داديرو نيا آورد " رونیشما از دلِ سنگ خارا آب ب یابر "  ■
 خداوند است. حیسنگ نماد مقدس مس نيا ديگویم
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 BDB 650 ،KB) آزمودن(. 4: 16؛ مانا در خروج 20:20در خروج  لی؛ اسرائ22 شيدایدر پ می، ابراهمراجعه شود بهبرکت دهد ) تا می آزمايد يهوه 16: 8

 .شود یم تبديل به عبادت 23و  1: 139مزامیر فکر، در تهمان با مختلف، اما  طيو در شرا 2: 26مزامیر  در ی( حت702

(. 17-13: 4 يعقوب، 18 مراجعه شود به آيه)باشید و غرور خود رايی مراقب  " فراهم آورده است میبرارا  یتوانگر نیمن و قوّت دست من ا یروین " 17: 8
 مراجعه کنید.  6-4: 9در  لیاسرائ رب يهوه یرخواهی: اعمال خخاصبه موضوع 

 مراجعه کنید. 18: 7"به يادداشت  دیآر ادیبه  " 18: 8

باز  15-13: 28؛ 24 :26؛ 3-1: 12؛ 15 :3 پیدايشبود که به  يهوه یفتح، نقطه قوت برنامه رستگار پدرانتان سوگند خورد " یکه برا شیعهد خو"  ■
 BDB 989 ،KBفعل ) (.4: 34؛ 20 :30؛ 13 :29؛ 27 ،5: 9؛ 18 :8؛ 10 :6؛ 8: 1مراجعه شود به شود ) یتکرار مو  ديیتأ هیعبارت در تثن ني. امیگردد

1396 )Nifhal (3: 12پیدايش  باشد )به عنوان مثال، انعکاسی اي مجهول تواند یم پیمان یاست که در وعده ها کامل. 

" کردن (، "خدمتکامل BDB 229 ،KB 246 ،Qal" )رفتن در پی"افعال که  دیاطاعت است! توجه داشته باش جاينتبه همان سادگی  ینافرمان جينتا 19: 8
(BDB 712 ،KB 773 ،Qal و "عبادتکامل ) کردن( "BDB 1005 ،KB 295 ،Hishtpaphel کامل )هستند. همسو 

■  

NASB "اگر سرور را فراموش کنید" 
NKJV "اگر به هر دلیلی سرورتان را فراموش کنید" 
NRSV "اگر خدا را فراموش کنید" 

TEV "هرگز سرور را فراموش نکنید" 
NJB  فراموش کردید""اطمینان داشته باشید، اگر یهوه را 

 عبری دیروش تأک کي رساختا ني. اغیر کامل است Qalو پس از آن  نامحدود مطلق( تکرار، BDB 1013 ،KB 1485" )کردن "فراموشفعل  ارساخت
 شود. یم دهيد 19آيه "فاسد شدن" در  و ساختار برای ن شکلیاست. هم

در  نامحدود مطلقشود ) ی( چهار بار استفاده مBDB 1 ،KB 2بردن" ) نی"از ب فعل 20و 19آيات که در  دیتوجه داشته باش"  شد دیهلاک خواه " 20: 8
مختلف استفاده  یاست. از روشها هیکلمه مشترک از هشدار در تثن کي ني. ا(20آيه در  Partial Hiphilو  20و  19آيات  دو بار در غیر کامل Qal؛ 19آيه 

 :دشو یم

؛ 63 ،51 ،22 ،20: 28؛ 17 :11؛ 3: 9؛ 20 ،19: 8)دو بار(؛  26 :4 -برد  یم نیاز ب ،دنخود اطاعت نکن مانیها را اگر از پ یلیخداوند اسرائ .1
 )دو بار(. 18 :30

 3 ،2: 12؛ 20 :8؛ 24 :7 -را کاملا نابود کند  انیدهد تا کنعان یدستور م لیخدا به اسرائ .2

 10 :7 -برد  یم نیدارند، از ب نفرترا که از او  یخداوند کسان .3

 4: 11 -خدا ارتش مصر را نابود کرد  .4

 عواقب. ستین تمجیدگوی مردم(! خداوند متعال 29-27 هیگرفت )تثنمیاز "جنگ مقدس" قرار  یتحت عواقب ناشمیکرد، را نقض پیمان اگر  لیاسرائ
به هر کس بیشتر داده شود، بیشترهم خواسته ! "همراه داردرا به  یتیمسئول ری،برتاطاعت وجود دارد.  یبرا یاديز یايمزا نیو همچن ینافرمان یبرا یجد

 (!48: 12انجیل لوقا به  دی" )نگاه کنمیشود

 سوالات بحث

مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل 
 قطعی.
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 است، فهرست کنید. شده ذکر 8 فصل در و داد انجام بیابان در خود مردم برای او که را خدا انگیز شگفت معجزات .1

 چرا؟ کند؟ می آزمايش را مردمش خداوند آيا .2

 است؟ شده تاکید بار چندين فصل اين بر فروتنی در چرا .3
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 9تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 

 شورش اسرائیل بررسی شد وسوسه خود پارسا بینی نافرمانی مردم يهوه پیروز شد، نه اسرائیل

  (11: 10الی  1: 9)  

 12الی  1: 9 3الی  1: 9 3الی  1: 9 6الی  1: 9

  5الی  4: 9 6الی  4: 9 

 موسی حوريب؛ در اسرائیل رفتار
 پادرمیانی میکند

  7الی  6: 9 

   11الی  7: 9 14الی  7: 9

  14الی  8: 9  

 9 :12   

 24الی  13: 9  14الی  13: 9 

  21الی  15: 9 21الی  15: 9 21الی  15: 9

اسرائیل دوباره گناه میکند. موسی 
 دعا میکند

   

  24الی  22: 9 24الی  22: 9 24الی  22: 9

 29الی  25: 9 29الی  25: 9 29الی  25: 9 29الی  25: 9

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  9مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می

 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 گراف دومپارا .2 

 پاراگراف سوم و غیره .3 

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  )6الی  1: 9)به روز شده 
 با بزرگ شهرهایی به و خود، از نیرومندتر و بزرگتر قومهایی سرزمین به تا کنیدمی عبور اردن رود از امروز شما! دهید فرا گوش اسرائیل، ای»1

                                                           
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 نیک را ایشان که عَناقبنی یعنی قامتند، بلند و بزرگ ملتی آنان2. آورید تصرف به را آنها و شوید داخل کشیده، فلک به سر حصارهایی
 شما، خدای یهوه بدانید امروز پس3 “باشد؟ داشته را عَناقیان برابر در ایستادگی یارای که کیست”: شودمی گفته که ایدشنیده و شناسیدمی

 که شماست بر پس. ساخت خواهد ذلیل شما برابر در و کرد خواهد هلاک را آنها او. کندمی عبور شما پیشاپیش سوزان آتش همچون که اوست
 .است گفته شما به خداوند چنانکه کنید، نابود سرعتبه و برانید بیرون را ایشان

 سرزمین این تا آورد اینجا به را ما خداوند که ماست پارسایی سبب به مگویید خود دل در براند، بیرون شما حضور از را آنها خدایتان یهوه چون»4
دمی بیرون شما حضور از را آنها خداوند که قومهاست این شرارت سبب به آنکه حال آوریم، تصرف به را

َ
 سبب به نه و پارسایی سبب به نه5. ران

 ایشان خدایتان یهوه که قومهاست این شرارت سبب به بلکه آورید، تصرف به را آن تا شویدمی داخل ایشان سرزمین به که است شما راستدلی
 به بدانید پس6. کند وفا بود، خورده سوگند یعقوب و اسحاق ابراهیم، پدرانتان برای خداوند که ایوعده به تا و راند،می بیرون شما حضور از را

 .هستید گردنکِش قومی شما زیرا آورید، تصرف به را آن تا دهدمی شما به را نیکو سرزمین این خدایتان یهوه که نیست شما پارسایی سبب

 ؛3: 20 ؛1: 9 ؛4، 3: 6 ؛1: 5 ؛1: 4 مراجعه شود به امری، BDB 1033، KB 1570، Qal) است عبری شیمای اصطلاح " اين"گوش فرا دهید 1: 9

 توجه کنید. 1: 4. به يادداشت "دادن انجام به منظور شنیدن" يعنی ،(9: 27

 را مطالعه کنید. 1: 1" موضوع خاص: در  اسرائیل ای " ■

 انتخاب يعنی) نظر الهیاتی يک نقطه(. توجه کنید 28: 1 به يادداشت ) است تکراری يک موضوع اين " خود از نیرومندتر و بزرگتر قومهایی سرزمین " ■
 بزرگ اسرائیل استعماری ستم و ظلم در او شخصیت. است درست و اعتماد قابل او. وجود دارد 9-6: 7 در( رهبران و سران قبايل به وی وعده و يهوه حاکمیت

 (.27: 31 ؛16: 10 ؛27 ،24 ،13 ،7 ،6 مراجعه شود به) است شده

 و رفیعیم با آنها 11-10: 2 تثنیه در. دارد اشاره غولها به بنابراين و است" بلند گردن" معنای به اصطلاح اين اخلاقی طور " به"اناکیم فرزند بنی عناق 2: 9

 .ببینید 28 :1 در خاص را موضوع. میدهد ارتباط نفیلیم با آنها 33 :13. دارند ارتباط شمع

 مطالعه کنید. 35: 4" يادداشت کامل را در "میشناسید ■

 .را مطالعه کنید 35 :4 در خاص موضوع. شود می استفاده حوزه چند در و اغلب کامل( BDB 393، KB 390، Qalاين فعل ) ""بدانید 3: 9

مراجعه شود ) کند می را توصیف آنها شرارت خاطر به سرزمین مردم بر خدا قضاوت استعاره، اين. است BDB 37 علاوه به BDB 77 " اين سوزان آتش " ■
 به شود می استفاده خدا توصیف برای که تصاويری مورد در مختصر بحث برای باشید. داشته توجه 24: 4به يادداشا (. 16: 15، پیدايش 5الی  4به آيات 

The Dictionary of Biblical Imagery، مراجعه کنید.  336-332 صفحات 

 :دهند می را نشان کارهای يهوه برای اسرائیل و هستند همسو فتح بر غلبه دو " اين ساخت خواهد ذلیل شما برابر در و کرد خواهد هلاک را آنها او " ■
 غیر کامل BDB 1029، KB 1552، Hiphil -" کردن نابود" .1

 غیر کامل BDB 488، KB 484، Hiphil -" ذلیل ساختن" .2

 :کند عمل حمله و ايمان بر مبنای بايد اسرائیل که باشید داشته توجه همچنین
 کامل BDB 439، KB 441، Hiphil -" بکشید بیرون را آنها توانید می شما" .1

 (BDB 555 II)قید  کامل و BDB 1، KB 2، Hiphil -" ببريد بین از سرعت به را آنها" .2

 مهم دو هر. باشید داشته اسرائیل توجه رهبران و ارتش مؤدبانه واکنش و جانب يهوه مستقل از شده داده وعده عمل بین معاهدات و الهیاتی توازن به
 !هستند

داوران  مراجعه شود به) نگرفت عهده بر را بومی ساکنان حذف کامل کار اسرائیل اما است، داده انجام را خود وظیفه يهوه که است ذکر به لازم همچنین
 !نکرد را کار اين او اما ،(22 :7مراجعه شود به ) میکرد عمل سرعت به بايد اسرايیل(. 1-2
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 این تا آورد اینجا به را ما خداوند که ماست پارسایی سبب به مگویید خود دل در براند، بیرون شما حضور از را آنها خدایتان یهوه چون" 6الی  4: 9
دمی بیرون شما حضور از را آنها خداوند که قومهاست این شرارت سبب به آنکه حال آوریم، تصرف به را سرزمین

َ
است. خدا  20-11: 8مشابه  نيا" ران

مراجعه شود به ) نی( شرارت مردم در سرزم1که آنها خوب هستند، بلکه به علت ) لیدل نيکند، نه به ا یعمل ماست که او اين دهد  یمردم نشان مبه دوباره 
خواهد آنها   یآغاز شده است. او م 3-1: 12 پیدايشدر رهبران و سران قبايل به او ( وعده 2( و )14-13: 20؛ 25-24: 18 لاويان؛ 21الی  12: 15پیدايش 

  .دارد همه چیز رابه خاطر داشته باشد که او کنترل کامل 

هنوز هم وجود  یشود. قلب افتاده بشر یاستفاده م به صورت صیغه امریاست، که  غیر کامل Qal( BDB 55 ،KB 65)" نديگو ی"م هیاول فعل
 خطرناک است. یدارد و از لحاظ معنو

؛ 19 :6 مراجعه شود بهدهد ) ینشان م پیروزی رادر يهوه ( مشارکت فعال ساختار نامحدود BDB 213 ،KB 239 ،Qal"رانده شده" ) فعل نیدوم
 (.5: 23 يوشع

 : کارهای ناشی از فیض یهوه برای اسرائیلخاصموضوع 
SPECIAL TOPIC: YHWH’S GRACE ACTS TO ISRAEL 

 :لیاسرائ، نه پاداش به خاطر اعمال ناشی از فیض يهوه هستندو فتح، اعمال  ابانیبه وضوح اظهار داشت که خروج، سرگردان ب ديبا

 15 :10؛ 8: 7؛ 38الی  37: 4تثنیه  –"پدران" بود  یبرايهوه  عشق  نيا .1

 7: 7تثنیه  –نبود  لیاسرائبه خاطر تعداد جمعیت  .2

 17: 8تثنیه  – ستین لیو قدرت اسرائتوان  نيا .3

 6الی  5: 9تثنیه  –نبود  لیاسرائ یو راست به خاطر پارسايی .4

 3: 31ارمیا  - ه داوری اسرائیل را دوست دارد انیدر م یهمچنان حت .5

 " در اين متن، اين دو اسم همسو هستند. است شما راستدلی سبب به نه و پارسایی سبب به نه " 5: 9

 دینیبب 16 :1را در خاص ، موضوع 21 :33؛ 13 :24؛ 6 ،5 ،4: 9؛ 25 :6، به BDB 842 -"عدالت"  .1

  7: 119، مزامیر 17: 29مراجعه شود به اول تواريخ  ،یاخلاق یسبک زندگ اي یکپارچگي یعني، BDB 449 -" ی"راست .2

؛ 21-12: 15 پیدايش ،4مراجعه شود به آيه )داده شد ها یانعکن یتيکفا یب لی، بلکه به دلداده نمیشود بودنشخدا پسند  لیبه دل لیاسرائسرزمین کنعان به 
 (.توجه داشته باشید 6: 3به آيات ، 28-24: 18لوقا 

 " به افعال توجه کنید: کند وفا بود، خورده سوگند یعقوب و اسحاق ابراهیم، پدرانتان برای خداوند که ایوعده به تا " ■

 ساختار نامحدود BDB 877 ،KB 1086 ،Hiphil -سوگند"  ديیتا ی"برا .1

 کامل BDB 989 ،KB 1396 ،Niphal -" خورد "خداوند سوگند .2

 : تعهدات پیمان به سرانخاصموضوع 
SPECIAL TOPIC: COVENANT PROMISES TO THE PATRIARCHS 

 :با اينها بوداين وعده اولیه يک رابطه پیمان ويژه 

 3-1: 12 پیدايشابراهیم،  .1

a.  ،21-18: 15؛ 15-4: 13؛ 7: 12 پیدايشزمین 

b.   ،18 :22؛ 6-2: 17؛ 5-4: 15؛ 16 :13 پیدايشمردم 

c.  ،18 :22؛ 18 :18 پیدايشخوشبختی به جهان 
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 4-2: 26 پیدايش. اسحاق، 2 .2

a. زمین 

b. مردم 

c. برکت به جهان 

 4-3: 48؛ 12-9: 35؛ 13 ،4-2: 28 پیدايش. يعقوب 3 .3

a.  زمین 

b. مردم 

يوشع ؛ 7: 31؛ 25 :11؛ 3: 9؛ 31 :4؛ 35 ،8-7: 1 تثنیه؛ 3-1: 33؛ 5: 13؛ 8: 6؛ 17 ،8: 3. ملت اسرائیل )يک سرزمین(، خروج. 4 .4
1 :6 

 را مطالعه کنید. 16: 1" موضوع خاص در "پارسا ■

"سخت گردن"  یبه معن نيکلمه، ا یواقع یبود. به معنا سرکشاشاره به گاو  یاصطلاح کشاورز کيدر اصل  نيا " هستید گردنکِش قومی شما " 13و  6: 9
: 34؛ 5،  3: 33؛ 9: 32؛ خروج 27 :31؛ 16 :10؛ 27 ،24 ،13 ،7 ،6 ی، به معنBDB 904 CONSTRUCT BDB 791" است )کلفت " گردن اي

9.) 

NASB  )21الی  7: 9)به روز شده 
 دیآمد رونیمصر ب نیکه از سرزم ی. شما از روزدیختیبرانگ ابانیرا در ب تانیخدا هوهیکه چگونه خشم  دیو فراموش مکن دیداشته باش ادیه ب»7

و او چنان بر شما غضبناک شد که  دیختیخشمِ خداوند را برانگ بیدر حور یحت8. دیادهیورز انیبه خداوند عِص وستهیپ د،یدیجا رس نیتا به ا
چهل روز  رم،یرا که خداوند با شما بست، بگ یعهد یلوحها یعنی ،یسنگ یکه من به کوه برآمدم تا لوحها یهنگام9بود نابودتان کند.  کینزد

را که به انگشت خدا نوشته شده بود، به من داد. بر آنها  یو خداوند دو لوح سنگ10بنوشم.  یآب ایبخورم  ینان آنکهیو چهل شب در کوه ماندم، ب
 یعنی ،یچهل روز و چهل شب، خداوند دو لوح سنگ انیدر پا11به شما گفت.  ییآآتش در روز گردهم انیبود که خداوند در کوه از م یسخنان ۀهم

فساد  ،یآورد رونیرا از مصر ب شانیقوم تو که ا رایبرو، ز نییزود پا نجایو از ا زیبرخ”سپس خداوند مرا گفت: 12عهد را به من داد.  یلوحها
 “.اندساخته شدهختهیخود بتِ ر یرا بدان امر فرمودم، منحرف شده و برا شانیکه ا یزود از راه یلیاند. آنان خکرده

را نابود کرده، نامشان را از  شانیمرا واگذار تا ا14گردنکش هستند.  یقوم نکیام که اقوم را ملاحظه کرده نیا”خداوند مرا گفت:  نیهمچن»13
و دو  سوختیاز کوه فرود آمدم. کوه به آتش م ده،یگردان یپس رو15“ آورم. دیپد شانیو بزرگتر از ا رومندترین یآسمان محو سازم و از تو قوم ریز

و چه زود از  د،یاخود ساخته یبرا شدهختهیر ۀگوسال ده،یخود گناه ورز یخدا هوهیکه به  دمید ستم،یچون نگر16لوح عهد در دستان من بود. 
در برابر  ،افکنده ریبه ز شیپس آن دو لوح را برگرفتم و آنها را از دستان خو17. دیاکه خداوند شما را بدان امر فرموده بود، منحرف گشته یراه

 نیبنوشم. ا یآب ایبخورم  ینان آنکهیدرافتادم، ب یآنگاه مانند بار نخست، چهل روز و چهل شب در حضور خداوند به رو18شما شکستم.  دگانید

از  رایز19 .دیختیآنچه را که در نظر خداوند بد بود به جا آورده، خشم او را برانگ نکهیدر ا د،یبود که مرتکب شده بود یهمه به سبب گناه بزرگ
چنان  زیخداوند بر هارون ن20مرا اجابت فرمود.  زیبار ن نی. و خداوند ادمیترسیهلاک کردن شما م یخشم خداوند و شدت غضب او برا

که ساخته  را یاگوساله یعنیآنگاه گناه شما، 21دعا کردم.  زیهارون ن یبردارد، اما من در همان وقت برا انیبود او را از م کیشد که نزد نیخشمگ
 شدیم ریکوه سراز که از یتا همچون خاک، نرم شد، و غبارِ آن را در نهر دمییبرگرفتم و آن را در آتش سوزاندم و آن را خرد کرده، خوب سا د،یبود

 .ختمیر

: 9؛ 2: 8]دو بار[؛  18: 7؛ 15: 5 مراجعه شود به، امری BDB 269 ،KB 269 ،Qal)فعل اولیه دو  نيا"  دیو فراموش مکن دیداشته باش ادیه " ب 7: 9
، 9: 4، صیغه امری عمل میکنند، به عنوان غیر کامل BDB 1013 ،KB 1489 ،Qalو  7: 32؛ 17: 25؛ 22: 18 9: 24؛ 12؛ 3: 16؛ 15: 15؛ 27؛ 7

 یاعتمادبی( و مراجعه کنید 18 :7 به يادداشت) دداشته باش ادکمک کند به ي لیاسرائاين بوده که به  ی( برا7: 9]دو بار[؛  19؛ 14؛ 11: 8؛ 12: 6؛ 23
 .ندسر و پا سرگردان انجام داد یبار در دوره خروج و ب نيهمانطور که آنها در چند د،کنناو و قدرت او تکرار  یها، وعدهيهوهبه نسبت را  خود

 !، اشاره میکنددهد یرا شکل م يیبا اصرار مردم گاو طلاکه هارون  يی، جا8آيه ب در يکوه هور یو شورش در پا یعمل بت پرست به یموس
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 به عنوان چند مثال مراجعه کنید. 25و  21: 16، 14الی  13، و اعداد 32: 16"به خروج  دیختیخشمِ خداوند را برانگ"چگونه  8الی  7: 9

 (.32اين آيات به کارهای اسرائیل در زمانی که موسی در کوه حوريب/سینا بود و شريعت را دريافت میکرد، اشاره میکنند )مراجعه شود به خروج  22الی  7: 9

هستند. به  همسو" لوح های عهدیو  لوح سنگیاست که عبارت " یهيبد"  را که خداوند با شما بست یعهد یلوحها یعنی ،یسنگ یلوحها " 9: 9
 کشف. يا يکو  یاست، نه نظر انسان مکاشفه ني. ای، نه موسندبوديهوه کلمات  هاني. ادیمراجعه کن 13 :4در  پیمان: خاصوع موض

 یفصل رییتغ کيروز(، اما کمتر از  28 یعني) یقمر ماه کيتر از یو نامحدود زمان است، طولان یدوره طولان کينماد  عدد نيا" "چهل روز 18، 11، 9: 9
 و هشت سال بود. یورود به کنعان س یبرا نایب / سيورح کوهاست. زمان ترک 

 :24خروج  ی( حفظ معجزه آسا )به معن1که ) یمعن نيدهد، به ا یم یروزه معن 40جداگانه  هبه دو روز  نيا"  بنوشم یآب ایبخورم  ینان آنکهیب " 18، 9: 9
 محدود )بدون غذا، اما آب(. روزه کي یبرا ی( اصطلاح هذلول2) اي( 28 :34؛ 18

ممکن است به دو نسخه کامل از قانون اشاره  نيممکن است، ا یخيتار نهیزم کيبه عنوان  نيازروس تیتیه یاز آنجا که قراردادها" "دو لوح سنگی 10: 9
 .دینیرا بب VIIکتاب،  یبرا ی. مقدمه اداشته باشد

تثنیه ؛ 16-15: 32؛ 18 :31خروج  مراجعه شود بهآنها است ) حاتیو توض کلامده  یمبدأ اله یاصطلاح برا کي نيا"  به انگشت خدا نوشته شده بود " ■
 مراجعه کنید. 15: 2در ( کی)زبان انترپرومورفتوصیف خدا به عنوان انسان : خاص(. به موضوع 13: 4

: 10؛ 10: 9؛ 26، 24، 22، 5: 5؛ 36، 33، 15، 12: 4 مراجعه شود بهموضوع مکرر است ) کي نيا"  به شما گفت ...آتش  انیخداوند در کوه از م " ■
 .تاکید دارد نای/ س کوه حوريبدر  یشخص مانیو پ پیمان یوح یعبارت بر اعمال خدا و محتوا ني(. ا4

 کند: یفرمان استفاده م نياز چندثبت میکرد، يهوه  نایب / سيورح کوهبا خداوند را در  گفتگو یکه موسدر حین اين 14الی  12: 9
 امری  v. 12 - BDB 877 ،KB 1086 ،Qal"، برخیز" .1

 امری  v. 12 - BDB 432 ،KB 434 ،Qal"، نيی"رفتن به پا .2

 امری  BDB 951 ،KB 1276 ،Hiphil - 14من تنها"، شماره  دی"اجازه ده .3

 قصاص یبه معناغیر کامل   v. 14 - BDB 1029 ،KB 1552 ،Hiphilببرم"،  نیتوانم آنها را از ب ی"من م .4

 قصاص استفاده شده است یکه در معناغیر کامل    BDB 562 ،KB 567 ،Qal - 14 مراجعه شود به آيه"نام خود را پاک کن"،  .5

، اما ه استاستفاده شديهوه  در موردبار  نيچند کامل( BDB 422 ،KB 425 ،Hiphilفعل ) نيا"  یآورد رونیرا از مصر ب شانیقوم تو که ا رایز " ■
 است.به کار رفته  یموسبرای  نجايفقط در ا

و مانند مردم  نندیرا بب بتوانند اوخواستند  یم يینقض فرمان دوم بود. آنها خدا نيبود. ا يهوه یکيزیف شينبود، بلکه نما یبت پرست نيا"  شدهختهیبتِ ر " ■
 لمس کنند.او را مصر و کنعان 

 (؟35الی  30: 32، خروج 25اين مثالی از خشم خدا است يا آزمون رهبری موسی؟ )مراجعه شود به آيه  14: 9

 است!( برای نابودی کامل اسرائیل 5: 41، مزامیر 5: 25" اين يک اصطلاح عبری )مراجعه شود به  آسمان محو سازم رینامشان را از ز " ■

(. موضوع خاص: 15: 66، اشعیا33الی  32: 1" آتش سوزان يا نور روشن نماد حضور فیزيکی خدا است )مراجعه شود به  سوختیکوه به آتش م "15: 9
 را مطالعه کنید. 11: 4آتش در 

. در است 21و  12 استفاده شده در آيات  کامل( BDB 793 I ،KB 899 ،Qalفعل )همان  نيا"  دیاخود ساخته یبرا شدهختهیر ۀگوسال " 16: 9
مذاب"  ري"تصو کي 12آيه ( در 3، "گوساله"، اما )21آيه ( در 2( )4،8: 32 مراجعه شود به خروج، BDB 722" )یگر ختهي( "گوساله ر1) کي ريتصو نيا نجايا
 (.4: 19 ويان؛ لا 17 :34خروج  مراجعه شود به)
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 " همان روزی که خدا پیمان را داد، شکسته شد )هم به مفهوم واقعی کلمه و هم به صورت نمادين(. شما شکستم دگانیدر برابر د " 17: 9

مراجعه ، کامل BDB 388 ،KB 386 ،Qal)توجه کنید  یمنبع ترس موسبه . 34به خروج  دینگاه کن"  مرا اجابت فرمود زیبار ن نیخداوند ا " 19: 9
 (:60 :28 شود به
 12 :32خروج  مراجعه شود به - BDB 60يهوه، خشم  .1

 23 :29 مراجعه شود به - BDB 404 يهوه گرم یتينارضا .2

 22 :16د اعدا؛ 6: 10 يانو؛ لا 34 :1. مراجعه شود به، کامل BDB 893 - KB 1124 ،Qalيهوه خشم  .3

عنوان ه ممکن است ب 2و  1 اعداد 20 :9؛ 15: 6 مراجعه شود به، ساختار نامحدود BDB 1029 ،KB 1552 ،Hiphil -نابود کردن شما  یبرا .4
 (.TEV ،NET مراجعه شود به انجیلعمل کنند ) سياديدنه کي

 ثبت نشده است. 32" دعای موسی برای هارون در خروج "بر هارون 20: 9

 :ه استاستفاده شد آورد، ،اين چیز گناه آلود ،يیطلا سر گوساله رب یآنچه که موس فیتوص یبراچند فعل که کنید . توجه 32:20به خروج  دینگاه کن 21: 9
 غیر کامل BDB 926 ،KB 1358 ،Qal"آن را سوزاند،"  .1

 7: 1 اهکی؛ م4: 18 پادشاهاندوم  مراجعه شود به ،غیر کامل BDB 510 ،KB 507 ،Qal"، کرد"آن را خرد  .2

 نامحدود مطلق BDB 377 ،KB 374 ،Qal"، به ريزی شن" .3

 کامل BDB 200 ،KB 229 ،Qal،" به ريزی شن" .4

 غیر کامل BDB 1020 ،KB 1527 ،Hiphil"، داخل نهر ريخترا  آن"گرد و غبار  .5

NASB  )24الی  22: 9)به روز شده 
بع»22

َ
ه و کِبروت هَتّاوَه ن رَهیشما در ت و  دیبرو”بَرنِع فرستاده، گفت: که خداوند شما را از قادِش یهنگام زین23. دیخداوند را به خشم آورد زیو مَسَّ

 یاز روز24. دیدیاو را نشن یو به او اعتماد نکرده، صدا دیشد یخود عاص یخدا هوهیشما بر فرمان  “د،یرا که به شما دادم به تصرف آور ینیسرزم
 .دیادهیورز انیام، همواره به خداوند عِصکه من شما را شناخته

بع " 22: 9
َ
به گله ها و دائما يهوه بود که  يیایمحل جغراف ني(. اBDB 129) ديآ یسوزاندن" م ی"برا فعل یبر رو یکلمه باز کينام مکان از  نيا"  رَهیت

 بود. نایب / سيورح کوهسفر سه روزه در شمال  کيدر مورد  ني(. ا35-34 ،3-1: 11 اعداد)عبارات  پاسخ میدادقضاوت آتش  آنان تياشکا

ه " ■ : 33تثنیه  مراجعه شود به) باير(. معمولا به مِ 7: 17خروج  مراجعه شود بهخروج بود ) زماندر  لیو اسرائ يهوه نیبديگری  یریمحل درگيک  نيا"  مَسَّ
، خروج 8: 33، 22 :9، 16 :6 مراجعه شود به، BDB 650 III) آزمودن ی(. با هم، آنها به معن2: 9، 16: 6 مراجعه شود به ) شهی( مرتبط است، اما نه هم8

 است. " ف( و اختلا8: 95مزامیر ، 7: 17

و  رَهیتَبع نیب یحرکت چیه 11 اعداد(. در 35-31: 11 مراجعه شود به اعداد، BDB 869شهوت" است ) ی"قبرها ینام به معنا نيا"  کِبروت هَتّاوَه " ■
 .هستندجداگانه  مکاندو  هیدر تثن نجايوجود ندارد، اما در ا کِبروت هَتّاوَه

به  یموس قياز طر يهوه میمستق یهستند و منعکس کننده سخنرانامری  Qalهر دو  نهايا"  دیرا که به شما دادم به تصرف آور ینیو سرزم دیبرو " 23: 9
 :است لیاسرائ

 BDB 748 ،KB 828 -" برويد" .1

 BDB 439 ،KB 441 -" تصرف کردن" .2

 را نشان داد: یاعتماد یب، مانيا یبه جااسرائیل، . اما دیکن توجه ش،يو وعده ها تیبه خاطر اعتقاد خود به حاکم لیاسرائ به يهوهفرمان مجددا به 

؛ 43 ،26: 1 ثنیه؛ ت14 :27؛ 24 :20د اعدا مراجعه شود به، غیر کامل BDB 598 ،KB 632 ،Hiphil -" دي"شما در برابر فرمان شورش کرد .1
 11: 107مزامیر ؛ 23 :9

 (دینیبب 32 :1را در خاص )موضوع  کامل BDB 52 ،KB 63 ،Hiphil -" دي"شما او را باور نکرد .2

کاملا  ني(. ااست حل شده طيشرا کيمنعکس کننده  کامل Qal ني)ا کامل BDB 1033 ،KB 1570 ،Qal -او گوش داد"  ی"نه به صدا .3
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 است. پیمان تیمخالف اطاعت و مسئول

 مراجعه کنید. 26: 1" به يادداشت  دیادهیورز انیعِص " ■

NASB  )29الی  25: 9)به روز شده 
پس نزد خداوند دعا 26خداوند گفته بود که شما را هلاک خواهد کرد.  رایدرافتادم ز یپس چهل روز و چهل شب در حضور خداوند به رو»25

نابود  ،یآورد رونیاز مصر ب رومندیو به دست ن یداد هیرا که به عظمت خود فد شیخو راثیقوم خود و م هوه،یخداوندگارْ  یا”کرده، گفتم: 
که ما  ینیمبادا مردمان سرزم28نظر منما،  شانیوم و شرارت و گناه اق نیا یآر و بر سرسخت ادیرا به  عقوبیاسحاق و  م،یابراه دمانتخا27مکن. 

 نیمتنفر بود، از ا شانیکه به آنها وعده داده بود درآورد، و چون از ا ینیرا به سرزم شانیچون خداوند قادر نبود ا’: ندیبگو یآورد رونیرا از آن ب
 رونیب شیخو ۀافراشت یو بازو میعظ یرویهستند که به نتو راثیقوم تو و م شانیا رایز29‘ را بکشد. شانیا ابانیآورد تا در ب رونیرا ب شانیرو ا

 “.یآورد

 دعای روحانی موسی از دو فعل استفاده میکند: 25: 9

 BDB 656 ،KB 709 -"من افتادم"  .1

a. Hithpael 25آيه ، غیر کامل 

b. Hithpael 25آيه ، کامل 

 کامل BDB 813 ،KB 933 ،Hithpael - 26شماره  -"دعا کردم"  .2

 ارائه میدهد« ببخشم؟ نیرا از ب لیاسرائ ديچرا با»پرسش او که موسی به خدا در پاسخ به  لیسه دل 29تا  26 اتيآ 29الی  26: 9
 (32:13به خروج  دی)نگاه کن عقوبياسحاق و  م،یرا به ابراه اووعده  .1

 درک خواهد کرداشتباه را  يهوه تیکنعان شخص .2

 داند ینم لیرا در مورد اسرائ يهوهکنعان قضاوت  .3

 دعا است: درخواستفعل برای شامل سه  پاراگراف نيا
 صیغه امری v. 26 - BDB 1007 ،KB 1469 ،Hiphil"، دی"نابود نکن .1

 امری BDB 269 ،KB 269 ،Qal - 27"، شماره دیداشته باش ادي"به  .2

 صیغه امری v. 27 - BDB 815 ،KB 937 ،Qal"(، برگرديدعنوان مثال، "" )به نگاه نکنید" .3

از  شتری. بالتماس میکند نافرمان از پیمانکردن مردم ننابود  یبرا يیهمه مردم به عنوان مبنا یبرااو  یابد یتگارو طرح رس يهوه تیبه شخص یموس
 .را مطالعه کنید 6: 4باب در  بشارتی تعصب: خاص! موضوع قرار دارنددر معرض خطر يک گروه از مردم 

 کند: یم یادآوربه يهوه يرا  تحت پیمانرابطه  سیکه چگونه نماز مو دیتوجه کن 26: 9
 .دینیبب 3: 1را در  خاص. موضوع 24 :3 مراجعه شود به"، يهوه adonکلمه، " یواقع ی" )به معنای"خداوند خدا .1

 29آيه مراجعه شود به  ،پیمانعنوان  -"مردم تو"  .2

 29مراجعه شود به آيه ، پیمان هيهد -"وراثت تو"  .3

آنها را يهوه (. 8: 7در  خونبها: خاصبه موضوع  دی)نگاه کنو پیمان  از روی فیض، عمل کامل BDB 804 ،KB 911 ،Qal -خونبها گرفته ای" .4
 (5: 13؛ 26 :9؛ 8: 7  مراجعه شود بهداد ) ليتحو شانياهبه خانواده  یاز بردگ

 ( 21-16: 15 پیدايش؛ 29 مراجعه شود به) میابراهپیمان ، وعده کامل BDB 422 ،KB 425 ،Hiphil -" یآورد رونیاز مصر ب تو" .5

مهربان، مهربان و دوست  کوکار،ین تیبزرگ همه انسانها شخص دیاست! ام خود یکند! او به دنبال برنامه رستگار یکه عمل مهست  یخدا به خاطر کس
 .دینیرا بب 17 :10و  31 :4 یها ادداشتي(. 6: 3ملاکی ؛ 6: 34خروج  مراجعه شود بهاست ) يهوه یداشتن

بر  یرا مبن یحاتيتصر یکه به شاه مصر اشاره دارد. موس اندشده  ديده یهر دو در متون مصر 29آيه بلند" از  یعبارت و "بازو نيا " رومندیبه دست ن " ■
 آنها بود! یپادشاه واقع يهوهبود انتخاب کرد.  دهیدر رابطه با فرعون شن لیاسرائ نکهيا
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 به شخصیت اسرائیل توجه کنید. 27: 9
 27، 24، 13، 7، 6 مراجعه شودبه آيات، BDB 904 -افراد"  نيا کله شق بودن" .1

 12 :33؛ 19 :3 حزقیال؛ 20 :14 مراجعه شود به ارمیا، BDB 957 -"شرارت آنها"  .2

: 24؛ 4: 21؛ 34 :14؛ 6: 13؛ 22 :5 امثال؛ 5: 51؛ 5: 32مزامیر ؛18 :9 ثنیه ؛ ت30 :32به خروج مراجعه شود ، BDB 308 -" شان"گناه .3
 (گذاردیرا به اشتراک م خردواژگان  هی)تثن 9

. بخشیدرا  لیاسرائ ،یرستگار یشما برا یخداوند به خاطر شهرت و هدف جهان"  ندیبگو یآورد رونیکه ما را از آن ب ینیمردمان سرزممبادا " 28: 9
؛ 23-21: 36؛ 44 ،22 ،14 ،9: 20 حزقیال؛ 11-9: 48 مراجعه شود به اشعیا) است خدا" به خاطر نامشود، " یاستفاده م فهومکه در همان م گريعبارت د

 ( 19-17: 9 یالدان

 مراجعه کنید. 34: 4" به يادداشت کامل در  ۀافراشت یو بازو میعظ یروین " 29: 9

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل 
 قطعی.

 چرا خدا اسرائیل را انتخاب کرد؟ .1

 ست؟یخدا است؟ اگر نه، پس چ عتیاز طب یبازتاب واقع کي 14 آيه ايآ .2

 .را فهرست کرده و در مورد آن بحث کنید ببرد نیرا از ب لیاسرائ دينبا يهوهکند که چرا یاشاره م هابه آن یکه موس لیسه دل .3
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 10تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 

موسی دوباره فرامین را دريافت  کشتی پیمان، انتخاب لاويان
 میکند

 جفت دوم لوح ها وسوسه خود پارسا بینی

  (11: 10الی  1: 9)  

 5الی  1: 10 5الی  1: 10 5الی  1: 10 5الی  1: 10

 11الی  6: 10 9الی  6: 10 9الی  6: 10 9الی  6: 10

  11الی  10: 10 11الی  10: 10 11الی  10: 10

 اساس شريعت سرور چه نیاز دارد خدا چه تقاضايی دارد ختنه دل

  (32: 11الی  12: 10)  

 22الی  12: 10 22الی  12: 10 22الی  12: 10 13الی  12: 10

    22الی  14: 10

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  10مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 گراف دومپارا .2 

 پاراگراف سوم و غیره .3 

 

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  : )5الی  1: 10)به روز شده 
از  ی. صندوقایخود بتراش و بر فراز کوه به حضور من ب ینخست برا یهمانند لوحها گرید یدو لوح سنگ”در آن هنگام خداوند مرا گفت: »1

پس 3“ .یآنها را در صندوق بگذار دیلوحها خواهم نوشت، و تو با نیبر ا ،ینخست را که شکست یمن کلمات لوحها2خود بساز.  یبرا زیچوب ن
آنگاه خداوند 4و آن دو لوح را به دست گرفته، به کوه برآمدم.  دمینخست تراش یهمانند لوحها یساختم و دو لوح سنگ ایاقاق چوباز  یصندوق

آن لوحها نوشت و آنها را به من داد.  یبر رو نیآتش به شما گفته بود مطابق نگارش نخست انیاز م ییآآن ده فرمان را که در کوه در روز گردهم
گونه که خداوند مرا امر فرموده که ساخته بودم نهادم. و در آنجا هستند، همان یاز کوه فرود آمدم، و لوحها را در صندوق ده،یگردان یآنگاه رو5

 «بود.

                                                           
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 را مطالعه کنید. 2: 1وه حوريب/سینا دارد. موضوع خاص در " اين اشاره به ک"کوه 1: 10

  آماده کند. يهوهخود را برای دومین ملاقات با  موسی بايد ■
 4 ،1: 34، به خروج  امری BDB 820 ،KB 949 ،Qal -" اوریبکرده و ا برش ر  یسنگ لوحدو خود  ی"برا .1

 امری BDB 748 ،KB 828 ،Qal -" بالا نزد من بیا" .2

  10 :25، به خروج کامل BDB 793 ،KB 889 ،Qal -" صندوق بساز کي"  .3

بزرگ پادشاه داده شد.  یدر معبد خدا یگريو د اينکه هر ساله آن را بخواند یکمتر برا از پادشاه یکيدو نسخه از توافق نامه است.  نیازمند یتتیه یها مانیپ
 .را مطالعه کنید VIIبر کتاب،  یمقدمه ا

قبل از اينکه  تا صندوقشی می گويد که جزئیات اساخته است. ر بزالل صندوق پیمان را  می گويد 1: 37" خروج  خود بساز یبرا زیاز چوب ن یصندوق " ■
مراجعه ت )تر ساخو استادانه يکی ديگر  بزاللخام را ساخته و سپس صندوقچه ، داده نشد. بنابراين، موسی ابتدا بايد کوه سینا پائین آمدموسی بار ديگر از 

 ی(. بعد9: 8اول پادشاهان  ، که به سرعت توسط موسی ساخته شد، تنها ده فرمان را نگه داشت )نگاه کنید بهصندوق(. اين اولین 22-10: 25 شود به خروج
 303-292 صفحات، 2لد ج، Roland de Vaux ،Ancient Israelآرون بود. برای بحث و بررسی مختصر، به  عصایشامل ده فرمان، يک نمونه از مانا و 

 .مراجعه کنید

. احتمالا خدا ده فرمان را نوشت، دارد یسخن از نوشتن موس 27 :34حال، خروج  نيرا نوشت. با ا 1: 34خروج و  4 هيقانون، آ " يهوه خواهم نوشت " 2: 10
کرد. خدا از  جادياو نبود، بلکه خدا که قانون را ا یو نفوذ فرهنگ یموس تیذهن نيداد و آن را اعمال کرد. ا حیرا نوشت و توض هیو اعلام یفیمواد توص یاما موس

 متفاوت است.آن  یاز موارد، شکل قانون مشابه قانون بابل است، اما محتوا یاریبا آن آشنا بود. در بس یاستفاده کرد که موس یو اشکال فرهنگ ینمونه ها

است( و قراردادهای  Thot)در جعبه ای که زير پا  ی مردگانخدا، مشخصه خاور نزديک است. کتاب مصر خاص نزداسناد  گذاشتناين  "صندوق"در  ■

 .را مطالعه کنید VIIرا مقايسه کنید. مقدمه ای بر کتاب،  قبل از میلادن هزاره دوم ازريوهیتیت س

اشعیا بود ) یکوچک یمعمولصحرايی درخت  نيکند. ا یرشد م ابانی( که در بBDB 1008بود ) یقهوه ا یچوب سخت نارنج کي نيا"  ایاقاق چوب " 3: 10
 دهد. یفقط در خارج از کتاب خروج رخ م ني. اتمامی لوازم جشن خیمه ها از اين چوب ساخته میشد(. 19: 41

 نيادیبن نیقوان ،یاساس یهایژگيو هاني(. اBDB 796 CONSTRUCT BDB 182کلمه "ده کلمه" است ) یواقع یبه معنا نيا" "ده فرمان 4: 10
(، که در عبادت و اطاعت عادلانه منعکس شده 20 مراجعه شود به آيه )يهوه و منحصر به فرد با  یمیرابطه صم کي. آنها هستند یمختصر و اصول کل اریبس

شناختن  .(19- 10:17 رد،یگ یاعضاء را به عهده م ریغ نی)و همچنبرقرار میکند  ثاقیم یاعضا گريمناسب با د باطارت ،جهیدانند، که در نت یمجاز مرا است، 
 دهد! یقرار م ریآن را تحت تاث یها تيو اولو یهمه زندگ يهوه

ثبت شده است. حضور  20-16: 19 خروجدر  که ،دارد نایب / سحوري کوهاشاره به حضور خداوند در  نيا " آتش انیاز م ییآکه در کوه در روز گردهم " ■
مراجعه شود ) ه استاستفاده شد هیبار تثن نيچند "اگر"عبارت  ني(. ا17 :24خروج  مراجعه شود بهشده است ) فیدر کوه" توص ان"آتش سوز  کياو به عنوان 

  (.26 ،24 ،4: 5؛ 36 ،33 ،15 ،12: 4 به 

 بود: يهوهباشکوه  ر( نماد حضوBDB 77آتش )
 17 :15 پیدايشمشعل در  .1

 2: 3خروج  در انسوز  تهبو .2

 36 ،33 ،15 ،12 ،11: 4 ثنیه؛ ت18 :19خروج.  ،کوه حوريبآتش در  .3

 14: 78مزامیر  ؛14 :14؛ 16 ،15: 9د اعدا؛ 24 :14؛ 22 ،21: 13در خروج.  نایکیستون آتش ش .4

 2: 10؛ 13: 1حزقیال  در يهوهاز ارابه حمل  لیاحزق انچشمبرابر سنگ آتش در  .5

 ،یشخص یشده است. فرمان هاگفته ( 4: 10؛ 10 :9؛ 26 ،24 ،22 ،4: 5؛ 33 ،15 ،12: 4آتش ) انیبه طور مکرر گفته شده است که ده فرمان از م
  .یذهن موساز ، نه يهوهمقدس از  اتيآ



159 
 

NASB  : )9الی  6: 10)به روز شده 
 یو یجا به خاک سپرده شد؛ و پسرش اِلعازار به جاکوچ کردند. در آنجا هارون درگذشت و همان رَهیبه موس عَقانیَ یبن روتیاز بِئ لیاسرائی)بن6

را جدا کرد تا  یلاو ۀلیخداوند قبدر آن هنگام 8آب کوچ کردند.  یبا نهرها ینیسرزم طباتا،یُ از آنجا به جُدجودَه و از جُدجودَه به 7. کردیکهانت م
روست  نیاز ا9است.  نیو به نام او برکت دهند، چنانکه تا به امروز چن ستند،یصندوق عهد خداوند را حمل کنند و در حضور خداوند به خدمت با

 به او گفته بود.( تانیخدا هوهیاوست، چنانکه  راثیخداوند م رایز ست؛ین یراثیو م بیبرادران خود نص انیرا در م یکه لاو

 

 : اضافات اخیر به تثنیهخاصموضوع 
SPECIAL TOPIC: LATER ADDITIONS TO DEUTERONOMY 

. اگر چه تلق میشودبه نوشته های موسی توسط کاتبین  متن اضافه شده ( توسط بسیاری از محققان مدرن يکی از چندين 9-6: 10اين پاراگراف )
، بر یمصر کاتبینوجود دارد. اسرائیل قرنها در مصر بود و  اضافه ويرايشینیست، روشن است که چندين سی خلاصه از دوره مونمیتوان ثابت کرد که اين 

های بین النهرين، آموزش داده شدند تا متن را به صورت داستانی به روز رسانی کنند. برای ما که به الهام و حمايت از وحی الهی اعتقاد خلاف اسطوره
احتمالی را بیان می کنند. آنها بر آموزه های اصلی تأثیر نمی گذارند يا تاريخنگاری متون اطراف  اضافاتمربوط به اين عهد عتیق دايت روح در ، هيمدار

 :دنمی دانبه سادگی اذعان کند که در رابطه با اوايل دوران عهد عتیق اينها را مدرن عصر برند. اين بايد مینرا زير سوال 

 زمان .1

 هنويسند .2

 روش تدوين .3

 !میپذيريم م خدابه عنوان حفظ کلا MTما پیش شرطی را قبول 

پیشنهاد  The Literary Guide to the Bible، "تثنیه" در کتاب R. H. Polzinتوسط  نظريه جديدی برای بعضی از دستاوردهای نوشتاری
-20، 12-10: 2 ؛5-1: 1د می کند که نظرات اين راوی را می توان در شده است. اين نظرات اضافه شده از يک راوی، نه يک ويرايشگر است. او پیشنها

، الف16-14، الف14، الف10-9، الف7، 1: 31؛ 1: 29؛ 69 :28؛ 11، الف9، الف1: 27؛ 9، 7-6: 10؛ الف1: 5-4: 4؛ 14ب الی 13، 11، 9: 3؛ 23
کند که يک احتمالی ادعا می ویمشاهده کرد. پولین ادعا می کند که اين را 12-5، 4-1: 34؛ 1: 33؛ 48، 45-44: 32؛ 30، 25-24، الف22-23

های میان کند. اين تئوری، شباهتمی ريفپادشاهان تع -را برای "تاريخ تثبیت" يوشع  ماجرا، همان اندازه که موسی اعتبار داردبه است و مقام معتبر 
 و پیامبران سابق را توضیح می دهد.اسفار پنجگانه 

( 31: 33 مراجعه شود به اعداد " )عقانيپسران  یکلمه "چاه ها یواقع ی( به معناBDB 91،122دو کلمه اول )"  رَهیبه موس عَقانیَ یبن روتیبِئ " 6: 10
؛ 29-22: 20د اعدا) باشد هور کوهمنطقه(، که ممکن است مترادف با  کي)احتمالا  موسیره( است. BDB 64« )فساد» یبه معن موسیرهشود.  یترجمه م

 سرگردان هستند. هایلیاشاره دارند که اسرائ يیایهر دو به مناطق جغراف نهاياست که هارون درگذشت. ا يیجاو (، 38 :33

موعود وارد  نیخود به سرزم یبه علت نافرمان ،یهارون، مانند موسافتاد. هور  کوهاتفاق در  نيا ديگو یم 28-27: 20 اعداد "در آنجا هارون درگذشت  " ■
  (.12 ،8: 20 مراجعه شود به اعدادنشده است )

(. دو پسر اول، کشته شدند؛ 23 :6مراجعه شود به خروج پسر هارون بود ) نی. او سوماست (BDB 46"خدا کمک کرده است" ) ینام او به معنا "اِلعازار  " ■
محدود  شانیالکل را به کش 9: 10 ويانچون لا  نديگو یها مربی(. 4: 3د اعدا؛ 7-1: 10 مراجعه شود به لاويانگرفتند )سرسری میدستورات خدا را به  رايز
 .بودندمست  وبیهناداب و آ نيا و هستند فهیوظمشغول انجام  آنهاکه  یکند در حال یم

 (.13 :25؛ 10-5: 3 اعداد؛ 15 :40؛ 9: 29 مراجعه شود به خروج) منتقل میشدخانواده هارون  در ديبا عنوان کاهن اعظم

 يی. آنها هر دو جاشباهت داشته باشد 32: 32اعداد در  Horhaggidgadرسد با  ی(. به نظر مBDB 151نام نامشخص است ) یمعن " جُدجودَه " 7: 10
 .نوشته شده است" Gudgod" کلمه JPSOA در .اردو زده بود بارنه-شتا کاد نایس /ب يورح کوه در سفر خود از لیهستند که اسرائ
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 در .است 34-33: 33 اعداددر  يک مکان اردوبه عنوان  زین ني. ااست وجود آب( لی، احتمالا به دلBDB 406"لذت" ) یکلمه به معنااين  "طباتایُ  " ■
JPSOA کلمه "Jotbath " است.نوشته شده 

اول تواريخ  ؛9: 16؛ 14: 8مراجعه شود به اعداد ، کامل BDB 95 ،KB 110 ،Hiphil"جدا کردن" ) فعل  " را جدا کرد یلاو ۀلیخداوند قب " 8: 10
 ی:برا يیجدا نجاي" است. در امی"تقس ی( به معن13: 23

 ؛یو معبد بعد جشن خیمه هامربوط به  خاص قبیله ایخدمات  .1

 (؛27-22: 6 اعداد؛ 23-22: 9 ويان؛ لا 8: 10 مراجعه شود بهمردم ) ینعمتها .2

 (؛ و5: 21به  دیقضاوت در مورد اختلافات مردم )نگاه کن .3

 (.5: 21؛ 5: 18 مراجعه شود به، BDB 103 ،KB 119با "انتخاب" است ) همسو فعل ني(. ا10:10 مراجعه شود به) ناپاکو  زیتم نیقضاوت ب .4

 

: 19خروج  مراجعه شود به"ملت مقدس"،  یعني؛ 53: 8اول پادشاهان  ؛26الی  24: 20مراجعه شود به لاويان باشد )جدا ملل  رياز سا ديبا ليیاسرا
 رايجدا شده است. آنها انتخاب شدند ز ويژه يهوهبه عنوان خادمان  گريد لياز قبا يانولا  لهیقب ني(، بنابرا6

 و هارون بود؛ یموس لهیاز قب یولا  .1

 اي(؛ و 19-14: 8؛ 12 :3 اعداد ؛ 13مراجعه شود به خروج ) گرفتند انیعبران یمتولد" برا نی"اولجايگاه  لاويان .2

پسر سوم خود را  یا، ل34 :29 پیدايش(. در 29-25: 32خروج  مراجعه شود بهپاسخ داد ) لیمجازات اسرائ یبرا یموس فراخوانبه  وفادارانه ويانلا  .3
 (.BDB 532(" )وستیپ ايمن متصل شد ) یبرا عقوبي": است نيشوهرش او را دوست نداشت اما نام فرزند ا رايز دینام یولا 

 :مقدس، آنها لهیبه عنوان قب
 صندوقچه پیمان را نگاه خواهند داشت .1

: 18 اعداد؛ 5: 18 مراجعه شود به م،یو بعد، معبد، در اورشل جشن خیمه هادر  فيهمه وظا یعني) اند ستادهيخدمت به او ا یخداوند برا در کنار .2
1-7) 

 (27-24: 6اعداد  مراجعه شود به) خواهند دادنام او برکت  به .3

حال، در  نيکنند. با ا یعمل م لاويانبه عنوان  گرانيها و د شیخواهد داد که به عنوان کشلاوی  یها وادهاز خان یرا به برخ یخاص فيبعدها، وظا
را  371-358 صفحات، 2، جلد Roland deVaux ،Ancient Israelمراجعه شود به (. 25و  9: 31 سهي)مقاباشند  شیتواند کش یملاويان همه  هیتثن
 .دینیبب

از چهل و هشت شهر به آنها با  یداده نشد، بخش ینیسرزم چیه یولا  لهیقببه اگرچه  " ستین یراثیو م بیبرادران خود نص انیرا در م یلاو " 9: 10
 (.21 يوشع؛ 8-1: 35 مراجعه شود به اعدادداده شد ) همتعلق یهانیزم

حزقیال ؛ 33: 13 يوشع؛ 2؛ 1: 18؛ 9: 10تثنیه  ؛20: 18مراجعه شود به اعداد آنها بود )خدمات  ژهيو جايگاهنشان دهنده  نيا " اوست راثیخداوند م " ■

 جامعه؛ 5: 142؛ 57: 119؛ 28-23: 73؛ 5: 16 مراجعه شود به مزامیر بود ) یواقع ماندارياز قلب هر ا هيگر یولا  لهیقب یوعده فوق العاده برا ني(. ا28: 44
3 :24.) 

NASB  : )11الی  10: 10)به روز شده 
خداوند مرا اجابت کرد، و خداوند نخواست شما را نابود  زیبار ن نینخست، چهل روز و چهل شب در کوه ماندم. و ا یپس من همچون روزها»10

و آن را  ندیبدهم، درآ شانیکه به پدرانشان سوگند خوردم که به ا ینیقوم روانه شو تا به سرزم نیا شیشاپیو پ زیبرخ”خداوند مرا گفت: 11کند. 
 “تصرف آورند. به

 مراجعه کنید. 18: 9، تثهیه 28: 34" به خروج نخست، چهل روز و چهل شب  یهمچون روزها " 10: 10

 (.14الی  9: 32، خروج 29الی  25: 9اين دعای موسی بود )مراجعه شود به  " خداوند نخواست شما را نابود کند"  ■

 موعود: نیفتح سرزم -دستور داد تا بر آنچه که قبلا وعده داده بود عمل کند  لیبه اسرائ يهوه 11: 10
اشاره  یبه موس مفرد نجاياشاره دارد. در ا لیهستند و به اسرائ جمع، که 13،24: 2، به امری مفرد  BDB 877 ،KB 1086 ،Qal -" برخیز" .1
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 دارد.

مراجعه شود به سفر است" ) یاردوگاه و شروع مرحله بعدجمع کردن " ی، به معناامری مفرد  BDB 229 ،KB 246 ،Qal -" به پیش رويد" .2

 میکرد. یرهبربايد مردم را  ی(. موس2 ،1: 33؛ 12، 2: 10د اعدا؛ 38 ،36: 40؛ 1: 17خروج 

 عمل کند صیغه امری، که ممکن است به عنوان امری جمع  BDB 97 ،KB 112 ،Qal -"آنها ممکن است وارد شوند"  .3

 صیغه امری عمل کندعنوان  ه، که ممکن است بجمع غیر کامل  BDB 439 ،KB 441 ،Qal -" نیزم ی"و دارا .4

استفاده  یانسان ی(. خدا از ابزارها43: 21 يوشع؛ 8: 1 مراجعه شود بهشده است ) خوانده فرا برای تحقق سوگند يهوه به ريش سفیدان قبايل ليیاسرا
 و اعتماد عمل کنند. مانيا بر اساس دياو با تحت پیمانقدرت و هدف اوست، اما مردم  ني(! ا12-7: 3خروج  مراجعه شود بهکند )یم

NASB  : )22الی  12: 10)به روز شده 
 یو او را دوست بدار یگام بردار شیراهها ۀو در هم یبترس تیخدا هوهیجز آنکه از  خواهد،یاز تو چه م تیخدا هوهی ل،یاسرائ یو اکنون ا»12

تو به تو امر  تیریخ یاو را که من امروز برا ضیخداوند و فرا یو فرمانها13 ،یجان خود عبادت کن یدل و تمام یخود را به تمام یخدا هوهیو 
همه، خداوند  نیبا ا15و هرآنچه در آن است.  نیزم زیتوست، و ن یخدا هوهیآسمانها، از آنِ  نیبلندتر یآسمان، آر نکیا14. ینگاه دار میفرمایم

چنانکه امروز شده است.  د،یقومها برگز ۀهم انیشما را از م یعنی شان،ینسل ا شانیرا محبت کرد و پس از ا شانیدل در پدران شما بست و ا
و قادر و  میعظ یالارباب است، خداو رَب انیخدا یشما خدا یخدا هوهی رایز17. دییمنما یگردنکش گریو د دیخود را ختنه کن یپس دلها16
را دوست داشته، خوراک و پوشاک به  بانیو غر کندیم یرا دادرس زنانوهیو ب مانیتی18. ردیگیو نه رشوه م کندیم یکه نه طرفدار بیمَه

و او را  دیخود بترس یخدا هوهیاز 20. دیبود بیمصر غر نیکه خود در سرزم رایز د،یرا دوست بدار بانیغر زیپس شما ن19. دهدیم شانیا
را که به چشم  بیو مَه میعظ یکارها نیشما که ا یاوست خدا. دییاو را تنها بستا21. دیکن ادیو به نام او سوگند  دی. به او بچسبدیعبادت کن

شما را چون ستارگان آسمان  تانیخدا هوهیپدران شما هفتاد تن بودند که به مصر فرود شدند و اکنون 22شما انجام داده است.  یراب دیدیخود د
 است. دهیگردان ریکث

 موضوع خاص زير را مطالعه کنید. 13الی  12: 10

 وهه: الزامات پیمان یخاصموضوع 

SPECIAL TOPIC: YHWH’S COVENANT REQUIREMENTS OF ISRAEL 

 :بیان شده است Qal ساختارهای نامحدود  به وضوح در يک مجموعه از وجه وصفی فعال( BDB 981 ،KB 1371 ،Qalيهوه )الزامات 

 20 :10؛ 29 :4مراجعه شود به ، BDB 431 ،KB 432 -"برای ترس از خداوند"  .1

 29 :4 مراجعه شود به، BDB 229 ،KB 246 -" گام برداشتنراه های او  ی"در تمام .2

 مراجعه کنید. 10 :5در به يادداشت کامل ؛ 10:15؛ 5: 6مراجعه شود به ، BDB 12 ،KB 17 -"دوست داشتن او"   .3

: 13؛ 13 :11؛ 10:12؛ 5: 6؛ 29: 4مراجعه شود به  ، BDB 712 ،KB 773 -اوند، خدايت، با تمام قلب و روحت" "برای خدمت به خد .4
 10 ،6 ،2: 30؛ 16 :26؛ 3

است. هر دو از ايمان به زندگی  8-6: 6 اهاين بخش شبیه به میک BDB 1036 ،KB 1581 -"برای حفظ دستورات خداوند و مقررات او"  .5
 ند!روزمره صحبت می کن

 (.29تا  27 یفصل هامراجعه شود به آورد ) یرا به دست م یداور یآورد ؛ نافرمان یاطاعت نعمت به ارمغان م"  تو تیریخ یبرا " 13: 10

 اين آيه دلالت بر يکتاپرستی دارد. اشاره به جو اين سیاره، اين جهان )سايبان سرخ( و پادشاهی خدا )يعنی سه بهشت( دارد. 14: 10

شما بالاتر از همه مردم"،  ی)به عنوان مثال، "حت دیبه عنوان افراد خاص خود توجه داشته باش لیاز اسرائيهوه انتخاب  فیتوصبرای  همسو یه روشهاب 15: 10
 (2: 14؛ 6: 7، تثنیه 6الی  5: 19خروج  :مراجعه شود به

 BDB 12 ،KBعشق ) یبرا ديگری کلمه 37 :4در  .7: 7به مراجعه شود ، کامل  BDB 365 I ،KB 362 ،Qal -" دیکنتوجه  اومحبت به " .1
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 شود. ی( استفاده م17

 .37: 4مراجعه شود به  ،غیر کامل  BDB 103 ،KB 119 ،Qal -"او فرزندان خود را انتخاب کرد"  .2

 مراجعه کنید. 14: 3به يادداشت   " چنانکه امروز شده است " ■

 اسرائیل بايد با اينها به انتخاب يهوه پاسخ میداد: 16: 10

؛ 16: 10 تثنیه؛ 41: 26 ويانخداوند است )لا  یاستعاره از معرفت برا کي ني. اکامل BDB 557 ،KB 555 ،Qal -کن"  تنه"قلب خود را خ .1

 شود: یم انیمختلف ب یبه روش ها ني(. ا26-25: 9؛ 4: 4 ارمیا ؛6: 30

a.  (نشان میثاق) 17:14 پیدايش - دینختنه کبدن خود را 

b. 30، 12: 6خروج در  یصطلاحا - دیکن ختنهخود را  یهالب 

c.  10: 6ارمیا  – دیکن ختنهگوش خود را 

d.  29-28: 2 یانمو؛ ر 9: 44 حزقیال؛ 26-25: 9؛ 4: 4 ارمیا؛ 6: 30 -نه تنها ختنه بدن  ،ی داردقلب واقع کياشاره به 

به يادداشت . 27: 31؛ 27، 24، 13، 7، 6: 9مراجعه شود به ، غیر کامل BDB 904 ،KB 1151 ،Hiphil-"نکنید گردن خود را سفتديگر " .2
 .دیتوجه داشته باش 30: 2

 به ستايش های به عمل آمده برای توصیف يهوه توجه کنید: 17: 10
 2: 136مراجعه شود به مزامیر ، BDB 43 - انيخدا یخدا .1

 3: 136مراجعه شود به مزامیر ، BDB 10 - هاارباب ارباب .2

 32 :9؛ 5: 1 نحمیا؛ 3: 32؛ 2: 11؛ 26 :9؛ 24 :5؛ 24 :3مراجعه شود به ، BDB 152 -بزرگ  یخدا .3

 21 :10 اشعیا؛ 8: 24مزامیر ؛ 32 :9 حمیانمراجعه شود به ، BDB 150 -توانا  یخدا .4

 9:32؛ 5: 1 حمیا؛ ن7:21مراجعه شود به ، وجه وصفی BDB 431 ،KB 432 ،Niphal - یعال یخدا .5

(. BDB 815غیر کامل به اضافه  BDB 669 ،KB 724 ،Qal" )دیها را بلند نکنصورتاست که " یمعن نيبه ا یعبارت عبر " کندیم یکه نه طرفدار " ■
منصف است  ، خدایاست که خداوند یبدان معن ني(. ا15 :19 ويان؛ لا 17 :24؛ 19 :16؛ 17 :1 مراجعه شود به شود ) یقضات استفاده م برایاغلب  نيا
 (.7: 19 تواريخ؛ دوم 17 :10 مراجعه شود به تثنیه )

(. اين معمولا با عبارت فوق همراه 19الی  18شخصیت يهوه در قالب اصطلاحات قانونی انسانی توصیف میشود )مراجعه شود به آيات  "گیردنه رشوه می" ■
 است.

 در عمل قرار میگیرد: 18توجه کنید که چگونه شخصیت قانونی خدا در آيه  19الی  18: 10

 ( ":وجه وصفی BDB 793 I ،KB 889 ،Qal) او عدالت را برای اينها اجرا میکند .1

a. میتي 

b.  (5-4: 68 مزامیر؛ 19 :27؛ 13-12: 26؛ 17 :24 مراجعه شود به) وهیب 

ساختار  KB 733 ،Qal) " با دادن اينها به آنان نشان میدهدBDB 678) وجه وصفی BDB 12 ،KB 17 ،Qal)محبتش را به بیگانگان " .2
 (نامحدود

a. غذا 

b. تن پوش 

 دو مورد را انجام دهند: نيا ديها با یلیاسرائ
 (.10 ،7-6: 58 اشعیا؛ 17 مراجعه شود به آيهخود است ) یخدا تینشان دهنده شخص نيا .1

 زین 23-22: 22(.خروج 9: 23؛ 21: 22؛ خروج 22 ،18: 24 ؛19مراجعه شود به آيه  کنند )را احساس ناعادلانه رفتار دانند که چگونه  یآنها م .2
؛ 5: 3ملاکی  ؛9: 146مراجعه شود به مزامیر کند ) یم اقدامشنود و از طرف آنها  یرا م ضعیف جامعه یافراد ب نيا یکند که خدا دعاها یذکر م

 (4: 11 عمل میکرد حیهمانگونه که مس

شده  میتنظ غیر کامل Qal با افعالآنها دوباره  نجايدر اند، مشخص شد نامحدودساختار  نيتوسط چند 13-12آيات همانطور که الزامات خدا در  20: 10
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 است:
 4: 13؛ 13 :6؛ 29 :5مراجعه شود به  ، BDB 431 ،KB 432 -"ترس از خداوند"  .1

 4: 13مراجعه شود به ، BDB 712 ،KB 773 -"خدمت به او"  .2

 4: 13؛ 22 :11مراجعه شود به ، BDB 179 ،KB 209 -به او"  دنی"چسب .3

 توجه کنید. 11: 5به يادداشت کامل  در  .13 :6؛ 11 :5مراجعه شود به ، BDB 989 ،KB 1396 -"به نام او قسم بخور"  .4

 مناسب و اقدامات عبادت است. یها زهیمربوط به انگ نهايهمه ا

عبارت  نيبا اهیچ فعلی نشان داده شده است.  1: 109مزامیر عبارت در  نيمشترک است. ا اریبس یعرفان اتیبا ادب هیزبان تثن " دییاو را تنها بستا " 21: 10
 است: پرستشسرشار از  ابانیو ب یدر طول دوره سرگردان يهوه یرستگار اتیوجود ندارد. آنها معتقدند که عمل یبعدعبارت  ايو 

 (BDB 239) پرستش آنها .1

 (BDB 43)آنها  میالوه .2

در هنگام خروج از مصر، دوران  يهوهامر به اعمال و مقررات  نيا " شما انجام داده است یراب دیدیرا که به چشم خود د بیو مَه میعظ یکارها نیکه ا " ■
 !دش خواهدکند و آنچه که در طول فتح تکرار  ی( اشاره م2: 11 مراجعه شود به آيه) ابانیب یسرگردان

 مراجعه کنید.  5: 1؛ خروج 27 :46 شيدایپ به. ه استمردم استفاده شد در موردهفتاد عدد گرد است که " يک "هفتاد تن 22: 10

مطابقت دارد.  15-14: 7 رسولان  اعمالبا  و، را میگويد 75 عددشده است که  افتي( کتیبه بحر المیت یعنيدر قمران )که  5: 1متن از خروج  کي
 Gleason L. Archer ،Encyclopedia اي 521 فحه، صHard Sayings of the Bibleبه  دیلف، نگاه کنبحث خوب در مورد اعداد مخت کي یبرا

of Bible Difficulties379-378 فحات، ص. 

 مراجعه کنید. 10: 1اين تحقق وعده خدا به ابراهیم است. به يادداشت کامل در  "چون ستارگان آسمان  " ■

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مطالعاتی است،اين يک راهنمای 

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه سبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر ن
 قطعی.

 ؟ ستیچ)در مفهوم عهد عتیقی( هدف از قانون خدا  .1

 کند؟ کجا و چگونه؟ یرا منعکس م دیفصل توح نيا ايآ .2

 کند؟ یم انیانسان ب یخداوند را برامحبت چگونه  هیتثن .3
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 11تثنیه 
 بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرنتقسیم 

NJB TEV NRSV NKJV 

به عشق و محبت پاداش داده  آنچه سرورمان نیاز دارد بزرگی ارباب تجربیات گذشته اسرائیل
 میشود

  (32: 11الی  12: 10)  

 7الی  1: 11 7الی  1: 11 7الی  1: 11 7الی  1: 11

   نعمات سرزمین موعود وعده ها و هشدارها

 12الی  8: 11 12الی  8: 11 12الی  8: 11 9الی  8: 11

    17الی  10: 11

 17الی  13: 11 17الی  13: 11 17الی  13: 11 جمع بندی

 21الی  18: 11 21الی  18: 11 21الی  18: 11 21الی  18: 11

 25الی  22: 11 25الی  22: 11 25الی  22: 11 25الی  22: 11

 32الی  26: 11 28الی  26: 11 32الی  26: 11 32الی  26: 11

  30الی  29: 11  

  32الی  31: 11  

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  11مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودباشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3ات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوع
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 گراف دومپارا .2 

 پاراگراف سوم و غیره .3 

 

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  : )7الی  1: 11)به روز شده 
سخنم با  یرو رایز د،یامروز ملاحظه کن2. دیاو را همواره نگاه دار یو فرمانها نیو قوان ضیو امانت و فرا دیخود را دوست بدار یخدا هوهی»1

او را  مالو اع اتیو آ3او را،  ۀافراشت یو بازو رومندیو نه عظمت او و دستِ ن اند،دهیرا ندانسته و ند تانیخدا هوهی بیکه تأد ستیفرزندان شما ن
کرد؛ که چگونه آب  شانیا یهاو اسبان و ارابه انیو آنچه با لشکر مصر4مملکت او انجام داد،  یکه در مصر بر ضد فرعون پادشاه مصر و تمام

                                                           
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 ابانیکه در ب راو آنچه 5را تا به امروز هلاک کرد،  شانیو چگونه خداوند ا کردند،یم بیساخت، آنگاه که شما را تعق یجار شانیسرخ را بر ا یایدر
ب6 د،یدیمکان رس نیشما کرد تا به ا یبرا

َ
را  شانیدهان گشوده، ا نیکرد؛ که چگونه زم نیاز نسل رِئوب ابیپسران اِل رام،یو آنچه را که با داتان و ا

 یکارها یچشمان شما تمام کن،یل7. دیفرو بلع لیاسرائ یتمام انیبود، در م شانیکه همراه ا یاو هر موجود زنده شانیهامهیو خ با خاندان
 .دیرا که خداوند انجام داد، د یمیعظ

 شود! ديگری جهینت ديبا یکيهستند.  همسو یاتیمرتبط هستند. آنها از لحاظ الهبه هم  هيآ نيافعل که چگونه دو  دیتوجه کن 1: 11
 مراجعه شود. 10 :5کامل در  به يادداشت. 22، 13مراجعه شود به آيات ، کامل BDB 12 ،KB 17 ،Qal -" بورزيدعشق به خدا " .1

 کيعشق، هر دو عمل )اطاعت( و است.  12 :10، 5-4، 2: 6 کرارت کامل. اين BDB 1036 ،KB 1581 ،Qal -" او را در راس نگاه داريد" .2
 (3: 13 مراجعه شود به  ،احساس )"با تمام قلب شما و با تمام روح خود و با تمام قدرت خود"

 مراجعه کنید. 1: 4به موضوع خاص در   " او یو فرمانها نیو قوان ضیامانت و فرا " ■

" او را ۀافراشت یو بازو رومندیو نه عظمت او و دستِ ن اند،دهیرا ندانسته و ند تانیخدا هوهی بیکه تأد ستیسخنم با فرزندان شما ن یرو رایز " 2: 11
( حوادث خروج 7 ،2: 11؛ 5 ،2: 5؛ 14 ،9 ،6: 1 بیسال، به ترت 20 ريز ،یسن قانون ريو کودکان ز ويان)مانند لا  عینیکه شاهدان  یبه کسان ی خطابموس

 (.19 :7؛ 34 :4 مراجعه شود به)گردی بودند صحبت میکند ابانیبو 

 مراجعه کنید. 35: 4به يادداشت کامل در  "دانستن " ■

 مراجعه شود بهاست )، خدا پدر ما یهایژگياز و یکيکودک  تیو ترب میاست. تعل 6آيه  ،ی؛ و منف3آيه  ،( مثبتBDB 416) ینظم اله "تادیب خدا " ■
 شود. یاست که اغلب در ضرب المثل ها استفاده م یگريد یاصطلاح عقلان ني(. ا13-5: 12 انیعبران

 مراجعه کنید. 31: 4و  17: 10به يادداشتهای   "عظمت او " ■

 :5، 34 :4 مراجعه شود به) ردیگ یقدرت خداوند مورد استفاده قرار م یاست که برا کیعبارت انترپرومورف کي نيا " او ۀافراشت یو بازو رومندیدستِ ن " ■
 مراجعه کنید. 34: 4به يادداشت (. 29 :9، 21 :6، 15

 خاص( است. به موضوع BDB 410 CONSTRUCT 693 I" )نی اچهي"در نجايدر ا یکلمه عبر"  ساخت یجار شانیسرخ را بر ا یایآب در " 4: 11
: 14خروج مراجعه شود به ، کامل BDB 847 ،KB 1012 ،Hiphil" )جاری ساختن چهره خودبر " یبه معنادر اينجا  جاری ساختن. دیمراجعه کن 40 :1

 غرق شدن است. یبرا اصطلاحی(، که 23-31

 .دینیرا بب 4: 8کامل در  ادداشتياست.  گردیابانبیخداوند در زمان کارهای العاده  فوق میاز مفاه یادآوري کي نيا 5: 11

ب " 6: 11
َ
 .دینیرا بب 18الی  16: 106مزامیر  ؛10-9: 26 ؛35-1: 16 " مراجعه شود به اعداد رامیداتان و ا

 مراجعه شود. 1: 1به موضوع خاص در  " لیاسرائ یتمام انیدر م " ■

NASB  : )12الی  8: 11)به روز شده 
داخل  د،یکنیگرفتن آن عبور م یکه برا ینیو به سرزم دیشو رومندیتا ن دینگاه دار م،یفرمایرا که من امروز به شما امر م ییفرمانها ۀپس هم»8

که  ینیبدهد، سرزم شانیو به نسل ا شانیپدرانتان سوگند خورد که آن را به ا یکه خداوند برا نیو تا در آن سرزم9 د،یشده، آن را به تصرف آور
مصر که از  نیهمچون سرزم د،یشویگرفتنش به آن داخل م یکه برا ینیسرزم رایز10. دیاست، عمر دراز داشته باش یو شهد در آن جار ریش

 هتصرفش ب یکه شما برا ینیبلکه سرزم11. دیکردیم یاریآب جاتیو آن را مانند باغ سبز دیکاشتیکه در آن بذر خود را م ست،ین دیآمد رونیآن ب

و چشمان  کندیاز آن مراقبت م تانیخدا هوهیکه  ینیسرزم12 نوشد،یکوهها و دشتهاست که از بارش آسمان آب م نیسرزم د،یکنیآن عبور م
 سال همواره بر آن است. انیاز آغاز تا پا تانیخدا هوهی

نظم را  نی، بارها و بارها همجانيتا ا ه،یاز تثن یاديز بخشاز آن است.  قبلتر یحت ديو شا 11فصل پیشین در  یخيتار مطالباشاره به تمام  نيا" "پس 8: 11
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 کرده است. نيتمر

ثبات  یوعده فرهنگ کيبلکه  ست،یطول عمر ن یوعده فرد کي نيا .16: 5تثنیه  با 21آيه  سهيمقا"  دیعمر دراز داشته باش ... نیتا در آن سرزم " 9: 11
 :5؛ 40 :4 مراجعه شود بهگذارد ) یخانواده احترام مبه  بیترت ني( و به ا1: 8؛ 1: 4 مراجعه شود بهگذارد ) یاست که قانون خدا را احترام م یجامعه ا یبرا

 .دینیرا بب 40 :4کامل در  ادداشتي(. 2: 6؛ 33؛ 16

مراجعه  5: 9به موضوع خاص: وعده های پیمان به ريش سفیدان در  " بدهد شانیو به نسل ا شانیپدرانتان سوگند خورد که آن را به ا یخداوند برا"  ■
 شود.

و  یتیدر اسناد اوراس نیفلسط نیسرزم یبرا یفن نییبلکه تع ست،ین یکيزیف فیتوص کيفقط  نيا " است یو شهد در آن جار ریکه ش ینیسرزم " ■
 .دیکن را مطالعه 3: 6 ادداشتياست.  یمصر

باران  یدارا نیبود. فلسط نیکشت محصولات مختلف در مصر کاملا متفاوت از فلسط"  ستین دیآمد رونیمصر که از آن ب نیهمچون سرزم " 10: 11
 .وابسته بودسالانه خود  لیو س لیاز ن زشي(، مصر به آبر11مراجعه شود به آيه بود ) یفصل

 دانیم کياشاره دارد که در آن  یاریآب ستمیس کي( 1به  اديبه احتمال ز نيا( فارسی ترجمه نشده استاین عبارت در نسخه )  " با پاهایتان آبیاری کنید" ■
 .یاریآب یبلند کردن آب برا یمورد استفاده برا لیتردم کي( 2) ايتا از آب خارج شود  کمک گرفته میشدن سوراخ در بازکرد یپا برااز شده است و سپس  لابیس

 یابانیمردم ب یبرا( نوشد" شده استدر نسخه انگلیسی "سرزمینی که ... از بارش بهشت آب می" ) نوشدیاز بارش آسمان آب م... که  ینیسرزم " 11: 11
مراجعه شود ) است از پیماناطاعت  مشروط بهخوب  نیزم ني( وجود ندارد. ا9-7: 8 مراجعه شود به) یبودن آب معمول ینسبت به کاف یبزرگتر یبرتر چیه

: 4 موسعا؛ 14 ارمیا؛ 6: 5 اشعیا؛ 14الی  11: 7دوم تواريخ ؛ 1: 17؛ 35: 8اول پادشاهان ؛ 24-23 ،12: 28 تثنیه؛ 20-14: 26 ويان، لا 17-16 به آيات
7-8.) 

 انیموعود را ب نیو حضور او در سرزم ژهيو مراقبت و انیب ني. ا2 آيه از جانب خداوند است. مثل یانسان شناخت فیتوص کي نيا"  هوهیچشمان  " 12: 11
 .مطالعه کنید 15 :2را در  خاصکند. موضوع  یم

NASB  : )17الی  13: 11)به روز شده 
دل و جان  یخود را دوست داشته، او را با تمام یخدا هوهیو  دیگوش فرا ده یبراست میفرمایکه من امروز به شما امر م ییپس اگر به فرمانها»13

 گردرا، تا غله و شراب و روغن خود را  نیو آخر نیباران اوّل یعنیشما در موسمش خواهد فرستاد،  نیزم یاو باران را برا14 د،یخود عبادت کن
 فتهیمبادا دل شما فر دیبرحذر باش16شد.  دیخواه ریخورد و س دیو خواه د،یانیعلوفه خواهد رو انتانیچارپا یشما برا یهاو در مزرعه15. دیآور

باران  وآنگاه خشم خداوند بر شما افروخته خواهد شد و آسمان را خواهد بست  رایز17 د؛یرا عبادت و سَجده کن ریغ انِ یشود و گمراه شده، خدا
 شد. دیهلاک خواه دهد،یکه خداوند به شما م ییکوین نیزود از سرزم یلیمحصول خود را نخواهد داد و شما خ نیو زم دینخواهد بار

 همان از غیر کامل Qal و نامحدود مطلق BDB 1033، KB 1570، Qal" اطاعت" و ؛22مراجعه شود به آيه  ،BDB 49اگر" )" به حالت شرطی 13: 11

 :توجه کنید يهوه نعمت ماهیت( دهد می را نشان ! "انجام دادن جهت شنیدن" معنی و تاکید که است ريشه
 ساختار نامحدود BDB 12، KB 17، Qal -" برای عشق ورزيدن" .1

: 3 خروج. است خدا از اطاعت و عبادت معنای به ريشه اين عربی در. ساختار نامحدود BDB 712، KB 773، Qal -" خدمت کردن برای" .2
 1: 8 ؛16: 7 ؛3: 4 ؛12

  .12: 10 ويژه به و ؛5: 6 ؛29: 4 مراجعه شود به "روحت و قلب تمام با" .3

 .کند می تکرار تأکید برای دوباره و دوباره را تذکر اين موسی

 .ببینید 2:30 در را خاص موضوع. بیان میشد فرد يک انگیزه و عقل قصد، و ذهن برای" قلب" باستان، عبری در "قلب " ■

 .داشته باشد اشاره پیدايش در حیوانات يا انسان به تواند می اين(. BDB 659" )شده داده خدا توسط که است زندگی نیروی" معنی به کلمه اين "روح " ■
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 :دهد می پیمان يهوه را شرح عذاب و نعمت را( BDB 678، KB 733" )فرستاد خواهد او" ""او باران خواهد فرستاد 14: 11
 ساختار نامحدود )نعمت( Qal - 9آيه  1

 کامل )نعمت( Qal - 14آيه  2
 کامل )نعمت( Qal - 15آيه  3
 غیر کامل )لعنت( Qal - 17آيه  4
 کامل )لعنت( Qal - 17آيه  5
 ساختار نامحدود )نعمت( Qal - 21آيه 6
 غیر کامل )نعمت( Qal - 25آيه  7
 وجه وصفی )نعمت/لعنت( Qal -  26آيه  8
 کامل )نعمت/لعنت( Qal - 29آيه  9

 وجه وصفی )نعمت( Qal - 31آيه  10

 وجه وصفی )نعمت/لعنت( Qal - 32آيه  11

 .کند می دريافت را او( 29-27 های فصل به لعنت، يا برکت) پاسخ که کند می تعیین اسرائیل پیمان و عهد از اطاعت اما دهد، برکت خواهد می يهوه

، 28الی  27مراجعه شود به تثنیه ) کند می استفاده بشريت به خود دادن نشان برای آن از او. دارد کنترل آن را تحت اما است، جدا طبیعت از خداوند
 (.15-14: 2 ، 25الی  19: 1، رومیان 6الی  1: 19مزامیر 

 (.2:23 يوئیل ؛2: 6 و 24 :5 ارمیا ،BDB 435) آيند می نوامبر-اکتبر در( کاشت برای) اولیه های باران. دارد بارندگی بار دو سالانه فلسطین "اولین " ■

 موارد، بعضی در. آيند می( 23: 2، يوئیل 3: 3مراجعه شود به ارمیا  ،BDB 545) آوريل - فوريه در( بالغ محصولات برای) اواخر بارانهای "آخرین باران " ■

 .کند می روحانیت آخرالزمان استفاده تجديد برای استعاره يک عنوان به از اين .3: 6هوشع . است رطوبت منبع تنها سنگین شبنم

 (.13: 7اينها مواد اصلی رژيم غذايی آنان بودند )مراجعه شود به  " غله و شراب و روغن خود"  ■

 :اينها داردبه  اشاره( BDB 96" )چارپايان" واژه " اين انتانیچارپا یبرا " 15: 11

 22، 10، 9: 9 خروج ؛1: 8پیدايش  انسان، از غیر زنده موجودات همه .1

 35 :2 تثنیه ؛45، 41: 3 اعداد ؛22 :26 ؛19 :19 لاويان ؛10 :20 خروج ؛17: 47خروج  خانگی، حیوانات .2

 فعل دو شامل اين(. 29 :14 ؛15 :11 ؛10 :8 ،11: 6 مراجعه شود به) است تثنیه در مکرر وعده يک فعل اين " شد دیخواه ریخورد و س دیخواه " ■

 :است
 کامل BDB 37، KB 46، Qal -" خوردن" .1

 کامل BDB 959، KB 1302، Qal -" سیر شدن" .2

 :11 ؛11 :8 ؛12 :6 ؛23، 15، 9: 4 مراجعه شود به امری، BDB 1036، KB 1581، Niphal ،"باشید برحذر)" هشدار يک آيات اين 17الی  16: 11
 .آن هستند پیامدهای و پرستی بت مورد در( توجه کنید 12 :6 به ،8: 24 ؛9: 15 ؛ 30، 28، 19، 13: 12 ؛16

 بت پرستی: عواقب خاصموضوع 
SPECIAL TOPIC: CONSEQUENCES OF IDOLATRY 

A. "قلب فريب نخورده است "- BDB 834 ،KB 984 ،Qal 27: 31 مراجعه شود به يعقوب، غیر کامل 
 23 :5 ارمیا؛ 17 ،11: 17؛ 12 :9؛ 8: 32خروج  مراجعه شود به، کامل BDB 693 ،KB 747 ،Qal -"روی گرداندن"  .1

؛ 13 ،6: 13؛ 16 :11؛ 19 :8 ؛16، 4: 7مراجعه شود به  ،کامل BDB 712 ،KB 773 ،Qal -" خدايان ديگر خدمت کنند"به  .2
: 22؛ 13 ،11: 16؛ 10 :13؛ 10 :11 ارمیا؛ 16 ،2: 24؛ 16 :23 يوشع؛ 20 :31؛ 17 :30؛ 26 :29؛ 64 ،36 ،14: 28؛ 3: 17
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 15 :35؛ 6: 25؛ 9

 فحه، صHishtaphel (Parsing Guide( و 805 فحه، صOwens) BDB 1005 ،KB 295 ،Hithpael -کردن"  پرستش" .3
146) 

 .در مورد بخش اسرائیل بود! پیامدهای بت پرستی شديد بود تکراریبديهی است که اين يک گرايش 

B.  شما خواهد شد شامل"خشم خداوند "- BDB 354 ،KB 351 ،Qal 11د اعدا؛ 10 :32؛ 24 :22؛ 14 :4خروج مراجعه شود به ، کامل :
 11 :23 يوشع؛ 27 :29؛ 17 :11؛ 4: 7؛ 15 :6 ثنیه؛ ت10 :32؛ 9: 12؛ 10 ،1

؛ 28الی  26: 6دوم تواريخ  ؛28:24است.  پیماناو آسمان را خاموش می کند تا باران نباشد". اين بخشی از لعنت برای ناديده گرفتن " .1
7: 13 

 نتايج بدون باران -زمین میوه خود را نمی دهد" " .2
C. " يدوشما از سرزمین خوب به سرعت از بین میر "- BDB 1 ،KB 2 ،Qal ؛ 22 ،20: 28؛ 20 ،19: 8؛ 4: 7؛ 26: 4مراجعه شود به ،  کامل

 16 ،13: 23 يوشع؛ 18 :30

نمیتواند اين سطح  سقوط کرده و گمراهرا به طور کامل مطابق يا به طور پیش فرض ارائه می دهد. بشريت  پیمانشهیچ گزينه میانی وجود ندارد! خداوند 
(. بنابراين، لازم بود که يک پیمان جديد بر اساس رحمت خداوند و عملکرد وی 19: 24 مراجعه شود به يوشعاطاعت سازگار يا کامل را به دست آورد )

 (! 3یان طلاغ؛ 23 ،18-9: 3؛ رومیان 38-22: 36 حزقیال؛ 34الی  31: 31مراجعه شود به ارمیا وجود داشته باشد )

 

NASB  : )25الی  18: 11)به روز شده 
آنها 19. دیخود بگذار یشانیو چون علامت بر پ دی. آنها را چون نشان بر دستان خود ببنددیده یسخنان مرا در دل و جان خود جا نیپس ا»18

آنها را بر چارچوبِ درِ 20. دیو برخاستن، از آنها گفتگو کن دنینشستن در خانه و رفتن به راه، و هنگام خواب نیو ح د،یاموزیخود برا به فرزندان
 شانیپدرانتان سوگند خورد که بد یکه خداوند برا ینیشما و فرزندانتان در سرزم یزندگان یتا روزها21 د،یبنگار شیخو یهاخود و بر دروازه ۀخان

ت به به م،یفرماینگاه داشتن به شما امر م یفرمانها را که من برا نیا ۀاگر هم رایز22گردد.  ریکث ن،یآسمان بر فراز زم یبدهد، مانند روزها
ّ

دق
 یرو شیاقوام را از پ نیا ۀهم زیآنگاه خداوند ن23 د،یو به او بچسب دیاو گام بردار یو در راهها دیخود را دوست بدار یخدا هوهی یعنی د،یآور یجا

بر آن نهاده شود، از آنِ شما  ماش یهر جا کفِ پا24. دیبه تصرف آور رومندترند،یرا که از شما بزرگتر و ن یاقوام نیخواهد راند تا سرزم رونیشما ب
رات، تا در یعنیتا لبنان، و از رود،  ابانیب نیخواهد شد. قلمرو شما از ا

ُ
در برابر شما  یستادگیا یارایرا  کسچیه25خواهد بود.  یغرب یایرود ف

گونه که به شما خواهد کرد، همان یلنهاد، مستو دیکه بر آن گام خواه ینیسرزم یترس و وحشت شما را بر تمام تانیخدا هوهینخواهد بود. 
 وعده فرموده است.

 !برای تحت تاثیر قراردادن زندگی از روی وفاداری در نور کلام خدا هستند. نهاي. اندسته 9-6: 6خلاصه فصل  اتيآ نيا 20الی  18: 11

آن چیزی  ني. ا46: 32مراجعه شود به ، کامل BDB 962 ،KB 1321 ،Qalاستعاره است،  نيا " دیده یسخنان مرا در دل و جان خود جا نیاپس  " ■
. هر اقدام را در دیقرار دهبايد خداوند را در خط مقدم افکار خود  شهیهمکه  یمعناين به منظورشان است.  16 ،9: 13خروج و  8: 6 یاستعاره هااست که 

 !دیمقابل آنها مرور کن

 مراجعه کنید. 9: 4" به يادداشت  دیاموزیخود بآنها را به فرزندان " 19: 11

رشد  ینوشتن مورد سوال قرار دادند. همانطور که شواهد باستان شناس یها را برا یلیو اسرائ یموس يیاز محققان توانا یدر گذشته برخ" "بنگارید 20: 11
)از  53-142 فحه، ص2، جلد. Approaches to the Bible" در لیاسرائ اتیبه "سوال ادب دیکند. نگاه کن یرا انکار نم نيکس امروز ا چیکرده است، ه

Biblical Archaeology Society ،1995.) 

11 :21 
NASB  زمانیکه بهشت بالای زمین است""تا 
NKJV " است" نیبر فراز زم همچون روزگارانی که بهشت 
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NRSV "تا زمانی که بهشت بالای زمین است" 
TEV, NJB "تا زمانی که آسمان بالای زمین است" 

 .است یداريپابرای استعاره  کي ني(. ا10 :13؛ 25، 24، 17، 14: 12مراجعه شود به خروج " است )ی"حکم دائمبرای  همسوعبارت  کي نيا

 شود: ی( و الزامات آن مجددا تکرار م13 فحه)ص پیمان طمشرو تیماه 22: 11

 متفاوت است: یاست، اما کم13آيه مشابه  طيشرا .1

a. "اگر" و،  چونBDB 49 

b.  "نگه داشتن"BDB 1036 ،KB 1581 ،Qal و  نامحدود مطلقQal (دیتأک یاستفاده شده برا ی)ساختار دستور فعل غیر کامل 

 (:13 آيه، مانند ساختار نامحدود Qal یالزامات )سر .2

a. دادن "انجام "- BDB 793 ،KB 889 

b. ورزيدن "عشق "- BDB 12 ،KB 17 

c. "قدم زدن "- BDB 229 ،KB 246 ، 6: 8مراجعه شود به 

d. "محکم نگاه داشتن "- BDB 179 ،KB 209 ، 4: 13؛ 20: 10مراجعه شود به 

 :مشروط هستند مانی( از پ25آيه او به شما گفته است"،  همانطور" يعنیوعده داده شده ) جينتا هانيا 25الی  23: 11

؛ 21 :32د اعدا؛ 24 :34خروج  مراجعه شود به،کامل BDB 439 ،KB 441 ،Hiphil، 23 آيه"، به سوی شما می آورد"خداوند همه ملت ها را  .1
 13 ،5: 23 يوشع؛ 5-4: 9؛ 38-37: 4 ثنیهت

؛ 17: 7مراجعه شود به  ،کامل BDB 439 ،KB 441 ،Qal، 23آيه "، ديبر یم نیو قدرتمندتر از شما هستند، از ب بزرگتررا که  يی"شما کشورها .2
 52 :33د اعدا؛ 3: 9

آنها  ی. مرزها3: 1مراجعه شود به يوشع  ،غیر کامل BDB 201 ،KB 231 ،Qal، 24 آيه"، ديپا شما باشد، شما با یهایصندل یکه پا يی"هر جا .3
 .شده است ادهشرح د 12-8: 13؛ 4-1: 1 يوشع؛ 17-12: 3؛ 7: 1 ثنیه؛ ت23:31؛ خروج 18 :15 پیدايشدر 

؛ 5: 1 يوشع؛ 24: 7مراجعه شود به ، غیر کامل BDB 426 ،KB 427 ،Hithpael، 25آيه  "،ستیدر برابر شما ن ستادنيقادر به ا چکسی"ه .4
 9: 23؛ 8: 10

 غیر کامل BDB 678 ،KB 733 ،QALشما، خواهد گذاشت،"  ی"خداوند، خدا .5

a.  "ترس"- BDB 808 ، 25 :2به مراجعه شود 

b.  "نگران"- BDB 432 ، 2: 9 پیدايش به مراجعه شود 

 است. 9: 2 يوشعو  27 :23 خروجدر متفاوت  با اصطلاحاتاست، اما  قتیحقهمان  نيا

 مراجعه کنید. 8: 1جهت يادداشت کامل در مورد مرزبندی سرزمین موعود به  24: 11

NASB  : )28الی  26: 11)به روز شده 
اطاعت  میفرمایکه من امروز به شما امر م شیخو یخدا هوهی یبرکت، اگر از فرمانها27: گذارمیمن امروز برکت و لعنت در برابر شما م نکیا»26
که  را ریغ انِ یمنحرف شده، خدا میفرمایکه امروز شما را بدان امر م یو از راه دیخود اطاعت نکن یخدا هوهی یفرمانهاو لعنت، اگر از 28 د،یکن

 .دیینما یرویپ د،یانشناخته

 خياز تار یاریبس اتيآ نياست. ا افتهيگسترش  29-27 هیدهد. آنها در تثن یو مردمش ادامه م يهوه انیرا م مشروط مانیها عواقب پ هيآ نيا 28الی  26: 11

 دهد. یم حیرا توض انيهودي

؛ 11:26؛ 5: 4؛ 2:24؛ 8،21: 1، به امری BDB 906 ،KB 1157 ،Qal -شود، "مشاهده"  یتوجه آغاز م یتماس مشترک برا کيپاراگراف با  نيا
 (.39: 4)فصل  یتحقق قاطعانه و فور یاست برا ی( راهBDB 398اصطلاح "امروز" ) 32:39؛ 30:15
 BDB 139 -"برکت"  .1
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a. ديشنو ی"اگر م "- BDB 1033 ،KB 1570 ،Qal 5؛ 1: 4در ن به فرمان دادمراجعه شود به "، ديشنو یم بیترت نی، "به همغیر کامل :
  17 ،10: 30؛ 13)دو بار(،  1: 28بار(؛ )دو  5: 15)دو بار(؛  13 :1؛ 12 :7در  مشروط؛ 7: 33؛ 10 :27؛ 3: 20؛ 1: 9؛ 4 ،3: 6؛ 1

 BDB 887 -" ني"نفر .2

a. همانند بالا، دی"اگر شما گوش نکن "Qal است غیر کامل 

b.  "کنار گذاشتن"- BDB 693 ،KB 747 ،Qal کامل 

c. گريد اني"دنبال خدا "- BDB 229 ،KB 24628؛ 2: 13؛ 28 :11؛ 19 :8؛ 14 :6به مراجعه شود کلمه "راه رفتن"،  یواقع ی، به معنا: 
 10 :13؛ 10 :11؛ 9 ،6: 7 ؛ ارمیا12: 2داوران ؛ 14

 (.14-13: 7 ی؛ مت8: 21ارمیا  ؛ 1مزامیر  ؛20-15، 1: 30و  28 یفصل هامراجعه شود به شود ) یم دهی" نامشیوهکنترل سرنوشت ها اغلب "دو  نيا

 مراجعه کنید. 35: 4ت کامل در " اين به مفهوم شناختن/دانستن است. به يادداش"پیروی نمائید 28: 11

NASB  : )32الی  29: 11)به روز شده 
اعلام  بالیو لعنت را بر کوه ع میببرد، برکت را بر کوه جِرِز د،یشویگرفتنش بدان داخل م یکه برا ینیشما را به سرزم تانیخدا هوهیچون 29
ساکن در عَرَبه،  انِ یکنعان نیاند، در غرب جاده، به سمت غروب آفتاب، در سرزماردن واقع یآنها در آن سو دیدانیگونه که مهمان30. دیکن

داخل شده آن را به  دهدیبه شما م تانیخدا هوهیکه  ینیتا به سرزم دیکنیشما از اردن عبور م رایز31مورِه.  یبلوطها کیمقابل جِلجال و نزد
ت همپس به32شد.  دیکن خواهگرفت و در آن سا  دیو آن را خواه د،یتصرف آور

ّ
 یجا به نهم،یرا که من امروز در برابر شما م ینیو قوان ضیفرا ۀدق

 .دیآور

 يوشعو  28تا  27 یکند )فصلها یم فیانجام شده است، توص( Shechem) مخِ در شِ  يوشعرا که توسط  پیمان ديمراسم تجد هيآ نيا" "برکت و لعنت 29: 11

 ،یشانه ا یها غهیت یعني یعني) مکِ شِ در کنار دو کوه  ني. اخواندند باللعنت اِ سرود و  کوه گِرِزيم برکت از سرود لاوی(. ظاهرا دو گروه از خوانندگان 30-35: 8
BDB 1014) در تلمود است. به مقدمه  محراب نيا فیکرده است که مطابق توص دایپ کوه ابالبزرگ در  یمحراب سنگ کي ی. باستان شناسواقع شده اند

 مراجعه کنید. کتاب هفتم

 (.ین الگویهم یبرا 24 يوشع ،27مراجعه شود به تثنیه او است ) دربارياناست که مربوط به پادشاه و  یتتیه زرايناز معاهدات سو یرویبه پ نيا

 کنید.مراجعه  1: 1" اين دره اردن در جنوب بحر المیت است. به يادداشت "عربه 30: 11

حال،  ني(. با ا19: 4مراجعه شود به يوشع در کنعان بود ) ليی(، که نام اردوگاه اول اسراBDB 166 IIسنگ" ) رهياست که "دا یبدان معن نيا "جلجال " ■
 (.دیمراجعه کن 181 فحه، صThe IVP Bible Background Commentary, OTباشد )به  مخِ شِ  یکيممکن است دورتر از شمال در نزد نيا

به  مورهبود.  خیش یکيمحل مقدس در نزد نيا 4: 35و  6: 12واسطه پیدايش که به  میدان یباغ مقدس بود. ما م ايدرخت  کي نيا  " مورِه یبلوطها " ■

 ( است.BDB 435"معلم" ) یمعنا

 .اندچند بار ذکر شده پیشتر است که  تیاياز آ یخلاصه ا نيا 32الی  31: 11

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 کنید.القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار  شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 قطعی.

 کند؟ یتکرار م اينقدررا  یخيهمان عبارات و حوادث تار هیچرا تثن .1

 شود؟ یم دیتأک پیمان یاریاخت اي یعناصر شرطچگونه بر  .2

 شود؟ یم دیتاکيهوه  تینه حاکمچگو .3
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 12تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 

 مکان توصیه شده برای عبادت مرکزيت عبادت يک مکان برای عبادت کد تثنیه

    (15: 26الی  1: 12)

 28الی  1: 12 1: 12 3الی  1: 12 1: 12

    مکان عبادت

  7الی  2: 12  3الی  2: 12

   7الی  4: 12 7الی  4: 12

  12الی  8: 12 14الی  8: 12 12الی  8: 12

    قوانین قربانی کردن

  14الی  13: 12  14الی  13: 12

  19الی  15: 12 19الی  15: 12 16الی  15: 12

    19الی  17: 12

  27الی  20: 12 28الی  20: 12 28الی  20: 12

  12 :28  

 مراقب خدايان دروغین باشید  هشدار علیه بت رستی بر علیه قبیله کنعان

   (18: 13الی  29: 12) 

 32الی  29: 12 32الی  29: 12 31الی  29: 12 1: 13الی  29: 12

  هشدار علیه بت رستی 32: 12 

  (18: 13الی  32: 12)  

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  12مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

راه برويم. شما،  خودام از ما بايد در نور باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کداين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف .کنید
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

                                                           
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 پاراگراف سوم و غیره .3 

 

 مقدمه

A.  کند. اگر ، آغاز میرا پوشش میدهد(، که زندگی سکولار و مقدس اسرائیل 26-12روزانه )يعنی فصل های زندگی مقررات  در فرماناين تقويت ده
گسترش و توضیح  19: 26-1: 12( 2قوانین بنیادی است و ) در بر دارنده 32: 11-1: 4( 1را دنبال کند، پس ) تی اصول قراردادهای هیتیسک

 .خاص آن قوانین است

 :تعريف کرده اند اسفار پنجگانهون" را در محققان چهار قانون "قان

 33: 23الی  22: 20، خروج پیمانکتاب  .1

 16الی لاويان  29 :34 و  31الی  25خروج  ،کد کشیش .2

 26الی  17لاويان ، مقدسکد  .3

 28و  26-12، فصلهای تثنیه تثنیهکد  .4

 P تثنیه؛ = D ؛E = Elohim ؛J = YHWH  يعنی)  Julius Wellhausenروش انتقادی  تحت تاثیربا اين حال، اين فهرست بیشتر 

 R. K. Harrison ،Old Testament قرار دارد )مراجعه شود به هزاره دوم امروزیرای اسفار پنجگانه تا همسوی ب( نويسندگان مقدس =

times  وJohn H. Walton، Ancient Israelite Literature In Its Cultural Context.) 

B. که يک محراب  هستندمتمرکز  7الی  1آيات  . اين مراکز در اطرافجنبه خشونت آمیز به خود میگیرداست که بحث در مورد تاريخ تثنیه  یاين فصل
 .( استبعدی عبادت مرکزی )اورشلیم

C.  ( در سرزمین موعود. هدف همه قوانین، 2( و )خیمه ها( در بیابان )يعنی 1: )باشدبه نظر می رسد که اين متن مربوط به دو دوره و اهداف جداگانه
به نظر می رسد که تنش بین  .عبادتش رد می شوند مکانهای. بت پرستی و حالت درست، انگیزه و جای درستدر ، استيهوه  پرستش صحیح

و ويژه )به ترتیب  های محلی محراب. باشد( و يک مکان مرکزی عبادت اسرائیل 21: 16 تثنیه؛ 24 :20مکانهای مشروع محلی عبادت )خروج 
 .محوطه، و بعد از آن معبد تأکید شده استبر ارک،  (، اما5-3: 3 اول پادشاهان، مراجعه شود به( مجاز بودند )27تثنیه 

D. پیش یشتر از اصلاحات جوزايیا است که معمولا به عنوان پمرکزی  گاهاز لحاظ تاريخی، بايد يادآوری شود که اصلاحات حزقیال به سمت يک عبادت
(. 7: 36 اشعیاو  12: 32تواريخ  ؛ دوم22: 18يعنی دوم پادشاهان ، قبل از میلاد 621، تلقی میشود )يعنی نوشتن تثنیه فرض تاريخی برای

را رد می کنم اسفار پنجگانه  از انتقاد منبع JEDP . من شخصا نظريهدر رابطه است نه مرکزيت عبادتوسیا عمدتا با بت پرستی، جاصلاحات 
 .(Josh McDowell ،More Evidence That Demands A Verdict جعه شود بهمرا)

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  : )7الی  1: 12)به روز شده 
 دهیپدرانتان به جهت تصرف به شما بخش یکه خدا ینیآنها را در سرزم د،یکنیم یزندگ نیکه بر زم یتا زمان دیکه با ینیو قوان ضیاست فرا نیا»1

ت انجام دهاست، به
ّ

 برخواه  د،یکن رانیو یجملگ کنندیخود را عبادت م انیرانده شده توسط شما خدا رونیب یرا که قومها ییمکانها2. دیدق
رد کن شانیا یاستونه د،یآنان را در هم بشکن یمذبحها3هر درخت سبز.  ریها و خواه زبلند باشد، خواه بر تپه یکوهها

ُ
ش یرهایو ت دیرا خ

َ
 ۀر یا

را  شیخو یخدا هوهی دیشما نبا4. دیو نامشان را از آن مکان محو ساز دیرا قطع کن انشانیخدا ۀدیتراش ی. تمثالهادیرا به آتش بسوزان شانیا
را در آن بگذارد و آن را محل  شیتا نام خو ندیگزیشما برم لیقبا ۀهم انیشما از م یخدا هوهیکه  دییرا بجو یبلکه مکان5. دیگونه عبادت کنبدان

و  یاریو اخت ینذر یهایو قربان شیدستان خو یایو هدا هاکیو ده هایقربان گریسوز و دتمام یهایو قربان6 د،یسازد. به آنجا برو شیسکونت خو
 هوهیشما، از دسترَنج خود که  ۀو شما و اهل خان دیبخور تانیخدا هوهیو در آنجا به حضور 7. دیاوریرا به آنجا ب شیخو ۀرمه و گل یهازادهنخست

 .دیکن یشما را در آن برکت داده است، شاد تانیخدا

 مراجعه شود. 1: 4به موضوع خاص  " ینیو قوان ضیفرا " 1: 12

ت انجام دهبه " ■
ّ

 BDBساختار نامحدود) Qal( و غیر کامل BDB 1036 ،KB 1581 ،Qalاز فعل، "نگه داشتن ساعت" ) یبیترک کي نيا " دیدق

793 ،KB 889) ؛ و 40 ،23 ،15 ،9 ،6: 4 تثنیه؛ 30 ،26 ،5-4: 18 يانو؛ لا 12-11: 34؛ 21الی  13: 23خروج  است )مثلا یموضوع تکرار نياست. ا
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 (.یعرفان اتیادبتثنیه و در  ژهيبه وديگر  یاریبس

 عيحال وقا ني(، با اکامل BDB 678 ،KB 733 ،Qalدهد ) یفعل عمل کامل را نشان م " است دهیپدرانتان به جهت تصرف به شما بخش یخدا " ■
مراجعه است ) هیموضوع مکرر در تثن کي نيکامل( ا يیشگویپ، است )به عنوان مثال نانینشان دادن اطم یبرا یروش عبر کي نيهستند. ا ندهيآمربوط به 

؛ 11: 10؛ 23؛ 6: 9؛ 10: 8؛ 16، 13: 7؛ 23، 10: 6: 31؛ 16: 5؛ 40؛ 38 ؛21؛ 1: 4؛ 20؛ 18: 3؛ 29: 2؛ 39، 36، 35، 25، 21، 20، 8: 1شود به 
: 28؛ 3: 27؛ 15، 10، 9، 6، 3، 2، 1: 26؛ 19، 15: 25؛ 4: 24؛ 23: 21؛ 14، 8، 2، 1: 19، 9، 18، 14: 17؛ 4: 15؛ 9؛ 1: 12؛ 31؛ 21؛ 9،17: 11

 دهد. ینشان مرا  لیاسرائ یبرا يهوهسخاوتمندانه  خابانت ني(. ا4: 34؛ 49: 32؛ 7: 31؛ 52، 11، 8

 .مراجعه کنید 1: 8در  تملک: خاصاست. به موضوع تکراری وعده  کي( ساختار نامحدود BDB 439 ،KB 441 ،Qalفعل )  "جهت تصرف " ■

توانند یفرمان خدا را حفظ کنند، م لیاسرائ یکه فرقه ها ی(. تا زمان19آيه به  دی" است )نگاه کننیگفتن "در سرزم یبرا یگري" راه دنیزم ی"رو " نیبر زم " ■
 مراجعه کنید. 40 :4به يادداشت کنند.  یموعود زندگ نیدر سرزم

 " دارد:نی"زم یدو کلمه مختلف برا هيآ نيا
 BDB 75 -" نی"در زم .1

 BDB 9 -" نیزم ی"رو .2

 (.15 ،2: 26؛ 1: 12؛ 9-8: 11؛ 40-38: 4 مراجعه شود بهکنند. معمولا مترادف هستند ) یکنعان اشاره م نیبه سرزم ايو  نیآنها هر دو به تمام زم

و  نامحدود مطلق BDB 1 ،KB 2 ،Pil) ديآی" منابودی شدن"باعث  یاست که به معنا یکلمه عبر کي" از ويران کنید " " دیکن رانیو یجملگ "2: 12
Piel یهامحرابکرد تا  قيرا تشو لی(. خداوند اسرائ3: 21دوم پادشاهان ]دو بار[؛ 52 :33 اعداد؛ 3مراجعه شود به آيه دهد،  ی، که شدت را نشان مغیر کامل 

 (.13: 34؛ 24: 23 مراجعه شود به خروجآنها نباشد ) یاز پرستش بارور یبخش نکهيببرد تا ا نیبت پرستان را از ب

شو بعل  یمحل محرابهای یها مکان هانيا " هر درخت سبز ریها و خواه زبلند باشد، خواه بر تپه یکوهها برخواه  " ■
َ
 یهستند که در آنها مراسم بارور ۀر یا

 (.13 :4هوشع ؛ 7 ،5: 57 شعیا؛ ا2: 17؛ 6 ،2: 3؛ 20: 2مراجعه شود به ارمیا شد ) یانجام م

 مطالعه کنید." موضوع خاص زير را "ستونهای مقدس 3: 12

 انعکندعای باروری : پاسخ منسجم اسرائیل به خاصموضوع 
SPECIAL TOPIC: ISRAEL’S MANDATED RESPONSE TO CANAANITE FERTILITY WORSHIP 

 کند. یآنها را نابود م لیدهد و چگونه اسرائ یرا نشان م بعلاز عبادت  هيآ نيچند هيآ نيا
 "ديزيخود را بر یبلورها دي"شما با .1

a. فعل BDB 683 ،KB 736 ،Piel 4: 34؛ 3: 31دوم تواريخ ؛ 5: 7مراجعه شود به تثنیه ، کامل 

b. "محراب ،"BDB 258ايکاشت درخت و  یسنگ بلند )ستون( و سوراخ برا کيشده با  دهيبر یسنگ یها زهي، سنگربعل ی، جادوها 
 (Asherah)حک شده  یقطعه چوب کيحفاظت از 

 "دیکن خردمقدس را  ی"ستون ها .2

a. فعل BDB 990 ،KB 1402 ،Piel  27 :10؛ 2: 3 پادشاهان؛ دوم 5: 7 ثنیهت مراجعه شود به، کامل 

b.  ،"ستون ها"BDB 663ندشد یمرد استفاده م یبارور یخدا یبرا یکیکه به عنوان نماد فال ندشده بودای  تيتقو یها سنگ هاني. ا 
 (.22 :16 مراجعه شود به)

 "انرا با آتش بسوز  ميرش"آ .3

a. فعل BDB 976 ،KB 1358 ،Qal د".ن"خرد شو ديبا ؛ آنها4: 34و  1: 31دوم تواريخ ، در 5: 7 ثنیهت مراجعه شود به، غیر کامل 

b.  ،آشريممورد ،BDB 81اشرا کرد.  نيرا نماد اتیدرخت ح ني. ا (ABD اوگاريت یشعر اتیدر ادب البته، 87-483 صفحات، 1، جلد ،
 ايو  باشد یدرخت زندگممکن است  .است بعل(، همسر 27-225صفحات ، 1، جلد ABD مراجعه شود بهاست،  همسر بعل عناط
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 .يک چوب خمیده

  "قطع کنیدخود را  انيخدا یحکاک ريتصاو دي"شما با .4

a. فعل BDB 154 ،KB 180 ،Piel 7 ،4: 34؛ 1: 31؛ 2: 14 دوم تواريخ ؛5: 7 تثنیه مراجعه شود به، غیر کامل 

b. خود"،  انيخداحکاکی شده  ري"تصاوBDB 820 کند.یم مشخصرا  ريو تصاو ميراش نیب زيتمادوم تواريخ.  ؛ و5: 7تثنیه . 43 ارساخت 

 "دیرا از آن جا حذف کن شان"نام .5

a.  فعلBDB 1 ،KB 2 ،Piel دو بار( 2: 12تثنیه  مراجعه شود به، کامل( 

b.  ،"نام"BDB 1027نام آنها  ل،یدل نی، که در حال حاضر نابود شده و به هماست رسد که نام خدا به عنوان صاحب مکان ی. به نظر م
 (.11و  5: 12مراجعه شود به تثنیه )دارد نام / پرستش  مکانی برایاست که در حال حاضر  يعهوهنام  نيرفته است. ا نیاز ب

"  سازد شیرا در آن بگذارد و آن را محل سکونت خو شیتا نام خو ندیگزیشما برم لیقبا ۀهم انیشما از م یخدا هوهیکه  دییرا بجو یمکان " 5: 12

، 21، 18، 14، 11مراجعه شود به آيات ، غیر کامل  BDB 103 ،KB 119 ،Qalانتخاب کرد )را  (24 :20 مراجعه شود به خروج) مکان عبادتخداوند 
 (.11: 31؛ 2: 26؛ 6: 18: 10؛ 8: 17؛ 15؛ 11؛ 6؛ 2: 16؛ 20: 15؛ 25-23: 14؛ 26

 سفر کرد: لیبا اسرائصندوقچه 
 15، 6: 10؛ 19: 4 يوشع لگال،یگ .1

 33: 8 يوشع ،مخِ شِ  .2

 3: 1 اول سموئیل؛ 31: 18داوران؛ 1: 18 يوشع لو،یش .3

 2: 21؛ 28-26، 18: 20داوران  (محتمل، )بتل .4

5.  Kiriath-jearim ،Ark ، (22-21ل یسموئ مراجعه شود به اولب، ا)کاهنان در ن 2-1: 7؛ 21: 6اول سموئیل 

 میاورشل .6

a. (10-1: 5 لیکند )دوم سموئ یجبوس را ضبط م سیتادل دوواد 

b. (6 لیکوبد )دوم سموئ یم میلرا به اورش یکشت دوواد 

c. (1: 3 تواريخ؛ دوم 25-15: 24 لیکند )دوم سموئ یم یداريمعبد را خر تيسا دوواد 

را متمرکز  لیعبادت اسرائبرای  عوشيو  لاینوشته شده است تا بتواند اصلاحات حزق ريد هیاز محققان مدرن تلاش کرده اند ادعا کنند که تثن یاریبس
 :اينها وجود دارد نیب الهیاتی تضادداند. در متن،  ینم ،کندیانتخاب م يهوهکه  یرا به عنوان محل خاص میاورشل هیحال، تثن نيا باد. نکن

 لیاسرائ یاز حرم ها یکيو  بعل یمحل یحرم ها .1

 (کيخاور نزد کينزد هیکنعان )و بق خداپرستی در برابر چند لیاسرائ دیتوح .2

■  

NASB " جهت گذاشتن نام خود بر مکان استقرار" 
NKJV "نام خود را بر محل سکونت خود قرارداد" 
NRSV  قرارداد"" به عنوان محل سکونت خود انتخاب و نامش را بر آن 

TEV " که در آن مردم باید حضور خود را " 
NJB " سازد شیرا در آن بگذارد و آن را محل سکونت خو شیتا نام خو " 

، BDB 1014 ،KB 1496بستن" ) ی"برا11آيه که  ی( است، در حالBDB 1015" )استقرارش ی"برا 5 هيآ است. 11آيه  ریتحت تأث هيآ نيترجمه ا
Pil  ندارند. یو متن یاتیتفاوت اله چیهستند و ه هیشب اریآنها بس ی( است. معننامحدودساختار 

 است. هیاول یدر روزها جشن خیمه هابه  میمستق اشاره نيکردند. ا نيگزيحضور خدا جا ینام خدا را برا انيهودي
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 یهوه "نام"موضوع خاص: 
SPECIAL TOPIC: “THE NAME” OF YHWH 

استفاده از "فرشته"، که "نام من در اوست" نامیده می شود. و  33-20: 23  خروج با همسو يهوه عنوان يک جايگزين برای خوداستفاده از "نام" به 
حضور شخصی اينها در جهت اين است که ( ديده می شود. همه 17:22، 14: 1اين جايگزينی را می توان در استفاده از "جلال او" )به عنوان مثال، يوحنا 

او در میدانیم که ، اما از يهوه به صورت انسان صحبت میشود(. يقینا 3: 6، 16-13: 3خروج  مراجعه شود به) يهوه در قالب انسان را ملايم نشان دهند
نقل  49 :7 رسولان ؛ اعمال24 :23 ارمیا؛ 16-7: 139 مزامیر ؛27: 8)مراجعه شود به اول پادشاهان  حاضر بوده است معنوی نیزطول خلقت به لحاظ 

 (.1: 66 ز اشعیاقول ا

 :او میباشدو حضور شخصی  يهوه شان دهنده ماهیت الهینمونه های متعددی از "نام" است که ن
 11:36؛ 3: 9اول پادشاهان ؛ 13 :7 وئیل؛ دوم سم5: 12تثنیه  .1

 58 :28 تثنیه .2

 21: 145؛ 3: 105؛ 1: 103؛ 14 :91؛ 4: 68؛ 21 :33؛ 10 :9؛ 17 :7؛ 11: 5مزامیر  .3

 6: 56؛ 9: 48 اشعیا .4

 7: 39؛ 21 :36؛ 44 :20حزقیال  .5

 7: 2موس عا .6

 26 ،11 ،6: 17 يوحنا .7

 :در اوايل پیدايش ديده می شود يهوه ، پرستش( ناميعنیمفهوم "فراخوانی" )
 خط سث  26: 4 .1

 ابراهیم، 8: 12 .2

 ، ابراهیم4: 13 .3

 ، حگار13: 16 .4

 ابراهیم، 33: 21 .5

 ، اسحاق25: 26 .6

 :و در خروج
 ، در نام تو سخن بگو23الی  22: 5 .1

 (17 :9 مراجعه شود به رومیاننشان دهید )، نام من را از طريق تمام زمین 16: 9 .2

 (20 :10؛ 13 :6؛ 11: 5تثنیه ؛12: 19لاويان  به کار نبريد )مراجعه شود به ، نام خداوند، خدای خود را بیهوده 7: 20 .3

 (2: 26، 5: 12)مراجعه شود به تثنیه  ، جايی که من نام خود را به خاطر می آورم24: 20 .4

 فرشته )"چون نام من در اوست"(، يک 21الی  20: 23 .5

مراجعه شود به ) را توصیف می کند يهوه ، موسی به نام خداوند )يا نامیده می شود(. اين يکی از چندين متن است که شخصیت7الی  5: 34 .6
 13: 2يوئیل ؛8: 103، مزامیر 17: 9نحمیا 

را می  یموس يهوه نام 17 :33می داند و در  يهوه را (، موسی نام12 :33خروج  مراجعه شود بهدانستن کسی به نام، صمیمیت را نشان می دهد )
با "نام"  همسو(، که 19 آيه(، اما خدا به او اجازه می دهد "خدای او" را ببیند )18 آيهی است که موسی می خواهد جلال خدا را ببیند )ا داند. اين زمینه

 .(19 آيهاست )

؛ 20: 10؛  13: 6او را صدا بزنند )مراجعه شود به تثنیه و  (3: 12)مراجعه شود به تثنیه  از بین ببرند اسرائیلی ها بايد "اسامی" خدايان کنعان را
 .(2: 26؛ 11؛ 6؛ 2: 16؛ 24، 23: 14؛ 21، 11، 5: 12 ثنیه؛ ت24: 20مراجعه شود به خروج )و در جای خاصی نام او را قرار دهند  ( 2: 26

 :ل نام او می شوددارای يک هدف جهانی است که شاميهوه 
 3: 12 پیدايش  .1

 16 :9خروج   .2
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 6-5: 19خروج  .3

 10،58: 28 تثنیه .4

 5-1: 4 میکاه .5

 اين آيه چندين نوع از پیشنهادات را فهرست میکند: 6: 12
به خدا است. وقف ل اکمو بود که نشان دهد تمام  یراه نيا(. BDB 750 II) است که کاملا سوزانده شده یبدان معن نيسوخته" ا"پیشکشی  .1

 (.1)مراجعه شود به لاويان  داوطلبانه بود یقربان کي نيا

اهدايی  نهايا(. BDB 257ه اطلاق میگردد ) مصرف شد یبه صورت جزئبخشی سوزانده شده و  بايتقراز آن  یبخشقربانی که به  نيها" ا"قربانی .2
)مراجعه شود به لاويان  که خون داشتند ندبود پیشکشهايیها هر گونه ني. اندبود رهیو غ یارز شکرگ ی، کمکهاآرامشدرخواستهای آسايش و گناهان، 

7.) 

( BDB 798نوع عشريه)رسد سه  ینظر م بهه بود. به آنها داده نشد نیزماز  یارث چیها بود که ه شیاز کش تيحما یبرا یراه عشريه" "عشريه .3
 :وجود دارد

a. یمرکز محراب یبرا 

b. کيبا امکان  ،یمحللاويان  یبرا 

c.  (22-21: 18 اعداد؛ 33-30: 27 ويان)لا  یمحل یفقرا یبرا کباريهر سه سال 

اشاره دارد که در آن  يیها یبه قربان نيا(. 32 :7 مراجعه شود به لاويان، BDB 929) " استاي"هدا یبرا یکلمه عبر نيمشارکت دستان شما" ا" .4
 .شوند یکاهنان برداشته م یغذا برابابت  واناتیاز ح یبرخ

 انيهودي نيکار را انجام خواهم داد". ا نيا د،یکار را انجام ده نياز تعهد مشروط به خدا است، "اگر شما ا ینمونه ا( BDB 623) ني" انذری " .5
 (18-16: 7 ويانکنند )لا  یاز تعهد خود را حفظ م یبخش

 (.1: 22دارد )مراجعه شود به لاويان  غرق شدخدا  نعمت درکه  بابت شکرگزاری کسی کششیپ کيبه ( BDB 621) نيآزاد" ا"پیشکشی  .6

رسد. با توجه به  یبه قتل مرا  انسانگاو و  فرزند نیکند و نخست ی( اشاره به فرشته مرگ است که از مصر عبور مBDB 114) نيمتولد" ا نی"اول .7
 !(27الی  26: 27لاويان  ؛13مراجعه شود به خروج گاو و انسان منحصر به خداوند بود ) مولودهای نیهمه اول داد،يرو نيا

از هر  الهیاتی پیشاز نظر کند که  یماشاره  يیوعده غذا کيبه  نيا" شما، از دسترَنج خود  ۀو شما و اهل خان دیبخور تانیخدا هوهیبه حضور  " 7: 12
 BDB 970 ،KB 1333 ،Qal) یشاد ی(. مردم خدا برا20: 3مکاشفه ؛ 26 :14؛ 18 ،12مراجعه شود به آيات باشد ) یماوکاريست فصح و خوراک دو 

؛ 26 :14؛ 18، 12 ،7: 12 تثنیه؛ 10:10د اعدا؛ 40 :23 مراجعه شود به لاويان)جشن میگرفتند عبادت  تیمیخلقت و صمفیزيکی بودن ( با او در کامل
 (.47 :28؛ 7: 27؛ 11 :26؛ 11 :16

NASB  : )12الی  8: 12)به روز شده 
 هوهیکه  یراثیو م شیهنوز به آسا رایز9. دیگونه که در نظر هر کس پسند آآن یعنی د،یعمل کن میکنیم نجایبر وفق هرآنچه امروز در ا دیشما نبا»8

ساکن  بخشدیم راثیبه شما به م تانیخدا هوهیکه  ینیاما چون از رود اردن عبور کرده، در سرزم10. دیاداخل نشده دهد،یبه شما م تانیخدا
را که به شما امر  زهایچ نیا ۀهم دیآنگاه با11 د،یکن یزندگ تیبخشد تا در امن یدشمنانتان از هر سو آسودگ یِ و او شما را از دست تمام د،یشو

 یایو هدا ها،کیو ده هایقربان گریسوز و دتمام یهای: قرباندیاوریتا نام خود را در آنجا بگذارد، ب ندیگزیبرم تانیخدا هوهیکه  یبه مکان میفرمایم
شما و پسران و  د،یکن یخود شاد یخدا هوهیو به حضور 12. دیاخداوند نذر کرده یرا که برا شیخو ینذر یایهدا نیبهتر ۀو هم شیدستان خو

 .ستین یراثیو م بیرا چون شما نص شانیشما هستند، و ا یکه در شهرها یانیو لاو زانتان،یدختران و غلامان و کن

در دوران  یمذهب یها وهیتر خواهد بود. ش کنواختيموعود  نیدر سرزم يیزهایچ"  دیعمل کن میکنیم نجایبر وفق هرآنچه امروز در ا دیشما نبا " 8: 12
 .گرفتقرار  میدر معبد بود که بعدا در اورشل ژهيموعود و به و نیتر در سرزم افتهيسازمان  یها وهیساده تر از ش گردیابانیب

خود عدم تعهد که  یشرم آور فرد ی، به معناداوراناست، اما در  نهیزم نيدر ا مفهوم خنثی کي یعبارت حاو نيا " دیگونه که در نظر هر کس پسند آآن " ■
 (.25 :21، 6: 17 مراجعه شود به)از نسبت به پیمان تصريح میکند  ای گناه آلود و يا ناديده انگاشتن پیمانرا يا از طريق گزينه

 مراجعه شود. 1: 12به يادداشت  9: 12
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 تیامن ني(. اکامل  BDB 628 ،KB 679 ،Hiphilدهد )یمآسودگی از دشمنان به شما  " يهوه دیکن یزندگ تیدر امن ....بخشد  یآسودگ " 10: 12
(BDB 442 ،KB 444 ،Qal به دلکامل )يهوه استحضور  لیبه دل بلکهاست،  امدهیبه دست ن لیبزرگ اسرائ یقدرت نظام لی. 

(، که در ابتدا در 14 ،5آيات  مراجعه شود به، محوطه و قله، يعنی)دارد اشاره به مکان متمرکز عبادت  نيا"  ندیگزیبرم تانیخدا هوهیکه  یمکان " 11: 12
 مراجعه شود. 5: 12کامل در به يادداشت بود.  لوهیش

 (.47: 28، 26: 14، 18، 7" اين هدف شريعت خدا است )مراجعه شود به آيات "شادی کنید 12: 12

همه  هانيشامل شود! به هر حال ا دي( با19 مراجعه شود به آيه) یمحل لاويانو  خدمتگزاران از جملهکه هر کس در خانواده  دیتوجه داشته باش "شما و " ■
 آنها فراهم شد. یبراهمه  چیز قرار گرفته و  محبتپرستش( مورد  یعني) یبعد یو زندگ یزندگ طيهر دو مورد در شرا یخانواده بزرگ بودند. آنها برا یاعضا

کاهنان خانواده  ری" به غیو"لا  نجايبودند. در انکاهن  لاويانبودند، اما همه  از لاويانهمه کاهنان  " شما هستند یکه در شهرها یانیلاو " 19، 12: 12

 ینیسرزم چیه به لاويان( 13-12: 26؛ 14 ،11: 16؛ 29 ،27: 14؛ 19، 18 مراجعه شود به)می سازند  نيرا نماد ازمندانیکند که فقرا و ن یاشاره م یولا 
 .بودندمحترم قانون  یمحلمعلمین داده نشده است. آنها 

NASB  : )14الی  13: 12)به روز شده 
از  یکی انیخداوند در مبلکه در آن مکان که 14 د،ینکن میتقد د،ینیبیکه م ییسوز خود را در هر جاتمام یهایکه قربان دیبه هوش باش»13
 .دیآور یبه جا دهمیو در آنجا هرآنچه را من به شما فرمان م دیکن میرا تقد شیسوز خوتمام یهایدر آنجا قربان ند،یگزیشما برم یهالهیقب

 یارائه به شما نشان م یبرا یا ژهيو یهاخداوند مکان  " دینکن میتقد د،ینیبیکه م ییسوز خود را در هر جاتمام یهایکه قربان دیبه هوش باش " 13: 12
ارائه  بعل یبرا محراب یرا بر رويهوه  یبرا یآنها در آنجا هستند. قربان رايز دیاستفاده نکنکنعانیان  یمحل محرابهای(. از 14، 11، 5مراجعه شود به آيات دهد )

 د.ن( وجود دار 4: 3اول پادشاهان ؛ 21 :16 مراجعه شود به تثنیه) يهوه یشده برا ختهسا یمحل یها محراباز  یحال، برخ ني. با ادینده

 است: فعلسه  یدارا هيآ نيا
 امری  BDB 1036 ،KB 1581 ،Niphal -" دی"مراقب باش .1

 غیر کامل BDB 748 ،KB 828 ،Hiphil -" ید"ارائه نکن .2

 غیر کامل BDB 906 ،KB 1157 ،Qal -" ببینید" .3

NASB  : )19الی  15: 12)به روز شده 
ذبح کرده  دهد،یبه شما م تانیخدا هوهیکه  یبر حسب برکت تانیاز شهرها کیدر هر  خواهدیهر اندازه که دلتان م دیتوانیاما گوشت را م»15

 چونبلکه آن را هم د،یخونِ آن را بخور دیاما نبا16از آن بخورند، چنانکه از گوشت غزال و آهو.  توانندی. اشخاص نجس و طاهر، هر دو مدیبخور
ه و شراب و روغن خود،  کِ یخود، ده یدر شهرها دیتوانینم زین17. دیزیبر نیآب بر زم

ّ
از  کیچیه ایو  ش،یخو ۀرمه و گل ۀزادنخست ایغل

 یخدا هوهیدر حضور  دیبلکه آنها را با18. دیدستانتان را، بخور یایهدا ایو  ش،یخو یاریاخت یهایقربان ای د،یکنیخود را که نذر م ینذر یهایقربان
شما هستند.  یکه در شهرها یانیو لاو زانتان،یشما و پسران و دختران و غلامان و کن د،یبخور ندیگزیبرم تانیخدا هوهیکه  یو در مکان شیخو

 .دیمکن اموشرا فر  انیلاو د،یکنیم یخود زندگ نِ یکه در زم یتا زمان دیبه هوش باش19. دیکن یدسترنجِ خود شاد ۀاز هم تانیخدا هوهیدر حضور 

 BDB 256 ،KB) وانیح کي(. اگر 1: 17 مراجعه شود به لاويانقانون است ) ینشان دهنده گستردگ نيا" "میتوانید ذبح کرده 24الی  20و 15: 12

261 ،Qal کجا کشته شود.جا تواند در هر  یم ،دوکشته ش قربانیغذا و نه  به عنوان ( غیر کامل 

که  ی استواناتیحاشاره به  بلکه(، 11 يانو، لا 22الی  20مراجعه شود به آيات ) به عنوان غذا اشاره نمیکند نجس واناتیبه ح نيا"  نجس و طاهر " 15: 12

 .رهیخوک ها و غنه مانند گوزن، اما  یوحش واناتیح یبرخ همینطور همتواند توسط انسان خورده شود،  یم معیوبشوند. گوسفندان  یم یقربان

غذا  یبرا ايرا کشتند  واناتیکه آنها ح یوقت یاست. حت یخون به عنوان نماد زندگ یبرا یمربوط به احترام عبر نيا"  دیخونِ آن را بخور دینبا " 16: 12
 ی. خون نشان دهنده زندگاستمتعلق به خدا  یزندگ رايخوردند، زن( و آن را 13: 17 يانو؛ لا 23 :15 مراجعه شود به) ختنديخونشان را ر ،قربانی ايخوردن 

 (!11-10: 17؛ 12-11: 7 يانو؛ لا 4: 9 ؛ پیدايش25الی  23آيات به  دیاست )نگاه کن ندمتعلق به خداو یاست، زندگ
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 (.26اين هم يک هشدار ديگر درباره استفاده صرفا از محراب مرکزی برای عبادت است )مراجعه شود به آيه  18الی  17: 12

 (:12: 18 اعداد، BDB 798 ،14: 23 ،18 :4) عشريه به آنها تعلق میگیرد فهرست میکندرا که  زیچ نيچند هيآ نيا" "عشریه 17: 12
 BDB 186 -" بذر" .1

 BDB 440 -"شراب"  .2

 BDB 850 -"روغن"  .3

 بود. یجامعه کشاورز کي نيا

 مراجعه شود. 12به يادداشت آيه  19: 12

NASB  : )28الی   20: 12)به روز شده 
 میگوشت خواه” د،ییقلمرو شما را وسعت دهد، چنانکه به شما وعده فرموده است، و دلتان هوس گوشت کرده، بگو تانیخدا هوهیچون »20

تا نام خود را در آن بگذارد از شما  ندیگزیبرم تانیخدا هوهیکه  یو اگر مکان21. دیگوشت بخور خواهدیهر اندازه که دلتان م دیتوانیم“ خورد،
ام، و هر وقت که دلتان خواست، چنانکه شما را امر فرموده د،یاست ذبح کن دهیخود که خداوند به شما بخش ۀاز رمه و گل دیتوانیم باشد،دور 

 کسانی. شخص نجس و طاهر، به دیبخور دینتوایم زیاز آنها ن شود،یچنانکه غزال و آهو خورده م22. دیخود از آنها بخور یدر شهرها دیتوانیم
بلکه  د،یآن را مخور ،یآر24. دیخونْ جان است. پس جان را با گوشت مخور رایز د،یکه خون مخور دیاما به هوش باش23توانند از آنها بخورند. یم

آنچه را که در نظر خداوند درست است،  یوقت د،ینیسعادت بب یتا شما و پس از شما فرزندانتان رو دیآن را مخور25. دیزیبر نیهمچون آب بر زم
 یعنیسوز خود تمام یهایو قربان27 د،یبرو ندیگزیکه خداوند برم یرا برگرفته، به مکان شیخو ینذر یایمقدس و هدا یایاما هدا26. دیآور یبه جا

. دیربخو دیتوانیگوشت را م یشود، ول ختهیر تانیخدا هوهیشما بر مذبح  یهای. خونِ قرباندیکن میتقد تانیخدا هوهیگوشت و خون را بر مذبح 
 د،ینیسعادت بب یتا شما و فرزندانتان پس از شما تا به ابد رو دیآور یبه جا میفرمایسخنان را که به شما امر م نیا ۀکه هم دیبه هوش باش28

 .دیآور یخوب و درست است، به جا تانیخدا هوهیآنچه را که در نظر  یوقت

 شود: یسه بار تکرار م (BDB 37 ،KB 46فعل ) نيا"  خورد میگوشت خواه " 20: 12

1. Qal COHORTATIVE 

2. Qal  ساختار نامحدود 

3. Qal  غیر کامل 

 کار را انجام دهند: نيتوانند ا یموعود دارند، قطعا م نیبه خوردن گوشت در سرزم لياگر آنها تما
 (22و  17)آيات نوع مناسب گوشت  .1

 (27، 21، 18، 15)آيات د ومناسب کشته ش یدر جا .2

 (25الی  23، 16آيات ) د ودرست کشته ش به شیوه .3

 محکم نگاه داشتن  در مفهوم( 6،7،23: 31 یبودن" )به معن ی"قو یبه معنا امری( BDB 304 ،KB 302 ،Qalفعل ) نيا"  دیبه هوش باش " 23: 12
 (.7: 28مراجعه شود به اول تواريخ است ) یزیچ

 دارد. 17" اين اشاره به چیزهای ذکر شده در آيه مقدس  یایهدا " 26: 12

؛ 23، 15، 9: 4 مراجعه شود بهاستفاده شده است ) هیبارها و بارها در تثن امری( BDB 1036 ،KB 1581 ،Qalفعل ) نيا"  دیبه هوش باش " 28: 12
 پیمان يهوه را تشويق کند.اطاعت از تا ( 8: 24؛ 9: 15؛ 30؛ 28؛ 19؛ 13: 12؛ 16: 11؛ 11: 8؛ 12: 6

استفاده شده  هیبار در تثن نيچند غیر کامل( BDB 405 ،KB 408 ،Qalاين فعل ) " دینیسعادت بب یتا شما و فرزندانتان پس از شما تا به ابد رو " ■
پر  یاشاره به زندگ( و 6: 42؛ 20 :38؛ 23 :7 مراجعه شود به) ای( و در ارم7: 22؛ 28 ،25: 12؛ 18 ،3: 6؛ 33 ،29 ،16: 5؛ 40 :4 مراجعه شود بهاست )

به  یمتوال یاطاعت کامل به نسل ها نيارتباط دارد. ا نیبا برکت و طول عمر در زم از پیمانحال، اطاعت  نياست. با ا يهوهبرکت، خوشحال، سلامت مردم 
 .مراجعه کنید. 40 :4در ( Olam’)' برای همیشه: خاصمورد توجه است(. به موضوع  شهیهم یبرا
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  " دیآور یخوب و درست است، به جا تانیخدا هوهیآنچه را که در نظر  " ■
 BDB 373 II"خوب"  .1

a.  ،2: 14دوم تواريخ ؛ 18 :13؛ 18 :6در چشم خدا 

b.  ،14 :26 ارمیا؛ 24: 19داوران ؛ 25 :9 يوشعدر چشم انسان 

 ی)برا 2: 12 پادشاهان؛دوم 43 :22؛ 11 :15؛ 8: 14؛ 38: 11اول پادشاهان ؛ 18 :13؛ 25: 12تثنیه  ولی، همانند بالا، BDB 449"درست"  .2
 (.دیکن عهمراج 8: 12بالا، به  b. 1با بند  همسو

NASB  : )31الی   29: 12)به روز شده 
را تصرف  شانیا نیاز حضور شما منقطع سازد، و شما سرزم د،یرا به تصرف آور نشانیتا سرزم دیرویرا که م ییشما، قومها یخدا هوهیچون »29

 شانیا انیخدا ۀو دربار  دیفتیب شانیاز ا یرویاز حضور شما، به دام پ شانیمبادا پس از منقطع شدن ا دیبه هوش باش30 د،یکرده، در آن ساکن شو
سان خود را بدان یخدا هوهی دیشما نبا31“ چنان کنم. زیتا من ن کردندیخود را عبادت م انیقومها چگونه خدا نیا”: دییتفحص کرده، بگو

 انیخدا یپسران و دختران خود را برا یحت کردند،یخود م انیخدا یاست برا زاریرا که خداوند از آن ب یآورهر کار کراهت رایز د،یعبادت کن
 .سوزاندندیش در آتش میخو

با کشتن يهوه است که  یمعن نيبه ا غیر کامل( BDB 503 ،KB 500 ،Hiphil" فعل ) از حضور شما منقطع سازد ....شما  یخدا هوهیچون  " 29: 12

 کند.یمبارزه م لیاسرائ یجنگها در يهوهدهد که  ینشان م ني(. ا8: 44 ارمیا؛ 9: 7 وئیل؛ دوم سم4: 23 يوشع؛ 1: 19 مراجعه شود بهبرد ) نیآنها مردم را از ب

 توجه کنید. 28" به يادداشت آيه هوش باشید"به  30: 12

" است شاخه را پائین آوردنکلمه " یواقع ی، به معناQalاز ، غیر کامل( BDB 669 ،KB 723 ،Niphalفعل ) " دیفتیب شانیاز ا یرویبه دام پ مبادا" ■
 هدف" است. به"پرتاب چوب  یاست که به معنا یاستعارآن شود، فرمت  یاستفاده م نجاي، تنها در اNiphal ساختار(. 16: 9مراجعه شود به مزامیر )

 "دنبال کردن" است: یبه معنا غیر کامل( BDB 205 ،KB 233 ،Qalفعل ) " تفحص کرده شانیا انیخدا ۀدربار  مبادا " ■
 13 :29؛ 21 :10 ارمیا؛ 29 :4؛ 5: 12در  يهوه .1

 2: 8 ارمیا؛ 20و  15: 12دوم تواريخ ؛30 :12در  یکنعان انيخدا .2

کرد  بیرون خواهد( 30-24: 18 نايو؛ لا 4: 7) نید، آنها را از سرزمانجام دهنرا  یبارور یها تيکه اگر آنها همان روا ديگو یم لیآشکارا به اسرائ يهوه 31: 12
 ( کامل BDB 971 ،KB 1338 ،Qal"متنفر است" ) يهوه از بت پرستی .(21-16: 15 مراجعه شود به پیدايش( )بیرون کردرا  انی)همانگونه که او کنعان

(. به موضوع مراجعه کنید 15 :2[ در Anthropomorphicانسان ]زبان  کيخدا به عنوان توصیف : به موضوع خاص؛ 22 :16؛ 31 :12به  دی)نگاه کن
 .دیمراجعه کن ريز خاص

 : مولکخاصموضوع 
SPECIAL TOPIC: MOLECH 

کنعان )آمون( را ممنوع کرده است، که با قربانی کردن فرزند اول متولد شده هر خانواده در جامعه  آتش ، خدایMolech (BDB 574) پرستش يهوه
حرف بیصدا عبری است که برای "پادشاه"  نام به منظور ترويج باروری عبادت می شود. نام او )همانطور که توسط اسرائیل مورد استفاده قرار می گیرد( يک

،  3 ،2: 20؛ 21: 18مراجعه شود به لاويان و اغلب هشدار داده می شود ) مرتباسرائیل دربارۀ اين خدا به می شود.  تقسیم"شرم" برای و حرف صدادار 
هان ، دوم پادشا10 :18، 31 :12 مراجعه شود به)« عبور از آتش»(. اين عبادت اغلب با عبارت 7: 6میکاه  ؛35: 32ارمیا  ؛7: 11اول پادشاهان ؛ 5الی  4

 .همراه است (5: 19؛ 31: 7ارمیا  ،37: 106مزامیر  ،6: 21، 31 ،17: 17، 3: 16

 

NASB  : )32:  12)به روز شده 
ت به جابه دهم،یهرآنچه را که من به شما فرمان م»32

ّ
 .دیاز آن کم مکن یزیو چ دییفزایبر آن م یزی. چدیآور یدق
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از  یبرخ هیحال، تثن ني(. با اتوجه کنید 2: 4 بهاست ) یم او جدخدا در مورد اطاعت از کلا"  دیاز آن کم مکن یزیو چ دییفزایبر آن م یزیچ " 32: 12
فرهنگ خاص در  کي. خدا خود را به میاعمال کن ديفرهنگ جد در یهر سن یکتاب مقدس را برا قيحقا ديدهد. ما با یرا نشان م ابانیدوره ب نیقوان یسازگار

سوء استفاده از زنان( است،  ،ی، برده دارهمسریاز آنها فقط مربوط به آن زمان و مردم )به عنوان مثال جنگ مقدس، چند  ی. بعضادزمان خاص نشان د کي
 Fee andبه  دی، نگاه کنیو فرهنگ یابد نیب زيتما یبحث درباره چگونگ یشود )برا یاستفاده م یهر سن یانتها است که برا یب قتیاز آن حق یاریاما بس

Stuart، How To Read the Bible For All Its Worth  ،و  164 الی149 صفحاتGordon Fee، Gospel and Spirit36-1 فحه، ص.) 

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل 
 قطعی.

 وجود دارد؟ یعبادت مرکز مکان کي یرو یاديز دیچرا تاک .1

 ؟ندکرد رییتغ نیاز قوان یچرا برخ .2

 مهم است؟ انیعبران یچرا خون برا .3

 هستند؟ قیدق یلیخ نیقوان نيچرا ا .4
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 13تثنیه 
 پاراگرافهای ترجمه های مدرنتقسیم بندی 

NJB TEV NRSV NKJV 

 مجازات اعدام هشدار علیه بت پرستی هشدار علیه بت پرستی بر علیه کنعانیان

  (19: 13الی  29: 12) (18: 13الی  29: 12) (1: 13الی  29: 12)

   5: 13الی  32: 12 

 5الی  1: 13 5الی  1: 13  علیه مظاهر بت پرستی

    6الی  2: 13

 11الی  6: 13 11الی  6: 13 11الی  6: 13 

    12الی  7: 13

 18الی  12: 13 18الی  12: 13 18الی  12: 13 

    19الی  13: 13

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  13مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور ما بايد راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

ه تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايس (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم و غیره .3 

 

 مطالعه زمینه

A. عشق به خدا استفاده شود. فیتوص یکه برا ستین یعبارت نيو درک است. ا ریتفس یدشوار کتاب مقدس برا متن کي نيا 

B. است. یو مدن یمذهب یدر تمام سطوح زندگ یبت پرست هیفصل بحث بر عل نيا 

 (.20 :18 مراجعه شود بهکنند ) یصحبت م نیدروغ اءیدرباره انب 5-1 اتيآ .1

 رساندند. یپرست خانواده را به بت یاعضا گريند دکنیم یکنند که سعیخانواده صحبت م یدر مورد اعضا 11-6 اتيآ .2

 (.18 :29 مراجعه شود به) ردیگ یرا در بر م یکنند که بت پرست یصحبت م جامعه ايدرباره کل شهر  18-12 اتيآ .3

C. یهايیو تحت کنترل توانا داریکه ب یچشم انداز توسط فرد کيوجود دارد.  اهاياز رو يیايو رو امبریپ کي نیب عهد عتیقدر  زيرسد تما یبه نظر م 
کند. یم ریرا تفس اهاياست که رو یاز کس ینمونه ا لیااست. دان رويا کياز  ینمونه ا ار،یتوسط رودخانه ک ال،یشود. حزق یاو است، تجربه م یذهن

 .استانجام هر دو  يیاو توانا بلکه اها،يچشم اندازها و نه رو قيمردم نه از طر ی صحبت باار خدا ب ی. امروزه راه هنجار براهستنداز خداوند  هيهر دو آ

 

                                                           
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 مطالعه عبارت و کلام

NASB  : )5الی  1: 13)به روز شده 

علامت که شما را از آن خبر داده، واقع شود، و  ای تیو آن آ2به شما بدهد،  یعلامت ای تیو آ زدیبرخ یانندهیبخواب ای یشما نب انیهرگاه از م»1
 نندهیبخواب ای یبه سخنان آن نب3 “م،ییآنها را عبادت نما دییایب م؛یکن یرویپ - دیشناسیکه شما نم -را  ریغ انِ یتا خدا دییایب”: دیبه شما گو
شما 4نه؟  ای دیداریجان خود دوست م یدل و تمام یخود را با تمام یخدا هوهی ایتا بداند آ دیآزمایشما را م تانیخدا هوهی رایز د،یریگوش مگ

و به او  دییعبادت نما او او ر  دیاو گوش فرا ده یو به صدا دیآور یاو را به جا یو فرمانها دیو از او بترس دیکن یرویخود را پ یخدا هوهی دیبا
کرد،  هیفد یبندگ ۀآورد و از خان رونیمصر ب نیکه شما را از سرزم تانیخدا هوهیبر ضد  رایکشته شود، ز نندهیبخواب ای یآن نب5. دیبچسب

 انیرا از م یبد گونهنیمنحرف سازد. بد د،ییدر آن سلوک نما دیبا تانیخدا هوهیکه به فرمان  یگفته است تا شما را از راه زیانگسخنان فتنه
 زدود. دیخود خواه

؛ 7 ی؛ مت22الی  20: 18مراجعه شود به تثنیه ) میکن شيآنها را آزما دي. ما بانمیتوان اعتماد کردکند، میکند با خدا صحبت  یادعا م هر کس کهه ب 1: 13
 (.16-15: 3 طرس؛ دوم پ6-1: 4 اول يوحنا؛ 24 :24

 " موضوع خاص زير را مطالعه کنید."نبی 3و  1: 13

 موضوع خاص: نبوت عهد عتیق

SPECIAL TOPIC: OT PROPHECY 

I. معرفی 

A. کلام آغازين 

اند، ولی جامعه مومنین در نحوه تفسیر نبوت اتفاق نظر ندارند. ساير حقايق بر اساس موقعیت تفکر مرسوم طی قرنها شکل گرفته .1
 اين يکی نه.

 در مورد نبوت عهد عتیقی، چندين مرحله به خوبی تعريف شده وجود دارند .2

a. پیش اخلاقی 

 دندشافرادی که پیامبر خطاب می (1

a)  20:7پیدايش  –ابراهیم 

b)  34:10، 18:15، تثنیه 8الی  12:6اعداد  –موسی 

c)  سخنگوی موسی( 7:1خروج  –هارون( 

d)  15:20خروج  –مريم 

e)  30الی  11:24اعداد  –میداد و الداد 

f)  4:4داوران  –دبوره 

g)  10الی  6:7داوران  –گمنام 

h)  3:20اول سموئیل  –سموئیل 

 22الی  18:20، 5الی  13:1تثنیه  –گروه اشاره به پیامبران به عنوان  (2

، دوم 13الی  10و  22:6، 41و  20:35، اول پادشاهان 19:20، 13الی  10:5اول سموئیل  –گروه نبوتی يا انجمن  (3
 ، و غیره6:1، 5:22، 38و  4:1، 7و  2:3پادشاهان 

 18الی  18:15تثنیه  –شد مسیح که پیامبر نامیده می (4

b. نامکتوبات پادشاهان 

 29:29، اول تواريخ 24:11، دوم سموئیل 22:5اول سموئیل  –جاد  (1
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 1:22، اول پادشاهان 12:25، 7:2دوم سموئیل  –ناتان  (2

 11:29اول پادشاهان  –اخیا  (3

 12و  7و  16:1اول پادشاهان  –يیهو  (4

 22و  20:13، 13و  18:4اول پادشاهان  –گمنام  (5

 2، دوم پادشاهان 18اول پادشاهان  –الیاس  (6

 22اول پادشاهان  –میکاه  (7

 13الی  12و  2:9دوم پادشاهان  –الیشع  (8

c. دادند(: اشعیا، ملاکی )به استثنای های سنتی پیامبران )آنها اقوام و همچنین پادشاه را مورد خطاب قرار مینوشته
 دانیال(

B. اصطلاحات انجیلی 

دهد. تحول به اصطلاح "نبی" را نشان می. اين مرجع خودش 9:9(، اول سموئیل BDB 906, KB 1157روعه = "پیغمبر" ) .1
های او را درک کرده بود و با او برای تحقق بخشیدن به اراده خدا آيد. اين فرد راه خدا و برنامهروعه از اصطلاح کلی "ديدن" می

 شد.مشوت می

ن از اصطلاح نادرتری . اين اصطلاح مترادف با روعه است. اي24:11(، دوم سموئیل BDB 302, KB 3011هوزه = "پیغمبر" ) .2
 شود )مشاهده کردن(.آيد و به معنی ديدن است. حالت وصفی آن بیشتر برای اشاره به پیامبران استفاده میمی

(، از فعل آکاديايی نابو به معنی "فراخواندن" و عربی "نباء" به معنی "اعلام کردن/اخبار" BDB 611, KB 661نبی = "پیعمبر" ) .3
مرتبه استفاده شده است. در مورد  300ن اصطلاح در عهد عتیق برای پیامبران است. اين اصطلاح بیش از آيد. اين متداولتريمی

ريشه اين اصطلاح اطلاعات دقیقی در دست نیست ولی در حال حاضر، فراخواندن بهترين گزينه است. احتمالا بهترين درک از 
(. پیامبر 5:5، تثنیه 7:1، 16الی  4:10)مراجعه شود به خروج  توصیف رابطه موسی با فرعون از طريق عارون توسط يهوه باشد

 (.3:4، حزقیال 17و  1:7، ارمیا 3:8کند )عاموس کسی است که از طرف خدا با مردمش صحبت می

ه هوزه استفاد –نبی، و جاد  –روعه، ناتان  –، سموئیل 29:29هر سه اين اصطلاحات در مورد مقام پیامبران در کتاب اول تواريخ  .4
 اند.شده

مرتبه در عهد عتیق در مفهوم نبی استفاده  76عبارت "ايشا الوهیم"، مرد خدا، يک بیان جامعتر برای سخنگوی خدا است. حدود  .5
 شده است.

به معنی  phemiيا "برای" و  "به معنی "قبل pro( 1منشا اصطلاح پیامبر يا همان نبی از زبان يونانی است. اين اصطلاح از ترکیب ) .6
 آيد.گفتن" می "سخن

II. تعريف نبوت 

A.  اصطلاح نبوت گستره مفهومی وسیعتری در زبان عبری نسبت به زبان انگلیسی دارد. کتب تاريخی يوشع تا پادشاهان )به استثنای
عنوان ( به 18:18( و موسی )تثنیه 105:15، مزمور 20:7اند. هم ابراهیم )پیدايش روت( را يهوديان پیامبران پیشین نامگذاری کرده

 (. بنابراين در مورد مفهوم متصوره در زبان انگلیسی مراقب باشید.15:20نبی انتخاب شدند )همچنین میريام، خروج 

B. پذيرد، توان به صورت مشروع به عنوان آن درک تاريخ که فقط معانی را در چهارچوب الهیات، هدف الهی و مشارکت الهی می"نبوت را می
 896، صفحه 3، جلد Interpreter's Dictionary of the Bibleتعريف کرد". 

C.  نبی نه فیلسوف است نه خداشناس سیستماتیک، بلکه فقط واسطه پیمان است تا به منظور شکل بخشیدن به آينده مردم، با اصلاح"
، صفحه 13جلد  Prophets and Prophecy, Encyclopedia Judaicaزمان حال آنان، کلام خدا را به مردمش تحويل دهد". 

1152 

III. هدف نبوت 

A. ا که با مردمش صحبت کند.، راهنمايی به آنها ارائه کند و به آنها امید دهد در زندگی و رخدادهای جهان ای است برای خدنبوت شیوه
در کنارشان است. پیام آنها اساسا يکسان بود. پیام سرزنش، تشويق، ايجاد انگیزه در ايمان و توبه  بود و به مردم خدا درباره او و 

خدا در پیمان خدا بودند. به اين بايد اضافه شود که اغلب به وضوح انتخاب سخنگوی خدا  هايش آگاهی دهند. آنان حافظ مردمبرنامه
 (. اين نهايتا اشاره به مسیح بود.22الی  18:20، 3الی  13:1شد )تثنیه آشکار می

B. کرد. اين نگرش ک بزرگ میگرفت و آن را در قالب يک زمینه اسکاتولوژياغلب نبی از بحرانهای تاريخی يا الهیاتی روزگار خود الهام می
 پايان زمان از تاريخ منحصر به اسرائیل بوده و مفهوم انتخاب الهی و پیمان وعده داده شده را دارد.
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C. ای که اراده خدا است. ( و غصب مقام کاهن اعظم بود به شیوه18:18رسد متعادل کننده بود )مراجعه شود به ارمیا مقام نبی به نظر می
رسد که مقام نبوت در اسرائیل پس از ملاکی اتر رفته و تبديل به پیام شفاهی از جانب سخنگوی خدا شدند. به نظر میاوريم و تواريم فر 

سال بعد و توسط يحیی تعمید دهنده مجددا ظاهر شد. مشخص نیست که چگونه هديه نبوت عهد جديد با عهد  400از بین رفت و 
و  14:29، 29الی  28و  12:10، اول قرنتیان 15:32، 13:1، 28الی  11:27سولان عتیق ربط دارد. پیامبران عهد جديد )اعمال ر 

( آشکار کننده يک مکاشفه جديد يا کتاب مقدس جديد نیستند، بلکه پیشگام هستند و پیشگامان اراده خدا 4:11، افسسیان 37و  32
 در شرايط پیمان جديد.

D. 2ای برای تائید مقام و پیام او بود، ولی بايد توجه شود که کمتر از گويی شیوهنبوت انحصاری يا در ماهیت قابل پیشبینی نیست. پیش٪ 
در رابطه رخدادهايی است  %1کند. کمتر از به خصوص پیمان عصر جديد را توصیف می %5نبوت عهد عتیق مسیحانه است. کمتر از 

 (166، صفحه Fee and Stuart, How to Read the Bible For All Its Worthکه به وقوع خواهند پیوست. )

E. کردند، در حالی که کشیشان نماينده مردم در برابر خدا بودند. اين يک بیان کلی است. استثناهايی مانند انبیا خدا را به مردم معرفی می
 پرسید.حبقوق وجود دارند که خطاب به خدا سوالاتی می

F. اند. آنها بر اساس زمانبندی دانیم کتب آنان چگونه ساختار يافتهکه نمیتوان انبیا را درک کرد اين است يک دلیل که به سختی می
بندی ای که انتظار داريم. اغلب هیچ شرايط تاريخی، زمانرسد آنها موضوعی باشند ولی نه همیشه به شیوهتاريخی نیستند.  به نظر می

 شود. خاص، يا تمايز مشخصی میان وحی ديده نمی

 خت هستند:اين کتب به دلايل زير س
 توان آنها را خواندبا يکبار نشستن نمی .1

 توان تقسیم بندی کردبر اساس موضوع نمی .2

 توان از حقیقت اصلی يا عزم نويسنده را در هر وحی اطمینان حاصل کرد.نمی .3

IV. های نبوتمشخصه 

A. اسرائیل اولیه يک رفاقت انبیا بسط يافت، رسد در رابطه با مفهوم نبی و نبوت پیشرفتی حاصل شده باشد. در در عهد عتیق به نظر می
شد )دوم پادشاهان به رهبری يک رهبر قوی بنام الیاس يا الیشا. گاهی اوقات عبارت "پسران انبیا" برای اشاره به اين گروه استفاده می

 (.24الی  19:18، 13الی  10:10شدند )اول سموئیل (. انبیا با حالات وحی آنها مشخص می2

B.  اين دوران سريعا گذشت و دوران انبیا منفرد آمد. آنان انبیايی بودند )هم راستین و دروغین( که توسط پادشاه شناسايی با اين حال
ارتباط با شرايط کردند )جاد و ناتان(. همچنین کسانی هم بودند که مستقل بودند، گاهی اوقات کاملا بیشدند، و در کاخ زندگی میمی

 (.22:14)مانند عاموس(. اينان هم زن و هم مرد بودند )دوم پادشاهان  جامعه موجود اسرائیل بودند

C. بخشید. اغلب وظیفه نبی آشکار کردن برنامه جهانی خدا برای نبی اغلب آشکار کننده آينده بود، که به پاسخ سريع انسان حالت می
سکاتولوژيک میان انبیا خاور نزديک باستان، منحصر به مخلوقاتش بود که تحت تاثیر پاسخ انسانی قرار نگرفته بودند.  اين برنامه کلی ا

(. اين دلالت بر اين دارد که 150فرد بود. پیشگويی و پیمان وفاداری دو وجه پیامهای انبیا بود )مراجعه شود به فی و استوارت، صفحه 
 دادند.می انبیا اساسا در مرکز توجه بودند. آنها معمولا، ولی نه انحصاری، مردم را مورد خطاب قرار

D. شدند. بعدا با ابزارهای موضوعی، زمانبندی تاريخی يا ساير الگوهای ادبیات خاور نزديک بیشتر مطالب انبیا به صورت شفاهی ابراز می
شود شدند. از آنجا که شفاهی بودند برای منظور نگارش ساختار يافته نبودند. اين باعث میکه ديگر در دسترس قرار ندارند ترکیب می

 که کتب را سخت بتوان خواند و به سختی بتوان بدون آگاهی از شرايط و موقعیت تاريخی آنها را درک کرد.

E. کردند. انبیا از الگوهای مختلف برای ارسال پیامهايشان استفاده می 

دلیل وفادار نبودن رد  برد، همانند يک پرونده طلاق است که يهوه زنش )اسرائیل( را بهخدا مردمش را به دادگاه می –صحن دادگاه  .1
 (.6، میکاه 4کند )هوشع می

 (.2، حبقوق 5ريزد )اشعیا اندازه خاص اين نوع پیام و مشخصه آن که يک فرم خاص را به هم می –مراسم تشییع جنازه  .2

شود وشته میشود، هم مثبت و هم منفی، و برای آينده نبر ماهیت مشروط پیمان و عواقب آن تاکید می –سخنرانی برکت و میثاق  .3
 (.28الی  27)تثنیه 

V. های مفید برای تفسیر نبوتخط مشی 

A.  با توجه به شرايط تاريخی و مفهوم متن هر وحی نیت نبی نگارنده را دريابید. معمولا به نوعی در رابطه با اسرائیل است که پیمان موسی
 را شکست.
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B. های قبلی و س محتوا آن را مشخص سازيد. ببینید که چگونه با وحیکل وحی را بخوانید و تفسیر کنید، نه فقط بخشی از آن را، بر اسا
 بعدی ربط دارد. سعی کنید طرح کلی کتاب را  ترسیم نمائید.

C.  مفهومی را در متن تصور کنید تا زمانی که چیزی در خود متن  شما را به کاربرد نمادين خاصی هدايت کند، سپس آن زبان نمادين را به
 نثر درآوريد.

D.  شرايط تاريخی و متون همسو کارهای نمادين را تحلیل کنید. حتما به خاطر داشته باشید که اين يک مفهوم باستانی خاور نزديکی در نور
 است نه يک ادبیات مدرن غربی.

E. ها احتیاط کنید.در مورد پیشگويی 

 آيا آنها بصورت انحصاری مربوط به روزگار نگارنده هستند؟ .1

 ه تحقق پیوستند؟آيا آنها در تاريخ اسرائیل ب .2

 آيا آنها رخدادهای مربوط به آينده هستند؟ .3

 اند و در آينده نیز تحقق خواهند يافت؟آيا آنها در دوران معاصر تحقق يافته .4

 اجازه دهید که نويسندگان انجیل و نه نويسندگان عصر مدرن شما را راهنمايی کنند. .5

F. توجهات خاص 

 توانند واجد شرايط و درست باشند؟ها با پاسخ مشروط میگويیآيا پیش .1

 آيا يقین است که نبوت خطاب به چه کسی خطاب شده و چرا؟ .2

 آيا احتمال چندين بار تحقق يافتن، هم انجیلی و يا تاريخی، هست؟  .3

د. به نويسندگان عهد جديد، تحت وحی و الهام، قادر بودند مسیح را در بسیاری جاهای عهد عتیق ببینند که برای ما مشهود نیستن .4
کردند. از آنجا که ما تحت الهام و وحی نیستیم بهتر است اين رسد که آنان از واژه شناسی و بازی با کلمات استفاده مینظر می

 گرايش را به آنان واگذار کنیم.

VI. کتابهای مفید 

A. A Guide to Biblical Prophecy by Carl E. Amending and W. Ward Basque 

B. How to Read the Bible for All Its Worth by Gordon Fee and Douglas Stuart 

C. My Servants the Prophets by Edward J. Young 

D. Plowshares and Pruning Hooks: Rethinking the Language of Biblical Prophecy and Apocalyptic 

by D. Brent Sandy 

E. New International Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis, vol. 4, pp. 1067-1078  

F. The Language and Imagery of the Bible by G. B. Caird 

■  

NASB, NKJV, NJB " یانندهیبخواب " 
NRSV "آنان که خواب تعبیر میکنند" 

TEV "تفسیر کنندگان رویا" 
JPSOA گویان"-"رویا 

 اي( 15-14: 18 مراجعه شود به) مشتقاتاست.  (BDB 321)اسم جمع و  وجه وصفی فعال( BDB 321 ،Qalفعل )ساختار  کياصطلاح  نيا
 وجود داشت: یاتاله یبرا یاديز یبود. راهها جيباستان را کيدر خاور نزد انيخواسته خدا / خدا ریتأث اي ینیب شیفهم، پ یبرا یتلاش

 (یذهن)حالت  trancesخواب /  .1

 (با دستچوب )اقلام ساخته شده  .2

 )آب و هوا( یابرها / طوفان / خشکسال .3

 پرندگان )پرواز ( .4

 (رهیو غ یدنباله دار، گرفتگ یستاره ها ،ی)حرکت صور فلک یآسمان یدادهايرو .5

 (یقربان واناتیح ريکبد گوسفند )سا تیوضع .6
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شده و سپس اجرا شد، مورد  ینیب شیکه پ یزیمقدس هنگام صحبت کردن در مورد چ( در کتاب BDB 16" )علامتبه نظر من کلمه "" "علامتی 2و  1: 13
 استفاده شده است: هیدر تثن مفهوم نياصطلاح در چند ني. اردیگ یاستفاده قرار م

-18: 7؛ 22 :6؛ 34 :4کند، را ترک آنجا  لیاسرائاجازه دهد را مجبور کند  فرعوندر مصر انجام داد تا  یموس قياز طر يهوهکه  بلاهايیمعجزات /  .1
 11 :34؛ 3-2: 29؛ 8: 26؛ 3: 11؛ 19

 8: 11؛ 8: 6، بودند متون کتاب مقدس یظروف کوچک که حاو .2

a. چپ یدر بازو 

b. یشانیدر پ 

c. چهارچوب درب یبر رو 

 .باز میدارند 2الی  1: 13، يهوهرا از عبادت منحصر به فرد  لیکه اسرائ نیدروغ اءیانب یها ینیب شی/ پ بيعجا .3

 عمل خواهد کرد. 46 :28 ل،یاسرائآينده  ینسلهابه اخطار  کيمتخلف به عنوان  لیدر مورد اسرائ داوری يهوه .4

 شود.ی" استفاده متاغلب در کنار "علاماصطلاح  ني. اداشته باشدمعجزه آسا در حضور شاهدان اشاره  یبه عمل (BDB 65آيت" )رسد " یبه نظر م " آیت" ■

: 24 ی؛ مت22 ،11: 7 مراجعه شود به خروج) ندستیمعجزات به طور خودکار از خدا ن"  علامت که شما را از آن خبر داده، واقع شود ای تیآن آ " 2: 13
 (. 22: 18 مراجعه شود به درست است ) قیدق ینیب شیپ یبرا زین ني(. ا9: 2 ونیکیان؛ دوم تسال24

(. "اشتباه" 20 :18 مراجعه شود بهاست ) حیکننده ضد مس ینیب شیپ نیدروغ امبریپ نياست، پس ا حیمس ینیب شیپ 19-18: 18 تثنیه" امبریاگر "پ
 شود اگر: یآشکار م
 به حقیقت نپیوندددرست  مکلا .1

 يهوه نباشدم از کلا .2

پرستش منحصر  شده از شنهادیانحراف پ فعلدو  نيا  " مییآنها را عبادت نما دییایب م؛یکن یرویپ - دیشناسیکه شما نم -را  ریغ انِ یتا خدا دییابی " ■
 يهوه را ثبت کرده اند:به فرد 

: 28؛ 13، 6، 2: 13؛ 28: 11؛ 19: 8؛ 14: 6هشدار مکرر است.  ني. اBDB 229 ،KB 246 ،Qal COHORTATIVE -" بدنبال رفتن" .1
 26، 18: 29؛ 14

، 4: 7؛ 9: 5هشدار مکرر است.  کي زین ني. امنفی مفهوم، استفاده شده در غیر کامل  BDB 712 ،KB 773 ،Hophal -" کردن "خدمت .2
 20: 31؛ 17: 30؛ 26، 18: 29؛ 64، 36، 14: 28؛ 3: 17؛ 13، 6، 2: 13؛ 16: 11؛ 19: 8؛ 16

 .ایدر ارمحتی بلکه  ه،یهشدار مکرر است، نه فقط در تثن کي" را پیروی کنیم گريد انيخدابیائید عبارت "

 35: 4 خاص در. به موضوع ستا يهوهبلکه عبادت منحصر به فرد  ستیقدرت ن ینشانه ها يیتوانا نجايمسئله ا  " (دیشناسیکه شما نم) ریغ انِ یخدا " ■

 .مراجعه کنید

 یبرا»است که  یمعن نيکه به ا ،است مایاغلب تکرار ش غیر کامل( BDB 1033 ،KB 1570 ،Qal" فعل ) دیریگوش مگ یبه سخنان آن نب " 3: 13
 مراجعه کنید. 1: 4به يادداشت «. دادنانجام به منظور  دنیشن

 شيآزما طيکند که خدا انسانها را در شرا یم انیرا ب قتیحقاين  وجه وصفی( BDB 650 ،KB 702 ،Pielفعل ) " دیآزمایشما را م تانیخدا هوهی رایز " ■
؛ 20:20؛ 4: 16؛ 25 :15؛ خروج 12-1: 22 مراجعه شود به پیدايش) را بیازمايداو از و اعتماد / اطاعت  مانيا تيدهد تا شناخت و تقو یوسوسه قرار م اي
از مؤمنان  یجدا کردن مؤمنان واقع یبرا یمردم راه اله انیدر م نیدروغ اءیحضور انب ی(. حت31: 32دوم تواريخ ؛ 4 ،1: 3؛ 22: 2داوران ؛ 16 ،2: 8 ثنیهت

 (!3 شيدایپ مراجعه شود بهکند ) یاست. خداوند به خاطر اهداف خود از شر استفاده م دروغین

شده تا باوقف بارها و بارها دعوت  ليیاسرازا است.  وقف کامل یاستعاره برا کي نيامراجعه شود.  29 :4 ادداشتبه ي " جان خود یدل و تمام یبا تمام " ■
 ( .20 ،16 ،6: 30؛ 9: 19؛ 3: 13؛ 22 ،13 ،1: 11؛ 12 :10؛ 9: 7؛ 5: 6 مراجعه شود به) با عشق پاسخ دهد يهوه مانیعهد و پ کامل به 

 کنند: یمعمل  يهوهعبادت منحصر به فرد  ی، که به عنوان راهنما براغیر کامل است Qalاز  یمجموعه ا یحاو هيآاين  14: 13
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 6: 8، به BDB 229 ،KB 246"، دیکن یروی"پ .1

 BDB 431 ،KB 432"ترس"،  .2

 2: 6؛ 29 :5، به BDB 1036 ،KB 1581"، دي"نگه دار .3

 BDB 1033 ،KB 1570"گوش دادن"،  .4

 BDB 712 ،KB 773"، کردن "خدمت .5

 BDB 179 ،KB 209"، چسباندن" .6

 است. 20 :10و  13 :6به  هیشب هيآ نيا

آلوده  نجايدر ا يهوهدهد. اگر پرستش  یبه وضوح نشان م 12 هیعبادت او است که تثن ه شدننگران آلود " يهوه کشته شود نندهیبخواب ای یآن نب " 5: 13
؛ 2: 4 مراجعه شود بهد )نکه او فرمان داده بود انجام ده یقيکه مردمش پرستش خود را به طر توجه داشتنخواهد بود. خداوند  یواقع عهد جديدشده باشد، 

 ی(. تعصب برا15 ،9 ،5: 13 مراجعه شود بهبود ) لیدر اسرائ نیدروغ امبرانیو پ انیآن مرگ بود که شامل کنعان جهیعبادت خالص نبود، نت ني(. اگر ا32 :12
 (.10 ،5: 13؛ 19: 4 مراجعه شود بهاست ) ريافراد درون جامعه امکان پذ

زندان  اي یاز برده دار یآزاد کردن کس یپرداخت شده برا متیق انیب یبرا ی( راهوجه وصفی BDB 804 ،KB 911 ،Qalاصطلاح ) نيا "فدیه کرد " ■
 .دیمراجعه کن 8: 7 خاصاست. به موضوع 

NASB  : )11الی  6: 13)به روز شده 
سازد  فتهیتو را در نهان فر ،یداریم زشیعز شیکه همچون جان خو قتیرف ایآغوشِ توست که هم یزن ایدخترت  ایپسرت  ایتو  یاگر برادرِ تن»6

خواه  ند،یکه اطراف شما یاقوام انیاز خدا7و نه پدرانتان،  دیشناسیکه نه شما آنها را م “م،یرا عبادت کن ریغ انِ یتا رفته، خدا ایب”: دیو بگو
. چشمان شما بر او شفقت نکند و دل دیریو سخنش را گوش مگ دیاو مشو میتسل8 گر،یتا کران د نیکران زم کیبه شما و خواه دور، از  کینزد

جماعت.  یو پس از شما، تمام د،یدست به کشتنش دراز کن. نخست، خود دیبر شماست که او را بکش9. دیو او را پنهان مکن دیمَسوزان یبر و
آورد، منحرف سازد.  رونیب ،یبندگ ۀمصر، از خان نیکه شما را از سرزم تانیخدا هوهیبر آن شد که شما را از  رایز رد،یتا بم دیاو را سنگسار کن10
 شرارت نخواهد شد. نیشما مرتکب ا انیدر م یبار کس گریو د د،یبشنوند، خواهند ترس یجملگ لیو چون قوم اسرائ11

دوست دوست  اياست، دوست  یکه دوست داشتن یکس یاگر حت"  قتیرف ایآغوشِ توست که هم یزن ایدخترت  ایپسرت  ایتو  یاگر برادرِ تن " 8، 6: 13
 مراجعه شود به آياتد )ند تا سنگسار شوده تحويلآنها را به جامعه  ديوفادار با لیبسپارد، اسرائ یگريد یکند تا شما را به پرستش خدا یشما باشد، تلاش م

 قا؛ لو39-34: 10 یآن است )مت نياست که خانواده مهم تر یفرهنگ ساختار نهیدر زم کالياظهار راد کي نياست. ا یفرد مانیپ تیقلب مسئول ني(. ا9-10
14 :25-27.) 

 هستند: Qal COHORTATIVESهر دو  افعال نيا"  میرا عبادت کن ریغ انِ یتا رفته، خدا ایب " 6: 13
 BDB 229 ،KB 246 -"برو"  .1

 BDB 712 ،KB 773 -" کن "خدمت .2

 .هستندپرستش  یبرا یآنها به عنوان استعاره جمع

 نيدارد. ا یمختلف یرهایمتن تفس نيا"  گریتا کران د نیکران زم کیبه شما و خواه دور، از  کیخواه نزد ند،یکه اطراف شما یاقوام انیاز خدا " 7: 13
 اشاره کند: ريبه موارد ز تواندیعبارت م

 "(نی" = "سرزمنیچه در شمال و چه در جنوب کنعان )"زم ،یکنعان انيخدا .1

 دور از شما"( ايبه شما  کي)"نزد نیو چه در فلسط نيالنهر نیچه در ب ،یخارج انيخدا .2

نواز،  رانداز،یت یدنباله دار، ستاره ها یستاره ها ،یصور فلک ارات،یماه، ستاره ها، س د،یچه خورش ،یفانعر  انيخاص در برابر عبادت خدا اطیاحت .3
 (بالا رفته يا غروب میکنندکه  يیزهای)چ رهیو غخسوف 

 کند: برخورد یخارج یخدا رویپ کبا ي ديبا يهوه یواقع پیرو کي( چگونه یمنف غیر کامل Qalاز  یسر کي) فهرست هيآ نيا 8: 13
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 BDB 2 ،KB 3 -تسلیم او بشويد ديشما نبا .1

 BDB 1033 ،KB 1570 - دیبه او گوش ده ديشما نبا .2

 16 ،2: 7، به BDB 299 ،KB 298 - نبايد با ترحم به او نگاه کنید .3

 مراجعه شود 3: 15 وئیلسماول ، به BDB 328 ،KB 328 - نبايد او را ببخشید .4

  کلمه "پوشش"( یواقع ی)به معنا BDB 491 ،KB 487 - دیاو را پنهان کن ديشما نبا .5

". چند بار در بگذارند ریشما بر اعمال شما تأث یکه احساسات انسان دی"اجازه نده یاصطلاح برا کيشکل  ني. ا3 شمارهنظر مختصر در مورد  کيفقط 
 (.50 فحه، ص2جلد  ،NIDOTTE مراجعه شود بهشده است ) افتي 12 :25؛ 21 ،13: 19؛ 8: 13؛ 16 :7 هیتثن

وجود ندارد، هرچند که  هيآ نياصطلاح "سنگ" در ا MT" در نسخه  دی. نخست، خود دست به کشتنش دراز کندیبر شماست که او را بکش " 9: 13
، BDB 246فعل "کشتن" از غیر کامل  Qalو نامحدود مطلق  Qal یدارا MT(. 10 مراجعه شود به آيهمطمئنا روش مرگ است که به آن اشاره شده است )

KB 255   است. دی)به عنوان مثال، "قطعا کشتن"(، که نشان دهنده تاکاست 

متهمان دروغ کسی در مورد يکی از (. اگر 7: 17 ؛10 مراجعه شود به) بزندسنگ را  بايد نخستینبود که  یکس نیبود، اول اولین شاهد علیه کسیکه  یکس
 (.20: 5مراجعه شود به د )وشمیاو مرتکب قتل پس گفت، 

 BDB( و اصطلاح "سنگ" )کامل BDB 709 ،KB 768 ،Qalمرگ" ) تا"سنگسار کردن  فعل یدارا MT" نسخه  ردیتا بم دیاو را سنگسار کن " 10: 13

: 24؛ 27 ،2: 20 ويانشد )لا میانجام  پیرو پیمانجوامع  هیکلمه "سنگ با سنگ" سنگ است. سنگسار مجازات اعدام بود توسط کل یواقع ی(، که به معنا6
 (.26-22: 7 يوشع؛ 21 :21؛ 10 :13 تثنیه؛ 36-32: 15 اعداد؛ 13-23
؛ 27 :32 مراجعه شود به خروجبد است ) کاليراد یو پاک ساز ضرورتاصطلاح از  ني. استین یاجبار يیمجازات قضا یبرا یاصطلاح معمول نيا

 (.6: 9 حزقیال؛ 10 :13 ثنیه؛ ت5: 25د اعدا؛ 16 ،15: 20 ويانلا 

 افراد توسط جامعه سنگسار شدند:
 7-2: 17؛ 5-1: 13 تثنیه(؛ 8-6 تمالااح نی)همچن 5-2: 20 ويانلا  ،یبت پرست .1

توجه  نی(؛ همچنهستند 28 :22)هر دو انعکاس خروج  7:58 رسولان ؛ اعمال29 :4؛ لوقا 14-11پادشاهان  اول؛ 23-10: 24 يانوکفر، لا  .2
 8: 11؛ 10:31؛ 8:59 وحناي دیداشته باش

 (9: 20 يانو)احتمالا لا  21-18: 21 تثنیه ن،يرد اقتدار والد .3

 (16-10: 20 ويان)احتمالا لا  27-23 ،22: 22 هتثنی ،يیزناشو وفايی دربی .4

 7 يوشع(، يهوهبه نسبت  آگاهانه ی)نافرمان انتیخ .5

■  

NASB "از راه به در کردن" 
NKJV "گمراه کردن" 
NRSV "تلاش کردن برای منحرف کردن شما" 

TEV "تلاش کردن برای هدایت شما به سمتی دیگر" 
NJB "تلاش برای منحرف کردن شما" 

ظاهرا  ی( و اعضا1آيه ) نیدروغ امبرانیپ ني"رانده شدن" است. ا یاست که به معنا ساختار نامحدود( BDB 623 ،KB 673 ،Hiphilفعل ) نيا 
: 17دوم پادشاهان  ؛19 :4، 12، 5مراجعه شود به آيات )فعل  نيکنند. ا قلابی منحرف انيخدا ريساسوی به يهوه را از  مومنینداشتند  ی( سع6آيه ) مانیپ

 یعني) دیتبع فیتوص یبرااست که  شهير یهمان عبر ني. جالب است که ااست 6آيه ( از غیر کامل BDB 694 ،KB 749 ،Hiphilبا "جلب" ) همسو (21

 شود. ی( استفاده میپراکندگ

 یبرند )به عنوان مثال سنگسار(، اما برا یعواقب آن رنج ماز ند کن یکه شورش م یفرد وجود دارد. کسان یهینسبت به جنبه تنب شتریدر مجازات ب 11: 13
 (.4: 13 انی؛ روم 21-18: 21؛ 21-15: 19؛ 13-12: 17 مراجعه شود به وجود دارد ) زین یبازدارنده اعامل باشند،  یمجازات م یشنوا ايکه شاهد  یکسان
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NASB  : )18الی  12: 13)به روز شده 

رفته،  رونیشما ب انیاشخاص فاسد از م یبرخ13که  دیبشنو دهد،یسکونت به شما م یبرا تانیخدا هوهیکه  ییاز شهرها یکی ۀاگر دربار »12
کرده،  قیآنگاه تفحص و تحق14 “م،یعبادت کن - دیشناسیکه شما نم -را  ریغ انِ یتا رفته خدا دییایب”اند: مردمان شهر را منحرف ساخته و گفته

تهب
ّ

مردمان  دیبا نیقیبه15شما رخ داده است،  انیآور در مکه آن عمل کراهت ستین یآن امر صحت دارد و شک دیدی. اگر ددیپُرس و جو کن دق
آن را  میغنا ۀهم16. دیکامل بسپار یگذرانده، به نابود غیاز دم ت انش،ی. شهر را با هرآنچه در آن است همراهِ چارپادیبگذران غیآن شهر را از دم ت

ل شهیهم یو برا د،یسوز، به آتش بسوزانتمام یچون قربان تانیخدا هوهی یبرا مشیغنا ۀشهر گرد آورده، شهر را با هم دانیدر وسط م
َ
باشد  یت

بر  ،به دستتان نچسبد، تا خداوند از شدت خشم خود برگشته یزید چانکامل سپرده شده یکه به نابود ییزهایاز چ17بار ساخته نشود.  گریو د
 هوهی یاست که به صدا یدر صورت نیا18پدرانتان سوگند خورده بود.  یگونه که براهمان د،یفزایو بر شمارتان ب دیشما رحم کند و شفقت نما

 یدرست است، به جا تانیخدا هوهیو آنچه را که در نظر  دینگاه دار میفرمایرا که من امروز به شما امر م شیفرمانها ۀگوش فرا داده، هم تانیخدا
 .دیآر

 چیه ی"خوب برا ايارزش"  ی"ب یبه معنا ی( است. کلمه عبرBDB 116" )الیلی"پسران ب یبه معن نيکلمه ا یواقع یبه معنا " اشخاص فاسد " 13: 13
 Belial، دوران عهد جديد(. در 12: 6 امثال؛ 13، 10: 21اول پادشاهان ؛ 22 :30؛ 27 :10 وئیلسم اول؛ 13 :20؛ 22: 19داوران مراجعه شود به " )زیچ

 (.15: 6مراجعه شود به دوم قرنتیان مترادف شد ) طانیبا ش

 توجه کنید. 10به يادداشت آيه   " منحرف ساخته" ■

 کند: یم فهرست( را کامل Qal)همه کردن  قیتحق افعالمجموعه از  کي هيآ نيا 14: 13

1. NASB 

NKJV, NRSV 

NJB 

 "تحقیق"
 "تفحص"

 "مورد را موشکافی کردن"
 19:18؛ 9، 4: 17مراجعه شودبه "، ی"بررس یاست، به معن BDB 205 ،KB 233 فعل 

2. NASB, NKJV 

NJB 
 "جستجو کردن"

 "بررسی کردن"
 18:17 امثال ؛23، 1: 139مراجعه شود به مزامیر  "جستجو" یاست، به معن BDB 350 ،KB 347فعل 

3. NASB 

NKJV 

NJB 

 "رسیدگی به طور کامل"
 "تحقیق کردن"

 "با بالاترين دقت جستجوکردن"
 8 :19؛ 4: 17، "کاملا" است نامحدود مطلق BDB 405 ،KB 408 ،Hiphil، "پرس و جو" و کامل BDB 981 ،KB 1371 ،Qalاز  یبیترک نيا

: 3 ادداشتي بهبه خدا داده شده است."  بيتخر ی"کلا برا ی( به معناBDB 355« )ی کاملنابود» عبارت  نيا" "باید .... به نابودی کامل بسپارید 15: 13

 .تحمل میکنندبت ها  ابترا ب جهینت نیرا پرستش کنند، هم انيخدا گريد انيهودي. اگر دیمشاهده کن 6

13 :16  

NASB "برای همیشه نابود کنید" 
NKJV "  ل شهیهمبرای

َ
 "باشد  یت

NRSV "باید یک مخروبه همیشگی باشد" 
TEV "باید برای همیشه به عنوان مخروبه باقی بماند" 
NJB " بگذارید" بیآن را تحت لعنت تخر دیشما با 

 :4در  خاص"، موضوع شهیهم یمفهوم "برا ی(. برا2: 49 ارمیا؛ 28: 8يوشع بود )به عنوان مثال، برای لعنت  یاصطلاح عبر کيعبارت  نيآخر نيا
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 .را مطالعه کنید 40

"جنگ مقدس" را به او اختصاص  یاست که فداکار یمفهوم عبر نيا( این عبارت در نسخه فارسی ترجمه نشده است) "تحت ممنوعیت قرار دهید" 16: 13
 دهد! یرخ م 7-6 يوشع( در 17)و در مقابل  ردیگ یقرار م یمورد بررس نجايکه در ا یزی(. چBDB 356دهد ) یم

 به روند فکری توجه کنید:18الی  17: 13
 15الی  12آيات  (،ردیم یکند، م یکه تنفس م زیاست )به عنوان مثال، جنگ مقدس، همه چ یسزاوار داور یبت پرست .1

آيات (، يهوه هديه میشوندبا ارزش به  اءیاش سوخته )به عنوان مثال، در جنگ مقدس، همه پیشکشی کيبه عنوان  يهوهشهر به  یتمام خرابه ها .2
 17الی  16

 18الی  17آيات آورد،  یبه ارمغان منعمت اطاعت  .3

a.  سوزان خود برمیگردداو از خشم 

b.  3: 30ه مشاجعه شود ب، دهد  ینشان مرحمت را او 

c.  دلسوزاو ( ريشه فوقهمان از است ،BDB 933) 

d. آورد یبه ارمغان م یاو فراوان 

e.  به سوگند خود به پدرانمان عمل میکنداو 

 18آيه دارد،  یبرکت، به اطاعت بستگ .4

 :13؛ 28 :12، 18: 6 مراجعه شود بهافتد ) یبار اتفاق م نيچند هیعبارت در تثن نيا " دیآر یدرست است، به جا تانیخدا هوهیآنچه را که در نظر "  ■
است که توسط همه  پارسايیاستاندارد عدالت و  يهوه. نیز رخ میدهد 3: 12 پادشاهان؛ دوم 43 :22؛ 11 :15؛ 8: 14؛ 38 :11 اول پادشاهان در  ني(. ا18

 د.یمراجعه کن 16 :1در  پارسايی: خاص. به موضوع میگیرندآن مورد قضاوت قرار تحت 

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين 
 قطعی.

 است؟ ديشد اریبس گريد انيفصل در برخورد با اد نيچرا ا .1

 ما باشد؟ گاردر روز  انياد ريتوافق ما با سا یتواند مبنا یفصل م نيا ايآ .2

 ؟چطوردر مورد معجزات  د؟یکن یم يیشناسارا خدا  یبرا نیدروغ یسخنگو کيه چگون .3

 .عهد جديد پاسخ میدهد را توضیح دهیداز سوالات در مورد  یاریاثرات همه(، که به بس یکي یعني) مشارکتی عهد عتیقی مفهوم .4
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 14تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 
 عزاداری نامناسب شیوه زندگی يک فرد مقدس اعمال عزاداری ممنوعه علیه اعمال بت پرستی

 2الی  1: 14 2الی  1: 14 2الی  1: 14 2الی  1: 14
 گوشت پاک و ناپاک  حیوانات پاک و ناپاک حیوانات پاک و ناپاک

 8الی  3: 14 8الی  3: 14 8الی  3: 14 8الی  3: 14
 10الی  9: 14 10الی  9: 14 10الی  9: 14 10الی  9: 14
 20الی  11: 14 20الی  11: 14 18الی  11: 14 20الی  11: 14

   20الی  19: 14 
 21: 14 الف21: 14 الف21: 14 الف21: 14

  ب21: 14 ب21: 14 ب21: 14
 اصول عشريه  قانون عشريه عشريه سالانه

 27الی  22: 14 27الی  22: 14 26الی  22: 14 23الی  22: 14
    27الی  24: 14

   29الی  27: 14 عشريه سال سوم
 29الی  28: 14 29الی  28: 14  29الی  28: 14

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  14مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف ید.کن

 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم و غیره .3 

 بینش متنی

A. کنند! یم یمانند آن زندگ دي(، با6-5: 19خروج  یعني) يهوهمنحصر به فرد  مردمبه عنوان  ل،یاست که اسرائ هیاول ديیتا 2-1: 14 هیتثن 

B. قرار داده شده اند خروج و اعداد  مانیقوم خداوند است که در عهد و پاصلی از الزامات  یاز برخ یخلاصه ا 17: 16-3: 14 هیتثن 

 شود. یم افتي 23-1: 11 يانودر ابتدا در لا  21-1: 14در  ناپاکدر برابر مواد  پاک يیمواد غذا .1

 توضیح داده شده است. 29الی  21: 18اعداد در اصل در  29-22: 14در  عشريه .2

 داده شده است. 38-8: 28 يانودر اصل در لا  11-1: 15در  یلغو بده .3

 .تداده شده اس 55-38: 25 وياندر اصل در لا  18-12: 15در  یعبر یآزاد کردن برده ها .4

 داده شده است. 16-1: 13 خروجدر اصل  23-19: 15باردار در  نیبازنشسته شدن اول .5

 داده شده است. 40: 29الی  16: 28اعداد  نیو همچن 8-4: 23 لاوياندر ابتدا در  17-1: 16 سالانه زائرينسه جشن  .6

 (184، ص Paul R. Houseتوسط  ،Old Testament Theologyاز  ی)طرح کل

 کرده است. رییتغ یکم ديجد طیمح یبرا نیشود. اغلب قوان یم دهيبه وضوح د هیتثن تیماهخلاصه  .7

                                                           
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 عهد عتیق اطلاعی ندارند. یساختار کتاب ها یچرا اي ،یچگونه، چه زماناز مدرن عصر شود که  انیب مجددا ديبا

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  : )2الی  1: 14)به روز شده 

 هوهی یشما برا رایز2 د،یچشمان خود را متراش نیو ماب دیرا مجروح مساز شتنیمردگان، خو ی. پس برادیخود هست یخدا هوهیشما فرزندان »1

 .دیکه گنج اوست باش یاست تا قوم دهیشما را برگز ن،یزم یرو یقومها یتمام انیو خداوند از م د،یمقدس یقوم تانیخدا

( استفاده 5: 32، 5: 8، 31: 1) ثاقیبه عنوان اصطلاحات م یخانوادگ یکه استعاره ها دیتوجه کن " دیخود هست یخدا هوهیشما فرزندان  " 1: 14
 شود. یاستفاده م 2-1آيه در  لیاسرائقوم  یبرا ژهيو عنوانسه  دی. توجه داشته باشدیمراجعه کن 5: 8خدا در  ی: پدر و مادرخاصشود. به موضوع یم

 اي" gashingاست و اغلب در " غیر کامل( Hithpaelنوع نادر از ساقه  کي) BDB 151 ،KB 177 ،Hithpoelفعل  " دیرا مجروح مساز شتنیخو " ■
مراجعه شود به مرده ها شد،  یبرا یموجب عزادار ايکرد  یرا جلب م انيتوجه به خدا ايبود ) انهعمل عبادت بت پرست کي نيشود. ا یم افتي"برش" متون 

 (.37 :48؛ 5: 47؛ 5:  41؛ 6: 16ارمیا  ؛28: 18اول پادشاهان  ؛5: 21 ؛28: 19 لاويان

  موضوع خاص: مراسم عزاداری

SPECIAL TOPIC: GRIEVING RITES 

  دارند:های مختلف ابراز میتوبه فردی به راهاسرائیلیها برای نشان دادن اندوه خود برای مرگ کسی که دوست دارند و برای 
 :1، يعقوب 27 :21، اول پادشاهان 31 :3، 11 :1، دوم سموئل 35 :11، داوران 13 :44، 34و  29 :37پاره کردن لباس بیرونی، پیدايش  .1

10  
  37 :48، ارمیا 27 :21، اول پادشاهان 31 :3، دوم سموئل 34 :37پوشیدن لباسی از جنس کرباس، پیدايش  .2
  3 :20، اشعیا 30 :15درآوردن کفش، دوم سموئل  .3
  37 :2، ارمیا 19 :13گذاشتن دست بر روی سر، دوم سموئل  .4
  1 :9، نحمیا 12 :4، اول سموئل 6 :7  عشريختن خاک بر سر، يو .5
  1 :47(، اشعیا 16 :12)دراز کشیدن بر روی زمین، دوم سموئل   ،16 :26، حزقیال 10 :2نشستن بر روی زمین، مرائی ارمیا،  .6
  7 :2، نحمیا 26 :11، دوم سموئل 1 :25بر سینه زدن، اول سموئل  .7
  37 :48، 6 :16، ارمیا 1 :14بريدن بدن، تثنیه  .8
  4 :1، نحمیا 12 :10، اول تواريخ 27 :21، اول پادشاهان 21و  16 :12، 12 :1روزه گرفتن، دوم سموئل  .9

  25 :35دوم تواريخ ، 31 :3، 17 :1گريه کردن، دوم سموئل  .10
  37 :48کچلی )کندن يا تراشیدن موهای سر( ارمیا  .11
  37 :48کوتاه کردن ريش، ارمیا  .12
  4 :19، 30 :15پوشاندن سر يا صورت، دوم سموئل  .13

 مراجعه شود به ارمیاکند ) یاطراف اشاره م یملت ها یبه مراسم عزادار نی( همچنBDB 901 ،طاس کردن) نيا  " دیچشمان خود را متراش نیماب " ■
 هایلی( اسرائ2( و )5: 21مراجعه شود به لاويان ) بتراشند اصلااجازه ندادند که  لیاسرائ شانی( کش1(. در مقابل، )20 :44؛ 31 :27 حزقیال؛ 5: 41؛ 6: 16
داده شده  یانمعمول کنعان یها وهیبا ش میدر مخالفت مستق لیاسرائ نیناز قوا یاری(. بس27: 19يعنی لاويان ) ندارندخود را  شيرمرتب کردن اجازه  یحت

 است!

 است: ريشده به شرح ز اديسوگند  یادا " مردگان یپس برا " ■
 پرستش اجداد .1

 (یکنعان پانتئون عتیطب ی)در حال مرگ ]زمستان[ و در حال ظهور ]بهار[ خدا بعلعبادت  .2

 خاص(. موضوع 6: 7؛ تثنیه 6: 19مراجعه شود به خروج او است ) حیو مس يهوهنشان دادن برای  ليیاسرا فهیمفهوم مربوط به وظ نيا" "قوم مقدس 2: 14
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 . دیکن مطالعه 6: 4را در 

: 7؛ 20: 4 مراجعه شود بهکند ) یم فی" مردم، توصژهي"، "گنج ویخود" و "مقدس"، "انتخاب یخود را "خداوند، خدا یاست که خدا ثاقیزبان م ینوع هیتثن
(. 32:38؛ 1،33: 31، 30:22، 7: 24، 13:11، 4: 11، 23: 7 مراجعه شود به) دیتوجه کن ایارم به نی(. همچن13-12: 29؛ 9:  28؛ 18: 26؛ 2: 14؛ 6

 را فراموش کند! 3الی  1هوشع  تواند یکه م یکسچه و البته، 

 انتخاب:، شود یخدا استفاده م تیحاکم در مورد کامل(  BDB 103 ،KB 119 ،Qalفعل ) "است  دهیشما را برگز " ■
 7: 9؛ نه 1: 12 پیدايش م،یابراه .1

 8: 7تثنیه  ،ريش سفیدان .2

 15 :10 ؛37: 4تثنیه  نسل پدرسالارها، .3

 5: 20 حزقیال؛ 10 :43؛ 8 ،1: 44 اشعیا؛ 4: 135مزامیر  ؛6: 7 تثنیه ل،یاسرائ .4

 2: 44 اشعیا؛ 26 ،5: 33؛ 15: 32تثنیه (، میاورشل اي لی)اسرائجشوران   .5

 تیحیمس کي(، که به شکل 21 :6، وئیل؛ دوم سم10 ،9 ،8: 16، 24 :10) اول سموئیلرا ]از  داووکه د ،ییحي)نماد حکومت  یلیپادشاه اسرائ کي .6
 17الی  14: 17تثنیه  شد(، ليتبد

: 17؛ 15 ،11 ،7 ،6 ،2: 16؛ 20 :15؛ 24 :14؛ 26 ،21 ،18 ،14 ،11 ،5: 12 تثنیه(، یپناهگاه مرکز یعني)تعیین کنید محل سکونت  اونام  به .7
مربوط به خدمت است،  شهیهم عهدعتیقشده است. "انتخاب" خدا در  انیب لیو هدف خداوند در انتخاب او از اسرائ تیحاکم 11 :31؛ 10 ،8

 ابديکه تمام جهان ممکن است نجات  یطور هرا به تمام جهان نشان دهد، ب يهوه ديبا ليیاست. اسرا عهد جديدهمانطور که در  ست،یلزوما نجات ن
 .دیکن مطالعه 6: 4را در خاص (. موضوع 8: 3 غلاطیانو  25 :3رسولان  ؛ نقل شده در اعمال 3: 12 مراجعه شود به پیدايش)

؛ 4: 135 مزامیر؛ 5: 19خروج  مراجعه شود بهاست ) یا ژهيگنج و ی( به معناBDB 688" )تیاصطلاح "مالک " نیزم یرو یقومها یتمام انیاز م " ■
را مطالعه  6: 4باب در  یلیانجبشارتهای : خاص(. لطفا موضوع 18: 26؛ 2: 14؛ 6: 7 مراجعه شود بهاست ) یعاد هیعبارت در تثن ني(. ا17 :3 کیملا 

 دهد! ی( را نشان میعال ونیسیمن )به عنوان مثال، کم ینیمرکز جامع جهان ب ني! انمیب یکتاب مقدس را م ریبه بعد، روش تفس ني! از اکنید

NASB  : )8الی  3: 14)به روز شده 
غزال  ،یبز وحش ،یگوزن، بز کوهآهو، غزال، 5: گاو، گوسفند، بز، دیبخور دیتوانیکه م یانیاست چارپا نیا4. دیآور را نخورکراهت زِ یچ چیه»3

ان یاما از م7. دیبخور دیتوانیکه سُمش به دو بخش شکافته باشد و نشخوار کند، م انیسُم را از چارپاشکافته وانیهر ح6. یو قوچ کوه یوحش
 یول کنندیگرچه نشخوار م رایگوش، زخورد: شتر، خرگوش درازگوش و خرگوش کوتاه دیرا نبا نهایسُم اشکافته اینشخوارکننده  واناتیح

رو بر شما حرام است.  نیو از ا کند،یسُم است، اما نشخوار نمگرچه شکافته رایو خوک، ز8رو بر شما حرامند؛  نیو از ا ستند،یسُم نشکافته
 .دیزندست ن زیآنها ن ۀو به لاش دیرا نخور یواناتیح نیچن شتگو

منعکس  21-3 اتيآ (در نسخه انگلیسی "نباید بخورید"برای تاکید آمده که در ترجمه فارسی، نباید حذف و حالت تاکیدی از بین رفته است" )"نخورید 3: 14
است. نیاز متفاوت  اریبس و از منابع متعدد یگمانه زنبه و بوده دشوار  اریبسمانند اين،  یحاتی. تفاوت توضهايی، اما با تفاوتهستند 19الی  2: 11لاويان کننده 

 .دیمراجعه کن ريز خاصبار استفاده شده است. به موضوع  17فصل  ني( در اBDB 37 ،KB 46"خوردن" ) فعل دیتوجه داشته باش

 عهد عتیق : قوانین غذاییخاصموضوع 

SPECIAL TOPIC: THE OT FOOD LAWS 

؛ 48 :3، راهنمای Maimonides( در درجه اول به دلايل بهداشتی )به عنوان مثال، 14؛ تثنیه 11لاويان به نظر من، اين قوانین غذايی )
Kiddushin 49b [ تراکت](. 17 ،3: 66؛ 4: 65 شعیاندارند )ا نانیاعهیچ ارتباطی با کن نداده نمی شود، بلکه به دلايل الهیاتی. اسرائیلیا (طلمودی

 (.8:23رائیل از طريق موسی مربوط به غذا خوردن، اجتماعی شدن و عبادت کنعانیان است )به عنوان مثال، خروج بسیاری از مقررات مربوط به اس

ا دلايل من هالزام آور هستند يا حتی مفید هستند، من می گويم نه! نه! نه! اين عهد جديددر مورد اينکه آيا اين قوانین مربوط به غذا برای مؤمنان 
 :ندسته

به همان  19 آيه در قسمر  يوحنارس يا طرد کرد )مطمئنا نظر پ 23-14: 7 مرقسعیسی قوانین غذا را به عنوان راهی برای برخورد با خدا،  .1
 الهام است(تحت اندازه 
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 از مجبور نیستند غیر يهوديانکه  ه شدمربوط می شود، جايی که تصمیم گرفت 15در اعمال رسولان م اين سؤال به موضوع شورای اورشلی .2
قانون غذايی نیست، بلکه دادن امتیاز به يهوديانی است که ممکن  20(. آيه 19 مراجعه شود به آيهپیروی کنند ) عهد عتیققوانین فرهنگی 

 باشند. غیر يهودياناست در کلیساهای 

از ناسازگاری القدس روح  با اين حالدر مورد غذا نیست، بلکه در مورد پذيرش همه مردم است،  Joppaدر  10 رسولان  در اعمال سرطتجربه پ .3
 !س استفاده کردرطن نماد برای آموزش پقانون مواد غذايی به عنوا

، بر همه مؤمنان ديگر عهد عتیق، به ويژه قانون خود رادر مورد ايمان "ضعیف" و "قوی" به ما هشدار می دهد که تفسیر شخصی  سلوبحث پ .4
 .نبايد بر ديگران تحمیل کنیم ( 10-8؛ من قرنتیان 13: 15-1: 14)رومیان 

ثبت شده است بايد برای همه مؤمنان  23-16: 2ئی و قضاوت در ارتباط با معلمان دروغین عرفان که در کل هشدارهای پولس در مورد قانونگرا .5
 هشداری باشد! ،در هر سنی

 

 : اعمال شنیعخاصموضوع 
SPECIAL TOPIC: ABOMINATIONS 

 ( می تواند به چندين مورد اشاره کند:BDB 1072" )عمل شنیع"
 انموضوعات مرتبط با مصري .1

a.  32 :43 پیدايش، از غذا خوردن با يهوديان بیزار بودندآنها 

b.  ،34 :46 پیدايشآنها چوپانان را نفرين می کنند 

c.  26: 8خروج ، از قربانی کردن يهوديان بیزار بودندآنها 

 نسبت به اقدامات اسرائیل يهوهچیزهای مربوط به احساس  .2

a. 2: 14 تثنیه، پاکمواد غذايی نا 

b.  ،15 :27؛ 12 ،9: 18؛ 25: 7تثنیه بت ها 

c. 12 ،9: 18 تثنیه، ارواح کفار 

d. 21؛ 18-17: 17؛ 3: 16 پادشاهان؛ دوم 12 ،9: 18؛ 31 :12 ثنیه؛ ت5-2: 20؛ 22-21: 18 ويان، لا کمولِ  رایسوزاندن کودکان ب :
 35 :32 ارمیا؛ 6

e.  ،18: 11؛ 9: 6؛ 11 :5 حزقیال؛ 18 :16 ارمیا؛ 19 :44 اشعیا؛ 16 :32؛ 18-17: 20؛ 4: 17؛ 14 :13 تثنیهبت پرستی کنعانی، 
 12 :18؛ 50 :16؛ 6: 14؛ 21

f.  (13-12: 1 کی؛ ملا 23-19: 15 مراجعه شود به) 1: 17تثنیه ، معیوبقربانی کردن حیوانات 

g. 5الی  4: 44ارمیا بت ها،  رایقربانی کردن ب 

h. 2: 24تثنیه  د،نازدواج مجدد زنانی که پیش از اين طلاق گرفته ا 

i. 5: 22 تثنیه(، ی)احتمالا عبادت کنعانتوسط زنان س های مردانه پوشیدن لبا 

j.  ،)18 :23 تثنیهپول از فحشاء )عبادت کنعانی 

k.  ،7: 2 ارمیابت پرستی اسرائیل 

l.  13 :20؛ 22 :18 يانوهمجنسگرايی )احتمالا عبادت کنعانی(، لا 

m. ،23 :20؛ 1: 11 امثال؛ 16الی  15: 25تثنیه  استفاده از وزن نادرست 

n.  3: 14تثنیه قوانین مربوط به مواد غذايی )احتمالا عبادت کنعانیان(، نقض 

 نمونه هايی از ادبیات حکمت .3

a. 9: 28؛ 27 :21؛ 23 ،10: 20؛ 15 :17؛ 5: 16؛ 26 ،9 ،8: 15؛ 22 :12؛ 20 ،1: 11؛ 19-16: 6؛ 32 :3 امثال 

b.  8: 88مزامیر 

c. 10 :30 يعقوب 

؛ 31 :11، 27: 9 مراجعه شود به ل مورد استفاده قرار می گیرد )ا" وجود دارد که در دانیعمل شنیع نابودی" ژيکاسکاتولويک اصطلاح مکرر  .4
 (:تحقق چندين نبوت) میکند(. به نظر می رسد به سه مورد مختلف اشاره 11 :12

a.  (2-1: 6 مکابیاندوم ؛ 59و  45: 1اول مکابیان ) تقابلی مکابی دوره چهارم اپیفانسآنتیوخوس 
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b. ؛ 15 :24متی مراجعه شود به انجیل نابود کرد ) میلادی 70کرد و معبد را در  غارت)بعدها امپراتور(، تیتوس، که اورشلیم را  ژنرال رومی
 (20: 20 انجیل لوقا؛ 14 :13 انجیل مرقس

c.  مراجعه شود به ( و يا "ضد مسیحی" )4-3: 2 انالونیکیدوم تسمراجعه شود به به نام "مرد بی قانونی" )آخر زمان يک رهبر جهانی در
 (13؛ مکاشفه 3: 4؛ 18 :2 اول يوحنا

 شود. یاستفاده م 3: 14تثنیه در  زی( نBDB 481 CONSTRUCT 1072عبارت ) نيا  "چیزهای مکروه " ■

ناپاک هستند نه برای کردن  یقربان یهستند که برا یوحش واناتیح نهايا"  یو قوچ کوه یغزال وحش ،یبز وحش ،یآهو، غزال، گوزن، بز کوه " 5: 14
 به طور خاص وجود دارد. يیشناسا یمشکل برا نيمدرن، چندعصر  یبودند. برا ناشناختهآنها در مصر  رايذکر نشده اند، ز 11 لاويان. آنها در خوردن

جانور پاک و  وانیح یبرا یدستورالعمل اساس نيا " که سُمش به دو بخش شکافته باشد و نشخوار کند انیسُم را از چارپاشکافته وانیهر ح " 6: 14

 اسمبا  BDB 828 ،KB 969 ،Hifiil PERFECT CONSTRUCTفعل ) ديفرم شد کيکنده"  میاست. عبارت "تقس 4: 11 لاويانداده شده در 
BDB 828 فعل )میشود  ديدوم تشد حالت ح،یتوض نيا یاست. برا 7آيه ( به صورتBDB 1042 ،KB 1608 ،Qal  اسم با  وجه وصفی با ساختار فعال

BDB 1043مشخص و واضح است. اریبس فیتوص ني(. ا 

 .ندشده ا فهرست 7 آيه"( در نشخوار کردن" و "دو قسمت بودن سمشوند )" یم پیش نیاز را شاملدو بخشی از که تنها  یواناتیاز ح یبعض ■

14 :7  

NASB "شاپشان" 
NKJV "خرگوش کوهی" 

NRSV "گورکن کوهی" 
LXX, NJB, NIV "کنی" 

JPSOA "دمام" 
فرض  نجاي)همانطور که در ا ديگو یم لاويانبه عنوان "خرگوش" ذکر شده است. جالب است که  6: 11 يانو( ظاهرا در لا BDB 1050 I) وانیح نيا

قابل مشاهده  یهایژگيوبر  عتیها دانش خود را بر طب یلیخوانندگان است که اسرائ یادآوري یبرا یمکان خوب ني. ااستنشخوار کننده شود( که خرگوش یم
 نيرسد. اببه نظر باعث میشود که چنین ها  ینیب عيحرکت سر بلکه ،نشخوار نمیکنند، یتکنند. خرگوش، در واقع یم یگذار هي( پایشناخت یداري)زبان پد

 .یو علم رنمداستوار  ی، نه روش هاتکیه میکردند بر مشاهدات یبه دانش خود مبتناين است که باستانیان شناختن  بلکه ست،یخطا در کتاب مقدس ن کي

 سگ هارد در موعادت غذا خوردن )به دلیل (. 17 ،3: 66؛ 4: 65اشعیاشد )میاستفاده و ها خورده  یتوسط کنعان انیمراسم قرباندر خوک " "خوک 18: 14

و  یوناني ،یتتیه یخوک ها به طور منظم در فرهنگ هاآنان مانند گل و لای، به عنوان ناپاک طبقه بندی میشوند.  یحیترج ی( و مکان هاهم صدق میکند
 کينزدخاور در  قربانیبحث گسترده درباره غذا و  یشوند. برا یخورده م یترانه ايمد یگروه ها( در تمام فرهنگ ها ی)در بعض زیشدند. آنها نمی یقربان یروم

 .دیمراجعه کن 1135-1130خوک ها، به صفحات  ی، برا1167-1109 صفحه،" Zoology"، 6، جلد ABDباستان، به 

NASB  : )10الی  9: 14)به روز شده 
بر شما  د؛یاما هر چه را که باله و فلس ندارد نخور10 د،یبخور: هر چه را که باله و فلس دارد دیبخور دیتوانیرا م نهایاز هرآنچه در آب است، ا»9

 حرام است.

داده  عهد عتیقها در هر نقطه از  تیممنوع قیدق لیاست. دوباره دل 12-9: 11 لاويان یدستورالعمل اساس نيا "هر چه را که باله و فلس دارد  " 9: 14
 .دیمشاهده کن 3: 14  ادداشتيشود. ینم

NASB  : )20الی  11: 14)به روز شده 
ن، شاه13 اه؛ی: عقاب، لاشخور و لاشخور سدیبخور دیرا نبا نهایاما ا12. دیبخور دیتوانیمرغان طاهر را م ۀهم»11

َ
هر 14به نوعش؛  نیو شاه نیزَغ

کرکس، مرغ غواص،  ؛ییجغد صحراو 17 د،یبوم، جغد بزرگ، جغد سف16و باز به نوعش؛  یشترمرغ، جغد، مرغ نوروز15قسم کلاغ به نوعش؛ 



196 
 

پرندگان طاهر را  ۀاما هم20. دیآنها را بخور دیحشراتِ بالدار بر شما حرامند؛ نبا ۀهم19به نوعش؛ هُدهُد و خفاش.  خواریو مرغ ماه لکلک18
 .دیبخور دیتوانیم

 .لاشه را میخورندرسد که پرندگان ذکر شده،  یمشخص نشده است، اما به نظر م یزگیعدم پاک لیاست. دل 19-13: 11 ويانلا  و باهمس نيا 11: 14

 پاکنا یخوردن آن در مکان ها لی. به دلسوسک فضولات شود، از جمله یاز حشرات را شامل م ی( انواع مختلفBDB 189نوع پرنده ) نيا" "هدهد 18: 14
 کرد. لي" تبدناپاکمهاجم " حشره کبه يآن را  ن،يبنابرا، شناخته شده بود، مدفوعلانه پر شده از  کيو داشتن 

 نياشاره دارد. ا پرنده( به حشرات 21، 14: 7مراجعه شود به پیدايش ، BDB 481 CONSTRUCT 1056 & 733عبارت ) نيا" "حشرات 19: 14
حشرات  ني(. ا6: 1 مرقس؛ 4: 3 یهستند )به عنوان مثال، ملخ ها، مت زیخوردن تم یاز حشرات برا یکه بعض يیهمگام است، جا 23-20: 11 وياندر لا 
 هستند. ناپاک ناز پرندگا یاریبس یغذا

NASB  : )21: 14)به روز شده 
شما  رای. زدیبفروش یاگانهیآن را به ب ایتا بخورد،  دیشماست بده یاز شهرها یکیکه در  یبیآن را به غر دیتوانی. مدیرا نخور یمُردار چیه»21
 .دیمادرش نپز ریرا در ش بزغاله«  .دیمقدس یقوم تانیخدا هوهی یبرا

 ،16: 12 مراجعه شود بهبود که خون هنوز در آن بود ) نيا لیدل کيرا منعکس کند.  31: 22 خروجممکن است  نيا"   دیرا نخور یمُردار چیه " 21: 14

 ني(. ادیتوجه داشته باش 15 :15 يانولا به اما  ،ندستیمعاف ن نایو خارج گانگانیب یعنيموعود ) نیهمه در سرزم یقانون برا ني(. ا4: 9 پیدايش؛ 23-25
 عبادت است. یها وهیو ش یجامعه کنعان از لیجدا کردن اسرائ یبه معنا يیغذا نیقوان

( نشان 174، ص Ugaritic Handbook، کتاب Cyrus H. Gordonبه کتاب  دی)نگاه کن رس شامرامتون   " دیمادرش نپز ریرا در ش بزغاله " ■
)عروق پخت و پز  ديشد يیغذا ميمقررات رژ ه،يآ نيبر اساس ا تيهوديانجام شده است.  یاز بارور یبه عنوان نماد گريد یکار در فرهنگ ها نيدهد که ایم

خروج  مراجعه شود به)باشد  یکنعان انیرسد مربوط به عبادت قربان یحرکت به نظر م نيحال، ا ني( را توسعه داد. با ااتیمحصولات گوشت و لبن یجداگانه برا
 بهداشت ندارد. اي یماریبا ب یلیدل چیموضوع ه ني(. ا26 :34؛ 19 :23

NASB  : )27: 14)به روز شده 
 ده د،یرویم نیخود که سال به سال از زم ۀمحصولاتِ مزرع ۀاز هم»22

ً
 ندیگزیدر آن مکان که او برم تان،یخدا هوهیدر حضور 23. دیبده کیحتما

ه و شراب و روغن، و نخست کِ یتا نام خود را در آنجا ساکن سازد، ده
ّ
 یوزهار  ۀکه در هم دیاموزیتا ب د،یرا بخور شیخو ۀرمه و گل یهازادهغل

خود را به آنجا  کیده دیشما را برکت دهد، نتوان تانیخدا هوهیکه چون  یاو اگر راهتان دراز باشد به گونه24. دیبترس تانیخدا هوهیاز  یزندگ
و پول را به دست  دیکن لیپس آن را به پول تبد25تا نام خود را در آن بگذارد از شما دور است،  ندیگزیبرم تانیخدا هوهیآن مکان که  رایز د،یببر

از گاو و گوسفند و شراب و  د،یو پول را به مصرفِ هرآنچه دلتان بخواهد برسان26 دیببر ند،یگزیبرم تانیخدا هوهیکه  یگرفته، به مکان شیخو
 یرا که در شهرها یانیاما لاو27. دیکن یو شاد دیبخور تانیخدا هوهیشما در آنجا به حضور  ۀبر آن باشد. شما و اهل خان لتانیمُسکِرات و هرآنچه م

 .ستین یراثیو م بیرا چون شما نص شانیا رایز د،یفراموش مکن ندیشما

 یهمخوان 12بخش با فصل  نيحال، ا نيکند. با ا یبحث م یمرکز ارتگاهيها در ز شیکش زیو ن یمحل يانولا  یبرا يکدر مورد ده  18 اعداد ""ده یک 22: 14

 .دیمشاهده کنرا  12فصل  یها ادداشتيشود.  یمطرح م یمحل یمربوط به کشاورز عشريهدارد و عمدتا با مسائل مربوط به 

 مراجعه کنید. 5: 12" به يادداشت  تا نام خود را در آنجا ساکن سازد ندیگزیدر آن مکان که او برم " 12: 14

 :12با  همسو ني. امحراب مرکری مشمول ده يک میشوندشود که در  یاطلاق م یبه موارد نيا " دیپول را به مصرفِ هرآنچه دلتان بخواهد برسان " 26: 14

 ،7: 12 مراجعه شود بهخواهد آن را با ما به اشتراک بگذارد ) یخواهد! او فقط م یسعادت ما را م يهوهکند!  وانهي" را دگرايان"قانون ديعبارت با نياست. ا 20
 یحت عهد جديد(. 13 :22 شعیا؛ ا9-7: 9؛ 15 :8؛ 18 :5؛ 22؛ 13 ،12: 3؛ 24 :2 جامعه ؛15: 104؛ مزامیر 22: 29 اول تواريخ؛ 7: 27؛ 14 :16؛ 18

: 14 یانمو؛ ر 15 :10رسولان )مثلا اعمال  ستین به خودی خود ناپاک یکيزیدر خلقت ف یزیکند که چ یم انیدهد که به وضوح ب یمفهوم را گسترش م نيا
 ی، بلکه آزادکردن داده شده باشدانسان مجوز گناه به که  ستیآن ن یبه معنا ني(. ا4: 4 اول تیموتائوس؛ 33 -23: 10؛ 12 :6 اول قرنتیان؛ 20 ،14 ،2
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جهان افتاده  نيحال، مؤمن بالغ دقت خواهد کرد که در ا ني(. با ا23-16: 2 مراجعه شود به کولسیان کند ) قيتشو يیو قضاوتگرا یرا از قانونگرائ یحیمس
 .شود( مجازات 13: 15-1: 14 انیمرد )روم حیسمکه به خاطر او  یتر فیبرادر ضع باشدانجام ندهد که ممکن  یکار چیه

. ه بوداضافه شدبه آن ( يعنی مست کننده تردرصد الکل ) شيافزا یبرا یعیشده طب ریتخم یهابر یف ريبود که سا ی( شرابBDB 1016) نيا " مُسکِرات"  ■
 .دیمراجعه کن ريز خاصبه موضوع 

 استفاده از الکلموضوع خاص: گرایش انجیلی نسبت به الکل و سو 
SPECIAL TOPIC: ALCOHOL (FERMENTATION) AND ALCOHOLISM (ADDICTION) 

I. اصطلاحات انجیلی 

A. عهد عتیق 

1. Yayin( اين اصطلاح کلی برای شراب است ،BDB 406, KB 409 که ،)يابی اين اصطلاح مرتبه تکرار شده است. ريشه 141

معنی آن آب میوه )معمولا انگور( تخمیر شده است. برخی متونی که اين نامشخص است زيرا ريشه آن عبری نیست. همیشه 
 .10و  15:5، اعداد 29:40، خروج 9:21اصطلاح در آنجا استفاده شده عبارتند از: پیدايش 

2. Tirosh( "اين اصطلاح يعنی "شراب تازه ،BDB 440, KB 1727 به واسطه شرايط آب و هوايی در خاور نزديک، تخمیر از .)
کند در حین انجام فرايند تخمیر است. برخی شود. اين اصطلاح به شرابی اشاره میعت پس از گرفتن آب میوه شروع میشش سا

 (.4:11، يوشع 9الی  62:8، اشعیا 18:4، 12:17از متونی که اين اصطلاح در آنجا استفاده شده عبارتند از: تثنیه 

3. Asisشیرين"،  ، بديهی است که اين نوشیدنی الکلی است )"شرابBDB 1016, KB 1500 اشعیا 1:5، مثلا يوئیل ،
49:26.) 

4. Sekarخواره" استفاده شده است. ، اين اصطلاح يعنی "نوشیدنی قوی". ريشه عبری اين اصطلاح در اصطلاح "مست" يا "می
، اشعیا 31:6، 20:1است )مراجعه شود به امثال  yayinچیزی به آن اضافه شده تا بیشتر مست کند. اين اصطلاح همسو با 

28:7.) 

B. عهد جديد 

1. Oinos معادل يونانی ،yayin 

2. Neos oinos،  شراب تازه(، معادل يونانی برای(Tirosh (2:22، )مراجعه شود به انجیل مرقس 

3. Gleuchos vinos  ،شراب شیرين( ،asis 2:13(، شرابی که در مراحل اولیه تخمیر است )مراجعه شود به اعمال رسولان) 

II. استفاده انجیلی 

A. عهد عتیق 

، عاموس 24و  2:19، يوئیل 9الی  2:8، يوشع 9:7، امثال 15الی  104:14، مزمور 27:28شراب هديه خداست )پیدايش  .1
 (10:7، زکريا 9:13

، 14:26، تثنیه 28:14، 10و  15:7، اعداد 23:13، لاويان 29:40های مراسم قربانی کردن است )خروج شراب يکی از تقديمی .2
 (9:13داوران 

 (7الی  31:6، امثال 16:2شود )دوم سموئیل شراب به عنوان دارو استفاده می .3

اول  –، نابال 16داوران  –، شمعون 35الی  19:33، لوط، پیدايش 9:21پیدايش  -تواند يک مشکل جدی باشد )نوحشراب می .4
اول پادشاهان  –، بنهدد 16:9اول پادشاهان  –، ايله 13:28دوم سموئیل  -، امنون 11:13دوم سموئیل  –، اوريا 25:26سموئیل 

 (4عاموس  –، و زنان 6:6عاموس  –، رهبران 20:12

الی  28:7، 19:14، 22و  5:11، اشعیا 5الی  31:4، 35الی  23:29، 20:1تواند مورد سو استفاده قرار گیرد )امثال شراب می .5
 (4:11، يوشع 8

، و 6، ناصريان، اعداد 44:21، حزقیال 10:9های خاصی ممنوع شده است )کشیشان در حال خدمت، لاويان شراب برای گروه .6

 (7:5، يوشع 12الی  56:1، اشعیا 5الی  3:4حاکمان، امثال 

 (9:17، زکريا 3:18، يوئیل 9:13اسکاتولوژيک استفاده شده است )عاموس شراب به صورت  .7

B. ساير نگرشها 

 (33الی  31:27در برقراری میانه روی بسیار کمک کننده است )جامعه  .1
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 (BB 58bگويند "شراب بهترين داروها است، هر جا که شراب نباشد، به دارو نیاز است" )روحانیون می .2

C. عهد جديد 

 الی ( 2:1زيادی از آب را به شراب تبديل کرد )انجیل يوحنا عیسی حجم  .1

 (22:17، 34الی  7:33، انجیل لوقا 19الی  11:18عیسی شراب نوشید )انجیل متی  .2

 (2:13پطرس متهم به مستی با شراب تازه در پنتیکاست شد )اعمال رسولان  .3

 (5:23، اول تیموتائوس 10:34، انجیل لوقا 15:23 تواند به عنوان دارو مورد استفاده قرار گیرد )انجیل مرقسشراب می .4

، 8و  3:3گر باشند. اين بدين معنی نیست که بايد طرفدار منع استفاده از الکل باشند )اول تیموتائوس رهبران نبايد سواستفاده .5
 (4:3، اول پطرس 2:3، 1:7تیتوس 

 (19:9ه ، مکاشف22:1شراب به صورت اسکاتولوژيک استفاده شده است )انجیل متی  .6

، 5:21، غلاطیان 6:10، 13الی  5:11، اول قرنتیان 21:34، 12:45، انجیل لوقا 24:49مستی پشیمانی است )انجیل متی  .7
 (14الی  13:13، رومیان 4:3اول پطرس 

III. بینش الهیاتی 

A. تنشها و جدلها 

 شراب هديه خدا است .1

 مستی مشکل اساسی است .2

 7:1، انجیل مرقس 20الی  15:1انجیل آزاديهای خود را محدود کنند )انجیل متی مومنین در برخی از فرهنگها بايد به خاطر  .3
 (14، رومیان 8:10، اول قرنتیان 23الی 

B. گرايش در عبور از مرزها 

 خدا منشا همه خوبیها است .1

 انسان سقوط کرده از تمامی هدايای خدا با فرا رفتن از مرزها و محدوديتها، سو استفاده کرده است .2

C. در ما است، نه در چیزها. در خلقت هیچ چیز شیطانی وجود ندارد سو استفاده 

IV. فرهنگ يهوديت قرن اول و تخمیر 

A. شود، تقريبا شش ساعت بعد از اينکه انگور له شدتخمیر خیلی سريع آغاز می 

B. (. به اين 1:7ت گويد وقتی کف نازکی بر روی سطح ظاهر شد )به نشانه تخمیر(، تبديل به شراب شده است )ما آسروآداب يهود می
 شود."شراب تازه" يا "شراب شیرين" گفته می

C. شود.تخمیر اولیه پس از يک هفته کامل می 

D.  توان آن را به محراب تقديم کرد شود و میانجامد. در اين مرحله به آن "شراب کهنه" گفته میروز به طول می 40تخمیر ثانويه حدود
 (6:1)ادهويوت 

E. از به خوبی صاف و تصفیه شود.شود، ولی بايد قبل از استفاده باشد )شراب قديمی( شراب خوب تلقی مینشین آن شرابی که با ته 

F. توان شراب را نگاهداری کرد. در اين مدت به آيد. سه سال بیشترين مدتی است که میشراب يک سال پس از تخمیر به خوبی عمل می
 شود و بايد با آب رقیق گردد.آن شراب قديمی گفته می

G.  توان مدت زمان تخمیر را به تعويق انداخت. در دوران های استريل و مواد افزودنی شیمیايی میسال گذشته در محیط 100فقط طی
 توانستند فرايند تخمیر را متوقف سازند.قديم نمی

V. بندیجمع 

A.  کند. بديهی است که ا کم بها نمیاطمینان حاصل کنید که تجربه، الهیات و تفسیر انجیلی عیسی و فرهنگ يهودی/مسیحی قرن اول ر
 آنها به طور کامل طرفدار منع مصرف مشروبات الکلی نبودند.

B. گیری انجیل در اين خصوص هستند و اينک ادعای ارجحیت بر رسوم من مدافع مصرف الکل نیستم! با اين وجود، بسیاری شاهد موضع
 فرهنگی را دارند.

C.  اند و انجیل را در فرهنگ بینش و خط مشی بر اساس محبت و رفاقت برای مومنین ارائه کرده 8:10و اول قرنتیان  14از نظر من، رومیان
اند، نه آزادی فردی يا داوری انتقادی را. اگر انجیل تنها مرجع ايمان و تجربه است، پس شايد ما بايد در مورد اين مسئله ما نشر کرده

 مجددا فکر کنیم.
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D.  نوشیم اراده خدا بدانیم، پس در مورد عیسی چه بايد گفت، در فرهنگ مدرن هم ما به طور مرتب شراب میاگر ما کلا منع مصرف الکل را
 )مثلا اروپا، اسرائیل، آرژانتین(.

کند که خدا و ارائه دهنده و خانواده اش  یصلح اشاره مپیشنهاد به  نيا " دیکن یو شاد دیبخور تانیخدا هوهیشما در آنجا به حضور  ۀشما و اهل خان"  ■
 با هم خوردند. در شرق باستان، خوردن با هم نشانه عهدنامه بود. نينماد

NASB  :)29الی  28: 14)به روز شده 
و  بیکه آنان را چون شما نص انیتا لاو29 دیکن رهیذخ تانیو در شهرها دیاوریآن سالِ خود را ب محصول کیده یِ هر سه سال، تمام انیدر پا»28
 یرهاکا ۀشما را در هم تانیخدا هوهیشوند، تا  ریو بخورند و س ندیایب ند،یشما یکه در شهرها یزنانوهیو ب مانیتیو  بانیو غر ست،ین یراثیم

 برکت دهد. د،یدهیدستتان که انجام م

-12: 26؛ 18 :10دارد ) احساس مسئولیتکرده اند  یموعود زندگ نیکه در سرزم یدر مراقبت از همه کسان هیتثن"  یزنانوهیو ب مانیتیو  بانیغر " 29: 14
 بود. یمحل یراو فق يانولا  یبراسوم، سال يک ده  ني(. ا15

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل 
 قطعی.

 ؟وجود داشت نبودنبودن و  زیدر مورد تم یریگ میتصم یبرا يیارهایچه مع .1

 م؟ینیب یاست، چرا ما امروز آنها را نم نیاز خداوند هستند؟ اگر چن نیقوان نيا ايآ .2

 چه بود؟ يک هدف ده .3
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 15تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 
ها باطل هر هفت سال بدهی شیوه زندگی مردم مقدس سال هفتم سال شباتی

 میشوند
 6الی  1: 15 6الی  1: 15 3الی  1: 15 6الی  1: 15

 سخاوت نسبت به فقرا  6الی  4: 15 
 11الی  7: 15 11الی  7: 15 11الی  7: 15 11الی  7: 15

قانون در رابطه با خدمتگزاران در   رفتار با بردگان بردگان
 بند

 18الی  12: 15 الف17الی  12: 15 15الی  12: 15 15الی  12: 15
   18الی  16: 15 17الی  16: 15

  ب17: 15  
15 :18  15 :18  

نخستین کره قانون در رابطه با   نخستین کره يا بره نخستین فرزند
 حیوانات

 23الی  19: 15 23الی  19: 15 23الی  19: 15 23الی  19: 15

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  15مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف ید.کن

 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم و غیره .3 

 

 بینش متنی

A.  مردم خود  درخواهد یم يهوهکه  نينماد یارتباط قيمنحصر به فرد و حقا یکشاورز یازهایاز ن یاست که با برخ یخاص نیادامه قوان 15فصل
 د.پرداز  یبسازد، م

B. شود: یم میسه بخش مجزا تقسزيبايی به فصل به  نيا 

 21 :36 خي. دوم تواری استلمح یبه بدهکاران و فقرا 7-1: 25 ويانو لا  13-10: 23خروج بسط سال استراحت شبات در با  11-1 اتيآ .1
 قانون بود. نيدر حفظ ا انيهودي یاز ناکام یناش دیکه تبع ديگو یم

 .پردازدمی، ندکرد یکار مبرای فرد  یپرداخت بدهبه خاطر زن( که مجبور بودند که  اي مرد) يهوديانی ،گان خانگیبرد ه مسائل ب 18-12 تايآ .2

 است. ،شدهکره ساير حیوانات اهلی  ايمتولد شده از گله، و  نیبا اول در ارتباط 23-19 اتيآ .3

C. شود: یدوگانه مشخص م افعالفصل با استفاده از  نيا 

 (:ی هستند معن ديتشد یبرا یفرم دستور کي)که میباشند  شهياز همان ر افعال غیر کامل و نامحدود مطلقاز  یبرخ .1

a.  ،"4آيه "مطمئنا برکت دهد ،Piel  ازBDB 138 ،KB 159 

                                                           
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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b.  ،"5 آيه"گوش دادن به مکالمه ،Qal  ازBDB 1033 ،KB 1570 

c.  ،"8آيه "آزادانه باز ،Qal  ازBDB 834 I ،KB 986 

d. 8آيه "، ديریگ ی"سخاوتمندانه قرض م ،Hiphil  ازBDB 716 ،KB 778 

e.  ،"10آيه "سخاوتمندانه ،Qal  ازBDB 678 ،KB 733 

f.  ،"11آيه "آزادانه باز ،Qal  ازBDB 834 ،KB 986 

g. "14 آيه ،"ارائه به صورت آزاد ،Hiphil  ازBDB 778 ،KB 858 

 شوند: یمشابه هستند، دو بار استفاده م افعالاز  یبعض .2

a.  . 6آيه ، قرض ندادن""قرض دادن ،Hifiil   و کاملQal   از غیر کاملBDB 716 ،KB 778 

b. "6آيه ، حکومت نکردن. . . حکومت کردن ،Qal   و کاملQal   از غیر کاملBDB 605 ،KB 647 

c. "3، همه 13و  12آزا د نکردن"، آيات . . آزاد کردن Piel  غیر کاملBDB 1018 ،KB 1511 

d.  ،" هر دو 23و  22آيات "خوردن . . نه خوردن ،Qal   از غیر کاملBDB 37 ،KB 46 

 است. یاستفاده منف کيکه رده دوم مثبت است و به دنبال آن  دیتوجه کن

 BDB 1030 ،KB 1557"هر دو از  ديیای. . . بونیسی"رم -دارد  وجود 2آيه در  شهياز همان ر نامحدود مطلق  Qalو  اسم تکرار  .3

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  : )6الی  1: 15)به روز شده 
خود داده است،  یۀرا که به همسا یوام دیخواهد بود: هر طلبکار با نیچن یقانون بخشودگ2. دیرا ببخش هایبده دیهر هفت سال، با انیدر پا»1

 اما د،یمطالبه کن دیتوانیم گانهیاز ب3خداوند اعلان شده است.  یِ بخشودگ رایمطالبه کند، ز شیو برادرِ خو هیآن را از همسا دیببخشد. او نبا
 هوهیکه  ینیخداوند شما را در سرزم رایباشد، ز یازمندین دیشما نبا انیالبته در م4. دیآن را ببخش دیهرآنچه از مال شما که نزد برادرتان باشد، با

ت بشنوخود را به یخدا هوهی یصدا دیفقط با5برکت خواهد داد؛  نیقیبه د،یتا آن را تصرف کن بخشدیبه شما م راثیبه م تانیخدا
ّ

و به  دیدق

شما را چنانکه گفته است، برکت خواهد  تانیخدا هوهی رایز6. دیآور یبه جا م،یفرمایفرمانها را که من امروز به شما امر م نیا ۀتا هم دیهوش باش
بر شما حکم  شانیا ماراند، ا دیحکم خواه اریگرفت؛ بر اقوامِ بس دیقرض نخواه یخود از کس یداد، ول دیقرض خواه اریداد؛ و شما به اقوام بس

 نخواهند راند.

مراجعه شود باشد ) ، باير( زمین بايد به عنوان نماد مالکیت خدا در زمین و همچنین مراقبت از فقرا1دو چیز اتفاق افتاد: ) " هر هفت سال انیدر پا " 1: 15

، ما اشاره ای به عادت يهوديان به اجازه دادن XIII.8.1"، در The Antiquities of the Jews(. در جوزفوس "7-1: 25 ويان؛ لا 13-10: 23خروج  به
در (. هفت به دلیل شش روز خلقت و  استراحت 31:10؛ 2 مراجعه شود به آيه) ترمیم میشونداسرائیلی  زمینهای باير( اين 2و )داريم به استراحت زمین 

 .میشودکامل ديده  عددبه عنوان  3: 2-1: 1 پیدايشدر هفتمین روز 

 نیزم آيشهر هفت سال  یبرا حالت فعل 11الی  10: 23خروج " است. در انداختن/بخشودن" ی( به معنBDB 1030اصطلاح ) نيا"  یبخشودگ " 2: 15
شود،  یآمرانه استفاده م یها یاز بده یاز استعاره ا نجايشود. در ا یاستفاده م 31:10و  نجايفقط دو بار، در اعهد عتیق در  حالت اسمشود.  یاستفاده م

تواند  یم یخارجيک  گر،يد ی. از سونکندکارگر استخدام چون کار نیست، که کاشت ممنوع است پرداخت نکرده و  یوام خود را در سال دتوان یم یمتقاض رايز
 خود را پرداخت کند. یها یخود کار کند و بده نیدر زم

 انتشار به زمینه اين که رسد می نظر به. نیست شده شناخته است موقت آزادی يا دائمی آزادی معنای به اين آيا که اين  " ببخشد .... دیهر طلبکار با " ■
#  368 صفحه ،NET مراجعه شود به انجیل) ببخشند را بدهی که باشد زمین سال برای فقط است ممکن اين که دارم اعتقاد من اما کند، می کمک دائمی

 (.موقتا نمادين، صورت به) است زمین مالکان های بدهی اين مبنای خدا، از بخشش(. 16

 ،15 :17 ،3: 15 ،21: 14 مراجعه شود به ،BDB 648) کردند می زندگی فلسطین در دائم طور به که دارد اسرائیلیانی غیر به اشاره " اين"بیگانه 3: 15

 موسی داشتند. قانون توسط قانونی حمايت و محدود مدنی حقوق که ،(22 :29 ،20 :23

 کند می اعطاء آنها به را محدودی های حمايت و حقوق همچنین که شود می استفاده ها بیگانه يا واردين تازه از( BDB 158" )بیگانه" ديگر اصطلاح
 ؛19 :27 ؛13، 12، 11: 26 ؛21، 20، 19، 17، 14: 24 ؛7: 23 ؛14، 11: 16 ؛29، 21: 14 ؛[بار دو] 19، 18: 10 ؛14 :5 ؛16 :1 مراجعه شود به )
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 (.12 :31 ؛11 :29 ؛43 :28

 :میدهد موارد زير را نشان وضوح به اسرائیلیان غیر توجه به اين
 يهوه شخصیت .1

 جامع بودن .2

 مصر در اسرائیل گذشته تجربه .3

(. است نمادين جوبیلی سال و سبت های سال الزامات در که) دهند می نشان را آل ايده حالت 6-4 " آيات باشد یازمندین دیشما نبا انیدر م " 4: 15
 (.11: 26 متی) بود فقیر همواره يهوديان میان در. دادند دست از را خود خانوادگی زمینهای ها اسرائیلی از بسیاری. است تاريخی ندرت به آلايده

 .است پیمان اين از اطاعت مورد در مکرر هشدار اين 5: 15
 (دهد می نشان را شدت که) BDB 1033، KB 1570غیر کامل   Qal نامحدود مطلق و Qal ،"دهید مطیعانه گوش تنها اگر" .1

پیمان  هایوعده BDB 793، KB 889 و BDB 1036، KB 1581 از تائیدی نامحدود Qal دو - کنید مشاهده را" فرمان اين تمام دقت به" .2
 .پاسخ و اطاعت دارند ادامه به بستگی يهوه

 :است شده برآورده کامل( BDB 180، KB 210، Pielوعده يهوه ) وعده/  سخنان 6: 15
 دو) 13 :7 ؛7: 2 ؛11 :1 ؛(بار دو) 4آيه  مراجعه شود به ،BDB 138، KB 159 از کامل  Piel ،"داد خواهد برکت را شما خدايت، خداوند،" .1

 15، 10: 16 ؛18، 14، 10: 15 ؛29، 24: 14 ؛7: 12 ؛(بار

 .است BDB 716، KB 778 از نفی غیر کامل Qal و کامل  Hifiil اين". گرفت نخواهی قرض اما دهی، می قرض ها ملت از بسیاری به شما" .2

 BDB 605، KBنفی غیر کامل   Qal کامل و Qal اين." کرد نخواهند حکومت شما بر آنها اما کنید، می حکومت ها ملت از بسیاری بر شما" .3

 (.الف5-1: 5 میکا ؛10-1: 11 ؛7-6: 9 اشعیا) دهد می نشان را اسکاتولوژيکی و المللی بین پیامدهای ها وعده اين.است 647

NASB  : )11الی  7: 15)به روز شده 
 سخت را خود دل باشد، نیازمند برادرانتان از یکی بخشد،می شما به خدایتان یهوه که سرزمینی شهرهای از یکی در شما، میان در اگر»7

 هوش به9. بدهید قرض او به دارد نیاز هرآنچه کفایت، قدر به دستی،گشاده با بلکه8 مبندید، خود نیازمند برادر روی به را خویش دست و مسازید
 خساست با خود نیازمند برادر بر تا “است، نزدیک بخشودگی سال یعنی هفتم، سال” که، نیابَد راه شما دل به ناشایست فکرِ  این که باشید

 و بدهید او به مضایقهبی باید بلکه10. شود محسوب گناه برایتان این و برآورد، فریاد خداوند نزد شما دست از او و ندهید، او به چیزی نگریسته،
 از نیازمند زیرا11. دهد برکت گذارید،می آن بر دست هرآنچه و کارهایتان همۀ در را شما نیز خدایتان یهوه تا نورزد، خساست دادنش در شما دل

 سرزمین در که خود نیازمند و فقیر برادران بر را خویش دست”: گویممی داده فرمان را شما رو، همین از. بست نخواهد رخت شما سرزمین
 “!بگشایید شمایند،

فقدان  نيا نجايشود. در ا فيتواند به عنوان فقدان احترام و افتخار تعر یشده است. فقر م انیب 11آيه در  تیواقع" "اگر در میان شما نیازمندی باشد 7: 15
 است. قهیاز قرض گرفتن پول با آن به عنوان وث یاست که ناش یخانوادگ یهانیاز فقدان زم یناش

 دهد: ینشان مبه اين افراد را در مورد رحمت توجه خاص يهوه  شريعت موسی  "یکی از برادرانتان" ■
 فثیر هم پیمانبرادران / خواهران  ريسا .1

 ها وهیب .2

 انمیتي .3

 گانهیساکنان ب .4

 گانگانیب .5

نخبگان،  به نفعقانون باستان  یکدها ريکند. سا یرا منحصر به فرد م یانلیاسرائ یاست که قانون حقوق یو اقتصاد یاجتماع طبقات نیب یهمدرد نيا
و محروم شده  ريپذبیآس یمحروم شده، از لحاظ قانون یو اقتصاد یاز لحاظ اجتماع نفع کسانی بود کهبه  لیاسرائقوانین بود.  یسلطنتافراد ثروتمندان و 

 !هستند
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است که چگونه جامعه  نيبلکه ا ست،ین یتنها فقر محل نيکه ا دیتوجه داشته باش " بخشدمی شما به خدایتان یهوه که سرزمینی شهرهای از یکی در " ■
 کند! یم رفتارآنها  نسبت بهکه او رفتار کنند  یفقرا به نحو او باخواهد مردم  یم يهوه کند. یفقرا رفتار م اب

 (:7: 9 مراجعه شود به دوم قرنتیانهستند ) ریو عمل درگ زهیانگ مه " مبندید خود نیازمند برادر روی به را خویش دست و مسازید سخت را خود دل " ■
 13: 36مراجعه شود به دوم تواريخ ، BDB 54 ،KB 65، غیر کامل Pielد،" یقلب خود را سخت کن دي"شما نبا .1

 BDB 891 ،KB 1118، غیر کامل Qal"، مبنديد"دست خود را  .2

 :است دیتاک یبرا، متناظر خود غیرکاملهایبه  نسبت مطلق نامحدودهایبه کامل  تاکید 8: 15
 است. 7آيه  با همسواستعاره  ني. اBDB 834 ،KB 986از  غیر کامل Qalو  نامحدود مطلق Qal -" دیدست آزاد خود را به او باز کن دي"شما با .1

a. (ریقلب خود را باز کن )سخت نگ 

b.  13، 11مراجعه شود به آيات ( نبنديد) دیکندستان خود را باز 

 BDB 716 ،KB 778از غیر کامل   Hifiilو نامحدود مطلق  Qal -" دی"سخاوتمندانه به او قرض بده .2

 کيبرادر، و نه فقط  ازیبرآوردن ن یبرا یاست، که به اندازه کاف 341با   BDB 191ساختار  نيا " بدهید قرض او به دارد نیاز هرآنچه کفایت، قدر به " ■
 ( اشاره دارد.17-16: 3 اول يوحنا؛ 26-15: 2 مراجعه شود به يعقوب) ینشانه گذار

؛ 11 :8؛ 12 :6؛ 23 ،15 ،9: 4 مراجعه شود بهاست ) یاست که موضوع تکرار (BDB 1036 ،KB 1581امری ) Niphal کي نيا  " باشید هوش به " ■
 وجود دارد. یاطاعت و نافرمان یبرا یعواقب مانیپدر (. 8: 24؛ 9: 15؛  30 ،28 ،19 ،13: 12؛ 16 :11

مراجعه شود به فکر"، "شخص شر" ) یارزش"، "ب یاشاره به "ب نياست. ا Belial( به عنوان BDB 116) شهي" از همان رbaseکلمه " " ناشایست فکرِ  " ■
 .مراجعه شود 14 :13 به(. 12 :6 امثال

■  
NASB "چشم دشمن است" 
NKJV "چشم پلید است" 
NRSV "با عداوت... نگاه کردن" 

TEV ----- 
NJB "اخم" 

همان  نيشود. ا یاستفاده م 56 ،54: 28"شر" است. اصطلاح مشابه در  اي"بد"  ی( به معناکامل BDB 949 ،KB 1269 ،Qal" )عداوتاصطلاح "
به  ايخاص در فرد و  طيشرا کينگرش است که در  کياصطلاح مربوط به  نيد. انکن یکه آن را "ترس" ترجمه م يیشود، جا یتکرار م است که10آيه در فعل 

 کند! یمهم هستند. خدا به قلب نگاه م اریبس عهد جديدو  عهد عتیقها در  زهی. انگديآ یسمت افراد خاص بوجود م

به  نيکند، اما ا ی( نمیرقانونیآن را گناه )به عنوان مثال غ رینماز فق " شود محسوب گناه برایتان این و برآورد، فریاد خداوند نزد شما دست از او " ■
 یها زهیبه انگ يهوهت ا(. برک23 :22؛ خروج 18 :24 مراجعه شود به کند ) یاشاره م نزد يهوه کننده ریقلب مرد خودخواه و تسخ درگناه برجسته ساختن 

 کنند! الگواو را  تیشخص ديدارد. مردمش با یمربوط به معاهدات و اقدامات مربوطه بستگ

 است. 7اين خلاصه متن آيه  10: 15

 مراجعه کنید. C.1.eبه بینش متنی  " بدهید او به مضایقهبی باید " ■

 مراجعه کنید. C.1.f" به بینش متنی  بگشایید شمایند، سرزمین در که خود نیازمند و فقیر برادران بر را خویش دست " 11: 15

NASB  : )17الی  12: 15)به روز شده 
شما، خواه مرد و خواه زن، به شما فروخته شود، و شش سال شما را خدمت کند، سال هفتم او را آزاد کرده،  یِ از برادران عبران یکیهرگاه »12

 شمابه  تانیخدا هوهیکه  یبلکه فراخور برکت14. دیاش مکنروانه دستیتا از نزدتان برود، ته دیکنیو چون آزادش م13از نزد شما برود.  دیبگذار
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شتِ خود هدداده است، از گله و خرمن و چَ 
ُ

مصر غلام  نیخود در سرزم زیکه شما ن دیداشته باش ادیبه 15. دیسخاوتمندانه به او بده یاهیرخ
شما  زداز ن خواهمینم”: دیاما اگر شما را گو16. دهمیفرمان م نیکرد. از آن روست که من امروز شما را چن هیشما را فد تانیخدا هوهیو  دیبود

گوش او را بَر در سوراخ  ۀگرفته، نرم یآنگاه دِرفش17بوده است،  کوین شیشما را دوست دارد و بودن با شما برا ۀشما و اهل خان رایز“ روم، رونیب
 .دیکن نیچن زین زتانیغلام شما خواهد بود. با کن شهیهم یو او برا دیکن

: 19مراجعه شود به لاويان شود ) ی" استفاده مهم پیمان" اي" پیمان کي"شر یمل ی( است، اما در معناBDB 26کلمه "برادر" ) یواقع یبه معنا نيا 12: 15
 غلاطیان هیشب اتیاصطلاح و اله نيکرد. ا دیتاک یو خانوادگ یا لهیقب زيدر برابر تما ی(. بر وحدت مل15 :17؛ 12: 15تثنیه ؛ 47 ،39 ،36 ،35 ،25: 25؛ 17

 .ستا 10: 6

مراجعه شود به )دارد  م شِ ر، نوه بِ اِ  نسل( پسران 1اشاره به ) نياست. ادر عهد عتیق کلمه نادر  کي( BDB 720 ،KB 782" )انیکلمه "عبر  "عبرانی" ■
را  لادیدر هزاره دوم قبل از م ريبه عنوان عشا مقدونیه نیباستان، که مهاجرت ب کيدر شرق نزد (Habiruسامی های )از  ی( گروه بزرگ2؛ )21 :10پیدايش

 عقوبي م،یخانواده ابراه فیتوص یها برا ی)اصطلاح استفاده شده توسط خارجاشاره دارد  گانهیب ریاز کارگران فق کوچکیگروه  کبه ي( 3) اي ؛ندتوصیف میک
 (وسفيو 

 کیهنگام آنها را از هم تفک زود نی(. قوان27-26: 1به پیدايش توجه  نی، همچن17دهد )در مقابل  یرا نشان م یقانون یبرابر نيا " خواه مرد و خواه زن " ■
از  شیکه پ یبابل یسند قانون کي، حمورابیاز قانون  کاليبرداشت راد کي ني(. ا11-7: 21خروج  -؛ زنان 6-2: 21خروج  -کردند )به عنوان مثال مردان 

 ملل کنعان بود. مردم خدا متفاوت بودند! یفرهنگ یها ستمیسو  سیمو

مراجعه ) رای خدمتگزاری میفروشدکه خودش را بدارد  یاشاره به شخص غیر کامل(  BDB 569 ،KB 581 ،Niphal) فعل " به شما فروخته شود " ■
 (.6الی  2: 21خروج  رد؛یگ یمورد بحث قرار م 46الی  39آيات در  یعبر يار؛ 50، 48، 47، 39: 25شود به لاويان 

 نی، اما اگر چنذکر شده، بی ارتباط باشد 11الی  1آيات که در با سال شباتی  ینظر زمانبند از نيکه ا رسدیبه نظر م  " شش سال شما را خدمت کند " ■
 .ستیمشخص ن 9آيه  یباشد، معنا

سه  13-12آيه مهم است که در  اریبس غیر کامل( BDB 1018 ،KB 1511 ،Pielفعل ) نيا " از نزد شما برود دیسال هفتم او را آزاد کرده، بگذار " ■
 بار تکرار شده است.

 خانواده اش دارد، داده شود. جاديبه ا ازیتمام آنچه را که ن ديبرده پس از شش سال خدمتش آزاد شد، او با کيکه  یهنگام 14: 15
 اکلمه، "شما قطع یواقع یاست، به معنا یاصطلاح عبر کي نياست. ا فعل غیر کاملو  نامحدود مطلقاز  گريد یکي ني،" اکنید او را آزاد دي"شما با .1

 C.1.g، بینش متنیبه  دی." نگاه کندياو بساز یگردنبند برا کي ديبا

 :ازیموارد مورد ن دیتوجه داشته باش .2

a. از گله 

b.  زمین خرمن کوباز 

c. شراب یاز بطر 

d. شود. یداده م 41 :15 يانو؛ لا 4-3: 21 خروجاضافه شده در  یدستورالعمل ها 

به به طور خاص  لیدل نیو به هم مراجعه شود 18، 10، 6، 4آيات  نشان داده است، به لیبه اسرائيهوه باشد که  یتیدر روح و کم ديداده ها با نيا .3
 .41 :25 يانوو لا  15آيه 

در مصر  زمانیبود که خانواده اش  تیواقع نيسخاوت صاحب برده ا یمبنا " دیمصر غلام بود نیخود در سرزم زیکه شما ن دیداشته باش ادیبه  " 15: 15
 .مراجعه کنید 15 :5کامل در به يادداشت . ی نشان داده بودسخاوتمندنسبت به او برده بود و خدا 

با  شهیمورد استفاده قرار گرفته است، هم هیبار در تثن نيچند غیر کامل( BDB 804 ،KB 911 ،Qalفعل ) نيا  " کرد هیشما را فد تانیخدا هوهی " ■
 خاص(. به موضوع 18: 24؛ 8: 21؛ 15 :15؛ 5: 13؛ 26 :9؛ 8: 7 مراجعه شود بهمصر ) یاز برده دار لیاسرائ رهايیاز  يهوه بيو غر بیاشاره به اقدام عج

او به دنبال آنهاست  ست،یاست! انسان به دنبال خدا ن عهد جديدآغاز عشق و رحمت خدا همانطور که  یبرا یبه عنوان شاهد عهد عتیق. دیمراجعه کن 8: 7



205 
 

 شده است! ینیب شیپ لیاسرائ یبرا يهوههمه در اعمال  یبرا حیبزرگ ماست! اقدامات مس دیما ام داريناپا تیو شخص هیو آنها را آزاد کرد! اعمال اول

 لیو اسرائ يهوهبا  انیحیمس نیب مانیکند که نشان دهنده رابطه عهد و پ یرابطه روابط داوطلبانه را مطرح م نياست. ا 5: 21خروج با  همسو هيآ نيا 16: 15
 شهیت هماماست. نع یدر قلمرو معنو مانهیصم یروابط حت کياست و پس از آن ادامه  نیزم یبرکت بر روپر و  یدوست داشتن یزندگ کياست. هدف از عهد، 

 !نیستند محصول هستند، هرگز هدف کي

 مراسم ني( بود. اTEVخانه ) ی( درب نماد عشق برا2از اطاعت بود و ) ی( گوش نماد1دو نماد است: ) نيا " دیگوش او را بَر در سوراخ کن ۀنرم " 17: 15
، Septuagint به چه کسی اشاره داشته باشد. 6: 21داشت که الوهیم در خروج  نيبه ا گیبستو شد،  یشهر انجام م وازهدر  ايو  محرابدر خانه نه در 

Peshitta  وTargums  او را کار  ني(. ا6الی  1: 21مراجعه شود به خروج است )از اداب مذهبی قبلی  رییکه تغ ،می شناسندعنوان "قضات" آرامی اين را به
 .میکرد یبرده دائم

تواند به یم نيشود. ا فيتوسط متن آن تعر ديبا یدهد که کلمه عبر یاستفاده نشان م نياست. ا olam (BDB 761)' یاصطلاح عبر "برای همیشه" ■

 یابه معن متن ني"تا سال جشن" است، اما در ا یبه معنا نيگفتند که ا ربی هاشده" باشد.  نییتع یبا مرزها یمدت زمان طولان ی"برا اي" شهیهم ی"برا یمعنا
 .دینیبب 40 :4است. موضوع خاص را در شده طول عمر برده 

NASB  : )18: 15)به روز شده 
کارگر شما را خدمت کرده  کیدو برابر دستمزد  ۀشش سال به انداز  یِ ط رایکه از نزد شما برود، در نظرتان سخت نباشد، ز دیکنیچون آزادش م18

 برکت خواهد داد. د،یکه بکن یشما را در هر کار تانیخدا هوهیاست؛ پس 

 میشود، گله کرد.از شش سال خدمت آزاد به خاطر برده ای که پس  دياست که نبا یبدان معن نيا " از نزد شما برود، در نظرتان سخت نباشد " 18: 15

■  

NASB "خدمت دو برابر" 
NKJV "دو برابر ارزش خدمتکاری که استخدام شود" 
NRSV  ارزش دارد" دستمزد کارگر استخدام شده"نسبت به 

TEV "به ارزش نصف کارگری که استخدام شود" 
NJB "دو برابر کارگری که استخدام شود ارزش دارد" 

NET Bible "دو برابر زمان یک کارگر استخدام شده" 
(. سه BDB 1041 CONSTRUCT 969 I"، ارزشاز  یمینبه ازای کلمه، " یواقع ی)به معنادر مورد ترجمه درست، ترديدهايی وجود دارد 

 احتمال وجود دارد:
 برده روز و شب خدمتکار بود کي .1

 شد یپرداخت مدستمزد رد استخدام شده ف کبه يکه  ی، در حالرايگان کار میکردبرده  کي .2

نوشته شده است(،  یبرا)همانطور که در قانون حمو را فهرست میکند رد استخدام شدهف کي یبه عنوان دوره کار براکار سه سال  14 :16 شعیاا .3
 .میکردکار طولانیتر  ابربرده دو بر  ن،يبنابرا

 یکوکاریعفو و ن ،که دوست داشتن یهنگام ژهيو، به از پیماناطاعت  ثاقیبرکت م " برکت خواهد داد د،یکه بکن یشما را در هر کار تانیخدا هوهیپس  " ■
 !را، دنبال میکندمناسب است 

NASB  : )23الی  19: 15)به روز شده 
و  دیریگاوِ خود را به کار نگ ۀنینر ۀزاد. نخستدیاختصاص ده تانیخدا هوهیشما زاده شوند، به  ۀرا که از رمه و گل نهیزادگان نرنخست ۀهم»19

سال  بهسال  ند،یکه خداوند برگز یدر مکان تانیخدا هوهیشما آنها را در حضور  ۀبلکه شما و اهل خان20. دینیتان را نچگوسفند ۀزادپشم نخست
 لنگ  یاما اگر نقص21. دیبخور

ً
بلکه آن 22. دیذبح مکن تانیخدا هوهی یداشته باشد، آن را برا یگریهر نقص د ایکور باشد، و  ایداشته باشد، مثلا

خونِ آن  دیبااما ن23. خورندیاز آن بخورند، چنانکه از گوشت غزال و آهو م توانندی. اشخاص نجس و طاهر، هر دو مدیخود بخور یرا در شهرها
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 .دیزیبر نیبلکه آن را همچون آب بر زم د،یرا بخور

طاعون فرشته مرگ  نهیگردد.که زم یبازم 2: 13خروج به  نياست. ا دامد ومول نیمربوط به استفاده مناسب و عدم استفاده از اول اتيآ نيا 23الی  19: 15
نشان  یبرا نيروش نماد کي ني. ارا می کشت آنها با خون مشخص نشده بود یکه خانه ها( Goshen)در مصر و گشن  حیوانو  انسان مولود نیاست و اول
 (.16-14: 2 ويان؛ لا 2: 13خروج  مراجعه شود بهبود ) زیخداوند نسبت به همه چ تیدادن مالک

 نیدهد، همچنیبه ما ممنشا انجیلی  13خروج  " دیاختصاص ده تانیخدا هوهیشما زاده شوند، به  ۀرا که از رمه و گل نهیزادگان نرنخست ۀهم " 19: 15
 شیوه تبديل به درآمد مکملی برای  لاويان شد. ني. اکنیدتوجه  16الی  15: 18به اعداد 

 مراجعه شود. 5: 12باز میگردد. به يادداشت کامل در  23: 14، 19الی  17: 12اين به  20: 15

 ،يینایناب یعنيند، شته باش( داینقص )ناهنجار یکه هر نوع یواناتیح"  دیذبح مکن تانیخدا هوهی یآن را برا ...داشته باشد،  یاما اگر نقص " 21: 15
مراجعه غذا خورد )آنها را به عنوان  یمحل طیمح کيتوان با خانواده و دوستان در  یکرد، اما مقربانی توان  یرا نم رهیشکل و غ ریی، تغیلنگ ،یماریرنگ، ب رییتغ

 (16- 12:15 شود به

15 :22 

NASB  میتوان یکسان خورد""پاک و ناپاک را 
NKJV "فرد و پاک و ناپاک یکسان میتوانند آن را بخورند" 
NRSV "پاک و ناپاک مثل هم" 

TEV "همه شما، اعم از اینکه از نظر اداب و رسوم پاک یا ناپاک باشید، میتوانید آنها را بخورید" 
NJB "پاک و ناپاک" 

 اشاره داشته باشد:در عبری اين میتواند به يکی از موارد زير 
 کسانی که آن را میخورند .1

 آنچه که خورده میشود .2

 (.LXXبهترين باشد ) 1به نظر میرسد گزينه شماره 

: 7؛ 17: 1 ويان؛ لا 6-4: 9 مراجعه شود به پیدايشمتعلق به خداوند است ) یو زندگ است یاز زندگ یخون نماد " دیخونِ آن را بخور دیبااما ن " 23: 15
خداوند در تمام خلقت  تیقبل نشان دهنده مالک اتي(. نمادها در آ34-32: 14 وئیلسماول ؛ 25-23،  12:16 تثنیه؛ 26 :19؛ 16-10: 17؛ 26-27

 آنکه زنده است. ژهياست، به و

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل 
 قطعی.

 وجود دارد؟شباتی سال  یبرا یخيشواهد تار ايآ .1

 ست؟یچ 15در فصل  نیقوان نيا یهدف اصل .2

 ست؟ی" چیاصطلاح "عبر یاحتمالمنشا  .3
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 16تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 
 مروری بر پسح تقويم جشنها پسح جشنها: پسح و نان فطیر

 8الی  1: 16 8الی  1: 16 4الی  1: 16 8الی  1: 16
   8الی  5: 16 

 بررسی عید هفته ها  جشن درو ساير جشن ها
 12الی  9: 16 12الی  9: 16 12الی  9: 16 12الی  9: 16

 مروری بر جشن خیمه ها  جشن پناهگاه ها 
 17الی  13: 16 15الی  13: 16 15الی  13: 16 15الی  13: 16
  17الی  16: 16 17الی  16: 16 17الی  16: 16

قوانینی که در ارتباط با عدالت و  مديران عدالت داوران
 دين هستند

 عدالت بايد مديريت شود

 (13: 17الی  16:18) (20: 17الی  16:18) (13: 17الی  16:18) 
 20الی  18: 16 20الی  18: 16 20الی  18: 16 20الی  18: 16

 سو استفاده در عبادت
 (7: 17الی  21: 16)

   

 1: 17الی  21: 16 1: 17الی  21: 16 1: 17الی  21: 16 1: 17الی  21: 16

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  16مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف ید.کن

 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم و غیره .3 

 

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  : )8الی  1: 16)به روز شده 
ب»1

َ
ب رایز د،یآور یبه جا تانیخدا هوهی یو پِسَخ را برا دیرا نگاه دار بیماه ا

َ
پس پِسَخ 2آورد.  رونیشما را شبانه از مصر ب تانیخدا هوهی بیدر ماه ا

 دارهیرمایخم زیچ چیبا آن، ه3تا نام خود را در آن ساکن سازد.  ندیگزیکه خداوند برم یدر مکان د،یذبح کن تانیخدا هوهی یرمه برا ایرا از گله 
 رایز د،یآور ادیمصر را به  نیعمرتان روز خروج خود از سرزم امیا ۀتا در هم دینانِ مشقت با آن بخور یعنی هیرمایخمی. هفت روز نانِ بدیمخور

که شامگاهِ روز  زین ینشود، و از گوشت قربان دهید هیرمایکجا از حدود شما خم چیپس تا هفت روز در ه4. دیآمد رونیمصر ب نیشتاب از سرزمبه
بلکه 6کرد.  دیتوانیذبح نم دهد،یبه شما م تانیخدا هوهیکه  ییاز شهرها یپِسَخ را در هر شهر5نماند.  یتا صبح باق یزیچ دیکنیاوّل ذبح م

که از مصر  یزمان یعنیغروب آفتاب،  امتا نام خود را در آن ساکن سازد، آنجا پِسَخ را در شامگاه به هنگ ندیگزیبرم تانیخدا هوهیدر آن مکان که 
. دیخود بازگرد یهامهیو بامدادان برخاسته، به خ د،یو بخور دیبپز ند،یگزیبرم تانیخدا هوهیو آن را در همان مکان که 7. دیذبح کن د،یخارج شد

                                                           
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 .دیکار مکن چیباشد؛ در آن ه تانیخدا هوهی یمخصوص برا ییِ آو روز هفتم گردهم د،یبخور هیرمایخمیشش روز نانِ ب8

فصل در همان  ني! اتکرار شده بار 73 هیدر تثنکه ( نامحدود مطلق BDB 1036 ،KB 1581 ،Qalاست )تکراری اصطلاح  کي نيا " دینگاه دار " 1: 16
 نوشته شده است. 5به عنوان ده فرمان فصل  یسبک عبر

 .را مطالعه کنید 3: 1باستان در  خاور نزديک مي: تقوخاص(. موضوع BDB 294 Iهمان "ماه نو" است ) شهير نيا "ماه" ■

 ليمارس و آور یدوره زمان یبرا یکنعانزمانبندی  نيدهد. ا یجو را نشان م یدانه ها نی( است که اولBDB 1" )دي"دانه جد یکلمه به معن نيا "ابیب" ■
 ذکر شده است. نجايبه طور خاص در ا 6، 2: 12خروج شود.  یاستفاده م یدوره زمان نيا یبرا یبابل انیسنبود. بعدها در نوشتن کلمه 

بار در  ني( چندBDB 793 ،KB 1581"ساخت" )، "انجام"، متداول فعل نيا( در نسخه انگلیسی "جشن بگیرید" نوشته شده است)  " دیآور یبه جا " ■

 شود: یمختلف ترجمه م یشود و به روش ها یاستفاده م 16فصل 
 13، 10، 1آيات  "،گرفتن "جشن .1

 8آيه "، باشد دي"با .2

 12آيه  "،دیمراقب باش دي"با .3

 21آيه "،" نبايد انجام داد/ بايد ساخت"ن .4

 موضوع ویژه: عید پسخ

SPECIAL TOPC: PASSOVER 

I. کلام آغازين 

A.  داوری الهی مصريان و رهايی اسرائیل، علامتی است برای عشق به يهوديان و ايجاد اسرائیل به عنوان يک ملت )به عنوان مثال برای
 .پیامبران(

B. است. عید پسح يادآور خروج است 21الی  15:12به ابراهیم در پیدايش  خروج، تحقق خاصی از وعده يهوه. 

C.   آخرين، فراگیرترين )به لحاظ جغرافیايی، يعنی مصر و گشن( و ويرانگرترين )اولین بار از انسان و گاو کشته شده( از ده بلايی است اين
 يهوه بر مصر از طريق موسی وارد شد. که توسط

II.   ،خود اصطلاح (BDB 820, KB 947) 

A. معنای اسم نامعلوم است 

 زنند(، فرشتگان يهوه بر اولین فرزندان انسانها و حیوانات ضربه می11:1)خروج مرتبط با "بلا" در نتیجه "ضربه زدن"  .1

B. معنی فعل 

های علامتگذاری شده را رد کردن" )مراجعه شود به کتاب (، در مفهوم "خانه4:4لمس کردن يا هبوط )مراجعه شود به دوم سموئیل  .1
 ، ريشه يابی عمومی(BDB 619، 27و  23و  12:13خروج 

 (18:21اجعه شود به اول پادشاهان رقصیدن )مر  .2

 فرونشاندن –اکاداديان  .3

 ضربه زدن –مصری  .4

 (12:13خروج  REB، "جبهه گرفتن و محافظت کردن" )مراجعه شود به 31:5افعال همسو در اشعیا  .5

 يونانی، "تحمل کردن" paschōموسیقی محبوب مسیحیان اولیه میان پسح عبری تا  .6

C. سوابق تاريخی احتمالی 

 ان برای سال نوقربانی چوپ .1

 قربانی باديه نشین و غذای اشتراکی در زمانی کوچ بهاری برای دورکردن شیطان .2

D.  دلايل اينکه بسیار سخت است که بتوان در مورد معنی خود کلمه اطمینان داشت، و همچنین تفاوتهايی که در ساير مراسم مذهبی
 اندباستانی يافت شده

 تاريخ بهار .1

 امکانپذير نیستريشه يابی لغت  .2
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 در ارتباط با نگهبانان شبگرد است .3

 استفاده از خون .4

 به تصوير کشیدن فرشتگان و شیاطین .5

 غذای خاص .6

 عناصر کشاورزی .7

 نبود روحانی، نبود محراب، تمرکز محلی .8

III. رخداد 

A.  به ثبت رسیده است 12الی  11خود رخداد در کتاب خروج 

B.  است و شامل يک جشن هشت روزه با جشن نان نعناع است.توضیح داده شده  12جشن سالانه در کتاب خروج 

 (9)مراجعه شود به اعداد  16:5، تثنیه 23الی  12:21در اصل اين يک جشن محلی بود، مراجعه شود به کتاب خروج  .1

 تبديل به رخدادی در زيارتگاه مرکزی شد .2

رگ( و جشن درو در محراب مرکزی با جشنهای اين ترکیبی از قربانی کردن محلی است )يعنی خون بره برای گذشت از فرشته م .3
 شود.تکمیل می 21الی  15و  14( Nisanيا نیسان ) (Abibابیب )

C.  توضیح داده شده است. 13مالکیت نمادين تمامی فرزندان اول انسانها و دامها و رستگاری آنها در کتاب خروج 

IV. سوابق تاريخی از مشاهدات 

A. 12روج اولین عید پسخ در مصر جشن گرفته در، خ 

B. ( در کوه هوربHoreb يا سینا، اعداد )9 

C.  12الی  5:10اولین پسخ در کنعان )گیلگال( جشن گرفته شد، يوشع 

D.  احتمالا، صريح ذکر نشده است( 8:12و دوم تواريخ  9:25در دورانی که سلیمان خود را وقف معبد کرده بود، اول پادشاهان( 

E.  30در طول دوره حکومت حزقیا، دوم تواريخ 

F.  18الی  35:1، دوم تواريخ 23الی  23:21طول دوره اصلاحات جوزيا، دوم پادشاهان در 

G.  کندتوجه کنید که به ناديده گرفتن اسرائیل در حفظ جشنهای سالانه اشاره می 35:18و دوم تواريخ  23:22به دوم پادشاهان 

V. اهمیت 

A.  (:16:16، تثنیه 24الی  34:22، 17الی  23:14اينها روزهای مهم از جشنهای سالانه هستند )مراجعه شود به خروج 

 پسخ/نان نعناع .1

 هاجشن هفته .2

 هاجشن غرفه .3

B. شود )همانند دو جشن ديگر(موسی در تثنیه، روزی را پیش بینی کرده بود که در محراب مقدس به آن توجه می 

C.  استفاده از نان و شراب به صورت نمادين استفاده عیسی از فرصت غذای پسخ سالانه )ياز قبل از آن( برای آشکار ساختن پیمان جديد با
 کند، ولی از بره نه:می

 غذای اشتراکی .1

 قربانی رستگاری .2

 اهمیت آن برای نسلهای بعدی .3

بلافاصله  لی(. اسرائ33-31: 12خروج  مراجعه شود به")برويد(، فرعون گفت: " اکنون BDB 538فرار کرد )در شب که فرشته مرگ  ی"هنگام  "شبانه" ■
 .ترک کردآنجا را 

 یخانگ واناتیح یبز را به تمام دام ها کي ايگوسفند  کياز  یکه قربانمقايسه کنید ، 7: 35؛ 24: 30تواريخ با دوم را  5: 12خروج.  "رمه  ایاز گله  " 2: 16

 .بسط داد

محفوظ  در محراب مرکزیعبادت  یبرا هیبود؛ در تثن یخدمت خانوادگ نيدر مصر ا " تا نام خود را در آن ساکن سازد ندیگزیکه خداوند برم یدر مکان " ■
 :31؛ 2: 26؛ 16 :23؛ 6: 18؛ 10 ،8: 17 ؛16، 15 ،11 ،7 ،6 ،2: 16؛ 20 :15؛ 25 ،23: 14؛ 26 ،21 ،18 ،14 ،13 ،11 ،5: 12 مراجعه شود بهاست )
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11.) 

فصح را با جشن  دیاز شب خروج موجب شد که ع اتیجزئ ني. اابدي شيصبر کنند تا نان افزا تا صبح توانند یها نم یلیاسرائ"  هیرمایخمینانِ ب " 3: 16
 (.18 :34؛ 17-14: 23؛ 20-15: 12 دی)ع ميهمراه ساز یکشاورز

 نيدر ا ری. تخمد(، نماد گناه و شورش ش17 :23، 13 :7 مراجعه شود به لاويان) ردیگ یمورد استفاده قرار م ی، که به طور مرتب در موارد قربانفطیر
مشاهده شد. همانطور که  يهوهبه نسبت  ینافرمان ايهر گونه شورش و  علیهخود  یزندگ یبررس یبرا یبه صورت فرد لیبه عنوان فرصت اسرائ نيجشن نماد
 کرد. یعمل م یخانوادگ اي یدر سطح فرد نان فطیرکرد، جشن  یعمل م ی( در سطح مل16لاويان ) زیروز رستاخ

ذهن و قلب مردم خود حفظ کرد. به عنوان فضل و را در  ادغام میشود، کار از روی فیض يهوه در خروج آنان ح پس دیجشن عکه با سالانه  نجش نيا
 مراجعه شود به )آن میپردازد تا سالها به و  دلبستگی پیدا کردنامحدود  یاله یهایژگيو نيبه ا لیاسرائ بیترت نيرا از مصر به ارمغان آورد، به ا یتگاروعده، رس

4 :9.) 

 .8: 12مراجعه شود به خروج   " نانِ مشقت " ■

 (.33الی  31: 12فرعون، يهوديان به سرعت از مصر خارج شدند )مراجعه شود به خروج به درخواست  " دیآمد رونیمصر ب نیشتاب از سرزمبه رایز " ■

 محرابخدمت  ه،یبود. در تثنمحور ح خانواده پس دیاست. در مصر، تجربه ع یاتیو اله یخيتار تیاهم یح داراپس دیع " دیآور ادیمصر را به  نیسرزم " ■
 شد. ليماندند( تبد یباق میکه زائران در اورشل يیجا ايدر خانه  یدر معبد و بخش یاز هر دو )بخش یبیترک یسیع گارکرد؛ در روز  ینیب شیرا پ ندهيآ یمرکز

نسل اول قرار  بجایخود را  دياست که هر نسل با یمعن نيبه ا هيآ نيپردازد. ا یبه فرزندان نسل مهاجرت م ،نياز ا شتریب ی،موس د،یداشته باش اديبه  4: 16
در حضور  لیائبه اسر بیشتر کمک  یسالانه برا یاز جشن ها کيشورش کردند و درگذشتند. هر  ابانیدهند که قدرت و حضور خدا را تجربه کرده اند، اما در ب

 بوده است. آنها نیز اجداد در کنارآنها بود، همانطور که  یاعتماد است. او با آنها و برا جلبو  يهوه

، 17، 15: 12، معادل BDB 1044کلمه "دروازه ها" است ) یواقع یبه معنا نيا"  دهدیبه شما م تانیخدا هوهیکه  ییاز شهرها یدر هر شهر " 5: 16
 (.18 مراجعه شود به آيه) ، اشاره میکندرا فتح کرد عانکن لیاسرائ نکهيپس از ا ندهيبه زمان آ بیترت ني(، به ا21

 (.6: 12، مراجعه شد به خروج 1" برای اسرائیلیها، اين آغاز يک روز جديد بود )مراجعه شود به پیدايش  غروب آفتاب امدر شامگاه به هنگ " 6: 16

 8: 12خروج  لی( باشد، اما به دلکامل BDB 143 ،KB 164 ،Piel"طبخ" ) اي"جوشاندن"  یتواند به معنا یم یعبردر زبان  " دیو بخور دیبپز " 7: 16
 "طبخ" است. یبه معنا ني، ا9الی 

 می( زائران به اورشل2موآب(؛ ) یحداقل در دشت ها اي) ابانیسرگردان ب طی( مح1باشد: ) ینامع نيايکی از تواند به  یم نيا ". دیخود بازگرد یهامهیبه خ " ■
 .خود" است ی"بازگشت به خانه ها به معنیاصطلاح  ني( ا3) ايدر چادرها ماندند؛  دیهفت روز ع نيدر ا

 گردهمايی، "16 :12خروج  مراجعه شود به) دیرسمی انيبه پاگروهی عبادت  کيجشنواره با  " باشد تانیخدا هوهی یمخصوص برا ییِ آگردهم " 8: 16
 بود. اجتماعیو  گروهی تيحس هو جاديا ،یمرکز محراب یهدف برا کيمقدس"(. 

NASB  : )12الی  9: 16)به روز شده 
 یقربان میها را با تقدهفته دیآنگاه ع10. دی. شمردن هفت هفته را از آغاز فرود آوردن داس بر زَرع خود شروع کندیخود بشمار یهفت هفته برا»9

 رو در حضو11به شما داده است.  تانیخدا هوهیباشد که  یشما متناسب با برکت یۀ. هددیبرگزار کن تانیخدا هوهی یدستان خود، برا یاریاخت
دیگزیبرم تانیخدا هوهیدر آن مکان که  د،یکن یشاد تانیخدا هوهی

َ
تا نام خود را در آن ساکن سازد، شما و پسران و دختران و غلامان و  ن

 د،یبود مکه در مصر غلا دیداشته باش ادیبه 12. ندیشما انیکه در م یزنانوهیو ب مانیتیو  بانیو غر ندیشما یکه در شهرها یانیلاو زیو ن زانتان،یکن
ت به جارا به ضیفرا نیپس ا

ّ
 .دیآور یدق

. بعدها، 26 :28 اعداداول در  یها وهی( جشن م2( و )16 :23( جشن برداشت در خروج 1) :شود یم دهینامعید همچنین  نيا " هاهفته دیع " 10: 16
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 ايو ژوئن -در ماه مهجشنواره  ني"پنجاه روز" است. ا ی( که به معنشود یممرتبط  شدن قوانین شريعت در کوه سینادادن به  هایرب از نظرشد )که  کاستتیپن
 بود! تامین کننده، بعل، نه يهوهزمان برداشت گندم بود. 

 مراجعه شود به آيه) ، میکنداز آنها برکت داده است کيهر به خداوند  بر حسب اينکه چقدر پیشکش قربانیامر مردم را مجاز به  نيا " یاریاخت یقربان"  ■
 (.9-8 انیدوم قرنت مراجعه شود بهدادن است ) کلیاصل  کي ني(. ا17

 ،18 ،12: 12 ؛14 مراجعه شود بهد )ندانبهستند  ازمندیکه ن یکسان یاش برا ژهيو مراقبت و لیاسرائ یبرارا او  یقبل کارهایخواهد همه  یميهوه  11: 16
 (.13-11: 26؛ 29 ،27: 14؛ 19

 در مصر بود. لیاسرائبردگی (، تجربه یجشن هفته ها )برداشت کشاورز یبرا یاله لیدل" "به یاد داشته باشید 12: 16

NASB  : )15الی  13: 16)به روز شده 
شت خود، هفت روز برگزار کن یِ را پس از گردآور قهایآلاچ دیع»13

ُ
شما و پسران و  د،یینما یخود شاد دیدر ع14. دیمحصول از خرمن و از چَرخ

 ند،یگزیهفت روز در آن مکان که خداوند برم15. ندیکه در شهر شما یزنانوهیو ب مانیتیو  بانیو غر انیلاو زیو ن زانتان،یدختران و غلامان و کن
شادمان  اریدسترنجتان برکت خواهد داد، و بس ۀمحصول و در هم ۀشما را در هم تانیخدا هوهی رایز د،یریجشن بگ تانیخدا هوهی یرا برا دیع نیا

 شد. دیخواه

 (.43-33: 23 يانو؛ لا 22 :34؛ 16 :23خروج  مراجعه شود بهبود ) یآمد و در طول زمان جمع آور زيیها در پا عید آلاچیق " قهایآلاچ دیع " 13: 16

 است: لیها" نشان دهنده تجربه اسرائ آلاچیق" نهیشیشود که پ یگفته م
 میشددر مزرعه در زمان برداشت ساخته  آلاچیقیکه  يیدر مصر، جا یکشاورز یزندگ .1

 ابانیب ی در)به عنوان مثال، چادر( در طول خروج و دوران سرگردان یموقتخانه های در  یزندگ .2

 )کمتر احتمال دارد( یمرکز محراباقامت در  یزائران برا یموقت برا یپناهگاه ها .3

خانواده و  کيبه عنوان  ،ی( به صورت فردکامل BDB 970 ،KB 1333 ،Qal) یزیرا برکت دهد تا به طرز شگفت انگ خودخواهد مردم  یميهوه   15: 16
 (.7: 27؛ 11: 26؛ 14، 11: 16؛ 26 :14؛ 18 ،12 ،7: 12 مراجعه شود به) مردم خدا شاد باشندبه عنوان 

NASB  : )17الی  16: 16)به روز شده 
 دیو ع هیرمایخمینانِ ب دیع یبرا یعنیحاضر شوند،  ندیگزیدر آن مکان که او برم تانیخدا هوهیذکوران شما به حضور  ۀسه بار هم یسال»16

 هوهیکه  یمتناسب با برکت ش،یبلکه هر کس به قدر توان خو17حاضر نشود،  یبه حضور خداوند دستِ خال ی. و کسقهایآلاچ دیها و عهفته
 است، بدهد. دهیبخش یبه و تانیخدا

مراجعه شود د )نشو یکه در مورد هر سه جشن اعمال م ندسته یخلاصه ا ياتآ 17و  16 تايآ"  حاضر شوند ...ذکوران شما  ۀسه بار هم یسال " 16: 16
 اجازه دادند: لیجشن ها به اسرائ نياند. و خانواده بود یدوستخاص زمان  اوقات صرف غذاکه  دیداشته باش ادي(. به 17 ،14: 23 به خروج

 درا بساز  یجامعه مل کياحساس  .1

 آموزش دهد ديجد یخدا را به نسل ها رخواهانهیاعمال خ .2

 ازمندانیکمک به فقرا و ن .3

 دنلذت ببر  قیعهدعت ی/ نعمت ها ی اوو تحقق وعده ها لیاسرائ یاز خدا .4

ه )ب ه میشداحترام گذاشت لیزنان در اسرائبه عادلانه نبود، اما  ميکند؟ مسلما شرق باستان قد ینقش مؤثر زنان را منعکس م نيا ايفقط مردان؟ آ چرا

 (.31 امثالعنوان مثال، 

 کنم دو فرصت خوب وجود دارد: یفکر م
 بودند ازیمورد ن ،در صورت نبودن مردان ژهيبه و یزنان در خانه و کشاورز .1

 هم لازم بودزنان وجود که در آن  ،یان بودکنعان یبارور عبادتمتفاوت از کاملا  لیاسرائ در عبادتهایمردان حضور فقط  .2
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 .مراجعه کنید 502-484 فحات، ص2جلد ،  Roland de Vaux ،Ancient Israel به سالانه،جشن سه  نيبحث خوب و مفصل در مورد ا کي یبرا

توان آن را یاشاره دارد. م یمرکز محراباز سه سال عبادت سالانه در  یکي، به  هم فعل و هم اسم(، BDB 290 ،KB 290) یاصطلاح عبر نيا "عید" ■
 " ترجمه کرد.زائرينجشن "

، دوم قرنتیان 10هر کس بايد در حد توانش بدهد )مراجعه شود به آيه  –" اين به اصل کلی دادن اشاره دارد ... بدهد شیهر کس به قدر توان خو " 17: 16
 (.9الی  8

NASB  : )20الی  18: 16)به روز شده 
تا قوم را عادلانه  دیکن نییخود تع یداوران و صاحبمنصبان برا لتان،یبر حسب قبا دهد،یبه شما م تانیخدا هوهیکه  ییشهرها یدر تمام»18

و سخنان عادلان را کج  کندیرا کور م مانیرشوه چشمان حک رایز د،یریو رشوه مگ دیمکن یجانبدار د،یرا منحرف مساز یداور19کنند.  یداور
 .دیمالک شو دهدیبه شما م تانیخدا هوهیرا که  ینیو سرزم دیتا زنده بمان د،یکن یرویتنها و تنها عدالت را پ20. سازدیم

پادشاهان،  ،یلاوقضات  ،یا لهی)قضات قب یمدن یدستورالعمل ها راجع به رهبر نيباشد. ا 18با فصل  دياست که با یبخش جداگانه ا نيا 20الی  18: 16

 .هستند( امبرانیو پ شانیکش

  يعنیدروازه ها هستند ) یهمان بزرگان محل نهايا"  دیکن نییخود تع یداوران و صاحبمنصبان برا لتان،یبر حسب قبا ...شهرها یدر تمام " 18: 16
الی  13: 18خروج  ؛18-9: 1 مراجعه شود به تثنیهرا منصوب کرد )کمکی هايی ارشد بود، اما او  یقاض ی(. موس15 ،12 ،10: 5؛ آموس 15 :22؛ 19 :21
27.) 

 دهد: یرا شرح م یموس یقضات، کمک کننده ها یسه دستورالعمل برا اتيآ نيا ""نباید 19 :16

، 17 :24، 19 :16 تثنیه، 19 :27، 6: 23خروج  مراجعه شود به، غیر کامل BDB 639 ،KB 692 ،Hiphil) دیکن فيعدالت را تحر ديشما نبا .1
27: 19) 

 "(دیبه صورت نگاه کن دي"شما نبا يعنی یعبربه مفهوم ، غیر کامل  BDB 647 ،KB 699 ،Hiphil) داشته باشید تفرقه ديشما با .2

 (.25: 27مراجعه شود به تثنیه ،  غیر کامل BDB 542 ،KB 534 ،Qal) ديریگبرشوه نبايد شما  .3

 دهد: یرا انجام م زیرشوه دو چ "رشوه" ■

 قدرت پول است یاستعاره برا ني؛ ا8: 23خروج  مراجعه شود به، غیر کامل BDB 734 ،KB 802 ،Piel -« کور میکندعاقل را  یچشم ها» .1

: 23خروج  مراجعه شود به، غیر کامل BDB 701 ،KB 758 ،Piel -و تاب "(  چیکلمه" پ یواقع ی)به معناانسان صالح را از راه به در میکند" " .2
(. دیمراجعه کن 16 :16در  خاص"لبه راست" است )به موضوع  اي" رهی"عادلانه" از اصطلاح "اندازه ت ايکه اصطلاح "فقط"  دیاد داشته باشي؛ به 8
 .هستندمفهوم  نيکلمه در ابازی با  کيگناه در کتاب مقدس  یکلمات برا شتریب

 کيد. نکنیاستاندارد صحبت م کيکه از  هستند( BDB 841) یعبر شهياز همان ر 18آيه و "عدالت" در  20آيه کلمات "عدالت" در " "عدالت 20: 16
را مد نظر  يهوهرحمت و عادل بودن  دي( باشانیو کش ید. رهبران )قضات محلنک ی، حکم ماستکه اراده خداوند )عدالت و عدالت(  يیارهایبر طبق مع یقاض

 (.8-6: 23 مراجعه شود به خروج ) دقرار دهن

استعاره  نجايشود، اما در ا یاستفاده م 6: 19؛ 4: 11تثنیه کلمه در  یواقع یبه معنا غیر کامل( BDB 922 ،KB 1191 ،Qal) فعل نيا " دیکن یرویپ " ■
 د.نوجود دار  3: 6هوشع ؛ و 5: 51 اشعیا؛ 21 :21 امثال؛ 14 :34 مزامیر در  یاستعار یاستفاده ها گرياست. د لیاسرائ يیاز نظام قضا

 18 ،9-8: 11؛ 1: 8؛ 18 :6؛ 33 ،29 ،16: 5؛ 40 ،6 ،2-25 ،1: 4 مراجعه شود بهمشروط بودند ) يهوهت او وعده ها / برک لیاسرائ نیزم تیمالک "که" ■
 (.47-46: 32؛ 20 :16؛ 21-

NASB  : )22الی  21: 16)به روز شده 
ش یدرخت چیه د،یسازیم تانیخدا هوهی یکه برا یدر کنار مذبح»21

َ
به جهت پرستش بر پا  یسنگ یو ستونها22 د،یغرس مکن رَهیبه عنوان ا

 از آن کراهت دارد. تانیخدا هوهی رایز د،یمدار
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از عبادت  یمختصر فیتوص یاشاره دارد. برا انیارائه قربان یمناسب برا ی. پاراگراف به روش هاهستندپاراگراف  کي 1: 17و  22، 21: 16 هیتثن 21: 16
 ،William Foxwell Albrightو  222-219 فحاتص ،Alfred J. Hoerth ،Archaeology and the Old Testament به ،نایکنعان

Archaeology and the Religion of Israel، دینی، را بب92-67فحات ص. 

ش یدرخت چیه"  ■
َ
پرستش مطرح شده از  یها ستمیحفره ها در س ايکاشت درختان  اي یبه معنا اشیره اي"باغچه"  نيا " دیغرس مکن رَهیبه عنوان ا

است.  یباروردعای نماد  نيمردانه هستند. ا یبارور انيهمسر زن خدا ندهيکه نما قرار میگرفتند یدرختان ايشده  اکیحک یهاستوناست که در آن  انیکنعان
 توجه کنید. 3: 12به يادداشت 

 مراجعه کنید. 3: 12" به يادداشت  دیبه جهت پرستش بر پا مدار یسنگ یستونها " 22: 16

 مراجعه کنید. 31: 12به يادداشت  " از آن کراهت دارد تانیخدا هوهی " ■

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل 
 قطعی.

 سالانه داشته باشد؟ گردهمايیسه  خواهدیچرا خداوند م .1

 داده است؟ رییرا تغ آنهاموجود را گرفته و اهداف  یجشنها یاست که موس یمعن نيبه ا نيا ايآ ؟ندبود یتمام سه جشن مربوط به کشاورز ايآ .2

 .دیو شرح دهکرده ها را فهرست  جشن نيا .3

 .دیفهرست کنسه قانون برای داوران را  .4

a.  

b.  

c.   

 است؟مرتبط  1: 17 با 22-21: 16چگونه  .5
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 17تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 
 اداره شودعدالت بايد  قوانین در ارتباط با عدالت و مذهب اداره عدالت سو استفاده از عبادت

 (13: 17الی  18: 16) (20: 17الی  18: 16) (13: 17الی  18: 16) (7: 17الی  21: 16)
 1: 17الی  21: 16 1: 17الی  21: 16 1: 17الی  21: 16 1: 17الی  21: 16

 7الی  2: 17 7الی  2: 17 7الی  2: 17 7الی  2: 17
    داوران لاوی

 13الی  8: 17 13الی  8: 17 13الی  8: 17 13الی  8: 17
 اصول حاکم بر پادشاهان  شاهپاد کيدستورالعمل مربوط به  پادشاهان

 17الی  14: 17 20الی  14: 17 20الی  14: 17 15الی  14: 17
    20الی  16: 17

 20الی  18: 17   

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  17مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف ید.کن

 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم و غیره .3 

 

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  : )1: 17)به روز شده  
 از آن کراهت دارد. تانیخدا هوهی رایز د،یذبح مکن تانیخدا هوهی یباشد برا یو نقص بیرا که در آن هر گونه ع یگوسفند ایگاو »1

" عیب" عهدعتیقپردازد. در  یمناسب م قربانیمکان ها و انواع  هب نیاست که همچن 22-21: 16به صورت متناظر با  هيآ نيا " یو نقص بیع " 1: 17
(BDB 548به هر گونه نقص ف )به  لیاسرائارائه قربانی از  ینمونه ا 8الی  6: 1ملاکی (. 25-20: 22 يانو؛ لا 21 :15به  مراجعه شوداشاره دارد ) یکيزی

 است. نيبهتردهد که کمتر از  ینشان مرا خدا 

■  

NASB "یک چیز غم انگیز" 
NKJV "بی رحمانه" 

NRSV "غم انگیز" 
TEV "ارباب از این نفرت دارد" 
NJB "نفرت انگیز" 

                                                           
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 مورد قرار گرفته است. 3: 14( در BDB 1072اين اصطلاح )

 .مراجعه کنید 3: 1 درخدا  اسامی: خاصاست. به موضوع  الوهیمو  يهوهبا استفاده از  قیعهد عت متداولعبارت  نيا " تانیخدا هوهی " ■

NASB  : )7الی  2: 17)به روز شده  
بد است  تانیخدا هوهیشود که آنچه را که در نظر  افتی یزن ایمرد  دهد،یبه شما م تانیخدا هوهیکه  ییاز شهرها یکیشما، در  انیهرگاه در م»2

و سَجده  تآسمان را عباد انیاز لشکر یکی ایو ماه، و  دیخورش ای ر،یغ انِ یو بر خلاف فرمان من رفته خدا3 د،یبه جا آورده، از عهد او تجاوز نما
رخ  لیدر اسرائ یآورعمل کراهت نیباشد که چن نیقیو اگر راست و  د،یآنگاه خوب تفحص کن د،یآن بشنو ۀو به شما خبر دهند و دربار 4کند، 

 یبا گواه6. ردیتا بم دیشهر به سنگها سنگسار کن ۀآورده، در کنار درواز  رونیشرارت شده است ب نیرا که مرتکب ا یزن ایآنگاه مرد 5داده است، 
نخست شاهدان دست به کشتن او بلند کنند، سپس 7شاهد کشته نشود.  کی یسه شاهد، شخصِ مستوجب مرگ، کشته شود؛ با گواه ایدو 

 زدود. دیخود خواه انیرا از م یبد گونهنیقوم بر او بلند شود. بد یدستان تمام

ها دادگاه یعمل مواردبا  13-8 اتيکنند. آ یمقابله م یو شاهدان قانون یبا بت پرست 7-2 اتيکنند. آ یمبحث عدالت اداره  در مورد اتيآ نيا 13الی  2: 17

 کند. یمقابله م

17 :2  
NASB " که آنچه پلید است انجام میدهد " 
NKJV "که ستمکار است" 
NRSV  انجام میدهد""که آنچه پلید است 

TEV "گناه کرده است" 
NJB "که کار اشتباه انجام میدهد" 

معنا  نيمشترک دوگانه است که بد شهير ني( است. اBDB 948) مفعول بیواسطه کيو  (BDB 793 I ،KB 889غیر کامل )  Qalفعل عبارت  نيا
 BDB) 2آيه خود ، " مانی( "تجاوز به پ1کند: ) یم فيچارچوب آن را تعر نجاياست. در ا" بتی"مص اي" و بی"، "آسی"، "بدبختی"، "آشفتگیاست که "بد"، "بد

716 ،KB 7783ايه پرستش کرده اند "، را خدمت کرده و آنها  گريد اني(" رفته و خدا2کلمه" عبور از "( و ) یواقع ی، به معنا: 
 غیر کامل  BDB 229 ،KB 246 ،Qal -"رفته است"  .1

 غیر کامل  BDB 712 ،KB 773 ،Qal -"خدمت کرده است"  .2

 غیر کامل BDB 1005 ،KB 295 ،Hishtaphel -"پرستش"  .3

 ی" است. اغلب در معناقي"عبور از طر اي"عبور از"  یاساسا به معنا ساختار نامحدود(  BDB 716 ،KB 778 ،Qalفعل ) نيا " دیاز عهد او تجاوز نما"  ■

و قدم  پیمانعمل  کيبه عنوان  وانیح صف کردنکاربرد دارد. در اصل ممکن است به عمل ن زین یاتیلحاظ اله ازاوقات  یشود، اما گاه یاستفاده م یقیحق
 ني. ایشودم (شده مهین وانیمانند حيعنی ) بيتخر ايمنجر به مرگ  مانیپ ني(. نقض ا17 :15 مراجعه شود به پیدايشاشاره شده باشد ) ساداج انیزدن م

دوم ؛ 20: 2داوران ؛ 15 ،11: 7يوشع ؛ 13 :26 مراجعه شود به ،پیمان)به عنوان مثال، مقررات است از اقدامات به وضوح مشخص شده  ینشان دهنده تخط
 (.1: 8؛ 7: 6هوشع  ؛19الی  18: 34ارمیا  ؛ 12: 18پادشاهان 

و الهه ها  انيخدا ندگانيرا به عنوان نما یآسمان یبدن ها ن،ياما نه آخر ن،یاول یباستان یهایبابل "آسمان  انیاز لشکر یکی ایو ماه، و  دیخورش ای " 3: 17
 نورهای کردند که می(. آنها احساس 13 :19؛ 2: 8ارمیا ؛ 5، 3: 33تواريخ  ؛ دوم5-4: 23؛ 5 ،3: 21؛ 16 :17 پادشاهان؛ دوم 19 :4 مراجعه شود به) دنديد

 (.یو معنو یکنند )از لحاظ جسم یسرنوشت انسان را کنترل م، یآسمان

مراجعه کامل است ) قی(، مستلزم تحقکامل  BDB 205 ،KB 233 ،Qal" )دیکن قیبه طور کامل تحق دي"شما با فعلاست.  14 :13مشابه  هيآ نيا 4: 17

 لیاسرائ يیقضا ستمینبود. س یکاف تیمحکوم یاتهامات و اطلاعات دست دوم برا(  29 :6 داوران؛ 16 :10 ويان؛ لا 18 :19؛ 9 ،4: 17؛ 14: 13 شود به
 .بود (، اما کامل5 آيهسخت )"سنگسار به مرگ"، 

■  
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NASB, TEV "اگر درست باشد" 
NKJV "اگر در واقع درست باشد" 

NRSV "اثبات شد که اتهام درست است" 
NJB "درست است و تائید شد" 

 (.20 :22؛ 4: 17؛ 14 :13مراجعه شود به سه بار تکرار شده است ) هی( در تثنBDB 54اسم و  BDB 243 II ،b ،حرف اضافه فرضی) یاصطلاح عبر نيا

■  
NASB "این چیز غم انگیز" 
NKJV "یک چنین عمل شنیعی" 
NRSV "یک چیز زشت" 

TEV "این چیز پلید" 
NJB "این چیز نفرت انگیز" 

اشاره به  نجايکند. در ا یاشاره مکه خونش ريخته شده  یقربان کيکه آن را به  يی، جاهاستفاده شد 1: 17در است که  ( BDB 1072همان اصطلاح ) نيا
 بهشت"( است. زبانی"م یعنيعبادت بت )

 مراجعه شود. 1: 1به موضوع خاص در   "اسرائیل" ■

 .مینشستند یاست که بزرگان محل يیجا نيشما ". ا یدادگاه محلدر " یعبارت به معنا نيا"  شهر ۀدرواز  " 5: 17

 10 :13 آيه  به) خلاص شود یشر بداز اين کار را میکرد تا (. هر فرد بالغ جامعه 7بود )ش. ص  گروهینوع از مجازات  کي نيا " ردیتا بم دیسنگسار کن"  ■
 (.دیکن مراجعه

 اشاره دارند: :7-5 آياتاست که به مرگ در  مجموعه افعالی یدارا یمتن عبر ■
 v. 5، کامل  BDB 709 ،KB 768 ،Qal -مرگ"  سار تا"سنگ .1

 BDB 559 ،KB 562 -مرگ  .2

a.  5آيه ،Qal  کامل 

b.  6آيه ،Hophal غیر کامل 

c.  6آيه ،Qal  صفت مفعولی 

d.  6آيه ،Hophal  غیر کامل 

e.  7آيه ،Hiphil ساختار نامحدود 

 کن شود. شهير دي(! شر در جامعه با29-27 هیبه تثنمراجعه شود را در بر دارد ) یديعواقب شد پیمان نقض 

؛ 7: 8 اوحني؛ 16 :18 یمت به نی؛ همچن15 :19 ثنیهو ت 30 :35 مراجعه شود به اعداداست ) قانون موسی ازین کي نيا"  سه شاهد ایدو  یبا گواه " 6: 17
 (.توجه داشته باشید 19: 5 وتائوسمیت اول؛ و 1: 13 انیدوم قرنت

 مراجعه شود. 30: 35و اعداد  21الی  15: 19به   " شاهد کشته نشود کی یبا گواه"  ■

مراجعه کردند )میسنگها را پرتاب  نینخستبايد بودند، داده  تداشخص شه کي هیکه عل یکسان " نخست شاهدان دست به کشتن او بلند کنند " 7: 17
 .کندیقتل( مجازات م یعني) گناهیخون ب ختنير یپس خداوند آنها را برا ند،يگوباگر شاهدان دروغ  ن،ي(. بنابرا14 :25 ويان؛ لا 9: 13 شود به

NASB  : )13الی  8: 17)به روز شده 
خواه ضرب، آنگاه  ،یشما مشکل باشد، خواه قتل باشد، خواه دعو یآن برا ۀشما آورده شود که حکم دربار  یهانزد دروازه یااگر مرافعه»8

فتوا را به شما  شانیو ا دیوقت رفته از آنها مشورت بخواه یِ کاهن و قاض انِ ینزد لاو9. دیبرو ند،یگزیبرم تانیخدا هوهیکه  یبرخاسته به مکان
تا بر طبق هرآنچه به  دی. به هوش باشدیعمل کن کنند،یه شما اعلام مخداوند ب ۀدیاز مکان برگز شانیکه ا ییمطابق فتوا10اعلام خواهند کرد. 
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به  شانیا یو از فتوا دییعمل نما کنند،یکه به شما اعلام م یو حکم دهندیکه به شما م یعتیمطابق شر11. دیبه جا آور کنند،یشما حکم م
به داور،  ایو  ستد،یایشما به خدمت م یخدا هوهیکه آنجا در حضور  یآن که خودسرانه عمل کرده، به کاهن12. دیچپ منحرف مشو ایراست 

هرگز  گریو د دیخواهند ترس ده،یمردم شن ۀو هم13زدود  دیخواه لیاسرائ انیرا از م یبد گونهنیکشته شود. بد دیگوش نسپارد، آن شخص با
 نخواهند کرد. عملخودسرانه 

 (.5،11،13: 12به  دیفرستاده شد )نگاه کن یها در پناهگاه مرکز شی( موارد به کشغیر کامل BDB 810 ،KB 927 ،Niphalسخت بود ) اریبس 8: 17

 است: ريبه شرح ز يینوع مشکلات قضا نيا
 قتل ی(، به معناBDB 196خون" ) در برابر"خون  .1

 (BDB 192)قضاوت"  در برابر"قضاوت  .2

a. NRSV" ،نوعی ديگرو  ینوع حق قانون کي" 

b. TEV ،تیاز حقوق مالک ی"موارد خاص" 

c. NJBمتضاد" ی، "ادعاها 

d. REBی، "حقوق مدن" 

e. JPSOAی، "قانون مدن" 

f.  کتاب مقدسNETیحقوق ی، "ادعا" 

g. NIVحقوقی ی، "پرونده ها" 

 (5: 21 مراجعه شود بهاز حمله ) ینوع ی(، به معنBDB 619" )مشت در برابر مشت" .3

The Jewish Study Bible، یمرکز محرابها در شیکش نيبا اشاره به ا یموارد دشوار فقدان شواهد وجود دارد. موس کهکند  ی، ادعا م405 فحهص 

 کند. یم نییرا تع ریدرگ نیطرف یگناه یب ايگناه  ی،اله نشیکند که ب یفرض م

 شود: یمورد استفاده م نيچند یبرا هی( در تثنBDB 103 ،KB 119فعل ) نيا " ندیگزیبرم تانیخدا هوهیکه  یمکان"  ■
 37 :4 ل،یاز پدران اسرائيهوه انتخاب  .1

 2: 14؛ 15 :10؛ 7 ،6: 7 ل،یاسرائ يهوهانتخاب  .2

: 18؛ 10 ،8: 17؛ 16 ،15 ،11 ،7 ،6 ،2: 16 ؛20 :15؛ 25 ،24 ،23: 14؛ 26 ،21 ،18 ،14 ،11 ،5: 12 ،یمرکز محراباز محل يهوه انتخاب  .3
  11 :31؛ 2: 26؛ 6

  15 :17از پادشاه، يهوه انتخاب  .4

 5: 21؛ 5: 18، بودن آرونی )لاويان( شیاز کش يهوهانتخاب  .5

 :دیتوجه داشته باشبه افعال استفاده شده کنند.  یرا منعکس ميهوه باشد چرا که آنها اقتدار  يیقضا یبه بحث ها عیاحترام و مط ديبا ليیاسرا 12الی  9: 17
 BDB 616 ،KB 665 -" کردن "اعلام .1

a.  9آيه ،Hiphil  کامل 

b.  10آيه ،Hiphil  غیر کامل 

c.  11آيه ،Hiphil  غیر کامل 

 BDB 793 ،KB 889 -" دادن "انجام .2

a.  10آيه ،Qal کامل 

b.  10آيه ،Qal ساختار نامحدود 

c.  11آيه ،QAL  غیر کامل 

d.  12آيه ،QAL غیر کامل 

 BDB 434 ،KB 436 -" دادن "آموزش .3

a.  10آيه ،Hiphil غیر کامل 

b.  11آيه ،Hiphil غیر کامل 
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 ساختار نامحدود  BDB 1033 ،KB 1570 ،Qal -دادن " ن"گوش  .4

استعاره  کيدهد.  ینم رییرا تغ لاویتوسط قضات تعیین شدن است که حکم و مجازات  یاصطلاح عبر کي نيا"  دیچپ منحرف مشو ایبه راست  " 11: 17
 :5 مراجعه شود بهاست ) ینافرمان یچپ به معن ايشد، چرخش به راست دانسته  اراده يهوهکه  یزمان 32 :12شود؛  یاستفاده م 2: 4در  يهوه ممشابه از کلا

 ( .27 :4 امثال؛ 2: 22 پادشاهان؛ دوم 6: 23؛ 7: 1 يوشع؛ 14 :28؛ 20 :17؛ 32

و  ی(. قاض22 ،20: 18؛ 13 ،12: 17؛ 43 :1 مراجعه شود بهشود )یآشکار استفاده م ینافرمان برای( BDB 268اصطلاح ) نيا " خودسرانه " 12: 7
از  دههستند که با استفا امبرانی، آن پ22-20: 18د! در بو يهوه آنان به معنی رد کردن تصمیم  میتصمرد کردن  ن،يقدرت بودند. بنابرا ندگانينما شیکش

 !ندياو را به نام او بگو توانندینم ،قدرت او

 اين استعاره برای کشیش لاوی است. " ستدیایشما به خدمت م یخدا هوهیکه آنجا در حضور  یکاهن"  ■

■  

NASB, NRSV "دیپاک کن لیرا از اسرائ طانیش دیشما با" 
NKJV "دیبردار لیرا از اسرائ ریفرد شر دیشما با" 

TEV "دیرا حذف کن لیشر را از اسرائ نیشما ا" 
NJB "دیرها کن لیشر را از اسرائ نیا دیشما با" 

رود  یبه کار م یبه طور استعار نجاي(. در ا3: 11 مراجعه شود به اعدادمصرف است ) ايسوختن  یبه معنا کامل( BDB 128 ،KB 145 ،Pielفعل )
 .21 :21؛ 19 ،13: 19؛ 12 ،7: 17؛ 5: 13  همانند

NASB  : )17الی  14: 17)به روز شده 
اقوامِ  گریهمچون د زیما ن”: دییو بگو دیو آن را به تصرف آورده، در آن ساکن شو دییدرآ دهد،یبه شما م تانیخدا هوهیکه  ینیچون به سرزم»14

 پادشاه15 “م،یبر خود بگمار یپادشاه رامونمانیپ
ً
را بر  ناز برادرانتا یکی. دیبر خود بگمار ند،یبرگز تانیخدا هوهیرا که  یدر آن صورت، حتما

قوم را  ایخود فراهم آورد،  یبرا اریاسبانِ بس دیاما او نبا16. دیبر خود بگمار دیتوانینم ستیرا که از برادرانتان ن یمرد اجنب د؛یخود پادشاه بساز
 اریزنان بس دینبا زین17“ .دیهرگز بدان راه بازنگرد گرید”خداوند به شما گفته است که،  رایبه مصر باز فرستد؛ ز شتریفراهم آوردن اسبان ب یبرا
 .اوردیخود فراهم ن یبرا اریو زر بس میس نیمبادا دلش منحرف شود. همچن رد،یخود بگ یبرا

 یاریکنند. بسیصحبت م ندهيپادشاه آ کيدر مورد  تايآ نيهستند. ا اسفار پنجگانه ژهي، به وعهد عتیقدر  زیبحث برانگ تاياز آ یها برخ نيا 20الی  14: 17
ها شیشد و سپس توسط کش افتپادشاهان يصدها سال بعد در دوران  يوشعاصلاحات  یاست که در ط یکتاب هیکه تثن نديگو یما م گارروز  عهد عتیقاز محققان 

 ندسته یشواهد هانيکنند که ا ی(. آنها ادعا م15-14: 34 تواريخ؛ دوم  8: 22 مراجعه شود به دوم پادشاهاننوشته شد ) میتمرکز بر پرستش در اورشل یبرا
 کهاست  یهياشاره دارد، بد مانیاست که به سل یروحان کي نيوجود ندارد که پادشاه باشد. ا اسفاردر  يیجا چیه راي؛ زندنوشته نشده ا یموس یکه از سو

 پیدايشمنحصر به  اسفار پنجگانهدر  20الی  14آيات د نده یکه نشان م اتياز آ یکنم! برخ یرا باور نم هانيکدام از ا چی. من هشده باشدنوشته  ديبعدا با
 .دیه کنمراجع ريز خاصبه موضوع . ندستین 6: 9؛ 23، 22: 8داوران  ؛7: 24د اعدا؛ 31 :36 ؛11 :35، 6: 17

 موضوع خاص: اقتدار اسفار پنجگانه موسی
SPECIAL TOPIC: MOSAIC AUTHORSHIP OF THE PENTATEUCH 

I. پیدايش 

A.  ندارد.رسولان بخش "ما" مانند اعمال يا نحمیا يا ، عزرا" مانند من"  جا چیه شيدایپدر . از نويسنده نام نمیبردکتاب مقدس خود 

B. :روايت يهودی 

 باستان میگويند موسی آن را نوشتنويسندگان يهودی  .1

a. Ben Sirach قبل از میلاد نوشته شده است. 185، حدود 23: 24، جامعه 

b. Baba Bathra 14ب، بخشی از تلمود 
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c. مصر، يک فیلسوف يهودی که درست قبل از بشارت عیسی مینوشتفیلو از اسکندريه ، 

d.  بشارت عیسی مینوشتفلاويوس جوزفوس، يک تاريخدان يهودی، که درست قبل از 

 تورات يک داستان متحد الشکل تاريخی است. پس از پیدايش هر کتاب با حرف ربط "و"  شروع میشود )به استثنای اعداد(. .2

 اين مکاشفه ای برای موسی بود .3

a. گفته میشود که موسی اينها را نوشته است 

 14: 17خروج  (1

 7، 4: 24خروج  (2

 28، 27: 34خروج  (3

 2: 33اعداد  (4

 26الی  24، 22، 9: 31تثنیه  (5

b. گفته میشود که خدا از طريق موسی صحبت کرده 

 22، 5الی  4: 5تثنیه  (1

 1: 6تثنیه  (2

 1: 10تثنیه  (3

c. است:گفته به مردم را م تورات کلا یشود که موس یگفته م 

 3، 1: 1تثنیه  (1

 1: 5تثنیه  (2

 1: 27تثنیه  (3

 2: 29تثنیه  (4

 30، 1: 31تثنیه  (5

 44: 32تثنیه  (6

 1: 33تثنیه  (7

 نگارندگان عهد عتیق آن را به موسی نسبت میدهند .4

a.  31: 8يوشع 

b.  6: 14دوم پادشاهان 

c.  18: 6عزرا 

d.  2الی  1: 13، 1: 8نحمیا 

e.  12: 35، 12: 34، 4: 25دوم تواريخ 

f.  11: 9دانیال 

g.  4: 4ملاکی 

C. :روايت مسیحی 

 عیسی از تورات نقل قول کرده و به موسی منتسب میکند .1

a.  8: 19، 4: 8متی 

b.  26: 12، 5: 10، 10: 7، 44: 1مرقس 

c.  44، 27: 24، 37: 20، 31: 16، 14: 5لوقا 

d.  23، 19: 7، 47الی  46: 5يوحنا 

 ساير نويسندگان عهد جديد از تورات نقل قول کرده و به موسی منتسب میکنند .2

a.  22: 2لوقا 

b.  23: 28، 22: 26، 21الی  15، 1: 15، 39: 13، 22: 3اعمال رسولان 

c.  19، 5: 10رومیان 

d.  9: 9قرنتیان اول 

e.  15: 3دوم قرنتیان 
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f.  28: 10عبرانیان 

g.  3: 15مکاشفه 

با  یهمه در مورد رابطه موس ترتولیانو  اوريگن ،ايرنئوس، کلمنت اسکندريه. اند رفتهيپذ اقتدار موسی راسایکل هیاکثر پدران اول .3
 سوال داشتند شيدایپ یفعلمقدس شکل 

D. اساتید عصر مدرن 

خوانندگان  برایقابل درک تر  یکار باستان برای اينکهشده است )به ظاهر  دهيبه تورات د ويرايشیاضافات از  یبه وضوح برخ .1
 (:باشد معاصر

a. 11 :47؛ 31 :36؛ 32 :32؛ 34 :21؛ 14 :14؛ 7: 13؛ 6: 12 شيدایپ 

b.  36 :16؛ 3: 11خروج 

c. 33: 32؛ 15-14: 21؛ 23-22: 15؛ 22 :13؛ 3: 12 اعداد 

d. 6: 34؛ 14 :3 هیتثن 

. در ميکرد یدقت بررس یرا برا شانيکارها یندهند و حت رییرا تغ یزیمراقب بودند که چ اریآنها بس نيالنهر نیدر ب (1
 سهينظر شده، مقا ديشده، تجد ی)"از ابتدا تا انتها کامل شده است، کپيک کاتب  یسومر یباستان پینويس کي نجايا

 (قبل از میلاد وجود دارد 1400" از حدود مهر و امضای تائید شدشده و 

خوانندگان معاصر به روز کنند. کتابداران قمران  یکردند تا آنها را برامینظر  ديرا تجد یدر مصر آنها آزادانه متون باستان (2
 کردند.میرا دنبال  کرديرو نيا

ور به کشور متفاوت بود: محققان قرن آنها از کش یها کیکرده است. تکن لیو تحص دهيآموزش د اریکتاب مقدس باستان بس  .2
بر  ني(. اGraft-Wellhausenاست ) یمدت زمان طولان یاز منابع مختلف در ط مرکبسند  کينوزدهم معتقدند که تورات 

 بود: رياساس موارد ز

a. اسامی متفاوت برای خدا 

b. دوگانگی بديهی در متن 

c. فرم داستانها 

d. الهیات هر داستان 

 منابع و تاريخ آنها .3

a.  منبعJ  ،)قبل از میلاد 950)استفاده از يهوه 

b.  منبعE   ،)قبل از میلاد 850)استفاده از الوهیم 

c.  ترکیبJE ،750 قبل از میلاد 

d.  منبعD  ،"ظاهرا ، در طول دوران اصلاحات يوشیا در زمانی که معبد را بازسازی میکرد، کشف شد. 8: 22)"کتاب شريعت
 قبل از میلاد. 621 ( دراز اصلاحات او نوشته شده بود تيحما یبرا ایوشيناشناخته  شیتوسط کش هیکتاب تثن

e.  منبعP (همه مواد مقدس به خصوص مراسم و روش  ،)قبل از میلاد 400آنها 

f.  نديگو یم انيهودياست.  صورت گرفتهبه تورات اضافاتی  توسط ويراستارانمسلما: 

 در زمان نوشتن اعظمکاهن  (1

 ارمیای نبی (2

 586در  اورشلیم سقوطدر  یاصل ینسخه ها رايکرد، ز یسيکه او آن را بازنو ديگو یماسدراس چهارم  –عزرای کاتب  (3
 نابود شدند قبل از میلاد

g. هيحال، نظر نيبا ا J. E. D.Pسخن میگويد از شواهد تورات  شتریما ب یها و مقولات مدرن ادب هي. در مورد نظر(R.K. 

Harrison، Introduction to the Old Testament، و  541-495 فحهصTyndale Commentary Series, 

“Leviticus”,ديگو ی( م25-15 فحه، ص. 

h. یعبر اتیادب اتیخصوص 

 کيداده شده است و سپس  یکل فیتوص کيهستند. معمولا  جيرا یعبر ان، در زب2و  1 پیدايش، مانند لنگه ها (1
 باشد. یکمک به حافظه شفاه اي قتیتمرکز حق یبرا یممکن است راه نيشود. ا یخاص دنبال م داستان

 دارند: یاتیاله تیخدا اهم یگفته اند که دو نام مشترک برا یباستان یهاربی (2
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a. مراجعه شود به مزامیر ) یبه عنوان نجات دهنده و رستگار لیان به عنوان او به اسرائيخدا یبرا ثاقینام م - يهوه
103) 

b. (104مراجعه شود به مزامیر  ) نیزم یرو یتمام زندگ داريخالق، ارائه دهنده و پا یخدا - میالوه 

 فحاتص ،Harrison) کپارچهي یادب اتیمختلف و واژگان در ادب یسبک ها تنوع انجیلی خاور نزديک اتیدر ادب (3
 است. جي( را522-526

E. را  شيدایپ نيالنهر نیسبک ب روايات شفاهیو  میخیبا استفاده از اسناد  ید که موسنده ینشان م نزديک به خاور اتیشواهد ادب
رسد که  یاست. به نظر م شيدایکتاب پ یادب دهيپد حیتوض یبلکه تلاش برا ستیکم کردن الهام ن یوجه به معنا چیبه ه ني. انوشت

 گاراز روز  یشفاه روايات اي یادب داتیاز تول یدهد که موس ی، نشان م37 پیدايشمصر، شکل و واژگان در آغاز  یظاهر کلش ریتأث
نامشخص است. من  ،اسفار پنجگانه یادب قیبود! شکل دق یکاملا مصر یموس یکند. آموزش رسم یدر مصر استفاده م لیاسرائ

 ینوشته ها اياست، هرچند ممکن است از کتاب مقدس و  اسفار پنجگانه تفاقبه ا بيقر تياکثر سندهيسازنده و نو یمعتقدم که موس
 مشخص است. عهد عتیقچند کتاب اول  نيو اعتبار ا ی بودنخياستفاده کرده باشد. تار یسنت

II. خروج 

A.  دینیرا بب شيدایدر طرح پ یطولان یشود. بحث ها ی"و" آغاز م حرف ربطبا  خروجواحد است.  داستان کيتورات. 

B. نوشت: یموس دينگو ید که در آن منمکان خروج وجود دار  نيچند 

1. 17: 14 

2. 24 :4 ،12 

3. 34: 27 ،28 

C. نقل قول کرده و  17 ،12: 20 ی از خروجسیع ی منتسب مینمايد.کند و آن را به موس یاشاره م 25: 20خروج  به نقل از 31 :8 يوشع
 .10 :7  مرقس ،ی منتسب مینمايدآن را به موس

III. داداع 

A. یمنبع کتب کيکتاب تورات است که  نیاول نيا "The Book of the Wars of the Lord ،"21 :14-15  به  نيبرد. امیرا نام
 کرد. یاستفاده م یاسناد کتب رياز سا یدهد که موس یوضوح نشان م

B. را ثبت کند. ابانیب ی دردوره سرگردان عيتواند وقا یم یکه موس ديگو یکتاب م نيا 

C.  دهد: یل( را ارائه میسموئ اي يوشعبرجسته )احتمالا  یچند نمونه از آثار ادب نیهمچناعداد 

1. 12 :1، 3 

2. 13:22  

 23الی  22: 15  .3

 15الی  14: 21  .4

5.  32 :33 

 به بعد 33: 32  .6

D.  ،در جمع  یبدان معناست که موس نيشده است. ا، اشاره میبه جز در نقل قول مستققالب سوم شخص مفرد در  یموسبه در اغلب موارد
 استفاده کرد. کاتبینمواد از کمک  نيا یآور

E. لا)احتما 30-27: 21در  آموری( شعر طعنه 1هستند: ) یلیاسرائ ریغ اتیادب دیدو تول در بر دارنده اعدادکه  دیجالب است توجه کن 
که در  یشفاه اي. آنها استفاده از مواد نوشته شده 24-23موآب در ک، پادشاه لا ابلام با ب ی( گفتگوها2بود(؛ و ) یلیاسرائ کي 30آيه 
 «(.The Book of the Wars of the Lord» مراجعه شود بهد )نده ینشان مرا کتاب موجود است،  نيا نيتدو

IV. تثنیه 

A. سنتهای يهودی 

 روايت باستانی میگويد که نگارنده موسی بود. .1

 در اينها بیان شده است: .2

a.  ب14بابا باترا  –تلمود 

b. میشنا 

c.  قبل از میلاد( 185)نوشته شده حدود  23: 24جامعه بن سیراک 
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d. فیلو اسکندريه 

e. فلاويوس جوزفوس 

 خود کتاب مقدس .3

a.  31: 8و يوشع  4: 3داوران 

b. ":موسی گفت" 

 3، 1: 1تثنیه  (1

 1: 5تثنیه  (2

 1: 27تثنیه  (3

 2: 29تثنیه  (4

 30، 1: 31تثنیه  (5

 44: 32تثنیه  (6

 1: 33تثنیه  (7

c. ":يهوه به موسی گفت" 

 22، 5-4: 5تثنیه  (1

 1: 6تثنیه  (2

 1: 10تثنیه  (3

d. ":موسی نوشت" 

 24، 22، 9: 31تثنیه  (1

 14: 17خروج  (2

 12، 4: 24خروج  (3

 28-27: 34خروج  (4

 2: 33اعداد  (5

e. نوشت": یگفت:" / "موس ی: "موسديگو یکند و م یبه آن اشاره م ايکند  ینقل قول م هیاز تثن عیسی 

 4-1: 24 تثنیه - 5-4: 10 مرقس؛ 9-7: 19 یمت (1

 16 :5 تثنیه - 10: 7  مرقس (2

 23، 19 :7؛ 47-46: 5 وحناي؛ 44، 27 :24؛ 31: 16لوقا  (3

f. است سندهينو یموستصريح میکند که  سلوپ: 

  21 :32 تثنیه - 10:19 انیروم (1

 4: 25 تثنیه - 9: 9 اول قرنتیان (2

  26 :27 تثنیه - 10 :3 غلاطیان (3

 23 :28؛ 22 :26رسولان اعمال  (4

g. 22 :3 رسولان اعمال -پطرس در خطبه پنتیکاست خود اقرار میکند که موسی نويسنده است 

h. 6-2: 17است.  تثنیه  – 28 :10 انیعبران - در موعظه خود میگويد که موسی نويسنده است انیعبران سندهينو 

B. اساتید مدرن 

که  نديگو یم Graf-Wellhausen (J.E.D.P.) سندهينو نيچند یاز متفکران قرن هجدهم و نوزدهم، به دنبال تئور یاریبس .1
بدان  نياو نوشته شده است. ا یاز اصلاحات معنو تيحما یبرا يههوديدر  عوشيدر زمان حکومت  امبری/ پ شیکش کيتوسط  هیتثن

 نوشته شده است. قبل از میلاد 621 وددر حد ینام موس بهکتاب  نياست که ا یمعن

 آنان اين را بر اساس موارد زير میگويند: .2

a.  افتمي، "من کتاب قانون را در خانه خداوند 15الی  14: 34دوم تواريخ ؛ 8: 22پادشاهان دوم" 

b.  را مورد بحث قرار دادبعدی و معبد  عید خیمه ها یبرا یاختصاص مکان کي 12فصل 

c.  بحث کرد یدرباره پادشاه بعد 17فصل 
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d.  جيرا یهوديشرق باستان و در محافل  یکيشخص معروف از گذشته در نزد کيکتاب به نام  کيدرست است که نوشتن اين 
 بود

e. وجود دارد ایپادشاهان و ارم وشع،ي تثنیه، نیسبک، واژگان و دستور زبان ب یشباهت ها. 

f. کند یثبت م 34فصل ی را در مرگ موس هیتثن 

g.  د:نوجود دار  اسفار پنجگانهدر  یشيرايآثار وآشکارا 

 14 :3 هیتثن (1

 6: 34 هیتثن (2

h. یها نهیرسد در زم ی، به نظر ميهوه م،یالوه ،یخدا: ال، الشادع یدر استفاده از نامها حیقابل توض ریانواع گوناگون غ 
 ی ديده میشوندخيتار یو دوره ها کپارچهي

V. جمع بندی 

و  یو کتب شفاهیبود. او ممکن است از منابع  هیتثن - شيدایپ سندهينو یدهد که موس یشواهد معتبر را نشان م یو باستان شناس یباستان روايات
به روز برای روزگار خود را  متن امبرانیپ ايکتاب مقدس ی بعدکاتبین . واضح است که کرده باشدکتاب مقدس استفاده  نيا دیتول یبرااز کاتبین  نیهمچن

 ند.ردکیم

 Qal COHORTATIVE  (BDB 962 ،KB"  فعل  “م،یبر خود بگمار یپادشاه رامونمانیاقوامِ پ گریهمچون د زیما ن”: دییو بگو " 14: 17

 یمختلف به عنوان راه ی( کاربردهاغیر کامل Qal) ین( و سومنامحدود مطلق Qal) نیتکرار شده است. دوم 15و  14 آياتچهار بار در  نياست. ا (1321
 روند: یشدن به کار م ديتشد یبرا

1. NASB ،NKJV  دیکن میتنظ دي"شما قطعا با" 

2. NRSV   است در واقع مجموعه" مکن"شما م 

3. TEV   دی"مطمئن باش" 

(، نه 8 مراجعه شود به آيه )است  يهوه هنديکه در اطراف من هستند" است! پادشاه نما لیپادشاه "مانند تمام مل کيپادشاه نبود، اما  کيمشکل 
 .درخواست میکند 8 لیسموئاول در  دشاهپا کيل به عنوان یاز سموئ لیمهم است که اسرائ اریموضوع بس ني. ایشرقکفار  یهادادگاه

خود، انتخاب  ديیبا تأ لیکند، اما اسرائ یرد را انتخاب مف( 14 مراجعه شود به آيه ل،یاست؛ او )نه اسرائ حاکمخداوند  " ندیبرگز تانیخدا هوهیکه  " 15: 17
 (.11: 1هوشع  ؛11: 11داوران  کند )به عنوان مثال،یم ديیاو را تأ

 :دیرا ذکر کن یپادشاه یدستورالعمل ها
 14 آيهدارد،  اریرا در اخت نیزم لیکه اسرائ یزمان .1

 15آيه  کند، یم تخابرا اناو  يهوهکه  سیک .2

 15آيه  ست،ین یخارج کي .3

 دکن، اعتماد 16 آيهچندگانه"(،  ی)"اسب ها یجنگ افزار نظام نبايد بهاو  .4

 16آيه  خواهد، ینمکمک او از مصر  .5

 17آيه "(، تعدد زوجات)"اعتماد نمیکند  یاسیس بیعتهایاو به  .6

 17آيه نقره و طلا"(،  شياو به ثروت اعتماد ندارد )"افزا .7

، اما در کندمنحصر به فرد است که پادشاه قدرت خود را محدود  ک،يخاور نزد ین باستانیانواست! در ق مانیسل یاز سوء استفاده ها تربالا 7-4اعداد 
 :اينکار را میکند خدا لیاسرائ

 کند یم نییمکان و روش عدالت را تع .1

 کند یم میپرستش را تنظ یالگو .2

 کند یم نییو ثروت را تع ینیجانش ،یقدرت پادشاه تيمحدود .3

 (20 آيهاست ) قیعهدعت یاز شرکا یکي پادشاه .4

 (19الی  18مراجعه شود به آيات ) نظارت داشته باشد( یو رسم ی)به طور شخصآنها  یاجرابر مطالعه و قوانین خدا را به طور مرتب  ديپادشاه با .5
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جنگ بود. به عبارت  یبرا یسلاح جنگ کي. اسب ی، نه مردم محلبود حاکمان متعلق بهاسبها تنها  " خود فراهم آورد یبرا اریاسبانِ بس دیاو نبا " 16: 17
 کنم. " ی. من، خداوند، از تو محافظت مدیخود اعتماد نکن ی"به توان نظام گر،يد

است.  کلانجامعه  ،یخينمونه تار کيها است. اسب با یمزدوران عبر معاملهبر  یمبن یاحتمالا اشاره به اقدام بعد نيا " دیهرگز بدان راه بازنگرد گرید"  ■
  !داشته باشد اعتماد يهوه تنها بهبه طور کامل  ديبا ندهيکه پادشاه آ ديگو یآن را دوباره م ،متنحال، در  نيبا ا

 یراه باستان نياست. ا یو مذهب یاسی( اتحاد س2از قدرت و احتمالا ) زی( استفاده شهوت انگ1اشاره به ) نيا " ردیخود بگ یبرا اریزنان بس دینبا " 17: 17
 تجاوز بود.م ریغ یهامانیپدادن شکل  برای کيخاور نزد

ثروت  یبرا ديهرگز نباحقیر چوپان خود قرار داد. که چوپان  در مقامی پائینتر ازخدا پادشاه را  " اوردیخود فراهم ن یبرا اریو زر بس میس نیهمچن"  ■
 قدرت تلاش کند. اي یشخص

NASB  : )20الی  18: 17)به روز شده 
و آن نزد او 19. سدیخود بنو یبرا یکاهن است، بر طومار انِ یرا چنانکه نزد لاو عتیشر نیاز ا یرونوشت ند،یخود نش یو چون بر تختِ پادشاه»18

عمل  بهرا نگاه داشته،  ضیفرا نیو ا عتیشر نیکلمات ا ۀخود بترسد، و هم یخدا هوهیکه از  اموزدیعمرش آن را بخواند، تا ب یروزها ۀباشد، و هم
کند، هم  یپادشاه لیدر اسرائ یطولان امیچپ منحرف نگردد، و تا ا ایبه طرف راست  نیفرام نیتا دل او بر برادرانش مغرور نشود، و از ا20آورد؛ 

 و هم پسرانش.او 

 اين آيات خلاصه رابطه پادشاه است که با اراده خدا آشکار میشود )يعنی شريعت(. 20الی  18: 17

مراجعه ) سدياو بنو یبرا یکپ کيکه  کندیمقدس( اشاره م شیکش یعني) یاحتمالا به کس نيا " سدیخود بنو یبرا ...را  عتیشر نیاز ا یرونوشت " 18: 17

به نسخه دوم  هيآ نيقانون دوم( را به دست آورد، اما در متن ا یعني) هیعنوان کتاب تثن Septuagintاست که  یا هيآ ني(. ا12 :11شود به دوم پادشاهان 
 نظر شده در قانون. ديقانون اشاره دارد، نه نسخه تجد

 یریادگي( و کامل BDB 894 ،KB 1128 ،Qalاست که از خواندن پادشاه ) ساختارهای نامحدود   Qalاز  یمجموعه ا 20آيه ر مقابل د هيآ نيا 19: 17
(BDB 540 ،KB 531 ،Qal  از بغیر کامل )(:اسفار پنجگانه)به عنوان مثال،  یموس قياز اراده او از طر يهوه انی 

 (BDB 431 ،KB 432)) یدنترس .1

 (BDB 1036 ،KB 1581)نگه داشتن  .2

 (BDB 793 ،KB 889دادن )انجام  .3

 (14 :8 آيه، BDB 926 ،KB 1202) دلتان مغرور نشود .4

 (BDB 693 ،KB 747) روی بر نگیريداز فرمان  .5

نشان دهنده  نياشاره دارد(. اکامل  BDB 224، KB 243 ،Qal، 19آيه در  فعل نیبه اول نيبماند )ا یشاه باق نزد بايدنسخه از قانون خدا  نيا
( قرار يهوه است نجاي)که در االهی پیمان همپیماناناز آنها در معبد  یکيساخته شده است.  پیماناست که در آن دو نسخه از  یتتیمعاهدات ه همسو بودن
 شود(. دهماند )به عنوان مثال، به طور منظم خوان یپادشاه باق نزد یگريداشتند و د

 مراجعه شود. 1: 4به موضوع خاص در   " ضیفرا نیو ا عتیشر نیکلمات ا ۀهم"  ■

به وضوح )توسط  نيشد. ا فی"دنباله" توص اي" ریاطاعت است. اراده خدا به عنوان "مسبرای  یاصطلاح عبر کي نيا "چپ  ایبه طرف راست  " 20: 17
 (.23 :6 مراجعه شود به امثالاشاره کرد ) یزندگ وهی(، که به ش105: 119يعنی مزامیر حرکت کند ) ریدر مس یستيبا لید. اسرائوشمیمشخص  قانون(

 امفهوم بعد ی بهعني) یباشد. پادشاه یارث امر کي ديبا ،یمانند وطن پرست یپادشاه " کند، هم او و هم پسرانش یپادشاه لیدر اسرائ یطولان امیتا ا"  ■
 (.7ل ی؛ دوم سموئ10 :49 مراجعه شود به پیدايش قرار داشته باشد ) هودايشده بود که در خط  ینیب شی( پحیمس
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 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.القدس در اولويت تفسیر  شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 قطعی.

 ؟مرتبط است 1: 17 با 22-21: 16چگونه  .1

 شود؟ یعدالت چگونه اداره م .2

 ؟هستند زیبحث انگ اين حد تا 20الی  14آيات چرا  .3

 با قانون چه بود؟ لیرابطه پادشاه اسرائ .4
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 18تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 
 سهم کشیشان و لاويان عبادت درست خدا اشتراک کشیشان کشیش بودن لاويان

 5الی  1: 18 2الی  1: 18 2الی  1: 18 2الی  1: 18
  5الی  3: 18 5الی  3: 18 5الی  3: 18
 8الی  6: 18 8الی  6: 18 8الی  6: 18 8الی  6: 18

 از سنتهای پلید دوری کنید  هشدار در مورد کارهای کفار انبیا
12الی  9: 18  14الی  9: 18 14الی  9: 18 13الی  9: 18 
   وعده فرستادن يک نبی 20الی  13: 18

 يک پیامبر جديد همچون موسی  15الی  14: 18 
 22الی  15: 18 22الی  15: 18  
   20الی  16: 18 

   22الی  21: 18 22الی  21: 18

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  18مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می

 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 

بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف ید.کن
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم و غیره .3 

 

 بینش متنی
A.  13الی  8: 17؛ 20الی  18: 16 –داوران 

B.  20الی  14: 17 –پادشاهان 

C.  8الی  1: 18 –لاويان/ کشیشان 

D.  22الی  9: 18 –انبیا 

 13الی  9فصلهای  –دروغین  .1

 22الی  14فصلهای  –راستین  .2

a. )حاضر )موسی 

b. )آينده )قبل و بعد از خروج 

c. )اسکاتولوژيک )مسیح 
 

                                                           
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 مطالعه عبارت و کلام

NASB  : )2الی  1: 18)به روز شده 
خداوند  یاختصاص یایآن است که از هدا شانیا راثینخواهد بود. م لیبا اسرائ یراثیو م بیرا نص یلاو ۀلیقب ۀواقع، همکاهن، و به انِ یلاو»1

 وعده فرمود. شانیاست، چنانکه بد شانیا راثیخداوند م رایز ست،ین یراثیبرادرانشان م انیرا در م شانیا ،یآر2بخورند. 

سه از تواند  یم یو، نام لا 358 فحه، ص2، جلد.  Roland de Vaux  ،Ancient Israelبه گفته  " یلاو ۀلیقب ۀواقع، همکاهن، و به انِ یلاو " 1: 18
 باشد: احتمالی ريشه

 (26: 18اول پادشاهان در  علب امبرانیبه رقص پ هی)شب ینيیروش آ اي"، با فرض رقص حول چیزی گشتن" .1

 4، 2: 18اعداد  نی، همچن34 :29 پیدايشدر  جيرا یشناس شهي"، احتمالا ربودن وابسته ی"به کس اي" ی"همراه کس .2

 اولدر  يهوهبه ساموئل به  اي( 16 :8؛ 12 :3 اعداد) يهوهفرزند  نی"دادن" با اشاره به اول ی"قرض دادن"، "دادن به عنوان تعهد"، احتمالا به معن .3
 28 :1 وئیلسم

 مرحله توسعه وجود دارد: نيچند
 (13داده شده بود، )از جمله خروج  يهوه بهخدمت  یکه برا یاز هر خانواده ا، در خروج .1

 :8؛ 12 :3 اعدادمراجعه شود به عمل کرد ) يهوه ژهيکه به عنوان خدمتگزار و افتي ریی( تغلاوی یعني) لهیقب کي( به یمصنوع مانی)پ نيا .2
16) 

 :افتي رییتغ لیاسرائ خيدر تار نيا .3

a. خدمت کرده اند یمرکز محرابدر  ویلا  یاز خانواده ها یبرخ 

b. به صورت محلی بشارت میدادند گرانيد 

c. نبودندی ولا  لهیلزوما از قباينان ، اما بسط دادندب تکا اي یمحل یهایبه ربرا  یولا  یمفهوم معلمان محل یهودي هاییبعدها رب 

 70 فحه، صG. B. Caird اثر، The Language and Imagery of the Bible( 1به ) دینگاه کن گر،يد یبحث خوب درباره تئور یبرا .4
 371-360 فحات، ص2جلد ، Roland de Vaux اثر Ancient Israel( 2و )

 مراثی ارمیا؛ 26-23: 73؛ 5: 16مزامیر ؛ 29 ،27 :14؛ 12 :12؛ 9: 10 بهمراجعه شود خود خدا بود ) لاويانارث  " نخواهد بود .... یراثیو م بینص " ■
 شش شهر زیشهر ن 48 نيا انیشوند. در م یاطراف داده م یها نیشهر و زم 48از  يیبخش هامالکیت  ويانلا به  21-20 وشعي(. در 28 حزقیال؛ 24 :3

به آنجا فرار از "انتقام خون"  یبرابکشد،  را  مانیهم پ کي یبه طور تصادف فرد کيکه اگر  يیبودند، جااردن رود در هر طرف  تاپناهنده وجود داشتند که سه 
 (.15-9: 35 اعداد؛ 13-1: 19 مراجعه شود به )فرار کند 

 شانی(. بعدها کش8-6 مراجعه شود بهشرکت کردند ) لیاسرائ یهایقربانمراسم از  یدر بخش وياندر اصل، همه لا  " خداوند بخورند یاختصاص یایاز هدا " ■

 یبانیسوم پشت-سال یمحل عشريهتوسط  لاويان نیکردند. همچن یم تيحمايان ولا  یاطراف شهرها یخصوص یها نیاز زم یاز غذا از محراب و قطعات کوچک
 (.38، 37: 10نحمیا  ؛29-25: 18 اعداد؛ 27: 14 مراجعه شود به) ندشدمی

 .ی میباشندمرکز محرابتحولات مربوط به  بلکه ستند،یها تناقض ننيوجود دارد. ا یولا  لهیاز کل قب تيدر نحوه حما راتییاز تغ یبرخ

NASB  : )5الی  3: 18)به روز شده 
شانه، دو بناگوش و شکمبه را به  دی: آنان باکنندیم میخواه از گاو و خواه از گوسفند تقد ،یاز آنان که قربان یعنیاست حق کاهنان از قوم،  نیا3

را از  یولا  تانیخدا هوهی رایز5 د،یبده شانیپشم گوسفندان خود را به ا نِ یچنوبر غلات و شراب تازه و روغن، و اوّل نیهمچن4کاهنان بدهند. 
 .ستندیاست تا او و پسرانش همواره در نام خداوند به خدمت با دهیشما برگز لیقبا ۀهم انیم

 جايی که میگويد بخشهای مختلفی از قربانی به کشیشان داده میشود، توجه کنید. 19الی  8: 18؛ اعداد 36الی  28: 7به لاويان  3: 18

 .دارد (را تشکیل میدهد گونه هاآنجا که و گوشت  فک) هاگونه( اشاره به BDB 534 I) نيا  "بناگوش" ■
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معده که  نیاز معدها اشاره دارد، احتمالا چهارم یکيبه  نهیزم ني"حفره" است و در ا اي" ی"توخال ی( اساسا به معناBDB 867اصطلاح ) نيا " شکمبه " ■
شیر  دلمه شدن یکه پوشش چهارم شکم گاو برا ديگو ی، م1922 فحه، صWebster’s Third International Dictionary. حیوان نشخوار میکند

 .گردد یشود، پردازش م یاستفاده م ریساخت پن یشود که برا ليکه به پودر زرد تبد یتا زمان یمخاط یااست. غش

است  شانی/ کش لاويانبود و از او به  يهوهاز مردم به  یا هيهد ده،یرس یتونهايز نینخست برداشت نینخست نيا"  نوبر غلات و شراب تازه و روغن " 4: 18
 (.4: 18؛ 23 :14؛ 17: 12؛ تثنیه 12: 18مراجعه شود به اعداد )

 اين الزام فقط در اينجا ذکر شده است. " پشم گوسفندان خود نِ یچاوّل " ■

 شود که: یادآوري ديمدرن بابه عصر کرده اند.  افتيرا در يهوهخدمت کرده اند سهم  يهوهکه در محراب  یکسان 5الی  3: 18
 سبت .1

 اول یها وهیم .2

 باردار نیاول .3

 يک/عشريهده .4

نه  ايمانده  ی، همه محصولات باقرا دريافت میکنند شش روزحاصل که انسان ها  ستیبدان معنا ن نياست. ا يهوه تیابراز کردن مالک یها وهیهمه ش
 هستند! زیهمه چ خدمتگزارو نیستند  زیچ چیکنند! انسان ها صاحب ه یم افتياز درآمد خود را در مده

 است. داريمتعلق به خالق و پا یزندگ هيو هد ارهیس

مدرن  محققین عصر به  همسويینوع  ني(. ا604 فحه، ص1، جلد NIDOTTEشود ) یم دهی" نامکردن عمل همان "جدا نيا 8: 10در  " است دهیبرگز " ■
 کنند. فيرا تعر يیمعنا یو همپوشان یباستان یکلام میکند تا مفاه یکمک م

NASB  : )8الی  6: 18)به روز شده 
 ندیگزیکه خداوند برم یخود به مکان لیکه محل سکونت اوست، به م لیدر اسرائ ییشما، از هر جا یاز شهرها یکیاز  ان،یاز لاو یکیهرگاه »6

 تواندیم زیاو ن8خود خدمت کند،  یخدا هوهیبه نام  ستند،یایخود که در آنجا در حضور خداوند به خدمت م یبرادران لاو گریو همچون د7برود، 
 شده باشد. دشیخود عا یکه از فروش اموال خانوادگ ینظر از پولاز سهم برابر خوراک برخوردار شود، صرف

آشکار  آرون و موسی، لاویانسان، که از گناهان  یستگيبر اساس انتخاب خدا بود، نه شا ني. اجايگزين میکردندرا  13خروج « نخستین فرزند» بايدآنها  6: 18
 است.

 زیآموزش و قضاوت در دسترس باشند. اما آنها ن یبرا یکنند و در هر شهر یزندگ میاز اورشل رونیها در ب شی/ کش وياناجازه داد که لا  نيا 7الی  6: 18
 کار کنند. زین یمرکز محرابارند در و حق د یدسترس

18 :8 

NASB "کنندیم افتیبه جز آنچه که از فروش املاک پدرش در" 
NKJV " شود"حاصل میاو  ارثیهعلاوه بر آنچه که از فروش 
NRSV ی دارند"خانوادگ اموالاز فروش  یدرآمد "هرچند 

TEV "را نگاه دارد" فرستدیمبرایش تواند هرچه خانواده اش  یو او م 
NJB به دست آورد"اش  قهیکه او از فروش وث "هر آنچه 

JPSOA "والدین" ای یشخص یایبدون در نظر گرفتن هدا 
LXX "ی"علاوه بر فروش اموال موروث 
REB "علاوه بر آنچه که ممکن است از خانواده پدرش به ارث برسد" 
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 هايی را نشان میدهند. اشاره به فروش اموال خانوادگی دارد )ولی نه زمین(.ترجمه های مختلف گزينه

NASB  : )14الی  9: 18)به روز شده 
 افتی یشما کس انیدر م10. دیاموزیآور اقوام آنجا را بآداب و رسوم کراهت دینبا د،ییدرآ دهد،یبه شما م تانیخدا هوهیکه  ینیچون به سرزم»9

رَمال و  ای رواح،کننده با اساحِر، و نه مشورت ای11جادوگر  ایو نه افسونگر  بگو،یغ ای ریکند، و نه فالگ یدختر خود را بر آتش قربان اینشود که پسر 
 هوهیاست که  حیاعمال قب نیخداوند از او کراهت دارد، و به سبب هم کند،یکارها را م نیهر که ا رایز12که با مردگان گفتگو کند.  یکس ای

دیم رونیاقوام را از برابر شما ب نیا تانیخدا
َ
را تصرف  نشانیسرزم مااقوام که ش نیا رایز14 د،یباش بیعیب تانیخدا هوهیشما در حضور 13. ران

 .دیکن نیچن دهدیاجازه نم تانیخدا هوهی. اما در خصوص شما، دهندیگوش فرا م رانیو فالگ انیبگویکرد، به سخنِ غ دیخواه

 يک مجموعه وجه وصفی هستند که به معنی بت پرستی کنعانیان هستند: 11الی  10: 18

1. NASB آتش عبور کند"  داخلدخترش از  ايشود پسرش  ی"که باعث م- BDB 716 ،KB 778 ، وجه وصفیHiphil  

2. NASBکند"  یاستفاده م فالگیریکه از  ی، "کس- BDB 890 ،KB 1115 ، وجه وصفیQal  کند( یاستفاده م اسمو  فعل)از 
NKJV ،NETکند" یم یکه جادوگر ی، "کس 
NRSV ،NJB ،NIV فالگیری میکند، "که" 

JPSOA" ،اهیگ کي" 

3. NASBدهد"  یرا انجام م یکه اعمال جادوگر ی، "کس- BDB 778 II KB 857 ، وجه وصفیPoel  
NKJV ،NRSV ،NJB ،JPSOA" ،قاتل" کي 

NIV" ،فال گو" 
NET" ،کسی که پیش گويی میکند" 

4. NASB ،NKJV ،NIVکند"  یم ریرا تفس پیشگويیکه  ی، "کس- BDB 638 II ،KB 690 ، وجه وصفیPiel  
NRSV ،NJB" ،فالگیر" 

JPSOA" ،پیشگو" 
NET" ،فالگیر" 

5. NASB ،NKJV ،NRSV ،NJB ،JPSOA ،NET" ،جادوگر"  کي- BDB 506 ،KB 503 ، وجه وصفیPiel 
NIVیجادوگر ری، "درگ" 

6. NASBکند"  یکه طلسم م ی، "کسBDB 287 ،KB 287 ، وجه وصفیQal  کند( یاستفاده م فعل و اسم)از 
NKJVفهمد" یکه جادوها را م ی، "کس 
NRSV ،JPSOA ،NIV ،NETکند" یکه جادو م ی، "کس 

NJB"بافت جادوها" ، 

7. NASB ،NKJVرسانه(  کي یعنيپرسد" ) یکه م ی، "کسBDB 981 ،KB 1371 ، بخشی ازQal 
NRSV ،JPSOA"مشاوره ارواح" ، 

NJB" ،ارواح" مشاور 
NIV"متوسط" ، 
NETکه ارواح را احاطه کرده" ی، "کس 

8. NASB ،NKJV ،NIV( ی( )به عنوان مثال، روحاندهیپرسد" )به عق یکه م ی، "کسBDB 981 ،KB 1371 ، وجه وصفیQal 
 )فرض(

NRSV"مشورت با ارواح" ، 
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NJB" ،ها" واسطه 
JPSOA"ارواح آشنا" ، 

NETیکننده مخف ني، "تمر" 

9. NASB ،NKJVکند"صدا میکه مرده را  ی، "کس 
a. BDB 205 ،KB 233 ، بخشی ازQal 

b. BDB 559 ،KB 562 ، بخشی ازQal 

NRSV"که به دنبال سخنان از مردگان" ، 

NJB ،NET ،"ساحر" 
JPSOAدیکه از مردگان پرس ی، "کس" 

NIVمشاوره میکندکه به مرده ها  ی، "کس" 

اصطلاحات به انواع مختلف عبادت  نيرسد که ا یدارند. به نظر م یاز همپوشان یکلمات برخ نيا یسیمختلف انگل یاز ترجمه ها دینیب یهمانطور که م
 ،Dictionary of Biblical Imagery( 1در ) یکوتاه به بحث. قطعی نیستمدرن کتاب مقدس جويان دانش برایآنها  قیدق فياشاره دارد، اما تعار یبشر

مراجعه  302-296صفحات  ،Robert B. Girdlestoneتوسط  Synonyms of the Old Testament نیو همچن 610-608و  528-524صفحات 
 "اول یميقد یبه او اعتماد و خدمت کنند. گناه اصل ديبا يهوهاست. مردم  یمنافع شخص یبرا ندهيدر آ یدانستن و دستکار یتلاش برا یکل ري. تصوکنید

 است! یهمه مشکلات بشر شهي" رخودم

خروج  مراجعه شود به) ین مولوداول لیاست. در اسرائ کمول ،یبارور یاشاره به پرستش خدا نيا " کند یدختر خود را بر آتش قربان ایکه پسر  " 10: 18
لاويان ؛ 31: 12شود به تثنیه  هجع)مرا تضمین شود یشد تا بارورمی دهیبه آتش کش ديبا مولود نیکند. در کنعان، اولشد تا به او خدمت میداده يهوه ( به 13
 ندهيبه دانستن آ یاحتمالا تا حدود نيکنند! ا یرا پرستش م نیدروغ یخدا نيکه مردم خدا ا يیدارد. جا وجود داستانی 6: 21دوم پادشاهان  (. در21: 18

 .مراجعه کنید 31 :12: مولک در خاص(. به موضوع 27الی  26: 3دوم پادشاهان به  دینگاه کنمربوط است )

يک  ني(. ا17:17 پادشاهان؛ دوم 21: 21 حزقیال؛ 23 :23؛ 7: 22 مراجعه شود به اعداد، BDB 890" است )ی"اله یبرا یعبر شهياز ر نيا "فالگیر" ■
 جگر یمانند بررس یعیطببا ابزارهای  اي یکیمکان یروشها قياراده خدا را از طر شناسايیمختلف است، اما همه قصد  یروشها فیتوصبرای  ،یاصطلاح عموم

اطلاعاتی پنهان هستند  یعیحوادث طبرخدادها و در  ندهيدر مورد آمعتقدند که  پرستان استبت  ینیبر اساس جهان باين کارها  پرتاب تیر است. ايگوسفند 
از آن اطلاع دارند و ( 28 :22؛ 9: 13حزقیال ؛ 8: 29؛ 9: 27مراجعه شود به ارمیا  ن،یدروغ امبرانی)به عنوان مثال، پ ارای نعمت خاصد یو انسان ها

 میتوانند آينده را تغییر دهند.

است. زبان شناسان معتقدند که ( مرتبط BDB 777( با واژه "ابر" )BDB 778 II ،KB 857اصطلاح ) نيا  "کنندکه با جادوگران مشورت می " ■
 اصطلاح مربوط به صدا است:

 هوم حشرات .1

 باد در درختان یصدا .2

 (فقط با ديد مرتبط است، پس ی استناشناخته )اگر ابر شهير .3

 :19 شود بهمراجعه )ديده میشوند  8: 20-26: 19 وياناست در لا  ردهرا ممنوع ک یبت پرست یها وهیش نيکه ا یموس یدر نوشته ها همسوعبارت 
 نیز يافت میشود. 12 :5 هکای؛ م9: 27 ارمیا؛ 3: 57؛ 6: 2 اشعیا؛ 6: 33دوم تواريخ  ؛6: 21 پادشاهان؛ دوم 9:37 در داوراناصطلاح  ني(. ا26

( KB 690است که "به زحمت فراغت" ) یبدان معن نيا هي( نامشخص است. در سورBDB 638 II ،KB 690اصطلاح ) نيا یمعن " بگویغ ای ریفالگ " ■
 کاربرد دارد: نيچند شهيپردازد. ر یم

 BDB 638 I - چیمارپ .1

 :ی( به معنBDB 638 II)  Pielدر تنها  فعل .2

a. پیشگويی نيتمر 

b.  علائم / نشانه هامشاهده 

 BDB 638 III - زبرن -مس  .3
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 BDB 638 IV -ناشناخته  .4

( 2) اي يیمعجون جادو کي یدهنده برا لی( به مثابه انهدام مواد تشک1"برش دادن" ) یاساسا به معنا( BDB 506 ،KB 503اصطلاح ) نيا "جادوگر" ■
خروج  رفرعون د عالمان فیتوص یواژه برا ني(. ا28: 18مراجعه شود به اول پادشاهان  ،ای هيسور کاربردبه توجه خدا ) دنیرس یبرا یخود به عنوان راه دنيبر
 .مورد استفاده قرار گرفت 2: 2 انیالر در دصنبوکدنعالمان و  11: 7

: 58 ری(. در مزامBDB 287 ،KB 287" است )وستنی"پ ايکلمه "اتصال گره ها"، "متحد شدن با"  یواقع یبه معنا نيا ""کسی که طلسم میکند 11: 18
 است. 11-8: 47 اشعیادر  یبابل عالم اشتباه کي فیتفاوت  توص اندکی اين داستان با. نديگو یمار م تیآن  جذاببه  11 :10 جامعهو  5

 BDB 981 ،KB( وجه وصفی )این آیه به طور کامل در نسخه فارسی ترجمه نشده و این اصطلاح در رابطه با آن بخش ترجمه نشده است)  "واسطه" ■

  .(12: 4وشع ي بتها، اي 14: 9يوشع ، يهوهقلمرو روح )مثلا  یبررس یبرا نجاي". در ادی"پرس و جو کن اي" دیاست که "از شما بخواه نيا یاساس یمعن (1371

مشاهده  27 ،6: 20؛ 31 :19 وياناصطلاح را در لا  نيا رخی،دشوار است. ب ی است که تعريف آن بسیاراصطلاح (BDB 15)"واسطه"  ،اولین اسم 
 یبجا کهیبه عنوان "کس 8:19اشعیا در  LXXدر  ني( فرم "پدر" که اشاره به پرستش اجداد است. ا2) ايو  ،یمحل فداکار اي( گودال 1به عنوان ) .دنکنیم

به معناي  اينبعضي فکر میکنند به معناي "خراش دادن" يا "بیدار شدن" است.  4: 29 شعیاو ا نيا لیبه دل. تکلم کند" ترجمه شده است یاجانوريعروسک 
کند  یم یزندگ نیاست که در زم یارتباط با کس یبرقرار يیمربوط به توانا ني، ا9-7: 28 وئیلسم اول"صحبت کردن با صداي متفاوت" است. با اين حال، از 

  .غیبگويی یعنيکند،  یارتباط برقرار م مردگانارواح عالم  ايبا مردگان  اي

 یقلمرو معنودانش  یشود که دارا یاطلاق م یبه کس ني( بود. اBDB 395"دانستن" ) یعبر مصدراز  رمف کي (BDB 396ارواح" )دوم، " اسم
 کند. ی( ارتباط برقرار م3: 19؛ 19 :8 مراجعه شود به اشعیادانش هستند ) یدارا یکه در قلمرو روحان یبا کسان اياست 

، BDB 559 ،KB 562، "به درخواست" و Qal (BDB 205 ،KB 233وجه وصفی از دو  یبیعبارت ترک نيا " که با مردگان گفتگو کند یکس " ■

و قدرت  ندهياطلاعات در مورد آارتباط برقرار کرده  گاننخبگان، ظاهرا با استعداد، با مرد  ني. اداردها و "ارواح"  واسطهاشاره به  متن"مرده ها"( است. در 
 گذار بر آن را کسب میکنند.ر یتاث

 دو فرصت داشتند: نيا ک،يدر نزد خاور نزد یاریبس یپس از مرگ اعتقاد دارند. برا یباستان به زندگ یها نگفرهتمام 
 گذارد ریتاث ندهيتواند بر حال و آ یخانواده م یعبادت اجداد که در آن روح اعضا .1

اهداف  ریتا بدانند و تحت تاث ردیتواند مورد استفاده قرار گ ی( میدم انيخدا ن،یاطی)ش یروحان اي( عتیطب یروهای)ستارگان، ن یکيزیقدرت ف .2
 ده شوند.قرار دا یشخص

 .دینیببرا  3: 14در خاص شود. موضوع  یاستفاده م الیو حزق امثال ه،ی( اغلب در تثنBDB 1072اصطلاح )اين  ""قبیح 12: 18

دیم رونیاقوام را از برابر شما ب نیا تانیخدا هوهی " ■
َ
آشکار  16: 15پیدايش به عنوان وعده در  میبه ابراه نيجنبه از "جنگ مقدس" است. ا کي نيا ". ران

 شرح داده شده است. 28-24: 18 يانوشد و گناهان آنها در لا 

قابل قبول  یقربان یبرا نياست و بنابرا عیباست که "کامل" و بدون  بی عیب وانیح کي ی( براBDB 1071) یاصطلاح قربان کي نيا " بیعیب " 13: 18
 یکسان یاستعاره برا کي ني(. ارهی؛ و غ6: 6؛ 18 ،15: 5؛ 32 ،28 ،23 ،3: 4؛ 9 ،6 ،1:  3؛ 10 ،3: 1 ويان، لا 1: 29، 5: 12خروج  مراجعه شود بهاست )

: 2؛ 8 ،1: 1 يعقوب؛ 26 ،24: 22 وئیل، دوم سم1: 17، 9: 6 مراجعه شود به)است  پیمانات بر اساس انطباق با مقرر  .شده اند رفتهياست که توسط خدا پذ
 .دیمراجعه کن ريز ژهي(. به موضوع و15 :28 حزقیال؛ 25 ،23: 18؛ 2: 15 مزامیر؛ 4: 12؛  3

 موضوع خاص: بی گناه، معصوم، منزه، بدون رسوایی
(Special Topic: Blameless, Innocent, Guiltless, Without Reproach) 

A. کلام آغازين 

 ، باغ عدن(1اين مفهوم از نظر الهیاتی شرايط اصلی نوع بشر را توصیف میکند )يعنی کتاب پیدايش  .1

 (3)يعنی پیدايش  کرده است بيکامل را تخر رفاقتاز  حالت نيگناه و شورش ا .2
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 (27الی  26: 1اند )پیدايش زيرا آنان از تصوير او و شبیه او خلق شدهانسانها )زن و مرد( آرزوی احیا دوستی با خدا را دارند  .3

 خدا با انسان گناهکار به طريق مختلف برخورد کرد .4

a. )رهبران الهی )يعنی ابراهیم، موسی، اشعیا 

b.  (7الی  1سیستم قربانی )لاويان 

c. )مثالهای الهی )نوح و يعقوب 

 نهايتا خدا مسیح را فرستاد .5

a.  (3الی  2: 1، عبرانیان 17الی  13: 1، کولسیان 14الی  1: 1خودش )مراجعه شود به انجیل يوحنا جهت مکاشفه کامل 

b.  (21: 5، دوم قرنتیان 45: 10به عنوان يک قربانی کامل برای گناه )مراجعه شود به انجیل مرقس 

 مسیحیان بی گناه شدند .6

a.  (23: 2،يعقوب 24، 23، 22، 11، 8، 6، 3: 4ومیان به طور قانونی از طريق پارسايی منتسب به مسیح )مراجعه شود به ر 

b.  (11الی  8: 16به طور پیشرونده از طريق کار روح القدس )انجیل يوحنا 

c.  19: 4، غلاطیان 18: 3، دوم قرنتیان 30الی  28: 8هدف مسیحیت، همانند مسیح بودن است )مراجعه شود به رومیان ،
(، 15: 1، اول پطرس 14: 2، تیتوس 13: 2، دوم تسالونیکیان 23: 5، 3: 4، 13: 3، اول تسالونیکیان 13: 4، 4: 1افسسیان 

 که در واقعیت احیا تصوير گم شده خدا در آدم و حوای سقوط کرده است.

بهشت احیا کامل رفاقت باغ عدن است. بهشت اورشلیم جديد است که در حضور خدا به يک زمین پاک شده )مراجعه شود به دوم  .7
 يابد. (. انجیل با يک موضوع آغاز و خاتمه می2: 21پائین می آيد )مراجعه شود به مکاشفه ( به 10: 3پطرس 

a. رابطه دوستانه صمیمانه با خدا 

b.  (22الی  21و مکاشفه  2الی  1در يک باغ )پیدايش 

c. (9الی  6: 11)مراجعه شود به اشعیا  واناتیح یحضور و همراهو نبوت، يک  انیبا ب 

B. عهد عتیق 

 برد ونام به سختی میتوان آنها را  به طوری که، بیان میدارندرا  معصومو  گناه ید که مفهوم کمال، بنوجود دار  یعبر یهاواژه یاریبس .1
 میان آنها را گفت. دهیچیپ ارتباطات یتمام

 Robert B. Girdlestone, Synonyms)بر طبق دنر یگ یرا در بر م یگناه یب اي معصومیتمفهوم کمال، که  یاصطلاحات اصل .2

of the Old Testament به اين شرح میباشند99الی  94، صفحات ) 

a. shalom (BDB1022, KB 1532) 

b.  thamam (BDB1070, KB 1743) 

c. calah (BDB478, KB 476) 

)انجیل کلیسای اولیه( اين مفاهیم عبری را به اصطلاحات يونانی کوين ترجمه میکند که در عهد جديد استفاده   Septuagintترجمه  .3
 در زير مراجعه کنید(. Cشده اند )به بند 

 مفهوم کلیدی به سیستم قربانی کردن مرتبط است. .4

a. amōmos (BDB 1071،  14: 6عداد ، ا6و  1: 3، 10و  3: 1، لاويان 1: 29مراجعه شود به خروج) 

b. amiantos  وaspilus همچنین مفهوم کلاسیک دارند 

C. عهد جديد 

 مفهوم قانونی .1

a.  مفاهیم قانون کالتیک عبری ترجمه شده توسطamōmos (BDB 1071 ، 15: 2، فیلیپیان 27: 5مراجعه شود به افسسیان ،
 (19: 1اول پطرس 

b.  (22: 1کولسیان ، 8: 1مفاهیم قانونی يونانی )مراجعه شود به اول قرنتیان 

 (19: 1 اول پطرس؛ 14: 9 انیعبرانمراجعه شود به ، amōmosاست ) معصومو  تقصیر یگناه، بآن بی حیمس .2

، دوم 22: 1، کولسیان 15: 2، فیلیپیان 27: 5، 4: 1، مراجعه شود به افسسیان  amōmosپیروان مسیح بايد همانند او رفتار کنند ) .3
 (5: 14، مکاشفه 24: 1، يهودا 14: 3پطرس 

 اين مفهوم همچنین در مورد رهبران کلیسا استفاده میشد .4

a. anegklētos  (7الی  6: 1، تیتوس 10: 3"بدون متهم کردن" )مراجعه شود به اول تیموتائوس 
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b. anepilemptos " 6، 7: 5، 2: 3وجود ندارد" )مراجعه شود به اول تیموتائوس سرزنش  یبرا یتیمسئول چیه"فراتر از انتقاد" يا :
 (8: 2، تیتوس 14

 استفاده میشود( در موارد زير amiantosمفهوم "بدون شک" ) .5

a.  (26: 7خود مسیح )مراجعه شود به عبرانیان 

b.  (4: 1میراث مسیحیان )مراجعه شود به اول پطرس 

 (4: 1، يعقوب 23: 5، اول تسالونیکیان 16: 3( )مراجعه شود به اعمال رسولان holoklēriaمفهوم "يکپارچگی" يا "يک صدايی" ) .6

، اول 6: 3، 15: 2، فیلیپیان 6: 1شود )مراجعه شود به انجیل لوقا بیان می amemptosمفهوم "بدون خطا" ، "معصوم بی گناه" با  .7
 (23: 5، 13: 3، 10: 2تسالونیکیان 

 (14: 3بیان میشود )مراجعه شود به دوم پطرس  amōmētosمفهوم "سرزنش نمیشود" با  .8

)مراجعه شود به اول تیموتائوس  هستند زیاز موارد فوق ن یکي یشود که دارایاستفاده م عباراتیاغلب در مفهوم "بی عیب"، "بدون شک"  .9
 (14: 3، دوم پطرس 19: 1، اول پطرس 27: 1، يعقوب 14: 6

D. فراهم کرده است  حیمس قيدهد. خداوند ما را از طر یآن را نشان م تیکنند اهم یم انیمفهوم را ب نيکه ا یونانيو  یتعداد کلمات در زبان عبر
 مثل او باشد. خواهد یو اکنون از ما م

خود را  گاهيجا ديد. اکنون مؤمنان بانشو یاعلام م« تقصیر یب»، «صالح»، «درست» حیکار مس قياز طرو قانونی  یتیموقع از لحاظمؤمنان 
مراجعه شود " )داردارزش فرا خواندن برای قدم زدن (. "7: 1 مراجعه شود به اول يوحنا" ) گام بردارند زيرا او در نور است بدست آورند. " در نور

که  دیداشته باش ادياست، اما به  ريامکان پذ اينک مانهیصم دوستی. احیا کردخداوند را  ريتصو یسی(. ع15 ،2: 5؛ 17 ،1: 4 به افسسیان
 چیما به ه .رفتار کرد در برابر دنیای گمراه و سقوط کرده ،همانطور که پسر، باشند او تیشخصمنعکس کننده که  خواهدیممردمی را خداوند 

 ،ی(. تقدس خدا، نه تنها به لحاظ قانون16-13: 1 اول پطرس؛ 4: 1 سسیان؛ اف48 ،20: 5 ی)مت فرا خوانده نمیشويمکمتر از تقدس  زیچ
 !یبلکه از نظر وجود

 

NASB  : )22الی  15: 18)به روز شده 
چنانکه در 16 د،یگوش فرا ده دیبه اوست که با خت؛یشما بر خواهد انگ یهمانند من، از برادرانتان، برا یامبریشما، پ انیاز م تان،یخدا هوهی»15

 م،ینیرا نب میآتش عظ نیو ا مینشنو گریخود را د یخدا هوهی یصدا”: دیخود درخواست کرده، گفت یخدا هوهیاز  ییآهمدر روز گرد ب،یحور
و  ختیبرادرانشان همچون تو بر خواهم انگ انیاز م شانیا یبرا یاینب18. کوستین ندیگویآنچه م”گفت: پس خداوند به من 17“ .میریمبادا بم

 نود،هر که سخنان مرا که او به نام من خواهد گفت نش19. دیبازگو شانیبه ا دهمیخواهم نهاد، تا هرآنچه به او فرمان م یکلام خود را در دهان و
 ریغ انِ یبه نام خدا ایام، که من به گفتنش فرمان نداده دیبگو یخودسرانه به نام من سخن یایاما اگر نب20رد. من خود از او بازخواست خواهم ک

که  یهنگام22 “م؟یده صیرا که خداوند نگفته است چگونه تشخ یسخن”: دییممکن است با خود بگو21“ کشته شود. دیبا یآن نب د،یسخن گو
خودسرانه آن را گفته  یاگر کلام او به انجام نرسد و واقع نشود، کلام او از طرفِ خداوند نبوده، بلکه نب د،یگویبه نام خداوند سخن م یاینب

 .دیاست. پس از او مترس

 یروش مناسب برا 22-15 اتيدهد. آ یفرد نشان م کي یزندگ یشناختن اراده خدا برا تیبه رسم یرا برا یروش غلط 14-9: 18 هیتثن 22الی  15: 18

 کند. یم فیشناخت دانش درباره خدا و اهداف او را توص

(. 37 :7؛ 22 :3؛ اعمال 40 :7؛ 14 :6؛ 46 :5؛ 45، 25، 21: 1 وحناي مراجعه شود بهشد ) حیمس یعنوان برا کي نيا "پیامبری همانند من" 15: 18
 عمل کرد: "دي"جد یمانند  موس یسیع

 (7-5 یمت مراجعه شود بهرا داد ) ديجد پیمانقانون  .1

 (6 وحناي مراجعه شود به) خوراک دادمردم را همانگونه که انتظار داشتند  .2

 (17 یمت مراجعه شود بهکرد ) داريخدا را در کوه د .3

 (17 يوحنا مراجعه شود به) پیمان شفاعت کردمردم  یراب .4

 Gordon Fee and Douglas اثر ،How To Read the Bible For All Its Worth ل،یدر اسرائ يیشگویاز عملکرد پ یعال یبحث یبرا

Stuart204-189 فحات. صهم میپردازدو کتابها  یعبارات نبو ریتفس هب یدیبحث مف نيا مراجعه کنید. 189-184 فحات، ص. 
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مراجعه است ) یعال زیچ کياز خدا  میمستق ی(. وح20الی  19مراجعه شود به خروج )است  نایس کوهدر  يهوهبا  لینشان دهنده برخورد اسرائ نيا 16: 18
 واسطه بودند!يک (! مردم خواستار 21-18: 20خروج شود به 

( است. TEV مراجعه شود به) لیاسرائ مردم یدر زندگ امبریمکرر پبه بشارت به وضوح اشاره  نيچندگانه است. ا يیشگویپ کي یمتن، به نوع نيا
حال، به  ني. با امنتقل کنند ديبه نسل جدپیمان را تا  شدندفرا خوانده میبه طور جداگانه توسط خداوند  ای، اما انبندخانواده بود کياز  شیپادشاه و کش

است که  یهمان نيا کند.ی( اشاره محیس، مخادم رنج کشیده یعني، 10 :34در  اتو نظر  18و  15در آيات  ،یعبرحالت مفرد در )هم  خاص يهوه گویسخن
در  9: 9 ريازک الف5a-2: 5 هکای؛ م25 :9؛ 13 :7 یالنا؛ د5-1: 11؛ 7-1: 9؛ 14 :7 اشعیا؛ 16 ،13-12: 7 وئیل؛ دوم سم10 :49؛ 15 :3 پیدايشدر 

 .دیتوجه داشته باش 46 :5و  45 :1 وحنابه ي نیهمچن .صحبت شده استمورد آن 

نشده ثبت  يک مکاشفه نيا ،ني. بنابرا20الی  19خروج اما نه در  ،میشود افتي 28 :5در  زیصحبت کرده اند" ن ی، "آنها به خوبمشابه همین اصطلاح 17: 18
 ،لازم است زهو آمو یزندگ یکه برا يیزهایکنند که همه چ یم خداوند است. مؤمنان ادعا ماز کلا یکه کتاب مقدس تنها بخش میداشته باش اديبه  دياست. ما با

 (.25 :21؛ 30 :20 مراجعه شود به يوحنا ) شباهت دارد یسیع م، با کلادر اين مفهوم. ستیجامع ناين ، اما میشودگنجانده  مانيا در

اغلب از اهداف غیر کامل(   BDB 877 ،KB 1080 ،Hiphil" فعل ) ختیبرادرانشان همچون تو بر خواهم انگ انیاز م شانیا یبرا یاینب " 18: 18
: 3؛ 18، 16: 2داوران  ؛9: 28؛ 18 ،15: 18 تثنیه؛ 4: 6خروج ؛ 21 ،19 ،7: 17؛ 17 ،11 ،9: 9؛ 18: 6پیدايش )مانند  خيدر تار يهوه مانیهدفمند و پ

 يیشگویپ راي، زرا در دست دارد خيکنترل تار يهوه(. رهیغ و 18 :7 انی؛ دوم قرنت14 :14؛ 23 ،14: 11؛ 5: 9اول پادشاهان ؛ 35 :2 وئیلسم اول؛ 15 ،9
" است که شامل نبوت یتنها "کتاب مقدس انجیلدهد.  ینشان ماين را ( به وضوح 2: 5کنید به میکاه  توجه نی)همچناشاره میکند،  یسیکه به ع نيمانند ا
 است!

 یسی)فقط آنچه که ع ديگو یبه او م يهوه! او فقط به آنچه دارد یم انیرا بيهوه  امیکند که پ یبه او اشاره م نيا " خواهم نهاد یکلام خود را در دهان و"  ■
 ( صحبت خواهد کرد.8: 17؛ 10 :14؛ 49 :12؛ 34 :3 وحناي مراجعه شود بهکرد،  ديیتأ

 از جانبواقعا  یکه چه کس میدان یاست که چگونه م نيا یسؤال واقع. میعمل کن آنکه به  میمسئول هستوقتی که از خواست خدا آگاه شديم، ما  19: 18
 اول؛ 7 ی؛ مت22-20: 18؛ 2-1: 13 مراجعه شود به تثنیهوجود دارد ) یگريد یارهایاست. مع یپاسخ جزئ کي 22-20 اتي(؟ آ21) ديگو یخدا سخن م

 نقل شده است! 23-22: 3 رسولان در اعمال هيآ ني(. ا6-1: 4 وحناي

(؛ 22 مراجعه شود به آيه( صحت اظهارات او )2) ،(20مراجعه شود به آيه ) انيخدا گري، و نه نام ديهوه( صحبت در نام 1خدا با ) گویسخن 22الی  20: 18
 آنها بود. یس پاسخ معنوبر اسا لیبرخورد خدا با اسرائ رايدر نظر گرفته شود، ز ديبا زین 2-1: 13 تثنیه( 3و ) شود؛ یشناخته م

در  ن،یآنها باشد. همچن یآنها فراتر از زمان زندگ ینیب شیرا قضاوت کنند اگر پ امبریتوانند پ یشود که چگونه شنوندگان معاصر م یشگفت زده م فرد
 (؟ونسيدارد )به عنوان مثال،  یمردم آن روز که به آن اشاره شده است بستگ زیتوبه آم مانيکه به پاسخ ا یشرط يیشگویمورد پ

 وجود دارد: ارهایاز مع یبرخ نجاي. در استیکنند آسان ن یخدا صحبت م یکنند برا یکه ادعا م یکسان یابيارز
 امیپ یمحتوا .1

 رسول یزندگ وهیش .2

 کتاب مقدس اتيآ ريبا سا امیپ یهمبستگ .3

 سخنران دروغ ممکن است باشد: کيهستند. در روز ما علائم  زیو شگفت انگ یکرده، منطق لیتحص ا،يپو اریاغلب مردم بس ن،یمعلمان دروغ ن،یدروغ امبرانیپ
 بر پول دیتاک .1

 یمجوز جنس .2

 منحصر به فرد به خدا یدسترس یادعا .3

(A General Introduction to the Bible ،اثر Norman Geisler  وWilliam Nix ، دینیرا بب 242-241صفحات.) 

 قلمرو شیطانی  تیواقع یبر رو دیمف یکتاب ها
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1. Christian Counseling and the Occult by Kurt Kouch 

2. Demons in the World Today by Merrill F. Unger 

3. Principalities and Powers by John Warwich Montgomery 

4. Demons, Demons, Demons by John Newport 

5. Biblical Demonology by Merrill F. Unger 

6. Three Crucial Questions About Spiritual Warfare by Clinton E. Arnold 
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 19تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 
 سه شهر پناهندگان اداره عدالت پناهندگانشهرهای  قتل و شهرهای پناهندگان

 3الی  1: 19 3الی  1: 19 7الی  1: 19 الف4الی  1: 19
 10الی  4: 19 7الی  4: 19  6ب الی 4: 19
    10الی  7: 19

  10الی  8: 19 10الی  8: 19 
13الی  11: 19  13الی  11: 19 13الی  11: 19 13الی  11: 19 

 مرزبندی زمینها  مرزبندی باستانی زمینها مرزبنديها
19 :14 19 :14 19 :14 19 :14 

 قانون در مورد شاهدان  در مورد شاهدان شاهدان
 21الی  15: 19 21الی  15: 19 21الی  15: 19 15: 19

    21الی  16: 19

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  19مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف ید.کن

 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم و غیره .3 

 
 مطالعه عبارت و کلام

NASB  : )3الی  1: 19)به روز شده 
ساکن  شانیهاشده، در شهرها و خانه شانیمنقطع سازد، و شما وارث ا دهدیرا به شما م نشانیرا که سرزم یاقوام تانیخدا هوهیآنگاه که »1

را که  ینیو سرزم دیریاندازه بگها را فاصله3. دیخود جدا کن یبرا دهد،یم تیبه شما به ملک تانیخدا هوهیکه  ینیسه شهر در سرزم2 د،یشو
 .زدیبتواند به آنجا بگر یتا هر قاتل د،یکن میبه سه قسمت تقس دهدیم تیبه شما به ملک تانیخدا هوهی

 شود: یدر چند حوزه استفاده م غیر کامل( BDB 503 ،KB 500 ،Hiphilفعل ) نيا " منقطع سازد " 1: 19

 16 :31؛ 25 ،14 ،12 ،1: 29؛ 9: 9؛ 2: 7؛ 3 ،2: 5؛ 23 :4 مان،یپ کي( بستن) یبرا .1

 1: 19؛ 29 :12بردن،  نیحذف، از ب .2

 20 ،19: 20؛ 5: 19درخت(،  کي مثلا قطعکلمه،  یواقع ی)به معنا دنيبر .3

 مراجعه کنید. 8: 1به يادداشت  " دهدیرا به شما م نشانیکه سرزم " ■

                                                           
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 شود. یم دهيد 43-41: 4 تثنیه رود اردن در  یدر قسمت شرق امر نيخدا در انجام ا کار حیتوض  " دیساکن شو شانیهادر شهرها و خانه " ■

 تواندیبه قتل متهم شود )به عنوان مثال "مردن"( م یکه کس يی، جا20 يوشع؛ 35اعداد بودند که در  ویده لا دهن پناه یشهرها نهايا" "سه شهر 7و  2: 19
 نجاممحاکمه را ا کيپرونده،  تیواقع بررسی یشهرها برا نيخود محافظت کند )به عنوان مثال "انتقام خون"(. رهبران ادر برابر مرده  شاوندانيفرار کند تا از خو

 (.13الی  11مراجعه شود به آيات دادند )

 شود: یم افتي 8-7: 20 وشعياز پناهگاه ها در  یفهرست
 حاشیه اردن .1

a. Bezer در روبن 

b. جاددر  لادیرموت گ 

c. در مناسه )باهان(ولان ج 

 کنعان .2

a. (جلیل) یقادش در نافتل 

b. ميیفايدر ا چمیس 

c.  هودايحبرون در 

ند. معمولا ردک یرا فراهم م ژهيو یمکان ها نيا ترانهيو مد یشرق یاز مناطق باستان یاریمنحصر به فرد نبود. بس لیاسرائ رایپناهگاه ب اي منيمحل ا دهيا
 یمرکز محراب( در 10 :30؛ 2: 27 مراجعه شود به خروجمحراب" ) یاز "شاخ ها یکي لهیمفهوم را به وس نيا زین ليیقرار داشتند. اسرا یمذهب یهامکانآنها در 

نگران  يهوه. ندمنحصر به فرد بود لیاسرائ رایخاص ب یشهرهااين نوع حال،  ني(. با ا34-28: 2؛ 53-50: 1 اول پادشاهان؛ 14: 21 خروجبه دست آورد )
 بود. گناهیب هایمرگ انسان

در  غیر کامل( BDB 465 ،KB 464 ،Hiphil(  فعل)در نسخه انگلیسی، "مسیر را آماده کنید" نوشته شده است" ) دیریها را اندازه بگفاصله " 3: 19
 جاده" است. کيدن کر "آماده  یبه معنا نجايا

 :شته باشدممکن وجود دااست  یسه معن
 باشنددر فواصل مساوی  .1

 آسان یدسترس .2

 (ی نقل قول میکندسند مکاب کاز ي یشادهند )ر  یم نصب شود که راه را نشان یجاده ا ی"نشانه ها .3

NASB  : )7الی  4: 19)به روز شده 
داشته باشد.  یقبل یِ با او دشمن آنکهینادانسته همنوع خود را بکشد، ب ی: هرگاه کسماندیبه آنجا زنده م ختنیکه با گر یاست حکم قاتل نیا»4
 سَرِ  کند،یقطع کردن درخت بلند م یکه با دستش تبر را برا یدرخت به جنگل برود، و هنگام دنیبر یخود برا یۀکه با همسا یمثال، کس یبرا5

مبادا خونخواهِ 6شهرها زنده بماند،  نیاز ا یکیبه  ختنیبا گر تواندیم یکس نی. چنردیبرخورَد و او بم اشهیتبر از دسته جدا شده به همسا
 مقتولبر  شتریپ رایبه او برسد و او را بکشد، حال آنکه سزاوار مرگ نبوده ز ،یکرده، به سبب راه طولان بیمقتول در شدت خشم خود قاتل را تعق

 .دیخود جدا کن یکه سه شهر برا دهمیرو به شما فرمان م نیاز ا7بُغض نداشته است. 

مجاور لاوی را به شش شهر  یپناهگاه مرکز یمنيا تیامر امن ني. امیباشد ی، که مربوط به پناهگاه مرکزاست 14-12: 21 بسط خروج نيا "قاتل  " 4: 19
 .میدهدپناهگاه گسترش 

شده فرار کرد  نییتع یاز شهرها یکي( به غیر کامل BDB 630 ،KB 681 ،Qalکشت، ) کسی را که یاگر فرد " ماندیبه آنجا زنده م ختنیکه با گر"  ■

کاهن اعظم تا مرگ در امنیت ( در آن شهر کامل BDB 310 ،KB 309 ،Qal) دي، پس باشتهوجود ندا قصد قبلیپس از آن متوجه شد که و و اگر محاکمه 
 (.6: 20 يوشع) ه بماندزندجاری 

 مراجعه کنید. اين بر ضد "عمل از روی نیت قبلی" است. 42: 4به يادداشت  "نادانسته "  ■
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به عنوان  زیشخص ن ني(. ا28-9: 35 اعداد، BDB 196و وجه وصفی   BDB 145 I ،KB 169 ،Qalساختار است )يک عبارت اين  "خونخواهِ  " 6: 19
: 21 مراجعه شود به خروجباشد ) یم 21در آيه نمونه از انتقام محدود  کي نيکند(. ا یاز خانواده عمل م یندگيکه به نما یشود )کس ی" شناخته مبازمانده"

 (.22-19: 24 يانو؛ لا 25الی  23

اقدامات مورد توجه قرار گرفته است. آنچه که  نياز ا یا زهیانگ نجاياست. در ا 6-5: 9 پیدايش یاتیتکامل اله کي نيا " حال آنکه سزاوار مرگ نبوده"  ■
 یدر شهر پناهگاه زندگ یفعل کاهنتا زمان مرگ بايد ) ی وجود داردشود. عواقب یم مستثنیچشم"  در برابر"چشم  انتقاماست، از  بدون نیت قبلیو  یتصادف

 کرد(. یم

 !عمل میکرد یمحدودبه صورت ، با عدالت و انتقام يهوهمانند  ل،یائاسر 

 کند. یم ديیتا  7آيه  را دريهوه و پس از آن دستور فرمان  توضیح داد  6الی  4آيات  او در را گفت.  3الی  1آيات در کلام يهوه  یموس  7: 19

NASB  : )10الی  8: 19)به روز شده 
را که به پدرانتان وعده داده بود،  ینیسرزم یو تمام دیگردان عیپدرانتان سوگند خورد، حدود شما را وس یگونه که براهمان تان،یخدا هوهیاگر 8

ت به جابه میفرمایرا که امروز به شما امر م ینیفرام ۀمشروط به آن که هم9 - دیبه شما بخش
ّ

 داشته،خود را دوست  یخدا هوهی یعنی د،یآر یدق
 راثیبه شما به م تانیخدا هوهیکه  ینیتا خون ناحق در سرزم10 د،ییفزایسه ب نیبر ا زین گریآنگاه سه شهر د - دیداردر راه او گام بر وستهیپ
 بر گردن شما نباشد. ینشود، و خون کس ختهیر دهدیم

داده بود و حالا اگر  ی(. او به آنها منطقه فرامرز9کند )در مقابل  یم انیب لیرا با اسرائ يهوه مانیپ یشرط تی( ماهBDB 49) یفرع اتيیجز" "اگر 8: 19
 .خواهد دادبه آنها اطاعت کنند، کنعان را 

ت به جابه " 9: 19
ّ

، BDB 1036" وجود دارد )نظارت کردن" فعل ک( يدرنسخه انگلیسی "به دقت بر آن نظارت داشته باشید" نوشته شده است" ) دیآر یدق
KB 1581 ،Qal ساختار ناقص: ني( و چندتوجه کنید 12: 6به يادداشت ، غیر کامل 

 BDB 793 ،KB 889 -" دادن "انجام .1

 BDB 12 ،KB 17 -عشق"  ا"ب .2

 16 :30؛ 22 ،13 ،1: 11؛ 12: 10مراجعه شود به ، BDB 229 ،KB 246 -" گام برداشتن" .3

 ی( برامراجعه شود 1: 4در خاص ، به موضوع BDB 846)مفرد اصطلاح  نيا( استدر نسخه انگلیسی "کل این فرمان" نوشته شده )  "نیفرام ۀهم"  ■
 شود.ی( استفاده م9: 19؛ 5: 15؛ 8: 11؛ 1: 6؛ 2: 4 مراجعه شود به ) کل پیمان يهوه فیتوص

دهند. یرا نشان مبیان شده اند  20 وشعکه در يپناهنده  ، شش شهر2آيه از  شهر ديگربه علاوه سه  شهرسه  نيا  " دییفزایسه ب نیبر ا زین گریسه شهر د"  ■

انجام  ی)به روز رسانيوشع پس از فتح  لیاسرائمتن  ( گسترش 2) اينشده اند و  ریاردن اشاره دارند که هنوز تسخرود در طرف غرب  ندهي( سه شهر آ1ها به )نيا
 (.شده توسط يک کاتب

(. در 17 :22 ارمیا، 4: 24، 16: 21 مراجعه شود به دوم پادشاهانگناه"،  ی، "خون بيعنی) ستندیاست که سزاوار مرگ ن ینگران مرگ افراد يهوه 10: 19
-33: 35 مراجعه شود به اعداد)"گناه خون"، دارد ارزشمند است! از دست دادن آن عواقب  یوجود ندارد. زندگ نيیو آ یخلوص اخلاق نیب یزيتما عهد عتیق

 گوساله مادهکردن  یبا قربان یبه طور محل( 2توصیف شده،  و ) 16در روز تطهیر ، که در لاويان ( سالانه 1)های ناپاک هستند که نيیآديگر و  جهینت ني(. ا34
سر جوامع گناهان با گناه  9الی  1: 21سر و کار داشتند تثنیه پناهنده با افراد  ی. همانطور که شهرهادنر یگ یقرار م یدگی( مورد رس9-1: 21 مراجعه شود به)

 .و کار داشتند

NASB  : )13الی  11: 19)به روز شده 
 نیاز ا یکیو به  رد،یحمله آورده، او را به ضربِ کشنده بزند که بم یباشد و بر و یو نیداشته، در کم نهیک شیخو یۀاز همسا یاما اگر کس»11

چشم تو بر او ترحم نکند. 13کنند تا کشته شود.  میو به خونخواهِ مقتول تسل رندیشهرش فرستاده، او را از آنجا بگ خیآنگاه مشا12 زد،یشهرها بگر
 باشد. کویشما ن یاتا بر  دیپاک کن لیاسرائ انیخونِ ناحق را از م ۀبر شماست که لک
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 :کنیدتوجه اند، عمد به کار رفتهقتل  فیتوصبه مجموعه افعالی که برای  11: 19
 42: 4مراجعه شود به  ، وجه وصفی BDB 971 ،KB 1338 ،Qal -"متنفر است"  .1

 کامل BDB 70 ،KB 83 ،Qal -"در انتظار است"  .2

 کامل BDB 877 ،KB 1086 ،Qal -"بالا بردن"  .3

 کامل BDB 645 ،KB 697 ،Qal -"اعتصاب"  .4

 شهر محل اقامت مرد اشاره دارد. ايجرم و  نيکتريبه شهرستان نزد"  شهرش خیمشا " 12: 19

 کي( غیر کامل BDB 299 ،KB 298 ،Qal) نيا( در نسخه انگلیسی "نباید بر او رحم کنی" نوشته شده است" ) چشم تو بر او ترحم نکند " 13: 19
 رییرا تغ يهوه نید قواننتوان ینم یاحساسات مل اي(. شفقت انسان 12 :25؛ 21 ،13: 19؛ 8: 13؛ 16: 7 مراجعه شود بهاست ) هیدر تثن یموضوع تکرار

 دارد. یبستگاو از مانده( به اطاعت  یموعود باق نیاو در سرزم ی)و حت لیاسرائ ندهيمقدس باشد رفاه آ ديبا لید. اسرائنده

■  

NASB "دیپاک کن لیگناهان را از اسرائ یخون ب دیشما با" 
NKJV "دیبردار لیگناه را از اسرائ یگناه خون ب دیشما با" 
NRSV "دیرا پاک کن لیگناه اسرائ یگناه خون ب دیشما با" 

TEV "خود را از قتل ها آزاد کند دیبا لیاسرائ" 
NJB "دیرا رد کن لیگناه از اسرائ یخون ب ختنیر دیشما با" 

 مراجعه شود بهشود ) یاز حذف کامل استفاده م نجايدر ا ی"سوختن" است که به طور استعار یبه معنا کامل( BDB 128 ،KB 145 ،Pielفعل )
 (.7: 24؛ 24 ،22،  21 :22؛ 21 :21؛ 19 ،13: 19؛ 12 ،7: 17؛ 8: 13

را که  یزیچ رهو خود  ،گذارد. گناه یم ریثتأ يهوه ینعمت ها و( 9-1: 21 مراجعه شود به( و جوامع )4 پیدايشمراجعه شود به ) یقتل بر روابط فرد
 !کندکند نابود می لمس

NASB  :)14: 19)به روز شده 
اند، نهاده انینیشیرا که پ شیخو یۀآورد، مرز همسا دیکه به دست خواه یدر مِلک دهد،یتصرف به شما م یبرا تانیخدا هوهیکه  ینیدر سرزم»14
 .دینده رییتغ

کردند )به عنوان مثال، شخم، میادغام  گريکديها را با  نیباستان، زم یدر روستاها " دینده رییاند ، تغنهاده انینیشیرا که پ شیخو یۀمرز همسا " 14: 19

خاص خود بود، که توسط  مزرعه یحال، هر خانواده دارا نيبزرگ است. با ا مزرعه کيکه  دیرس یبه نظر معابرين چنین کاشت، زراعت(. از مشاهدات 
 یکردند. اگر کسمی افتيخود را در نیزم دیتولولی کردند، یکار مروی کل زمین روستا بقیه خانواده، هرچند با هر . ندمشخص شده بود دیسف یهاسنگ

 یارث برا کيبه عنوان  نیاو به سرزم رايبود، ز يهوهکل جامعه و  هیجرم عل ني(، ادیتول يعنی) ه بودکرد شتریخود را ب نیزم بیترت نيکرد، به امیسنگ را عوض 
 (.10 :5 شع؛ هو10 :23؛ 28 :22 امثال؛ 17 :27 مراجعه شود به)نگاه میکرد و خانواده  لهیهر قب

 صیرسد به تخص ی. به نظر ماثر موسی است هیتثن اين کردند که از محققان را مجبور به رد  یاریاست که بس یا هیانینوع ب نيا " اندنهاده انینیشیکه پ"  ■
که کتاب  یمتون خود را به روز کردند، در حال ی(. کاتبان مصر19-13 يوشعرخ داده است ) يوشع یروزیاشاره شده است، که پس از پ یاديبه مقدار ز نیزم

 .بودند دهيدر مصر آموزش د لیاسرائ دی. اساتاين کار را نکردند نيالنهر نیب نیمقدس

NASB  :)21الی  15: 19)به روز شده 
 ی. به گواهستین یکارِ خلاف که شخص مرتکب شده باشد، کاف لیاز هر قب ،یگناه ایجرم  چیاثبات ه یبرا ،یکس هیتن عل کیشهادت تنها »15

آنگاه هر 17متهم کند،  یبرخاسته، او را به ارتکاب جرم یمُغرِض بر کس یهرگاه شاهد16ثابت خواهد شد.  یسه شاهد هر سخن یبه گواه ایدو 
ت تفحص کنند، و اگر به دیداوران با18کارند، حاضر شوند. که در آن زمان بر سر  یخداوند، نزد کاهنان و داوران شگاهیدر پ دیدو طرفِ دعوا با

ّ
دق

 گونهنیکه قصد داشت با همنوعش کند. بد دیهمان کن یآنگاه با و19است و به دروغ بر ضد برادرش شهادت داده است،  نیدروغ یشاهد، شاهد
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شما نخواهند شد.  انیدر م یعمل زشت نیهرگز مرتکب چن گریو د د،یخواهند ترس ده،یشن گرانیو د20زدود  دیخود خواه انیرا از م یبد
 چشم تو ترحم نکند: جان به عوض جان باشد، چشم به عوض چشم، دندان به عوض دندان، دست به عوض دست، و پا به عوض پا.21

، BDB 877"بالا بردن" ) فعل(. 30 :35 اعداد؛ 6: 17 مراجعه شود بهخود مراقب باشند ) یدر روند قضائ ديدهد که چگونه با ینشان م هيآ نيا 15: 19

KB 1086 ،Qal  استفاده شده اند. 16و  15 آياتدر  ی( سه بار در متن عبرغیر کامل 

هدفمند و نادرست اشاره  يیقاتل قضا کيبه  نجاي"خشونت" است، اما در ا ی( اساسا به معناBDB 329"مخرب" )کلمه اسم  " مُغرِض یشاهد " 16: 19
 آيهکند.  یم فيرا تحر قتی(، اما آگاهانه حقیکنند )سوگند قانون یصحبت م يهوهنام  به(، آنها 11: 5؛ 12: 27مزامیر  ؛1: 23خروج  مراجعه شود به دارد )

 (.11و فصل  20: 5مراجعه شود به تثنیه دهد ) یدروغ را نشان م تداشه کياز  یعواقب ناش 19

■  

NASB, NKJV, 

NRSV "اشتباه" 
TEV "اتهامات نادرست" 
NJB "اتهام ارتداد" 

: 29؛ 16: 28 ارمیا؛ 5: 13به مراجعه شود  است. شود" یم ليعمل تبد کينگرش شورشي که به  کي" ی( معمولا به معنBDB 694 II) یاصطلاح عبر

 کند. یم فیتوص قی" را هدفمند و دقنیمتن "هدف دروغ نجا،ي. در ا32

 " یکاهنان و داوران " 17: 19

 13الی  8: 17، 20الی  18: 16داوران محلی،  .1

 8الی  1: 18کشیشان لاوی محراب مرکزی،  .2

 (.12 ،9: 17 مراجعه شود بهشود ) یظاهر م يهوه است که قبل از یزیقضات منصف همان چ نيکه ظاهر شدن در برابر ا دیتوجه داشته باش

ت تفحص کنندبه دیداوران با " 18: 19
ّ

: 17در  زی( ننامحدود مطلق BDB 405 ،KB 408 ،Hiphilن کلمه )ی. همتوجه کنید 15 :13به يادداشت  " دق
 شود. یاستفاده م 4

چشم"  در برابر"عدالت چشم  اي" هر آنچه بکاريم همان را برداشت میکنیماز " مثالی نيا " که قصد داشت با همنوعش کند دیهمان کن یبا و " 19: 19
 .(19: 24مراجعه شود به لاويان )

 (.13 :17؛ 11 :13توسط جامعه است )صفحه  یدر مجازات فرد یبازدارنده اجتماعاين يک عامل  " دیخواهند ترس ده،یشن گرانید " 20: 19

مشخص  نی، که همچنLex talionis، يعنی)باشد رحمانه  یب اریرسد بس یکه به نظر م ل،یچشم" اسرائدر برابر عدالت "چشم  کنید.توجه  13به آيه  21: 19
های از روی توقف "جنگ ی( در واقع به معن59-57 فحاتص ،R. K. Harrison، اثر Old Testament Timesمراجعه شود به  ،ی استبراکد حمو کننده
شود. یقانون واقعا به چه معناست، شگفت زده م نيا نکهيدر مورد ا انساناز مردم عهد خدا.  نيیحفظ خلوص آ نیاست و همچن ليو قبا اخانواده ه نی" بانتقام

بلافصل  متون. است 25-23: 21 خروجدر  ای همسومتون حاشیهبراساس  نيده است. اش نيگزيجا ،با جبران مناسب یکيزیرسد که خسارت ف یبه نظر م
حال، قتل  ني. با ای را مشخص کردندشخص بیاقدامات منجر به آس یجبران خسارت مناسب برا یبعد یهاربی. هستندجبران خسارت  ،و پس از آن قبل

 کرد! به طور مناسب برخوردبا آن  ديقرار داد و با ریرا تحت تاث يهوه نیاز براهپیمان  یمنفتاثیر امر  نيخود را حفظ کرد. ا یتظاهرات مذهب

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل 
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 قطعی.

 کرد؟ جاديا جويانپناه یرا برا يیچرا خدا شهرها .1

 .دیده حیمفهوم "انتقام خون" را توض .2

 کنند؟ یچگونه عفو را اداره م انیعبران .3

 ست؟یچشم" چدر برابر هدف عدالت "چشم  .4
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 20تثنیه 
 پاراگرافهای ترجمه های مدرنتقسیم بندی 

NJB TEV NRSV NKJV 
در جنگ  یروزیپ یبرا نیقوان در مورد جنگ جنگ و مبارزه

 مقدس
 اصول حاکم بر شرايط جنگ

 9الی  1: 20 9الی  1: 20 4الی  1: 20 4الی  1: 20
   7الی  5: 20 5: 20
20 :6    
20 :7    
20 :8    9الی  8: 20 
20 :9    

    شهرهای تسخیر شده
 18الی  10: 20 18الی  10: 20 15الی  10: 20 14الی  10: 20
    18الی  15: 20

   18الی  16: 20 
 20الی  19: 20 20الی  19: 20 20الی  19: 20 20الی  19: 20

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  20مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف ید.کن

 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم و غیره .3 

 مطالعه زمینه

A.  توسط خدا دستور داده شده است، قواعد کنترل شده توسط خدا وجنگ به نام خدا است  است که لیاز نحوه جنگ اسرائ یشرح مختصر 20فصل
 (.19-17: 25؛ 5: 24؛ 14-9: 23؛ 14-10:  21؛ 20-1: 20 مراجعه شود بهجلال خدا ) یبرا

B. مدرن اخلاق و جنگ را  میکه مفاه ستیحال، فقط منصفانه ن نياست. با ا یمعمولا شامل خشم اخلاقدارد نوع متن  نيمدرن با ا ی که عصرمشکل
 .ميریبکار گ یباستان ینظام یهاوهیش در

که  ستیخواسته خداوند ن نيرا به روز خود اعمال کنند. ا عهد عتیقکنند هر متن  یم یمدرن است که سع انیحیله مسئمس گريمسئله د
 قيحقا نيسپس ا م،یهست یفرهنگ یها تیدر فعال یابد قيکند، اما ما به دنبال حقا دیرا بازتول انهیخاورم ميفرهنگ قد کيهر نسل در هر محل، 

 Fee andاثر  ،How To Read the Bible For All Its Worthنقطه  نيکتاب خوب در ا کي. میاعمال کن خودرا به فرهنگ  یجهان

Stuart است. 
 یو هر فرهنگ عصریهر  یکه اراده خدا برا ستیمعنا ن نيشده است، به طور خودکار به ا اتفاق افتاده و در کتاب مقدس ثبت نياز آنجا که ا

 (.رهیسوء استفاده از زنان و غ ،ی، بردگهمسریغذا، جنگ مقدس، چند  نی)به عنوان مثال قواناين است 

                                                           
 

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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C. اين فصل ترکیبی از محبت و خشونت است 

D.  برای يک بحث خوب بهAncient Israel  اثرRoland de Vaux  مراجعه کنید. 267الی  258، صفحات 1جلد 

 

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  : )9الی  1: 20)به روز شده 
 تانیخدا هوهی رایز د،یمترس شانیاز ا دیافتیرا فزونتر از خود  انشانیها و لشکراگر اسبان و ارابه د،یرو رونیجنگ با دشمن خود ب یچون برا»1

 یا”: دیرا گو شانیو ا3 دیآمده با مردم سخن بگو شیکاهن پ د،یشو کیچون به جنگ نزد2آورد، با شماست.  رونیمصر ب نیکه شما را از سرزم
 رایز4. دی. دل شما ضعف نکند. از آنان ترسان و لرزان و هراسان مباشدیرویم رونی! شما امروز به جنگ دشمنان خود بدیگوش فرا ده لیاسرائ

 نیسپس صاحبمنصبان به مردم چن5“ شماست. یخدا هوهیببخشد،  یروزیشما با دشمنانتان بجنگد و به شما پ یتا برا رودیآن که با شما م
آن  یگریو د ردیخود بازگردد، مبادا در جنگ بم ۀنو بنا کرده و هنوز آن را وقف نکرده است؟ او روانه شده، به خان یاآن که خانه ستیک”: ندیبگو

اش بازگردد، مبادا در جنگ مند نشده است؟ او روانه شده، به خانهآن بهره ۀویغرس کرده و هنوز از م یآن که تاکستان ستیو ک6را وقف کند. 
اش به خانه روانه شده، زینگرفته است؟ او ن ینامزد کرده اما هنوز او را به زن یآن که با دختر ستیو ک7مند شود. آن بهره ۀویاز م یگریو د ردیبم

آن که ترسان بوده، دلش ضعف  ستیک”: ندیو صاحبمنصبان ادامه داده، بگو8“ .ردیبگ ینامزدش را به زن یگریو د ردیبازگردد، مبادا در جنگ بم
ا مردم به چون صاحبمنصبان سخن خود را ب9“ مانند دل او گداخته نشود. زیاش بازگردد، تا دل برادرانش نکرده است؟ او روانه شده، به خانه

 رسانند، سرداران لشکر بر مردم نصب شوند. انیپا

 مراجعه شود به يوشع) چیها ه یلیآن زمان و مکان(. اسرائ يینها یسلاح نظام یعنيداشتند ) یاديز یاسب ها و ارابه ها نایکنعان "ها اسبان و ارابه " 1: 20
: 30 حزقیالبهتر ) ینه سلاح ها اورند،یرا به دست ب یروزیاعتماد کنند تا پ يهوهبه  ديها با یلی(. اسرائ3: 14هوشع  ؛3-1: 31 حزقیال؛ 16 :17؛ 4: 11
 (.9-1: 31؛ 15-17

؛ 29 ،21: 1 مراجعه شود بهجنگ مقدس است ) متونموضوع مکرر در  کي غیر کامل( BDB 431 ،KB 4387 ،Qalفعل ) نيا " دیمترس شانیاز ا " ■
 ،2: 6، 29 :5، 10 :4 مراجعه شود به) يهوه دياما از تهد دند،ینترس انشانیتعداد دشمنان کنعان اي( آنها از قدرت 8 ،6: 31؛ 3 ،1: 20؛ 18 :7؛ 22 ،2: 3

 مراجعه شود به ،یاست )همان اصطلاح عبر بزرگ یخدا کياو  راي، زترسیدند (13 ،12: 31؛ 58 :28؛ 19 :17؛ 23:  14؛ 4: 13؛ 20 ،12: 10؛ 24 ،13
 (.58 :28؛ 17 :10، 21: 7

. مراجعه شود 28-26: 14خروج  به از فرعونتوسط خدا  امردم خد یاشاره به رستگار یبرا " آورد رونیمصر ب نیکه شما را از سرزم تانیخدا هوهی رایز " ■
 بر اساس: لیاعتماد اسرائ

 به پدرسالاران یقبل مکاشفه .1

 مصر يیمعجزه آسا یرستگار .2

 آسای دوران بیابانگریتدارکات معجزه  .3

 اردنرود  یشرق ساحلدر  یروزیپ .4

کرد که شجاع  قيآنها را تشو شی. قبل از نبرد، کشدندینبرد" نام تطهیر شده شیشخص را "کش نيا هاربی " دیآمده با مردم سخن بگو شیکاهن پ " 2: 20
 مراقبت خواهد کرد. شانيخداوند همچنان از آنها و خانواده هاباختند، میدر نبرد جان  یاگر برخ یخدا با آنها بود. حت رايباشند، ز

 :(امری BDB 1033 ،KB 1570 ،Qal" دنی)"شن دیتوجه داشته باش 3 هيدر آ شیکش هایتيآزار و اذبه مجموعه  4الی  3: 20
 46 :51 ارمیا؛ 4: 7 اشعیا در مفهوم صیغه امری، مراجعه شود به، اما غیر کامل BDB 939 ،KB 1236 ،Qal -نباش"  ضعیف النفس" .1

 دیتوجه داشته باش 1به يادداشت آيه  در مفهوم صیغه امری،، اما غیر کامل BDB 431 ،KB 432 ،Qal -" نترسید" .2

 :23، وئیلسم اول)مثال:  23 :40 مراجعه شود به يعقوب  در مفهوم صیغه امری،، اما غیر کامل BDB 342 ،KB 339 ،Qal -" نکنید "وحشت .3
 (5: 48، مزامیر 15: 7دشاهان دوم پا ،26

 9: 1 يوشع؛ 6: 31؛ 21 :7؛ 29 :1 مراجعه شود به در مفهوم صیغه امری،، اما غیر کامل BDB 791 ،KB 888 ،Qal -" ديلرزنآنها  در برابر" .4
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 آمده است: 4آيه اعتماد در  لیدل

 وجه وصفی فعال BDB 229 ،KB 246 ،Qal -" ديآ یاست که با شما م یشما کسی "خداوند خدا .1

 ساختار نامحدود BDB 535 ،KB 526 ،Niphal -شما"  یمبارزه برا ی"برا .2

 ساختار نامحدود BDB 446 ،KB 448 ،Hiphil -نجات شما"  ی"برا .3

اوقات در ارتباط  ی( است که بعضBDB 1009) ژهيو یکلمه عبر کي نيا (در نسخه انگلیسی "افسران" نوشته شده است" )صاحبمنصبان  " 8الی  5: 20
(. افسران در مورد هر 28: 31؛ 10 :29؛ 15 :1 مراجعه شود به" )لاياز قب کيهر  ندگاني"نما یعني نيشود. ایاستفاده م یرهبران نظام اي یبا قضات محل

 .ی، داوری میکنندتیگونه معاف

 :ارائه میشود نتواند به جنگ ادامه دهد یلیمرد اسرائ کيدهد  یم هکه اجاز  يیهاتیاز معاف یفهرست نجايدر ا

 نياهداف ا اي تیماهدلیلی در مورد  چیه ؛يینده استآ داديرو ککه ياست  یهي)بد 5آيه ، باشده نکرد وقفو آن را  هساخت ديخانه جد کيکه  یکس .1
 شود.ی( استفاده مBDB 335 IIمعبد،  وقف یاست که برااصطلاحی اصطلاح همان  نيوجود ندارد، اما ا عهد عتیقروش در 

سه برای میوه دادن به تاکستان  ،است ندهيدر آ داديرو کياست که  یهي( )بد6) باشدرا آغاز نکرده  آن وهیکه کاشت تاکستان و استفاده از م یکس .2
 ((.25-23: 19) مراجعه شود به لاويان ،زمان نیاز داردسال 

 5: 24،  7آيات ، باشد، اما هنوز ازدواج نکرده نامزد کردهکه  یکس .3

 .56 :3؛ اول مکابیان 3: 7؛ داوران زداندارا به ترس و وحشت  گرانيممکن است د راي، ز8آيه  ،النفس باشد فیعض ايترسد  یکه م یکس .4

از پیمان  ینافرمان جايهمه به عنوان نت نهاياهمه  .ديدنیز بتوان آنها را  30 :28تثنیه  در نور. اما ممکن است هستندمربوط به مسائل ارث  3و  2، 1 اعداد
 .ندذکر شده ا

 اين عبارت از چند فعل تشکیل شده است:  " خود بازگردد ۀاو روانه شده، به خان " ■
 غیر کامل که به صورت صیغه امری استفاده شده  BDB 229 ،KB 246 ،Qal –"روانه شدن"  .1

 صیغه امری استفاده شده BDB 996 ،KB 1427 ،Qal –"بازگردد"  .2

که بود  لیاسرائ یقدرت خدا بلکهنبود،  لیاندازه ارتش اسرائ ني(. ا8، 7، 6، 5مراجعه شود به آيات تکرار شده است ) ،ذکر شده یاحتمال تیبا هر معاف
 (.7 مراجعه شود به داورانخدا دانست ) یروزیآن را پمیشد  شتریکرد! ارتش کوچکتر و کمتر مجهز بود، بمی جاديرا ا تمايز نيا

NASB  : )18الی  10: 20)به روز شده 
خود را بر شما  یهاداد و دروازه زیآماگر به شما پاسخ صلح11. دیصلح بده شنهادیبدان پ د،یتا با آن بجنگ دیشو کینزد یهرگاه به شهر»10

اگر با شما از در صلح  یول12شما گماشته شوند و شما را خدمت کنند.  یبرا یبه کار اجبار یشوند، جملگ افتیکه در آن  یگشود، آنگاه مردمان
مردانش را به دَمِ  یکرد، تمام میآن را به دست شما تسل تانیخدا هوهیو چون 13. دیبلکه به جنگ داخل شوند، پس آن را محاصره کن ندیایدرن

 ودو از غنائمِ دشمنان خ دیخود به تاراج بر یرا برا متشیجمله غن یعنیو هرآنچه در شهر باشد،  انیاما زنان و کودکان و چارپا14. دیبکش ریشمش
 نیچن ستند،ین نجایاقوام ا یدورند و از شهرها اریز شما بسکه ا ییشهرها ۀبا هم15. دیمند شواست، بهره دهیبه شما بخش تانیخدا هوهیکه 

سیذ چیه دهد،یم تیبه شما به ملک تانیخدا هوهیکه  نجایاقوام ا یاما از شهرها16. دیعمل کن
َ

ف
َ
 یعنیرا،  شانیبلکه ا17. دیرا زنده مگذار یین

مور انیتّ یح
َ
تا 18 د،یکامل بسپار یبه شما فرمان داده است، به نابود تانیخدا هوهیرا، بنا بر آنچه  انیبوسیِ و  انیو حِو انیو فِرِزّ  انیو کنعان انیو ا

خود  یخدا هوهی بهو  دیعمل کن دهند،یانجام م شیخو انیخدا یبرا شانیکه ا یآورکراهت یکارها ۀکه بر طبق هم اموزندینتوانند به شما ب
 .دیگناه ورز

که خدا داده است  هستند سرزمین موعودیخارج از محدوده  اي هیدر حاش یدورافتاده، شهرها یدر مورد شهرها میدستورالعمل تسل نهايا 15الی  10: 20
 (.15 مراجعه شود به آيه ل،ی)به عنوان مثال، در خارج از اسرائ

 نده عنصر مشترک جنگ در خاور نزديک باستان است." اين منعکس کن شما گماشته شوند و شما را خدمت کنند یبرا یبه کار اجبار یجملگ " 11: 20
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 کشته شدند. سن خاص کدر ياست که همه مردمان  یمعن ني" است. به اریشمش تیغه" یبه معنا یعبر" "دم شمشیر 13: 20

"جنگ مقدس"،  ژهيبه و ل،یبود. در اسرائ طريق غنائم جنگیجبران خسارت آنها از  بلکهشد،  یدر سرتاسر جهان باستان حقوق و دستمزد پرداخت نم 14: 20
از  جشهرها در خار  نيا رايهستند زها استثنا اتيآ ني. اه استاو بود نیزم ،نیاو بوده است و زم به ی، متعلقروزیتا نشان دهد پ ندبود يهوهمتعلق به  غنائم
 .شتندقرار دا موعود نیسرزم

 (.14الی  10: 21بودند )مراجعه شود به حتی اسرا نیز دارای حقوق قانونی  "زنان" ■

 (.17الی  16اين آيات به شهرهای داخل سرزمین موعود اشاره دارند. اين شهرها تحت ممنوعیت تخريب بودند )مراجعه شود به آيات  18الی  16: 20

سیذ چیه " 16: 20
َ

ف
َ
" اين يعنی کودکان، زنان باردار، افراد مسن، حیوانات.... هر چیزی که نفس می کشد )مراجعه شود به يوشع  دیرا زنده مگذار یین

 (.14و  11: 11، 40: 10

نشان  یبرا یکه راه گرامر غیر کامل Hifiilو نا محدود مطلق  BDB 355 ،KB 353 ،Hiphilرم )است که هِ  نيا یدیکلمه کل "کامل  ینابود " 17: 20
 (.5-1: 7؛ 34: 2است )شده به خدا اختصاص داده  راياست، ز تمام و کمال بيتخر دهيدادن شدت است(، که ا

مور انیتّ یح"  ■
َ
 مراجعه شود. 4: 1به موضوع خاص: ساکنان پیش از اسرائیلیان در فلسطین در   " انیبوسیِ و  انیو حِو انیو فِرِزّ  انیو کنعان انیو ا

آنها به  د،ی. اگر شما آنها را پاک نکنیاتیاله لیدل کي -آمده است  18آيه در  یمهربان انجام شود؟ پاسخ یخدا کيتواند توسط  یماين کار چگونه  18: 20
 دارند! یاست. گناهان انسان عواقب آمده 21-12: 15 پیدايشسوم در  پاسخ و 4: 9تثنیه  در یگريشما را آلوده خواهند کرد. پاسخ د یلحاظ اله

NASB  : )20الی  19: 20)به روز شده 
از  دیتوانی. مدیبا فرود آوردن تبر بر درختان آنجا نابودشان مکن د،یجنگیتصرف آن م یمحاصره کرده، برا اریبس یرا روزها یهرگاه شهر»19
خوراک  یبرا دیدانیرا که م یفقط درختان20 د؟یدرختان صحرا انسانند که آنها را محاصره کن ای. آدیآنها را قطع کن دیاما نبا د،یآنها بخور ۀویم
 که سقوط کند. یتا زمان دیسنگر بساز جنگدیکه با شما م یو بر ضد شهر دیبرده، قطع کن انیاز م دیتوانیم ستین

گرفته  وهیم ریچوب از درختان غ نيگرفتند. امیمورد حمله قرار  یچوب تهاجمی یها نیبا ماشباستان  کيدر خاور نزد دارای بارو یشهرها 20الی  19: 20
 .استفاده قرار بگیردمورد  لیشهر شکست خورده اسرائ نیبعدا توسط ساکن دیتول نيکه ا لیدل نيشده بود، احتمالا به ا

20 :19 

NASB, NJB "آیا درخت بیابان انسان است" 
NKJV "زیرا درخت بیابان خوراک انسان است" 
NRSV "آیا درختان بیابان بشر هستند" 

TEV "درختان دشمن شما نیستند" 

 مردم خود بودند. یبرا ندهيو آ یفور یغذا تامین یبرا يهوه! آنها راه ستندیرسد که درختان دشمن ن یدشوار است. به نظر م یمتن عبراين 

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل 
 قطعی.

 ؟مقابله شد یمردم و تکنولوژ اديدر مورد تعداد ز لیترس اسرائبا چگونه  .1

 :دیرا فهرست کن یاز خدمات نظام تیچهار معاف .2
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 (؟11 مراجعه شود به آيه کرد ) تيحما یخدا از برده دار ايآ .3

 مصالحه کرد؟ به خدانسبت ما  با ديدگاه 17-16 با آياتتوان  یچگونه م .4

 .دیفهرست کن افصل ر  نيبشردوستانه ا یتمام جنبه ها .5

 

  



247 
 

 21تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 
 نشدهقانون در رابطه با قتل حل  قوانین متفرقه در رابطه با قتل حل نشده قاتل شناسايی نشده

  (14: 23الی  1: 21)  
 9الی  1: 21 9الی  1: 21 9الی  1: 21 9الی  1: 21

 زنان زندانی جنگی  در رابطه با زنان زندانی جنگی زنانی که در جنگ گرفته میشوند
 14الی  10: 21 14الی  10: 21 14الی  10: 21 14الی  10: 21

 ارثی اولین مولودحقوق   در رابطه ارثیه پسر ارشد حقوق تولد
 17الی  15: 21 17الی  15: 21 17الی  15: 21 17الی  15: 21

 پسر شورشی  در رابطه با پسر نافرمان پسر ياغی
 21الی  18: 21 21الی  18: 21 21الی  18: 21 21الی  18: 21

 قوانین متفرقه  قوانین متفاوت قواعد متفاوت
 (12: 22الی  22: 21)  (12: 22الی  22: 21) (12: 22الی  22: 21)

 23الی  22: 21 23الی  22: 21 3: 22الی  22: 21 2: 22الی  22: 21

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  21مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف ید.کن

 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم و غیره .3 

 بینش متنی
A.  (، که از يیقانون قضا اي یباستان است )به عنوان مثال، قانون مدن کينوع قانون خاور نزد کي نياتوجه کنید.  . . پس "اگر. "به الگوی تکراری

 است )به عنوان مثال ده کلمه / ده فرمان(. زيمتما کیتيقانون آپد

B. منحصر به فرد دارد: یژگيچند و هیقانون قانون تثن 

 پیمان عشقمجدد بر  دیتأک .1

a. لیبه اسرائنسبت  يهوه 

b. یلیبه اسرائ یلیاسرائ 

c. بیگانهبه  یلیاسرائ 

d. واناتیبه ح یليیاسرا 

 قدرت یو ب انخانمان یفقرا، ب یبرا ژهيمراقبت و .2

C. تیاست که شخص نيد. اقدامات آنها انخواهد آنها را درک و عمل مناسب انجام ده یکند. او م یم تيروشن )راه( هدا یها وهیمردمش را به ش يهوه 
 افتادهخدا به انسان  هيقانون هد ني( نشان دهند. ایو مل ی)روابط شخص شناسندیکه هنوز او را نم یبه کسان دنیرس یبرا یا لهیاو را به عنوان وس

                                                           
 

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 طه بارابتواند در  یم «مقدس ریغ فرد» کيدهند که چگونه  یو خاص نشان م یعمل یها وهیاز ش یاری! آنها در بسبکارانهيکنترل فر کياست، نه 
 بمانند! یخدا مقدس باق

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  : )9الی  1: 21)به روز شده 
 ست،یشود، و معلوم نباشد که قاتل او ک دایدر صحرا پ یجسد مقتول د،یتا آن را به تصرف آور دهدیبه شما م تانیخدا هوهیکه  ینیاگر در سرزم»1
 یااست، گوساله کتریکه به جسد مقتول نزد یشهر خیمشا3. ندیمایاطراف بپ یجسد را تا شهرها ۀآمده، فاصل رونیو داوران شما ب خیآنگاه مشا2

که آبِ روان در آن باشد و در آن شخم نزده و کشت نکرده  یایشهر گوساله را به واد خیمشا4. رندیبرگ اند،دهینکش وغیرا که با آن شخم نزده و 
است  دهیزرا برگ شانیشما ا یخدا هوهی رایز ند،یآ شیپ یلاو ۀلیسپس کاهنان قب5گردن گوساله را بشکنند.  یواد باشند، فرود آورند و آنجا در

عَرّض
َ
به جسد مقتول  کتریکه نزد یشهر خیمشا ۀهم6. ابدی صلهیف یتا او را خدمت کنند و به نام خداوند برکت دهند، و با کلام آنها هر مشاجره و ت

 ختهیرن راخون  نیدستان ما ا”: ندیو شهادت داده، بگو7 ندیشکسته شده است، بشو یکه گردنش در آن واد یااست دستان خود را بر گوساله
اره را به جهتِ قوم خود اسرائ نیخداوند، ا یا8است.  دهیو چشمان ما آن را ند

ّ
و خون ناحق را به حساب قوم خود  ریبپذ یاداده هیکه فد لیکف

اره خواهد شد.  گونه،نیبد“ مگذار. لیاسرائ
ّ

کرد، آنگاه که آنچه را  دیخود پاک خواه انیخونِ ناحق را از م ۀپس شما لک9گناه آن خون بر آنها کف
 .دیآر یدر نظر خداوند درست است به جا

 نیزم یباز، دور از شهر است. قتل اراض فضای کيفرد کشته شده در  کيکه  یاست، زمان نیکردن زم تطهیر یچارچوب در مورد چگونگ کي نيا 9الی  1: 21
 .به آن پرداخته شود( ی کردنقربان یعنيمناسب ) یا وهیبا ش ديکند و با ی( آلوده م20 :30؛ 11 :28؛ 21 ،9: 11؛ 13 :7را )به عنوان مثال، يهوه 

. فقط اگر آنها میدادندقرار  بررسیجامعه را مورد  مسائلشهر نشسته و  یوجود دارند که در دروازه ها یمنصوب یرهبران محل "و داوران  خیمشا " 2: 21

 نسبت بهشده  افتي جسد. آنها فاصله ارجاع میدادند( 5مراجعه شود به آيه  ،لاوی یها شیداشتند، پرونده ها را به مقامات بالاتر )به عنوان مثال کش یمشکل
احساس گناه را با  نيا(. 8الی  3مراجعه شود به آيات را انجام دهد ) یشهر مجبور بود که مراسم خاص نيکتريکردند. نزدمی یریاندازه گرا  اطراف یشهرها

 مراجعه شود بهقرار دهد ) ریرا در کل منطقه تحت تاث يهوه یتواند نعمت ها یشهر مسئول گناه خون بود، که م نيکتريدهد. نزد ینشان م یکينزد فاصله و
19: 13.) 

 ای که هنوز برای کارهای کشاورزی از آن استفاده نشده است." اين يعنی گوساله رندیبرگ اند،دهینکش وغیرا که با آن شخم نزده و  یاگوساله " 3: 21

 یعیحالت طب به ادر آن صورت گرفته ي یانسانکار  ديبا زیدره ن نيا " که آبِ روان در آن باشد و در آن شخم نزده و کشت نکرده باشند یایواد " 4: 21

 (.16لاويان به بز از  هی)شبکردن آن است دور و . آب نماد حمل گناه خود باشد

 :34؛ 13 :13خروج  مراجعه شود بهکار دشوار بود ) کي"، چون شکستن گردن با تبر گردنش قطع شودها گفتند " ربیبعدها  " گردن گوساله را بشکنند " ■

قاتل ناشناخته را  جایگناه به طور موقت  یب گوساله. ی مهم استنيگزيمفهوم جا بلکهمراسم دخالت کند،  نيرسد در ا یحال، خون به نظر نم ني(. با ا20
 (.34-33: 35 مراجعه شود به اعدادببرد ) نیگناه را از ب یب، خون خونبا  نیبود که زم ني. هدف اردیگ یم

 " اين ممکن است به لاويان محلی اشاره داشته باشد."کاهنان 5: 21

دادن نمونه از برکت  کي(. 13: 23 اول تواريخ؛ 8: 10 مراجعه شود بهبود ) نايو/ لا  شانیکش فياز وظا یکي برکت دادن " به نام خداوند برکت دهند " ■
( است. 6-3: 28 تثنیه؛ 27: 6 مراجعه شود به اعداد)پیمان توسط اسرائیل  یمربوط به نگهدار برکت ني. ابیان شده است 26الی  22: 6اعداد  در کشییشان

( رد شد. برکت پیمان او یعني) يهوه مکاشفهبه نسبت  تعمدی ینافرمانبا اطاعت هر اسرائیلی مور احترام قرار گرفت و با هر ( يعنی، نام) يهوه یحضور شخصبه 
از اطاعت  و از طريق، يهوهبه  یشخص مانيا بر مبنای، بلکه داده نشد بکارانهيفر ايانتخاب دلخواه  با، هم گروه( و 6-5: 19خروج  یعنيفرد ) هم ل،یاسرائ

 (.مراجعه شود 27: 30؛ دوم تواريخ 24: 20به خروج ) دهدخواست برکت  یم يهوه. داده شد (یزندگ وهی)ش پیمان

عَرّض " ■
َ
" فیصله يابد(. ترجمه "غیر کامل BDB 224 ،KB 243 ،Qalاست ) جيرافعل  کاستفاده شده ي فعل " ابدی صلهیف یبا کلام آنها هر مشاجره و ت

 .ديآ ی( مBDB 804" )با کلام، "یعبارت قبلاسم از 
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 وجود دارد: یدو نوع مشکل قانون
 6 ،3 ،2: 23؛ خروج 1: 25؛ 5: 21؛ 17 :19؛ 12 :1به مراجعه شود ، BDB 936 -( يیقضا یدعو یعني"اختلاف" ) .1

مراجعه باشد،  یماریب یتواند به معن یاصطلاح م نيشود، اما ا یاشاره م یکيزیبه حمله ف نجايدر ا .8: 17به مراجعه شود ، BDB 619 -"حمله"  .2
  (.بارها در لاويان) 8: 24شود به 

بودن  کينزدبا ( از گناه 73:13؛ 6: 26دن )ش. شپاک  نيا " ندیشکسته شده است، بشو یکه گردنش در آن واد یادستان خود را بر گوساله " 6: 21
 .کنند یم دورگناه را از روستا و منطقه  که به صورتگروهی و با شستشو، ه جامعه بودندندي. بزرگان نمارا نمادين میسازدبدن مرده  به

کنند. از آنجا که  یمرتبط م وهیب اي م،یتي ر،یفق به،يکمک به غر یرا برا نيا هایرب " است دهیو چشمان ما آن را ند ختهینر راخون  نیدستان ما ا " 7: 21
 یمتوقف کردن خانواده قربان یبرا یممکن است راه ني. ادنديورزمیاجتناب  ازین آنبا  داريبودند، آنها از د دهيندرا کمک آنها  به بهيغريک  ازین انيیروستا

 .باشد یروستا در تلاف نيتر کيگناه نزد یعضو ب کي شتن( از کانيآدم ربا یعني)

21 :8  

NASB, TEV, NJB "بخشیدن" 
NKJV "تطهیر کردن" 
NRSV "پاک کردن" 

REB "کفاره دادن" 

 Nithpael)استفاده دوم  شده استاستفاده  هيآ نيدو بار در افعل  نيااز ( است. امری BDB 497 ،KB 493 ،Piel" )اندن"پوش یفعل عبر نيا

 یآن "به معنا یاصل ی. معنشده است( استفاده 43 :32]دو بار[،  8: 21) هیتثن رتبهم است، فقط در سه جيرا لاويان و اعداداصطلاح که در  نيااز است(.  کامل
 شدن است". یقربان

مراجعه شود به موضوع پوشش( است.  یعني" )یبا "عذرخواه همسو( ولی مفهوم صیغه امری، غیر کامل BDB 804 ،KB 911 ،Qalفعل ) نيا "کفاره" ■
 .دینیرا بب 8: 7در  بها / بازخريد: خاص: 

■  

NASB "مردم خود قرار نده انیگناه را در م یگناه خون ب" 
NKJV  متهم نکنید" گناهیب"مردم خود را به خون 
NRSV "بماند یمردم شما باق انیگناه در م یکه گناه خون ب دیاجازه نده" 

TEV "دینکن گناهیب یما را مسئول قتل شخص" 
NJB " شود ختهیمردم شما ر انیدر م یگناه یخون ب چیه دیدهناجازه" 

 NJBکه  دیعواقب قتل حل نشده است. توجه کندفع  نيیآ یبرا دعايی( در مفهوم صیغه امری، اما غیر کامل BDB 678 ،KB 733 ،Qalفعل )
 کند. یترجمه م صیغه امری کيعبارت را به عنوان  نيا

حل  یقتلها یعني)جمعیگناهان  اثرات( غیر کامل BDB 128 ،KB 145 ،Pielکردن" ) زی( به عنوان "تم8الی  1مراجعه شود به آيات مراسم )اين  9: 21
خشم  یگذارد و حت یم ریتأث يهوهبرکت  یگناه کارآمد ناخواسته، بر رو یگناه، حت. ديده میشود (16لاويان "در تطهیرنشده( از کل جامعه )مانند مراسم " روز 

 آورد. ی( را به ارمغان م29-27 هیتثنمراجعه شود به عنوان مثال، لعنت،  ه)ب یجمع

NASB  : )14الی  10: 21)به روز شده 
 انیاگر در م11 د،یساز ریرا اس شانیکند و شما ا میآنان را به دستان شما تسل تانیخدا هوهیو  دیرو رونیجنگ با دشمنان خود ب یهرگاه برا»10

. او سر خود را بتراشد و یخود ببر ۀاو را به خان یتوانیم12 ،یریبگ یاو را به زن یو بخواه یمجذوب او شو افته،ی مایسخوش یزن رانیاس
. سپس با او همبستر ردیماه ماتم بگ کیپدر و مادرش  یتو بماند و برا ۀکرده، در خان رونیخود را ب یریاس ۀو جام13را کوتاه کند،  شیناخنها

 یبفروش لپو یاو را در ازا دیآزادش کن تا به هر جا که دلش بخواهد، برود. نبا ،یو چنانچه از او خرسند نباش14شده، شوهرِ او باش و او همسر تو. 
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 .یارا خوار کرده یاز آن رو که و ،یچون برده با او رفتار کن ای

جنگ اسیر شده در ( 15-10: 20عکس  گران،يها، اما د ید که چگونه به طور مناسب با زنان )به عنوان مثال، کنعاننده ینشان م تايآ نيا 14الی  10: 21
 جهان باستان منحصر به فرد است. نیفقرا و ناتوانان در قوان یبرا توجه ني. اسرزمین يهوه دارای حقوقی بودند درآنان  ی، حتبايد رفتار شود

 " اين يک زن کنعانی نبود، شايد يک بیگانه بود، ولی کنعانی نبود."زن 11: 21

 :ی توجه داشته باشیدکلام شرفتیپ به ■
 کامل BDB 906 ،KB 1157 ،Qal -" دني"د .1

 استفاده شده است 15 :10؛ 7: 7در  لیبه اسرائ يهوه، از عشق  کامل BDB 365 I ،KB 362 ،Qal -"عشق"  .2

مراجعه شود به آيه خانه است ) کي گرفتنبلکه در نظر  ست،ین یتیاتحاد جنس کي نيا نجاي. در اکامل BDB 542 ،KB 534 ،Qal -بردن" " .3
12). 

 شود! یم افتي Gen. 3: 6همان در  یتوال نيا

 :13 لاويان) ی( پاکساز2(؛ )19-18 ،9: 6 مراجعه شود به اعدادبود ) یریگ جهی( نت1) کي نيا " را کوتاه کند شیسر خود را بتراشد و ناخنها " 12: 21
 کي د،يجد یزندگ کي د،يروز جد کي نجاي(. در ا20 :44 حزقیال؛ 5: 41 ارمیای؛ 5: 21 ويان؛ لا 1: 14مراجعه شود به ) ی( عزادار3) اي(؛ 9-8: 14؛ 33

 خانواده بود! مانيا ،شوهر مانينشده است. ا انیشده است، اما ب ضفريقین  يهوهاو به  ايمان آوردند. جالب است که وشمی نينماد ديخانواده جد

. را میدهد یمعن نياولی ، ه باشددر ازدواج نک ديزن با نيدهد که ا یاگر چه متن به طور خاص نشان نم " ردیماه ماتم بگ کیپدر و مادرش  یبرا " 13: 21
 در مورد از دست دادن شوهر و اشاره به فرزندان وجود ندارد. یبه سوگوار یاشاره ا چیه

به  ليکه تما دیاست )به عنوان مثال، که ازدواج را کامل کرد(. توجه داشته باش یرابطه جنس یبرا یاصطلاح عبر کي نيا " سپس با او همبستر شده"  ■
خود را بشناسد. احتمالی همسر ی فرصت میدهد هودبه مرد ي یماه عزادار نياما زمان مناسب وجود دارد. ا ست،یمحکوم ن یلیاسرائ ریبا غ یحت یروابط جنس
 جود دارد. راه و کيبدون طلاق  د،ياین شیپخوب  زیاگر همه چ

 (.67: 24 مراجعه شود به پیدايش) دیازدواج را ذکر کن یمراسم واقع بديهینکته  نیهمچن

به فروش برسد  تواندی(. او نمکامل BDB 1018 ،KB 1511 ،Pielطلاق است ) یکلمه فن نيا " آزادش کن تا به هر جا که دلش بخواهد، برود " 14: 21
(Qal و  نامحدود مطلقQal   از غیر کاملBDB 569 ،KB 5181 مانند  دیابراز تأک یبرا یراه دستور کي، که )به . ردیطلاق بگ تواندیبرده، اما او م کيبود

 .دیکنتوجه  4-1: 24 يادداشت 

■  

NASB "نباید با او بدرفتاری کنید" 
NKJV "نباید بیرحمانه با او رفتار کنید" 

NRSV, TEV  با او رفتار کنید""نباید همانند یک برده 
NJB ------------ 

مراجعه شود تر" است ) یشخص قو کي ۀ"مجبور شدن به اراد ايبا"  زور"مقابله با  یبه معنا غیر کامل( BDB 771 II ،KB 849 ،Hithpaelفعل )

 !دارد هم توجهشده  اسیر یزنان حتبا منصفانه  به رفتار يهوه(. 7: 24 به

■ 

NASB, NKJV " حقیر کردید"او را چون 
NRSV "از آنجا که به او بی احترامی کردید" 
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TEV "از آنجا که او مجبور کردید با شما نزدیکی کند" 
NJB "از آنجا که از او سو استفاده کردید" 

REB "از آنجا که اراده خود را بر او داشتید" 

 ،24: 22 تثنیه؛ 2: 34 مراجعه شود به پیدايشترجمه شود ) TEV همانندبهتر است  متن نيدر ا کامل( BDB 776 ،KB 853 ،Pielفعل ) نيا
 برند: یرنج ماز اينها زنان  ني(. ا32 ،22 ،14 ،12: 13 وئیل؛ دوم سم5: 20؛ 24: 19داوران ؛ 29

 جنگ اسارت در .1

 از دست دادن خانواده .2

 تغییر ايمان را هم بدنبال دارد نیمچن، که هاجباری ازدواج .3

 رفتن یبرا يیبدون جاو ( 4الی  1: 24مراجعه شود به تثنیه  ،ی)با گناه ضمنمیشود خانه  ترکحال مجبور به  .4

 کند! یرا محدود م یلیمردان اسرائ ی، قدرت فرهنگیبعد نیپاراگراف، و همچن نيکه ا دیتوجه داشته باش

NASB  : )17الی  15: 21)به روز شده 
هم زن محبوب و هم نامحبوب، اگر پسر  ند،یپسران بزا شینامحبوب، و هر دو زن برا یگریمحبوب و د یکیرا دو زن باشد،  یهرگاه مرد»15

پسر زن  یرا به جا یزادگحق نخست تواندینم کند،یم میپسرانش تقس انیخود را م ییکه دارا یروز16زاده از زن نامحبوب باشد، نخست
خود به او  ییِ دارا یخود شناخته، سهم دو برابر از تمام ۀزادپسرِ زن نامحبوب را نخست دیبلکه با17دهد. زن محبوبش ب سرنامحبوب، به پ

 از آنِ اوست. یزادگقدرت پدرش است و حق نخست ۀثمر  نینخست رایبدهد، ز

زوج زود هنگام،  نياست. معروفتر (23: 4جامعه عهد عتیق )پیدايش شناسد. مثال اول در  یم تیرا به رسم تعدد زوجات یپاراگراف عمل فرهنگ نيا 15: 21

تعدد زوجات به تعداد به  دتوان یم 14الی  10آيات )هرچند  یافراد ثروتمند و قدرتمند، معمولا نه افراد معمول انیدر م تعدد زوجاتبود.  29 شيدایدر پ عقوبي
 ( بود.نداشاره ک زياد

 عمل نامشخص است: نيا قیدق زهیانگ
 تیجنس .1

 وارث( کي) یبارور .2

 یاقتصاد .3

a. ریکمک به خانواده فق 

b. به دست آوردن ثروت و نفوذ یبرا یراه 

c. جنگ یمقابله با خرابکار یبرا یراه 

 (مانیسل ود،اوکنند )به عنوان مثال، د یصلح را حفظ م هيهمسا یکمک به کشورها یبرا یاسیس یها هياتحاد .4

نسبت  یاصطلاح عبر کيبه عنوان  نجاي(. اما در ا16،17]دو بار[،  15آيه  ی، به استثناBDB 971کلمه "متنفر" است ) یواقع یبه معنا نيا "نامحبوب  " ■
 :14[؛ لوقا 3-2: 1. ملاکیاز  قول]نقل  13: 9 انی؛ روم3-2: 1 کی؛ ملا 31-30: 29 مراجعه شود به پیدايش کند ) یدوستداران عمل م ریبه دوستداران و غ

26.) 

-12: 3) ويان، لا 15-14: 13، خروج 17مراجعه شود به آيه ) زن نامحبوب باشد محفوظ استاگر او پسر  یحت نخست زادگیحقوق  "زاده پسر نخست " ■
13.) 

 9: 2دوم پادشاهان در  اسیدر ارتباط با ال شایال لیاز م زی، "دوگانه"( نBDB 1040، "دهان" و BDB 804) یاصطلاح عبر" سهم دو برابر  " 17: 21

جوانتر  ،سومپسر بزرگتر دو . اگر دو پسر وجود داشته باشد، نددو بخش به طور خاص ذکر شده ا نياست که ا عهد عتیقتنها مکان در  نيشود. ا یاستفاده م
 .خواهد بود نيمراقبت از والدمسئول پسر  بزرگترين خواهد بود. رهی٪ و غ25٪، 25٪، 50 سهم آنان ، پسباشند ؛ اگر سه پسريک سوم سهم میبرد

 باستان نشان داده شده است: یقانون یکدها گريد یباستان شناس یها افتهيتوسط  نیقوان نيا ی بودنخيجالب است که تار
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 منعکس شده است حمورابیدر کد  نياست. ا دادههمه دوازده فرزند خود ارث به  49 شيدایدر پ عقوبي .1

 هماهنگ است. (Mariی )و مار (Nuziی )نوز یبار در قرص ها نیاول یذکر سهم دوگانه برا نجايدر ا .2

 اثر The Old Testament Documentsبه ثبت شده در کتاب مقدس منعکس کننده تفاوت ها در فرهنگ معاصر خود هستند ) یتفاوت ها .3
Walter C. Kaiser ،مراجعه شود 86 صفحه). 

NASB  : )21الی  18: 21)به روز شده 
پدر و 19را نشنود،  شانیکنند ا بشیگوش فرا ندهد، و هرچند تأد شیلجوج و سرکش باشد که به سخن پدر و مادر خو یرا پسر یاگر کس»18

پسر ما لجوج و سرکش است، سخن ما را  نیا”: ندیشهرش بگو خیو به مشا20اش ببرند، محله ۀشهر به درواز  خیمادرش او را گرفته، نزد مشا
خود  انیرا از م یبد گونهنی. بدردیمردان شهر، او را به سنگ سنگسار کنند تا بم یآنگاه تمام21“ است. گساریو بار و م بندیو ب شنودینم

 .دیخواهند ترس ده،یشن لیاسرائ یزدود، و تمام دیخواه

(. پدر و مادر 9: 20 يانو؛ لا 17و  15: 21خروج  شود )به عنوان مثال، یبا آنها روبرو م نيو نحوه برخورد والد یبخش با پسران شورش نيا 21الی  18: 21

 یتگ( همبس3خانواده؛ و ) کي( ارث در 2؛ )16 :5( نقض 1مربوط به ) ني. ااين حق را داشتندکودک نداشتند، اما دادگاه ها  کي ایبر را مرگ  اي یحق زندگ
 .ی بوداجتماع

 است: ريبه شرح ز یانسان رینوع جوانان غ نيا 18: 21
 وجه وصفی فعال BDB 710 ،KB 770 ،Qal -رحم"  ی"ب .1

 وجه وصفی فعال BDB 598 ،KB 632 ،Qal -"سرکش"  .2

 د.نشو یاستفاده م 23 :5 ارمیا و  8: 78 مزامیر موارد در  نيهر دو ا .3

 دهند: یاعمالشان را شرح م هيآ هی. بقستاقدام مداوم ا دهندهنشان  هيآ نيدر ا وجه وصفیپنج 

 20و  18آيات کند،  یرا اطاعت نم نيوالد یچه کس .1

 18آيه دهد،  یبه آنها گوش نم یاو حت .2

 BDB 272 II، 20آيه ، ادم دله  .3

 BDB 684 - 20 آيه، میخواره .4

 مراجعه کنید. 175-147 فحاتص ،Hard Sayings of the Bibleبه 

به  ازی( ن2) اي( کامل BDB 1074 ،KB 1779 ،Qal)مهار میکنند ( هر دو طرف متقابل 1است که ) یمعن نيبد نيا"  پدر و مادرش او را گرفته " 19: 21
 (.10 :35 اعداد؛ 15 :19؛ 6: 17 مراجعه شود به )وجود دارد دو شاهد 

 .(7: 25، 15: 22، 12: 19 مراجعه شود بهستند )مینشکه بزرگان  يیعدالت، دروازه شهر بود، جا یمحل گاهيجا " ۀدرواز  به" ■

کنند، توجه را سنگسار رزند خود ف نبودندمجبور  نيجنبه بشردوستانه که والدبه  " ردیمردان شهر، او را به سنگ سنگسار کنند تا بم یتمام " 21: 21
 خلاص کند. ش،يخو پلید ی( اقدام کرد تا خود را از شر، اعضا35 :15 اعداد؛ 23-14: 24؛ 27 ،2: 20 مراجعه شود به لاويان. جامعه )دیکن

 موضوع ویژه: مجازات مرگ در اسرائیل
SPECIAL TOPIC: THE DEATH PENALTY IN ISRAEL 

(. هنگامی که شورش 6-5: 19؛ خروج 22:18؛ 3: 12 مراجعه شود به پیدايشبه جهان بود ) يهوهاسرائیل باستان، منعکس کننده شخصیت 

 را تحريف کرد، عواقب جدی ظاهر شد )به عنوان مثال، مجازات اعدام(. بشارتیاين هدف عمدی علیه پیمان 

 چندين دسته را لیست می کند:اسفار پنجگانه 
 يهوهگناه در برابر  .1
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a.  11-10: 18 ثنیهت ؛27 ،3-2: 20 يانو؛ لا 18 :22خروج.  -شیوه های عبادت کنعانی 

b. 7-2: 17 تثنیه؛ 22:20خروج.  -( بهشتی انبت پرستی )میزبان 

c. 16-15: 24 يانو؛ لا 28: 22خروج  – کفر 

d.  22-20: 18؛ 11-1: 13 تثنیه -نبوت نادرست 

e.   2: 35؛ 15الی  14: 31خروج  –نقض سبت 

 گناهان جنسی .2

a. 21-11: 20 يانلا  - زنا با محارم 

b.  18-17: 23؛ 21-13: 22 ثنیه؛ ت9: 21؛ 19:29 ويانلا  - فحشا 

c.  24-23: 22 ثنیه؛ ت20:10؛ لئو 20:14خروج.  -زنا 

d. 20:13؛ 18:22 يانولا  - سو استفاده جنسی از کودکان 

e. 16-15: 20 ويان؛ لا 19: 22خروج  – وحشیگری 

 اسرائیلیاننقض مقررات میثاق بین  .3

a.  17 :5 ثنیه؛ ت21-16: 35د اعدا؛ 17 :24 يانو؛ لا 14-12: 21؛ 13 :20خروج.  -قتل 

b.  )19 :5 ثنیه؛ ت15 :20و احتمالا خروج.  7: 24 ثنیه؛ ت16: 21خروج  –آدم ربايی )برای فروش 

c.  21-18: 21 ثنیهت -شورش علیه والدين 

d. نادرست تداشه 

e.  7 يوشع -جنگ مقدس  بین بردناز 

 :ندروش های اجرا نیز متفاوت بود
 شايع ترين -سنگسار  .1

 9: 21؛ 14 :20 يانو؛ لا 24 :38 پیدايش -سوزاندن  .2

 23-22: 21 ثنیهت -زدن  دارحلق آويز کردن /  .3

 15 :13تعطیل  -شمشیر  .4

 :استثناموارد منحصر به فرد برای موارد 
 20جاشوا  -شهرهای پناهگاه و محاکمه بعدی  .1

 18 :19؛ 4: 17؛ 15: 13ثنیه ت –بررسی محکومیت اتهامات  .2

 15 :19؛ 6: 17 ثنیه؛ ت36 :35 اعداد -نیاز به دو شاهد  .3

 :به عنوان مجازات مرگ بايد باشد
 7: 24؛ 24 ،22 ،21: 22؛ 21 ،9: 21؛ 19 ،13: 19؛ 12 :17؛ 5: 13 ثنیهت -کردن زمین  تطهیربرای  یراه .1

 21:21؛ 20 :19؛ 13: 17ثنیه ت –بازدارنده برای ديگران  .2

 خون(انتقام ، به جز مقررات تعیین شده برای نباشد شخصی مخشونت عشاير )به عنوان مثال، هیچ انتقاراهی برای متوقف کردن  .3

 (.163-147، ص 1، جلد. Ancient Israelنگاه کنید به 

 
NASB "باید بردارید" 
NKJV "باید کنار بگذارید" 
NRSV "باید حذف کنید" 

TEV "باید از شر... خلاص شوید" 
NJB  دور کنید""باید 

 21: 22؛ 21، 9: 21؛ 19، 13: 19؛ 12، 7: 17؛ 5: 13 مراجعه شود به)است حذف کامل  یبه معنا کامل(   BDB 128 ،KB 145 ،Piel) یعبرفعل 

 (.7: 24؛ 24، 22، 

 توجه کنید. 11 :13 به آيهکند.  یبازدارنده عمل معامل به عنوان  یمجازات اجتماع " دیخواهند ترس ده،یشن لیاسرائ یو تمام"  ■
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NASB  : )23الی  22: 21)به روز شده 
جسدش در طول شب بر دار نماند، بلکه 23 ،یباش دهیشود که سزاوار مرگ باشد و کشته شود، و او را بر دار کش یمرتکب جرم یهرگاه مرد»22

 بخشد،یم تیبه شما به ملک تانیخدا هوهیرا که  ینیشود، ملعون خداست. پس سرزم ختهیآن که بر دار آو رایز د؛یاو را همان روز به خاک بسپار
 .دینجس مساز

 " به موضوع خاص زير مراجعه کنید. یباش دهیاو را بر دار کش " 22: 21

 حلق آویز کردنموضوع ویژه: 
SPECIAL TOPIC: HANG 

 دارد: مفهوم( دو BDB 1067 ،KB 1738" )کردن "آويزانفعل 

 با طنابکردن به معنای واقعی کلمه به آويزان  .1

a. " ،آويزان کردنطناب از عربی" 

b.  5: 17متی  ،عهد جديدو  23 :17 وئیلعبری، دوم سم عرفيک  

c.  بیار ومحبابلی، کد عرف 

d.  25 ،13: 9؛ 10-9: 7؛ 14 :5؛ استر 11 :6عزرا مراجعه شود به ، یارسپ عرفيک 

 با يک میخ چوبی تیز ضربه زدنبه فرد  .2

a.  13 :41؛ 19 :40 مراجعه شود به پیدايشمصری،  عرفيک 

b.  حمورابیکد  مراجعه شود بهبابلی،  عرفيک 

c.  آشوری عرفيک 

شد. دفن مناسب برای مردم باستان میعمومی، انجام شرمساری به عنوان راهی برای کشته میشد،  یديگر شیوهپس از آنکه فردی به اين کار معمولا 
 (.23 :21 مراجعه شود به تثنیهد )بو حاکمبسیار مهم بود و بر ديدگاه آنها از زندگی پس از مرگ 

 ؛23الی  22: 21تثنیه . واضح است در هستندبالا درست  2يا  1به سختی میتوان تشخیص داد که کدامیک از موارد شماره کتاب مقدس  خوددر 

عموم قرار گرفته بودند، مرده بودند، اما در مورد ديد ، افرادی که در معرض 12 :21؛ 12 :4 وئیل؛ دوم سم12 ،10: 31 وئیلسم اول؛ 27-26: 10يوشع
 مشخص نیست. 9: 21 وئیلو دوم سم 29 :8 يوشع

 کسی که ادعایعیسی مصلوب شود تا به عنوان عیسی اين متن را به عنوان اشاره به مصلوب شدن ديدند. رهبران مذهبی خواستند  گارروز  ربیهای

سنگسار بود. من اغلب شنیده ام که گفته شده  گويی (. مرگ طبیعی برای کفر23 :21 مراجعه شود به تثنیه نفرين شود ) يهوه، او توسط میکند مسیح
بردند تا او را به  سپیلاتنزد به طوری که آنها عیسی را به حکومت روم نداشته اند،  ازعیسی حق قانونی مجازات اعدام را  گاراست که رهبران يهوديان روز 
؟ آنها می را چنین نکردند. چرا عیسی ندسنگسار کرد انبدون اجازه رومیرا  (7مراجعه شود به اعمال رسولان استفان )آنان قتل برسانند. با اين حال، 

 ا را منعکس کند.خواستند او را مصلوب کند تا نه تنها مرگ و ستم عمومی، بلکه لعنت خد

. خشم است (BDB 868 ،KB 1064" )کردن "دفن غیر کامل Qalو  نامحدود مطلقاز  یبیترک ديساخت و ساز تشد نيا " دیبه خاک بسپار " 23: 21
و به  یمتخلف به درست با جسدبه جامعه منتقل خواهد شد، اگر  يهوه یتيحال، نارضا نياست. با ااو  علیه زیخشونت آم امیقخواستار مجازات مرگ برای  يهوه

 نکند. رفتار وقعم

را به  یسیعجايگزين مرگ  ديد سلو. پببینید عبارت نياز ا سلواستفاده پ یبرارا  13 :3 غلاطیان " شود، ملعون خداست ختهیآن که بر دار آو رایز"  ■

 مقدس بود. نیمناسب دفن در سرزم یلعنت مربوط به روش ها نيبر خود گرفت. در اصل ا سیعنوان لعن قانون مو
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 موضوع ویژه: نفرین
SPECIAL TOPIC: CURSE 

 استفاده می شود: مفهومدر دو ( BDB 887 ،KB 1105" )اصطلاح عبری "نفرين شده
مزامیر  ؛8: 2اول پادشاهان ؛ 12 :16 وئیلدوم سم؛ 57: 9مراجعه شود به داوران  – (متداول بود نفرين مردم علیه مردم )در دنیای باستان .1

 14 :27 امثال؛ 18الی  17: 109

 مخالفت با برکت الهی .2

a.  33 ،12: 27 پیدايش -پدرسالار  

b.  ؛ 18 :25؛ 9: 24 ارمیا؛ 19 :22 پادشاهان؛ دوم 34 :8 يوشع؛ 1: 30؛ 45 ،15: 28؛ 5: 23؛ 23 :21؛ 28 ،26: 11 تثنیه -يهوه
 (پیمان)مربوط به اطاعت  13 :8 زکريا؛ 6: 26

آرزو . يهوه . اين مرحله مرحله ارادی را برای پیامدهای نافرمانی میثاق به واقعیت تبديل می کنداست 28 ،26: 11تثنیه  الهیاتیاز نظر  کلیدیمتن 
حتی و د تا بتواند بر روی زمین برکت دهد و آنها را برکت دهد. با اين حال، نافرمانی منجر به فقدان، نو به او احترام بگذار  بشناسندرا او می کند همه مردم 

 هستندت همیشه مربوط به يک رابطه صمیمی، شخصی و مطیع با خدا افیزيکی می شود. اين نعم نعمتبرداشتن 

 سوالات بحث

مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل 

 قطعی.

 شدند؟ گناهکار شناختهقتل ناشناخته  یشهر برابی گناه چرا مردم  .1

 معمول است؟ ریو مرگ آن غ گوسالهدر مورد چه چیزی  .2

 ؟بايد میتراشیدندشده سرشان را  ریچرا زنان دستگ .3

 .دیرا فهرست کنی فرزند نخست زاده ها تياولو .4

A.  

B.  

C.  

D.   

 ؟ چگونه آنها ارتباط دارند؟داردتفاوت  یسیبا مرگ ع 23 آيهچگونه  .5
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 22تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 
 قوانین متفرقه قوانین متفرقه قوانین مختلف قواعد مختلف

 (12: 23الی  22: 21) (14: 23الی  22: 21) (12: 23الی  22: 21) (12: 23الی  22: 21)
   3: 22الی  22: 21 

 3الی  1: 22 3الی  1: 22  2الی  1: 222
22 :3    
22 :4  22 :4 22 :4 22 :4 
22 :5 22 :5 22 :5 22 :5 

 7الی  6: 22 7الی  6: 22 7الی  6: 22 7الی  6: 22
22 :8 22 :8 22 :8 22 :8 
22 :9 22 :9 22 :9 22 :9 
22 :10 22 :10 22 :10 22 :10 
22 :11 22 :11 22 :11 22 :11 
22 :12 22 :12 22 :12 22 :12 

 قوانین اخلاق جنسی  قوانین در رابطه با خلوص جنسی ابروی همسر جوان
 21الی  13: 22 19الی  13: 22 14الی  13: 22 19الی  13: 22

   19الی  15: 22 
  21الی  20: 22 21الی  20: 22 21الی  20: 22

    زنا و فحشا
22 :22 22 :22 22 :22 22 :22 

 24الی  23: 22 24الی  23: 22 24الی  23: 22 27الی  23: 22
 27الی  25: 22 27الی  25: 22 27الی  25: 22 

 29الی  28: 22 29الی  28: 22 29الی  28: 22 1: 23الی  28: 22
 22 :30 22 :30 22 :30 

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  22مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

ضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه تقسیمات مو (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 

بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم .3 

                                                           
 

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 و غیره . 4 
 

 
 مطالعه عبارت و کلام

NASB  : )4الی  1: 22)به روز شده 
 آن را به برادرت بازگردان.  اعتنایبه آن ب ،یدیگوسفند برادر خود را سرگردان د ایاگر گاو »1

ً
 اینباشد  کیاگر برادرت به تو نزد2مباش، بلکه حتما

 زیبا الاغش ن3. دانرا به او بازگر  وانیآنگاه ح د،یآن برآ یکه برادرت به جستجو یخود ببر و نزد تو بماند تا هنگام ۀآن را به خان ،یاو را نشناس
گاو برادرت در راه  ایالاغ  یدیاگر د4مباش.  اعتنای. به آن بیابیبرادرت که گم شده باشد و تو آن را ب گرید زیهر چ ایبا جامه  زیکن، و ن نیچن

 در بلند کردن آنها  اعتنایافتاده است، به آنها ب
ً
 کن. اشیاریمباش، بلکه حتما

 ،3 ،1: 22 مراجعه شود به ،BDB 761 ،KB 834)"خود پنهان کردن"،  تعمدی يا ناديده گرفتنغفلت "  مباش اعتنایبه آن ب ،یدیسرگردان د " 1: 22

 (.5-4: 23؛ خروج 3مراجعه شود به آيه ممنوع است ) ازمندی( برادر ن26 :22 حزقیال؛ 27 :28 امثال؛ 4: 20؛ لوقا 4

بازگشت » اي« بازگشت»آن  یاصل یشود. معن یاستفاده م 2-1آيه ( سه بار در BDB 996 ،KB 1427 ،Hithapel) متداول فعل نيا  "آن را ... بازگردان" ■
برادران  .است شیوه خاص یبه معنا 18: 19ويان لا را عبارت  نيمانند ا يی. پاراگراف هارفتار میکرد یواحد خانوادگ کيبه عنوان  لیاست. اسرائ« به عقب

 مراقب همديگر هستند.

همان نوع  ني!" ادیشود، "شما قطعا آنها را بازگردان یم ديتشد شهياز همان ر فعل غیر کاملو نامحدود مطلق استفاده از  بابار  نیاول یاستفاده برا نيا
 (.BDB 877 ،KB 1086فعل  غیر کاملو  نامحدود مطلق، يعنیکرد ) دی"شما مطمئنا به او کمک خواه ه،استفاده شد 4آيه در است که  ديتشد

NASB  : )5: 22)به روز شده 
 کنند کراهت دارد. نیشما از آنان که چن یخدا هوهی رایزنانه. ز ۀمردانه بر تن کند، و نه مرد جام ۀجام دیزن نبا»5

بپوشند(. لازم به  در کلیسا شلوارتوانند  یکند )به عنوان مثال، زنان نم یم نییعبادت مدرن را تع یاست که لباس مناسب برا سندی مستدلی هيآ نيا 5: 22

در اطراف  لیسرائزنان در ا یاست که لباس ها ني. تنها تفاوت اردا مانند بر تن میکردندلباس باستان  کيخاور نزد یزن در روستاهم مرد و  هماست که  یادآوري
 .داشترنگ  یآب طرحهای یشانه ها

( است. 30، 29، 27، 26: 18لوقا  بهمراجعه شود ، «کراهت» يعنی) انیعبادت کنعان وهیبلکه رد ش ،بر مبنای پدرسالاری نیستمتن  نيا قدرت پايه
از نقاط  دیو محدود است، بلکه تأک یمنف زيکه تما ستین یبدان معن ني( وجود دارد. اخلقت، نظم يعنیمردان و زنان ) نیب تفاوتهای خدادادی نیب تمايزی
 است! یتیمختلف جنس یهایژگيقوت و و

و آداب ( 13 :20، 22: 18لاويان  مراجعه شود به) يیهمجنس گرا تیمحکومدر رابطه با پیمان موسی و متن به  نيوجود دارد که ا احتمال نيمطمئنا ا
 .دارد یانکنعان عبادت

NASB  : )7الی  6: 22)به روز شده 
 ایها جوجه یکه رو یدیمادر را د ۀتخمها بود و پرند ایها که در آن جوجه یبرخورد نیبر زم ای یبر هر درخت یاپرنده ۀانیهرگاه در راه به آش»6

 .یشود و عمر دراز کن کویتو ن یخود گرفته، مادر را رها کن، تا برا یها را برابلکه جوجه7. ریها مگتخمها نشسته است، مادر را با جوجه

از  ديتواند گوشت بخورد، اما با یانسان، م 3 شيدایاست. پس از پ لیمختلف اسرائ ینسلها قياز طر يیمربوط به حفظ منابع غذا تايآ نيا 7الی  6: 22

(. 40: 4، مراجعه شود به "کنیدتر یرا طولان عمرتانمحافظت کند )به عنوان مثال "شما ممکن است  ثاقیبرادران م ندهيآ یمنبع گوشت به نفع نسلها بيتخر
درمورد  ستيبا یها م یلیکه اسرائ ندبود یمعن نيبه ا قیدق با جزئیاتمقررات  نياز ا یاریود بود. بسمردم خ یبرا نیاز پروتئ یا هيهد یوحش واناتیح

 فکر کنند. ثاقیو رشد مردم م یحفاظت و فراهم آوردن سلامت دن،يدر مورد عشق ورز شيخو تیمسئول



258 
 

( BDB 1018 ،KB 1511 شه،ياز همان ر فعل غیر کاملو  نامحدود مطلق یعنيشود. ) یم افتي 4و  1آيات در  دیهمان نوع تأک"  مادر را رها کن " 7: 22
 شود. یتکرار م

NASB  : )8: 22)به روز شده 
 تو شود. ۀخان ریافتد و خونش دامنگ ریاز بام به ز یات بساز مبادا کسبام خانه ۀبر لب یکوتاه وارید ،یکنینو بنا م ۀچون خان»8

بود که  يیهامانع محافظ در اطراف خانه کياست(  ی"مانع" در زبان عرب ی، که به معناBDB 785) " ديوار کوتاهات بام خانه ۀبر لب یکوتاه وارید " 8: 22
خانواده، به  یمحافظت از برادران، خواهران و اعضا یدر مورد چگونگ لیکنند. مجددا اسرائ یریمردم جلوگاز سقوط مانده بود تا  یمسطح باقپشت بام آنها 

 فکر بود!

NASB  : )9: 22)به روز شده 
 و هم محصول تاکستانت. یاکه کاشته یمحصولت تباه شود، هم بذر یدر تاکستان خود دو نوع بذر مکار، مبادا تمام»9

نوع در هر  کياست که اصل تنها  نيفرض بر ا بلکهکند،  یاشاره نم متانظاهرا مشخصا به انواع انگور در  نيا " در تاکستان خود دو نوع بذر مکار " 9: 22

 باشد. یانگورها م نیب یاشاره به محصولات فصل نيکند. ا یم نییباغ تاکستان را تع

 یرفتن خلوص م نیباعث از ب زهایباشد که مخلوط کردن چ یتی( ذهن2) اي انيکردن خدا یخنث یبرا ی( عمل کنعان1ممکن است منعکس کننده ) نيا
 (.19: 19يعنی لاويان شود )

 بيتخر دي( با1که ) یعني ني(. ا19 :15 مخراجعه شود بهخدا ) یجدا کردن برا ی( به معنQal، ناقص BDB 872 ،KB 1073)کادوش  " تباه شود " ■
 مومنین براید تا نتکرار شو عهد جديددر  ديبا عهد عتیق نیتوانم ادعا کنم که قوان ی؟ من مصادق استاصل امروزه  نيا ايداده شود. آ شانی( به کش2) ايشود 

غذا را رد کرد  نیو هم قوان یقربان ستمیخودش هم س یسی(. ع3 انطیلاغ؛ 10-8 انی؛ اول قرنت15 رسولان اعمال مراجعه شود بهشوند ) عهد جديد الزامی
. دو کتاب که به من کمک کردند دی( را مشاهده کنعهد قديمر ب عهد جديد ی)به عنوان مثال، برتر انیعبران عهد جديد(. تمام ساختار کتاب 23-17: 7 قس)مر 

 کنم: توجهموضوع  نيا به
1. How To Read the Bible For All Its Worth  اثرGordon Fee and Doug Stuart 

2. Gospel and Spirit اثر Gordon Fee 

NASB  : )10: 22)به روز شده 
 .ریبه کار مگ یزنشخم یگاو و الاغ را با هم برا10

 کيها، به عنوان ربی گفت که  ب،یترت نيبه ا ت،یممنوع نيبود، الاغ نجس بود، اما ا زیتم " گاو ریبه کار مگ یزنشخم یگاو و الاغ را با هم برا " 10: 22
را مخلوط  زهایچ»از  گرينمونه د کيفقط  نيا ،متنحال، در  ني. با ابیان میکنندمختلف تفاوت قدرت حیوانات  لحاظاز  واناتیبه حنسبت ژست بشردوستانه 

 است. «!دینکن

NASB  : )11: 22)به روز شده 
 را که در آن هم پشم به کار رفته و هم کتان، بر تن مکن. یاجامه11

 مراجعه شود به لاويان مخلوط است ) یزهایچحذف کردن از  گريد یکي نيا"  را که در آن هم پشم به کار رفته و هم کتان، بر تن مکن یاجامه " 11: 22
)به  یجادوئمرتبط با لباسهای ( 1) آن را  یحتبرخی باشد. کنعانی و  يهوه ایپرستش  یها وهیمخلوط کردن شبرای استعاره  کي(. ممکن است 19 :19

توانند مخلوط شوند  یم البسهاز  یکند که فقط انواع خاص یم شاره( ا4QMMT یعني) بحر المیت بهی( کت2) میبینند، يامواد مخلوط(  یعنوان مثال الگوها
نامیده  ممنوعه ریاست که اختلاط غ لیدل نیامر به هم نيا ديدهد. شا یمقدس را نشان م یکه معنا ،ینمقدس از پشم و کتا ی)به عنوان مثال لباس ها

 میشود.
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NASB  : )12: 22)به روز شده 
 ها بساز.منگوله ،یپوشانیکه خود را به آن م یاجامه ۀبر چهارگوش»12

 ی، لباسهامتفاوت یداشته باشد، خدا اوتعبادت متف ديبا لیدهد. اسرائ یادامه م تیاز کنعان یزیچ هرکردن رد به احتمالا همچنان  متن نيا 12: 22

در  نيهمان نوع نماد ني. ارا يادآوری کنداز قانون  یها حفظ و قدردان یلیاسرائبه  تااضافه شده  یها به معن منگوله نيا 42الی  37: 15اعداد  ! درمتفاوت
در هنگام عبادت،  ژهيفرد، به و یپوشش قسمت بالا  یشکل بود که برا لیپارچه مستط کيکس شده است. لباس مورد اشاره منع یسیپاک( روز ع دی)ع ثیتال

 گريد یکيممکن است  نيامجاز( باشد.  اي) ازیمورد ن زیزنانه ن یکه در مورد لباسها شودیحاصل نم نانیاطم نيشد. ا یدعا و خواندن کتاب مقدس استفاده م
 (.5مراجعه شود به آيه )پوشش باشد از موارد مربوط به 

NASB  : )19الی  13: 22)به روز شده 
زن را گرفتم و  نیا”: دیگردد و بگو یو یِ و به او تهمت زده، اسبابِ بدنام14شود  زاریاز او ب د،یو چون بدو درآ ردیبگ یخود زن یبرا یاگر مرد»13

و پدر آن دختر 16. اورندیشهر ب ۀبه درواز  خیرا نزد مشا یبکارت و لیآنگاه پدر و مادر آن دختر دل15 “افتم،یکردم، او را باکره ن یکیچون به او نزد
و حال  ‘افتم؛یدخترت را باکره ن’: دیگویبه او تهمت زده م نکیو ا17است،  زاریدادم، و حال از او ب یمرد به زن نیدخترم را به ا”: دیبگو خیبه مشا

و او را صد 19کنند  هیشهر مرد را گرفته، تنب خیآنگاه مشا18شهر بگسترانند.  خیو پارچه را در حضور مشا“ بکارت دخترم. لیاست دل نیآنکه ا
 یخواهد ماند، و در تمام یباق یشده است. او زنِ و لیدر اسرائ یارهباعث بدنام شدنِ باک رایکرده، آن را به پدر دختر بدهند، ز مهیمثقال نقره جر

 دختر را رها کند. تواندیعمرش نم

 شود: یاستفاده م متن نياست که در ا یمقاربت جنس یبرا شیوه بیاناز سه  یکي نيا " دیبدو درآ " 13: 22

 (BDB 97) 13 آيه"، داخل میشود"به او  .1

 (BDB 897) 14 آيهکه نزد او آمدم"،  ی"هنگام .2

 (BDB 1011) 29، 28، 25، 23، 22آيات "، خوابیدن با" .3

دوست"  ریاستفاده شده است که "غ 15 :21است که در  یهمان کلمه ا ني(. اBDB 971 ،KB 1338"نفرت" است ) یکلمه عبر نيا " شود زاریاز او ب " ■
" اي"رد " یبه معن نجايحال، در ا نيدهد". با ا یم حیتر" است "ترج یاست که مفهوم "دوست داشتن یا سهياصطلاح مقدس مقا کيترجمه شده است و 

 میباشد. "ستیخوشحال ن

22 :14  

NASB, NJB "او را در ملا عام بی آبرو سازد" 
NKJV, REB "او را بدنام کند" 

NRSV "به او توهین کند" 
TEV  دروغ بر او بزند""اتهامات 

 NOUN - BDBو  VERB - BDB 422 ،KB 425 ،HIFIIL PERFECTآورد" ) یمهمراه به او  یراب ینامبد" نيکلمه، ا یواقع یبه معنا

" صادر شده است، یشرم یاز ب ی"برخ یطلاق برا یگواه کي، که در آن است 4-1: 24تثنیه مشابه  ني. ااست (ADJECTIVE - BDB 948و  1027
او و ارث بردن از  ندهيازدواج آ ی. فرصت هاهیچ خسارتی تعلق نمیگیرد)و خانواده اش(  بی آبرويی هزن متهم ببه . است یرسد به صورت جنس یبه نظر مکه 

 بود! کيمردم خاور نزد یبرا یجد اریمسئله بس نيدرک شود( در معرض خطر است. ا ليکه در اوا یفرزندش )در صورت

محکوم  اخلاقیبیمهم بود و  اریمسئله بس کي(. وراث 19 مراجعه شود به آيه ) اهمیت و اولويت میدهدبکارت  به یهوديجامعه  " افتمیباکره ندخترت را ’" ■
 استفاده شده است: متن نيبار در ا نيچند ( BDB 592 ،KB 619فعل "يافتن" ) شد!

 کردن، کشف کردن دایپ .1

a. 20، 17، 14آيات  ،یبه طور قانون 

b.  28، 27، 23آيات  ،یلحاظ جسماز 

 23، 22آيات  عمل، کيگرفتن  یبرا .2
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 ايمتقابل از بالا بردن زنان در قانون است  هی( مفهوم تثن1) اي نيا" . اورندیشهر ب ۀبه درواز  خیرا نزد مشا یبکارت و لیپدر و مادر آن دختر دل " 15: 22
 دو شاهد است.نیاز به ( 2)

 اين میتواند به يکی از موارد زير اشاره داشته باشد: " بکارت دخترم لیدل " ■
 ندردک یلباس را حفظ م عاتيما ازدواج دختر بکارت او را پاره میکردند و پارچه آغشته بهقبل از  نيوالد .1

 شدمی یداده و نگهداردختر  نيبه والد شب زفافتخت در  ملحفه .2

 ستیکرد تا ثابت کند که او حامله ن یم یبه طور منظم قاعدگ یدختر قبل از عروس نکهيبر ا یمبن یشواهد .3

 شده است.کار انجام  نيا یوقتچه دانست  یشوهر نم راي، زحاکم باشد 2رسد شماره  ینظر م به

مکان مشخص )به عنوان مثال، درخت بزرگ، برجسته منحصر  کيدر  ايشد که دادگاه را در دروازه شهر یمی گفته به قضات نيا "شهر  ۀدرواز  ... خیمشا " ■
 ند.ردک ی( برگزار میجاده اصل ايبه فرد، 

است، تنها  نی(، اما اگر چن3-2: 25 مراجعه شود بهباشد )بند با چهل  یضرب و شتم مرد یممکن است به معنا نيا "کنند  هیمرد را گرفته، تنب " 18: 22
، 2جلد  ،NIDOTTE، 18: 21مراجعه شود به که در آن معمولا به دستورالعمل اشاره دارد ) OT( در BDB 415 ،KB 418اصطلاح ) نياستفاده از ا

 (.481-479 فحاتص

دو  مهيکلمه "نام بد"(. ظاهرا جر یواقع ی)به معنا اسرائیلی را بدنام  کرده بوديک باکره او  رايشد ز مهيمرد مجازات و جر نيا"  کرده مهیجر ....او را  " 19: 22
خواست پول  یمعنا باشد که او فقط م ني(. ممکن است به ا29 :22 مراجعه شود بهدختر به عنوان عروس پرداخت کرده است ) یاست که او برا مهريه ایبرابر 

 .کند افتيخود را از پدر دختر در

 بود که در حکمت خداوند بودند. يیهمه عروس ها برای یعنوان افتخار کي نيا " لیدر اسرائ یاباکره " ■

حق طلاق  لیبود. زنان اسرائ مردحقوق  کردن محدود نيا " دختر را رها کند تواندیعمرش نم یخواهد ماند، و در تمام یباق یاو زنِ و " 29و  19: 22
 (.17-15: 21به  دی)نگاه کن بودارث  درمحافظت از حقوق زنان برای قانون  نينداشتند. ا

NASB  : )21الی  20: 22)به روز شده 
او را به  انشیو همشهر اورندیپدرش ب ۀآنگاه آن دختر را نزدِ در خان21نشود،  افتیبکارت دختر  لیداشته باشد و دل قتیاتهام حق نیاگر ا یول20

 انیرا از م یبد گونهنیبه عمل آورده است. بد لیدر اسرائ نیننگ یکرده و کار یپدرش فاحشگ ۀدر خان رایز رد؛یسنگ سنگسار کنند تا بم
 زدود. دیخواه ودخ

. از آنجا که مراجعه شود 21:21در  لی: مجازات اعدام در اسرائخاصموضوع به شد. میبه طور معمول، سنگسار در خارج از دروازه شهر انجام  21و  20: 22
 .صورت میگرفتخانه اش  بدرمقابل مجازات  ني، پدر مسئول اعمال دخترش بود و بنابرامشارکت یمفهوم عبر

شود که در آن، اگر اتهام شوهر درست باشد، دختر  یم دهيد نجايروشن در ا مضاعفاستاندارد  کيشهادت دروغ معمولا مرگ است.  یمجازات برا
 یحقوق قانون یدارا عهد عتیق(. زنان در 19:19شود ) یشود، اما سنگسار نم یم مهيمخرب(، او محکوم و جر یدروغ باشد )حت نيشود، اما اگر ایسنگسار م

 مشابه در مردان نبودند. شفقت نشان داده شده است، اما نه حقوق! یفظتو محا

 شود: ینامناسب استفاده م یجنس تی( از فعالBDB 615اصطلاح ) نيا"  نیننگ یکار " 21: 22
 (به دختر يعقوب تجاوز میکند یلیاسرائ ریغيک ) 7: 34 پیدايش .1

 )از دست دادن بکارت( 22:21 تثنیه .2

 کنند( یحمله ملاوی  صیغه کيبه  کفار) 10 ،6: 20؛ 23: 19داوران  .3

 (به خواهرش تجاوز میکند د،وواپسر د نی)آمنون، اول 13-12: 13 موئیلدوم س .4

نامناسب شامل  یجنس تیفعال( است که نشان دهنده BDB 275 ،KB 275اصطلاح ) کي ساختار نامحدود Qalاصطلاح  نيا " کرده یفاحشگ"  ■
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 است. (پول یبرا یجنسنزديکی همسرتان( و فحشا ) غیر از و گريد یپس از ازدواج با کس یجنسنزديکی قبل از ازدواج(، زنا ) یجنسنزديکی ) فساد

NASB  : )22: 22)به روز شده 
را  یبد گونهنیکه با آن زن همبستر شده و هم آن زن. بد یکشته شوند، هم مرد دیشود، هر دو با افتیشوهردار  یدر حال زنا با زن یاگر مرد»22

 زدود. دیخواه لیاز اسرائ

-11: 5 مراجعه شود به اعداد اگر سوء ظن وجود داشته باشد، استفاده از آن وجود دارد ) یحت " شود افتیشوهردار  یدر حال زنا با زن یاگر مرد " 22: 22
31.) 

وجه وصفی  b'l (BDB 127 ،KB 142 ،Qalاز اصطلاح  مضاعف" است که استفاده گريمرد د کيکلمه "همسر  یواقع یعبارت "زن متاهل" به معنا
زنانه  یبارور ی، خداBa'al یها شهي"شوهر" ترجمه شده است، همان ر اياصطلاح، به طور معمول "لرد"  ني( است. ااسم فاعلی مذکر مفرد حالت و  مجهول

 است. یکنعان

 دهيخدا د هیگناه عل کيبه عنوان  یجنس یبودند. در واقع، نقض هااو  تیمالکدر  ،یشوهر "پروردگار" خانه اش بود. همسر و فرزندانش، به لحاظ قانون
 گذارد.یم ریتأث لايها و قبو بر وراثت خداوند خانواده کندینظم و ثبات جامعه را نقض م ني(. ا13 :12 وئیل؛ دوم سم9: 39ود به پیدايش مراجعه شد )نشویم

به آورند. یبه حساب م زیفرزند ن یرا به معنا نيا یبعد یها یربمشترک، گناه  دهيا باشد، به دلیل باردار در حین زنا زن  اگر " کشته شوند دیهر دو با"  ■
 .دیکن توجهاست،  یرعادیغ عهد عتیقمجازات که در  یبرابر

NASB  : )24الی  23: 22)به روز شده 
آورده، سنگسار کنند تا  رونیشهر ب ۀبه درواز  دیهر دو را با24و با او همبستر شود،  ابدیرا که نامزد دارد در شهر ب یادختر باکره یاگر مرد»23

 یبد گونهنیکرده است. بد عصمتیرا ب گرید یو مرد را از آن سبب که زن شخص اورد،یبرن ادیدختر را از آن رو که هرچند در شهر بود فر رند؛یبم
 زدود. دیخود خواه انیرا از م

 (.19-18: 1 یه متمراجعه شود ب ،يعنی يوسف و مريم) را در بر داشتازدواج  همان الزامات( BDB 76 ،KB 91)بودن  نامزد لیدر اسرائ" "نامزد 23: 22

 مراجعه شود بهشوند ) یهر دو سنگسار م"  اوردیبرن ادیدختر را از آن رو که هرچند در شهر بود فر رند؛یسنگسار کنند تا بم ... دیهر دو را با " 24: 22
 .فرياد برنیاوردکمک  یبرا، زن چون (کامل BDB 858 ،KB 1042 ،Qapl) تجاوز کرداش  هيهمسابه زن (؛ مرد چون 10 :20 ويانلا 

 مراجعه کنید. 5: 13به يادداشت  " زدود دیخود خواه انیرا از م یبد گونهنیبد"  ■

NASB  : )27الی  25: 22)به روز شده 
همبستر شود، تنها آن مرد که با او همبستر شده است کشته  یزور با وو او را گرفته، به ابدیرا که نامزد دارد ب یدر صحرا، دختر یاما اگر مرد»25

 رایز27برخاسته، او را بکشد.  اشهیبر همسا یمانند آن است که کس نینکرده که مستحق مرگ باشد. ا یگناه رایز د،یمکن چیبه دختر ه26شود. 
 نبوده است. یارهاننده شیآورده، برابر ادیآن دختر فر نکهیو با ا افتهیرا که نامزد دارد در صحرا  یآن مرد، دختر

 د!نوجود دار  انهاقدامات گناهکار  یگناه برا یب طرفین. ی، نه فقط قانونبودمنصفانه  ليیقانون اسرا 27الی  25: 22

NASB  : )29الی  28: 22)به روز شده 
که با آن دختر همبستر  یمرد29 ند،یهمبستر شود، و گرفتار آ یو او را گرفته، به زور با و ابدیرا که نامزد نکرده است ب یادختر باکره یاگر مرد»28

 تواندینم مرشع یبه او تجاوز کرده است. او در تمام رایپنجاه مثقال نقره به پدر دختر بپردازد، و آن دختر زن او خواهد بود، ز دیشده است با
 دختر را رها کند.

 یهوديکه معمولا دختران  کمبا توجه به سن  " همبستر شود یو او را گرفته، به زور با و ابدیرا که نامزد نکرده است ب یادختر باکره یاگر مرد " 28: 22
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افراد ضعیف  از  سیمو مانیباشد. پ ریفق یها( سوء استفاده از خانواده2) اي( سوء استفاده از کودک 1ممکن است اشاره به ) ني، به نظر من انامزد میشدند
 !نظر اجتماعی سطح پائین جامعه را تحت محافظت دارد

به او تجاوز کرده  رایپنجاه مثقال نقره به پدر دختر بپردازد، و آن دختر زن او خواهد بود، ز دیباکه با آن دختر همبستر شده است  یمرد " 29: 22
ناتوان بود  یدختر از لحاظ ذهن اي و نمیتوانست دخترش را نامزد کسی کندبود  فقیر یلیاگر پدر خ " دختر را رها کند تواندینم مرشع یاست. او در تمام

 (.16 :22خروج مراجعه شود به او ازدواج کند ) بااو پول بپردازد و  یبرا ديبا مرد، پس بین میبردبکارت او را از  یو مرد

NASB  : )30: 22)به روز شده 
 پدر خود را آشکار کند. یانیگرفته، عر یزن پدر خود را به زن دینبا کسچیه»30

از چند زن( ازدواج  یکي ديش )شای امادرنابا  تواندیمرد نم کياست که  یمعن نياحتمالا به ا نيا " گرفته یزن پدر خود را به زن دینبا کسچیه " 30: 22

 زن جدا شده باشد. اياگر پدر فوت کرده باشد  یکند حت

مراجعه پدر است ) يیزناشو یها تیاشاره به فعال یبرا لیراه اص کي نيا( در نسخه انگلیسی "دامن پدر" نوشته شده) " پدر خود را آشکار کند یانیعر"  ■
؛ 8: 18؛ لوقا 20 :27به  دی)نگاه کن تلقی میشدپدر  تجاوز به ی، به نوعرابطه داشتکه قبلا با پدرش  یبا زن رابطه داشتن(. 8: 16 حزقیال؛ 9: 3روت شود به 

20: 11.) 

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به 
 قطعی.

 د؟یکنیم نییخود را تع میشود؟ چگونه تصم یفرهنگ ما اعمال م درفصل  مفاد اندازهچه  تا .1

 ست؟یچ نیقوان نيا نهیپس زم .2
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 23تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 
کسانی که از جماعت کلیسا خارج  قوانین متفرقه استثنا از مردم خدا فساد و فحشا

 میشوند
  (14: 23الی  1: 21)  (1: 23الی  22: 22)

    1: 23الی  28: 22
 1: 23 1: 23 1: 23 شرکت در دعای عمومی

 2: 23 2: 23 2: 23 7الی  2: 23
 8الی  3: 23 6الی  3: 23 6الی  3: 23 

  8الی  7: 23 8الی  7: 23 
    9الی  8: 23

 پاکیزگی مکان کمپ  پاک نگاهداشتن کمپ نظامی بهداشت در کمپ
 14الی  9: 23 9: 23 11الی  9: 23 

  11الی  10: 23  12الی  10: 23
  14الی  12: 23 14الی  12: 23 

    15الی  13: 23
 فيوظا در ارتباط با نیقوان قوانین مختلف متفرقه

 یبشردوستانه و مذهب
 قوانین متفرقه

  (19: 25الی  15: 23)  

 16الی  15: 23 16الی  15: 23 16الی  15: 23 
    17الی  16: 23

 18الی  17: 23 18الی  17: 23 18الی  17: 23 
    19الی  18: 23

 20الی  19: 23 20الی  19: 23 20الی  19: 23 
    21الی  20: 23

 23الی  21: 23 23الی  21: 23 23الی  21: 23 
    24الی  22: 23

 25الی  24: 23 24: 23 25الی  24: 23 

  25: 23  26الی  25: 23

    )دنبال کردن اعداد کوه(

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  23مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

ام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کداين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می

 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

                                                           
 

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm


264 
 

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف .کنید

 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم .3 
 و غیره . 4 

 
 مطالعه عبارت و کلام

NASB  : )6الی  1: 23)به روز شده 
 .به جماعت خداوند داخل شود دیشده باشد، نبا دهیآلتش بر ایله شده و  شیهاضهیکه ب یمرد"1

 .ندیبه جماعت خداوند درآ توانندیاز فرزندان او نم یاحَد زیتا پشت دهم ن یبه جماعت خداوند داخل شود؛ حت دیکه حرامزاده است، نبا یکس2

هرگز به جماعت خداوند داخل شوند.  دینبا شانیاز ا یاحَد ز،یتا پشت دهم ن یبه جماعت خداوند داخل شود. حت دینبا ،یموآب ای یعَمّون چیه»3
کردند تا شما  ریاج نیالنهرنیاز فِتورِ ب زیدر راه از شما با نان و آب استقبال نکردند، و بَلعام پسر بِعور را ن د،یآمدیم رونیآنگاه که از مصر ب رایز4

لعنت او را بر شما به برکت  تانیخدا هوهینخواست سخن بَلعام را بشنود، پس  داشتیشما را دوست م تانیخدا هوهیاما از آنجا که 5را لعن کند. 
 ".دیسلامت و سعادت آنان مباش یایخود هرگز جو امیا یر تمامپس د6کرد.  لیتبد

 ترجمه شده است: یدو اصطلاح عبر از یسیواژه انگل نيا(  در نسخه انگلیسی "اخته شده" نوشته شده است) " له شده  شیهاضهیب " 1: 23

 BDB 194 -"با خرد کردن"  .1

 وجه وصفی مجهول BDB 822 ،KB 954 ،QAL -" کردنزخم با " .2

 کند. یاسپرم )احتمالا با خرد کردن( اشاره م لوله( قطع 2) ايشود  یکه برداشته م یمرد یها ضهی( ب1به ) نيا

 انيهودي فیتوص یبرا یگريروش د ني"( اشاره دارد. اعيما خارج شدن، "محل BDB 1050) یجد یآلت تناسل کيبه  نيا " شده باشد دهیآلتش بر ای " ■
( محروم شده اند. یمحل یدادهاي)به عنوان مثال رو لیهستند که از حضور در مجامع اسرائ یکسان نیاول دهيد بیدو مرد آس ني(. ا12: 19 یاست )مت

؛ 23-17: 21 ويانو لا  6: 19خروج  مراجعه شود بهشود ) یم دهيد انشیکش یمردم خداوند است که به عنوان پادشاه نسجامآنها نماد خلوص و ا تیمحروم
 (.40-26: 8 رسولان و اعمال 5-3: 56 اشعیا انوچو  موآبیتیموارد منع شده شامل )مثلا روث  نياز ا یاریبس عهد عتیق(. بعدها در 17-25: 22

ظاهرا  یها تیاز ممنوع یاریباشد. بس یاز اقدامات کنعان یمردانه بخش یجنس لیک پتانسيرساندن به  بیعمل آس نيممکن است که ا نیهمچن
 آنان در ارتباط هستند.پرستش  یهاوهیو ش یجامعه کنعان ی ردار به طور کامل ب شريعت موسیدر  رمعمولیغ

 بار استفاده شده است: نيفصل چند نيدر ا( BDB 97 ،KB 112فعل ) نيا " ندیدرآ " ■
 25، 24، 20)دو بار(،  11، 8)دو بار(،  3)دو بار(،  2 ،1آيه  د،يوارد شو .1

 18آيه  "وارد کردن"، .2

 مربوط به: یاکثر کاربردها
 (یمحل یدادهايدر رو ايوارد شوند ) لیکه ممکن است به جماعت اسرائ یافراد .1

a. دهيد بیآس نمردا 

b.  ها،  تیفرزندان آنهاج آمون ايافراد نامشروع وMoabites فرزندان آنها اي، و 

 که ممکن است وارد شوند: یافراد .2

a. ادومیت ها 

b. نايمصر 
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 کنند: لیمدت زمان را ترک اردوگاه اسرائ ديکه با یافراد .3

a.  دارای شب ادراریمردان 

b. که خود را تسلی میدهند نیایلیهمه اسرائ 

 شود: یاستفاده محوريب/سینا  کوهعبادت در  یبرا يهوه ميخداوند" از مردم عهد قد جماعتعبارت " " جماعت خداوند " ■
 "لیاسرائ جماعت، "کل 6: 12خروج  .1

 "لیاسرائ جماعت، "تمام 17 :16 ويانلا  .2

 خداوند" جماعت، "تمام جماعت"، "3: 16عداد ا .3
 ، "مجمع خداوند"4: 20د اعدا

 شما" تي، "تمام مأمور22 :5 تثنیه .4
 ملاقات"، "در روز 16 :18؛ 4: 10؛ 10 :9 تثنیه
 ، "ملاقات خداوند"8 ،3 ،2 ،1: 23 تثنیه
 "لی"تمام مجمع اسرائ 30 :31تثنیه 

 "لی، "مردم اسرائ33 :8 يوشع .5

 عبارت نشان دهنده: نيا
 لیاسرائ عبادت کردن .1

a. بيورح/  نایس در کوه  

b. خیمه ها 

2. The Jewish Study Bible، دهد یحاکمه ارجاع م اي یرهبر یشورا کيکند که آن را به  ی، ادعا م2: 20داوران  ، بر اساس418 فحهص
 (4: 20؛ 3: 16 مراجعه شود به اعداد)

 :5؛ 16 :1 ثنیه؛ ت22 :23؛ 34-33 ،10-9: 19 يانو؛ لا 21 :22 خروج در کهساکن  گانگانیب ی همچون همچنان حقوق قانون استثنا شده،افراد  نيا
 را بیان میشود را دارند. 19 :27؛ 14

Septuagint  یعبراصطلاح qahal (BDB 874 ) را بهekklesia  و  یسی. عمیکن ی" را ترجمه مسای"کل ،یسیاز آن کلمه انگل که ،میکندترجمه
تلقی شوند خدا  ميعهد قد يافتگانبسط به بايد خداوند  ديکه مردم عهد جدباشد که  یمعن نياصطلاح را انتخاب کردند تا به ا نياعهد جديد  سندگانينو
 (.6: 1 مکاشفه؛ 9: 2 اول پطرس؛ 16: 6 غلاطیان؛ 38-22: 36 حزقیال؛ 34-31: 31 مراجعه شود به ارمیا)

مراجعه ) محارمحاصل زنای با ( 2است؛ ) به وجود آمدهازدواج خارج از رابطه شود که  یتصور م ی( کودک1) کي( به عنوان BDB 561) نيا" "حرامزاده 2: 23
بهترين کلمه عبری  2#  نهي(. گز6: 9 ريا؛ زک25-23: 13 نحمیا؛ 2: 9عزرا و بت پرست،  یهوديفرزند ازدواج مخلوط ) کي( 3) اي(؛ 18-6: 18شود به لاويان 

 است.است که در متن مناسب 

)نگاه  ابد است یبرا ايو  تیتمام یدهم برا عدد. 3و  2آيه " در شودهرگز وارد  ديبان، "دیتوجه داشته باش" به ساختار همسو در عبارت "ده نسل 3و  2: 23
 (.40 :4در  خاصبه موضوع  دیکن

 موضوع خاص:  اعداد نمادین در کتاب مقدس

(SPECIAL TOPIC:  SYMBOLIC NUMBERS IN SCRIPTURE) 
A. برخی اعداد خاص هم به صورت نماد و هم به صورت عدد رفتار میکنند 

 (6الی  4: 4، افسسیان 4: 6خدا )يعنی تثنیه  –يک  .1

 (18: 13، يعنی مکاشفه 7کامل نبودن انسان )يک منهای  –شش  .2

 )هفت روز خلقت(. به کاربرد نمادين در مکاشفه توجه کنید:  –کامل بودن الهی  –هفت  .3

a.  1: 2، 20و  12: 1هفت شمعدان، مکاشفه 

b.  ،1: 2، 20و  16: 1هفت ستاره 
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c.  ،20: 1مکاشفه هفت کلیسا 

d.  6: 5، 5: 4، 1: 3هفت روح خدا، مکاشفه 

e.  5: 4هفت چراغ، مکاشفه 

f.  5و  1: 5هفت مُهر، مکاشفه 

g.  6: 5هفت شاخ و هفت چشم، مکاشفه 

h.  1: 17، 1: 16، 8و  7و  6و  1: 15، 6و  2: 8هفت فرشته، مکاشفه 

i.  ،6و  2: 8هفت شیپور 

j.  4و  3: 10هفت رعد، مکاشفه 

k.  13: 11هفت هزار، مکاشفه 

l.  9و  7و  3: 17، 1: 13هفت سر، مکاشفه 

m.  9: 21، 8و  6و  1: 15هفت پلاک، مکاشفه 

n.  9: 21، 7: 15هفت کوزه، مکاشفه 

o.  10: 17هفت پادشاه، مکاشفه 

p.  ،9:  21هفت پیاله 

 کامل بودن –ده  .4

a. کاربرد در اناجیل 

 28و  1: 25، 24: 20انجیل متی  (1

 41: 10انجیل مرقس  (2

 25و  24و  17و  16و  13: 19، 17و  12: 17، 8: 15، 31: 14انجیل لوقا  (3

b. استفاده در مکاشفه 

 ، ده روز آزمايش سخت10: 2مکاشفه  (1

 ، ده شیپور16و  12و  7و  3: 17، 3: 12مکاشفه  (2

 ، ده تاج شاهی1: 13مکاشفه  (3

c.  در مکاشفه 10ضرايب 

1) 144000  =12x12x1000 3الی و  1: 4،14: 7، مراجعه شود به مکاشفه 

2) 1000  =10x10x10 6و  3و  2: 20، مکاشفه 

 ساختار/نهاد انسانی –دوازده  .5

a.  (28: 49، 22: 35دوازده پسر يعقوب )يعنی دوازده قبیله اسرائیل، کتاب پیدايش 

b.  4: 24دوازده ستون، خروج 

c.  14: 39، 21: 28دوازده سنگ بر سینه کاهن اعظم، کتاب خروج 

d. 30: 25، خروج 5: 24ماد تدارکات خدا برای دوازده قبیله(، لاويان دوازده قرص نان برای میز در مکان مقدس )به عنوان ن 

e.  23: 1دوازده جاسوس، تثنیه 

f.  1: 10دوازده شاگرد، انجیل متی 

g. کاربرد در مکاشفه 

 8الی  5: 7دوازده هزار مُهر، مکاشفه  (1

 1: 12دوازده ستاره، مکاشفه  (2

 12: 21دروازه، دوازده فرشته، دوازده قبیله، مکاشفه  (3

 14: 21دوازده سنگ زيربنا، اسامی دوازده شاگرد، مکاشفه  (4

 16: 21اورشلیم جديد دوازده هزار پرتاب تیر مربع بود، مکاشفه  (5

 21: 21دوازده دروازه ساخته شده از دوازده مرواريد، مکاشفه  (6

 2: 22درخت زندگی با دوازده نوع میوه، مکاشفه  (7

 عدد زمان –چهل  .6
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a. 2: 8، 7: 2(، تثنیه 35: 16)خروج و بیابانگردی، کتاب خروج  بعضی جاها به صورت مفهومی است ، 

b. میتواند به صورت مفهومی و يا نمادين باشد 

 6: 8، 17و  4: 7سیل، پیدايش  (1

 25و  18و  11و  9: 9، تثنیه 28: 34، 18: 24موسی در کوه سینا، خروج  (2

 تقسیم بندی زندگی موسی (3

a) چهل سال در مصر 

b) چهل سال در صحرا 

c)  رهبری اسرائیلچهل سال 

 2: 4، انجیل لوقا 13: 1، انجیل مرقس 2: 4عیسی چهل روز روزه گرفت، انجیل متی  (4

c. ! از لحاظ مطابقت( به تعداد دفعات تکرار در خصوص تعیین زمان در انجیل توجه داشته باشید( 

 عدد گرد برای مردم –هفتاد  .7

a.  5: 1اسرائیل، کتاب خروج 

b.  9 و 1: 24هفتاد تن از بزرگان، خروج 

c.  24و  2: 9اسکاتولوژيک، دانیال 

d.  17و  1: 10هیئت مامور، انجیل لوقا 

e. ( 70بخششx7 انجیل متی )22: 18 

B. منابع مفید 

1. John J. Davis, Biblical Numerology 

2.  D. Brent Sandy, Plowshares and Pruning Hooks 

 ه زنای )ملل از رابط 38-30: 19 پیدايشکه  نديگو یها میاز رب ی. برخهستند 2آيه ذکر شده در  زنای با محارم جهینت لمل نيا" یموآب ای یعَمّون " 3: 23
فراتر از زنای با حال،  ني. با ابود دوواشاه د جدو  موآبی کي که روت حول جهیمردان است، در نت یامر فقط برا نيدهد که ا یبا دختران خود( نشان م وطل

 شده است. انیب  6الی  4آيات رد آنها در  یبرا یگريددلايل خاص  ،محارم

. داستان ولی يهوه را میشناختند، ندنبود میفرزندان ابراه نی، که همچنيعقوبو  ملاکینبود، اما همانند  میاز فرزندان ابراه یکي امبریپ نيا" بَلعام " 4: 23
 است.به ثبت رسیده  24تا  22 اعدادبلعام در 

 است: هیدر تثن یموضوع تکرار نيا"  داشتیشما را دوست م تانیخدا هوهیاما از آنجا که  " 5: 23
 ، "او پدران شما را دوست داشت"37 :4 .1

 شما خورده بود، پايبند ماند"پدران  نزدکه  یسوگندبه "خداوند شما را دوست داشت و  7-8: 7 .2

 (دی" )اگر اطاعت کندیدهد و شما را چند برابر کن، "او شما را دوست خواهد داشت و شما را برکت 12-13: 7 .3

 "شما محبت و علاقه اش را نشان دادپدران به خداوند متعال  اما، "15 :10 .4

 ، "او مردم را دوست دارد"3: 33 .5

به  دیرا انتخاب کرد تا جهان را انتخاب کند )نگاه کن می(. او ابراه8-7: 7به  دی)نگاه کن لیاسرائ ی، نه برترهستنداو  هایبر اساس انتخاب کارهای يهوه
 (.6: 4در  باب اهداف بشارتی: خاصموضوع 

 .باشد (11: 14ارمیان، ( نماز از طرف آنها )مثلا2) اي( 12: 9عزرا ، مثلااتحاد ها ) اي( معاهدات 1ممکن است اشاره به ) نيا" سلامت و سعادت آنان  " 6: 23

NASB  : )8الی  7: 23)به روز شده 
دوم»7

َ
به جماعت  توانندیم شانینسل سوّمِ فرزندان ا8. یبود بیاو غر نِ یکه در سرزم رایز ،یکراهت مدار، چونکه برادر توست، و نه از مصر یاز ا

 خداوند داخل شوند.



268 
 

"ننگ"  حالت اسمی"خجالت" است، از  یشود( به معنا یاستفاده م، دوبار غیر کامل  BDB 1073 ،KB 1765 ،Pielفعل ) نيا" کراهت داشتن" 7: 23
 .دینگاه کن 3: 14در  اعمال شنیع: خاص(. به موضوع 26 :7)به عنوان مثال، 

دوم " ■
َ
 ليرا به گناه تبد لیذکر شده است اسرائ 3که در بند  يیاست که کشورها نيا 7و  3آيات  نیتفاوت ب ديگو یم یشار  " چونکه برادر توست .... یا

 ( فرود آمده است.1: 36؛ 26-24: 25 مراجعه شود به پیدايشاسا ) ،عقوبيبرادر نسل ادوم از  ت(. مل36 مراجعه شود به پیدايشد )نکنیم

 .صورت گیردعبادت  یهاوهیو ش لیکامل با جامعه اسرائ ادغام یبود که زمان لازم برا نياتامل به خاطر احتمالا  ""نسل سوم فرزندان ایشان 8: 23

NASB  : )9: 23)به روز شده 
 .دیبد دور نگاه دار زیرا از هر چ شتنیخو د،یاکه بر ضد دشمن اردو زده یهنگام»9

آنها يهوه نزد حضور  ی" برابه لحاظ مراسم" ديآنها مبارزه کرد، اما آنها با یبرا يهوه(. 20به فصل  مراجعه شود به"جنگ مقدس" بود ) گیردر  لیاسرائ 9: 23
 (.15-13: 5 يوشع ؛14مراجعه شود به آيه ) ند ماند یم یباق

NASB  : )11الی  10: 23)به روز شده 
شدن شب در آب  کیاما با نزد11 د،یبه اردوگاه درآ دیرود. او نبا رونیبه سبب انزال شبانه نجس گردد، از اردوگاه ب یشما، مرد انیاگر در م»10

 غسل کند و چون آفتاب غروب کند، به اردوگاه داخل شود.

 یگريتواند انواع د یم ني(. اBDB 899 CONSTRUCT 538) صورت میگیرددر شب  ی است کهداديرو ايحادثه  کي یعبردر  "انزال شبانه  " 10: 23

که فرد ناپاک شود شود  یباعث م رمعمولیبه طور غ رمجازیبدن به صورت غ عاتيرا شامل شود. هر گونه نشت ما رهیبدن مانند ادرار و اسهال، و غ عاتياز ما
 شود نه گناه. یم مربوطمراسم برای  یزگیپاک هبامر  نيا د،یداشته باش ادي(. به 15لاويان  مراجعه شود به)

 مراجعه شود. 1" روز جديد اسرائیل با غروب شروع میشود، به الگوی آن در پیدايش "غروب 11: 23

NASB  : )14الی  12: 23)به روز شده 
 رونیتا چون ب دیداشته باش یالچهیاسباب خود ب انیدر م13. دیرفع حاجت به آنجا رو یتا برا دیداشته باش یاز اردوگاه مکان رونیب»12

تا شما را برهاند و  خرامدیاردوگاه شما م انیدر م تانیخدا هوهی رایز14. دیو برگشته، مدفوع خود را بپوشان دیرا بکن نیبا آن زم د،ینینشیم
 شود. گردانیما روو از ش ندیناپسند ب یزیشما چ انیکند؛ پس اردوگاه شما مقدس باشد، مبادا در م میرا به شما تسل دشمنانتان

اشاره مدفوع دفع  یبرا یمنطقه عموم کي نییتع ی( است که احتمالا به نشانگر براBDB 388اصطلاح "دست" ) یدارا یعبر" نسخه "مکانی 12: 23

 (.BDB 844کند )یم

23 :13 

NASB "بیلچه" 
NKJV "یک ابزار" 

NRSV, NJB "یک ماله" 
TEV "چوب" 

 ايگرفت یدو هدف مورد استفاده قرار م یبود که برا یسلاح نظام کي نيا ايکه آ نياشاره دارد. ا یاز ابزار حفار یبه نوع( BDB 450) یاصطلاح عبر
 ، نامشخص است.کار خاص نيا یچادر برامانند میخ  ابزاری

■  

NASB "ابزار" 
NKJV, TEV, "تجهیزات" 
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NJB 
NRSV "ظروف" 

 نيرسد ا یاست. به نظر م« سلاح» یبه معن یآرامدر زبان که  یاست، در حال« اموال» یبه معن یعربدر ( نامشخص است. BDB 24اصطلاح ) یمعن
 .شده استاستفاده  نجايفقط در ااصطلاح در تمام عهد عتیق،  نيشد. ا یاستفاده م پوشاندن فضولات هم  ایر ب یبزار حفارااست که به عنوان  یسلاح نظام

 مراجعه شود به ) لاويانی است که صندوقچه پیمان را حمل میکنند هب احتمالی اشاره کي نيا " خرامدیاردوگاه شما م انیدر م تانیخدا هوه" ی 14: 23
( به عنوان نماد 13 ،2: 16؛ لوقا 16 ،9: 19؛ 10 :16؛  20-19: 14؛ 22الی  21: 13مراجعه شود به خروج را ) شکیناابر  ی(، که جا22-10: 25خروج 

 میشهر اورشل یکردند که کود در باغ ها حيکردند و تصر حيکلمه تصر یواقع یرا به معنا هيآ نيا اهربی. بعد از آن، گرفته از اردن لیاسرائعبور پس از  یحضور اله
 شود. یاستفاده نم

 یزگیاشاره به پاک نهیزم ني( است. در ا1: 24، ص BDB 788 ،# 2( با "برهنه" )BDB 182 IV ،# 6ساختار "کلمه" ) کي نيا "ناپسند  یزیچ"  ■

 ديبا آنها بايهوه است که حضور و قدرت  لیآموزش دادن به اسرائ یبرا یراه رسدی( است. به نظر م15مراجعه شود به لاويان بدن ) عاتيمربوط به ما یفاتيتشر
 آنها هماهنگ باشد. یبنديپا وبا "تقدس" 

NASB  : )16الی  15: 23)به روز شده 
از  یکیکه در  یشما ساکن شود، در مکان انیبلکه در جوار تو در م16مکن.  میبه اربابش تسل زد،یگریرا که از ارباب خود نزد تو م یغلام»15

 . بدو آزار مرسان.دیهر جا که او را پسند آ ند،یگزیشما برم یشهرها

 یبه چه کساين دقیقا او است.  ارباببرده و  کي تیمل یمرکز ریسوال تفس"  مکن میبه اربابش تسل زد،یگریرا که از ارباب خود نزد تو م یغلام " 15: 23
از  شیکند که برده ب یدرک م لیدهد اسرائ یبه وضوح نشان م نيهر دو( اشاره شود. ا اي) یبرده خارج ارباب و اي یبرده خارج کيبه  ديبا نيکند؟ ا یاشاره م

 ريپذ بیو آس درماندهناتوان،  به افراد نیاما او همچن ،دهد یماجازه خدمتگزاری کردن تحت يک سری محدوديتهای خاص را  يهوهابزار متحرک است.  کي
 !توجه دارد

 :توجه کنید خواستار است یفراريهوه برای برده  ی کهمکرر یهايه آزادب 16: 23
 BDB 442 ،KB 444 -کنند"  یم یشما زندگ انی"در م .1

 غیر کامل BDB 103 ،KB 119 ،Qal -انتخاب کند"  ديکه او با يی"جا .2

 BDB 373 II -کند"  یکه او را خوشحال م يی"جا .3

 غیر کامل BDB 413 ،KB 416 ،Hiphil -" ديریگب دهياو را ناد دي"شما نبا .4

بر حقوق  سیمو مانیدند. پبو یمرگ( بردگان فرار احتمالا نیخواستار بازگشت )و همچن ک،يخاور نزد یقانون باستان ی! همه کدهایتيو حما یچه آزاد

: 24؛ 11 :16؛ 29 :14؛ 18 :10 مراجعه شود به" است )گانهیو ب میتي وه،یتمرکز دارد. عبارت "ب ریرحمانه و فق یاجتماع ب ،یثباتیب ف،یاز ضع تيو حما
 (.19 :27؛ 13 ،12: 26؛ 19 ،17

NASB  : )18الی  17: 23)به روز شده 
سگ را  یمزد فاحشه و بها18پرستان. لوّاط معبد بت یکس لیپرستان نباشد، و نه از پسران اسرائمعبد بت ۀفاحش یکس لیاز دختران اسرائ»17
 هر دو کراهت دارد. نیاز ا تانیخدا هوهیکه  رایز د،یاوریم تانیخدا هوهی ۀبه خان ینذر چیه یبرا

مراجعه شود در کنعان ) فرقه ایدهد که فحشاء  ینشان م ني(. اBDB 873 Iاصطلاح زنانه "مقدس" است ) کي نيا "پرستان معبد بت ۀفاحش " 17: 23
جلد  ،NIDOTTE مراجعه شود بهدر کنعان وجود دارد ) نياز ا یکم یحال، شواهد باستان شناس ني. با ابود (7: 23دوم پادشاهان  ،16-15: 34خروج  به
بد شوند  شتریشد که آنها ب یباعث م ني، ارواج می يافتند لیدر جامعه اسرائ زین کارهای شنیع نيبود و ا فرقه ای ی(. اگر فحشا6، شماره 1124 فحه، ص1
 (.48: 12؛ لوقا 14الی  11: 4مراجعه شود به هوشع )

 (.18 آيه) ندشد یم دهیفاحشه "سگ" ناممردان دوره،  نآ(. در BDB 873 Iاصطلاح مردانه "مقدس" است ) نيا "پرستان معبد بت لواط"  ■
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( BDB 1072) یپرستش بارور کيشر یبرا جياصطلاح را ني(. ا1: 9مراجعه شود به هوشع است ) 17آيه کلمه متفاوت از  کي نيا" "مزد فاحشه 18: 23
اشاره  کیکلاس ریغ یبه فحشا 18آيه  آيا اي هست 18آيه اصطلاح  نيبا ا همسو 17آيه فرقه در  یاصطلاحات مربوط به فحشا ايوجود دارد که آاست. بحث 

 ابشود که  یشده تلاش م دريافترسد. دستمزد  یبودن هدف به نظر م همسو نجا،يوجود دارد، اما در ا یزياز متون تما یاری(. در بسBDB 1072کند )می
 کند! یرد محاصل شود را  یجنسفعالیتهای از  يهوه هر پولی که(. 7: 1 اهکی)م ه شوددانخدعه بازگرد

 کند! یو درآمد آن را رد م یتمام عبادت بارور يهوه. ردیگ یفاحشه مرد م کياست که  یمبلغ نيا "بهای سگ" ■

NASB  : )20الی  19: 23)به روز شده 
 یول ،یریربا بگ یتوانیم یاز اجنب20که به ربا داده شود.  گرید زیهر چ یخوراک، خواه ربا یپول، خواه ربا یخواه ربا ر،یاز برادر خود رِبا مگ»19

 برکت دهد. ،یزنیتو را در هرآنچه دست به انجامش م ،یشویتصرف بدان داخل م یکه برا ینیدر سرزم تیخدا هوهینه از برادر خود، تا 

بحث  37-35: 25 ويانو لا  25 :22خروجدر  زین ني(. اBDB 675رود" ) یم نیاست که از ب یزیکلمه "چ یواقع یبه معنا یعبر" در  ریرِبا مگ " 19: 23
 شده است.

 (.3: 15؛ 21 :14 مراجعه شود به، BDB 648وجود داشت ) غیر يهوديانو  همپیمانان نیب یاز دستورالعملها یمجموعه ا 20: 23

توجه به نعمت يهوه   " برکت دهد ،یزنیتو را در هرآنچه دست به انجامش م ،یشویتصرف بدان داخل م یکه برا ینیدر سرزم تیخدا هوهیتا "  ■
مانند عهد  م،يدارد. عهد قد یبستگ لیاسرائ پیمان توسطبه اطاعت از مشروط د، نکمیاو جذب سوی  است که جهان را به یعلامت ی، که به معنادیداشته باش

 یایخود به دن ردمم قياو را از طر تیخواست شخص یخدا م رايرفت ز یخدا و مردمش انتظار م نیب ديتعهدات عهدجد یار بود، اما اج لتیبر فض یمبتن د،يجد
اطاعت،  مان،يتوبه، ا یعني) یو انتظارات طيشرا نیاست اما همچن رايگانکاملا  حیمس افتهي انيدر کار پا ديعهد جد ید. رستگارشومنعکس  ازمندیگمراه و ن

 .مراجعه کنید 6: 4باب در  تعصب بشارتی: خاصموضوع شده او است. به آشکار  تیدر اراده و شخصزندگی کردن خدا  شناختناستقامت( دارد. هدف 

 (.19 :24، 29 :14)به عنوان مثال،  است دکنمیکمک  ازمندانیبه فقرا و نکه  لیاسرائ مورد"متون نعمت" در  نياز انمونه  نيجالب است که چند

NASB  : )23الی  21: 23)به روز شده 
دا ،یکنیم تیخدا هوهی یبرا یاگر نذر»21

َ
 یخواه رکاریآن را از تو مطالبه خواهد کرد، و تقص نیقیبه تیخدا هوهی رایمکن، ز ریآن تأخ یدر ا

به زبان  کهآنچه را  رایز ،یآور یبه جا د،یآ رونیهوش باش که آنچه از دهانت ببه23بود.  ینخواه رکاریتقص ،یاما اگر از نذر کردن اِبا کن22بود. 
 .یانذر کرده تیخدا هوهی یداوطلبانه برا ،یاقول داده شیخو

مورد بحث قرار  30و اعداد  27لاويان ( در 17 ،11: 12 مراجعه شود به، غیر کامل  BDB 623 ،KB 674 ،Qal) نذرمربوط به  نیقوان" "نذر 21: 23

 شد.داده میخاص  طيبر اساس حوادث و شرا يهوهبود که به  قولی ني(. اندداده شده ا حیتوض 6 اعداددر  نذر)تعهدات  رندیگیم

 :دارای  عبارت نيا
1. Piel از  غیر کامل نفیBDB 29 ،KB 24 

2. Piel  ساختار ناقصBDB 1023 ،KB 1532 

 !دیآن را به موقع انجام ده د،يداد قولیاگر 

دا"  ■
َ
 کردند. ریسال( تفس کي یعني" )از سه جشن نبايد بگذردا به عنوان "ر  نيها اربیبعدا  " مکن ریآن تأخ یدر ا

 يهوه( است. BDB 205 ،KB 233 شه،ياز همان ر فعل غیر کاملو  نامحدود مطلق) تاکیدیعبارت  نيا  " آن را از تو مطالبه خواهد کرد نیقیبه"  ■

 (.7الی 1: 5مراجعه شود به جامعه ) میگیرد یجدنذرهايی که به نام او میشوند را 

 یم گفتارکلا تیاز قدرت و اهم انیعبرانديدگاه د ننشان ده نيد. اکن ی( نم11 داوران)مانند  نذرهای عجولانهدهد که عقل  ینشان م نيا 23الی  22: 23
، 7: 20 مراجعه شود به) يدريپذ یم یبه طور جد م،يیگو ینام او م به یرا که ما به طور جد یزیچ يهوه. است( 1: 1 وحناي؛ 11 :55 شعیا؛ ا1 شيدای)مثلا پ
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، 27مراحعه شود به لاويان عواقب هستند ) یشما"[(. واژه ها دارا ی"از لب ها يعنی؛ ]گفته میشوندنام او  بهکه  یگريد یازدواج و وعده ها یوعده ها یعني
 .(13: 10ومیان ر 

NASB  : )24: 23)به روز شده 
 مگذار. یزیاما در سبد خود چ ،یخواهیهر اندازه که م ،یبخور ریاز انگور س یتوانیم ،ینهیگام م اتهیچون به تاکستان همسا»24

 يانومتن ذکر شده )لا  نين در چندايبود.  خوشه چینیاز قانون  یبخش نيو فقرا اشاره دارد. ا گانهیب وه،یب م،یتي ن،یزمنیازمندان، به  نيا" "تو 25الی  24: 23
دهد که خدا  ینشان م ني(. ا1: 7 اهکی؛ م9: 49؛ 9: 6 ارمیا؛ 13 :24؛ 6: 17 شعیا ؛ ا2؛ روت 45 :20؛ 2: 8 داوران؛ 21: 24 ثنیه؛ ت22 :23؛ 9-10: 19

 صول است.مالک محتوجه دارد و هم فقرا هم به 

؛ 19 :25 ويان؛ لا 3: 16خروج  مراجعه شود به، BDB 959( و "پر کردن" )BDB 659" )هر قدر که میل داريداز " یبیترک نيا " یبخور ریس " 24: 23

 زیکند. چه چیصحبت م ،دیخواهیم ر چه و هر قدر کهاز خوردن ه بلکه، یخوردن به اندازه کافنه از  ني. ااست (25 :13 امثال؛ 25 :78 مزامیر؛ 18 :2روت 
 وجود ندارد.بازگشتن چند بار  یبرا یتيمحدود چیه نی. همچنعبوری گانگانیو ب ازمندانیفقرا، ن یبرا یخارق العاده ا

NASB  : )25: 23)به روز شده 
 .مگذار اتهمسایه کِشت بر داس اما بچینی، هاییخوشه خود دست با توانیمی نهی،می گام اتهمسایه کشتزار به چون»25

 مانند) کنند استفاده بعدی فروش يا مصرف برای آنها از توانند نمی اما بخواهند، را همه توانند می نیازمندان که دهند می نشان دو هر 25 و 24 آيات 25: 23

 .قائل است اهمیت کشاورزان هم حقوق و فقرا هم برای يهوه(. 5-1: 6 لوقا ؛28-23: 2 مرقس ؛8-1: 12 متی

 سوالات بحث

مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين 
 قطعی.

 کند؟می رد باشد، مردمش از بخشی بخواهد که را کسی هر خداوند چرا .1

 شد؟ قائل تمايز خاصی کشورهای بین خداوند چرا .2

 ارتباط دارد؟ عهد عتیق در گناه هب آئین پاکیزگی چگونه .3

 بخشد؟ می تعادل نیازمندان و فقرا با را اموال صاحبان حقوق 25الی  24چگونه آيات  .4

 

  



272 
 

 24تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 
قوانین در ارتباط با حقوق انسانی و  طلاق و ازدواج مجدد طلاق

 تعهدات مذهبی
 قوانین در ارتباط با طلاق

  (19: 25الی  15: 23)  
 4الی  1: 24 4الی  1: 24 4الی  1: 24 4الی  1: 24

 قوانین متفرقه  قوانین مختلف محافظت فردی
24 :5 24 :5 24 :5 24 :5 
24 :6  7الی  6: 24 6: 24 6: 24 
24 :7 24 :7 24 :7  

 9الی  8: 24 9الی  8: 24 9الی  8: 24 9الی  8: 24
 13الی  10: 24 13الی  10: 24 13الی  10: 24 13الی  10: 24
 16الی  14: 24 15الی  14: 24 15الی  14: 24 15الی  14: 24

24 :16 24 :16 24 :16  
 18الی  17: 24 18الی  17: 24 18الی  17: 24 18الی  17: 24

 (4: 25الی  19: 24) 20الی  19: 24 22الی  19: 24 19: 24
 3: 25الی  19: 24   

24 :20    
24 :21  24 :22  

24 :22    

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهمطالعه حلقه سوم )رجوع 

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

ام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کداين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 

بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف .کنید
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم .3 
 و غیره . 4 

 
 مطالعه عبارت و کلام

NASB  : )4الی  1: 24)به روز شده 
 به نوشته ایطلاقنامه و بیابد، او در قبیح چیزی که رو آن از نیاید پسند نظرش در سپس و کند، ازدواج وی با کرده، اختیار زنی کسی چون»1

 شده، ناخشنود او از نیز دوّم شوهر و3 شود، دیگر مردی زن و برود شده، روانه وی خانۀ از زن آن و2 براند، خویش خانۀ از را او و دهد دستش
د، خود خانۀ از را او و بدهد دستش به اینامهطلاق

َ
 را وی که نخست شوهر صورت، آن در4 بمیرد، است گرفته زنی به را او که دوّم شوهر یا بران

 خدایتان یهوه که سرزمینی بر پس. دارد کراهت کار این از خداوند زیرا بگیرد، زنی به بار دیگر را او زن، شدن نجس از پس تواندنمی بود، کرده رها

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 .میاورید گناه بخشد،می میراث به شما به

 وضعیت اين. رسد می پايان به( BDB 49) فرضی بخش با که است (BDB 224، KB 243کامل ) Qal ساختار اين " "چون... سپس 4الی  1: 24
 طلاق مورد در کلی بحث يک اين که باشید داشته توجه. است شده ذکر 4 بند در آن نتیجه که است ای جمله ،4-1 آيات. دارد ادامه اول آيه سه برای فرضی

. دريابیم را کلی حقیقت زمینه، اين از که است دشوار. است اول شريک با مجدد ازدواج و مرگ/  طلاق مجدد و ازدواج طلاق، از خاص مورد يک بلکه نیست،
 الهیاتی/  قانونی هایزمینه کردن پیدا و مردم میان در او حمايت تضعیف منظور به مذهبی رهبران تلاشهای با طلاق موضوع و تصويب اين مورد در عیسی حتی
 !نیست گزينه بهترين هرگز طلاق. است شده آمیزی رنگ او اتهام برای

 به اين. شود می استفاده( دوم کامل Qal و غیر کامل Qal اول،) آيه اين در بار دو( BDB 592، KB 619) مشترک فعل اين " نیاید پسند نظرش در " ■
 (.17، 14: 22 مراجعه شود به) است «موجود شرايط شناخت» معنای

 ؛27: 30يعنی، پیدايش ) پسند انسان و هم( 17 :33 خروج ؛8: 6پیدايش  مثال عنوان به) خدا پسند به معنی هم( BDB 336" )پسند" اصطلاح
 انسان عشق وضعیت اين. است شده نفی اين اينجا در. است پاسخگويی نگرش يا مطلوب پذيرش معنای به اين .است (13، 10، 2: 2 روت ؛15، 10، 8: 33

 .است زودگذر و ثبات بی اوقات گاهی که شناخت، رسمیت به را

 هیلل که حالی در اشاره میکند، زنا به فقط که میگويد( کار محافظههای ربی گروه) شامايی. است بوده ها ربی میان در جدی درگیريهای منبع متن اين
 تنها اسرائیل در( زيباتر زن نامناسب، روابط بد، غذای يعنی) اهمیت بی چیزهای حتی کند، اشاره چیزی هر به تواند می که گويد می( های لیبرالربی گروه)

 .داشت قانونی طلاق حق شوهر

■  

NASB  بیشرمانه""کارهای 
NKJV "مقداری ناپاکی" 
NRSV "کارهای غیر قابل انکار" 

TEV "چیزی در مورد او که دوست ندارد" 
NJB "برخی چیزهای نامطلوب" 

JPSOA "چیزی ناراحت کننده" 

 زنا به تواند نمی اين. شود می استفاده اخلاقی غیر معنای در اصطلاح همان 14 :23 در(. BDB 788" )برهنگی چیزی" اين کلمه واقعی معنای به

  9: 19متی  در" فساد" عبارات با را آن رسد می نظر به متن، اين از قول نقل هنگام عیسی،(. 22: 22) بود مرگ اتوماتیک مجازات زيرا کند؛ اشاره شده ثابت
 نتیجه در و است بودن مبهم معنای به اصطلاح. بود اعتمادی بی يا جنسی ناسازگاری گونه هر شامل که بود،( porneia) يونانی اصطلاح که کند می تفسیر
 .دهد می پوشش را شرايط از وسیعی گستره

 طلاق از قانونی حمايت اين که کند می ادعا عیسی که است عجیب من برای. نوشت ديده آسیب و شده رد همسر از محافظت برای را متن اين موسی
 یاناسرائیل دل سختی دلیل به موسی ايده اما(  18-14: 16 لوقا ؛12-2: 10 مرقس ؛12-7: 19 ؛32-27: 5 متی) نیست خدا هدف هرگز مجدد ازدواج و

متی انجیل ) عهد عتیق تفسیر و متون تصحیح با کلام خدا، عنوان به انجیل، نیستند؟ خدا منظور اند، شده ثبت اسفار پنجگانه در که ديگر چیز چندين. بود
 مطمئنا و)است " خداوند کلام" عنوان به مقدس کتاب بر تاکید که است مدرن انجیلی ما برای اين. داد نشان را خود قدرت( 23-1: 7 مرقس ؛48الی  17: 5

 مقدس کتاب(. 30 :20 يوحنا)را در اختیار داريم  کرد و بخشی از آنچه که گفت تنها ما و است زنده کلام عیسی که باشیم داشته ياد به بايد ما اما ،!(است چنین
مراجعه ) کند می هدايت مسیحی زندگی در را ما سپس و شده طراحی( 15: 3 تیموتائوس دوم ؛31 :20 يوحنا مراجعه شود به)رستگاری ما  برای اول درجه در

. نداريم نیاز اضافی مقررات و قوانین به ما. بسپاريم خدا خشنودی به را زندگی و يابیم نجات بايد میدانیم که همه ما(. 17الی  16: 3تیموتائوس  شود به دوم
 در بشری های آموزه تمام که داشت اظهار عیسی که کنم می يادآوری من. کنند می هدايت قطعیت عدم های زمینه در ما متون از را ما ماندگار روح و ما متون
 (:28-25: 10 لوقا ؛34-28: 12 مرقس ؛40-34: 22 متی) است شده خلاصه بندی اولويت جمله دو در خدا برای زندگی نحوه مورد

 باش داشته دوست را خدا کاملا - 5الی  4: 6تثنیه  .1
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 باش داشته دوست مثل خودت را خود همسايه - 19:18 لاويان .2

 امیدوار که بود نیاز مورد قانونی مراحل از بعد مورد اين. باشد جهیزيه دادن با شدن درگیر است ممکن اين. بود جدايی حقوقی سند يک اين " ایطلاقنامه " ■
 .است شده نوشته( يک لاوی مثال، عنوان به) اش نماينده يا شوهر که رسد می نظر به اينجا در اما شود، هماهنگ شرکای برای زمان هم بود

 (.9: 30 مراجعه شود به اعداد) باشد معمول بايد اين. است شده بحث 13 :22 و 14، 7: 21 لاويان در ها کشیش با ارتباط در نیز مجدد ازدواج و طلاق

 .بود کار اين هدف اين. شد بیان و در نظر گرفته مجدد ازدواج " حق شود دیگر مردی زن " 2: 24

" ناخشنود شدن" فعل (.1آيه  مثل) است غیرممکن ديگر وضعیتی بر فرض. نیست عبری MSS در" اگر" " کلمه شده ناخشنود او از نیز دوّم شوهر " 3: 24
 .شد استفاده" طلاق" برای" آرامی" در و( کامل BDB 971، KB 1338، Qal) است" نفرت" کلمه واقعی معنای به

 اين هم يک حالت احتمالی ديگر است. " بمیرد است گرفته زنی به را او که دوّم شوهر یا " ■

 اما کنند، آشتی( طلاق لايحه قانونی روش) با که شوند می تشويق اصلی شوهر و " زن بگیرد زنی به بار دیگر را او ... تواندنمی ... نخست شوهر " 4: 24
 از محافظت برای راهی است ممکن اين. است 3الی  1آيات  در موجود شرايط تمام هدف اين! است ممنوع آشتی زن دوباره ازدواج کرد، و شدن جدا از پس

 .باشد دوم ازدواج

 نوع يک دوباره او اصلی شوهر شود می باعث که است، جنسی نظر از مختلف مرد دو دانستن به مربوط نجس شدن که رسد می نظر به " زن شدن نجس " ■
 !بگیرد را زنا

مورد ازدواج  در بلکه مجدد نیست، ازدواج و طلاق شرارت مورد در متن يک اين. کنیم بیان را معنوی کلی اصول که شود می باعث پاراگراف بیان در ابهام

 .نشدند محکوم باستان خاور نزديک در و بودند متداول مجدد ازدواج و طلاق. مجدد شوهر اول با همسر خود پس از ازدواج مجدد وی است

 :دارد جالب نظريه يک IVP انجیل تفسیر
 مجبور او. گناهکار طرف نه است قربانی پرونده اين در زن که است واضح است، شده استفاده 4 آيه در که عبری فعل از معمول غیر شکل"

 توانسته ديگری شوهر که دهدمی نشان دوم ازدواج و کند، اعلام را ناپاکی خود اول شوهر بررسی غیرقابل اقدامات طريق از تا است شده
 در) است زن با دوباره اول از ازدواج شوهر جلوگیری منظور به ممنوعیت اين. باشد سازگار بود، روبرو آن با که «ناخالصی» گونه هر با است

 هر با او را ازدواج و بوده او علیه ممنوعیت بود، ناپاک زن اگر که حالی در ،(منافع مالی از اين کار حاص کند است ممکن او صورت اين
 (.198 صفحه" ) کردمی ممنوع کسی

 ثبات قدرت، آنها. است خانوادگی و خداپسندانه های ازدواج خواستار خدا  " میاورید گناه بخشد،می میراث به شما به خدایتان یهوه که سرزمینی بر " ■

 ازدواج شوهر اما نیست، گناه طلاق! میشود، تبديل به مدل شده است آنچه آموخته از بیش ازدواج. کنند می فراهم پیمان افراد بعدی نسل برای را آموزش و
 !ديگر چرا ازدواج زن با يک شوهر از با او پس زن اول

 رفتن(. 8، 1: 3؛ ارمیا 1: 50 اشعیا) کنند می استفاده اسرائیل اعتمادی بی با خدا برخورد توصیف برای ای استعاره صورت به عبارت اين از پیامبر دو
 .میشود گرفته نظر در" معنوی زنائی" ديگر خدايان در پی

NASB  : )5: 24)به روز شده 
 بماند آزاد خود خانۀ در سال یک تا او. نشود نیز دیگری عمومی وظیفۀ انجام به مکلف و نرود بیرون لشکر با باشد، گرفته زن تازگیبه که مردی»5
 .بسازد خوش است گرفته که را زنی و

 بیمه اهدای برای اين. نداشت سال يک برای ديگر مدنی وظايف انجام يا ارتش در خدمت به نیازی جديد شوهر " باشد گرفته زن تازگیبه که " مردی 5: 24
 (.7: 20مراجعه شود به ) بود وارث يک کردن

 هدف اين. است" کننده خوشحال" يا" خوشحالی" معنای به کامل( BDB 970، KB 1333، Pielفعل ) اين " بسازد خوش است گرفته که را زنی " ■
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 .بود پر محتوا و شاد جامعه يک حفظ و آوردن دست به برای سقوط کرده انسان به کمک برای تثنیه قوانین. بود او پیمان مردم برای يهوه

NIDOTTE، است موضوع اين مورد در خوبی قول نقل ،1252 صفحه ،3 جلد: 
( 5: 24 تثنیه) کند شاد کرده او را خود را وقف همسرش که میخواهد جديد شوهر از موسی. باشد برجسته خانوادگی روابط در بايد نیز شادی"
 به را لذت و شادی عاقل پسر يک ،(21: 17 امثال) کند شادی تواند نمی احمق يک پدر اگرچه(. 18: 5 امثال) کند شاد او را همسر جوانش و

 (. "3: 29 ؛11: 27 ؛25-24: 23 ؛20: 15 ؛1: 10امثال ) دهد می پدرش

NASB  :)6: 24)به روز شده 
 .است کسی جان گرفتن گرو حکم در این زیرا نگیرد، گرو را آسیاب رویین سنگ یا و دستی، آسیاب کسهیچ»6

داوران  ؛5: 11 خروج مراجعه شود به ،BDB 932، 939) آسیاب دو سنگی بالايی سنگ به اين " آسیاب رویین سنگ یا و دستی، آسیاب " 6: 24

 .زيرين، بلا استفاده بود قطعه بدون آن بالای قسمت. شودمی استفاده روزانه نان تهیه برای که اشاره میکند، (21 :11 سموئیل دوم ؛53: 9

 بازپرداختبه  مجبور او کسی چیزی قرض میکند، وقتی. است" اتصال" معنی به اساسا( BDB 286، KB 285" )گرو گرفتن" اصطلاح، اين "گرو گرفتن" ■
 :کند حفظ آنرا و باشد داشته ارزشمندانه چیزی تواند می متقاضی ،(ديگر اسرائیلی يک به توجه بدون) بازپرداخت اين تأمین برای. است

 6: 24 آسیاب، سنگ .1

 7،10: 24 يعقوب ؛27-25: 22 خروج ؛17 :24 ردا، .2

 (2: 24يعقوب  احتمالا) 3: 5 نحمیا ها، خانه و اجدادی زمین .3

 3: 24يعقوب  ضروری، حیوانات .4

 9: 24يعقوب  ؛1: 4 پادشاهان دوم ؛43-39: 25 لاويان ؛7: 21 خروج کودکان، ضروری، کمک .5

 محبت. انداختمی خطر به را زندگی حتی ها، خانواده اينها، از يک هر بردن بین از. بود روزانه کشاورزی موجوديت از مهمی بخش موارد اين از يک هر
 به آنها. دهد برکت خود رحمت برای را آنها خداوند. شود سازی شبیه اند، داشته منابعی ها برای اسرائیلی که کسانی توسط بايد اسرائیل برای يهوه مراقبت و

 (.10-6: 9 قرنتیان دوم ،13مراجعه شود به آيه ) شوند شريک بیشتر بتوانند تا شود می داده بیشتر

NASB  : )7: 24)به روز شده 
. شود کشته باید رُباآدم آن بفروشد، را او یا و کند بدرفتاری وی با اگر و شود یافت خود اسرائیلیِ  هموطنان از یکی رُبودن حال در کسی هرگاه»7

 .زدود خواهید خود میان از را بدی گونهبدین

 کلمه واقعی معنای به) زندگی يک سرقت عنوان به" شدن کشته. "است( کامل BDB 170، KB 198، Qal" )سرقت" اينجا در عبری " فعل"ربودن 7: 24

 مجازات. است شده اشاره" کنید دزدی نبايد شما" فرمان در فرمان ده که است چیزی همان اين معتقدند بسیاری. شد ديده( BDB 659 ،"نافش سرقت"
 (.19: 5تثنیه  ؛16 :21 مراجعه شود به خروج) رسد می نظر به ساده، شديد سرقت برای که کار مرگ است، اين برای

■  

NASB "سر و کار دارد .... با خشونت" 
NKJV "بدرفتاری" 
NRSV "بردگی" 

TEV "آنها را برده خود سازید" 
NJB "او را برده میسازد" 

 :دارد معنی چندين( BDB 771) ريشه

 7: 129پیوندی، مزامیر  پیوندهای يا 24:19 تیز نوک .1

 33، 32، 22، 18: 16، خروج BDB I -اومر  .2

 7: 24 ؛14: 21، تثنیه BDB II - استبداد با مقابله .3
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 BDB III -( عربی ريشه)طولانی  عمر .4

 .شوندمی يافت تثنیه بار در دو و هر عهد عتیق، در بار دو تنها 3 گزينه. است شده گرفته نظر در طرفه سه ريشه اين معنای شده، تعیین متن و تلفظ

 ،13: 19 ؛12 ،7: 17 مراجعه شود به) کنید مراجعه  5: 13 به يادداشت. است متداول اصطلاح يک اين " زدود خواهید خود میان از را بدی گونهبدین " ■
 (.13: 20داوران  ؛24 ؛22 ؛21: 22 ؛21 ؛9: 21 ؛19

NASB  :)9الی  8: 24)به روز شده 
تبه دهند، تعلیم شما به کاهن لاویان هرآنچه مطابق تا باشید هوش به جذام، بیماری دربارۀ»8

ّ
 فرمان بدیشان آنچه مطابق آری،. کنید عمل دق

تبه ام،داده
ّ

 .آمدیدمی بیرون مصر از که آنگاه کرد، چه مریم با راه در خدایتان یهوه که باشید داشته یاد به9. آورید عمل به دق

 :است شده استفاده بار سه آيه اين در (BDB 1036، KB 1581" فعل )"به هوش باشید 8: 24

 "باشید مراقب" ،امری پالین .1

2. Qal ،بسیار"علاوه قید  به ساختار نامحدود( "BDB 547 )انجام دادن" فعل و "(BDB 793، KB 889، Qal )ساختار نامحدود 

3. Qal ،انجام دادن" فعل  علاوه به" "در آنجام آن دقت کنید غیر کامل( "BDB 793، KB 889، Qal غیر کامل) 

 .است شده برابر سه تکرار با يهوه دستورالعمل از دقیق اطاعت. است" حفظ کردن" يا و" مراقبت کردن" ،"داشتن نگه" پايه معنای

 پوشش را( ها خانه چرم، لباس، پوست، مانند) مختلفی چیزهای اصطلاح، اين. نیست جديدی آن طور که میدانیم، اين بیماری( BDB 863) اين "جذام" ■
اسفار . است دسترس در حاضر حال در لاويان که است معنی بدان اين. گیرند می قرار بحث مورد 14الی  13لاويان  در ها روش و ها دستورالعمل. دهد می

 .کل است واحد پنجگانه يک

 سیاه زن) کوشیت زن يک با موسی ازدواج و رهبری از میريام و آرون دو هر که جايی است، شده ثبت 12اعداد  در است شده اشاره آن به که ای حادثه 9: 24
 با اما ،(دهد می دست از را خود پوست رنگ میريم) به جذام آلوده میکند را میريام و کند می تأيید را موسی رهبری يهوه پاسخ در. اند کرده شکايت( پوست

 .يابد می باز را خود رنگ او موسی، شفاعت

NASB  : )13الی  10: 24)به روز شده 
 قرض او به که کسی تا بایست بیرون بلکه11. شوی داخل او خانۀ به گرو گرفتنِ  برای نباید دهی،می قرضی گونه هر خود همسایۀ به چون»10

 بخوابد آن در تا بازگردان او به را گرو آفتاب غروب هنگام بلکه13. مخواب او گروِ  در باشد، فقیر مردی او اگر و12. آورد بیرون تو نزد را گرو دهی،می
 .شد خواهد شمرده پارسایی تو برای خدایت یهوه نظر در این و. کند خیر دعای برایت و

 که کند انتخاب تواند می همچنین مرد اين. میشود محافظت منزل شخصی حريم حفظ و " احترام شوی داخل او خانۀ به گرو گرفتنِ  برای نباید " 10: 24

 تشديد (BDB 716)گرو به صورت اسم  همان از استفاده با ساختار نامحدود( BDB 716، KB 778، Qalفعل ) .کند استفاده گرو بابت از کدام لباس
 ها لباس اين(. 13الی  11آيات مراجعه شود به ) وام يک برای تضمین عنوان به مردانه خارجی لباس يک زمینه، اين در بود؛ فیزيکی جسم يک تعهد. شود می

 در. بود فقیر مرد برای تحقیر بیان اين. بود وام تضمین از بیش مردانه لباس ارزش گرفتن. بودند ضروری فقرا روزانه نیازهای برای اما نبودند، ارزشمند بسیار
ارزشی که  و قدر بايد خدا عهد مردم(. 27-26: 1 مراجعه شود به) اند شده ساخته او عینیت و تصوير در آنها زيرا هستند، ارزشمند ها انسان همه خدا، نگاه
 !دهند به آن پاسخ مناسب طور به دهد را بدانند و می قرار ها انسان بر خدا

 مراجعه شود به) کنند می استفاده خواب پوشش عنوان به فقرا که دارد اشاره بیرونی ردای به اين " مخواب او گروِ  در باشد، فقیر مردی او اگر و " 12: 24
 (.27-26: 22 خروج

 .میباشد شدت دهنده نشان که است( BDB 996، KB 1427) ريشه همان فعل غیر کامل با همراه نامحدود مطلق " اين بازگردان او به " 13: 24

: 22خروج  يعنی)يهوه را بدنبال دارد  خود واکنش آنها از استفاده سوء. کند می دفاع يتیم و بیگانه، بیوه، حقوق فردی فقرا، از يهوه " خیر دعای برایت " ■
 (.15 :24 ؛9: 15؛ تثنیه 23
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 ،25: 6 مراجعه شود به )يهود درک میشود " صدقه دادن" به اشاره برای که همانطور را اصطلاح اين Septuagint " شد خواهد شمرده پارسایی تو برای " ■
 .کند می استفاده( 4-1: 6 متی ،7-11: 15

 موضوع خاص: صدقه دادن

I. خود اصطلاح 

A. اين اصطلاح در میان يهود بسط يافت 

B.  به فقیر يا نیازمند داردکمک اشاره به دادن 

C.  ،کلمه انگلیسیalmsgiving مختصر شده اصطلاح يونانی ،eleēmosunē .حاصل شده است 

II. مفهوم عهد عتیقی 

A.  تورات بیان شده است.مفهوم کمک کردن به فقرا پیشتر در 

 11الی  15:7عنوان مثال، کتاب تثنیه به  .1

 24:20، کتاب تثنیه 23:22، 19:9"خوشه چینی کردن"، کنار گذاشتن بخشی از حاصل درو برای فقرا، لاويان  .2

 7الی  25:2، لاويان 11الی  23:10سبت" اجازه دادن به فقرا که محصول هفتمین سال را بخورند، کتاب خروج  "سال .3

B. فهوم آن در ادبیات عرفانی بسط يافت )مثالهای منتخب(م 

 توصیف شده است( 12الی  24:1)ضعیف در  17الی  29:12، 16الی  5:8يعقوب  .1

 11:7مزمور  .2

 13الی  21:3، 16:6، 31و  14:21، 11:4امثال  .3

III. بسط آن در يهود 

A. ان محلی برخورد کرد.نخستین بخش میشنا در رابطه با اين است که چگونه با فقرا، نیازمندان و لاوي 

B. نقل قولهای منتخب 

"همانطور که آب شعله آتش را خاموش میکند، صدقه هم گناه را  3:30کلیسا )همچنین به عرفان بن سیراک نیز شناخته میشود(  .1

 (NRSVتدهین میکند" )

زيرا آنان که اعمال خود را بر اساس حقیقت انجام میدهند، تمامی کارهايشان رونق میگیرد. برای همه کسانی 6" 11الی  6:4توبیت  .2

صدقه میدهند، و اجازه ندهید از صدقه ای که میدهید غبطه بخوريد. چهره خود را از 7که عدالت را انجام می دهند، از اموال خود 

اگر شما دارای اموال زيادی هستید، صدقات خود را از 8ز شما دور نخواهد شد. هر کسی که فقیر است دور نکنید و صورت خدا ا

پس شما برای روزی که ضرورت دارد، گنج خوبی 9ايد. میان آنها تقسیم کنید؛ اگر کم بود، نگران نباشید با توجه به کمی که داشته

ايده، برای همه کسانی که 11رفتن به تاريکی دور  میکند.  زيرا صدقه از مرگ رهايتان میکند و شما را از10برای خودتان می گذاريد. 

 (NRSVاز آن بهره می برند، يک جايزه عالی در حضور والاترينها است" )

نماز و روزه خوب هستند، اما بهتر از هر دو طرف، عدالت و پارسايی است. کمی پارساتر بهتر از ثروتی است 8" 9الی  8:12توبیت  .3

زيرا صدقه شما را از مرگ رهايی داده و گناهانتان را پاک 9شود. بهتر است به جای انباشتن طلا، صدقه داد. که مرتکب اشتباه می

 (NRSVمل لذت خواهند برد." )می کند. کسانی که صدقه میدهند، از زندگی کا

C.  نشان میدهد که مسئله در حال بسط يافتن است. اعمال/منافع انسانی به عنوان مکانیزمی هم  9الی  12:8آخرين نقل قول از توبیت

 برای بخشش و هم فراوانی ديده میشدند.

( تبديل به eleēmosunē"صدقه  دادن" ) اين مفهوم در نسخ يونانی انجیل بیشتر بسط می يابد به طوری که اصطلاح يونانی برای

، پیمان BDB 842( میشود. اينها را میتوان هنگام ترجمه به عبری برای "پارسايی" )dikaiosunēاصطلاح مترادف برای "پارسايی" )

يکديگر ( به جای 4:27، دانیال 59:16، 28:17، 1:27، اشعیا 24:13، 6:25محبت و وفاداری خدا، مراجعه شود به کتاب تثنیه 

 استفاده کرد.
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D.  اعمال خیرخواهانه انسان به خودی خود برای دستیابی به فراوانی شخصی فرد در اينجا و رستگاری در مرگ تبديل شد. خود عمل به

جای انگیزه ای از عمل، به لحاظ الهی به شدت تاکید میشود. خدا به قلب نگاه می کند، سپس کار دست را قضاوت می کند. اين آموزش 

 (.6:8ها بود، اما به نوعی در خود پارسابینی فردی گم شد )مراجعه شود به میکاه ربی

IV. واکنش عهد جديد 

A. اين اصطلاح در آيات زير يافت میشوند 

 4الی  6:1انجیل متی  .1

 12:33، 11:41انجیل لوقا  .2

 24:17، 31و  4و  10:2، 10و  3الی  3:2اعمال رسولان  .3

B. موارد زير توصیف میکند: عیسی درک سنتی از پارسايی را به عنوان 

 صدقه دادن .1

 روزه گرفتن .2

 دعا کردن .3

C.  ( او به صورت ريشه ای گرايش بینش سنتی پارسايی را تغییر میدهد )اعتماد 7الی  5در موعظه عیسی در کوه )مراجعه شود به انجیل متی

 3:19ا بودن میشود )مراجعه شود به رومیان تبديل به استاندارد جديد با خد 34الی  31:31کردن به اعمال فرد(. "پیمان جديد" ارمیا 

(. خدا قلب جديدی میدهد، فکر جديدی میدهد و روح جديدی میدهد. تمرکز بر کارآيی انسان نیست بلکه بر عملکرد الهی 31الی 

 است.

 

NASB  : )15الی  14: 24)به روز شده 
 همان در15. مکن ظلم ساکنند، شما سرزمین شهرهای در که غریبانی از خواه و برادرانت از خواه است، نیازمند و فقیر که روزمزدی کارگرِ  بر»14

 و برآوَرَد، فریاد خداوند نزد تو ضد بر مبادا است؛ بسته مزد همین به اشزندگی و است فقیر زیرا بده، را او مزد نکرده، غروب آفتاب تا کارش، روزِ 
 .گردی تقصیرکار

 مراجعه شود به) شود می ديده تثنیه در وضوح به بیگانه و يتیم بیوه، برای خدا " مراقبت ساکنند شما سرزمین شهرهای در که غریبانی از " خواه 14: 24
 .(19: 27 ؛13، 12: 26 ؛21، 20، 19، 17: 24 ؛14، 11: 16 ؛29 :14 ؛18 :10

 غذا خريد برای روزانه به دستمزد"( داده قرار آن روی را خود قلب" مثال عنوان به) " فقرا بده را او مزد نکرده، غروب آفتاب تا کارش، روزِ  همان " در 15: 24
مراجعه شود به ) باز خواهد گشت کار به بعد روز کارگر که کند حاصل اطمینان تا کند حفظ را آن خواست می زمین صاحب. نیاز دارند خانواده و خود برای

 (.4: 5يعقوب ؛ 5: 3؛ ملاکی 13: 19لاويان 

 مراجعه کنید. 13 :24 به يادداشت کند!  یمتوجه  ینو محروم گانگانیب ران،یفق به فريادخدا  " برآوَرَد فریاد خداوند نزد تو ضد بر مبادا " ■

 است. 13در متن اين حالت متضاد پارسايی در آيه  " گردی تقصیرکار " ■

NASB  : )16: 24)به روز شده 
 گناه خودش کشته شود. یپدران به سبب فرزندانشان کشته نشوند، و نه فرزندان به سبب پدرانشان. هر کس برا»16

 نادر عهد عتیقیتمرکز بر مفهوم  نيا است. 6: 14دوم پادشاهان  ؛ و30-29: 31 ارمیا؛ 20-12: 17؛ 33-1: 18 حزقیالبه  هیشب اریبس هيآ نيا 16: 24

مراجعه کند ) یتمرکز م مشارکت و کار گروهی یمعمولا بر رو است. عهد عتیق 14:18د اعدا؛ 7: 34؛ 5: 20 خروجتوازن با  کي نياست. ا یفرد تیمسئول
 .(9: 5شود به تثنیه 

 يیپروایاست! ب یمسئله جد کيشورش  .توجه کنید (کاملغیر  Hophal، همه BDB 559 ،KB 562" )کشته شدن" به کاربرد سه جانبه فعل



279 
 

 عواقب دارد!

 هیعل ايثابت شده  یمقامات مدن هی)مثلا عل یشده مدن نیی(، بلکه در مورد اقدامات تعیکند )مثل بت پرست یخدا اشاره نم هیقانون به شورش عل نيا
است. همه ما از  یفرهنگ اي یخانوادگ یها وهیگناهان مربوط به ش نيهستند، اما اغلب ا یکند.انسانها مسئول گناهان شخص ی( عمل مپیمان کيشر کي

 يیشوند. جامعه، خانواده و افراد به طور جدا یمحدود م تمرينانتخاب ها با  نياما ا ،انجام میدهیمما انتخاب ها را  داريم. یطيشرا ،یفرهنگ ،یخيلحاظ تار
 کيبشر  یکند. آزاد یها و افراد را قضاوت مهستند! خداوند جامعه، خانواده یشخص یفرهنگ و انتخاب ها ن،يوالد ری! همه تحت تأثگريکديهمراه با  ريناپذ
 فوق العاده / وحشتناک است! هيهد

NASB  : )18الی  17: 24)به روز شده 
 ن،یکرد؛ بنابرا هیتو را از آنجا فد تیخدا هوهیو  یداشته باش که خود در مصر غلام بود ادیبه 18. ریرا گرو مگ زنوهیب ۀمکن، و جام مالیحق را پا»17

 .یکن نیچن دهمیبه تو فرمان م

استعارها از "به  ني"چرخش" است. اغلب ا اي"کشش"، "گسترش دادن"  یاساسا به معنا (BDB 639 ،KB 692" فعل ) مکن مالیرا پا ....حق  " 17: 24

؛ 7: 1 يوشع؛ 14 :28؛ 20 ،11: 17؛ 23: 5مراجعه شود به تثنیه )گويند سخن می" رها کردنرا به وضوح خدا و قانون  نشدمنحرف چپ  ايسمت راست 
23 :6.) 

 :24؛ 19 :16 ثنیه؛ ت6: 23خروج  راجعه شود بهم، BDB 1048"عدالت" است ) يی/ جابجا ليتبد نيوجود دارد که هدف از ا یمتعدد یمکان ها
نشان دهنده  راياست ز يهوهاراده  ل،یهمه در جامعه اسرائ ی(. عدالت برا7: 2؛ و آموس 35 :3 جامعه؛ 23 :17امثال ؛ 3: 8 اول سموئیل؛ 19 :27؛ 17

 ( است.4: 32 مراجعه شود به و رفتار او ) تیشخص

باستان در  نيالنهر نیقانون ب یهانیک نیاز قوان ،ی. قانون موسرا ببینید 24-22: 22و خروج.  10:18 " ریرا گرو مگ زنوهیب ۀو جام....   میتی ای بیغر " ■

 !متمايز استناتوان  یو اجتماع ازمندانیمراقبت از فقرا، ن

: 24فصل سه بار ذکر شده است ) ني( در اکامل BDB 269 ،KB 269 ،Qal) یادآوريبر  دیتاک نيکه ا دیتوجه داشته باش" "به یاد داشته باشد 18: 24
 !دو پس از آن امروز مناسب عمل کن دداشته باش اديبه بايد  لیگذارد. اسرائ یم ریتاث ندهي(. گذشته بر آ22 ،18 ،9

 مراجعه شود. 8: 7به موضوع خاص   "فدیه" ■

NASB  : )20الی  19: 24)به روز شده 
 میتیو  بیغر یبرگرفتن آن باز مگرد؛ بگذار برا یبرا ،یرا در مزرعه فراموش کرد یااگر بافه ،یکنیات درو ممزرعهچون محصول خود را در »19
 گذاربار دوّم متکان؛ ب یآن را برا ،یتکانیخود را م تونیچون درخت ز20دستت برکت دهد.  یکارها ۀتو را در هم تیخدا هوهیباشد تا  زنوهیو ب
 باشد. زنوهیو ب میتیو  بیغر یبرا

به (. 2؛ روت 22 :23، 10-9: 19 لاويانبه  مراجعه شود به) ندبود ازمندانیفقرا و ن یبرا يیمواد غذا نیتام یبه معنا یمقررات کشاورز نيا 21الی  19: 24

 .میگويند" خوشه چینی" نيا

 وجود دارد: ازمندانین یغذا برا هیچند قانون در مورد ته هیدر تثن
 15-12: 26؛ 29-28: 14فقرا،  یبرا سومسال  یمحلعشريه  .1

 ارائه شده است 17-9: 16غرفه ها،  یهفته ها / جشن ها یرو ادهیدر جشن پ ذاغ .2

 21-19: 24، دروی سالانه محصولاتسالانه از برداشت  .3

NASB  : )22الی  21: 24)به روز شده 
داشته باش که خود در  ادیبه 22باشد.  زنوهیو ب میتیو  بیغر ی. بگذار برانیبار دوّم مچ یآن را برا ،ینیچیچون انگور تاکستان خود را م21

 .یکن نیچن دهمیبه تو فرمان م ن،ی. بنابرایمصر غلام بود نیسرزم
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 اب ديبا زی. خدا به آنها لطف داشت؛ آنها نتجربه کردندرا در مصر  طيشرا نيبار ا کيآنها  رايمهربان باشند؛ ز گانگانیو ب نیبر خادم ديها با یلیاسرائ 22: 24
 مهربان باشند! گرانيد

 :ردیگ یاستفاده قرار م ردمو یاقدام فعل کيتحر یبرا لیاسرائ یآوردن زمان بردگ اديبه  یفراخوان برا ه،یبار در تثن نيچند
 15-12: 5مشاهده سبت،  یهمه در جامعه برا .1

 18-12: 15، دیآزاد کندر سال هفتم را  یلیبرده اسرائ .2

 17-9: 16، شرکت کنند در جشن هفته بايدهمه در جامعه  .3

 18-17: 24 ،بیوه را به گرو نگیريدو لباس  را پايمال نکنید میتي اي گانهیب حق .4

 22-19: 24 ،ی دومین بار نباشیددنبال درو براو  دینکش نیزم یگوشه هارا به  محصول درو شدهتمام  .5

 18 ،2: 8؛ 15-10: 6 د،یاما با همان تأک گر،ياطاعت،با استفاده از کلمات د .6

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل 
 قطعی.

 رد؟یگ یچگونه طلاق و ازدواج مجدد را در بر م 4-1: 24 هیتثن .1

 در مورد طلاق است؟ یسیموضوع مربوط به کلمات ع نيچگونه ا .2

 .دیفصل را فهرست کن نيعناصر بشردوستانه در ا ستیل .3

 مرتبط کنید 9: 5 هیبه تثن آن رامهم است؟  اریبس 16آيه چرا  .4
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 25تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 
قوانین در ارتباط با مسائل  قوانین مختلف محافظت از افراد

 بشردوستانه و وظايف دينی
 قوانین متفرقه

 (4: 25الی  5: 24) (19: 25الی  15: 23) (4: 25الی  5: 24) (4: 25الی  5: 24)
 3: 25الی  19: 24   

  3الی  1: 25 3الی  1: 25 3الی  1: 25
25 :4 25 :4 25 :4 25 :4 

 وظیفه ازدواج بر برادر زنده  وظیفه در برابر برادر مرده قانون لاوی
 10الی  5: 25 10الی  5: 25 10الی  5: 25 10الی  5: 25

 قوانین متفرقه  قوانینديگر  تواضع در جدل
 12الی  11: 25 12الی  11: 25 12الی  11: 25 12الی  11: 25

    ضمائم
 16الی  13: 25 16الی  13: 25 16الی  13: 25 16الی  13: 25

 عمالیقیان را نابود کنید  فرمان کشتن عمالیقیان 
 19الی  17: 25 19الی  17: 25 19الی  17: 25 19الی  17: 25

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  24مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

ضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه تقسیمات مو (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 

بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم .3 
 و غیره . 4 

 
 متنیبینش 

A. زمینه های مختلفی که توسط شريعت موسی پوشش داده میشوند 

 قانون جنانی .1

 قانون مدنی .2

 قانون خانواده .3

 قانون فرقه .4

 قانون خیريه .5

B. .برای يک بحث خوب در مورد ژانر قانون و چگونگی اعمال آن در امروز به منابع زير مراجعه کنید 

                                                           
 

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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1. Introduction to Biblical Interpretation by Klein, Blomberg, and Hubbard, pp. 278-283 

2. How To Read the Bible for All Its Worth by Fee and Stuart, pp. 163-180 

3. Cracking Old Testament Code, chapter 6, “Law” by Richard E. Everbeck, pp. 113-138 

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  : )3الی  1: 25)به روز شده 
اگر مجرم سزاوار 2را تبرئه و مجرم را محکوم کنند،  گناهیآنها حکم کرده، ب انیو داوران م ندیباشد و به محکمه آ یامردم مرافعه انیهرگاه م»1

او را چوب  توانیتا چهل ضربه م3به تعداد لازم بزنند.  یچوب زدن باشد، داور او را بخواباند و دستور دهد تا او را در حضورش متناسب با جرم و
 بزند، برادرت در نظرت خوار گردد. شتریو ب دیفزایب نیمبادا اگر بر ا شتر،یزد، اما نه ب

(. 5: 21، 17: 19، 13-8: 17 مراجعه شود به، BDB 936) همپیمان دارد برادران  نیب یپرونده قانون کياشاره به  نيا " "هر گاه مرافعه ای باشد  1: 25

 است. یمنظور انتقام شخص یموارد قانون

و  کامل( BDB 842 ،KB 1003 ،Hiphilفعل )(. 17-16: 1 مراجعه شود به) ردیگ یم میدادگاه به صراحت و با دقت تصم "کنند را تبرئه گناهیب " ■
 .دیمراجعه کن 16 :1در  پارسايی: خاصهستند. به موضوع  شهياز همان ر (BDB 843)صفت 

 است. شهي( از همان رBDB 957صفت )و  کامل( BDB 957 ،KB 1294 ،Hiphilفعل )شامل  نيا ،یمانند جفت قبله "مجرم را محکوم کنند" ■

شمارنده و خواننده الزامات  ،زننده. زدن وجود سه شاهد را الزامی ساخت برای تيهودياست. بعدها  لاويان زننده( 2) اشاهد ي لاويان( 1) اي نيا" "داور 2: 25
 .کتاب مقدس

 نيحکم تماشا کند. ا یاز اجرا نانیاطم یبرا ديبا یاست که قاض یمعن نيچهره اش" است که به ا در برابرکلمه " یواقع یبه معنا نيا  "در حضورش" ■
 ."زده شوندر پشت ب ضرباتو دو سوم  نهیقفسه سر ب ضرباتسوم  کيمجازات شود، " تیشد تا اشاره به موقع ریتفس تيهوديعبارت بعد از 

 (.25: 13مراجعه شود به نحمیا متفاوت است ) ضرباتباشد. تعداد متناسب جرم با  ديمجازات با "بزنندبه تعداد لازم  یمتناسب با جرم و " ■

شلاق ساخته شده از چرم بود.  اي( A18 انه،یم یرسوآ نیقوان؛ 20: 21مراجعه شود به خروج ) ترکه کيبا  ضرباتحداکثر تعداد  نيا" "چهل مرتبه 3: 25
 (.24 :11 انی؛ دوم قرنت14-13مکت، سوم،  ایشنبود )م تازيانه و نه  یسحداکثر تعداد ضربات ، عهد جديددر دوره 

مراجعه شود به زخم ) کي( 1تواند به ) یگسترده است و م يیمعنا نهیزم کي نياست. ا اثر/جا/رد تازيانه ی( به معناBDB 912 Iاصطلاح ) نيا  "چوب" ■
 (.61 :28 مراجعه شود بهاشاره کند ) یماریب کي( 2) اي( 6: 1 اشعیا 

 هدف است. شهیهم تیشخص رییوجود دارد. مرمت و تغ یانسان هیروح کيدر مجازات  یحت " برادرت در نظرت خوار گردد ... مبادا  " ■

NASB  : )4: 25)به روز شده 
 کوفتن دهان مبند.گاو را هنگام خرمن»4

توسط  ني(. ا10 :12 امثال؛ 7-6: 22مراجعه شود به است ) واناتینسبت به ح محبتنشان دهنده  نيا " کوفتن دهان مبندگاو را هنگام خرمن " 4: 25
استفاده از اينها  سلو(. پ18: 5اول تیموتائوس ؛ 9: 9اول قرنتیان مورد استفاده قرار گرفت ) یحیرهبران مس یاز دستمزد برا تيحما یبرا عهد جديدپولس در 

عبارت  ني". اگر اشتریو کاربرد به نام "کمتر به ب ریتفس ربیها درروش  کي( 2( و )18: 5مراجعه شود به اول تیموتائوس ) 7: 10در لوقا  یسیم ع( کلا1) کرد
 فحات، ص Elliott E. Johnson اثر Expository Hermeneuticsمراجعه شود به درست است.  یانسانهم کارگران  یبراگاو درست است، مطمئنا  یبرا

235-236. 

NASB  : )10الی  5: 25)به روز شده 
داده شود، بلکه برادر شوهرش  رونیدر ب گانهیبه شخص ب دینبا ینباشد، زن متوف یو او را پسر ردیبم یکیکه با هم ساکنند،  یهرگاه از برادران»5



283 
 

برادر  نام دیبا دیکه آن زن بزا یپسر نینخست6به جا آورد.  یرا در حق و یبرادرشوهر ۀفیو وظ ردیبگ یخود به زن یبه او درآمده، او را برا دیبا
 خیشهر نزد مشا ۀآنگاه زن برادرش به درواز  ،ردیاما اگر آن مرد نخواهد زن برادرش را بگ7محو نگردد.  لیتا نام او از اسرائ رد،یرا بر خود گ یمتوف

 یرا در حق من به جا یبرادرشوهر ۀفیوظ خواهدیو نم زندیسر باز م لیبرادرشوهرم از زنده نگاه داشتن نام برادرش در اسرائ”: دیبرود و بگو
آنگاه زن برادرش در 9 “رم،یاو را بگ خواهمینم”: دیبورزد و بگو. اگر آن مرد اصرار ندیسخن بگو یشهر، او را فرا خوانده، با و خیآنگاه مشا8“ آورد.

برادرش را بنا نکند،  ۀکه خان یسبا ک”: دیآب دهان افکنده، بگو شیبه درآورد و به رو شیشده، کفش او را از پا کینزد یشهر به و خیحضور مشا
 شناخته خواهد شد.“ کندهخاندانِ کفش”به نام  لیو خاندان او در اسرائ10“ کرده شود. نیچن

" از واژه Levirate(. اصطلاح "38 شيدایپ مراجعه شود به" است )برادر شوهرآغاز بحث درباره "ازدواج  نيا " که با هم ساکنند یهرگاه از برادران " 5: 25
ازدواج کند، برادر  وهیخواهد با ببکه  نیستکس در خانواده  چیقانون حفظ ارث در داخل خانواده است. اگر ه نيا یبرادرزاده آمده است. هدف کل یبرا نیلات
 (.28 :20؛ لوقا 19 :12 مرقس؛ 24 :22 یشود )مت یوارث و ديبا

قانون  ني، موضوع ايوشع قي، از طرهوهيکنند". حفظ ارث اجداد از  یم یکند که دو برادر "با هم زندگ یم انیکه متن به طور خاص ب دیتوجه داشته باش
 است.

 هستند. یمتک يیروستا یکشاورزجامعه  نيآن به ا نیکند. قوان یم ینیب شیروستاها و شهرها را پ جاديا ه،یتثن

 (.11-6: 27 مراجعه شود به اعدادبرد ) یاموال برادر مرده را به ارث م فرزند اول" "نخستین پسر 6: 25

از برادر ناخواسته  یاحتمالا حسادت برادر مرده، حرص و آز باشد. عواقب ناش ايقسمت برادر زنده  یاما ممکن است بر رو ست،یمعلوم ن زهیانگ" "نخواهد 7: 25
 به وضوح مشخص شده است.

 ( بود.15 :22؛ 19 ،9-1: 21، 12 :19، 20-18: 16، مراجعه شود بهبزرگان ) یمحل دادگاه محل نيا "دروازه" ■

، اشاره دارد که SN# 16، 381 فحه، صNETانجیل (. 2: 20 اشعیابود ) زیرآمیاقدام تحق کي ،متن نيدر ا" به درآورد  شیکفش او را از پا " 10الی  9: 25
در سراسر ادوم پرتاب صندل يهوه  9: 108و  8: 60مزامیر را به ارث برادر برساند. در  یصندل ممکن است نماد آن باشد که برادر زاده تمام حقوق قانون درآوردن

ثبت شده است  یزنو کتیبه هایصندل که در  کيبردن  نیدهد. از ب حیرا توض 4ممکن است روت  نيدهد. ا ینشان مبه صورت نمادين مالکیت او را 
(Lacheman 53  56الی )داشت. یقانون نماد 

مراجعه ) کار او را از نظر دينی ناپاک می سازد ني(. ا14 :12 مراجعه شود به اعدادبود ) ریتحق برای نياقدام نماد کي نيا " آب دهان افکنده شیبه رو " ■
 (.8: 15شود به لاويان

NASB  : )12الی  11: 25)به روز شده 
برهاند و دست خود را دراز کرده، آلت او را  زند،یرا م یتا شوهر خود را از دست آن که و دیآ شیپ یکیاگر دو مرد با هم نزاع کنند و زن »11
 . چشمت بر او ترحم نکند.دیدست او را ببر12 رد،یبگ

 دهد! یباستان نشان م لیحقوق وراثت را در اسرائ تیاهم نيباز هم ا" "آلت او 11: 25

مورد امکان  ني( در اLex talionisچشم" ) در برابر"چشم اجرای  اقیاست. دق موسیتنها انحراف خاص ذکر شده در قانون  نيا"  دیدست او را ببر " 12: 25
 اعمال کرد. سیاز متون مو یاریکرد که آن را به بس ری" تفسیبرا یریرا به عنوان "بازپس گ نيا تيهودينبود. بعدها  ريپذ

: 7؛ و عبارت مشابه در 12 :25؛ 21 ،13: 19؛ 8: 13؛ 16 :7 مراجعه شود بهتکرار شده است ) متن نيعبارت در چند نيا " چشمت بر او ترحم نکند"  ■
 انجام شود. دي(. قانون خدا، نه احساس انسان، با2

NASB  : )16الی  13: 25)به روز شده 
 یگریبزرگ و د یکی مانه،یخود دو اندازه پ ۀو نه در خان14 د؛یسبک، نداشته باش یگریو د نیسنگ یکیخود دو اندازه وزنه،  ۀسیدر ک»13
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عمر دراز داشته  دهد،یبه شما م تانیخدا هوهیکه  ینیشما کامل و درست، تا در سرزم ۀمانیشما کامل و درست باشد و پ ۀبلکه وزن15کوچک. 
 کراهت دارد. زنند،یدست به تقلب م یعنی کنند،یم نیاز آنان که چن تانیخدا هوهی رایز16. دیباش

؛ 1 ؛11مراجعه شود به مزامیز فروش با ) یاندازه برا کيبا  د،يخر یاندازه برا کيسنگ"،  کيسنگ و  کيکلمه " یواقع یبه معنا" "دو اندازه وزنه 13: 25

 مهم بود. اریبس همپیمانبرادران  انی(. عدالت و صداقت در م11 :16

 در خاور نزدیک باستان  موضوع خاص: مقیاسهای وزن و حجم
SPECIAL TOPIC: ANCIENT NEAR EASTERN WEIGHTS AND VOLUMES (METROLOGY) 

گويد که يهوديان اقتصاد دوران قديم بسیار اهمیت داشتند. انجیل میگرفتند در گیری که در تجارت مورد استفاده قرار میوزن و مقیاسهای اندازه
(. مشکلات واقعی 20:10، 16:11، 11:1، امثال 16الی  25:13، تثنیه 36الی  19:35در معاملات با يکديگر منصف بودند )مراجعه شود به لاويان 

رسد که دو نوع مقیاس برای وزن وجود گرفتند. به نظر میاده قرار میفقط صداقت نبود، اصطلاحات و سیستمهايی بودند که در فلسطین مورد استف
جلد چهارم، صفحه  The Interpreter's Dictionary of the Bibleسبک و يک مقیاس سنگین برای هر مقداری )به کتاب داشت: يک مقیاس 

 بین النهرين ادغام شده بود. 6( مصری با مقیاس مبنای 10همچنین سیستم دسیمال )مبنای  مراجعه کنید. 831

ها و مقادير استفاده شده بر مبنای اعضای بدن انسان، بار حیوانات، و صندوقهای کشاورزان بودند که هیچکدام آنها استانداردی بسیاری از اندازه
 ترين شیوه برای نشان دادن مقیاسهای وزن بر اساس نمودارهای نسبی استريبی بودند. سادهنداشتند. بنابراين، نمودارها فقط به صورت تق

 اصطلاحات حجم که بیشترين کاربرد را داشتند .1

A. مقیاسهای خشک 

 3:2، يوشع 27:16لاويان (BDB331، احتمالا بار خر، Homer( )BDB 330هومر ) .1

 (3:2احتمالا برگرفته شده از يوشع ، Letech ،BDB547 –( )يا لتچ Letekhلتخ ) .2

 24و  13و  11الی  45:10، حزقیال 19:36، لاويان 16:36(، کتاب خروج Ephah( )BDB35افاه ) .3

 18و  16و  7:1، دوم پادشاهان 18:32، اول پادشاهان 25:18، اول سموئیل 18:6(، کتاب پیدايش Se’ah( )BDB684سئاه ) .4

مِر ) .5
ُ
، 36و  22و  16:16، کتاب خروج BDB 771 Iهای افتاده، يک رديف از دانه -احتمالا يک شیف، Omer( )BDB 771 IIا

 (15الی  23:10لاويان 

 13و  28:5، 15:4، اعداد 14:21، لاويان 29:40(، کتاب خروج يک دهم افاه – Issaron( )BDB 798ايسارون ) .6

 6:25(، دوم پادشاهان BDB 866( )يا کاب، Qavکاو ) .7

B. ايعمقیاسهای م 

 (27:5، 2:10تواند مقیاس خشک هم باشد، مراجعه شود به دوم تواريخ )می 45:14(، حزقیال BDB 499) (Korکر ) .1

 14و11الی  45:10، حزقیال 5:10، اشعیا 4:5، 2:10، دوم تواريخ 38و  7:26(، اول پادشاهان BDB 144 II)( Bathبث ) .2

 45:24، حزقیال 19:36، لاويان 29:40(، کتاب خروج BDB 228)( Hinهین ) .3

 24و  21و  15و  12و  14:10(، لاويان BDB 528)( Logلاگ ) .4

C.  از( نمودارRoland deVaux, Ancient Israel, vol. 1, p. 201 و Encyclopedia Judaica, vol. 16, p. 379) 

 1 هومر )خشک( = کو )مايع يا خشک( 
 1 10 افاه )خشک( = بث )مايع(

 1 3 30 سئاه )خشک(
 1 2 6 60 هین )مايع(

 1 - - 10 100 اور/ايسارون )خشک(
 1 3 6 18 180 کار/کاب )خشک(

 41 - 12 24 72 720 لاگ )مايع(
 اصطلاحات وزن که بیشترين کاربرد را داشتند .2

A. ( متداولترين واحدهای وزن، سه واحد تالنتtalent( شکل ،)shekel( و گراه)gerahبودند ) 
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شکل )يعنی وزن  3000يابیم که يک تالنت برابر درمی 26و  38:25عهد عتیق تالنت است، از کتاب خروج بزرگترين واحد وزن در  .1
 ( است.BDB 503گرد شده، 

شود ولی در متن بیان نشده است. ارزشهای مختلفی برای شکل در عهد ، وزن( اغلب استفاده میBDB 1053)اصطلاح شکل  .2
 عتیق ذکر شده است.

a.  استاندارد( تجاریNASB ، 23:16کتاب پیدايش) 

b. ( شکل محرابNASB ، 30:13کتاب پیدايش) 

c. ( وزن پادشاهNASB ، همچنین در نسخه پاپیروسی 14:26دوم سموئیل ،)Elephantine  از آن با وزن سلطنتی نام برده
 شده است.

، 18:16، 3:47، اعداد 27:25، لاويان 30:13( برابر يک شکل است )مراجعه شود به کتاب خروج BDB 176 IIگراه ) 20هر  .3
 شد.(. معیار اين مقیاسها از بین النهرين تا مصر تفاوت داشتند. در اسرائیل از ارزيابی متداول در کنعان استفاده می45:12حزقیال 

ود )حزقیال ششکل يک مینا است. اين اصطلاح بیشتر در کتب جديدتر عهد عتیق ديده می 60يا  50(، هر BDB 584مینا ) .4
 1به  50کرد در حالیکه کنعان از مقیاس استفاده می 1به  60(. حزقیال از مقیاس 72الی  7:71، نحمیا 2:69، عزرا 45:12

 نمود.استفاده می

( فقط دو مرتبه در عهد عتیق استفاده شده است )مراجعه شد 24:22، نیم شکل، مراجعه شود به کتاب پیدايش BDB 132بکا ) .5
 ( و ارزش آن برابر با نیم شکل است. معنی اين کلمه تقسیم کردن است.38:26، کتاب خروج 24:22دايش به کتاب پی

B. نمودار 

 بر اساس کتب پنجگانه .1

     1 تالنت
    1 60 مینا

   1 50 3000 شکل
  1 2 100 6000 بکا

 1 10 20 1000 60000 گراه
 بر اساس حزقیال .2

     1 تالنت
    1 60 مینا

   1 60 3600 شکل
  1 2 120 7200 بکا

 1 10 20 1200 72000 گراه
 

 :30؛ 15 :25؛ 7: 22؛ 9: 11؛ 2: 6؛ 33 ،16: 5 ؛40 :4 مراجعه شود بهطول عمر است ) یوعده اجتماع کي نيا " دیعمر دراز داشته باش " 15: 25

 .(47 :32؛ 18

" برکت و لعنت با اطاعت از پیمان در ارتباط است  کراهت دارد زنند،یدست به تقلب م یعنی کنند،یم نیاز آنان که چن تانیخدا هوهی رایز " 16: 25
 (.29الی  27)مراجعه شود به فصل های 

 مراجعه شود. 3: 14به موضوع خاص در   "کراهت" ■

NASB  : )19الی  17: 25)به روز شده 
در راه بر  د،یکه خسته و کوفته بود یچگونه زمان18آمدنتان از مصر با شما کردند؛  رونیدر راه به هنگام ب انیقیآنچه را که عَمال دیآور ادیبه »17

را در  اشم تانیخدا هوهیپس چون 19. دندیاز پا درآوردند و از خدا نترس کردند،یواماندگان را که در آخر صف حرکت م ۀشما حمله آورده، هم
 د؛یآسمان محو ساز ریرا از ز قیعَمال ادیبخشد،  یآسودگ رامونتانیدشمنان پ یاز تمام بخشد،یم تیتصرف به ملک یکه به شما برا ینیسرزم

 .دیرا فراموش مکن نیا ،یآر
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-10: 21؛ 10-1: 20؛ 26-1: 7 مراجعه شود به)را بايد هدايت کند « جنگ مقدس»است که چگونه اسرائیل بخش  نيچند یدارا هیتثن 19الی  17: 25
 خاص داشت! یها هيو رو نیقوان نيبود. ا يهوه(. جنگ مقدس جنگ 19-17: 25؛ 14

 یآنها به عنوان نماد ،سوء استفاده یها کیتکن لی(، به دل16-15: 36 مراجعهشود به پیدايشباشد ) وسيگروه ممکن است از نسل از ا نيا ""عمالیق 17: 25
هم کردند. یم یمرده زندگ یايبودند که در جنوب در ی(. آنها گروه کوچک16الی  8: 17 ؛19الی  18مراجه شود به آيات ) ندشده ا ليتبد لیاسرائ علیهاز شر 
 (.8: 27؛ 2: 15 مراجعه شود به اول سموئیلکردند )میمبارزه  هابا آن دوودهم و  شائول

شود،  یاستفاده م غیر کامل( BDB 275 ،KB 274 ،Pielفعل )که به عنوان  یهنگام"دم" است.  ی( به معناBDB 275اصطلاح ) نيا ""عقب 18: 25
 .شود یم افتي 19 :10يوشع و در  نجايفقط در ا نياست. ا پشت ی( نگهبان2) ايعقب  از( 1حمله ) یبه معن

مورد  ینسل چیبرادر بدون ه کياز دست دادن  10الی  5آيات  در( در نسخه انگلیسی، "فراموش کنید" نوشته شده است" ) دیرا فراموش مکن نیا " 19: 25
 ديحمله کردند؛ آنها با لیاسرائنقطه  نيرتريپذ بی(. آنها به آس18) نددیاز دست دادن فرزندان فرمان داده شده است! آنها از خدا نترس نجايبحث است. در ا

 (!43: 4اول تواريخ ؛ 20-16: 30؛ 4-2: 15 وئیلسم اول؛ 14 :17خروج مراجعه شود به ) رندیبم

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 مفسر واگذار کنید.القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک  شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 قطعی.

 مهم است؟ اتیاله یبرا 1 هيچرا آ .1

 ست؟یچ برادرشوهرهدف از ازدواج  .2

 ؟اضافه شده انددر اسفار پنجگانه  12الی  11آيات چرا  .3

 دند؟ش یو چرا لعنت م ندبود انیچه کسعمالیق  .4
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 26تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 
 پیشکشی نخستین میوه و ده يک آداب نماز و نصايح پیشکشی درو نخستین میوه

 11الی  1: 26 11الی  1: 26 3الی  1: 26 3الی  1: 26
   الف 10الی  4: 26 الف 10الی  4: 26
   11ب الی 10: 26 11ب الی 10: 26

    ده يک سال سوم
15الی  12: 26  15الی  12: 26 15الی  12: 26 15الی  12: 26 

 مردم خاص خدا  مردم خدا پايان گفتمان دوم
    (68: 28الی  16: 26)

 19الی  16: 26 19الی  16: 26 19الی  16: 26 16: 26
    19الی  17: 26

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  25مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، میاين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری 
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3اره کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شم

بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف کنید.
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم .3 
 غیره و . 4 

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  : )11الی  1: 26)به روز شده 
از نوبر  یآنگاه مقدار2 د،یو آن را تصرف کرده، در آن ساکن گشت دیداخل شد بخشد،یم تیبه شما به ملک تانیخدا هوهیکه  ینیچون به سرزم»1

 تانیخدا هوهیکه  یو به مکان دیبگذار یدر سبد د،یکنیبرداشت م دهدیبه شما م تانیخدا هوهیکه  ینیرا که از سرزم نیمحصول زم یتمام
 دارمیاعلام م تیخدا هوهیامروز به ”: دییکه در آن روزها باشد رفته، به او بگو یو نزد کاهن3. دیتا نام خود را در آن ساکن سازد، برو ندیگزیبرم

 هوهیمذبح  شیآنگاه کاهن سبد را از دست شما گرفته، پ4“ ام.دهد، داخل شدهپدران ما سوگند خورد که به ما ب یبرا هوهیکه  نیکه به آن سرزم
رام”: دییخود اقرار کرده، بگو یخدا هوهیسپس در حضور 5بگذارد.  تانیخدا

َ
اندک به مصر فرود شده، در  یبود که با شمار یاآواره یجَدّ من ا

گرفتند.  یگاریکرده، آزارمان دادند و ما را به ب یبا ما بدرفتار انیاما مصر6بدل گشت.  شماریو ب رومندیبزرگ و ن یکرد و به قوم اریآنجا غربت اخت
و خداوند ما را به دست 8. دیما را د تیو مشقت و محنت و مظلوم دیما را شن یو خداوند صدا م،یبرآورد ادیفر شیپدران خو یخدا هوهیآنگاه نزد 7
و شهد در آن  ریرا که ش ینیمکان درآورد، و سرزم نیو به ا9آورد  رونیو معجزات از مصر ب اتیو آ بیافراشته، و با اعمال بس مَه یو بازو رومندین

 یخدا هوهیو آن سبد را در حضور “ ام.آورده ،یاخداوند به من داده یرا که تو ا ینیهان اکنون من نوبر محصول زم10. دیاست به ما بخش یجار
 هوهیکه  ییکوین یزهایچ ۀهمخاطر به ند،یشما انیکه در م یبانیغر زیو ن انیسپس همراه لاو11. دیرا پرستش کن تانیخدا هوهیو  دیرخود بگذا

                                                           
 

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 .دیکن یاست، شاد دهیبه شما و به خاندانتان بخش تانیخدا

اين متن اين حقیقت که موسی اين کلام را بیان کرد، اسرائیل هنوز در دشتهای موآب در ساحل شرقی اردن  " دیداخل شد .... ینیچون به سرزم "  1: 26
 بود مستند میسازد.

 مراجعه شود. 3: 1به موضوع خاص  "یهوه، خدایتان" ■

: 1 تثنیه، 13: 32، 30: 23، 17: 15، 8، 4: 6خروج مراجعه شود به است ) لیانتخاب اسرائدر مورد اصطلاح  کي نيا " بخشدیم تیبه شما به ملک " ■
مراجعه ) يهوه است( متعلق به نی)تمام زم نی(. زم4: 34؛ 52؛ 49: 32؛ 9؛ 1: 26؛ 17؛ 12-8: 11؛ 6-4: 9؛ 10-1: 8؛ 13: 7، 31: 5، 40، 38: 4، 6-8

-25: 4 تثنیه؛ 33-14: 26 مراجعه شود به لاوياناطاعت نکند، او آنها را دفع خواهد کرد ) يهوه مانیپ از لی(. اگر اسرائ23: 25 لاويان؛ 5: 19خروج شود به 
 (.10، 3-1: 30؛ 31الی  29: 4مراجعه شود به تثنیه رحمت خواهد کرد ) يهوه(، اما هنوز 16-14: 23 عشيو؛ 28

 نیارائه اول یبرا قیمبلغ دق " دیکنیبرداشت م دهدیبه شما م تانیخدا هوهیکه  ینیرا که از سرزم نیمحصول زم یاز نوبر تمام یآنگاه مقدار " 2: 26
 موآببار در دشت  کي داديرسد رو یحساب به نظر م ني(. ا4و  3مراجعه شود به آيات سبد متناسب باشد( ) کيتواند در  یمشخص نشده است )اما م وهیم

نشان  یبرا یعارروش است کي نيتمر ني(. ا16،19: 23؛ 22:29خروج  مراجعه شود بهاست ) یبرداشت بعد یمراسم رسم کينشان دهنده  ني، اما اباشد
 ( سال جشن.5( سال سبت؛ و )4( سبت؛ )3( ده برابر؛ )2فرزند نمونه است؛ ) نی( اول1در ) تیخداوند در کل محصول بود. همان نماد مالک تیدادن مالک

 دیاست که به طور مشخص تاک یاشاره به انتخاب خدا از مکان مقدس مرکز نيا " تا نام خود را در آن ساکن سازد ندیگزیبرم تانیخدا هوهیکه  یمکان " ■
: 31؛ 2: 26؛ 6: 18؛ 10، 8: 17؛ 16، 15، 11، 7، 6، 2: 16، 20: 15، 25، 24، 23: 14، 26، 21، 18، 14، 11، 5: 12 مراجعه شود به) تثنیه داردبر 

اول ؛ 7-6: 5 مراجعه شود به دوم سموئیل) میجبوس، اورشل داووپس از فتح د ،و بعدا زپهیسپس م لوه،یسپس ش چم،یسپس س لگال،یر ابتدا در گد ني(. ا11
 دارد.ل نگه عَ بَ  یمحل یرا از حرمها لیبود که اسرائ نيا نیبود. همچن یو مذهب یا لهیاتحاد قب ،یپناهگاه مرکز کي( بود. هدف 7، 5: 11تواريخ 

 ,The Tyndale OT Commentaryمراجعه شود به آرون )نسل از  ارشدرسد به خادم  یبه نظر م نيدر ابتدا ا " که در آن روزها باشد یکاهن " 3: 26

“Deuteronomy,” ی بشارت میدهند، در محراب مرکز تآرون که به نوب یهاشیکش ديگر یکه به خانواده ها میگويد یممتن ( اشاره دارد، اما 254 فحه، ص
 اشاره میشود.

 محراب  اي خیمه هاخود را به  های نوبر میوهعانه یطمکه به طور  یاست که توسط کسان مناجات نامه ای د،ینیب یکه در ادامه م يیزهایهمه چ " دییبه او بگو " ■
 شود.میتکرار  دهند، یم یمرکز

 یکه از مقام مذهب یبود که با کس یعبر یدئولوژيا کي نينداشت. ا یشناختی معنا چیه ضمايرتنوع در  نيشما" است. ا ی"خدا MTدر  " تیخدا هوهی " ■
 کرد. یصحبت م

است  نيکنند. مشکل ا یرا مطرح م یو تناقض سهيرا مقا 10آيه  یاریبس " بگذارد تانیخدا هوهیمذبح  شیکاهن سبد را از دست شما گرفته، پ " 4: 26
 .مياز مراسم ندار قیحساب دق کيکه ما 

(. 1: 1در  لی: اسرائژهيو موضوع و 28: 32ژنرال  ی)به معن نامیده میشود لیبعدها اسرائکه کند،  یاشاره مبزرگ خاندان  عقوبيبه  نيا" "خدای خود 5: 26
 بود. یاعتقاد قيتصد کي نيدانستند. ا یبود که آنها را به عنوان مردم انتخاب شده خداوند م یاله هیانیب کي نيا

■  

NASB, NRSV, 

TEV, NJB "سرگردان" 
NKJV "در شرف از بین رفتن" 

REB "بی خانمان" 
JPSOA "فراری" 
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سرگردان  ايگمشده  وانیح کي در مورداصطلاح  نياوقات ا ی(. گاهوجه وصفی فعال  BDB 1 ،KB 2 ،Qalرود" ) یم نیاست که "از ب یبدان معن نيا
 (.16 ،4: 34 حزقیال؛ 6: 50ارمیا  ؛3: 9 مراجعه شود به اول سموئیلشود ) یاستفاده م

رام " ■
َ
منطقه بود که شامل  ني(. لابان از ا24 ،20: 31، 5: 28، 20 :25 مراجعه شود به پیدايش، BDB 74اشاره دارد ) هيسور ايآرام -به پادان نيا " یا

 کرد و سپس از لابان فرار کرد. یسال آنجا زندگ نيچند عقوبي(. 42-40: 31 مراجعه شود به پیدايششهر هاران بود )

ساکن در محل اقامت قرار  گانهیب ايتازه وارد  کياست که به عنوان  یمعن نيبد غیر کامل( BDB 157 ،KB 184 ،Qalفعل ) نيا "کرد  اریغربت اخت " ■
 (.4: 47 مراجعه شود به پیدايشدارد )

به اندازه  شانکه آنها مصر را ترک کردند، تعداد ینفر بودند. هنگام 70که آنها در اصل تنها  دينگو یم 5: 1خروج و  27: 46پیدايش  " اندک یشمار " ■
 نيدارد." ا یبستگهزار  یعبارت عبر حیصح ریتعداد به تفس ني(. ا9: 1؛ خروج 22 :20، 10 :1 مراجعه شود بهنفر بود ) 2.500.000تا  1.500000

 .دیمراجعه کن 15 :1خاص (. به موضوع 37 :12خروج  مراجعه شود به) ی( واحد نظام3) اي له؛ی( قب2)يا باشد؛  1000 کلمه (1) یتواند به معنیم

خداوند وعده داده بود و  " دیما را د تیو مشقت و محنت و مظلوم دیما را شن یو خداوند صدا م،یبرآورد ادیفر شیپدران خو یخدا هوهینزد  " 7: 26
 (.9، 7: 3؛ خروج 21-12: 15 مراجعه شود به پیدايشکرد ) ینیب شیمورد پ نيرا در ا میابراه

را مواجه شد  سی، که با مويهوه(، با 9-2: 6خروج  مراجعه شود به)( El Shaddai) ايیشد پدرسالار، ال یخدا نيا " شیپدران خو یخدا هوهی " ■
 .دینیرا بب 3: 1: نام خداوند در خاص(. موضوع 14: 3مراجعه شود به خروج )شناسايی میکند 

به اصطلاح  نيممکن است ا نیهمچن توجه کنید. 34 :4 آيه بهشده است.  انیب یروزیقدرت و پ انسانیدر زبان  نيا " افراشته یو بازو رومندیدست ن " ■
 .شود یقدرت فرعون استفاده م یو هنر مصر برا اتیدر اغلب موارد در ادب رايخاص انتخاب شده باشد، زطور

 (.11: 34؛ 2: 29؛ 8: 26؛ 3: 11؛ 19: 7؛ 22: 6؛ 34: 4)مثلا اين مربوط به بیماری طاعون در مصر است  " و معجزات اتیو آ بیبا اعمال بس مَه " ■

 يیبايزارث بود. خداوند  یدر اسناد آشور نیفلسط یبرا یقانون نییو تع یکيزیف حیتوض کي نيا "است  یو شهد در آن جار ریرا که ش ینیو سرزم " 9: 26
 ( به آنها داد.20 :31، 3: 27، 9: 26، 9: 11، 3: 6 ن،یفلسط اي)به عنوان مثال، کنعان را 

 یمعن نيبه ا هيآ ني(. ا20-11: 8؛ 2مراجعه شود به آيه دهد ) یرا نشان م یدر زندگ یمذهب یواقع دگاهيد کي نيا " یاخداوند به من داده یتو ا " 10: 26
 .وقف کردند ه راافتيها محصول رشد  یلیآنچه که اسرائ ايگذشته  محصول فصل رشد کياست که 

 ( است.کامل BDB 1005 ،KB 295 ،Hishtapaelکلمه "سجده" ) یواقع یبه معنا نيا " دیپرستش کن " ■

عنصر جشنواره در ارتباطات خدا با " به  دیکن یاست، شاد دهیبه شما و به خاندانتان بخش تانیخدا هوهیکه  ییکوین یزهایچ ۀهمخاطر به " 11: 26
 فيتوان به عنوان سکوت و غم و اندوه تعر یشاد باشد! احترام را نم دي. عبادت بادیکن توجه( گانگانیب یعنيکنند،  یم یکه با آنها زندگ گرانيمردم عهدش )و د
 .ند( استفاده کرد14شود به آيه  مراجعهدر مورد دادن قانون ) یاشاره به شاد یبرا هيآ نياز ا هابیکرد! پس از آن، ر

NASB  : )15الی  12: 26)به روز شده 
تا در  دیداد زنانوهیو ب مانیتیو  بانیو غر انیمحصولِ خود فارغ شده، آن را به لاو کِ یاست، چون از پرداخت ده کیدر سال سوّم که سال ده»12

، یکه به من امر فرمود ینیفرام یبنا بر تمام”: دییبگو نیچن تانیخدا هوهی شگاهیآنگاه در پ13شوند،  ریشما بخورند و س یاندرون شهرها
از آنها را  کیچیه ده،یچیتو سر نپ یدادم. از فرمانها زنانوهیو ب مانیتیو  بانیو غر انیبه در کردم، و آنها را به لاو شیخو ۀموقوفات را از خان

. بلکه کلام ردماز آن به مردگان وقف نک یزیو آنگاه که نجس بودم از آن برنگرفتم، و چ خود از آن نخوردم، یبه هنگامِ سوگوار14فراموش نکردم. 
و  لیاز مسکن مقدس خود، از آسمان، بنگر و قوم خود اسرائ15به عمل آوردم.  یرا اطاعت کردم، و مطابق هرآنچه به من فرمان داد میخدا هوهی

 “است. یو شهد در آن جار ریرا که ش نیبرکت عطا فرما، همان سرزم یدیپدران ما به ما بخش یرا که بنا بر سوگند خود برا ینیزم

 " به موضوع خاص زير توجه کنید.یک"ده 12: 26
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 موضوع خاص: ده یک در قانون موسی
SPECIAL TOPIC: TITHES IN THE MOSAIC LEGISLATION 

A. منابع کتاب مقدس 

 برای فقرای محلی برای لاویان محلی برای کاهنان ومحراب مرکزی

   32الی  30: 27. لاويان 1

  12: 12تثنیه  17، 11، 6الی  6: 12. تثنیه 2

 29الی  28: 14تثنیه  27: 14تثنیه  26الی  22: 14. تثنیه 3

 15الی  12: 26تثنیه   . 4

)باويان بايد ده يک  29الی  25: 18اعداد  24الی  21: 18. اعداد 5

از سهم ده يک خود را به محراب مرکزی 

 بدهند(

 29الی  21: 18اعداد 

 44: 12نحمیا  38، 37: 10نحمیا  .6

   19، 8: 3. ملاکی 7
 

B. نمونه هايی از ده يک قبل از قانون موسی 

C. داده یمحل یبه فقرا یبه طور انحصار ده يک ملیسال سه شدند، اما در هر  یاستفاده م یمرکز محراباز  تيحما یبرا لیاسرائ یهايکده 

 شد.می

 یمرکز محرابشود، اما در  یاجرا م می( به طور مستق29-28: 14 مراجعه شود به) یکه به صورت محلدارد " يک فقرااشاره به "ده  نيا  "در سال سوم" ■

 (.13 مراجعه شود به آيهشده است ) ديیتا

: 27مراجعه شود به لاويان مقدس بود ) نيمتعلق به خداوند و بنابرا يکده ( سهم در نسخه انگلیسی "سهم مقدس" نوشته شده است" )"موقوفات 13: 26
30.) 

 4: 9هوشع مراجعه شود به ، BDB 19همراه است ) یبا بت پرست یواژه عبر ني. اندبود یبوم یعزادار یها نيیاز آ یبرخ " یبه هنگامِ سوگوار " 14: 26
 یها وهیمربوط به ش 14 آيهذکر شده در  آداباز محققان معتقدند تمام  یاریاست. بس یمحل یآداب و رسوم بوم نياز ا ی( که شامل برخ7الی  5: 16ارمیا و 

 است. نیاانععبادت سالانه کن

مراجعه هدف خالص" ) کي ی"برا Septuagintام"؛  اوردهینابکار ن زیچ چیکند: "من ه یترجمه م نگونهيرا ا نيا میاورشل انجیل "آنگاه که نجس بودم  " ■

 اشاره دارد.وقف کننده  یبه شهادت فرد MT(، اما 12: 2شود به حجی 

جنازه به  عییمراسم تشپس از »عبارت ترجمه شده است  یسیبه زبان انگلکه  «تاتایپش»به  یپاورق کيدر  الامس " ردماز آن به مردگان وقف نک یزیچ " ■
 عبادت اقوام بت پرست اشاره دارد. یها وهیاحتمالا به ش ،متن، اما در را اضافه دارد «پردازد ینم شيخو شاوندانيخو

)"فرمانده"  یموس قياز طر يهوهبه قانون نسبت ( کامل Qalفعل  را )هر دو و پیروی خود اطاعت، فرد وقف کننده " به عمل آوردم ....اطاعت کردم،  " ■
BDB 845 ،KB 1010 ،Piel دهد. ی( نشان مکامل 

 ایماند. او فرشته ی(. او در بهشت باق1: 66 اشعیا؛ 30الی  27: 8اول پادشاهان ؛ 36 :4 مراجعه شود بهاست ) یمتعال طيدر شرا يهوه فیتوص نيا 15: 26
حضور محبت آمیز او تعادل ( و یخدا )تعالمیان قداست  ديبافرد (. 2: 33؛ 34 :32؛ 23 ،20: 23خروج  مراجعه شود بهکند ) یفرستاد تا مردمش را رهبررا 

(، الزامات و درخواستها امری BDB 138 ،KB 159 ،Piel" )دادن( و "برکت امری BDB 1054 ،KB 1645 ،Hifiil"نگاه کردن" ) افعال. برقرار نمايد
 هستند.
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NASB  : )19الی  16: 26)به روز شده 
جان  یدل و تمام یتا آنها را به تمام دی. پس به هوش باشدیآور یرا به جا نیو قوان ضیفرا نیکه ا دهدیبه شما فرمان م تانیخدا هوهیامروز »16

را به  وا نیو قوان نیو فرام ضیزد و فرا دیاو گام خواه یدر راهها نکهیشماست، و ا یخدا هوهیکه  دیشما امروز اعلام کرد17. دیخود به جا آور
که گنج اوست، چنانکه به شما وعده فرمود، و  دیهست یکه شما قوم کندیو خداوند امروز اعلام م18. دیشن دیاو را خواه یآورده، صدا یجا

 ساخت،است برتر خواهد  دهیکه آفر ییقومها یو شهرت و شکوه از تمام شیشما را در ستا نکهیو ا19 د،یاو اطاعت کن یفرمانها ۀاز هم دیبا نکهیا
 «بود. دیمقدس خواه یقوم شیخو یخدا هوهی یگونه که وعده داده است، براو همان

، به صورت ديتوسط هر نسل جد ديبا پیمان قيتصد نياست. ا 26-12خاص فصل  نی( به قوانبيتصو یعنيخلاصه و تعهد ) یریگ جهینت کي نيا 16: 26
 جداگانه تکرار شود.

 مراجعه کنید. 1: 4به موضوع خاص: اصطلاحات برای مکاشفه يهوه در  " نیو قوان ضیفرا نیا"  ■

 اطاعت مهم و حیاتی است. " دیبه جا آور ...تا آنها را  دیبه هوش باش"  ■

 :10؛ 5: 6؛ 29 :4 مراجعه شود به) يهوهبه احترام، عشق، و خدمت به  لیاز م ديبا نيبود. ان یکاف يیاطاعت به تنها "جان خود  یدل و تمام یبه تمام"  ■
 .ناشی میشد (12

26 :17  
NASB "اعلام کرد" 
NKJV "اظهار کرد" 

NRSV, NJB "حاصل کرد" 
TEV "تائید کرد" 

شود. عبادت کننده اطاعت  یاستفاده م 18و آيه  17آيه در  نجايفقط در ا ،Hiphil( در ساقه BDB 55 ،KB 65است ) درنا یاصطلاح عبر کي نيا

 باشند به طور متقابل اعلام کرد. عهد( یعنيبه افراد منحصر به فرد او ) آنان کهو دعوت  خودنتخب م بندگانبه يهوه هم اعلام کرد يهوه خود را به  یو وفادار

26 :18 
NASB "یک گنج" 
NKJV "مردم خاص او" 
NRSV "مردم ارزشمند او" 

TEV, NIB "مردم خودش" 

 (.4: 135 مزامیر؛ 2: 14؛ 6: 7 تثنیه؛ 5: 19خروج  مراجعه شود به، BDB 688است ) نادر یاصطلاح عبر کي زین نيا

 داديرو نيا ی بودنخياز دانشمندان مدرن تار یآن برخ، پس از ذکر شده بيورح/  نایسکوه  داديور فصل به طور خاص به نام  نياز آنجا که خط مقدم ا
نشان استفاده از آن ( نجايو در ا 2: 14، 6: 7 مراجعه شود به) هیتثنهم و  5: 19خروج اصطلاح، هم در  نياز ا تحال، استفاده نادرس نيکنند. با ایرا رد م

 است! داديرو نيشاره به اادهد که  یم

 رد شود؟ یخيتار داديرو کيبه عنوان  ديبا زیپس از آن ن ايذکر نکرده است. آ زیاعتقاد، خلقت را ن نيا

توجه  26-23: 7و  11: 13 ارمیافاجعه به تکرار شده است، اما  13 ،1: 28در  نيا " ساختاست برتر خواهد  دهیکه آفر ییقومها یاز تمام " 19: 26

 ونیسی"کم هيآ کي نيا ن،ي! بنابراندیب یبه جهان م يهوهاز  لینسبت به تجل لیبه عنوان تعهد اسرائ زیرا ن هيآ ني، ا1035 فحه، ص1، جلد NIDOTTE! کنید
 !دینیبب 6: 4را در  خاص(. موضوع 9: 33؛ 19: 16؛ 17-14: 12؛ 2: 4؛ 17: 3مراجعه شود به ارمیا " داشت )بشارتی" فهیوظ کي ليی" است! اسرابزرگ

 استفاده خدا" است. ی"جدا کردن برا ی(، که به معنBDB 872کلمه "مقدس" است ) یواقع یبه معنا نيا "مقدس  یقوم"  ■
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 سوالات بحث

مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل 
 قطعی.

 در آنجا بود؟ده يک چگونه است؟ چند تا  يک مربوط به ده وهیم نیاول .1

 مهم است؟ اریبس 5آيه چرا  .2

 .دیده حیرا توضبه بعد  14آيات  یخيتار نهیشیپ .3

 ند؟شدانتخاب  انيهوديچرا و چگونه  .4
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 27تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 
قوانین خدا بر روی سنگ نوشته  نگارش قوانین و مراسم دينی

 شدند
 قانون نوشته شده بر سنگ مراسم شبیم

 8الی  1: 27 8الی  1: 27 8الی  1: 27 3الی  1: 27
    8الی  4: 27
 10الی  9: 27 10الی  9: 27 10الی  9: 27 10الی  9: 27

 نفرينهای گفته شده از کوه ابال  نفرينها و نافرمانی 
14الی  11: 27  13الی  11: 27 14الی  11: 27 14الی  11: 27 

 26الی  14: 27   
27 :15 27 :15 27 :15  
27 :16 27 :16 27 :16  
27 :17 27 :17 27 :17  
27 :18 27 :18 27 :18  
27 :19 27 :19 27 :19  
27 :20 27 :20 27 :20  
27 :21 27 :21 27 :21  
27 :22 27 :22 27 :22  
27 :23 27 :23 27 :23  

27 :24 27 :24 27 :24  

27 :25 27 :25 27 :25  

27 :26 27 :26 27 :26  

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  26مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می

 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 

بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف ید.کن
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم .3 
 و غیره . 4 

 

                                                           
 

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 بینش متنی
A. ديمدرن بامحققین بعدا( است؟  اي)معاصر مبتنی بر ادبیات کاتب  اي ینوع ادبت کي نيا اي(. آ1 آيهشخص سوم ذکر شده است ) به صورت یموس 

 .هستندما ناشناخته  یبرا عهد عتیقکتب  لیاعتراف کنند که ساختار و روند تشک

هستند؛  5-1: 1( یسوم )راو یصدا اي شگريرايو نيا هیمثالها در تثن یبعدا( وجود دارد. بعض اي)معاصر  شگريرايو یبرا یرسد مدرک متن یبه نظر م
-9، الف7 ،3: 31؛ 1: 29؛ 69 :28؛ 11، الف9، الف1: 27؛ 9 ،7-6: 10؛ الف1: 5-41: 4؛ ب14، 13 ،11 ،9: 3؛ 20-23 ،10-12: 2

 Anبه  دی)نگاه کن 12-5، الف4-1: 34؛ 1: 33؛ 48 ،45-44: 32؛ 30 ،25-24، الف23-22، الف16ث الی 14، الف14، الف10

Introduction to the Old Testament اثر Raymond B. Dillard and Fremper Longman III100 فحه، ص.) 

B. بخش نباشدمتناسب تعیین شده،  میدر اورشل یمرکز محراباز  تيحما یبراا تاريخی که رسد ب یبه نظر م ،بیمشهر شپیمان در  هیمراسم اول .
اعداد مثال واضح  کيآن نقش داشته اند ) یریدر شکل گ راستاراني. واضح است که وندسته موسی هم عصر گار روز با  اسفار پنجگانهاز  یاعمده

 (.است 3: 12

C. را به  هیدهد که تثن یم لیرا تشک یاختار ادبعهدنامه س ديمراسم تجد نيوجود دارد. ا 27 هیو تثن 32-26: 11 تثنیه نیآشکار ب یادب يک همسويی

 کند. یم يیرا شناسا یمختلف موس یکند و خطبه ها یم میتقس تيقانون و روا

D. کند. عبال،  یم فی( توص24 يوشعکل و  کيبه عنوان  هیتثن یعني) یتیمعاهدات ه یرا مطابق الگوهاسلطنتی  یتیمعاهده ملک کيفصل،  نيا
 ازاتیحفظ حقوق و امت یحال، برا نيدهد. با ا ینشان مرا  لیبه اسرائ نیزمسر انتقال  نينمادبه صورت کنعان،  نینقطه در مرکز سرزم نيبالاتر

 است. ازیمورد ن يهوه مانیبه عهد و پ یاراطاعت و وفاد ،یشغل

E. چراغ  کي ديرا به دست آورد. او با يهوهاز معاهدات مودت، قضاوت  یرویمشاهده کرد. پ 29-27 هیلنز تثن قيتوان از طر یرا م لیاسرائ یطوفان خيتار
 یوعده ها ،اطاعتاعتقاد، و  به،تنها در مورد تو يهوه یرا به دست آورد! وعده ها يهوهمهلک  گردباد( باشد، اما برادران پارسااز جامعه شاد و پربار )

 (.3مراجعه شود به غلاطیان کند ) ینم نيگزيرا جا یقابل استفاده است. انتخاب فرمانبردار پیمان

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  :)8الی  1: 27)به روز شده 
که از  یروز2. دیآور یبه جا م،یفرمایرا که من امروز به شما امر م ییفرمانها یتمام»به قوم فرمان داده، گفتند:  لیاسرائ خیو مشا یآنگاه موس1

 یتمام آنهابر 3. دیو آنها را با گچ بپوشان دیخود بر پا دار یبزرگ برا ییسنگها د،یعبور کن دهدیبه شما م تانیخدا هوهیکه  ینیاردن به سرزم
و  ریکه ش ینیسرزم د،یداخل شو دهدیبه شما م تانیخدا هوهیکه  ینیتا به سرزم دیکنیآن هنگام که عبور م د،یسیرا بنو عتیشر نیکلمات ا

 ۀسنگها را که امروز دربار  نیا د،یچون از اردن عبور کرد4پدرانتان به شما وعده داده است.  یخدا هوهیگونه که است، همان یشهد در آن جار
از سنگ که  یمذبح د،یبساز شیخو یخدا هوهی یبرا یآنجا مذبح5. دیو آنها را با گچ بپوشان دیبر پا کن بالیوه عدر ک دهم،یآنها به شما فرمان م

 هوهیآن به  برسوز تمام یهایو قربان د،یبساز دهینتراش یرا از سنگها شیخو یخدا هوهیمذبح 6بر آن به کار برده نشده باشد.  یابزار آهن چیه
 عتیشر نیکلمات ا یپس تمام8. دیکن یخود شاد یخدا هوهیو در حضور  دیرفاقت ذبح کرده، در آنجا بخور یهایقربانو 7. دیکن میتقد تانیخدا

 «.دیسیرا بر آن سنگها به خط خوانا بنو

: 27؛ 12 :20 مراجعه شود به اعدادتوانند به آنجا برسند ) یو نم نديآ یموعود م نیمردم به سرزم یدانست که به زود یم یموس " لیاسرائ خیو مشا "  1: 27
 را اداره کند. یا لهیقب ی(. او در تلاش بود تا گروه رهبر27-26: 3 تثنیه؛ 12-14

 بماند.( و شرط برای اسرائیل تا در سرزمین 10اين يک موضوع تکراری است )مراجعه شود به آيه  " دیآور یبه جا ... رافرمانها یتمام " ■

سه مجموعه سنگ وجود  " دیخود بر پا دار یبزرگ برا ییسنگها د،یعبور کن دهدیبه شما م تانیخدا هوهیکه  ینیکه از اردن به سرزم یروز "2: 27
 داشت:
 (4ی يوشع ، به استثنا3الی  1آيات ) گیلگالدر  .1

 ( 8-4مراجعه شود به آيات ) چمشیدر  .2

: 24 مراجعه شود به يوشع، BDB 706نوشته شده بود ) لوحکتاب /  کي یسنگ بزرگ و بر رو کي یقانون خدا بر رو ن،یزم میپس از فتح و تقس .3
26-27) 

 .دارند مشیچکه هر دو اشاره به  یمعن ني" درک کرد، به ایمانتوان به عنوان "زبممکن است که عبارت "در روز" را 
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معتقدند  یاریمتن را نگه دارند. بس یبودند تا بتوانند مقدار قابل توجه یبزرگ یبحث شده است. آنها سنگها ،سنگ نوشته شده یکه بر رو یزیچ قایدق
 خروج است. 33: 23-22: 20 یحت اي 21-8: 5 اي 28-27 اي 26-12 هیکه تثن

 یبرا یروش مصر کي ني. ايافت میشود  4و  2آيات در  عهد عتیقتنها در  کامل( BDB 966 ،KB 1319 ،Qalفعل ) نيا " دیآنها را با گچ بپوشان " ■
خود  یبراآن را  دتوانکس بکه هر  بوداين نوشتن قانون  لی. دلماندن نوشته بودقابل مشاهده طولانی  و  یراه نوشتن برا کي نينوشتن بود. ا یبرا یآماده ساز

 (.8مراجعه شود به آيه بخواند )

 کند: یرا ذکر م یموس ۀوجود دارد که نوشت اسفار پنجگانهارجاع  نيچند" آنها بنویسید"بر  3: 27
 28 ،27: 34؛ 4: 24؛ 14 :17 -خروج  .1

 2: 33 -اعداد  .2

 26-24 ،22 ،9: 31؛ 10 :30؛ 21 :29؛ 58 :28؛ 8 ،3: 27 - هیتثن .3

مراجعه شود به ) میاست که ابراه يی[ جاکوه گريزيم] چمی( س12مراجعه شود به آيه ) " پدرانتان به شما وعده داده است یخدا هوهیگونه که همان " ■
 آنها بود. یخدا برا نیشیپ ینشان دهنده تحقق وعده ها نيبنا نهاده اند. امحراب ها را ( 20-18: 33 مراجعه شود به پیدايش ) عقوبي( و 9-6: 12پیدايش 

مکان  نیاول یچماز آنها بود. ش یکي ني. اداشتندشانه( وجود  غهیت یعني) یچمفوت( در دو طرف شهر ش 3080ارتفاع به  يعنیدو کوه ) " بالیکوه ع " 4: 27
 (.7-6: 12 مراجعه شود به پیدايشمحراب را ساخت ) کيقبلا  میبود که ابراه

(. 25-24: 20 مراجعه شود به خروجباشد ) یم یهاکنعان محراباحتمالا مربوط به ساختار  نيا " بر آن به کار برده نشده باشد یابزار آهن چیه " 5: 27
 دهد.یرا نشان م 35-30: 8داستان يوشع  ني( متفاوت باشد. ا6آيه )به عنوان مثال، برش سنگ،  متمايز باشد کنعانیها از محراباو  محراب میخواستخداوند 

 (.7-1:1يهوه داده میشود،لاويان شود )به عنوان مثال، به طور کامل به یاست که کاملا مصرف م قربانی ،سوخته قربانی ک" يسوز تمام یهایقربان " 6: 27

وعده  کي یدهنده برا شنهادیاز پ یشود، بخش یداده م شانیبه کش یشود، بخش یمحراب سوزانده م یبر رو بايقسمت تقر نيا" رفاقت  یهایقربان " 7: 27
 شود. ی( داده م7 ،1: 3 لاويانمشترک )به  يیغذا

: 26؛ 14 ،11: 16؛ 26 :14؛ 18 ،12 ،7: 12 مراجعه شو دبهکامل،  BDB 970 ،KB 1333 ،Qalاست ) هیموضوع در تثن کي نيا " دیکن یشاد " ■
 اطراف را جلب کند. یرا برکت دهد تا توجه ملت ها لیخواست اسرائ یم يهوه(. 7: 27؛ 11

27 :8  
NASB "بسیار متمایز" 
NKJV "خیلی صاف" 

NRSV خیلی واضح"" 
TEV به وضوح بنویسید"" 
NJB "با دقت" 

 است: مطلق نامحدود یعبر اصطلاحشامل دو  یسیترجمه انگل نيا
1. BDB 91 ،KB 106 ،Piel 

2. BDB 405 ،KB 408 ،Hiphil 

 مهم هستند. ،کدام آنهاکلمات، هر  نيکه ا ديگو یم نيا

NASB  :)10الی  9: 27)به روز شده 
پس 10. یخود شد یخدا هوهیخاموش باش و بشنو! تو امروز قوم  لیاسرائ یا»گفتند:  لیقوم اسرائ یکاهن به تمام انِ یو لاو یسپس موس9

 «آور. یبه جا م،یفرمایاو را که من امروز به تو امر م ضیخود را بشنو و فرمانها و فرا یخدا هوهی یصدا
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( امری BDB 698 ،KB 756 ،Hiphilشند )باصحبت کردند. به مردم دستور داده شد که آرام  لیو کاهنان با همه اسرائ یموس اتيآ نيدر ا 10الی  9: 27
 (.10 مراجعه شود به اطاعت ) نگرش( با امری BDB 1033 ،KB 1570 ،Qal) هندو گوش د

 شود: یآغاز م پیمان یزمانچه مبنی بر اينکه دقیقا دارند  مباحثات زيادی وجود " یشد ...امروز قوم  " 9: 27
 7-6: 6. دیمصر، خروج را ترک کن لیدر اسرائ .1

 6-5: 19؛ خروج 20 :4 تثنیهب، يورح/  نایس کوهدر  .2

 1: 28؛ 9آيه موآب،  یدر دشت ها .3

 24-19: 4 يوشعاردن، از در عبور  .4

 )اردوگاه اول( گیلگالدر  .5

 35-30: 8 يوشع(، تجديد پیمان) یچمدر ش .6

NASB  :)14الی  11: 27)به روز شده 
تا قوم را برکت دهند: شمعون،  ستندیبا میبر فراز کوه جِرِز هالهیقب نیا د،یچون از اردن عبور کرد»12حکم فرمود:  نیقوم را چن یدر آن روز موس11

ش ن،یتا لعنت کنند: رِئوب ستندیبا بالیبر فراز کوه ع زین هالهیقب نیو ا13. نیامیو بِن وسفی ساکار،یِ  هودا،ی ،یلاو
َ
فتال ر،یجاد، ا

َ
. یزِبولون، دان و ن

 :ندیرا خطاب کرده، بگو لیاسرائیبن یبلند تمام یبه صدا انیآنگاه لاو14

 .28در فصل  بلکهفصل،  نيت به طور خاص ذکر نشده اند. در ااکند. نعم یبخش مربوط به لعنت و برکت را آغاز م هيآ نيا 11: 27

 بالیعکوه  یبر رو گريد یمی( خواهند بود ن14-1: 28 مراجعه شود به، از نعمات سخن گفتن) ميزيردر کوهستان گِ  لیاسرائ لياز قبا یمین 13الی  12: 27
مراجعه ) ستادنديا صندوق پیماندو کوه با  نیها ب شیاست. کش یشمال بالیع ،یکوه جنوب م،يزي(، گر68-15: 28 مراجعه شود به ،سخن گفتناز لعنت )

 (.35 ،30: 8 وشعشود به ي

: 33 ثنیه؛ ت5: 1؛ خروج 26-22: 49 مراجعه شود به پیدايش)  دیهنوز ثبت نشده است توجه داشته باشکه  یو منس ميبه افرا وسفي میه تقسب "یوسف" ■
13-17.) 

)به  لاوياناز  یاست که برخ یهيبودند. بدنکاهن  لاويانبودند، اما همه  لاویکند. همه کاهنان صندوق پیمان اشاره به نگهبانان  ديبا نيا" "لاویان 14: 27
 (.12 مراجعه شود بهکوه بودند ) ی( بر رو12آيه  ،لاوی لهیعنوان مثال، از قب

NASB  :)15: 27)به روز شده 
و قوم “ شده از کار دست صنعتگر را که خداوند از آن کراهت دارد، بسازد، و آن را پنهان دارد. ختهیبت ر ای دهیملعون باد آن که تمثالِ تراش”»15

 “.نیآم”: ندیبگو یجملگ

-27 هیبار در تثن 39د )اصطلاح ن. دوازده لعنت وجود دار (BDB 76يهوه" )" لعنت شده توسط  یاست به معنای لعنت " کلمه" "ملعون باد 26الی  15: 27

مراجعه  نی؛ همچن26، 25، 24، 23، 22، 21، 20، 19، 18، 17، 16، 15مراجعه شود به )مجهول هستند  Qal(. همه آنها در قالب ه استاستفاده شد 29
از  یاری. بس(17 :34؛ 23، 4الی  3: 20خروج ؛ 9-8: 5؛ 18الی  15: 4مراجعه شود به تثنیه است ) یبت پرست هیعل نت، لعن(. اول19-16: 28به  دیکن

 مشاهده کرد. یبا جامعه کنعان سهيتوان در مقا یرا م سیمو نیقوان

 شود. یبد استفاده م ها و کارهایتیفعالدر مورد (. معمولا 24  مراجعه شود به، کامل است BDB 962 ،KB 1321 ،Qal) " فعل"آن را پنهان دارد 15: 27

مشارکتی  یهوديکه مفهوم  دی(. توجه داشته باش26الی  15مراجعه شود به آيات توسط مردم است ) نیقوان رشيمکرر نشانگر پذ اتیفرمول اله نيا "آمین" ■

 است. و گروهی
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 موضوع خاص:  آمین
SPECIAL TOPIC: AMEN 

I. عهد عتیق 

A. ( اصطلاح آمین در زبان عبری برای حقیقتemeth( يا راستی )emun ،emunah و ايمان يا ).باوفا بودن استفاده میشود 

B. 6:  35لغزد )مراجعه شود به مزمور ريشه يابی اين واژه دلالت بر ثبات فیزيکی فرد دارد. مخالف آن فردی است که ثبات ندارد، می ،
ای برای (. از اين کاربرد مفهومی مفهوم استعاره2: 73خورد )مراجعه شود به مزمور ( يا تکان می12: 23، ارمیا 18:  73، 2:  40

 (.4: 2شود )مراجعه شود به عبرانیان وفاداری، قابل اعتماد بودن، صداقت و قابل اتکا بودن مشتق می

C. ( موضوع خاص:  ایمان/اعتماد/وفاداری در عهد عتیقکاربردهای خاص ).را مطالعه کنید 

 (15: 3)اول تیموتائوس  16: 18ستون، مراجعه شود به دوم پادشاهان  .1

 12: 17ود به خروج تضمین، مراجعه ش .2

 12: 17ثبات، مراجعه شود به خروج  .3

 6: 33پايداری، مراجعه شود به اشعیا  .4

 22: 12، امثال 16: 22، 24: 17، 6: 10راستی، مراجعه شود به اول پادشاهان  .5

 9: 7، اشعیا 20: 20محکم، مراجعه شود به دوم تواريخ  .6

 160و  151و  142و  43: 119قابل اعتماد )تورات(، مراجعه شود به مزمور  .7

D. در عهد عتیق دو کلمه عبری ديگر برای ايمان فعال/جدی استفاده شده است 

1. Bathach ، (BDB 105) 

2. yra  (BDB 431 22: 12(، ترس، احترام، پرستش )مراجعه شود به پیدايش) 

E.  اعتماد بودن اظهارات ديگری به کار از مفهوم اعتماد يا قابل اعتماد بودن مفهوم خاصی مشتق شد که برای تائید صحت يا قابل
، 6: 8، 13: 5، نحمیا 36: 16، اول تواريخ 36: 1، اول پادشاهان 26الی  15: 27، تثنیه 22: 5رفت )مراجعه شود به اعداد می

 (6: 28، 5: 11، ارمیا 48: 106، 52: 89، 19: 72، 13: 41مزمور 

F. مزمور 4: 32، کتاب تثنیه 6: 34هوه است )مراجعه شود به کتاب خروج کلید الهیاتی اين اصطلاح وفاداری انسان نیست، بلکه ي ،
(. تنها امید انسان سقوط کرده ترحم، وفاداری، پیمان وفاداری يهوه و قول او است. آنها که 2: 138، 2: 117، 1: 115، 4: 108

و ثبت بازيابی تصوير خدا )مراجعه شود به کتاب  (. انجیل تاريخ4: 2شناسند بايد مانند او باشند )مراجعه شود به حبقوق يهوه را می
کند. ( در نوع بشر است. رستگاری توانايی نوع بشر را برای اينکه رابطه صمیمانه با خدا داشته باشد، احیا می27الی  26: 1پیدايش 

 ايم.به اين دلیل است که ما خلق شده

II. عهد جديد 

A.  14پايانی و تائید اظهارات قابل اعتماد متداول است )مراجعه شود به اول قرنتیان استفاده کلمه "آمین" در عهد جديد برای کلام :
 (.12: 7، 14: 5، 7: 1، مکاشفه 16

B.  36: 11، 5: 9، 25: 1استفاده از اين اصطلاح برای پايان بخشیدن به دعا در عهد جديد مرسوم است )مراجعه شود به رومیان ،
، 16: 6، 17: 1، اول تیموتائوس 18: 3، دوم تسالونیکیان 20: 4، فیلیپیان 21: 3ن ، افسسیا18: 6، 5: 1، غلاطیان 27: 16

 (.18: 4دوم تیموتائوس 

C.  و 11و  5و  3: 3، 51: 1مرتبه، انجیل يوحنا  25عیسی تنها کسی بود که از اين اصطلاح )به صورت دوبار تکرار در انجیل يوحنا ،
 (.43: 23، 32: 21، 29و   17: 18، 37: 12، 24: 4د )مراجعه شود به انجیل لوقا کر غیره( برای معرفی بیانات مهم استفاده می

D.  و احتمالا عنوان يهوه در 20: 1استفاده شده است )همچنین به دوم قرنتیان  14: 3به عنوان عنوانی برای عیسی در مکاشفه ،
 توجه کنید(. 16: 65اشعیا 

E. ر يونانی با اصطلاح مفهوم وفاداری، ايمان، قابل اعتماد يا اعتماد دpistos  ياpistis شود که در انگلیسی بیان میtrust ،faith ،
believe گردد.ترجمه می 

 

NASB  :)16: 27)به روز شده 
 “.نیآم”: ندیبگو یو قوم جملگ“ روا دارد. یحرمتیملعون باد آن که بر پدر و مادر خود ب”»16
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"افتخار" است  یمخالف کلمه عبر ني(. اوجه وصفی BDB 885 II ،KB 1101 ،Hiphil) تحقیر کردن ايکوچک کردن  یبرا"  یحرمتیب " 16: 27
(BDB 457 ،ا12 :20؛ خروج 16 :5 مراجعه شود به .)مراجعه شود به) دارداشاره  که والدين خود را لعنت میکند، یممکن است به طور خاص به کودک ني 

به  نيوالد قياز طر یباشد. دستورالعمل مذهب یتواند نافرمان یاحترام و افتخار است که م دمع یاصطلاح به معنا ني(، اما ا9: 20 لاويان؛ 17 :21خروج 
 !میشود ناقص ايمان(. رد پدر و مادر منجر به 46 :32؛ 19 :11؛ 7: 6؛ 25-20 ،10 ،9: 4 مراجعه شود بهد )يآمیدست 

NASB  :)17: 27)به روز شده 
 “.نیآم”: ندیبگو یو قوم جملگ“ دهد. رییرا تغ هیهمسا نیخود و زم نیزم انیملعون باد آن که مرز م”»17

 داده شده بود  که از طريق يوشعخدا  نیزم ارثیهشدن  دهيامر به دزد نيا رايبود ز یجد نيا"  دهد رییرا تغ هیهمسا نیخود و زم نیزم انیمرز م " 17: 27

 (.10 :5 هوشع؛ 10 :23؛ 28: 22امثال  ؛2: 24يعقوب  ؛14: 19؛ تثنیه 19الی  12يوشع  مراجعه شود به)منجر میشود 

NASB  :)18: 27)به روز شده 
 “.نیآم”: ندیبگو یو قوم جملگ“ را از راه منحرف سازد. نایملعون باد آن که ناب”»18

مشاوره  تخصص ندارد در آن کاربه کار است و  مشغول  زمینه ایدر  یباشد که به کس یکس یبرا یاستعاره عبر کيممکن است  نيا " راه در نایناب " 18: 27
 مراجعه شود به لاويانکه از معلولان استفاده نکن ) ديگو یم یممکن است به سادگ نيکنم ا یمن فکر م ه،یتثن یمهربان یها یژگيدهد. به خاطر وبارائه  یبد

19: 14.) 

NASB  :)19: 27)به روز شده 
 “.نیآم”: ندیبگو یو قوم جملگ“ کند. مالیرا پا زنوهیو ب میتیو  بیملعون باد آن که حق غر”»19

، BDB 639 ،KB 692" )في"تحرپذيرد. فعل نمی 19 :16؛ 17 :10 ؛ 17 :1در  هیچ جانبداری يا رشوه ای را  وهمسو است  17 :24 با نيا 19: 27
Hiphil است حقو تاب از آنچه درست /  چیپ اي، آن را منحرف و 6: 23؛ و خروج. 17 :24؛ 19 :16و  نجاي" است، اما در اگشتن" ی( به معناوجه وصفی ،

 .نشان میدهد

NASB  :)20: 27)به روز شده 
 “.نیآم”: ندیبگو یو قوم جملگ“ پدر خود را آشکار کرده است. یانیعر رایملعون باد آن که با زن پدرِ خود همبستر شود، ز”»20

به محدود شده)برای طبیعت " است، معمولا ی"رابطه جنس یبراوجه وصفی( ملايم شده  BDB 1011 ،KB 1486 ،Qal) نيا" همبستر شود " 20: 27
( استفاده 23، 22، 21، 20: 27تثنیه  ؛20، 18، 13، 12، 11: 20مراجعه شود به لاويان  ،يیهمجنس گرا اي حیوان صفتی، زنای با محارمعنوان مثال، 

بحث خوب  یشود. برا میتنظو  فيو بلند مدت تعر زیجامعه صلح آم کي یبرا دين بايخواست قدرتمند است. ا کيو  یاله هيانسان هر دو هد تیجنسمیشود. 
 را مطالعه کنید. 1211-1198 فحاتص، 4جلد ، NIDOTTEباستان،  لیدر اسرائ یدرباره مقررات جنس

متفاوت از فرهنگ به فرهنگ  دقیقا ازدواج با کدام فرد ممنوع شدهقرار داده است.  ریجامعه را تحت تأث نیثبات خانه و خانواده و همچن زنای با محارم
 دارند! زنای با محارممربوط به  نیمصر( قوان یاز خانواده سلطنت ریباستان )به غ کيخاور نزد یاست، اما تمام فرهنگها

NASB  :)21: 27)به روز شده 
 “.نیآم”: ندیبگو یو قوم جملگ“ کند. یکینزد یوانیملعون باد آن که با ح”»21

 نيد که انده ینشان م 23 :15و لوقا  19: 22خروج . ممنوع است 15 :20؛ 23 :18 وياندر لا  نيا"  کند یکینزد یوانیملعون باد آن که با ح " 21: 27

 یزندگد که ندهینشان م یتتین هو. متمرتبط است( اوگاريتسحر و جادو از آداب و رسوم )به عنوان مثال،  یبت پرست از نظر متنی و محتوايی باموضوع 
 مقدس نماد اتحاد با خداوند است. واناتیمشترک با ح
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NASB  :)22: 27)به روز شده 
 “.نیآم”: ندیبگو یو قوم جملگ“ همبستر شود. ش،یو چه دختر مادر خو شیملعون باد آن که با خواهر خود، چه دختر پدر خو”»22

 (.18)مراجعه شود به لاويان اينها بخشی از قوانین زنای با محارم هستند  22: 27

NASB  :)23: 27)به روز شده 
 “.نیآم”: ندیبگو یو قوم جملگ“ همبستر شود. شیملعون باد آن که با مادرزن خو”»23

 ثبت شده است. 14: 20، 8: 18اين ممنوعیت در لاويان  23: 27

NASB  :)24: 27)به روز شده 
 “.نیآم”: ندیبگو یو قوم جملگ“ بکشد. یخود را نهان یۀملعون باد آن که همسا”»24

(.يک قتل تمام سرزمین را آلوده 21، 17: 24؛ لاويان 12: 21؛ 13: 20؛ خروج 17: 5اين آيات در رابطه با قتل هستند )مراجعه شود به  25الی  24: 27
 (.9الی  1: 21میکند )مراجعه شود به 

NASB  :)25: 27)به روز شده 
 “.نیآم”: ندیبگو یو قوم جملگ“ .زدیتا خون ناحق بر ردیملعون باد آن که مزد بگ”»25

کند، اشاره داشته را به مرگ محکوم  یشخص میگیرد تارشوه که  یقاض کي( 2) ايقاتل  کي( 1تواند به ) یثبت شده است. م 8-6: 23 خروج در  نيا 25: 27

 باشد.

NASB  :)26: 27)به روز شده 
 “.نیآم”: ندیبگو یو قوم جملگ“ آورد. یندارد تا آنها را به جا قیرا تصد عتیشر نیملعون باد آن که کلمات ا”»26

غلاطیان در  سلوتوسط پ نياست. ا منعقد شدن ده فرمانبه  هیخلاصه شبآيه  کي نيا" ندارد  قیرا تصد عتیشر نیملعون باد آن که کلمات ا " 26: 27
 است.نقل قول شده  10 :3

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مطالعاتی است،اين يک راهنمای 

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در 
 قطعی.

 شخص سوم ذکر شده است؟ به صورت یچرا موس .1

 دارد؟ تی( اهمميزيرگِ  کوه) چمشی یبرا یاديز تیچرا اهم .2

 شود؟ یاشاره نمها لعنت  در کنارت انعمبه چرا  .3
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 28تثنیه 
 پاراگرافهای ترجمه های مدرنتقسیم بندی 

NJB TEV NRSV NKJV 
 برکت اطاعت جمع بندی خطاب دوم موسی نعمت اطاعت نعمت وعده داده شده

 14الی  1: 28  2الی  1: 28 2الی  1: 28 2الی  1: 28
  3: 28 3: 28 8الی  3: 28

 28 :4 28 :4  
 28 :5 28 :5  
 28 :6 28 :6  

  14الی  7: 28 7: 28 
 28 :8   

   14الی  9: 28 14الی  9: 28
 لعنت به خاطر نافرمانی  عواقب نافرمانی لعنتها

 19الی  15: 28 15: 28 15: 28 15: 28
  16: 28 16: 28 19الی  16: 28

 28 :17 28 :17  
 28 :18 28 :18  
 28 :19 28 :19  

 46الی  20: 28 24الی  20: 28 24الی  20: 28 26الی  20: 28

  44الی  25: 28 29الی  25: 28 

    الف29الی  27: 28

    35ب الی 29: 28

   35الی  30: 28 

   37الی  36: 28 37الی  36: 28

   42الی  38: 28 42الی  38: 28

   44الی  43: 28 44الی  43: 28

  46الی  45: 28 52الی  45: 28 46الی  45: 28

    تبعیدی که می آيددر مورد جنگ و 

 57الی  47: 28 57الی  47: 28  48الی  47: 28

    57الی  49: 28

    

   57الی  53: 28 

 63الی  58: 28 63الی  58: 28 63الی  58: 28 الف62الی  58: 28

    68ب الی 62: 28

 68الی  64: 28 68الی  64: 28  
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 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  27مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف ید.کن

 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم .3 
 و غیره . 4 

 
 مطالعه زمینه

A. 27با لعنت از  ب،یترت نيو به ا ،پیمانمقررات  یاجرا یبرا لیاسرائ يیاز عدم توانا جهینت کيتوان به عنوان  یرا م عهد عتیقکنم کل  یمن فکر م :
 مشاهده کرد. 68-15: 28؛ 26الی  15

B. ه ملت ها را را برکت دهد تا توج لیخواست اسرائ ید او را بشناسد. او منهمه جهان باشد تا بتوان یبرا مکاشفهکانال  کي لیخواست اسرائ یم يهوه
 را مطالعه کنید. 6: 4باب در  تعصب بشارتی: خاصرا به خود جذب کند. موضوع  مردم بیترت نيجلب کند و بد

C. داده شده است.های وعده برای از نعمت  شتریب ینافرمان یلعنت برا 

 Meredith G. Kline، Treaty of the Great Kings: Theهمبسته است ) یباستان کيهمان ساختار در معاهدات شرق نزد نيا

Covenant Structure of Deuteronomy  وD. Brent Sandy and Ronald L. Giese, Jr، Cracking Old Testament 

Codes، 128-125 فحاتص). 

D.  است. 26اين بخش لعنت و برکت همسو با لاويان 

E. ی دوران سرگردان قياز طر یلیاسرائ یروهاین نیمصر و حضور و تأم من،ي خطبه، به نی( است. اول28تا  5 یفصل ها یعني) سیخطبه دوم مو نيا
 کند. ینگاه م ابانیب در 

آورد تا خودش را به  یرا به وجود م لیاسرائ برای زيتما یتمرکز دارد. او مشخصه ها موعود نیزمسر در  لیاسرائملت  یبرا هيهودوم بر اراده  خطبه
 جهان نشان دهد.

 .میپردازد يهوهتنها به  لیو اطاعت اسرائ یوفادار ديیمعاهدات و تأ دي( با تجد32-29 یسوم )فصل ها خطبه

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  :)2الی  1: 28)به روز شده 
ت بشنورا به شیخو یخدا هوهی یو اگر صدا»1

ّ
 د،یآور یبه جا میفرمایرا که من امروز به شما امر م ییفرمانها یتا تمام دیو به هوش باش دیدق

برکات بر  نیا یتمام د،یرا بشنو شیخو یخدا هوهی یاگر صدا ،یآر2. دیخواهد بخش یجهان برتر یقومها ۀشما را بر هم تانیخدا هوهیآنگاه 
 خواهد گرفت: یشیخواهد آمد و از شما پ اشم

در  مانیپ مراجعه شود به موضوع خاص:) عهد عتیق یها مانیمورد همه پ نيو در ا سیقانون مو طمشرو عتیبه وضوح طب نيا "اگر شما "  13، 9، 2، 1: 28
 :1 مراجعه شود به انجیل مرقسشود ) یم دهيدنیز  عهد جديدجنبه مشروط در  نيدهد. ا ی( را نشان م17-8: 9 مراجعه شود به پیدايش( به جز نوح )13 :4

. فاجعه مورد نیاز است مؤمناز جانب پاسخ که دهد  ینشان م پیمان تیماه . . من" دیخواه ی(. "اگر م10و  9-8: 2 مکاشفهو  21 :20 رسولان اعمال؛ 15
: 36 حزقیال؛ 34-31: 31 مراجعه شود بهاست ) عهد جديد کي ازمندین عهد عتیق ني، بنابراخود را تطبیق دهدو  تواندینم سقوط کرده تياست که بشر نيا

 .( 29-15: 3 غلاطیان؛ 22-32

                                                           
 

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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ت بشنوبه "  13، 2، 1: 28
ّ

نامحدود  کي" محکم " اطاعتفعل  نیاول " دیآور یبه جا میفرمایرا که من امروز به شما امر م ییفرمانها یتمام...  دیدق
 یبه دنبال دو قطعه ساختارها نياست. ا دینشان دادن تاک یبرا یروش دستور کي( است که BDB 1033 ،KB 1570) شهياز همان ر امری Qalو  مطلق

 نامحدود زير است:
 BDB 1036 ،KB 1581 -" دی"مراقب باش .1

 BDB 793 ،KB 889 -" دادن "انجام .2

 کنند. یم یاست که آنها دارند و زندگ قتیاطاعت آنها از نور و حق ریمؤمنان با خدا تحت تأث مانیبه ذکر است که رابطه عهد و پ ملاز 

 را مطالعه کنید. 1: 4موضوع خاص در   "امر" ■

آيات فصل تکرار شده است )به عنوان مثال  نيدر طول ا وجه وصفی( BDB 845 ،KB 1010 ،Pielفعل ) نيا " میفرمایکه من امروز به شما امر م " ■
 کند. یکند و مواجهه با انسان را آغاز م یم میرا تنظ ثاقیم یها و محتوا تيمحدود شهیاو هم .حاکم است يهوه .(45، 15، 13، 8، 1

( خداوند 13: 28؛ 19: 26 مراجعه شود به است ) مکاشفه، برتری بخشیدنهدف  " دیخواهد بخش یجهان برتر یقومها ۀشما را بر هم تانیخدا " 1: 28
 .مراجعه کنید 6: 4باب در  بشارتی تعصب: خاصموضوع به (. 6-5: 19؛ خروج 18: 22؛ 3: 12 یبه خود جذب کند )مت لیاسرائ قيرا از طر ایخواهد دن یم

-26: 11 مراجعه شود بهد )کن یم شنهادیپ لیاسرائگزينه را به  يهوه( است. BDB 138"زانو زدن" ) شهي( مربوط به رBDB 139اصطلاح )" "برکات 2: 28
 کند! یم نیی، سرنوشت آنها را تعيهوه مانیانطباق با الزامات پ ني(. ا19، 1: 30؛ 31

لعنت استفاده شده  یبرا 15آيه شود، اما در  یبرکت استفاده م یبرا نجاي( در اکامل BDB 97 ،KB 112 ،Qalاصطلاح ) نيا "خواهد آمد  ابر شم " ■
 .است

 شود: یاستفاده م رياز موارد ز (BDB 673 ،KB 727 ،Hiphilفعل ) "پیشی گرفتن" ■
 2آيه به خاطر اطاعت او،  لیو غلبه بر اسرائ یریگیبرکت، پ .1

 45و  15آيات خود،  ینافرمان لیبه دل لیو غلبه بر اسرائ یریگیلعنت، پ .2

( آیه به صورت "اگر از سرورتان خدا اطاعت کنید" نوشته شده است و این تفسیر در رابطه با فعل اطاعت کردن استدر نسخه انگلیسی این ) "اطاعت کردن" ■
مراجعه است ) Qalمعضل  کي نيا نجايشد. در ا غیر کامل Qalو نامحدود مطلق  Qal( شدت BDB 1033 ،KB 1570اصطلاح ) نيا« 1»در اصطلاح 

 (.8: 30به  دی)نگاه کن کامل Qal يک  62، 45آيه ( و در 12 :31؛ 17 ،13 ،12 ،10: 30؛ 49، 15 شود به آيات 

NASB  :)3الی  1: 28)به روز شده 
 بود. دیمبارک خواه زیدر شهر، مبارک و در صحرا ن3

روستا نیز در نعمت خواهید بود" در نسخه انگلیسی این آیه "در شهر بر شما نعمت و در " ) بود دیمبارک خواه زیدر شهر، مبارک و در صحرا ن " 3: 28
 (.8و  6الی  4( اين يک شیوه استعاره ای برای بیان نعمت کلی و جهانی است )مراجعه شود به آيات خوانده میشود و تفسیر بر اساس متن انگلیسی است

NASB  :)4الی  1: 28)به روز شده 
 شما، مبارک خواهد بود. ۀگل یهارمه و بره یهاگوساله یعنی انتان،یچارپا ۀو ثمر  نتانیرَحِم شما و ثمر زم ۀثمر 4

در نسخه انگلیسی این آیه " ) شما، مبارک خواهد بود ۀگل یهارمه و بره یهاگوساله یعنی انتان،یچارپا ۀو ثمر  نتانیرَحِم شما و ثمر زم ۀثمر  " 4: 28

با  یاز رونق و ثروت بود. مرد یو سالم نشانه ا اریو کودکان بس هاگاو( آیه انگلیسی است"ثمره... پر برکت خواهد بود" خوانده میشود و این تفسیر بر اساس 
 یهانعمت یکيزینشانه ف هاني(. ا9: 30؛ 11 ،4: 28؛ 13 :7 مراجعه شود به) ه بودبود که توسط خدا برکت داده شد یبزرگ، کس یبزرگ، گله ها یاخانواده

 (.28 ،22: 1 پیدايشمراجعه شود به ) ندخداوند بود
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NASB  :)5الی  1: 28)به روز شده 
 مبارک خواهد بود. رتانیسبد شما و ظرف خم5

دانه استفاده  اي وهیحمل م یسبد برا نيا( " خوانده میشود خواهد بود پر از نعمت رتانیسبد و ظرف خم این آیه در نسخه انگلیسی "" )"سبد ... نعمت 5: 28

 .سخن میگويد یاز رونق کشاورز ني(. ا2: 26 مراجعه شود بهشد )می

 نيشد. ا ینان روزانه( استفاده م یعنيخانواده ) یغذاها هیته یبود که براای کاسه نيا (به توضیح فوق مراجعه شود) "دمبارک خواهد بو رتانیظرف خم" ■
 گفته شده است. 17 آيهدر  متضاد آنوجود خواهد داشت." خوراک  زیم سربر  شهی" هم گفتیبود که م یراه

NASB  :)6الی  1: 28)به روز شده 
 مبارک. زیورودتان مبارک خواهد بود و خروجتان ن6

 نيا (خوانده میشود" ورود و خروجتان پر از نعمت  خواهد بود این آیه در نسخه انگلیسی "" ) مبارک زیورودتان مبارک خواهد بود و خروجتان ن " 6: 28

توجه  19به متضاد آن در آيه ) زمینه هاپر برکت در همه  یزندگ کي ی( برا28 :37 اشعیا؛ 8: 121مزامیر ؛ 2: 31 مراجعه شود بهاست ) عبریاصطلاح  کي
 (.کنید

NASB  :)14الی  7الی  1: 28)به روز شده 
راه بر شما حمله خواهند آورد و از هفت راه از برابرتان  کیدر برابر شما مغلوب خواهد ساخت. از  زند،یخداوند دشمنانتان را که بر ضد شما برخ»7

 هوهیکه  ینیبرکت را امر خواهد فرمود، و شما را در سرزم د،یشما و در هرآنچه دست خود را بدان دراز کن یخداوند در انبارها8. ختیخواهند گر
خداوند چنانکه  د،یاو گام بردار یو در راهها دیآر یخود را به جا یخدا هوهی یو اگر فرمانها9ساخت. مبارک خواهد  دهد،یبه شما م تانیخدا

 نامکه شما به  دیجهان خواهند د یقومها ۀآنگاه هم10مقدس استوار خواهد ساخت.  یخود به عنوان قوم یسوگند خورد، شما را برا تانیبرا
که خداوند  ینیدر سرزم نتان،یو ثمر زم انتانیچارپا ۀرَحِمتان و ثمر  ۀو خداوند شما را در ثمر 11. دیو از شما خواهند ترس د،یشویخوانده م هوهی

تا  گشودشما خواهد  یآسمان را به رو یعنیخود  یکوین ۀخداوند خزان12خواهد افزود.  یپدرانتان سوگند خورد به شما بدهد، به فراوان یبرا
گرفت.  دیداد، اما خود قرض نخواه دیقرض خواه اریبس یدسترنجتان را برکت دهد. به قومها ۀشما بباراند و هم نیش بر سرزمباران را در موسم

به  روزرا که من ام شیخو یخدا هوهی یکه فرمانها یبه شرط ن،یرفت نه پائ دیخداوند شما را سَر خواهد ساخت، نه دُم، و همواره بالا خواه13
 ایبه راست  میفرمایکه من امروز به شما امر م یاز سخنان کیچیو از ه14 د،یآور یتا آنها را به جا دیو به هوش باش دیبشنو میفرمایشما امر م

 .دیکرده، آنها را عبادت کن یرویرا پ ریغ انِ یتا خدا د،یچپ منحرف مشو

، 25، 7مراجعه شود به آيات ) ردیگ یفصل هشت بار مورد استفاده قرار م ني( در اوجه وصفی BDB 33 ،KB 38 ،Qal) وجه وصفی نيا" "دشمنان 7: 28

 لیوعده داده است که دشمن دشمنان اسرائ يهوهکند.  یگروه اشاره م ايفرد  کيگروه در برابر  ايفرد  کيبه خصومت فعال  ني(. ا68، 57، 55، 53، 48، 31
د ر کمیمبارزه  اوبا دشمنان  بود، يهوه عیمط لیاست.اگر اسرائ لیاو اکنون دشمن اسرائ از پیمان ینافرمان لیما به دل(، ا22 :23خروج  مراجعه شود بهباشد )

 (.29-27: 33؛ 7: 30 مراجعه شود به)

(. به 25و  20به  مراجعه شودکند ) یاشاره م لیدشمنان اسرائ نامنظمترسناك و  ینیاصطلاح به عقب نش نيا " ختیاز هفت راه از برابرتان خواهند گر " ■
 .دیمراجعه کن 3: 23در کتاب مقدس در  نينماد اعداد: خاصموضوع 

 اشارهاين  ديگو یم تيهودي ا(. بعد10 :3 مراجعه شود به امثالاشاره دارد ) غلات یبه انبارها نيا " برکت را امر خواهد فرمود ...شما  یانبارهادر " 8: 28
 پنهانی يهوه دارد.دادن به برکت 

/  خروجخداوند در  خاصوعده  نیزم ني. اباز میگردد 3-1: 12 پیدايشدر  میابراهبه وعده به  نيا " دهدیبه شما م تانیخدا هوهیکه  ینیدر سرزم " ■
 فتح بود.

 احاديثاست. در « بالا بردن» یاساسا به معنا غیر کامل(  BDB 877 ،KB 1086،Hiphilفعل ) نيا"  استوار خواهد ساخت ....خداوند  " 9: 28
: 18مراجعه شود به ، بودن [ در صحنه 2؛ ]8:18 مراجعه شود به کند،یم ديیرا تأ مانیپ کي[ 1)به عنوان مثال ] شودیاستفاده م  Hiphilدر  هیمختلف در تثن
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بنا از " یاستعار یمعنا نجاي(. در ا3: 27 مراجعه شود به ادبود،ي یسنگ ها بنا کردن ی[ برا4؛ و ]4: 22 مراجعه شود به ،دام افتاده بلند کردن[ 3؛ ]18 ،15
 شود. یاستفاده م 13 :29و  7: 25 همانند"، کردن

خروج  به، را مطالعه کنید 12 :5در  خاص، به موضوع 872و  BDB 871خدمت خدا" است ) ی"جدا کردن برا یکلمه "مقدس" به معن  "قومی مقدس" ■
 بفرستد.نزد يهوه پادشاه کاهنان بود تا تمام ملل را به  یکي لی(. اسرائمراجعه شود 5-6: 19

 (.16 :30، 17 :26، 9: 19، 22 :11، 12 :10، 6: 8، 33: 5 مراجعه شود بهاست ) یزندگ وهیو اطاعت از ش مانيا یبرا انجیلیاستعاره  کي نيا  "گام" ■

 BDB 894 ،KB" )خوانده شدن نام خداوندبه اصطلاح ""  دیشویخوانده م هوهی نامکه شما به  دیجهان خواهند د یقومها ۀآنگاه هم " 10: 28

1128 ،Niphal 32؛ 16 :15، 9: 14؛ 12-10: 7؛ 7: 43حزقیال ؛ 2: 6 مراجعه شود به دوم سموئیلدهد ) یرا نشان م لیاسرائيهوه بر  تی( مالککامل: 
 (.12 :9؛ آموس 19 ،18: 9 یالدان؛ 34

ها را جلب را برکت دهد تا توجه ملت لیخواست اسرائ یاو را بشناسد. او م واندهمه جهان باشد تا بت یبرا مکاشفهکانال  کي لیخواست اسرائ یم يهوه
 .دیمشاهده کن 6: 4را در  خاص(. موضوع 37و  25 مراجعه شود بهملت ها را به خود جذب کند ) بیترت نيکند و به ا

 :7 مراجعه شود به، کامل BDB 431 ،KB 432 ،Qalباعث ترس / احترام ) ،ینظامهم و  یداخل زمینهدر هم ، يهوهت ابرک " دیاز شما خواهند ترس " ■
 اطراف است. سرزمینهای کفاراز  ی( در بخش13 :17، 19

: 20؛ 18: 7؛ 22؛ 2: 3؛ 29، 21: 1)مثلا:  دجنگمیآنها و از طرف آنها  ی، برااستبا آنها يهوه  راي( زBDB 431 ،KB 432) دترسب دينبا ليیاسرا
 (.8، 6: 31؛  3؛ 1

 (.14: 11اين آيه خلاصه ای است بر برکات يهوه بر مردمی که از پیمان اطاعت میکنند )يعنی  11: 28

احتمالا  ني(. ا10: 3ملاکی  ؛12: 85مزامیر ؛ 24الی  23آيات به  دیاز بهشت و باران بود )نگاه کن ینماد( 69و  BDB 373 II) نيا "کوین ۀخزان " 12: 28
بود که همه يهوه حال،  ني(. با ا18-17پادشاهان  مراجعه شود به اولبود )به عنوان مثال باران،  انیکنعان ی رفاهخدا بعلاست. بعل اشاره به پرستش  کي

 (.4: 26 ويان؛ لا 14: 11، 47 مراجعه شود به کرد )میارائه  ت را به مردم خودانعم

برکت استفاده  یابر  پیمان يهوه هيهد یفصل برا نيبه طور منظم در ا( BDB 678 ،KB 733) فعل نيا " شما بباراند نیباران را در موسمش بر سرزم " ■
 (.13، 12، 11، 8، 7)مراجعه شود به آيات  شود یم

و بعد،  لياوا یدهد )به عنوان مثال، باران ها یکند، اما او آن را در زمان مناسب انجام م یکند و باران را ارسال م یآسمان را باز م یپنجره ها YHWHتنها  نه
 زمان کاشت و زمان محصول بالغ(.

: 23 مراجعه شود بهاز برکت خداوند بود که آنها مازاد داشتند ) یگرينشانه د نيا " گرفت دیداد، اما خود قرض نخواه دیقرض خواه اریبس یبه قومها " ■
 !متضاد است 44آيه در شديدا  ینافرمان جي(! نتا20

 دو اصطلاح رفاه و قدرت است: یدارا هيآ نيا 13: 28
 سر و نه دم .1

 نباشید ريبالا باشد، ز ديشما فقط با .2

از  ی" )دو ساختار نابجا(. معکوس ناشدیکه انجام ده دیاستفاده شده است، "مراقب باش 1آيه . همان اصطلاح در دیکن توجهعنصر مشروط  ولی به
 شود. یم دهيد 44 آيهدر  ینافرمان

 یاصطلاح عبر کي ني، اما معمولا ااست 27 :2 تثنیه؛ 26 :22؛ 17 :20 اعدادکلمه در  یواقع یبه معنا نيا " دیچپ منحرف مشو ایبه راست  " 14: 28
دوم ؛ 6: 23؛ 7: 1 يوشع؛ 20 ،11: 17؛ 32: 5 مراجعه شود به) اشاره دارد مشخص به وضوح گناه است" ریمس اي"هر گونه انحراف از استاندارد به است که 

 (.17 :34؛ 23 :20؛ خروج 15 :27؛ 9-7: 5 مراجعه شود بهشده است ) اشاره یبت پرستصراحتا به که  دیتوجه کن نجاي(. در ا2: 22 پادشاهان
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■  

NASB, NRSV "که امروز به شما فرمان دادم" 
NKJV "که در این روز به شما دستور دادم" 

TEV  
NJB "کلامی که امروز برایتان میگویم" 

دوره از زمان  کيتواند به  یم olamحال، ' نياست. با ا( 15، 14، 13مراجعه شود به آيات روز خاص از دادن قانون ) کيعبارت به  نيرسد ا یبه نظر م
 ؟به آن ارجاع میشود 61و  58 آيات دراست که "کتاب"  یزیهمان چ قایسوال دق نيا لی. دلدینیبب 40 :4اشاره کند. موضوع خاص را در 

 هیثنهمه ت .1

 هیدر تثن یموس یاز موعظه ها یکي .2

 و اعداد ان،ياز خروج، لاو يیشامل بخش ها نیاز قوان یمقررات بزرگتر .3

NASB  :)15: 28)به روز شده 
 د،یآور یبه جا میفرمایاو را که من امروز به شما امر م ضیفرمانها و فرا یتا به هوش بوده، تمام د،یرا نشنو شیخو یخدا هوهی یاما اگر صدا»15

 خواهد گرفت. یشیلعنتها بر شما خواهد آمد و از شما پ نیا ۀآنگاه هم

ها ادامه نوع نزاع نيرخ دهد، ا ینافرمان نيکردند. اگر ا جادي. در عوض، آنها تصور فاجعه را اندارد یلفظ ریتفسنیاز به  لعنتبخش از  نيا 37الی  15: 28

 دهد. یرخ م ،را نقض کند يهوهقانون  لیآنچه اگر اسرائدر مورد است  تیذهن کي جاديا یبرا یراه ني. اافتيد نخواه

. اشکال مشابه از اصطلاحات مشابه است 46 :32؛ 13 ،1 آياتموجود در  یو فرم دستور قیاصطلاح دق نيا"  دیآور یبه جا میفرمایبه شما امر م " 15: 28
 يهوه تیدر عشق و حاکم مانیآن است! پ یعیبلکه خروج طب ست،ین پیمان مبنایمهم است. اطاعت  اریشود. اطاعت بس یم افتي 8: 29و  58 :28در 

 .من را حفظ کن یفرمانها ،یشود. اگر مرا دوست دار یم حفظشده است، اما ادامه و ثبات آن با اطاعت  سیتأس

 مراجعه شود. 1: 4به موضوع خاص در   "او  ضیفرمانها و فرا یتمام " ■

آن بود  یلعنت به معنا ني(. ا68-15: 28، 26-15: 27مراجعه شود به ، BDB 886-887" است )کردن "کوچک شهياز ر حالت اسم کي نيا "لعنتها" ■
 بازگردد. سوی يهوهبه  لیکه باعث شود اسرائ

 مراجعه کنید. 2به يادداشت آيه   " خواهد گرفت یشیپ " ■

NASB  :)16: 28)به روز شده 
 بود.  دیملعون خواه زیدر شهر، ملعون و در صحرا ن16

 لعنتها هستند. 19الی  16برکات هستند، آيات  6الی  3اين آيات کاملا همسو هستند. آيات  19الی  16: 28

NASB  :)17: 28)به روز شده 
 لعنت خواهد بود. ریز رتانیسبد شما و ظرف خم17

 

NASB  :)18: 28)به روز شده 
 لعنت خواهد بود. ریشما ز ۀگل یهارمه و بره یهاو گوساله نتانیرَحِم شما و ثمر زم ۀثمر 18

28 :18 

NASB, NJB "فرزندان شما" 
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NKJV "ثمره بدن شما" 
NRSV "ثمره رَحِم شما" 

TEV "فرزندان" 
 !پیمان را معکوس میکردوعده  ی(، اما نافرمان11، 4 مراجعه شود به آياتاز برکات بودند ) یکي، زياد رحم" است. کودکان سالم و شاد وهی"م یعبارت لفظ

NASB  :)19: 28)به روز شده 
 لعنت. ریز زیلعنت خواهد بود و خروجتان ن ریورودتان ز19

 

NASB  :)24الی  20: 28)به روز شده 
هلاک  یزودبه سبب شرارت اعمال خود به نکهیبر شما خواهد فرستاد، تا ا یو درماندگ یشانیخداوند لعنت و پر د،یکه دست بزن یبه هر کار»20

 یبه تمام د،یشویتصرفش بدان داخل م یکه برا ینیخداوند بر شما بلا خواهد فرستاد تا شما را از سرزم21. دیاز آن رو که مرا ترک کرد د،یشو
خواهد  بیشما را تعق ایبلا نیره خواهد زد. او آفت و خو یجانکاه و تب و التهاب و باد سوزان و خشکسال یماریخداوند شما را به ب22هلاک سازد. 

  نیخداوند باران سرزم24به آهن.  تانیپا ریز نِ یسرِ شما به برنج بدل خواهد شد و زم یآسمانِ بالا 23. دیکرد تا هلاک شو
َ
بدل خواهد  ردشما را به گ

 .دیتا هلاک شو دیکرد و از آسمان غبار بر شما خواهد بار

 پريشانی. است 25و  7 آيات متضاد ني(. ا23 :7 مراجعه شود بهشود ) ی( است که از شکست در نبرد استفاده مBDB 223کلمه ) نيا" "پریشانی 20: 28
 م خدا نافرمان باشد.خواهد بود اگر او از کلا لیبا اسرائ

 ( در عهد عتیق يافت میشود.BDB 172اين اصطلاح فقط در اينجا ) " یدرماندگ"  ■

 به همسويی توجه کنید: " دیهلاک شو یزودبه سبب شرارت اعمال خود به نکهیتا ا"  ■
 6:15؛ 4:26، به ساختار نامحدود BDB 1029 ،KB 1552 ،Niphal -" کردن "نابود .1

؛ 20-18: 30؛ 17 :11؛ 20-19: 8؛ 26 :4 تثنیه؛ 38 :26 مراجعه شود به لاويان، ساختار نامحدود BDB 1 ،KB 2 ،Qal -بردن"  نی"از ب .2
 (BDB 555 II"به سرعت" ) حالت قیدیبه علاوه  16 ،13: 23 يوشع

رو گرداندن  معنیکه انحراف از دستورات به  دیتوجه داشته باش " دیاز آن رو که مرا ترک کرد د،یهلاک شو یزودبه سبب شرارت اعمال خود به نکهیتا ا"  ■
 شود! یم دهيد از يهوه

 مراجعه شود به)همانند آنچه که يهوه به مصر فرستاد ( 25: 26؛ لاويان 12: 14مراجعه شود به اعداد ( به طاعون اشاره دارد )BDB 184) نيا" "بلا 21: 28

 (.15 :9، 3: 5خروج 

 انيخود را به پا فهیکه وظ یتا زمان يهوه یاست. داور صیغه امری مجهولدر قالب  (BDB 179 ،KB 209 ،Hiphilفعل ) " خواهد فرستادبا شما "  ■
 لیآنچه که اسرائ یاصطلاح برا ني.ايافت( ادامه خواهد ساختار نامحدود BDB 477 ،KB 476 ،Piel"، ديرسانده است )به عنوان مثال "شما مصرف کردن

 (.20 :30؛ 22 :11؛ 20 :10 به او چسبیدنشود )به عنوان مثال،  یاستفاده م ،دهد یانجام م يهوه یبرا

 :دیکن توجهفرستد مینافرمان  یلیاسرائ کي هیعليهوه که  يیزهایچ ( به فهرستاین عبارت در نسخه فارسی ترجمه نشده است" )و شمشیر" 22: 28
 ها هير یماری(، ب16: 26مراجعه شود به لاويان ، BDB 1006) سل .1

 (16 :26 لاويان، BDB 869تب ) .2

 (BDB 196)التهاب  .3

کند، به  یرا مطرح م یخشکسال طيرسد که شرا یبه نظر م نيشود؛ ا یهمه گرما را شامل م 4و  3، 2شماره های ، BDB 359) نیآتش یگرما .4
 (NRSVعنوان مثال 

 (BDB 352) ریشمش .5

 (9: 4آموس  ؛28: 6؛ دوم تواريخ 37: 8اول پادشاهان  مراجعه شود به در محصولات،  يی، سم زداBDB 995) آفت .6
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 ن،ي، بنابرااست "سبز" ی؛ کلمه به معنا17: 2حجی  ؛9: 4آموس  ؛28: 6؛ دوم تواريخ 37: 8مراجعه شود به اول پادشاهان ، BDB 439) کپک .7
 سبز"( ک"کپ

فصل ذکر شده است( توجه داشته  نيهفت برکت در ا نیهفت، همچن یعنيها ) بیآس نيتعداد نمادبه ! رندیم یبرند و م یرنج م یانسان و کشاورز هم
 .دینیببرا  3: 23در  خاص. موضوع دیباش

 :است مشکلات ای برای استعاره اغلب " آهن"آهن 23: 28
 19 :26 ؛ لاويان23واسطه نبود باران به سختی آهن میشود مراجعه شود به آيه زيرا به به  کند، نمی نبود باران، محصولی تولید دلیل به زمین .1

 48 آيه دارد، قرار اسرائیل گردن در آهن يوغ .2

 20 :4 مراجعه شود به دردسر، آهن کوره عنوان به مصر .3

NASB  :)26الی  25: 28)به روز شده 
 گریخت، خواهید برابرشان از راه هفت از و برد خواهید حمله دشمن بر راه یک از. ساخت خواهد مغلوب دشمنانتان برابر در را شما خداوند»25
 بود نخواهد کسی و شد، خواهد زمین وحوش و آسمان پرندگان خوراک شما اجساد26. شد خواهید جهان ممالک تمامی وحشت و بُهت مایۀ و

 .کند دور را آنها که

 عنوان به اسرائیل نظامی ريزی برنامه توصیف استعاره " اين گریخت خواهید برابرشان از راه هفت از و برد خواهید حمله دشمن بر راه یک از " 25: 28

 !است شده معکوس" مقدس جنگ" وعده. بود خواهد کامل نشینی عقب در اسرائیل. است" کمال" برای عددی نماد هفت. است فايده بی کاملا

 عنوان به) مثبت يا شد؛ خواهد استفاده جهان به خود دادن نشان برای يهوه توسط اسرائیل " شد خواهید جهان ممالک تمامی وحشت و بُهت مایۀ " ■
 بشر تمام به رسیدن برای اسرائیل از خواست می يهوه(. 4: 15؛ ارمیا 8: 29دوم تواريخ  ؛37مراجعه شود به  لعنتها، مثال، عنوان به) منفی يا( نعمات مثال،

 !است او اهداف از حالت معکوس يک اين(. 6: 4 در باب تعصب بشارتی: خاص موضوع به کنید نگاه) کند استفاده

 مراجعه شود به) بشود خوراک حیوانات ترتیب همین به و دفن نشده که بود بزرگ فاجعه يک اسرائیل " برای شد خواهد ... خوراک شما اجساد " 26: 28
 :34 ؛7: 19 ؛4: 16 ؛33: 7 ؛ ارمیا 14 :18اشعیا ) بینند می اسکاتولوژيک مرجع يک عنوان به را اين بسیاری، ،"پرندگان" به اشاره دلیل به(. 44-46: 17
 (.4: 39 ؛4:  32 ؛5: 29 لاحزقی ؛20

NASB  :)37الی  27: 28)به روز شده 
دّه و مصر دملهای به را شما خداوند27

ُ
 و دیوانگی به را شما او28. کرد خواهد مبتلا یافت، نتوانید شفا آنها از که خارش و چرکین زخمهای و هاغ

. شد نخواهید کامیاب خود راههای در و رفت خواهید راه کورانه نابینایان همچون ظهر هنگام به29. ساخت خواهد دچار فکر پریشانیِ  و نابینایی
 بنا ایخانه. شد خواهد همبستر او با دیگری و کرد خواهید نامزد را زنی30. بود نخواهد ایدهندهنجات و بود خواهید غارت و ظلم تحت همواره

 برابر در شما گاو31. شد نخواهید مندبهره اشمیوه از خود و نمود خواهید غرس تاکستانی. شد نخواهید ساکن آن در خود و کرد خواهید
. گرفت نخواهید پس را آن و رفت خواهد غارت به چشمتان برابر در شما الاغ. خورد نخواهید آن از چیزی خود و شد خواهد بریده سر دیدگانتان

 شد، خواهند داده دیگر قومی به دخترانتان و پسران32. بود نخواهد شما برای ایدهندهنجات و شد، خواهد داده دشمنانتان به شما گوسفندان
 دسترنجتان تمامی و زمین محصول33. آمد نخواهد بر دستتان از کاری اما شد، خواهید کاهیده انتظار فرط از بوده، راهشان به چشم روز تمامی و
 خواهید دیوانه بینیدمی خود چشمان به آنچه از که چندان34 رفت، خواهد ستم و ظلم شما بر همواره و خورد، خواهند شناسیدنمی که قومی را

 را شما سر فرق تا پا کف از که ساخت خواهد دچار یافت نتوانید شفا آن از که دردناک دُمَلهای به را شما پاهای ساق و زانوان خداوند35. شد
 .گرفت خواهد

 چوب از را غیر خدایانِ  آنجا. پدرانتان نه اید،شناخته خودتان نه که برد خواهد قومی نزد کنیدمی نصب خود بر که را پادشاهی و شما خداوند»36
 تمسخر اسبابِ  و عبرت درس و وحشت مایۀ برد، خواهد آنها میان به را شما خداوند که قومهایی تمامی میان در و37. کرد خواهید عبادت سنگ و

 .بود خواهید

پیمان  از اگر کرد خواهد ديدن اسرائیل از يهوه. کنید توجه( پیمان نعمات معکوس و مصر از انزجار) مشکلات و ها لجاجت " به لیست مصر دملهای " 27: 28
 (.48: 12مانند انجیل لوقا ) است شده داده زيادی که مقدار آنها به. نکنید اطاعت او
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1. NASB, NKJV, NRSV, TEV 

NJB 

JPSOA 

 35و  27"دملها" مراجعه شود به آيات 
 "زخم معده مصری"

 "تورم"
 BDB 1006داردخیلی بزرگ اشاره  نوعی آبسه به اين. 11-9: 9 خروج ، مراجعه شود به. 
2. NASB, JPSOA 

NKJV 

NRSV 

TEV 

NJB 

 27"تومور"، آيه 
 "غده"

 "زخم معده"
 "درد"

 "تورم در کشاله ران"
 BDB 779 IIمناطق ها،دانه مثال، عنوان به) طاعون علائم عنوان به را اين محققان از بسیاری. 12، 9، 6: 5 ،مراجعه شود به اول سموئیل 

 اند کرده تفسیر( کند می مرتبط ها موش با را آن پیوسته طور به که ،17: 6-9: 5 مراجعه شود به بزرگ، متورم و تاريک

3. NASB, NKJV 

NRSV, NJB 

JPSOA 

 27"پوسته پوسته شدن"، آيه 
 "پر از شوره"

 "جوش متورم"
 BDB 173،  22 :22 ؛20 :21 مراجعه شود به لاويان 
4. NASB, NKJV, NRSV, TEV, NJB  27"خارش"، آيه 
 BDB 360 III .مراجعه شود به ) ريز اشاره میکند کرم از ناشی پوستی سوزش به و شود می يافت عهد عتیق در اينجا در تنها اصطلاح اين

NIDOTTE، 278 صفحه ،2 جلد.) 
5. NASB, NKJV, NRSV, NJB 

TEV 

 35و  28"ديوانگی"، آيات 
 "عقلتان را از دست داديد"

 BDB 993 ، 4: 12مراجعه شود به زکريا 
6. NASB, NKJV, NRSV, TEV, NJB  29و  28"کوری"، آيات 
 BDB 734، 17: 1مراجعه شود به غزل غزلها، صفنیا 
7. NASB 

NKJV 

NRSV 

TEV 

NJB 

 28 آيه قلب خجول"، "
 "قلب سردرگم"
 "ذهن سردرگم"

 "گیجی"
 ذهن" پرتی "حواس

 BDB 1069 4: 12زکريا ، مراجعه شود به 

8. NASB, NKJV 

NRSV 

TEV 

NJB 

 29آيه  مداوم"، طور به...  "سرکوب

 است" گرفته قرار آزار مورد مداوم طور "به
 است" شده سرکوب "دائما
 است" شده برداری "بهره

 BDB 798 ،Qal  2: 6وجه وصفی مجهول، مراجعه شود به لاويان 
9. NASB, TEV 

NKJV 

NRSV 

NJB 

 29آيه  مداوم"، طور به شده "سرقت
 مداوم" طور به شده "غارت
 شود" می سرقت "دائما
 کرد" "غارت

 BDB 159 ،Qal  2: 6وجه وصفی مجهول، مراجعه شود به لاويان 
10. NASB 

NKJV, NRSV 

 30"زن ... نقض کرد"، آيه 
 "با زن خوابیدن"

 BDB 993 ،KB 1415 ،Qal غیر کامل 
 30آيه خانه شما با ديگری زندگی می کرد،  .11
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 30آيه لذت می برد، شما اکستان ديگری از ت .12
 31آيه ، را میبردشما های دامديگری  .13

 32 آيهفرزندان شما گرفته شده،  .14
 33آيه محصولات شما به ديگری داده می شود،  .15
 33ايه کارهای شما لذت می برد، ديگری از  .16
17. NASB, NKJV 

NRSV 

TEV 

NJB 

 33"ستمديده"، آيه 
 "مورد آزار قرار گرفته"

 "سرکوب"
 "سو استفاده"

 BDB 798، KB 897، Qal  1: 4، آموس 4: 12، اول سموئیل 29وجه وصفی مجهول، مراجعه شود به آيه 
18. NASB, NKJV, NRSV, NJB 

TEV 

 33آيه "له کرد"، 

 "رفتار خشن"
 BDB 954، KB 1285، Qal  1: 4، آموس 4: 12، اول سموئیل 29وجه وصفی مجهول، مراجعه شود به آيه 

19. NASB, NKJV, NRSV, NJB 

TEV 
 34"ديوانه کردن"، آيه 

 "کاری کرد عقلم را از دست بدهم"
 BDB 993 ،KB1415 ،Pual  30وجه وصفی، مراجعه شود به آيه 

20. NASB 

NKJV 

NRSV 

TEV 

NJB 

 "با زخمهای دردناک.... به شما حمله میکند"
 "با جوشهای دردناک.... به شما ضربه میزند"

 "با دمل .... به شما حمله میکند"
 "با جوشهای دردناک.... شما را میپوشاند"

 اندازد""شما را با زخمهای شديد از پا می 
 BDB 645 ،KB 697 ،Hiphil  فاعلو دو غیر کامل ،BDB 1006  948و 

 36پادشاه شما برکنار و با يک حاکم کافر جايگزين شد، آيه  .21
 36به خدايای بیگانه خدمت خواهید کرد، آيه  .22
 تبديل خواهید شد به: .23

a. 

NASB 

NKJV 

NRSV 

NJB 

 

 

 37"ترسناک"، آيه 
 "شگفتی"

 "عامل ترس"

 "آن شگفتی"
 BDB 1031 I، 13: 49؛ 22 ،12: 44؛ 18 :42؛ 18 :29؛ 38 ،18 ،11 ،9: 25؛ 30 :5 ایرما؛ 19 :22پادشاهان   مراجعه شود به دوم، 

 41 ،37: 51؛ 23 :50؛ 17
 b. 

NASB, NKJV, NRSV 

NJB 

 
 37"يک تمثیل"، آيه 

 "تمثیل"
 BDB 605 9: 24؛ ارمیا 7: 9پادشاهان ، مراجعه شود به اول 
 c. 

NASB 

NKJV, NRSV 

NJB 

 
 37"يک طعنه"، آيه 

 "اشاره"
 "نیشخند"

   
24. NASB 

NKJV, NRSV 

 "سرور شما را خواهد برد"
 "سرور شما را هدايت خواهد کرد"
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NJB "يهوه شما را میبرد" 

( 1استعاره از ) کي نيا(. 1: 3خروج به عنوان مثال، ) شود یاستفاده م شرویپ واناتیاز ح غیر کامل(  BDB 624 I ،KB 675 ،Pielفعل ) نيا

)مراجعه شود به مزامیر   شبان دلسوز کيبه عنوان  يهوه (2) اي( 4: 20 اشعیا؛ 22 ،2: 30 وئیلسم اول؛ 27 :4افراد برجسته در قضاوت )به عنوان مثال، 
 .شود ی)قضاوت( م تيهدا مانيبا اطاعت از ا اي( و شود )شبان یم یانسان رهبر(. 1: 80؛ 52 ،26: 78؛ 14: 48

 ،60: 28، 15 :7) یهای نافرمانلیر اسرائبدر حال حاضر  طاعونها ني(. ابه بعد  8: 9خروج  یاست )به معنبه آنها  یطاعون جادوگران مصر ادآوري نيا
 .نازل میشوند( 61

 :لیاسرائ نيوالد تیاعتراض به وضع 32: 28
 وجه وصفی مجهول( BDB 678 ،KB 733 ،Qal) دنشو یداده م گريافراد دکودکان به  .1
 وجه وصفی فعال( BDB 906 ،KB 1157 ،Qal) افتد یاتفاق م نيکه ا نندیب یآنها م .2
 (شود یم افتي عهد عتیق در نجاي، تنها در اBDB 479اصطلاح، خواهند بود )روز ناتوان و در آرزوی  شانيچشم ها .3
 (BDB 43ساختار  ، BDB 34 IIمتوقف کردن آن ندارند ) یبرا یآنها قدرت .4

، اما محرومین جامعه سو استفاده میکنندشود که از فقرا و  یثروتمندان استفاده م در مورداصطلاح به طور مرتب  نيا " رفت خواهد ستم و ظلم " 33: 28
 میکند.را خرد که افراد نافرمان  هاستفاده شددر مورد يهوه  نجايدر ا

 (.6الی  5: 1، اشعیا 7: 2" اين استعاره ای از يک بیماری گسترده است که قابل درمان نیست )مراجعه شود به يعقوب  شما سر فرق تا پا کف از " 35: 28

 یا لهیجامعه قب کيها  یلی(. اسرائ20-14: 17 مراجعه شود بهوجود خواهد داشت ) یپادشاه کي یبود که روز دهیعق نيبر ا یموس ""پادشاه شما 36: 28
 ( وجود نداشت.8ل یسموئمراجعه شود به اول ) یپادشاهتا دوران شائول بودند. 

NASB  :)44الی  38: 28)به روز شده 
 یکرد و برا دیتاکستانها غرس خواه39که ملخ آن را خواهد خورد.  رایآورد، ز دیمحصول اندک گِرد خواه یبرد، ول دیبه مزرعه خواه اریبذر بس38

در سرتاسر قلمرو 40کِرم آن را خواهد خورد.  رایز د،یچ دیو انگورشان را نخواه دینوش دیشراب آنها را نخواه یول د،یکش دیآنها زحمت خواه
پسران و دختران 41. ختینارس فرو خواهد ر تونتانیز رای، زکرد دینخواه نیخود را به روغن آنها تده یخواهد بود، ول تونیشما درختان ز

 یبیغر43را ملخ تصرف خواهد کرد.  نتانیدرختان و حاصل زم ۀهم42از آنِ شما نخواهند بود، چراکه به اسارت خواهند رفت.  یداشت ول دیخواه
او به شما قرض خواهد 44کرد.  دینزول خواه ترنییو پا ترنییشما پا یبالاتر و بالاتر از شما صعود خواهد کرد، ول کندیم یشما زندگ انیمکه در 
 داد. او سَر خواهد بود و شما دُم. دیشما به او قرض نخواه یداد ول

 :دیکن یمشاهده مرا د، نشو یم یخنثيهوه رونق که توسط  یبرا لیاسرائ یاز تلاشها یستیمجددا ل 42الی  38: 28

  نتایج اعمال آنها 
  ملخها نابود میکنند 38بذر زياد، آيه  .1
  کرمها نابود میکنند 39کاشت انگور، آيه  .2
  زيتونها نارس میريزند 40کاشت درخت زيتون، آيه  .3
  به اسارت میروند 41داشتن فرزندان، آيه  .4
  میکندملخ نابود  42درختان و محصول، آيه  .5

 !نقض میشود لیاسرائ از پیمان ینافرمان با سوی يهوهوعده داده شده از  یخوشبخت

؛ 3: 3)به عنوان مثال، روت  میمالیدندصورتشان  یرو یرا به عنوان نماد رفاه و شاد تونيروغن ز ک،يخاور نزد یمردم باستان ""خود را تدهین کردن 40: 28
 (.2: 14؛ 20 :12 وئیلدوم سم
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 :کند یم فیتوص( BDB 158 گانه،یب) ساکن گانگانیو ب لیاسرائ وارونگی نقشرا در مورد  ینقش هيدو آ نيا 44الی  43: 28

 نديآ یبالا م گانگانیب .1

 (BDB 751) آنها بالاتر و بالاتر .1
 (BDB 641) تر نيیتر و پا نيیشما پا .2
 [13آيه  معکوس]

 به شما قرض دهد ديبا گانهیب .2
 [12آيه   معکوس]

 سر باشد ديبا گانهیب .3
 [13آيه ]معکوس 

NASB  :)46الی  45: 28)به روز شده 
 هوهی یاز آن رو که صدا د؛ینابود شو نکهیخواهد گرفت، تا ا یشیکرده، از شما پ بیلعنتها بر شما نازل خواهد شد و شما را تعق نیا ۀهم»45

 ماو علامت بر ضد شما و نسل ش تیلعنتها تا به ابد آ نیا46. دیرا که به شما امر فرمود، نگاه دار یضیتا فرمانها و فرا دیدیرا نشن شیخو یخدا
 خواهد بود.

 :دیکن پیمان يهوه توجه یقضاوت ها تاثیرعلت و به  48الی  45: 28
 علت .1

a. نمیگوش  ليیاسرا( دهدBDB 1033 ،KB 1570 ،Qal و دستورات و مقررات کامل )حفظ )را  يهوهBDB 1036 ،KB 1581 ،Qal 
 45آيه ، نمیکند( ساختار نامحدود

b. لیاسرائ ( در خدمتBDB 712 ،KB 773 ،Qal کامل  )]47آيه ، ستین يهوه]دو بار: 

 با شادی (1

 با قلبی خوشحال (2

 شکرگزار برای فراوانی همه چیز (3

 اثر .2

a. لعنتها 

 کامل BDB 97 ،KB 112 ،Qal، 45آيه ، نازل شوندشما  یبر رو ديبا (1

 کامل BDB 922 ،KB 1191 ،Qal، 45آيه  د،شما را دنبال کن (2

 کامل BDB 673 ،KB 727 ،Hifiil، 45آيه  غلبه کند،شما بر  (3

 26الی  25: 4مراجعه شود به ، ساختار نامحدود BDB 1029 ،KB 1552 ،Niphal، 45آيه که شما نابود شوند،  یتا زمان (4

b. دشمنان 

 48بايد به دشمنان خود خدمت کنید، آيه  (1

a) یگرسنگ با (BDB 944) 

b) یتشنگ با (BDB 854) 

c) ( برهنهBDB 735) 

d) زیکمبود همه چ 

e) شما گذاشته میشود یروبر آهن  وغي 

f) یتا زمان ( که نابود شودBDB 1029 ،KB 1552 ،Hifil 26-25: 4 فحات، صساختار نامحدود) 

 مراجعه شود . 40: 4" به موضوع خاص در ابدیت"تا به  46: 28

NASB  :)48الی  47: 28)به روز شده 
را که خداوند بر ضد شما خواهد  شیدشمنان خو48 د،یدل خدمت نکرد یرا به سبب وفور نعمت، شادمانه و با خوش شیخو یخدا هوهیحال که 47
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 بر گردن شما خواهد نهاد تا هلاکتان کند. نیآهن وغِ یکرد. و او  دیخواه یتمام بندگ یِ ازمندیو ن یانیو عر یو تشنگ یفرستاد، در گرسنگ

 

NASB  :)57الی  49: 28)به روز شده 
 یقوم50 د،یفهمیرا که زبانش را نم یبر شما خواهد آورد، قوم دیآیرا که چون عقاب فرود م یجهان، قوم ۀاز کران یعنیخداوند از دوردستها، 49

 نکهیرا خواهند خورد، تا ا نتانیو محصول زم انتانیآنان نسل چارپا51. کنندیو بر جوانان رحم نم دارندیرا حرمت نم رانیخشن که پ یمایبا س
 .برجا نخواهند نهاد تا شما را هلاک کنند چیشما ه ۀگل یهاشما و بره ۀرم یهاشما از غله و شراب و روغن و از گوساله ی. و برادیهلاک شو

 نیدر سرتاسر سرزم د،یبلند و مستحکم شما که بر آنها اعتماد داشت یوارهایمحاصره خواهند کرد، تا د تانیشهرها یآنها شما را در تمام»52
در زمان 53محاصره خواهند کرد.  دهد،یبه شما م تانیخدا هوهیکه  ینیدر سرتاسر سرزم تانیشهرها یِ آنها شما را در تمام ،ی. آرزدیشما فرو ر

 هوهیگوشت پسران و دختران خود را که  یعنی ش،یبطن خو ۀکه دشمنان بدان عرصه را بر شما بس تنگ خواهند کرد، ثمر  ،یو تنگ حاصرهم
 شیآغوش خواز برادر خود و از زن هم است، ستهیشما ز انیناز و نعمت در م نیشتریکه در ب یمرد54خورد.  دیبه شما داده است، خواه تانیخدا

از آنان نخواهد  کیچیبه ه خورَدیخود که م یهاتا آن حد که از گوشت تن بچه55خواهد کرد،  قهیاند خوراک را مضاهنوز زنده که شیهاو بچه
 یاو باق یبرا یزیچ گریتنگ خواهند کرد، د تانیشهرها یکه دشمنان بدان عرصه را بر شما در تمام یداد، از آن رو که در زمان محاصره و تنگ

 نیخود بر زم یاز نهادنِ کفِ پا یاست، همان که از فرط ناز و نعمت حت ستهیشما ز انیناز و نعمت در م نیشتریکه در ب یو زن56نخواهد ماند. 
را که زاده  یآمده و نوزاد رونیرا که از شکمش ب یو جُفتِ نوزاد57خواهد داشت،  قهیو دخترش مضا آغوش خود و پسراِکراه داشت، از شوهر هم

 تانیکه دشمنان بدان عرصه را در شهرها یآنها را بخورد، چراکه در زمان محاصره و تنگ ییپنهان خواهد ساخت تا خود به تنها شانیاست از ا
 نخواهد داشت. یگرید زیبر شما تنگ خواهند کرد، چ

 :کند یشرق باستان را فهرست م یکيپاراگراف مشکلات مربوط به جنگ محاصره در نزد نيادامه دارد ا ینافرمان یامدهایپ 57الی  49: 28

 :تهاجم شرح داده شده است .1
a. 49 آيهآورده شده است،  يهوه مهاجم توسط 
b. 49 آيهدور، راه از  یملت 
c. 49 آيه ع،يو سر یارتش قو کيبا  یملت 
d. 49 آيهبا زبان ناشناخته،  یملت 
e. 50آيه ، هیچ احترامی نمیگذارند کنند یکه حمله م یبه کسانی که ملت 
f. 51 آيهکند،  یغذا مصرف م یرا برا لیاسرائ یکه تمام محصولات و دام ها یکشور 
g. 52 آيهمحاصره خواهد کرد،  لیکه هر شهر باثبات را در اسرائ یملت 

 :لیاسرائ یامدهایپ .2
a.  51 آيهروند،  یم نیفقدان غذا از ب به دلیلآنها 
b. (57 ÷آيه) نمیگذاردبه اشتراک  زیغذا را ن نيا ی( و حت29: 26( )لوقا 53 آيهجوان خود را بخورد ) ديبا ليیاسرا 
c.  ملايم مردان و زنان عواطف (BDB 940)56 ،54  آيهشوند.  یم ليخصمانه تبدافرادی دهند و به  یخود را از دست م یو خانوادگ یعیطب 
d.  ،57 آيهآنها فرزندان خود را به عنوان غذا نخواهند گذاشت 

" اين اشاره به آشوريها )مراجعه شود به  بر شما خواهد آورد دیآیرا که چون عقاب فرود م یجهان، قوم ۀاز کران یعنیخداوند از دوردستها،  " 49: 28
 ( دارد.15: 5( و يا بابلیها )مراجعه شود به ارمیا 1: 8هوشع 

به را ( و کودکان 32 :19 ويانبه مخالفت با لا )افراد سالخورده  زیبابل ن ژهيبه و انيآشور " کنندیو بر جوانان رحم نم دارندیرا حرمت نم رانیپ " 50: 28
 مجروح شوند، کشته اند. گريد یمنطقه دور فرستاده شده و در خانه ها کيبه  نکهيقبل از ا تیجمع بيتخر یبرا یعنوان راه

 .شده اند فیتوص ایکل، آموس و میوئهمانند طاعون يکامل منابع مشابه  بيتخراصطلاحاتی همچون  مهاجم به یملت ها ه،يآ نيدر ا 51 :28

، BDB 105 ،KB 120) خود، اعتماد به نفس ینظام یآمادگ نسبت به لیاسرائ  "دیبلند و مستحکم شما که بر آنها اعتماد داشت یوارهاید " 52 :28
Qal 8الی  7: 32وجه وصفی فعال( داشت! مراجعه شود به دوم تواريخ.) 

مراجعه شود به لاويان  يعنی آدم خواری،)را نشان میدهد محاصره  نسبت به یدیناام تیماه ني" ا خورد دیخواه .... را شیبطن خو ۀثمر  " 53-57: 28
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 (.10 :5 حزقیال؛ 10 :4؛ 20 :2 مراثی ارمیا؛ 9: 19ارمیا  ؛30الی  24: 6؛ دوم پادشاهان 29: 26

NASB  :)68الی  58: 28)به روز شده 
ت به جاکتاب نوشته شده است به نیرا که در ا عتیشر نیاگر کلمات ا"58

ّ
 د،ینترس تانیخدا هوهی یعنی ب،یو مَه دینام مج نیو از ا دیاورین یدق

 یهایماریب یاو تمام60سخت و مزمن.  یهایماریو ب ،یو طولان دیشد یایخواهد فرستاد، بلا بیعج یایآنگاه خداوند بر شما و بر نسل شما بلا59
کتاب  نیکه در ا زیرا ن ییایبلا ۀو هم هایماریب ۀو هم61بر شما باز خواهد آورد، و آنها شما را رها نخواهد کرد.  دیمصر را که از آنها در هراس بود

اندک  یرشماجز  د،یبود شماریاز شما که چون ستارگان آسمان ب62. دینوشته نشده است، خداوند بر شما نازل خواهد کرد، تا هلاک شو عتیشر
گونه که خداوند از احسان در حق شما و افزودنتان شادمان بود، به و همان63. دیدیخود را نشن یخدا هوهی یکه صدا راینخواهد ماند، ز یباق

 .شد دیخواه کنشهیر د،یکه رهسپار تصرفِ آن ینیسان از هلاک ساختن و نابود کردنتان شادمان خواهد شد. و شما از سرزمهمان
را از چوب و سنگ، که  ریغ انِ یپراکنده خواهد ساخت. در آنجا خدا گر،یتا کران د نیکران زم کیقومها، از  یتمام انیخداوند شما را در مو »64

استراحت  یجا تانیکف پا یو برا دید دینخواه شیآسا یآن قومها رو انیدر م65کرد.  دیو نه پدرانتان، عبادت خواه دیشناختینه خود م
معلق خواهد بود و  تانیرو شیجان شما پ66سو و روح پژمرده خواهد داد. بلکه خداوند در آنجا به شما دل لرزان و چشمان کم افت،ی دینخواه

 ییزهایداشت و چ دیکه به دل خواه یبه سبب هراس67بود.  دیخواهد شد و از زنده ماندن خود مطمئن نخواه یشب و روزِ شما در ترس سپر
و 68“ !دیرسیکاش که صبح فرا م”گفت:  دیو شامگاهان خواه“ !شدیکاش که شب م”گفت:  دیصبحگاهان خواه د،ید دیه به چشم خواهک

 یزیو کن یغلام یرا برا شتنیو در آنجا خو د،یبه مصر باز خواهد گردان دید دیآن را نخواه گریکه گفتم د یاز همان راه هایخداوند شما را با کشت
 "نخواهد بود. یداریاما خر خت،فرو دیبه دشمنانتان خواه

 ی توجه کنید:نافرمان یامدهایو پ ديبه تعهدات عهدجد.... پس" اگر" 68الی  58: 28

 "اگر شما" .1
a.  دیباشنقانون مراقب  نيهمه کلمات ا "در رعايت ( "BDB 1036 ،KB 1581 ،Qal  وغیر کامل BDB 793 ،KB 889 ،Qal 

 ساختار نامحدود(
b. شما یخداوند، خدا ،یافتخار و عالپر نام  نيترس از ا ی"برا( "BDB 431 ،KB 432 ،Qal  4 مراجعه شود به، ساختار نامحدود: 

 (13 ،12: 31؛ 58 :28؛ 19 :17؛ 23 :14؛ 4:  13؛ 20 ،12: 10؛ 24 ،13 ،2: 6؛ 29 :5؛ 10
c. مهم است اری. اطاعت بس46 :32؛ 12 :31؛ 9: 29؛ 58، 15، 13، 1مراجعه شود به  دیتوجه داشته باش! 

 "سپس" .2
a.  59آيه خواهد شد،  یعصبانيهوه 

 کامل( BDB 810 ،KB 927 ،Hiphil) فوق العاده (1)
 (BDB 152)  ديشد (2)
 کامل( BDB 52 ،KB 63 ،Niphal) داريپا (3)
 (BDB 948)بدبخت،  (4)
 کامل( BDB 52 ،KB 63 ،Niphal) مزمن (5)

b. ( يهوه بیماری طاعونBDB 188 ،15 :7 مراجعه شود به)دندیترسیماز آن ها یلی، که اسرائ (BDB 388 ،KB 386 ،Qal )کامل ، 
 60آيه ، غیر کامل( دوباره بازمیگرداند BDB 179 ،KB 209 ،Qalهمانند دوران مصر )

c.  یماریهر بيهوه (BDB 315) و هر طاعون (BDB 646 ، 21: 26لاويان مراجعه شود به)  باشد را می که در کتاب قانون ذکر نشده
 61آيه ، آورد

d.  63-62آيات معکوس خواهد کرد.  ،یرفاه و فراوان یوعده خود را برايهوه 
e.  موعود و پراکنده نیخروج از مصر به سرزميهوه (BDB 806 ،KB 918 ،Hiphil  شدن )معکوس  خود را مانیمردم عهد و پکامل

 64آيه ، میکند
 64آيه  گر،يد انيدر خدمت خدا (1)

 65ه آي د،یکنناستراحت  چیه (2)
 65 آيه، داشته باشید قلب لرزان (3)
 65آيه ، نداشتن سوی چشم (4)
 65 آيهروح،  یدیناام (5)
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 67و  66آيات  د،یشب و روز وحشت داشته باش (6)
 را مطالعه کنید( 32 :1در  خاص موضوع ، 66)آيه  ،ی نداشته باشیداز زندگ ینانیاطم چیه (7)

 68 آيه ،گیبرد  (8)

28 :58 

NASB "این اسم با اعتبار و معرکه" 
NKJV, NRSV "این اسم پرشکوه و جذاب" 

TEV "این اسم حیرت انگیز و معرکه" 
NJB "این اسم پرشکوه و الهام بخش" 

وجه او توسط دو (. 7: 2آموس  ؛44: 20حزقیال  ؛11-9: 48 اشعیا؛ 21: 1يعقوب  به عنوان مثال،) است يهوه تیشخص و شخصمشخصه " اسم"

 :شده است توصیف Niphal وصفی
1. BDB 457 ،KB 45566؛ 15 :26 اشعیا)استفاده میشود با شکوه  اقابل احترام ي یبرابه طور استعاره " سنگین بودن ايبه شدت " فعل  ، از :

 (13 :39؛ 22 :28 اشعیا؛ 5
2. BDB 431 ،KB 432 1نحمیا ؛ 21 ،17: 10؛ 21 :7او )به عنوان مثال،  یو اقدامات رستگاربه يهوه احترام  یبه معنا"، یدن، "ترسفعل، از :

 (6: 145مزامیر ؛ 32 :9؛ 14:  4؛ ؛5

 " مشخص نیست که اين عبارت دقیقا به چه چیز اشاره میکند:"کلام این شریعت که در این کتاب نوشته شده 61: 28
 کل تورات .1

 اعدادقوانین خروج و  .2

 (24الی  31تمامی تثنیه )مراجعه شود به  .3

 بخشهايی از تثنیه .4

a. بخشهای قانون 

b. نعمات و لعنتها 

مراجعه )شده  کتهياو د قيرا از طريهوه که قانون برايش آنها را نوشته  یکس اي هنوشت یکند که موس یادعا م نياست، اما ا کتیبه یالبته "کتاب" به معنا
 (.10 :30؛ 29 ،21: 29؛ 58 :28؛ 8 ،3: 27 شود به 

؛ 5: 15 مراجعه شود به پیدايش)« بهشت یستاره ها»( مانند 1که آنها ) بودبود. خداوند وعده داده  میابراه یوعده ها برعکس نيا" "شماری اندک 62: 28
 اعداد؛ 14 :28؛ 16 :13 مراجعه شود به پیدايش) ( مانند "گرد و غبار"3(؛ و )12 :32؛ 17: 22مراجعه شود به پیدايش ( مانند "شن" )2(؛ )4: 26؛ 17 :22
 .خواهند بود (10 :23

 :شود یدو روش استفاده م ( بهBDB 965 ،KB 1314فعل ) نيااز  " خداوند از احسان در حق شما و افزودنتان شادمان بود " 63: 28
 (9: 30 آيه، کامل Qal) برکت دادن .1

a. کند یشما را خوشبخت م (BDB 405 ،KB 408 ،Hifiil )ساختار نامحدود 
b.  دکنمیشما را چند برابر (BDB 915 I ،KB 1176 ،Hifiil )ساختار نامحدود 

 غیر کامل( Qal) لعنت .2
a. بردن نیاز ب (BDB 1 ،KB 2 ،Hifiil )ساختار نامحدود 
b. نابود کردن  (BDB 1029 ،KB 1552 ،Hifiil )ساختار نامحدود 
c. نیپاره شده از زم (BDB 650 ،KB 702 ،Niphal )کامل 

 و گنجاندن است. احیابه منظور ديسیپلین  ني. امیدهد و هم به آنان ديسیپلین می آموزدپاداش يهوه به فرزندانش هم 

مراجعه شود شود ) یاستفاده م يهوه قضاوت  برایاغلب  کامل( BDB 650 ،KB 702 ،Niphalفعل ) " شد دیخواه کنشهیر ...  نیشما از سرزم"  ■
 (.3-1: 12 مراجعه شود به پیدايشبود ) میابراه یمعکوس کامل وعده هاحالت  کي ني(. ا25: 15امثال ؛ 5: 52مزامیر به 
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 (.68" اين اشاره به دوران تبعید دارد، معکوس خروج )مراجعه شود به آيه  پراکنده خواهد ساخت ...قومها،  یتمام انیخداوند شما را در م " 64: 28

 :مورد استفاده قرار گرفت نوح لیس 8 شيدایپ ماجرای یدو بار برا زین (BDB 629 I) نيا " دید دینخواه شیآسا یرو"  ■
 بود 4آرارات، صعود به بخش  یاردوگاه در کوه ها .1
 9آيه ،  ندک دایپ تواند محل استراحت یخشک نم نیکردن زم دایپ یکبوتر فرستاده شده برا .2

؛ 15 ،13: 1يوشع ؛ 19 :25؛ 10-9: 12؛ 20 :3 مراجعه شود به، موعود نیزميعنی سر )داشته باشند استراحت  يی برای جا شخواهد مردم یم يهوه 
 (.11: 95مراجعه شود به مزامیر  د،یتبع يعنی)شود خروج معکوس شد آنها باعث آگاهانه  ی(، اما نافرمان44 :21

 :ذکر شده است دگاهيبار از دست دادن د نيفصل چند نيادر  "سو چشمان کم " 65: 28
 29الی  28آيات  ،از پیمان یدر مورد نافرمانيهوه  به عنوان قضاوت يینایناب .1
 33-30آيات شود.  یم دهيچشمان شما، د در برابرقضاوت  .2
 34آيه  خواهد کرد، وانهيشما را د د،ینیب یآنچه شما م .3
 56الی  54آيات  "(،نسبت به ... پلید باشد ديخانواده )به عنوان مثال، "چشم با یاز اعضا گريد یکي هیخشونت عل یاستعاره برا .4
 61-60 آيات مطلق بود. یکياز آنها تار یکي ،یمصر طاعون .5
 66الی  65آيات ل، کام یدیناام ،یدیترس و ناام یاستعاره برا کي"، کم سوچشم " .6
 67 آيه، میشود یموجب نگران شتریب ديد .7

 67الی  66: 28

NASB, NRSV "نگرانی" 
NKJV "ترس" 

TEV "وحشت... ترس" 
NJB "ترس... وحشت" 

JPSOA "وحشت... نگرانی" 

ترس است )به عنوان مثال،  نجايشود! در ا یم جاديا یشاد اي"تکان دادن" است که به علت ترس و  اي"لرزش"  ی( به معناBDB 808 Iاصطلاح ) نيا

 !میترسیدند، آنها که کرده بودند ینافرمان لی(، اما به دل25 :11؛ 25 :2 مراجعه شود بهکند ) ديرا تهد لیخواست که دشمنان اسرائ یم يهوه (.14 :33 اشعیا

 " اين معکوس خروج است. اسارت مجدد اسرائیل..... به مصر باز خواهد گردانید"خداوند شما را  68: 28

 اين اشاره به اين بیان يهوه نامشخص است. " که گفتم یاز همان راه"  ■

مصر در از اسارت  لیاسرائ داريخربه عنوان  يهوه( اغلب از وجه وصفی فعال BDB 888 ،KB 1111 ،Qal" )ندي"خر فعل " نخواهد بود یداریخر"  ■
آنها را به عنوان برده  زیمصر ن یکه در آن حت لیاسرائدر مورد سرنوشت از آن  نجايشود، اما در ا ی( استفاده م2: 74مزامیر  ؛16 :15 خروج  مراجعه شود به)

 خدا و انسان کاملا رد شدند. ط. آنها توساستفاده میشود دخر  ینم

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مطالعاتی است،اين يک راهنمای 

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه سبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر ن
 قطعی.

 تر از برکت است؟ یطولان یلیچرا بخش لعنت خ .1

 ست؟یفصل چ نيهدف ا .2
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 است؟ نجايمند بودن در ا تيچگونه آثار عدالت مربوط به رضا .3

 است؟ ديچرا قضاوت خدا چنان شد .4

 رخ داده است؟ لیاسرائ خيموارد در تار نيا ايآ .5
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 29تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 
 تجديد پیمان در موآب خطابیه سوم موسی پیمان سرور با اسرائیل در سرزمین موآب گفتمان سوم

  (20: 30الی  1: 29)  (20: 30الی  69: 28)
 1: 29 1: 29 1: 29 3الی  1: 29

 9الی  2: 29 9الی  2: 29 9الی  2: 29 
    5الی  4: 29
7الی  6: 29     

29 :8    
    پیمان در موآب

    14الی  9: 29
 13الی  10: 29 29الی  10: 29 15الی  10: 29 
 29الی  14: 29   

    16الی  15: 29
   21الی  16: 29 

    20الی  17: 29
    تهديد تبعید

    23الی  21: 29

   28الی  22: 29 

    28الی  24: 29

   29: 29 ]آيات کوه[

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  28مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می

 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف ید.کن

 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم .3 
 و غیره . 4 

 

 

                                                           
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 مطالعه عبارت و کلام

NASB  :)1: 29)به روز شده 
بسته  شانیبا ا بیآن عهد که در حور یببندد، سوا لیاسرائیفرمان داد با بن یموآب به موس نیکه خداوند در سرزم یاست کلمات عهد نیا1

 بود.

است. او يادآوری میکند که اين قوانین ( 30و  29اين سومین خطابیه موسی در تثنیه )فصلهای "  فرمان داد یبه موس...که خداوند  یکلمات عهد " 1: 29
 از جانب يهوه هستند نه خودش.

 آياتموآب ) ی( و در دشت ها24-19؛ خروج 2: 5 آيه، 2: 1در  خاصبه موضوع  دیب )نگاه کنيورح/  نایس پیمان در کوهاشاره به  نيا "آن عهد  یسوا " ■

 13 :4در  خاص" موضوع پیمان" یشد. برا ديتجد 24يوشع ؛ و 30-29 هی؛ تثن34خروج در  نيواضح است. ا 31الی  20خروج (. در 26-5 ،3 ،1: 5؛ 5: 1
 .دینیببرا 

NASB  :)9الی  2: 29)به روز شده 
 نشیسرزم یخادمانش و با تمام ۀمصر با فرعون و هم نیهرآنچه را خداوند در سرزم»گفت:  شانیفرا خوانده، بد یرا جملگ لیاسرائیبن یموس2

دانا،  یاما تا به امروز خداوند به شما دل4را.  میو علامات عظ اتیو آ د،یرا که چشمانتان د یمیمصائب عظ3 د،یدیکرد، شما به چشم خود د
 یشما فرسوده نشد و کفش در پا ۀکردم، جام یرهبر ابانیدر مدت چهل سال که من شما را در ب5شنوا نداده است.  ییو گوشها نایب ینچشما

 حونیس د،یدیجا رس نیو چون به ا7شما هستم.  یخدا هوهیکه من  دیتا بدان د،یدیو شراب و مُسکِرات ننوش دینان نخورد6شما پاره نگشت، 
و  انیو جاد انینیبه رِئوبرا گرفته  نشانیزم8. میما آنها را شکست داد یآمدند، ول رونیپادشاه حِشبون و عوج پادشاه باشان به جنگ با ما ب

س ۀلیقبمین
َ

 .دیشو ابیکام دیکنیتا در هرآنچه م دیآور یعهد را نگاه داشته، آنها را به جا نیپس کلمات ا9. میداد راثیبه م یمَن

" موضوع لی"اسرائ ی. براشته باشدرسد که به کل ملت اشاره دا ی، به نظر م13الی  1آيات  لیمعمولا به بزرگان اشاره دارد، اما به دل نيا" "تمام اسرائیل 2: 29
 .دینیرا بب 1: 1 خاص در 

بودند  دهيبودند که د یافراد فرزندان کسان نيا راي(، ز19 :7؛ 34 :4 مراجعه شود بهاست ) گويشاز  یشکل کي نيا " دیدیبه چشم خود د " 3الی  2: 29
 است. کيمعاهدات خاور نزد جيعنصر را کيدهد که  یم لیرا تشک 4-1 یمانند فصل ها یخيتار یبررس کي 8-2 اتي(. آ29: 14 مراجعه شود به اعداد)

 زیبرانگ نیقواعد تحس یادآوريدر  ليیاسرا یکمک به نسل فعل ی( براBDB 68" )علامات( و "BDB 16" )آياتاصطلاحات " نيا " و علامات اتیآ " ■
 :7؛ 22 :6؛ 34 :4 مراجعه شود به) نداذکر شده هیاغلب در تثن بیابانگردی،و  یدان( در دوران سرگر 7الی  5آيات به  دی)نگاه کن زیآم ریو تحق لی، تحميهوه

 (.11: 34؛ 2: 29؛ 8: 26؛ 3: 11؛ 19

(، بلکه 4 اعدادنبود )به عنوان مثال،  یشکل باستانم کيفقط  ،يهوه یابد یخاص خود در طرح رستگار يگاهبه جانسبت  لیاسرائ یکور" "تا به امروز 4: 29
: 11 یانروم ژهي؛ و به و27-26: 28 رسولان ؛ اعمال43ب الی36: 12 وحناي؛ 10-9: 8؛ لوقا 12-10: 4 قس؛ مر 17-14: 13 یمت) بود یمشکل جار کي

25-32.) 

 29 :13؛ 28 :4؛ 18 :3به   نی؛ همچن23 :2رسولان اعمال  شود بهمراجعه شده است ) فیخداوند توص ینیب شیشرط و پ شیبه عنوان طرح پ لیانج
 .را مطالعه کنید 6: 4باب در  تعصب بشارتی: خاص(. موضوع توجه کنید

 ،میديدنداز نظر فیزيکی همه چیز را  ،بیابانگردیخروج و دوران  یها یلیاسرائ " شنوا نداده است ییو گوشها نایب یندانا، چشما یخداوند به شما دل " ■
 کيعبارت  نيا .بود( یابد یاز طرح رستگار یبودند که بخش پیمان خاص کمردم ي)به عنوان مثال، آنها  درک نمیکردندرا کارهای يهوه  یمعنو از نظراما 

 .(8: 11 انی؛ روم27-26: 28 رسولان ؛ اعمال10-9: 6 اشعیااست ) یمعنو یو سخت يینایناب یاستعاره برا

: 9 لیاسرائ یممکن است به شورش ها ني! اندنیب یکه گفته شده است آنها نم يیوجود دارد، جا 4آيه و   2بین "شما ديده ايد" آيه کلمه بازی با  کي
"داده شده"،  یعني) هيهد بهشود.  یخداوند م زيهایرویپتاريخ تبديل به ثبت  مان،ياما ا ست،ا ینامرئ خيخدا در تار ،ماني. بدون اداشته باشداشاره  7-24

BDB 678 ،KB 733 ،Qal را درک کرد.حضور او نیاز است تا بتوان  گمراه یانسانها یبرا يهوه( کامل 
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" راشی میگويد همانطور که کودکان بزرگ میشدند، صندل هم در پايشان بزرگ میشد  شما پاره نگشت یشما فرسوده نشد و کفش در پا ۀجام " 5: 29
 (.21: 9؛ نحمیا 4: 8)مراجعه شود به 

نشان را  (3-2: 8به  دی)نگاه کن بیابانگردی هم شناخته میشود،عنوان دوره  که  داوریخداوند در طول تمام دوران  یتيحما یمراقبتها 6و  5 تايآ 6: 29
و ممتد  کور زین اتيآ نيشده توسط دست انسان(. اما ا دیتول یدنیغذا، نوشبر )نه  میکردندتمرکز بر يهوه کمک به حفظ رابطه  یها برا یلیسرائدهد. ایم

 (.10-9: 6 اشعیاد )نده یرا نشان م مردم خدا یروحان

 (.17: 3الی  26: 2؛ و تثنیه 35الی  33، 24الی  21: 21اعداد اين حضور نظامی يهوه از جانب اسرائیل را نشان میدهد )مراجعه شود به  7: 29

 (.32الی  28: 32، اعداد 13الی  12: 3اينها قبايلی هستند که در ساحل شرقی رود اردن مستقر شدند )مراجعه شود به  8: 29

  BDB 1036 ،KB 1581 ،Qal، "عنوان مثال "نگه داشتنبه ) ثاقیم یشرط تیماه " دیآور یعهد را نگاه داشته، آنها را به جا نیکلمات ا " 9: 29

، 12، 10، 1: 5، 40، 23، 15، 9، 6، 2: 4 مراجعه شود بهشود ) یمجددا تکرار م هیدر تثنکامل(   BDB 793 ،KB 889 ،Qal، "به جای آوردن"و کامل 
: 19؛ 19: 17؛ 12: 16؛ 5: 15؛ 32، 28، 1: 12؛ 32، 22، 16 ،8، 1: 11: 13: 10، 11، 6، 2، 1: 8، 12، 11، 9: 7، 25، 17، 12، 3، 2: 6، 32، 29

 یاندازه قابل توجه از وفادار کي(. اطاعت 46: 32؛ 12: 31؛ 16؛ 10: 30؛ 9: 29؛ 58؛ 45؛ 15؛ 13؛ 9؛ 1: 28؛ 1: 27؛ 18، 17، 16: 26؛ 8: 24؛ 9
 !دیاطاعت کن يهوه که از نيابه يهوه يعنی   است. عشق لیاسرائ یمعنو

نوار  13 یکلمه برا 13شامل  ني(. ا3: 25 مراجعه شود بهها خوانده شد )ربیتوسط  ،زدندمیشلاق  را در ملا عاماز مردم  یکه برخ یبعدا، وقت هيآ نيا
 شد.میخوانده  زین 38 :78ر یمااست. مز  شلاق

 ريشه"محتاطانه" است، اما در  ايمعمولا "محاسبه"  غیر کامل( BDB 968 ،KB 1328 ،Hiphilفعل ) نيا " دیشو ابیکام دیکنیتا در هرآنچه م " ■
: 18دوم پادشاهان ؛3: 2اول پادشاهان ؛ 15 ،14 ،5: 18  اول سموئیل؛ 8الی  7: 1 مراجعه شود به يوشع" باشد )تی"رونق"، "موفق یتواند به معنا یم لیپیه
 د!نبه اطاعت دار  یستگو رفاه ب تیکه موفق دی(. توجه داشته باش13: 22اول تواريخ ؛ 7

NASB  :)13الی  10: 29)به روز شده 
 زین11 ل؛یمردان اسرائ ۀشما، صاحبمنصبان شما و هم خیشما، مشا لیقبا ی: رؤسادیاستادهیا شیخو یخدا هوهیشما در حضور  ۀامروز هم»10

 شیخو یخدا هوهیتا به عهد  دیاستادهیا12. کشندیآب م تانیکه برا یتا کسان شکنانزمیاز ه ند،یشما یکه در اردو یبانیها و زنان شما، و غربچه
باشد، چنانکه به  تانیتا شما را امروز به عنوان قوم خود برقرار دارد و خدا13 د،یداخل شو سازد،یکه خداوند امروز با شما استوار م یو سوگند

 خورد.سوگند  عقوب،یو اسحاق و  میپدرانتان، ابراه یشما وعده داد و برا

 کنید:توجه ، ذکر شده اند  11الی  10آيات که در  یلیمختلف جامعه اسرائ یگروه هابه  ""شما ... ایستاده اید 10: 29

 BDB 910 س،یرئ .1
 BDB 986 له،یقب یاعضا .2
 BDB 278 له،یبزرگان قب .3
 وجه وصفی فعال BDB 1009 ،Qal ،یا لهیافسران قب .4
 (2مشابه شماره ) BDB 481 ،35 ،975 ل،یهمه مردان اسرائ .5
 BDB 381کودکان،  .6
 BDB 61همسران،  .7
 BDB 158ساکن،  گانگانیب .8
 داده شده است حیبنده خود توض في، در وظاانخدمتکار  .9

 پیمان ديمراسم تمد کي نيا(. 15الی  14آيات  به دینگاه کنرا تائید کنند ) پیمانتعهد خود نسبت به  خواسته شده تامختلف  یگروه ها نيا همهاز 
 !است

شوند )به عنوان  بیترک ديبا 2و  1کنند که #  ی( فرض مREBاز ترجمه ها ) ی. برخندستهذکر شده ترجمه به ترجمه متفاوت  یاز گروه ها یتعداد
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 .را دارند 4-1همه  ASV ،NASB ،NIBشما"(.  یا لهی، "رهبران قبJPSOA" سران قبايل شما، "KJVمثال، 

( با يکديگر همسوهستند. قوانین يهوه با BDB 46( و "سوگند" )BDB 136اين متن تمديد پیمان است. توجه کنید که چگونه "پیمان" ) 13الی  12: 29
 وعده های او مرتبط هستند!

منعکس که  ی(، افراد9: 28 مراجعه شود به) قوم کي جادي، با ابود به حد اعلی برسندداده  شيدایکه به پدرسالاران در پ يیخواهد وعده ها یميهوه 
 !هستند تیشخصکننده 

29 :12 

NASB, NKJV, 

NRSV, TEV "که شاید بتوانید به عهد داخل شوید" 
NJB " هستید" و شما در حال گذر به عهد 

شود. یاستفاده م نجايدر ا مانیپ کيورود به  یفقط به معنا ني"گذراندن" است. ا یبه معنساختار ابزاری(  BDB 716 ،KB 778 ،Qalفعل )
ن است که يشود. استنتاج ا یمربوط م 18-17: 15"متخلخل"  دهيبه ا مانیپ کي" دنيبه عنوان "بر یقربان وانیاز ح يیبخش ها نیب بياحتمالا با تصو

 .ابدي ی، انتقال ممیپذيردرا  پیمانکه  یکس یباشند، به سو ريکه از مقررات اجتناب ناپذ یدر صورت واناتیسرنوشت ح

NASB  :)21الی  14: 29)به روز شده 
با هر کس  زیاست، و ن ستادهیا مانیخدا هوهیدر حضور  نجایبلکه با هر کس که امروز با ما در ا15 بندمیعهد و سوگند را تنها با شما نم نیمن ا14

 .ستیبا ما ن نجایکه امروز در ا
شما رسوم 17. میاقوام مختلف سفر کرده، گذشت انیو چگونه از م م،یکردیم یمصر زندگ نیکه ما چگونه در سرزم دیدانیشما خود م»16

شما  انیمبادا در م دیاکنون به هوش باش18. دیدیبود، د شانیا انیقومها را که از چوب و سنگ و نقره و طلا در م نیا ارزشیب یآور و بتهاکراهت
شما  انیاقوام را عبادت کند. مبادا در م نیا انیمنحرف شده، برود و خدا مانیخدا هوهیباشد که دلش امروز از  یالهیقب ای فهیطا ایزن  ایمرد 

هرچند در ”: دیرا برکت داده گو شتنیسوگند را بشنود، در دل خود خو نیکه چون کلمات ا یکس19بار آورد،  یتلخ و سمّ  ۀویباشد که م یاشهیر
بلکه  د،یخداوند او را نخواهد آمرز20سبب خواهد شد که تر و خشک با هم بسوزند.  نیا“ امن و امان خواهم بود. کنم،یدل خود سلوک م یختس

 ریکتاب بر سر او خواهد آمد، و خداوند نام او را از ز نینوشته شده در ا یلعنتها ۀور خواهد شد، و همخداوند بر او شعله رتیآتش خشم و غ
 لیاسرائ لیقبا ۀهم انینوشته شده است، او را از م عتیکتاب شر نیکه در ا یعهد یلعنتها ۀو خداوند بنا بر هم21محو خواهد کرد.  انآسم

 گرفتار آمدن به بلا جدا خواهد کرد. یبرا

 (.28، 25: 12؛ 5الی  3: 5؛ 29، 22به آيات " اين اشاره به نسلهای آينده است )مراجعه شود ستیبا ما ن نجایبا هر کس که امروز در ا زیو ن " 15: 29

 اين آيات يک خلاصه داخل پرانتز در مورد ملل کافر زمانی که اسرائیل به صورت زائر وارد سرزمین موعودشد را شکل میدهند. 17الی  16: 29

 مراجعه کنید. 3: 14به موضوع خاص: کراهت در   "کراهت آور" ■

)به عنوان مثال، افراد،  یلیدر جامعه اسرائ یاجتماعهر و  یهر گروه و گروه اجتماع ی( به وضوح برای)بت پرست از پیمان یهشدارها نسبت به نافرمان 18: 29
 شده است. انی( بليخانواده ها، قبا

وجه وصفی فعال( است.  BDB 815 ،KB 937 ،Qal" )شود یبا "که قلبش دور م همسوعبارت  نيا " بار آورد یتلخ و سمّ  ۀویباشد که م یاشهیر " ■
 !است ديشد اریاست و عواقب آن بس یسم نافرمان

 (.BDB 699 ،KB 757ساختار نامحدود  ) Qal و( BDB 2 ،KB 3، منفی غیر کامل Qal، 20)آيه  که او را ببخشد ستین ليهرگز ما يهوه .1
 غیر کامل(. BDB 798 ،KB 896 ،Qal، 20میسوزد )آيه در برابر او  يهوه خشم و حسادت .2
پیدايش دست اندرکار در وانیح کيگناه را به عنوان  فعل همان نياکامل(. BDB 918 ،KB 1181 ،Qal، 20 فرود می آيد )آيههر لعنت بر او  .3

 .کند یم فیتوص 7: 4
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 .برد یم نیاز بکامل(  BDB 562 ،KB 567 ،Qal ،20)آيه  بهشت ريرا از ز اواسم  يهوه .4
 (.کامل BDB 95 ،KB 110 ،Hiphil، 21آيه ) گرفتار آمدن به بلا جدا خواهد کرد یبرااو را  يهوه .5

 یبرا یااست که صبر خدا را به عنوان بهانه ینگرش مکرر گناهکاران نيا " امن و امان خواهم بود کنم،یدل خود سلوک م یختهرچند در س " 19: 29
آورد )به عنوان مثال، ما آنچه که ما  یرا به حساب م زیخشونت آم مانیافتاده است، هر گونه نقض پ قي. قضاوت خدا، گرچه اغلب به ظاهر به تعونگرندیادامه م

-31: 25؛ 27 :16 ی؛ مت19 :32؛ 10: 17ارمیا  ؛14: 12جامعه  ؛ 12: 24امثال ؛ 12 :62؛ 4 :28مزامیر  ؛11: 34يهقوب . ميبر یبه کار م م،یبوس یم
 :20؛ 23 :2 مکاشفه؛ 17 :1 اول پطرس؛ 14 :4 وتائوسمی؛ دوم ت10-7: 6 غلاطیان؛ 10 :5 انی؛ دوم قرنت8: 3 اول قرنتیان؛ 12 :14؛ 6: 2 انی؛ روم46
 (.12 :22؛ 12

■  

NASB " بردن زمین مرطوب با خشکیبرای از بین" 

NKJV "گویی مستی میتواند با هشیاری همراه باشد" 
NRSV ")بدین ترتیب فاجعه بر سر تر و خشک یکسان نازل میشود(" 

TEV "که همه شما را از بین میبرد، خوب و بد یکسان" 
NJB "آب زیاد تشنگی را از بین میبرد" 

JPSOA  ویران کردن""تر و خشک را به طور کامل 
NET Bible "این زمین خیس را با خشک کردن از بین میبرد" 

، يهوه مانیپ ناقض کنندگاناز  یکي به خاطر کامل دارد.  یبه اصطلاح نابود ازین متناما  ست،ین مشخصآن  قیدق یضرب المثل است که معنا کي نيا
خراب  راتخم مرغ بد است که املت  کي" ايکند"  یرا خراب م کل محصول داخل بشکهبد  بیس کي: "ميیبگو میتوان یبرند. امروز ما م یرنج م لیهمه اسرائ

 کند".یم

از  یشود. برخ دهيدکرده آمرزش و قبول هر مؤمن توبه  یبرا يهوه لياز تما یا نهیدر برابر پس زم ديبا مبالغه نيا"  دیخداوند او را نخواهد آمرز" 20: 29
کنم  یرا قبول نم نيوجود دارد. من ا يهوه ضیف یآستانه برا اي تيکه محدود دنکنمیدهند و ادعا  یم وندیپ  9: 103مزامیر را با  هيآ نيمعلمان کتاب مقدس ا

بشر سرکش  یبلکه گناه دائم ست،یاست که آمرزش خدا ن ني! مشکل ادبخشمیاو که د نده ی( نشان م14الی  8آيات )به عنوان مثال،  متندر  9: 103ر یمامز 
 !ابدیو هم  موقتیهم  ب،يو شورش در تخر یعدالت یشکسته شده است. ب بشر گمراهرابطه از طرف  نياست! ا

صورت( شد،  یزيمشتاق باعث خون خونر ايکه خشم و  ی)به عنوان مثال، هنگام ديبه رنگ قرمز شد یزی( از چBDB 888اصطلاح ) نيا "حسادت" ■
 مراجعه شود به اشعیااست )کرده مردم خود قهر  ازشود. او  ی( استفاده می)انسان شناس يهوهاحساسات  فیتوص یبرا یمشتق شده است. احساسات انسان

: 3؛ 18: 1 نیا؛ صف19 :38؛ 6 ،5: 36؛ 25 :23 ؛42 ،38: 16؛ 13: 5مراجعه شود به حزقیال شود ) ليبه حسادت تبد تواندیظلم و ستم م ني(. ا11: 26
8.) 

؛ 14 :17؛ خروج 4: 7مراجعه شود به پیدايش )است ( مرگ 2) اي بچه دار نشدن( 1) یاصطلاح به معنا نيا " محو خواهد کرد انآسم رینام او را از ز " ■
 (6- 5: 9 مزامیر ؛ 27 :14 دوم پادشاهان ؛ 14 :9 تثنیه ؛ 32 :32

 را ببینید. 57-49، 48-38، 37-27، 26-20، 19-15: 28؛ 26-15: 27 ؛28الی  27" آيات عهد  یلعنتها ۀهم " 21: 29

NASB  :)28الی  22: 29)به روز شده 
را که  ییهایماریو ب نیسرزم نیا یایبلا ند،یآیدور م نیکه از سرزم یانیفرزندان شما که پس از شما خواهند آمد، و اجنب یعنی ندهینسل آ22

کاشته  یزیکه در آن نه چ یارا که از گوگرد و نمک سوخته شده است، به گونه نیزم یو تمام23مشاهده خواهند کرد  فرستدیخداوند بر آن م
دمَه و صِبوئ یرانیو به و کند،یرشد م یاهیگ چیو نه ه د،یرویم یزیشود، نه چیم

َ
شباهت دارد که خداوند در خشم و  میسُدوم و عَمورَه و ا

خشم  نیکرده است؟ و شدت ا نیچن نیسرزم نیچرا خداوند با ا”: دیخواهند پرس یآنگاه قومها جملگ24آنها را واژگون ساخت.  شیغضب خو
مصر با آنها  نیآوردنشان از سرزم رونیرا که هنگام ب شیپدران خو یخدا هوهیاز آن رو که عهد ”خواهند گفت: 25“ است؟ سبباز چه  میعظ

 شانیا بیرا که نشناخته بودند و نص یانیرا عبادت کردند و در برابر آنها سَجده نمودند، خدا ریغ انِ یو رفته، خدا26بسته بود، ترک گفتند، 
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کتاب نوشته شده است، بر آن نازل فرمود.  نیرا که در ا ییلعنتها ۀافروخته شد، و هم نیسرزم نیرو خشم خداوند بر ا نیاز ا27نساخته بود. 
 “است. نیفرو افکند، چنانکه امروز چن گرید ینیساخت و به سرزم کنشهیر نشانیآنان را از سرزم دیخداوند با خشم و غضب و قهر شد28

 خواهد شد: ليها تبد یخارج یسوء تفاهم از سو کيشناختند، به عنوان  یبود که او را نم ی، که هدف آن جذب کسانيهوهبرکت  23الی  22: 29

 22آيه  ن،یزم بتیمص .1

 22آيه  ،یماریب .2

 23آيه سنگ قبر است،  ن،یزم .3

 23آيه نمک است،  نیزم .4

 23آيه زباله سوز است،  نیزم .5

 23آيه  ،یجوانه زن چیکاشت، و ه نیزم .6

 23آيه فعال است،  ریغ نیزم .7

 23آيه ندارد،  یعلف چیه نیزم .8

 (24 :19 مراجعه شود به پیدايش دشت ) یرا مانند شهرها نیزم .9

 (.28الی  22آيات  به دی)نگاه کن فرستاده ها را يهوهنيتمام ا

شده است، که نشان دهنده  دهيد 20 :6در  نياز ا شیکنند( پ یکه سؤال م ی)به عنوان مثال، کودکان یفرم ادب نيا ""نسل آینده .... خواهد گفت 22: 29
 .ديگو ی( سخن م7: 6، 10 :4اغلب از آموزش کودکان )از جمله  هی. تثناست 27 ،26: 12؛ 2: 10؛ 14 ،8: 13 خروج

مراجعه خواهد بود که محل سدوم و غموره بود ) بحر المیتبه عنوان منطقه  نیسرزم نيا " را که از گوگرد و نمک سوخته شده است نیزم یتمام " 23: 29

 (.26الی  24: 19شود به پیدايش 

، داوری باشداگر  ینشانه برکت بود، اما حت یبه معنا نيبود. ا يهوههمه ملل در مورد  یبرا ینشانه ا لیاسرائ"  دیخواهند پرس یقومها جملگ " 24: 29
 هم هست! ینشانه ا

 لیامر و دل نيا " مصر با آنها بسته بود، ترک گفتند نیآوردنشان از سرزم رونیرا که هنگام ب شیپدران خو یخدا هوهیاز آن رو که عهد  " 25: 29
 (.21-13: 36 تواريخ؛ دوم 23-9: 17 مراجعه شود به دوم پادشاهانبود ) یلعنت اله یاصل

تواند به یم نیمعمولا "خدا" ترجمه شده است. همچن نياصطلاح چندگانه است. ا نياست. ا میالوهکلمه  یواقع یبه معنا ""خدایان... خدایان 26: 29
 .دینیرا بب 3: 1خدا در  اسامی: خاصموجودات و قضات فرشته اشاره کند. موضوع 

■  

NASB, NRSV, 

JPSOA "به آنها اختصاص نداده بود" 
NKJV "به آنها داده نشده است" 

NJB  میراث خود را از او""هیچ بخشی از 

 نجايا هماننداشاره دارد،  یرسد به فرشتگان مل ی"بر طبق تعداد فرشتگان خدا"( به نظر م یعني" )میاصطلاح "الوه 8: 32 ترجمه Septuagintدر 
 (.20 ،13: 10 یال؛ دان21: 24ا شعی)ا

 یبه طور کل ی( و گناه انسان17 :3 مراجعه شود به پیدايش) لیتوسط گناه اسرائ نیزم نيا " افروخته شد نیسرزم نیرو خشم خداوند بر ا نیاز ا " 27: 29
 .کند یبشر استفاده م یها تيافکار و اولو تيهدا یبرا یعیطب یها دهي(. خدا از پد22-18: 8 انی)روم تحت تاثیر قرار میگیرد 

اول ، غیر کامل BDB 684 ،KB 737 ،Qalفعل ) نيا " ساخت کنشهیر نشانیآنان را از سرزم دیخداوند با خشم و غضب و قهر شد " 28: 29
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 !معکوس شده است مانی" است! پن( مخالف "کاشت14 :12 ارمیا ؛ 20: 7؛ دوم تواريخ 15: 14پادشاهان 

 :ندشرح داده شده ا يهوه اعمالچگونه که  دیکن توجه
 BDB 60 I - در خشم .1
 BDB 404 - در خشم .2
 152و   BDB 893 - در خشم بزرگ .3
 (غیر کامل BDB 1020 ،KB 1527 ،Hiphil د،ی، تبعيعنیببر ) یگريد نیآنها را به زم .4

NASB  :)29: 29)به روز شده 
 .میآور یرا به جا عتیشر نیماست، اما امورِ مکشوف تا ابد از آنِ ما و فرزندان ماست، تا تمام کلمات ا یخدا هوهیامور نهان از آنِ »29

 اي( دانش کامل از خدا؛ 2)؛ (20الی  19مراجعه شود به آيات ( سرنوشت انسان اشاره دارد )1به )اشاره  نيا " ماست یخدا هوهیامور نهان از آنِ  " 29: 29
 اش. ندهيآ ی( به برنامه ها3)

 مکاشفه تیارتباط نداشته باشند، مسئول لیانج ايانسان مسئول نور است. اگر آنها با کتاب مقدس  " اما امورِ مکشوف تا ابد از آنِ ما و فرزندان ماست " ■
. اگر آنها در معرض کتاب مقدس قرار دارند (2 انیروم مراجعه شود به) یدرون یاخلاق عتی( و طب1 انیروم 6-1: 19 شيدایپ مراجعه شود به) عتیرا در طب

 .را بشناسند و مسئول آن باشند قتیتوانند حق یآن هستند! مؤمنان م یداشته باشند، مسئول محتوا

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل 
 قطعی.

 (؟1آيه  کرده است ) مرتب تجديدرا  پیمانچرا خدا  .1

 (؟6-4آيات را به اهدافش کور کرد؟ ) انيهودي یچرا خدا چشم ها .2

 ( دارد؟20آيه ) برای بخشیدن انسان نداشت یليتما هیچخداوند  ايآ .3

 (؟27 آيهبرد ) یهان انسان رنج مگنا یبرا نیچرا زم .4

 ؟چیز اشاره میکندچه  به 29آيه  .5
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 30تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 
 نعمت بازگشتن به سوی خدا خطابیه سوم موسی شرايط احیا و برکت بازگشت از تبعید و ايمان  آوردن

  (20: 30الی  1: 29)  
 10الی  1: 30 5الی  1: 30 10الی  1: 30 5الی  1: 30
 انتخاب زندگی يا مرگ 10الی  6: 30  10الی  6: 30
 14الی  11: 30 14الی  11: 30 14الی  11: 30 14الی  11: 30

    دو راه
 20الی  15: 30 20الی  15: 30 20الی  15: 30 20الی  15: 30

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  29مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف ید.کن

 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم .3 
 و غیره . 4 

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  :)5الی  1: 30)به روز شده 
شما  تانیخدا هوهیکه  یاقوام ۀهم انیبر شما واقع شود، و آنها را در م یکه در برابرتان نهادم، همگ ییبرکتها و لعنتها یعنی زها،یچ نیچون ا»1

امروز به  نچهاو را در هرآ یو صدا دیبازگرد شیخو یخدا هوهیدل و جان خود نزد  یو شما و فرزندانتان با تمام2 د،یآور ادیبه  راند،یجا مرا بدان
 انیبار شما را از م گریو بر شما رحم کرده، د دیسعادت را به شما باز خواهد گردان زین تانیخدا هوهیآنگاه 3 د،یاطاعت کن دهمیشما فرمان م

 هوهیباشند،  زین ناگر طردشدگان شما تا به کران آسما4جا پراکنده ساخته بود، گِرد خواهد آورد. شما را بدان تانیخدا هوهیکه  یاقوام یتمام
و مالک  د،یباز خواهد گردان افتندی تیکه پدرانتان به ملک ینیشما را به سرزم تانیخدا هوهیو 5شما را از آنجا گرد آورده، باز خواهد آورد.  تانیخدا

 و پرشمارتر از پدرانتان خواهد ساخت. ابتریاو شما را کام شد. و دیآن خواه

به "برکت"  ليما يهوهاطاعت از عهدشان است.  هياست که بر پا تیاز دو واقع یکي لیاسرائ ندهيآ" بر شما واقع شود  یهمگ ... زها،یچ نیچون ا " 1: 30
 وجود ندارد! یگريانتخاب د چیشود. ه یم جاديها( ا لعنت ايها )به عنوان مثال، نعمت ها  تیاز واقع کيکند که کدام  یم نییآنها تع یاست، اما انتخاب ها

 .نداشرح داده شده 28و  27 ی. آنها در فصل هاندابه عنوان "دو راه" شناخته شده حکمت اتیدر ادب هانيا "برکتها و لعنتها " ■

 ازین یبرا ی( استعاره ادیتوجه داشته باش 26: 11يادداشت  و  19و  15 آيات، به کامل BDB 678 ،KB 723 ،Qalفعل ) نيا " در برابرتان نهادم " ■

 او است. پیمانمربوط به  یاله امدیاز دو پ یکيبه انتخاب  لیاسرائ

                                                           
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 شعیا؛ ا47: 8اول پادشاهان  ؛39: 4 آيه، کامل BDB 996 ،KB 1427 ،Hiphilبه قلب شما" است )باعث برگشتن اصطلاح " کي نيا " دیآور ادیبه  " ■
 (.8: 46؛ 19 :44

 دید. توجه داشته باشنشومی دیمنجر به تبعکرده و  لیاست که اسرائ يیاز انتخابها يیشگویپ نيا " راندیجا مشما را بدان تانیخدا هوهیکه  یاقوام ۀهم " ■
 انجام داد. یکنعان یها وهیاز ش دیو تقل لیاسرائ یدائمو  وستهینقض پ لیکار را به دل نيايهوه 

آورده شده است که در  اداشاره و ي لیاسرائ کامل( است که به Hiphil) 1آيه در  کامل( BDB 996 ،KB 1427 ،Qalفعل ) همان نيا""بازگشت 2: 30
 توبه است. یبه معنا نجاياست. در ا گرديدهاستفاده يهوه  مانیپ

 عهد عتیقدر موضوع خاص: توبه 

(SPECIAL TOPIC: REPENTANCE IN THE OLD TESTAMENT) 
شود. با اين وجود، اين مفهوم  بسیار حساس بوده و در عین حال تعريف آن سخت است. بیشتر ما تعريفی داريم که از تفکرات دينی ما ناشی می

معمولا دلالت بر اين مفهوم ندارند. بايد به خاطر داشت که شوند که معمولا يک مجموعه تعاريف مذهبی بر چندين کلمه عبری )و يونانی( اعمال می
کردند، بنابراين جايی که بايد شروع کنیم خود اصطلاحات نويسندگان عهد جديد )به استثنای لوقا( با تفکر عبری اصطلاحات يونانی کوين را استفاده می

 باشند:عبری هستند که اساسا دو اصطلاح می
1. nhm  (BDB 636, KB 688) 

2. swb (BDB 996, KB 1427) 

 ، که در اصل به معنی "نفس عمیق کشیدن" است، در چندين مفهوم استفاده شده است:nhmکلمه نخست، 

a.  اغلب به صورت اسم استفاده 21: 50، 12: 38، 35: 37، 42: 27، 67: 24، 29: 5"استراحت"، "راحتی" )برای مثال، کتاب پیدايش ،
 (1:1، ناحوم 7:7، 1:1، نحمیا 19: 4، اول تواريخ 14: 15پادشاهان شده، مراجعه شود به دوم 

b.  (7و  6:6"اندوهگین"، "مغموم" )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

c.  (6الی  5: 42، يعقوب 19: 23، اعداد 14و  12: 32، 17: 13"تغییر يافتن عقیده" )مراجعه شود به کتاب خروج 

d.  (36: 32"رحم و شفقت" )مراجعه شود به تثنیه 

شوند. توجه داشته باشید که تمامی اينها در بردارنده احساسات عمیق هستند. نکته کلیدی اينجاست: احساسات عمیقی که منجر به عمل می

شود. اين تغییر گرايش و عمل به سوی خدا است که به اين اصطلاح چنین اهمیت تغییر عمل معمولا به سوی افراد ديگری، و همچنین خدا، هدايت می
: 2، داوران 14: 32، خروج 7و  6:6دهد. ولی در اينجا محبت و توجه را نیز بايد آزمود. خدا گفت که بايد توبه کرد )مراجعه شود به پیدايش لهیاتی میا

شان دادن رحم و (، ولی اين نتیجه اندوه به خاطر گناه و يا خطا نیست، بلکه يک شیوه مفهومی برای ن45: 106، مزمور 35و  11: 15، اول سموئیل 18
(. اگر گناهکار 14: 24، حزقیال 28الی  27: 4، ارمیا 4: 110، مزمور 29: 15، اول سموئیل 19: 23شفقت خدا و توجه خدا است )مراجعه شود به اعداد 

 شود . اين يک تغییر مسیر زندگی است.ات گناه و شورش او بخشیده میواقعا به سوی خدا روی آورد، مجاز 

" )تبديل شدن از، بازگشت به نوبه خود، به نوبه خود(. اگر درست است که دو مورد عهد و پیمان "توبه" و چرخیدن، به معنی "swbاصطلاح دوم، 

به احساسات  nhm (، و3: 17؛ 7: 15؛ 5 ،3: 13؛ 32: 5؛ 8 ،3: 3؛ لوقا 17 :2؛ 15 ،4: 1 قس؛ مر 17 :4؛ 2: 3"ايمان" است )به عنوان مثال: متی 

)يک مثال از اين دو است خدا  و روی آوردن بهاشاره به چرخش از گناه  swb شدن از آن اشاره می کند، در حالی که متحولگناه خود و  شديد تشخیص

ل باشید ... به دنباخدا به دنبال ...  باشید"به دنبال من  4،6،14: 5من بازگشته ايد" ]پنج بار[ و آموس سوی ، "شما به 11-6: 4اقدام روحانی آموس 

 ."(ینه بد نیکی باشید

د، اوو(. عواقب دائمی برای د51، 32 مزامیر ؛ 12مراجعه شود به دوم سموئیل شبع است )ر د و باوواولین مثال بزرگی از قدرت توبه، گناه د

ود )مراجعه شود به دوم تواريخ ه شدی! حتی منسی شرير می تواند توبه کند و بخشروی آوردد دوباره به خدا اوواش و اسرائیل وجود داشت، اما دخانواده

 (.13الی  12: 32

بايد به رسمیت شناختن گناه و تبديل شدن به هدفمند و شخصی از . دناستفاده می شو 13 :90 مزامیر درهمسو هر دو از اين اصطلاحات به طور 

( بايد وجود دارد. توبه يک جنبه شناختی، يک جنبه شخصی و يک 20-16: 1 مراجعه شود به اشعیاآن، و همچنین تمايل به جستجو از خدا و عدالت او )
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تعهد جنبه اخلاقی دارد. هر سه مورد نیاز است، هر دو برای شروع يک رابطه جديد با خدا و حفظ رابطه جديد. احساس عمیق پشیمانی تبديل به يک 

 !پايدار به خدا و برای خدا

(.عواقب دنباله داری برای داوود، 51و  32، مزمور 12اه داوود با بتشبا است )مراجعه شود به دوم سموئیل بزرگترين مثال در مورد قدرت توبه گن
تواند توبه کند و بخشیده شود )مراجعه شود به اش با خدا را تجديد نمود! حتی مناسح ضعیف میاش و اسرائیل  وجود داشت، ولی داوود دوستیخانواده

 (.13الی  12: 33دوم تواريخ 

اند. بايد گناه تشخیص داده شود و از روی آگاهی و با نیت و به صورت استفاده شده 13: 90هر دو اين اصطلاحات به صورت همسو در مزامیر 

توبه جنبه (. 20الی  16: 1فردی از آن روی برگرداند، همچنین بايد تمايل به جستجوی خدا و پارسايی او وجود داشته باشد )مراجعه شود به اشعیا 
عمیق تاسف  شناختی، جنبه فردی و جنبه اخلاقی دارد. هر سه مورد نیاز و ضروری هستند، دو تا برای شروع رابطه با خدا و برقراری رابطه جديد. احساس

 شوند.و پشیمانی به اطاعت و پیروی و وقف خدا شدن منتهی می

شورش مستمر  ی وداريبلکه پا ست،یآورد. مشکل شورش ن یبه ارمغان م 19 :29را به قضاوت قاطع  ازیمورد ن یاتیتوازن اله کي نهیزم نيا 3الی  2: 30
 کند! یآگاهانه سخت م یاست، اما انسان قلب خود را با شورش و نافرمان رياز طرف خدا امکان پذ شهیاست. توبه کردن هم

 3: 1خدا در  اسامی: خاص(. موضوع 14-13: 3خروج مراجعه شود به دهد ) ینشان مرحمت او را میگويند ها ربیخداست که  پیمانینام  يهوه "سرور" ■
 .دینیرا بب

دو نام در  نيا نیب زيتما ني. ااستعدالت خدا  منعکس کننده نديگو یم ربی هاکند.  یم انیرا باو  توانخداوند است که قدرت و  ینام عموم میالوه "خدا" ■
 .دینیبب 3: 1را در خاص شود. موضوع  یم دهيد الوهیم، 104و مزمور  يهوه، 103 ریمزام

 طيدر شرا اطاعت .استکامل(  BDB 1033 ،KB 1570 ،Qal" )با "اطاعت از او همسوکه "بازگشت به خداوند"  دیتوجه داشته باش  "اطاعت کنید" ■
 :شود یم فیتوص یشخص

 BDB 876 - او یاطاعت از صدا .1
 BDB 523 - با تمام قلب خود .2
 BDB 659 - با تمام روح خود .3

 است 12 :10؛ 5: 6؛  30-29: 4با  همسو نيا

 ( توجه کنید:BDB 996 ،KB 1427) مختلف اصطلاح شوب یو حواس ها دفعاته تعداد ب
 1آيه کلمه "آنها را به قلب خود بازگرداند،  یواقع ی" به معناديآنها را به ذهن بسپار" .1

 2آيه ، "ديگرد یشما به خداوند باز م" .2
 3آيه ، "خدا شما را از اسارت بازگرداند" .3
 9و  8، 3آيات ، "دوباره" .4
 10آيه "، دي"اگر به خداوند باز گرد .5

 :26؛ 3: 13؛ 13 :11؛12 :10؛ 5: 6؛ 29 :4؛ 10، 6، 2آيات مراجعه شود به است ) برای وجود فرد یاصطلاح کل کي ينا " دل و جان خود یبا تمام " ■
16). 

خود  مانيا یخيتار یها گاهيکودکان را به عنوان پا ديبا ليی(. اسرا1: 29به  دیشود )نگاه کن یم ديتجد ینسل فعل پیمان قديمی با "شما و فرزندانتان  " ■
 (.46 :32؛ 19 :11؛ 25-20 ،7: 6؛ 10 ،9: 4 مراجعه شود به آموزش دهد )

. او از ملت ها و افراد استفاده را در دست دارد خيکه خدا کنترل تار دیتوجه کن " جا پراکنده ساخته بود، گِرد خواهد آوردخدا شما را بدان " 4الی  3: 30
 (.1: 45-28: 44؛ 5: 10 اشعیااست ) حاکماو  .کند یم
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 (:10و  8آيات  اطاعت کنند،اگر انجام دهد ) لیاسرائ یبراچه کاری وعده داده است که  يهوهکه  دیتوجه کن 9الی  3: 30
 کامل( BDB 996 ،KB 1427 ،Qal، 3)آيه  خواهد شد یابياو باز .1

 کامل( BDB 933 ،KB 1216 ،Piel، 3میکند )آيه او محبت  .2
 (4و  3آيات  ، دو بار، کامل  BDB 867 ،KB 1062 ،Pielمیکند )او شما را جمع  .3
 غیر کامل( BDB 542 ،KB 534 ،Qal، 4 )آيه گرداندمیرا به عقب بر  شما .4
 کامل( BDB 97 ،KB 112 ،Hiphil، 5 )آيه رساند یم نیرا به زم شما .5
 کامل( BDB 405 ،KB 408 ،Hiphil، 5)آيه  او شما را شاد خواهد کرد .6
 کامل( BDB 915 I ،KB 1176 ،Hiphil، 5کند )آيه افزون می او شما را  .7
 کامل( BDB 557 II ،KB 555 ،Qal، 6)آيه  کند یاو قلب شما را ختنه م .8
 کامل( BDB 678 ،KB 733 ،Qal، 7شما فرود می آورد  )آيه ها را بر دشمنان لعنت یاو تمام .9

 کامل( BDB 451 ،KB 451 ،Hiphil، 9میرساند )آيه  فراوان تیاو شما را به موفق .10

a.  شماکار دست 
b. فرزندان بدن شما 
c. فرزندان گاو شما 
d. (42-38: 28 متضاد آن درشما ) نیزم دیتول 

 (کامل Qalو  ساختار نامحدود Qal]دو بار[،  BDB 965 ،KB 1314، 9آيه او دوباره از شما خوشحال خواهد شد ) .11

30 :4 

NASB "در پایان زمین" 
NKJV "در دورترین جاها در زیر بهشت" 
NKJV  جهان""در انتهای 

TEV " در دورترین گوشه های زمین " 
NJB "در پایان آسمان" 

 يیتمدن ها نياشاره به دورتر ني(. ا8: 31 ارمیا؛ 64 :28؛ 32 :4 مراجعه شود بهاست ) مبالغه کي" است که در انتهای بهشتکلمه " یواقع یبه معنا نيا
 (.یا ترانهيو مد یدانستند )به عنوان مثال، فرهنگ باستان شرق یاست که آنها م

 يکی از اينها اشاره داشته باشد: تواند به یم نيا " افتندی تیکه پدرانتان به ملک " 5: 30
 (یپدرسالاران )روز موس .1
 پس از خروج( شگريراي)و دیبازگشت از تبع .2

 کند. یاز همان گروه صحبت م 9 هياست. آ نيرسد بهتر یبه نظر م 1مطالعه من #  از

 .(رهی، و غ17 ،15، 12مراجعه شود به پیدايش است ) میاز وعده خدا به ابراه یبخش " و پرشمارتر از پدرانتان خواهد ساخت ابتریاو شما را کام " ■

NASB  :)10الی  6: 30)به روز شده 
 ۀهم تانیخدا هوهی7. دیدل و جان خود دوست داشته، زنده بمان یدل شما و دل فرزندان شما را ختنه خواهد کرد تا او را با تمام تانیخدا هوهی6
 ۀکرد و هم دیخداوند اطاعت خواه یبار، از صدا گریو د8نازل خواهد کرد.  دند،یلعنتها را بر دشمنان و خصمان شما که شما را آزار رسان نیا

 ۀبطنتان و ثمر  ۀویدسترنجتان و م ۀشما را در هم تانیخدا هوهیآنگاه 9آورد.  دیبه جا خواه م،یفرمایاو را که من امروز به شما امر م یفرمانها
 صساختن شما خشنود خواهد شد، چنانکه در خصو ابیبار از کام گریخداوند د رای. زدیوفور نعمت خواهد بخش نتانیو محصول زم انتانیچارپا

نوشته شده است  عتیکتاب شر نیاو را که در ا ضیخود را اطاعت کرده، فرمانها و فرا یخدا هوهی یشرط که صدا نیبد10پدرانتان خشنود بود، 
 .دیبازگرد شیخو یخدا هوهیدل و جان نزد  یو با تمام د،ینگاه دار
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آمده است.  17آيه در  متضاد آنم خدا است. باز و در دسترس از کلا دنیشن یاستعاره برا کي نيا " را ختنه خواهد کرد... دل شما  تانیخدا هوهی " 6: 30
آن را انجام  ديخدا با نجاي(، اما در ا29-28: 2 انیرا انجام دهد )روم یعمل روحان نيخواسته شده است که ا لی، از اسرائ26-25: 9؛ 4: 4ارمیا  و 16 :10در 

نگرش  کي یاستعاره برا کيختنه کردن  نجايشود. در ا یم دهيد 26 :36 برابر در  31 :18 حزقیالخدا و عمل انسان در  تیحاکم نیهمان تنش ب نيدهد. ا
 مراجعه کنید. 16: 10به يادداشت کامل در مناسب است.  یمعنو

 .دینیبب 30 :2را در  خاصبود. موضوع  یفکر یها تیمرکز فعال نيا انیعبران یبرا "قلب" ■

 مراجعه شود به )استفاده شده است  هیچند بار در تثن یاستعار یمعن نياصطلاح در ا نياست. ا (BDB 282)"بذر" کلمه  یواقع یبه معنا نيا "فرزندان" ■
1 :8 ،4: 37 ،10: 15 ،11 :9 ،28 :46، 59 ،30 :6، 19 ،31: 21 ،34 :4 ). 

 مراجعه کنید. 13 :11 به توضیحاست.  nephesh (BDB659)کلمه  یکلمه عبر نيا "جان" ■

را  6: 4باب در  تعصب بشارتی: خاصتمام جهان انجام دهد! موضوع  یو برا لیاسرائ یخواست برا یاست که خدا م کارینشان دهنده  نيا 9الی  8: 30
 .مطالعه کنید

( با تعهد صادقانه و کامل )با تمام کردن که اطاعت )گوش دادن و حفظ دیدهد. توجه داشته باش یرا نشان م پیمان یشرط تیماه نيا" "اگر ... اگر 10: 30
 قلب و روح خود( همسان است.

NASB  :)14الی  11: 30)به روز شده 
: دیینه در آسمان است که بگو12و نه دور از دسترس شماست.  ستیشما مشکل ن یبرا م،یفرمایفرمان که من امروز به شما امر م نیا رایز»11
که  ستیک”: دییکه بگو اهاستیدر یو نه در آن سو13 “م؟یو انجامش ده میتا بشنو اوردیما به آسمان صعود کند و آن را نزد ما ب یکه برا ستیک”
شما، در دهان و در دل شماست،  کِ ینزد اریکلام بس نیبلکه ا14 “م؟یو انجامش ده میتا بشنو اوردیبرود و آن را نزد ما ب اهایدر یما به آن سو یراب

 .دیآر یتا آن را به جا

 بيتخر»اصلاح طلبان را درباره  نيدکتر ه،يآ نيرسد که ا ی(. به نظر م29 :28به  دیبود )نگاه کنن رممکنیغ لیاسرائ یبراست يهوه خوا 14الی  11: 30
 (.7: 4پیدايش  مثلا) است ريگناه امکان پذ در برابرمقاومت انسان  هاد که در آننمکان وجود دار  نيچندعهد عتیق  برد. در یم نیاز ب« کامل

. همانطور که میبینند یریبه عنوان منبع درگرا  6 شيدایها پ ربیاز  یاریکه بس یدر حال ،میبیند تيرا به عنوان منشاء گناه در بشر 3 شيدایپ سایکل
 تیاست نه ماه ابآنها شر در انتخ یکند. برا یم تصريحرا  تيبشر هيپانیک بودن  تيهودي ،را تصريح میکند تيهمه خلقت، از جمله بشر سقوط تیحیمس
 ی انسان.اصل

عمل بر آن استوار است. بدون امکان اقدام  يیرک اراده خداوند و تواناد یبراساس احتمال واقع یاخلاق يیرسد که پاسخگو یحال به نظر م نيا با
 ؟بپذيرم ،توانم انجام دهم یآنچه را که نم تیتوانم مسئول یم اينامناسب است! آ یاله يیمناسب، پاسخگو

اتانا  از انياحتمالا نشان دهنده افسانه سومر نيا کند. یاستفاده م 9-6: 10 یانرا در روم نيا سلوپ" "چه کسی به بالا به بهشت خواهد رفت 12: 30
 .خداوند است تیاز حاکم یعبر دگاهياست، اما احتمالا مربوط به د

 مطالعاتی عهد عتیق(:  یبا توجه به راهنما) دنشو یبه کار برده م هيآ نيکه در افعل  نيچند
 ی صیغه امریدر معنا ، اماغیر کامل BDB 542 ،KB 534 ،Qal -" آن افتيدر یبرا" .1
 ی صیغه امریدر معنااما ، غیر کامل BDB 1033 ،KB 1570 ،Hiphil -بگذار بشنويم"  .2
 COHORTATIVEفهوم ، اما در مغیر کامل BDB 793 ،KB 889 ،Qal -  "کنیم "ممکن است آن را مشاهده .3

 اي یقرانيقااز  انيهودي، اما احتمالا مربوط به ترس می نامند لگمشیحماسه گ ،بابل لابیحساب سرا با توجه به  نيا برخی، ""در آن سوی دریاها 13: 30
 است. نیزم یاستعاره انتها
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بلند  یا کتاب مقدس را با صداماشاره دارد. قد يهوه آشکار شده مانیبه پ نيا " شما، در دهان و در دل شماست کِ ینزد اریکلام بس نیبلکه ا " 14: 30
 (.با صدای بلند بخوانند ايا خودشان بخوانند يبودند پاسخ دهند )به عنوان مثال  دهیبه آنچه شن درونیخوانند! آنها مجبور بودند به طور  یم

و  مانيپاسخ دهد و به توبه، ا ديکند، اما بشر با یکار است. خدا شروع م نيانجام ا یاو برا يیدر توانا ني. اردیبگ میتصم ديانسان با " دیآر یتا آن را به جا " ■
 اطاعت پاسخ دهد.

NASB  :)20الی  15: 30)به روز شده 
 دیخود را دوست بدار یخدا هوهیکه  دهمیامروز به شما فرمان م رایز16. نهمیرا در برابر شما م یو مرگ و بد ،ییکویو ن اتیامروز ح دینیبب»15

شما را در  تانیخدا هوهیو بر شمارتان افزوده گشته،  دیتا زنده بمان د،یاو را نگاه دار نیو قوان ضیو فرمانها و فرا دیاو گام بردار یو در راهها
را  ریغ انِ یشده، خدا فتهیبلکه فر دیاما اگر دل شما منحرف شود و اطاعت نکن17برکت دهد.  د،یشویتصرفش بدان داخل م یکه برا ینیسرزم

عمر  د،یگذریتصرفش از اردن م یکه برا نیشد و در آن سرزم دیهلاک خواه نیقیکه به کنمیامروز به شما اعلام م18 د،یسَجده و عبادت کن
را  ینهادم. پس زندگ تانیرو شیو مرگ، و برکت و لعنت را پ یکه زندگ رمیگیرا بر شما شاهد م نیامروز آسمان و زم19داشت.  دیدراز نخواه

 یو دراز ماش یِ او زندگ رایز د،یو به او بچسب دیاو اطاعت کن یاز صدا د،یخود را دوست بدار یخدا هوهی20 د؛یتا شما و نسلتان زنده بمان دینیبرگز
 «.دیابیدهد، قرار  شانیسوگند خورد که آن را بد عقوب،یو اسحاق و  میپدرانتان، ابراه یکه خداوند برا ینیعمر شماست، تا در سرزم

 مراجعه شود به پیدايششود ) یبه" استفاده م قی"توجه دق یبه عنوان اصطلاح برا فعل امری(  BDB 906 ،KB 1157 ،Qal) نيا" "ببینید 15: 30

 .39 :32؛ 15 :30؛ 26 :11؛ 5: 4؛ 31 ،24: 2؛ 35 ،21 ،8: 1استفاده شده است ) هیبار در تثن ني(. چند50 :31؛ 27 :27

مراجعه به نعمت و لعنت اشاره دارد ) نيبود! ابه انتخاب مجبور تحت پیمان  لیاسرائ یحت  " نهمیرا در برابر شما م یو مرگ و بد ،ییکویو ن اتیامروز ح"  ■
از "دو  یعرفان اتیبه اصطلاح ادب هیشب اریبس نيقرار دارد. ا فیضمبتنی بر  مانیپ کيانتخاب در  دیداشته باش ادي(. به 28الی  27؛ تثنیه 26شود به لاويان 

وروديها و ! چگونه ما به "میهست یدهد که ما چه کس یما نشان م ب(. انتخا14-13: 7 ی؛ مت8: 21ارمیا  ؛19الی  10: 4مراجعه شود به امثال راه" است )
 دهد! یما را نشان م یمعنو یریجهت گ م،یده یپاسخ م یزندگ حیقابل توض ری" غخروجیهای

 اين آيات خلاصه شرايط پیمان و عواقب آنها هستند: 18الی  16: 30
 (9: 28؛ 26:17؛ 9: 19؛ 6: 8 مراجعه شود به ) تیمسئول .1

a. "16 آيهدوست داشتن خداوند"،  یرا (BDB 12 ،KB 17 ،Qal )ساختار نامحدود 
b. 16 آيه"، دي"در راه او راه برو (BDB 229 ،KB 246 ،Qal )ساختار نامحدود 
c. 16 آيه"، دی"دستورات او را حفظ کن (BDB 1036 ،KB 1581 ،Qal )نامحدود 

 اطاعت یامدهایپ .2
a. "16 آيه"، دیکن یشما ممکن است زندگ (BDB 310 ،KB 309 ،Qal )کامل 

b.  "،16 آيه"شما ممکن است ضرب (BDB 915 ،KB 1156 ،Qal )کامل 
c.  ،"16 آيه"خداوند شما ممکن است شما را برکت دهد (BDB 138 ،KB 159 ،Piel )کامل 

 ینافرمان یامدهایو پ طيشرا .3
a. "17آيه  ،"شود لياگر قلب شما تبد( ،BDB 815 ،KB 937 ،Qal )غیر کامل 
b. 17آيه  ،"دی"اگر شما اطاعت نکن( ،BDB 1033 ،KB 1570 ،Qal )غیر کامل 
c. یبت پرست 

 کامل( BDB 623 ،KB 673 ،Niphil) شده دهیکش (1)
 کامل( BDB 1005 ،KB 295 ،Hishtaphel)  پرستش (2)
 کامل( BDB 712 ،KB 773 ،Qal) خدمت (3)

d. 18 آيهبرود،"  نیاز ب دي"شما قطعا با( ،BDB 1 ،KB 2 ،Qal  ونامحدود مطلق Qal شدت است انگری، که بغیر کامل) 
e. "18 آيه" د،یکن ینم یشما روزها را طولان (BDB 73 ،KB 88 ،Hiphil )غیر کامل 

 است. هیمشخصه تثن یواژه شناس نيکند تا برکت پدرسالارانه برآورده شود! ا یم تيرا تقو پیمان یها تیمسئول نيا 20چگونه آيه که  دیکن توجه
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شوند. یم افتي انهیخاورم یمتن باستان نيدر چند بلکه ،ندستیمنحصر ن لیاسرائ مانیشاهدان به پ نيا " رمیگیرا بر شما شاهد م نیآسمان و زم " 19: 30
 اعداد؛ 15 :19؛ 6: 17 مراجعه شود بهکنند ) یخداوند عمل م ازی( به عنوان دو شاهد مورد ن1: 1مراجعه شود به پیدايش خلقت خداوند ) یدو جنبه دائم نيا

را  8: 5در  خاص"، موضوع نی"زم ی(. برا1: 32؛ 28 :31؛ 19 :30؛ 26 :4 بهمراجعه شود دهد ) یرخ م هیبار در تثن نيچند یقانون ریتأث ني(. ا30 :35
 .مطالعه کنید

او در بشر  تیو شخص رياز تصو یبخش نيداده است. ا یاخلاق یرا به انتخاب ها تیخدا انسانها حق و مسئول " دیزنده بمان... تا  دینیرا برگز یپس زندگ"  ■
 ديشود. ما با ی( استفاده م639 فحه، ص1، جلد NIDOTTE)از جمله  تيانتخاب بشر یبرا موارد٪ 70"، برگزيدن" اي" کردن "انتخاب یعبر فعل است!

 (.32-30: 18 مراجعه شود به حزقیال) میانتخاب کن

؛ 10 ،9: 4مراجعه شود به کند ) تاکید میبعد  یبه نسل ها ديجدپیمان   یها تیمسئولانتقال و  خيبه تار ازیبه طور مشخص بر ن هیتثن "شما و نسلتان "  ■
 (. 46 :32؛ 19 :11؛ 20-25 ،7: 6

 (.9: 7؛ 10الی  9: 5تثنیه  ؛6الی  5: 20خروج ما هستند )به عنوان مثال  یزندگ وهیانتخاب و نحوه ش ریکودکان ما تحت تأث

 :دنکن یرا خلاصه م پیماند که نوجود دار   Qalساختار نامحدود  یاز ساختارها یمجموعه ا  20: 30
 ها تیمسئول .1

a. با محبت 
b. اطاعت 
c. عينگه داشتن سر 

 امدهایپ .2
a. ديساکن شو نیشما ممکن است در سرزم 

 .بود یو دائم هیعشق، اطاعت و استقامت اول مان،يخواستار ا يهوه مانی. پتوجه کنید 18-16: 30در به يادداشت 

از  ديبا لی(، اما اسرائ6الی  4: 9تثنیه ؛ 17-14: 13؛ 7: 12مراجعه شود به پیدايش وعده داده است ) لیرا به وطن پرستان اسرائ نیزميهوه 
پاسخ داده شود و  ديآزاد با هي(. هد20-19: 30؛ 68-63 ،36: 28؛ 32- 31 :11 مراجعه شود به) میرود از دست  نیزم ايکند  یرویپ پیمانش یهاخواسته

 حفظ شود!

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 واگذار کنید.القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر  شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 قطعی.

 ست؟یفصل چ نيا یمرکز قتیحق .1

 کند؟ یشود صحبت م یمؤمن وفادار م ايمؤمن  کيبه  ليکه تبد یفصل در مورد کس نيا ايآ .2

 تضاد است؟در ( 3 انی؛ روم3غلاطیان بشر در حفظ قانون )به عنوان مثال،  يیدر مورد عدم توانا پولس اتیفصل با اله نيا ايآ .3
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 31تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 
رخدادهای جمع بندی  يوشع جانشین موسی میشود شروع يوشع

 زندگی موسی
 يوشع رهبر جديد اسرائیل

 8الی  1: 31 6الی  1: 31 6الی  1: 31 6الی  1: 31
  8الی  7: 31 8الی  7: 31 8الی  7: 31

قانون اين است که بايد هر هفت سال  آداب خواندن احکام شريعت
 خوانده شود

قانون هر هفت سال بايد خوانده  
 شود

 13الی  9: 31 13الی  9: 31 13الی  9: 31 13الی  9: 31
 پیشگويی شورش اسرائیل  آخرين راهنمائیهای ارباب به موسی راهنمائیهای يهوه

15الی  14: 31  15الی  14: 31 15الی  14: 31 15الی  14: 31 
18الی  16: 31  23الی  16: 31 22الی  16: 31 18الی  16: 31 

    آوای شاهدان
22الی  19: 31    21الی  19: 31 

 31 :22   
31 :23  31 :23 31 :23  

    قانون در صندوقچه گذاشته شد
27الی  24: 31  29الی  24: 31 29الی  24: 31 29الی  24: 31 

    اسرائیل جمع میشود تا آوا را بشنود

    (44: 32الی  28: 31)

 آوای موسی  آوای موسی 29الی  28: 31

 (47: 32الی  30: 31)  (44: 32الی  30: 31) 

31 :30 31 :30 31 :30 31 :30 

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  30مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف ید.کن

 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم .3 
 و غیره . 4 

 

                                                           
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 مطالعه عبارت و کلام

NASB  :)6الی  1: 31)به روز شده 
دخول و خروج ندارم.  یارای گریام و دساله ستیمن امروز صد و ب»سپس افزود: 2بازگفت.  لیاسرائ یسخنان را به تمام نیرفت و ا یپس موس1

قوام را از برابر شما ا نیشما خواهد گذشت. او ا شیشاپیخود پ تان،یخدا هوهی3“ گذشت. یاردن نخواه نیتو از ا”خداوند به من گفته است: 
عیگونه که خداوند فرموده است، . هماندیرا به تصرف آور نشانیکرد تا شما سرزم خواهدهلاک 

َ
خداوند 4شما عبور خواهد کرد.  شیشاپیپ وش

مور حونیقومها همان خواهد کرد که با س نیبا ا
َ
و خداوند آنان را به 5را هلاک ساخت.  شانیکرد، آنگاه که ا نشانیو سرزم یو عوج، شاهان ا

و از آنان ترس و واهمه  دیباش ریو دل یقو6. دیکه به شما دادم، رفتار کن یفرمان یبا آنان بنا بر تمام دیخواهد کرد، و شما با میلدست شما تس
 «و شما را وا نخواهد گذاشت و ترک نخواهد کرد. رودیاوست که همراه شما م تانیخدا هوهی رایز د،یمدار

خط  یاز نسخه ها یو برخ Septuagintدر  به دنبال آن و ،باشد "دیرس اني" صحبت کردن به پا ديبا نياحتمالا ا  "بازگفت "این سخنان را .... 1: 31

 است. یموس ومس ۀرسال انيپا ني(. اNRSV ،REB ی)به عبارت که جمله را پايان میدهند یعبر حرف بی صدای، دو بحرالمیت

سال در  40 یکرد. موس میساله تقس 40توان به سه بخش  ی( را م7: 34به  دی)نگاه کن یموسساله  120 یزندگ " امساله ستیمن امروز صد و ب " 2: 31
: 7 مراجعه شود به خروجتا حال حاضر ) سوزانسال از زمان بوت  40، و آماده شود یفراخوان یبرامیديد تا آموزش بیابان سال در  40مصر،  یسلطنت یآکادم

سال  120 هيبود، اما در سور خردمندانسال سن  110مصر،  اتی( در ادب1: )هستندممکن  ليدلا  نيا ؟میشود( . چرا سن او ذکر 23: 7 رسولان  و اعمال 7
 کند. ینم تيموعود هدا نیبه سرزمآنها را چرا او  نکهيا یبرا یموس یراب یگري( بهانه د3) اي؛ 3: 6 در پیدايش یسن تي( محدود2بود؛ )

حال،  ني(! با اNRSV ،TEV ،NJB ،JPSOA؛ 11 :14 يوشعاست ) یسرزندگ یبرا یاصطلاح عبر کي نيا " دخول و خروج ندارم یارای گرید " ■

 12الی  11: 20اعداد که در  یموس یعموم ی( مربوط به نافرمان37: 1 مراجعه شود بهبود ) یبهانه ا ني. احتمالا ا34 تثنیه از او نگرفت،را  یقدرت موس یریپ
 (.52-48: 32 مراجعه شود به) شودموعود  نیسرزم به او اجازه دهد واردخدا خواسته است  از یکه موس ديگو یم 29-23: 3 هی. تثنثبت شده است

مراجعه نبرد آماده شوند و مشارکت کنند ) یبرا ديکند، گرچه آنها با یآنها مبارزه م یخدا برا"  شما خواهد گذشت شیشاپیخود پ تان،یخدا هوهی" 3: 31
 اين يهوه قتیگرفت. در حق ليبود که مردم را تحو یابزار مورد استفاده خدا بود. خدا، خودش، کس یجنگ مقدس(. موس ادبیات یعني، 6-3 شود به آيات

 رود! ینبرد مبه از مردمش  شیپنه جاشوا، که  ست،ا

عی " ■
َ

تعهدات عهدش  ديبا زیخواهد بود، اما او ن وشعيبود. خداوند با  ازین یديرهبر جد ی، بهموس ینافرمان لیبه دل " شما عبور خواهد کرد شیشاپیپ وش
 (.28: 3، 38: 1 مراجعه شود بهرا انجام دهد )

 است: امریشکل  نيچند یدارا هيآ نيا " دیباش ریو دل یقو " 6: 31
 23مراجعه شود به آيه ، امری BDB 304 ،KB 302 ،Qal -" ی باشید"قو .1

 23مراجعه شود به آيه ،  امری BDB 54 ،KB 65 ،Qal -" دلیر باشید" .2

 شود یاستفاده م صیغه امری ی، که در معناینف غیر کامل BDB 431 ،KB 432 ،Qal -" ید"نگران نباش .3

؛ 3: 20؛ 21 :7؛ 29 :1مورد استفاده قرار گرفته است.  صیغه امری ی، که به معناینف غیر کامل BDB 791 ،KB 888 ،Qal -"لرزش نکن"  .4
 9: 1 يوشع

متفاوت است،  فعل آناست، اما  همسو 4شوند )#  یتکرار م 8آيه در  4و  3 اعدادشوند و  یتکرار م 7آيه در  يوشعبه  یتوسط موس 2و  1اعداد 
با مردمش است  يهوهد، اما نغولها وجود دار  نیسرزم نياست! در ا یمناسب ضرور مانينگرش و ا کي( .غیر کامل BDB 369 ،KB 365 ،Qal، ترساندن""

 (.6، 5، 4، 3مراجعه شود به آيات )

 " شما را وا نخواهد گذاشت و ترک نخواهد کرد " ■
 وجه وصفی فعال( BDB 229 ،KB 246 ،Qal، گام برمیدارد"به عنوان مثال، ") رود یبا آنها ميهوه  .1
 غیر کامل( BDB 951 ،KB 1276 ،Hiphil، "به عنوان مثال، "رها کردن) آنها را شکست نخواهد داديهوه  .2
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 (15 :28 مراجعه شود به پیدايش ، غیر کامل BDB 736 I ،KB 806 ،Qal، کردن" ترک)" آنها را ترک نخواهد کرديهوه  .3

مهربان  تیما شخص دیامتکرار شده است.  5: 13 عبرانیاندر  مومنین عهد جديدتکرار شده است و به عنوان وعده ا 5: 1 يوشعدر  يوشعوعده به  نيا
 (!13: 2يوئیل  ؛8: 145؛ 8: 103مزامیر  ؛17: 9نحمیا  ؛6: 34مراجعه شود به خروج )است  و تغییر ناپذير يهوه

NASB  :)8الی  7: 31)به روز شده 
عی یآنگاه موس7

َ
رفت که خداوند  یخواه ینیقوم به سرزم نیتو همراه ا رایباش ز ریو دل یقو»به او گفت:  لیاسرائ یرا فرا خواند و در نظر تمام وش

تو خواهد  شیشاپیخداوند خود پ8آورد.  یدر خواه شانیا تیرا به ملک نیبدهد، و تو آن سرزم شانیسوگند خورد که آن را بد شانیپدرانِ ا یبرا
 «رفت و با تو خواهد بود. او تو را وا نخواهد گذاشت و ترک نخواهد گفت. پس مترس و هراسان مباش.

 است! 28: 3و  38: 1اين انتقال عمومی قدرت است. اين تحقق  7: 31

 مراجعه شود به ) داشتتوان  یاست که م یبرکت نيبزرگتريهوه  ی. وعده حضور شخصاست "من با شما خواهم بود" بیان مجدد نيا" "با تو خواهد بود 8: 31
 بترسند! یزیهر چ اي یاز هر کس دياست که رهبران و مردم نبا لیدل نی(. به هم5: 1 يوشع؛ 37 :4 تثنیه؛ 16-14: 33؛ 15 ،12: 4؛ 12 :3خروج 

NASB  :)13الی  9: 31)به روز شده 
سپرد.  لیاسرائ خیبه تمام مشا زیو ن کردند،یکاهن که صندوق عهد خداوند را حمل م یلاو یرا نوشته، آن را به بن عتیشر نیا یآنگاه موس9

که  یزمان11 قها،یآلاچ دیهر هفت سال، در موعد مقرر در سال بخشش قرضها، به هنگام ع انیدر پا»را فرمان داده، گفت:  شانیا یپس موس10
به گوش آنان  لیاسرائ یرا در حضور تمام عتیشر نیا شوند،یحاضر م ند،یگزیکه او برم ییدر جا ت،یخدا هوهی شگاهیدر پ لیقوم اسرائ یتمام

 هوهیکه از  اموزندیساکنند، تا گوش فرا داده، ب تانیرا که در شهرها یبانیغر زیمردان و زنان و کودکان را، و ن یعنیقوم را گرد آور، 12بخوان. 
ت به جارا به عتیشر نیکلمات ا یبترسند و تمام تانیخدا

ّ
که در تمام  اموزندیبشنوند و ب دانندیکه آن را نم زین شانیو تا فرزندان ا13آورند،  یدق

 «شما بترسند. یخدا هوهیاز  د،یکنیتصرف آن از اردن عبور م یکه برا ینیخود در سرزم یزندگ امیا

 ،27 ،1: 34؛ 22 ،4: 24؛ 14 :17خروج  مراجعه شود بهنوشت" ) ی"موس ،گفته میشود اسفار پنجگانهچند بار در  " را نوشته عتیشر نیا یموس " 9: 31
 را استاندارد کند. ندهيآ ینسل ها یداد تا خواست خدا برارا قانون اسرائیل به  ی(. موس22 ،9: 31؛ 22 :5؛ 13:  4 تثنیه؛ 2: 33؛ 3 ،2: 17 اعداد؛ 28

 " هستند.شانی"کش یچه کسان قایجالب است که دق  " کردندیکاهن که صندوق عهد خداوند را حمل م یلاو یبه بن " ■
 (شهی)هم ویلا  لهیقب .1

 پسران آرون )اغلب( .2

 .نیستندکاهن لاويان هستند، اما همه  لاویهمه کاهنان 

( سپرده است. با یا لهیقب یعني) لیو سکولار اسرائ یقانون را به رهبران مذهب نيا یموس ه،يآ نياشاره دارد. در ا یا لهیبه بزرگان قب نيا " خیبه تمام مشا " ■
در مقدس چیزی به صورت  چیه لیشود. در اسرائ یم دهي( ديهوه)به عنوان مثال، اراده  یبه عنوان مذهب لیاسرائ نیحال، در واقع، تمام رهبران و قوان نيا

 یتوسط دستورات اله یوجود داشت، اما تمام زندگ ژهيو یخاص و مکان ها ی! روزهاندبود يهوههمه متعلق به  رايز ندمقدس بود زینبود. همه چ رسکولا برابر 
 شده بود! میتنظ

 در اين آيه به دو تاريخ اشاره میشود: 10: 31
 هر ساله، جشن غرفه ها .1

a.  34:22؛ 17-16: 23خروج 
b. 43-33: 23 لاويان 
c. 15-13: 16 تثنیه 

 (یدر سال هفتم بود )به عنوان مثال سال سبتت یکي .2
a.  10،11: 23خروج 
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b. 7-1: 25 لاويان 
c. 6-1: 15 تثنیه 

 .ديافزا یم پیمانخواندن آداب به  یموس نجا،يا در

دوره از مصر و ارائه و حضور او در نجات از  يهوهو قدرتمند  رخواهانهیاز اعمال خ لیاسرائ یادآوريسالانه بود که به منظور  داديرو کيغرفه ها  جشن
( 25لاويان سال سبت، به جز  یعني) ین سالهر هفتم ،یاز بده یآزاد نیو همچن ،ی/ آزاد نجات یبرا شکرگزاریجشن سالگرد  ني. ابرگزار میشد بیابانگردی
 بود! در اين پیمانخداوند  هانهرخوایخاعمال  نيبا ا موسیقانون  مانیپ یبررس یزمان مناسب برا ،یدو حادثه آزاد نياز ا یبیرخ داد. ترک

 موضوع خاص: جشنهای اسرائیل

SPECIAL TOPIC: FEASTS OF ISRAEL 

I. (16 تثنیه؛ 28 اعداد؛ 23 ويان؛ لا 17-14: 23خروج  مراجعه شود به)موسیسالانه  جشنهای 

A.  ( شرکت کنند23 :34؛ 17، 14: 23مراجعه شود به خروج سه مراسم سالانه )در همه يهوديان مرد مجبور بودند در صورت امکان. 

B. اين جشنها دارای اهمیت کشاورزی و همچنین ملی بودند. 

C.  روز استراحت، عبادت و مشارکت اجتماعی بودکدام يک هر. 

D. سه جشن سالانه مورد نیاز 

 (8-1: 16 تثنیه؛ 25-16: 28د اعدا؛ 14-4: 23 ويان ؛ لا 28-21 ،14-1: 12 مراجعه شود به خروجح )پسعید  .1

a. تشکر و قدردانی از برداشت جو 

b. را به ياد می آورد خروج 

c.  (20الی  18: 34؛ 20الی  15: 12مراجعه شود به خروج ) کفیراز نان با يک جشن هفت روزه 

 (22 :34؛ 16 :23 روج مراجعه شود به خ، ها یکاست )جشن هفتهتپن .2

a. شکرگذاری و فداکاری برداشت گندم 

b.  تورات به موسی در کوه سینا با حساب ربیجشن داده شدن 

c. 31-26: 28د اعدا؛ 21-15: 23 مراجعه شود به لاويان 

 / غرفه ها / کلبه ها )سوکوت( جشن خیمه ها .3

a. اری برای برداشت عمومیز شکرگ 

b.  يادآوری می کندآغاز دوره سرگردانی بیابان را 

c. 17-13: 16 تثنیه؛ 44-34: 23 يانو؛ لا 22 :34؛ 16 :23خروج  مراجعه شود به 

d. ( 38-35: 29د اعدا؛ 36 :23 مراجعه شود به لاويانيک پیاده روی هشت روزه) 

E. ساير جشن های سالانه 

 جشن سال نو )روز هشانه( .1

a.  را ببینید 6-1: 29د اعدا؛ 25-23: 23لاويان 

b.  استراحت و فداکاری در روز اول تیشری برگزار شداين روز از 

c.  ،در تورات مشخص نیست ولی ،در عهد جديد معمولی استجنبه جشن اين روز 

 (روزه داری"روز پوشش" يا يوم کیپور )تنها روز  - تطهیرروز  .2

a. روز استراحت، روزه گرفتن و توبه 

b. ( کخیمه هايک آيین برای از بین بردن ناپايداری های سازمانی ،)شیش ها و مردم 

c.  11-7: 29د اعدا؛ 9: 25؛ 32-26: 23؛ 16 يانو؛ لا 10 :30خروج مراجعه شود به 

d. مشخص نیست که چه موقع بعد از خروج اين جشن مجددا احیا شد 

II. ديگر اعیاد 

A. سبت 
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 هفته هفتگی استراحت و پرستش .1

 10-9: 28د اعدا؛ 3-1: 23 يانو؛ لا 16-12: 31؛ 12 :23؛ 11-8: 20؛ 30-22: 16؛ خروج 3-1: 2 مراجعه شود به پیدايش .2

B.  سبتسال 

 )بدون کاشت(  استراحت میکند زمینسبت  سال در هر هفت .1

 1: 15 تثنیه؛ 7-1: 25 يانولا ؛ 11الی  10: 23مراجعه شود به خروج  .2

 به اسرائیل دادآن را ت و دست داش درزمین را يهوه مالکیت  اين بدان معنی بود که .3

 (6-1: 15 مراجعه شود به تثنیه ) بخشیده شدند( و همه بدهی ها 6-2: 21 مراجعه شود به خروجهمه برده ها آزاد شدند ) .4

C. سال جبیلی 

 سالگی( 50هر سال هفتم سبت )يعنی  .1

  24-17: 27؛ 18-8: 25 مراجعه شود به لاويان .2

 (سال سبت ، بسیار شبیه به13 ،10: 25 مراجعه شود به لاويانها ) آزادی بدهی و بازگشت زمین، آزاد شدن برده .3

 آن هرگز ثبت نشده است آغاز .4

D. ماه جديد 

 پیشنهادات ويژه و يک روز استراحت .1

 15-11: 28؛ 10 :10 مراجعه شود به اعداد .2

 (17 ،2: 40خروج مراجعه شود به ) برپايی جشن خیمه ها بوداحتمالا  .3

 قمری است سالتقويم يهودی بر اساس  .4

III.  ممکن است در تقويم های بت پرستان آغاز شده باشند،  اعیاد. اين جشن ها و هستنداين آيین ها و مقررات در طول زمان نشان دهنده توسعه

باران و برداشت( و  تبديل شده است. طبیعت )فصلی(، کشاورزی )کاشت، يهوهبه يهوديان اما به ستايش و ياری رساندن منحصر به فرد 

 .اندرويدادهای ملی )خروج، صدور قانون و غیره( برای نشان دادن زمان خاصی از سال برای عبادت ترکیب شده 

 خیمه هاجشن ( در 23مراجعه شود به لاويان تمام مردان سه بار در سال ) شدناشاره به جمع  یدر روز موس هيآ نيا " ندیگزیکه او برم ییدر جا " 11: 31
  (.2: 26؛ 6: 18؛ 10 ،8: 17؛ 16 ،7: 16؛ 20:  15؛ 25 :14؛ 13، 11، 5: 12؛ تثنیه 24: 20مراجعه شود به خروج )

 .کند یاشاره م میواقع در اورشل یمرکز محراببعدها به 

خوانده شده( و يعنی شد ) بیانقانون به وضوح  نيبود. ا تجديد پیمان داديرو کي نيا  " به گوش آنان بخوان لیاسرائ یرا در حضور تمام عتیشر نیا " ■
نسل )به عنوان مثال سن  نيدتريجد ی(، حت13-12مراجعه شود به آيات ) ندحضور داشت لیدر جامعه اسرائ همه! کردمتعهد  پايبندی به آنخود را به  لیاسرائ

Bar Mitzwah 16: 7اشعیا ، مانند). 

 است!ساکن  گانگانیب یو حت و نسلهاهمه مردم  یبلکه برا ،یپادشاه بعد و رهبران فعل کي ینه تنها برا نقانو نيا

 " به افعال توجه کنید: بترسند .... اموزندیب... گوش فرا داده،  " 12: 31
 "دادنانجام به منظور  دنی"شن یبه معن ه،یدر تثن جي، راغیر کامل BDB 1033 ،KB 1570 ،Qal -" دنیشن" .1
 غیر کامل BDB 540 ،KB 531 ،Qal -ی" ریادگ"ي .2
 (دینیرا بب ريز پاراگراف نيآخرکامل ) BDB 431 ،KB 432 ،Qal -" ترس" .3
 "دیکن تيکه رعا دیمراقب باش" .4

a. BDB 1036 ،KB 1581 ،Qal کامل 

b. BDB 793 ،KB 889 ،Qal ساختار نامحدود 

تکرار کامل(  BDB 393 ،KB 390 ،Qal) که هنوز شناخته نشده است یديشود تا نسخ جد یتکرار م 13آيه در  1،2،3که #  دیداشته باش توجه
 .است لیمختلف اسرائ یاز نسلها یشناخته شدن و نگهدار یقانون به معنا نيشود. ا
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احترام به او  ايبترسد ( BDB 431از يهوه ) ديبا ليی(. اسرا10 :7 مراجعه شود به عزرا که عزرا ) کندیم یادآوريبه من  شرفتیپ نيموارد ا یبعض در
 !دنترس یگريد زیهر چ ايکس  چی(، اما از ه19 :17؛ 23 :14؛ 10 :4مراجعه شود به )بگذارد  

NASB  :)18الی  14: 31)به روز شده 
عیاست.  کیروز مرگت نزد»فرمود:  یخداوند به موس14

َ
عیو  یپس موس« تا او را مأمور سازم. دیملاقات حاضر شو ۀمیرا فرا خوان، و در خ وش

َ
 وش

 .ستادیبا مهیظاهر شد، و ستون ابر به در خ مهیآنگاه خداوند در ستون ابر در خ15ملاقات حاضر شدند.  ۀمیآمده، در خ
زنا  شوندیکه بدان داخل م ینیسرزم ۀگانیب انیخدا یِ قوم برخاسته، از پ نیو ا ،یخوابیم شیتو با پدران خو نکیا»را گفت:  یخداوند موس16

را ترک خواهم  شانیافروخته شده، ا شانیدر آن روز خشم من بر ا17بستم خواهند شکست.  شانیخواهند کرد، و مرا ترک گفته، عهد مرا که با ا
خواهد شد، چندان که در آن روز خواهند  رشانیدامنگ اریبس یهایو تنگ ایو تلف خواهند شد. بلا د،یخواهم پوشان شانیخود را از ا یو رو تگف

 اندهکه مرتکب شد ییو در آن روز من به سبب همه شرارتها18 “ست؟یما ن انِ یدر م گرید مانیکه خدا امدهیبر ما فرود ن ایبلا نیاز آن رو ا ایآ”گفت: 
 .دیخود را خواهم پوشان یرو نیقیبه ر،یغ انِ یآوردنشان به خدا یو به سبب رو

 اينها هر دو افعال امری هستند. ""فرا خوان ... حاضر شوید 14: 31
 امری BDB 894 ،KB 1128 ،Qal -"فرا خواندن"  .1
 اي، 19 :10 مراجعه شود به اول سموئیل ، يهوه است یشناختن رسم تیبه رسم ني)ا امری  BDB 426 ،KB 427 ،Hithpael -" شدن"حال  .2

 (1: 24 مراجعه شود به يوشع، پیمان ديتجد

 :وجود داشته است يهوه یبرا ژهيرسد دو چادر و یبه نظر م "ملاقات  ۀمیخ " ■
 قرار داشت لیبود و در مرکز اردوگاه اسرائ صندوقچه پیمان شرح داده شده است، محل 27الی  25خروج  که در خیمه ای .1
 رفتيهوه می با داريد یبرا یکه موس يی، جابودنصب شده  لیشرح داده شده است، در خارج از اردوگاه اسرائ 11-7: 33 خروج چادر جلسه در .2
، اما یدادنشان م 1، خود را در # يهوه بود ی، که نماد حضور شخص(ندردک یم یرا فراخوان  Shekinahها ابر  ربیبه عنوان مثال، که ) معمولا ابر .3

 (9: 33، خروج 15 مراجعه شود به آيه) 2#  نجايدر ا
 وجود داشته باشند. 4: 12؛ 26 ،24 ،16: 11د اعدا؛ 16-7: 18 خروج  – 2مربوط به #  گريمنبع د نيممکن است چند .4

 .خواند یمفرا خود در برابر را  وشعيو  یموس يهوه نجايخواند. در ا یمردم م در برابررا  وشعي ،یموس 7 آيهدر   " تا او را مأمور سازم " ■

 ني(. ا20-19: 14؛ 22-21: 13خروج  مراجعه شود بهرا از ارتش مصر جدا کرد ) لیاسرائ فرزندانبود که  یزیهمان چ " اين ستون ابر ستون ابر " 15: 31
دوران از حضور خدا بود. در سراسر  یکيزینماد ف کي ني. اه بودردمعبد را پر ک ،ديد 6 ایو بلند" در اشع بالاخدا را " ایکه اشع یاست که هنگام یزیستون چ

 :روش انجام شد نيکار به چند ني. ابودمانده با اسرائیل  ی در بیابانگردانسر 
 نشان داديهوه را  حضور .1

 کرد تيهدا ی ديگربه مکان یها را از محل یلیاسرائ .2
 انداخت هيآنها را سابر  روز با .3
 کردشب روشن را در اردوگاه  .4

 .گشت ديشد، اما ابر ناپدنمايان  صندوقچه پیمانبر  يهوهکه آنها از اردن عبور کردند، حضور  یهنگام

: 4 مراجعه شود بهدهد ) ینشان مرا  یبه بت پرست لیگناه ادامه دادن اسرائ يهوه در مورد يیشگویپ نيا"  زنا خواهند کرد ....قوم برخاسته،  نیا " 16: 31
 توجه کنید: یبت پرست شرفتیپبه افعال به کار رفته برای نشان دادن (. 31:29؛ 15-28

 6: 32خروج  ، مانندکامل BDB 877 ،KB 1086 ،Qal -" زیبرخ" .1
 کامل BDB 275 ،KB 275 ،Qal -"زنا کردن"  .2

a.  دیبرده عمل کن کيبه عنوان 
 14 ،9 ،7: 21 ويانلا  (1)
 18 :23؛ 21 :22تثنیه  (2)

b.  29 :19 لاويان، موعود نیزمسر استعاره از 
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c. یخارج یاستعاره از اتحادها 
 23:17 اشعیا (1)

 1: 3 ارمیا (2)
 26،28: 16 حزقیال (3)

d. یبارور یاز بت پرست یاستعار 
 16 ،15: 34  خروج (1)
 5: 20؛ 7: 17 يانولا  (2)
 16 :31 تثنیه (3)

 16 :1 ارمیا؛ 10، 6: 10داوران  ؛20: 28مراجعه شود به ، کامل BDB 736 ،KB 806 ،Qal -" من را ترک خواهد کرد" .3
 10 :11 ارمیا؛ 15 :26 يانو؛ لا 20: 31مراجعه شود به ، کامل BDB 830 ،KB 974 ،Hiphil -من را شکست"  مانی"پ .4

 :شود یاستفاده مبرای خشم يهوه اغلب کامل(  BDB 354 ،KB 351 ،Qalفعل )  نيا" از  افروخته شده شانیخشم من بر ا " 17: 31
 14 :4  خروج ،یموس هیعل .1
 17 :31؛ 17 :11؛ 4: 7؛ 15 :6 تثنیه؛ 10 :32؛ 10 ،1: 11د اعدا؛ 10 :32؛ 24 :22خروج  ل،یاسرائ هیعل .2
 9: 12اعداد جاسوسان،  هیعل .3
 22: 22اعداد بلعام،  هیعل .4
 27 :29 تثنیه ن،یزم هیعل .5

آنچه فعل با اصطلاحات انسانشناسی پیمان يهوه را ابطال میکنند. يهوه  دو نيا " دیخواهم پوشان شانیخود را از ا یو رو ترا ترک خواهم گف شانیا " ■
 .(16 آيه)کردند، میکند را که با او 

 کامل BDB 736 ،KB 806 ،Qal -" من آنها را ترک خواهم کرد" .1
اصطلاح  کي ني(. ا7: 64؛ 2: 59اشعیا ؛ 20 :32؛ 18آيه مراجعه شود به ، کامل BDB 711 ،KB 771 ،Hiphil -" چهره من را از آنها پنهان کن" .2

 .است ثاقیم مانیحذف اشتراک و پ یبرا

 :آن عبارتند از عواقب
 مصرف شوند ديآنها با .1

a.  "فعل "بودن- BDB 224 ،KB 243 ،Qal کامل 

b. یدنیمصرف / نوش - BDB 37 ،KB 46 ،Qal ساختار نامحدود 
 نديآ یاز شرارت ها و مشکلات م یاریبس .2

a. "خواهد آمد "- BDB 592 ،KB 619 ،Qal کامل 
b. "بد  "BDB 949 
c. "مشکلات "BDB 865 I 

 "(ستیما ن انیما در م ی"خدا يعنی( با آنها نخواهد بود )8، 6مراجعه شود به )يهوه  .3

  (.غیر کامل Hifiilو  نامحدود مطلق Hiphilاست ) یدیکنم"( تاک ی"من چهره خود را از آنها پنهان م يعنی) 17آيه  در ديتهد 18: 31

مرتبط باشد  18 آيه" در گريد اني"خداترجمه شده و با ما"  اني"خدابايد  17 در آيهما"  یکند که "خدا یادعا م Jewish Study Bible  "دیگر خدایان" ■
 .(439 مراجعه شود به صفحه)

 یخدا هم برایتوان  یاصطلاح م ازاست.  18 آيه( در BDB 43) میفرم منحصر به فرد از الوح کيرسد  ی( به نظر مBDB 43اصطلاح ) نینخست

: 114؛ 22: 50مزامیر  ؛17، 15: 32مراجعه شود به تثنیه )يهوه  یبرا نیهمچن و( 37: 11دانیال ؛ 15: 32مراجعه شود به دوم تواريخ استفاده کرد )کفار 
 (.8: 44 اشعیا؛ 5: 30 امثال؛ 19: 139؛ 7
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NASB  :)22الی  19: 31)به روز شده 
 لیاسرائیسرود شاهد من بر ضد بن نیآن را در دهانشان بگذار، تا ا اموز؛یب لیاسرائیو تو آن را به بن دیسیخود بنو یسرود را برا نیحال ا19

 ه،که سوگند خوردم به پدرانشان بدهم، و آنان خورد ینیاست برسانم، سرزم یو شهد در آن جار ریکه ش ینیرا به سرزم شانیچون ا رایز20باشد. 
و چون 21عهد مرا خواهند شکست.  ده،یآورده، آنها را عبادت خواهند کرد و به من اهانت ورز یرو ریغ انِ یشوند و فربه گردند، آنگاه به خدا ریس

 شانیخواهد داد، از آن رو که از زبان نسل ا یگواه شانیبر ضد ا یسرود چون شاهد نیشود، آنگاه ا شانیا ریدامنگ اریبس یهایو تنگ ایبلا
پس 22« آن سوگند خوردم، درآورم. ۀکه دربار  ینیرا به سرزم شانیاز آنکه ا شیآگاهم، پ شانیاکنون از مقاصد اهم رایفراموش نخواهد شد. ز

 آموخت. لیاسرائیود را نوشت، و آن را به بنسر  نیهمان روز ا یموس

 مراجعه شود بهاست ) یاستعاره قانون کيالبته،  ن،يخواهد بود. ا لیاسرائ ندهياقدامات آ یشاهد خدا برا نيا"  "این سرود را برای خود بنویسید 19: 31
 بود!يهوه در قانون  ديمسئول آموزش هر نسل جد ليی(. اسرا22 :24 يوشع؛ 28 :31؛ 19 :30؛ 26 :4

 معمولامردم خدا در طول رونق بزرگ است! ما  یلحظات برا نيسخت تر"  آورده یرو ریغ انِ یشوند و فربه گردند، آنگاه به خدا ریس ه،آنان خورد " 20: 31
 (.18-15: 32؛ 20-11: 8؛ 15-10: 6 مراجعه شود به) میکنیمفراموش  یبه راحتهمه چیز را 

 :شد توجه کنید به شورشکه منجر  نيیرو به پا حرکتبه  ■
 17 :30؛ 18 :29؛ 18مراجعه شود به آيه ، کامل BDB 815 ،KB 937 ،Qal -روی می آورند  گريد انيآنها به خدا .1
، 36، 14 :28 ؛3: 17؛ 13 ،6: 13؛ 16 :11؛ 19 :8؛ 4: 7؛ 19: 4مراجعه شود به ، کامل BDB 712 ،KB 773 ،Qal - دیآنها خدمت کنبه  .2

 17 :30؛ 26 ،18: 29، 64
 4: 1 اشعیا؛ 23 ،11: 14 مراجعه شود به اعداد، کامل BDB 610 ،KB 658 ،Piel -به من پشت پا زدن  .3
 32 :31؛ 10 :11 ارمیا؛ 15 :26 يان و؛ لا 16مراجعه شود به آيه ، کامل BDB 830 ،KB 974 ،Hiphil -من  مانیشکستن پ .4

 .ندشده ا ینیب شیپ 30 :4ذکر شده و در   17آيه ها و مشکلات در  یبدبخت نيا " شود شانیا ریدامنگ اریبس یهایو تنگ ایچون بلا " 21: 31

 است. آگاه نسبت به قانون يهوهوفادار و  کيوعده  نيا ") فراموش نخواهد شد شانیاز آن رو که از زبان نسل ا( " ■

(. 3: 26 مراجعه شود به اشعیامثبت باشد،  یتواند به معنا یم ني، اBDB 428 I) میشودقلب" ترجمه  لیاوقات "تخ یگاه يتزر یاصطلاح عبر "مقاصد" ■
ارمیا ؛ 14: 103مزامیر  ؛21 :8؛ 5: 6 مراجعه شود به پیدايشبشر است ) درونبه شورش در  ليداند که تما یم يهوه ديگو یاست که م عهد عتیقروش  نيا

18 :23.) 

NASB  :)23: 31)به روز شده 
عیو خداوند 23

َ
 یبدهم خواه شانیکه سوگند خوردم بد ینیرا به سرزم لیاسرائیتو بن رایباش، ز ریو دل یقو»پسر نون را مأمور ساخته، گفت:  وش

 «برد، و من خود با تو خواهم بود.

 آيه (. در حال حاضر )28 :3؛ 38 :1 مراجعه شود بهگفت ) 7: 31در  وشعيسخنان را به  نيا یگفت. موس 6: 31در  لیسخنان را به اسرائ نيا یموس 23: 31
 .بود ستادهياکنار ورودی خیمه  وسی( که در کنار م9 ،7 ،6: 1 مراجعه شود به يوشع) گويد یم وشعيبه  میکلمات را به طور مستق نيايهوه  (23

 امری BDB 304 ،KB 302 ،Qal -باش" ی قو" .1
 امری BDB 54 ،KB 65 ،Qal -" باش "شجاع .2

؛ 15 ،12: 4؛ 12 :3خروج  مراجعه شود به)يهوه است  هيهد نيبزرگتر نيکند. ا یمشخص م الف را  23در آيه  "او" ضمیر هیانیب نيا  "با تو خواهم بود" ■
 (!5: 1 يوشع؛ 8 ،6: 31؛ 4:37 تثنیه؛ 14-16: 33

NASB  :)29الی  24: 31)به روز شده 
 نیا»26فرمان داده، گفت:  کردندیکه صندوق عهد خداوند را حمل م یانیبه لاو25نوشت،  یرا تا به آخر در کتاب عتیشر نیکلمات ا یچون موس24

 شمایو گردنکش یانگریمن از عِص رایز27باشد بر ضد شما.  یتا در آنجا شاهد د،یبگذار تانیخدا هوهیرا گرفته، کنار صندوق عهد  عتیکتاب شر
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 لیقبا خیمشا یتمام28پس از درگذشتم؟  شتریپس چقدر ب د،یورزیم انیبر خداوند عِص میشما انیامروز که هنوز زنده و در م یحت نکیآگاهم. ا
از آن رو که 29. رمیرا بر آنان شاهد بگ نیسخنان را به گوش آنها برسانم و آسمان و زم نیتا ا دیرا نزد من گرد آور شیخود و صاحبمنصبان خو

به  ندهیآ یشد. در روزها دیکه به شما فرمان دادم، گمراه خواه یساخت و از راه دیفاسد خواه یرا به تمام شتنیپس از درگذشتم، خو دانمیم
 دیخواه نیآورد و با اعمال دست خود، خداوند را خشمگ دیداوند بد است به جا خواهآنچه را که در نظر خ رایشد، ز دیگرفتار خواه بتیمص

 «ساخت.

؛ اول پادشاهان 16: 25مراجعه شود به خروج ، NKJV ،NRSV ،TEV ،NJB) ، اما ترجمه بهتر "کنار" استدارددر" " KJV"  کنار صندوق " 26: 31

 ببینید.را  22الی  10: 25، خزوج "صندوق" ی؛ و برا(9: 8

قطعه از مجموعه اول که  نی)و همچنصندوق قرار دارند  ( در18 :31)خروج ده فرمان را بر آنها نوشته که خدا  یسنگ لوحظاهرا تنها دو  عهد عتیق  در
 ند:قرار داده شده ا صندوقد که در کنار نوجود دار  گري(. سه مورد د1: 34؛ 19: 32، خروج مراجعه شود بهشکست،  یموس

 34الی  33: 16خروج  ان مانا،فنج کي .1
 10: 17اعداد  زند، یآرون که جوانه م لهیم .2
 ی نوشته شده استتوسط موسکه از قانون  یکپ نيا .3

 یسنگ یهالوحشامل  صندوقکند که  یادعا م انیعبران سندهينو راي، زدارندوجود  يیها یسردرگم ،ی هارب یحلقه ها میانمورد در  نيحال، در ا نيا با
 ( است.4: 9 انی)عبران 2و # 1و #

 را مطالعه کنید. 13: 4موضوع خاص در  "عهد" ■

قرار  یرا مورد بررس لی( اسرائ21آيه به  دی)نگاه کن انهشورشگر  لاتيدر طول عمر خود، تما یموس " آگاهم شمایو گردنکش یانگریمن از عِص رایز " 27: 31

 (.29-7: 9به  دیداده است )نگاه کن

■  

NASB "سرسختی" 
NKJV "گردن کلفتی" 

NRSV, TEV سرسخت"" 
NJB "گردن کلفتی کردن" 

مراجعه شود ) یم فیتوص رینظ یب یبیترک نياغلب با ا ليیاست. اسرا (BDB 904) ""سخت ايو "سخت"  (BDB 791) "از "گردن یبیاصطلاح ترک
 ارمیا؛ 29 ،17 ،16: 9 حمیا؛ ن14 :17 پادشاهان؛ دوم 16 :10 تثنیه در  حالت فعل آن (27 :31؛ 13 ،6: 9 تثنیه ؛ 9: 34؛ 5 ،3: 33؛ 8: 32خروج  شود به

 شده است. انیب 7: 3؛ 4: 2 حزقیالو  4: 48 اشعیادر  شهيهمان اند شود. یاستفاده م 15 :19؛ 23 :17؛ 26 :7

 نيشود. بهتر یم افتي 20-19: 24يوشع در  زین يیشگوینوع پ ني. الیبر اساس اقدامات گذشته اسرائ هستند یبوتن 29الی  27آيات  یمعن کي در
به يک پیمان . ستیبشر( در باغ عدن ن یعنيخلقت او ) والاترينو  يهوه نیمورد نظر ب تیمیاول قادر به بازگرداندن صم مانینبود. پ یکاف لیاسرائ یتلاشها
 مراجعه شود به پیدايشرحمانه ستمکار بود ) یب تي(. بشر38-22: 36 ؛ حزقیال34الی  31: 31مراجعه شود به ارمیا ) نیاز بود، يهوهاعمال  اسبر اسجديد 

 (.9: 17 ارمیا؛ 21: 8؛ 5: 6

 اين آيه دارای سه فعل امری است 28: 31
 امری BDB 874 ،KB 1078 ،Hiphil -ی کردن" جمع آور" .1

 BDB 180 ،KB 210 ،Piel COHORTATIVE -" نردصحبت ک" .2
 BDB 729 ،KB 795 ،Hifil COHORTATIVE -گرفتن"  تماس" .3

 یشورا ندهينما کيممکن است به  ني. اديگو ی، سخن مندسته لیاسرائ یاز تمام ینماد مایکه مستقرا رهبران )به عنوان مثال، بزرگان و افسران(،  یموس
 (.16: 21مراجعه شود به داوران مراجعه کند ) یمل
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 .(1: 32؛ 28 :31؛ 19 :30؛ 26 :4 مراجعه شود بهذکر شده اند ) ثاقیم متناغلب در  بيشاهدان تصو " رمیرا بر آنان شاهد بگ نیآسمان و زم " ■

 :وجود دارد گريدو شاهد د زیفصل ن نيا در
 21و  19آيات  ،یآهنگ موس .1
 21آيه ، کتیبهقانون  .2

 (:28-19: 24 وشعمراجعه شود به ي) کنیدتوجه  یپس از مرگ موس یشرویپ یها يیشگویپبه  29: 31

 9:12؛ 16،25: 4، به نامحدود مطلق  وغیر کامل    Hiphil ، هر دوBDB 1007 ،KB 1469 -دیکن یشما فاسد عمل م .1
 کامل BDB 693 ،KB 747 ،Qal -برگشتن/خارج شدناز راه  .2
 غیر کامل Qal،  (BDB 948 II) دیدهمی انجام را بد است  BDB 793 I ،KB 889 نظر خداوندشما آنچه در  .3
مراجعه شود به ، ساختار نامحدود BDB 494 ،KB 491 ،Hiphil -( یبت پرست یعني، 388و  BDB 795)با دستان خود او را خشمگین  کردن  .4

 8: 44؛ 30 :32؛ 7 ،6: 25 ارمیا؛ 6: 21؛ 7: 17 پادشاهان؛ دوم 7: 16اول پادشاهان ؛ 16 :32؛ 18 :9؛ 25: 4

 تحلیل شود. 32اين آيه بايد در فصل  30: 31

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل 
 قطعی.

 دهد؟ یم رییچرا خداوند رهبران را تغ .1

 ؟مرتبط میشوندفصل چگونه  نيدر اانسان خدا و انتخاب  ینیب شیپ .2

 ؟روی برگردانداز خدا  لیچرا اسرائ .3
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 52: 32الی  30: 31تثنیه 
 پاراگرافهای ترجمه های مدرنتقسیم بندی 

NJB TEV NRSV NKJV 
اسرائیل برای شنیدن آهنگ گرد 

 آيدمی
 آهنگ موسی آهنگ موسی آهنگ موسی

 (47: 32الی  30: 31) (47: 32الی  30: 31) (44: 32الی  30: 31) (44: 32الی  28: 31)
 14الی  1: 32 43الی  1: 32 43الی  1: 32 44الی  1: 32

 (6الی  1)آيات  (3الی  1)آيات  (3الی  1)آيات  (3الی  1)آيات 
  (9الی  4)آيات  (6الی  4)آيات  (9الی  4)آيات 

 (9الی  7)آيات   (9الی  7)آيات  
 (12الی  10)آيات  (27الی  10)آيات  (12الی  10)آيات  (11الی  10)آيات 
    (14الی  12)آيات 

 (14الی  13)آيات   (14الی  13)آيات  
 18الی  15: 32  (18الی  15)آيات  (39الی  15)آيات 

 22الی  19: 32  (22الی  19)آيات  
 27الی  23: 32  (27الی  23)آيات  
 33الی  28: 32 (33الی  28)آيات  (33الی  28)آيات  
 43الی  34: 32   
 (35الی  34)آيات  (38الی  34)آيات  (38الی  34)آيات  

 (38الی  36)آيات    

 (42الی  39)آيات  (43الی  39)آيات  (42الی  39)آيات  

    (42الی  40)آيات 

 (43)آيه   (43)آيه  (43)آيه 

 47الی  44: 32 47الی  44: 32 44: 32 (44)آيه 

   راهنمای آخر موسی قانون، منشا زندگی

   47الی  45: 32 47الی  45: 32

 موسی در کوه نبو میمیرد   شدمرگ موسی پیش گويی 

 52الی  48: 31 52الی  48: 31 52الی  48: 31 52الی  48: 31

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  31مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

ام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کداين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف .کنید
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

                                                           
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم .3 

 و غیره . 4 

 بینش متنی

A. دهد: ی، هشدار و نبوت خود را قبل از مرگش موصیت نيباستان باشد که به موجب آن رهبر آخرخاور نزديک  یسبک ادب کيممکن است  نيا 

 )همچنین به صورت نظم( 49پیدايش  –يعقوب  .1

 12: 34الی  2: 29تثنیه  –موسی  .2

 33: 24الی  1: 23يوشع  –يوشع  .3

 12اول سموئیل  –سموئیل  .4

 9الی  1: 2اول پادشاهان  –داوود  .5

B. در متن کتاب نندیب یآن را به عنوان صحنه دادگاه م گراني( د2اما ) ،یت میبینندتیه مانیپ ی( با توجه به الگو1شعر را: ) نياز محققان ا یبرخ .
 یبرا ی)که شواهد مانیپ یالگو قبل از میلاد بوده و با متناسب با هزاره دوم  هی، اگرچه کل کتاب تثنباشد نيرسد بهتر یبه نظر م 2 نهيگز هیتثن

 .مطابقت دارد دهد( یم سینوشتن مو

C. گردد. یدوران باستان باز م در لیاسرائ خيتارزمان آن به باورند که  نيتمام دانشمندان بر ا باي( است. تقرحالت آرکايی) یشعر باستان 

D. یهادر آهنگ  یاديز یها یفراخوان OT یروزیپ زمان خوانندی. آنها آواز مایو اشع ریمزام ژهيوجود دارد، به و: 

 15، خروج سرخ، نابود شد یايدر در ینگهبان کاخ مصر .1

 17: 21اعداد  ،ناحیه اردنقبل از ورود به  .2

 5 داورانهزور نابود شد،  یارتش کنعان .3

 5: 12اشعیا (. 13 ایشد )اشع راني(، اسحاق، و11 ای)اشع مسیح يهوهبابل توسط  .4

E. شعر عبری 

 موضوع خاص: شعر عبری
SPECIAL TOPIC: HEBREW POETRY 

I. مقدمه 

A. ( و هستند شامل شعر کیو ملا  جی" )همه از جمله حامبرانیدر "پ ژهيبه و نيدهد. ا یم لیتشک را  يک سوم عهد عتیق اتینوع ادب نيا

 هستند. یعبرمتون مقدس "نوشته ها" بخش های 

B. است. شعر  افتهيبر صدا است، توسعه  یکه اساسا مبتن ن،یو لات یونانياز شعر  یسیاست. شعر انگل یسیمتفاوت از شعر انگل اریبس نيا

 است. همسودر خطوط متعادل و  شهيبر اند یاساسا مبتن نيمشترک است. ا اریبس یبا شعر کنعان یعبر

C. اوگاريت در  لیشمال اسرائ یباستان شناس یاتکشف(Ras Shamra)  را درک  عهد عتیقیبه دانشمندان کمک کرده است که شعر

 آشکار با شعر کتاب مقدس دارد. یارتباطات ادب یلادیم 15شعر از قرن  نيکنند. ا

II. شعر یکل یها یژگيو 

A. است. فشرده اریبس 

B. به تصوير بکشد اتیتجرب اياحساسات  قت،یکند تا حق یتلاش م. 

C. شده است: انیساختار ب نياست. ا افتهيساختار  اریست. بسمیشود و شفاهی نیدر درجه اول نوشته  نيا 

 (یخطوط متوازن )مواز .1

 کند یم یباز اتکلمبا  .2

 با اصوات بازی میکند .3

III. ( ساختارR. K. Harrison, Introduction to the Old Testament 975الی  965، صفحات) 

A. Bishop Robert Lowth بود که شعر کتاب مقدس را به  یکس نی( اول1753) انیدر شعر مقدس عبران یود، سخنراندر کتاب خ

 شوند. یمدرن به شکل خطوط شعر نشان داده م یسیانگل یترجمه ها شتریکرد. ب فیعنوان خطوط متعادل تفکر توص
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 :يک تفکر را در قالب کلمات مختلف بیان میکندخطوط  -مترادف  .1

a.  13: 103؛ 14 :83؛ 1: 49؛ 1: 3ر یمامز 

b. 1: 20؛ 5: 19 امثال 

c. 3،10: 1 ایاشع 

d.  10 :8؛ 24 :5آموس 

 کنند: یم انیبو منفی مثبت  اي ضد و نقیضمتضاد را با استفاده از  انمختلف يک بی خطوط - یقیضد تطب .2

a.  6: 90؛ 6: 1ر یمامز 

b. 4: 19؛ 1: 15؛ 12 ،1: 10؛ 29 :1 امثال 

 2-1: 29؛ 9-7: 19 ؛2الی  1: 1مزامیر  –دهند  یتفکر را توسعه م یسه خط بعد ايدو  - ترکیبی .3

4. chiasmic - شود.یم افتيدر وسط الگو  یاصل نکته کند. یم انیب یو صعود ینزول بیترت کيرا در  امیشعر که پ یالگو 

B. Charles A. Briggs  ،در کتاب خودGeneral Introduction to the Study of Holy Scripture (1899) یمرحله بعد 

 را توسعه داد: یاز شعر عبر لیو تحل هيتجز

 3: 103؛ 1: 42 مزامیر و استعاره دوم،  یعبارت لفظ کي - نينماد .1

 22-20: 103؛ 2-1: 29؛ 14الی  7: 19مزامیر  دهد، ینشان م یرا در حالت صعود قتیحق عبارت -پله مانند  اي اوجی .2

 8: 30مزامیر  – 3تا  2و  4تا  1 وطخط یاست توسط ساختار داخلعبارت از جملات، معمولا حداقل چهار  یسر کي - درونی .3

 الف10الی 

C. G. B. Grey " ،در کتاب خودThe Forms of Hebrew Poetry( "1915مفهوم تعار ،)طرق زير بیان میکندمتعادل را به  في: 

 3: 1 ایو اشع 14 :83 ریمتعادل شده، مزام ايتکرار  مر خط دودای توسط کلمه  1که هر کلمه در خط  -تعادل کامل  .1

 6: 75؛ 16: 59مزامیر  ست،ین کساني ريتعادل ناقص که در آن مقاد .2

D. به نام  یدر زبان عبر یادب یساختار یاز الگو یامروزه شناخت رو به رشدchiasm یوجود دارد که معمولا تعداد خطوط مواز (a ،b ،

b ،a ،a ،b ،c ،b ،a است. یدیتأکآنها  یاغلب خطوط مرکزکه دهد  یم لیرا تشک یا شهیش کي( شکل 

E. ستین یاغلب در شعر شرق که ،ی در شعر يافت میشودبه طور کل صوتی یالگوها ینوع 

 (4-1 مراثی ارمیا؛ 10: 31 امثال؛ 119 ،37 ،34، 9 مراجعه شود به مزامیر ، acrosticبا حروف الفبا ) یباز .1

 (26-18: 1 حزقیال، 6: 122، 7: 27، 8: 6 مراجعه شود به مزامیر  ،آوااستفاده از کلمات هم) با حروف بیصدا یباز .2

 (27 :27 حزقیال؛ 14 :14؛ خروج 17 :49 مراجعه شود به پیدايشدر حروف و اشکال ) یباز .3

 (paronomasiaمختلف ) یبا تکرار کلمات مشابه با کلمات با معان یباز .4

 (onomatopoeia) اسم آن به نظر میرسد، میشوند که تلفظ یکه، هنگام یکلمات باکردن  یباز .5

 (جامع) آغاز و پايان خاص .6

F. رندیگ یشکل مبه صورت مرتبط از آنها  یموضوعات مرتبط هستند و برخ یوجود دارد. برخ قینوع شعر در عهد عت نيچند: 

 18الی  17: 21اعداد  – فداکاری آهنگ .1

 33 :48؛ 30 :25 ارمیا؛ 10 :16 اشعیا(؛ ، ولی ثبت نشده است27: 9داوران )اشاره به  - یکار یآهنگ ها .2

 16 :23اشعیا ؛ 30الی  27: 21اعداد  –اشعار افسانه ای  .3

 13 :22 اشعیاو مثبت،  7-4: 6؛ آموس 13-11: 5 اشعیا ،یمنف - آهنگ دنینوش .4

 45مزامیر  – ی، آهنگ عروس18الی  10: 14داوران  – یعروسمعمای ، غزل غزلها –عشق شعر  .5

 ثبت نشده است( ولی 25: 35دوم تواريخ  و 17 :1دوم سموئیل )اشاره  - نوحه سرايی/  سوگواری .6

-15: 3 حمیا؛ ن18-17: 26؛ 14-1: 19 حزقیال؛  مراثی ارمیا؛ 22-17: 9 ارمیا؛ 28، 27مزامیر ؛ 33 :3 وئیلسم دوم

19) 

داوران ؛ 13 :10 يوشع؛ 15-14: 21؛ 36-35: 10د اعدا؛ 20، 18-1: 15؛ خروج 24-23: 4 پیدايش - یجنگ سرودهای .7

 21 :37؛ 15-1: 47 اشعیا؛ 18 :1 وئیل؛ دوم سم6: 18 وئیلسم اول؛ 34 :11؛ 1-31: 5

 7-1: 23 وئیل؛ دوم سم32 تثنیه؛ 26-24: 6د اعدا؛ 49پیدايش  –رهبر  برکت خاص دعای خیر يا .8

 9الی  3: 24اعداد  ،بلعام - يیمتون جادو .9
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 ریمزام -شعر مقدس  .10

 4-1 مراثی ارمیاو  10: 31 امثال ؛ 119، 37، 34، 9مزامیر  – توشیحی یشعرها .11

 30-22: 21 اعداد - نينفر .12

 23-1: 28 حزقیال؛ 15-1: 47؛ 22-1: 14 اشعیا - ایکنايهعار اش .13

 18 :1 وئیل؛ دوم سم13-12: 10 يوشع؛ 15-14: 21 اعداد -( ری)جش یکتاب اشعار جنگ .14

IV. راهنمايی جهت تفسیر شعر عبری 

A.  باشید. است( کیمثل پاراگراف در پروژست ني)ا مصراع اي بند شعر در هر یمرکز قتیحقدنبال به RSV یترجمه مدرن برا نیاول 

 .دیکن سهيمقا دیمف یها نشیب یمدرن را برا یبود. ترجمه هامصرع شعر توسط  يیشناسا

B. غنی اریخواننده بس یجمع و جور است، برا اریبس اتینوع از ادب نيا دیداشته باش اديبه  نثرآن را در  انیو ب یزبان مجاز يیشناسا 

 شود.یم

C. کنیدی ارتباط برقرار میخيتار طی)اغلب کل کتاب( و مح یادب نهیموضوع گرا با زم حاصل کنید که میان اشعار طولانی  نانیاطم. 

D. نیمشابه )همچن داديرو کيشعر  5 داورانو  است نثر 4 داورانهستند.  دیمف اریشعر بس خچهيتار انیب یچگونگ دنيدر د 5و  4 داوران 

 (.دیکن سهيرا مقا 15و  14خروج 

E. مهم است. یلیخ ني. اترکیبی اي، و ضد و نقیضچه مترادف،  ر،یدرگ ینوع مواز يیشناسا یتلاش برا 

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  :)30: 31)به روز شده 
 کرد: انیب لیجماعت اسرائ یسرود را تا به آخر در گوش تمام نیکلمات ا یآنگاه موس30

آن را به عنوان آغاز پاراگراف  NASBکه  دیباشد. توجه داشته باش هیتثن 32با فصل  ديبا هيآ نيا"  کرد انیب ....سرود را  نیکلمات ا یآنگاه موس " 30: 31
 دهد. ی( نشان مJPSOA مراجعه شود بهدوره ) کينه  ،يیبا کولون نها

شامل مردان، زنان، و  نيدهند. ا یم لیمجلس را تشک نيافراد اتعداد چه شود که  یشگفت زده م فرد " لیجماعت اسرائ یتا به آخر در گوش تمام " ■
 هانيا ا؟ معمولا رهبر بنفر هستند کصحبت ي دنید. چند نفر قادر به شننکمیاشاره  بزرگ شهر ايشهر  کيبه  نيبود. اما ا 12 :31مدل  بر اساسکودکان بزرگتر 
 :صحبت میکند

 (28: 31مراجحعه شود به )منتقل میکنند  ديگرانو آنها را به  یا لهیرهبران قب .1
 ديگران منتقل میکنند.و آنها آن را به لاويان  .2

NASB  :)14الی  1: 32)به روز شده 
 م،یتا سخن گو دیآسمانها، گوش فرا ده یا"1
 .سخنان دهانم را بشنو ن،یزم یا

 د،یمن چون باران فرود آ میتعل2
 .زدیسخنانم چون شبنم فرو ر و

 تازه، یهانم نم باران بر سبزه چون
 .اهانیچون بارشها بر گ و
 نام خداوند را ندا خواهم کرد؛ رایز3

 .دییما را بگو یعظمت خدا وصف
 به کمال، شیاوست صخره و کارها"4

 .انصاف یجملگ ش،یراهها
 داد،یو برکنار از ب نیام یخدا او

 .است او و هم درستکار عادل
 به فساد رفتار کردند؛ یبا و5
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 ستند،یفرزندان او ن گریدارند و د بهایع
 .رفتارندمنحرف و کج ینسل بلکه

 خردیقوم نادان و ب یا6
 د؟یدهیپاداش م نیخداوند را چن ایآ
 ستیشما ن دگاریاو پدر و آفر ایآ

 شما را بساخت و استوار فرمود؟ که
 دیآر ادیروزگاران کهن را به 7
 .دیشیندیب یمتماد ینسلها یبه سالها و

 تا آگاهتان سازد، دیپدر خود بپرس از
 .ندیتا شما را بازگو ش،یخو خیاز مشا و
 د،یبخش راثیآنگاه که آن متعال قومها را م8

 را منتشر ساخت، آدمیکه بن آنگاه
 فرمود، نییحدود قومها را تع او
 .حسب شمار پسران خدا بر

 خداوند قوم اوست، بیکه نص رایز9
 .شده از بهر او نییتع راثیم عقوبی و

 افت،ی ریبا ینیاو را در سرزم"10
 .یهولناک و بَرَهوت ابانیب در
 التفات کرد، یبر گرفتش و بر و در

 .او را حفظ نمود شیمردمک چشم خو چون
 به تکان آورد شیخو انِ یکه آش یهمچون عقاب11
 بال و پر زند، شیهابر فراز جوجه و
د و آنها را برگ شیخو یبالها و

َ
 رد،یبگستران

 حملشان کند، شیخو یبر پرها و
 کرد، یاو را رهبر ییهمچنان خداوند به تنها12
 .با او نبود یاگانهیب یخدا چیه و

 سوار کرد، نیزم یهایبلنداو را بر 13
 .او از محصول کِشتزارها خورد و

 د،یدلِ صخره بدو عسل خوران از

 از سنگ خارا، زیروغن ن و
 از گله، ریخامه از رمه و ش14
 ها،بره هیپ با

 باشان، و بزها، یقوچها
 گندم؛ یهادانه نیبا مرغوبتر و
مر از عص و

َ
 .یدیانگور نوش ریتو خ

 مجموعه ای از افعال امری در اينجا وجود دارند: 3الی  1: 32

 :يیسه مورد مربوط به شنوا 1آيه  در .1
a.  "بشنو"- BDB 24 ،KB 27 ،Hiphil امری 
b. " "بگو- BDB 180 ،KB 210 ،Piel COHORTATIVE 
c. "و" شنب- BDB 1033 ،KB 1570 ،Qal شود یاستفاده م غیر کامل در مفهوم صیغه امری 

 :رطوبتدو مربوط به  2آيه  در .2
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a. "قطره "- BDB 791 ،KB 887 ،Qal شود یاستفاده م غیر کامل در مفهوم صیغه امری 
b. ری"تقط "- BDB 633 ،KB 683 ،Qal شود یم غیر کامل در مفهوم صیغه امری 

 یبه معنا زینغیر کامل  Qalکند" به عنوان ی)احتمالا "اعلام مامری  BDB 396 ،KB 393 ،Qal -"نسبت دادن"  3آيه  در .3
COHORTATIVE دهد( یارائه م 2و  1آيات شود که ساختار متعادل را در یاستفاده م 

 ديیتا یبه دو شاهد برا ازی(. ن2-1: 6 میکاههستند ) یدائم زیها دو چنيا( در نسخه انگلیسی "ای بهشت ها" نوشته شده است" )"ای آسمانها ... زمین 1: 32
دهد ی" آسمان را نشان مبهشتدهد(. "یم لیرا تشک یمجموعه ادب کي[ 1: 32؛ 31:28؛ 30:19به  دی]نگاه کن 32-31و  4؛ فصل 26: 4بود )فصل  قتیحق

 (.2: 1 مراجعه شود به اشعیاکند )یم یرا معرفبارگاه يهوه است که  اشعیا هیعبارت شب ني(. ا1: 1 مراجعه شود به )

، BDB 564 ،378شود ) یباران استفاده م یکلام خدا مورد استفاده قرار گرفت. چهار کلمه مختلف برا ی بخشزندگ یهایژگيو یکيرطوبت به عنوان  2: 32
 (.28 :33؛ 24 ،12: 28؛ 17 ،14: 11 مراجعه شود به)بعل باشد نه  ،یکننده بارور دیبه عنوان تول يهوهممکن است اشاره به  زین ني(. ا914، 973

به معنی ارباب/سرور نوشته شده که به اشتباه در فارسی خدا ترجمه شده است. این تفسیر بر اساس  Lordنسخه انگلیسی کلمه در ) ""نام خداوند 3: 32
 یعشق، مهربان و خدامنعکس کننده " سرور/اربابکه " ندگفتمی ی هامهم بودند. رب اریبس تیشخص ندهيبه عنوان نما یعبر ینام ها( است Lordاصطلاح 
 .دینیبب 3: 1را در  خاص. موضوع استو رحمت 

 :، توجه کنیدشود یاستفاده م لیخداوند اسرائ فیتوص یبرا ی کهمختلف یهایژگيو به 4-3آيات  در ■
 19 :14د اعدا؛ 3: 32؛ 2: 11؛ 26 :9؛ 24 :5؛ 24 :3، به BDB 152 -" عظمت" .1
 "یکپارچگي"سلامت"، "داشتن  ی، به معنBDB 1071" کار او کامل است" .2

a.  .4: 32از کار خداوند استفاده شده است 
b. 30: 18مزامیر  شود، یاز راه خدا استفاده م 

c.  ،8-7: 19مزامیر از قانون خدا استفاده کرد 
؛ 16: 5 شعیاا؛ 7: 111؛ 4: 99؛ 28 :37؛ 5: 33مزامیر ؛25 :18 مراجعه شود به پیدايش، BDB 1048 -عادلانه هستند" او  یتمام راه ها" .3

 8: 61؛ 18: 30؛ 17 :28
؛ 1: 25 اشعیا؛ 90: 119، 2: 92؛ 49، 33، 24، 8، 5، 2، 1: 89؛ 11 :88؛ 5: 36مراجعه شود به مزامیر ، BDB 53 -ی" وفادار یخدا" .4

 22: 2 هوشع
 16 :25 تثنیه؛ 35 ،15: 19 وياندر مردم او محکوم است، لا  ني، ا10 :34 مراجعه شود به يعقوب، BDB 732 -ی" عدالت یخدا ... بدون ب" .5
 17: 145؛ 4: 129؛ 137: 119؛ 5: 116مزامیر ؛17 :34 مراجعه شود به يعقوب، BDB 843 -" او عادل است" .6
 15 :92؛ 8: 25مزامیر به مراجعه شود ، BDB 449 -"او درست است"  .7

 مراجعه کنید. 3: 1است. به موضوع خاص در  الوهیماين از کلمه عبری  "خدا" ■

 8: 44اشعیا ؛ 35: 78مزامیر ؛ 2: 22 وئیل؛ دوم سم14 :19؛ 2-1: 18مزامیر  و 30 ،18 ،15 آياتخدا در برای ( BDB 849عنوان ) نيا" "صخره 4: 32
 کند. یقبول صحبت م رقابلیقلعه قدرتمند و غ کي( خدا به عنوان 2) ايو  یواقع یخدا کي یکنواختي تی( قدرت، ثبات، ماه1از ) .استفاده شده است

 .است( 30: 18مزامیر  ،31: 22 " )مراجعه شود به دوم سموئیل"، "کل"، "کاملخودکفا" یبه معن (BDB 1071) یکلمه عبر "کامل" ■

 :(3 3آيه )به عنوان مثال، "عظمت خدا"، توجه کنید شده است ی که به يهوه شخصیت داده مختلف یروش هابه 
 BDB 1071 -کار او کامل است .1
 BDB 1048 -او فقط یتمام راه ها .2

 BDB 53 -یخدا وفادار .3
 BDB 732 -یعدالت یخدا بدون ب .4
  BDB 843 - او عادل است .5
 BDB 449 -او راست است .6



347 
 

برای مثال در مورد داشته باشند ) نانیاعتماد و اطمبه او توانند  یکه همه انسانها م یاست. خداوند رستگاریخلقت و  یاز خدا یقدرتمند فیتوص عجب
 .(مراجعه کنید 8: 145؛ 8: 103مزامیر  ؛31: 4؛ تثنیه 17: 9؛ نحمیا 18: 14؛ اعداد 6: 34ساير مشخصه های خدا به خروج 

"عادلانه با  4: 2 حبقوق" در ماني"ا نيانسان اشاره دارد. ا یشود و به کارها یاستفاده م 20آيه  ( که درBDB 53همان کلمه است ) نيا "خدای امین" ■
او را به  تيواول 20 آيه کند و در مقابل یم نییاو را تع یاست که خدا وفادار تيدهد که اولو ینشان م نيا .خواهد کرد" ترجمه شده است یخود زندگ مانيا
است.  مانيا قي. تنها راه پاسخ دادن به فضل خدا، از طرعهد جديد می، نه مفاههستند انجیلی میو فضل هر دو مفاه مانيدهد. ا یفرزندان خود نشان م مانيا

 .دینیبب 32 :1را در  خاصموضوع 

، (4-3آيات به دینگاه کن) او را منعکس کنند تیاست، در حال حاضر فرزندان عهدش، که قرار بود شخصتوصیف شده  4-3آيات در يهوه  همانطور که 5: 32
 :دنشو یمتوصیف ، نکردنداما 

؛ 12 :6پیدايش ؛ 29 :31؛ 12 :9؛ 25 ،16: 4به مراجعه شود ، کامل BDB 1007 ،KB 1469 ،Piel -" او عمل کردنسبت به فاسد "از روی  .1
 است یداده شده است، معمولا نشان دهنده بت پرست حیتوض 3-1: 14مزامیر درآن طور که ؛ 7: 32خروج 

 هشد یمنف BDB 119  -نه"  فرزندان او" .2
 BDB 548 -" نقص آنها لیبه دل" .3

a. مراجعه ارائه شده،  یبه عنوان قربان واناتی، و ح23 ،21 ،18 ،17: 21 يانوگرفت. لا  دهيرا ناد شیاز خدمات کش یکيکه  یکيزیخسارت ف
 1: 17؛ 21 :15 تثنیه؛ 21-20: 22 شود به لاويان

b. 7: 9 امثال؛ 15 :11 يعقوب؛ 25 :22 مراجعه شود به لاويان ،ینقص اخلاق 
يهوه  تیاز استاندارد )حکومت( شخص یاست، که نشان دهنده عطف دهیچیپ یاساس ی، معن20مراجعه شود به آيه ، BDB 786 I -" منحرف" .4

 است )عادل(
 است 4با #  همسوآن به صورت  یشود، معن یم افتي نجاي، تنها در اBDB 836 -"کج"  .5

به ی )با پرستش بارور یارتباط احتمال لیخدا دارد. به دل یاستعاره برا نيدر مورد ا ی، نظر جالب222 فحه، ص1، جلد NIDOTTE" "او پدر شما 6: 32
 خداوند است فیتوص یکاربردها برا نیاز اول یکياست که  یآهنگ موس نيشود. ا یاستفاده م عهد عتیق با استفاده از ابهام در  (27: 2ارمیا عنوان مثال، 

: 1ملاکی  ؛3الی  1: 11هوشع  ؛19: 3 ارمیا ؛ 16 :63؛ 2: 1مراجعه شود به اشعیا  امبران؛یو بعد در پ 5: 8؛ 31: 1 تثنیه؛ 22 :4 )مراجعه شود به خروج 
 .شده استذکر  20-19و  18 ،6آيات  پدر "خدا" در (.6

 .شناخته شده است( 26 :89 و  7: 2؛ مزامیر 14: 7داوود )مراجعه شود به دوم سموئیل   پادشاهعنوان رابطه در رابطه با خدا به  یلیاسرائ مشارکتی یپدر نيا

و شکل او  ريبا آرامش انسان )که در تصو است که خدا یا مانهیارتباط صم یبرقرار یراه برا ني)پدر و پسر، شوهر و همسر( قدرتمند تر یخانوادگ یها استعاره
خانواده، ازدواج، کودکان(  یعني) یبشر نيادیبن یتجربه ها نيبه ا دیتوانند عمق احساسات و تعهد خداوند را با تقل یخواهد. انسانها م یساخته شده است( م

 درک کنند.

 :کند یآنها را آغاز م هیعل یآنها انجام داده است، پرونده قانون یبرا يهوه که یدهد و با اشاره به همه موارد یرا ادامه م لیاز اسرائ یفیتوص نيا 6-14: 32
 يهوه  اقدامات خود را نسبت به .1

a. "انه" احمق- BDB 614 I ، 21مراجعه شود به آيه 
b. " "نابخردانه- BDB 314 ، 43: 107مزامیر ؛6: 4؛ 29متضاد آن در آيه 

 :نسبت به آنها يهوه اقدامات .2
a. ،6آيه او پدرشان بود - BDB 888 I ،KB 1111 ،Qal کامل 
b. ،6آيه  او آنها را ساخت - BDB 793 I ،KB 889 ،Qal اشاره  هیاول جاديتواند به ا یم ني)ا 22 ،19: 14 مراجعه شود به پیدايش،  کامل

 ملت در خروج قرار داد( کياو آنها را به عنوان  نه،یدر زم اديکند، اما به احتمال ز
c.  6آيه کرد،  برپااو آنها را - BDB 465 ،KB 464 ،Polel 7: 62 ، اشعیا15: 31مراجعه شود به يعقوب ، غیر کامل 
d. 10 آيه کرد،  دایاو آنها را پ - BDB 592 ،KB 679 ،Qal غیر کامل 

 یابانیب نیزم کيدر  (1)
 ابانیدر زباله زدن ب (2)
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e.  10آيه را محاصره کرد، او آنها - BDB 685 ،KB 738 ،Polel حفاظت یبرا یعني،  غیر کامل 
f. 10آيه  کند، یآنها مراقبت م یاو برا - BDB 106 ،KB 122 ،(نجاي)فقط در ا قیتوجه دق یعنيحفاظت،  یبرا یعني 

g.  ،10آيه او آنها را نگه داشت- BDB 665 ،KB 718 ،Qal ؛ 7: 61؛ 12-11: 41؛ 31:23؛ 21: 25مزامیر مراجعه شود به ،  غیر کامل
 8: 49؛ 6: 42؛ 3: 26 اشعیا

h.  4: 19خروج مراجعه شود به ، 11آيه در نظر گرفتند،  یعقاب مادر کيآنها را به عنوان 
 تیفعال یعني، غیر کامل BDB 734 ،KB 802 ،Hiphil -" کند یم کيلانه اش را تحر" (1)
 2: 1 مراجعه شود به پیدايش،  غیر کامل BDB 934 ،KB 1219 ،Piel -" حرکت شناور" (2)
 دیپرواز آموزش ده ینوزادان را برا (3)

a) گسترش بال - BDB 831 ،KB 975 ،Qal غیر کامل 
b) آنها را گرفتند - BDB 542 ،KB 534 ،Qal غیر کامل 
c) حمل آنها - BDB 669 ،KB 724 ،Qal غیر کامل 

i. 12آيه کرد،  تي. او به آنها هدامن - BDB 634 ،KB 685 ،Hiphil غیر کامل 
j. 13آيه سوار کرد،  نیاو را در ارتفاعات زم ج -  BDB 938 ،KB 1230 ،Hiphil 58:14 مراجعه شود به اشعیا،  غیر کامل 
k. 14-13آيات کرد،  هياو آنها را تغذ 

 غیر کامل BDB 37 ،KB 46 ،Qal -" خورد" (1)
 غیر کامل BDB 413 ،KB 416 ،Hiphil -" خورد" (2)
 غیر کامل BDB 1059 ،KB 1667 ،Qal -" یدنی"نوش (3)

 :است يهوه آورند که مراقبت و مراقبت یم اديبه  لیمربوط به اسرائ هيآ نيدر ا یدستورات متعدد 7: 32
 امری BDB 269 ،KB 269 ،Qal -" دیداشته باش اديبه " .1
 امری BDB 106 ،KB 122 ،Qal -" ديریدر نظر بگ" .2
 امری BDB 981 ،KB 1371 ،Qal -" دیبپرس" .3
 صیغه امری  BDB 616 ،KB 665 ،Hiphil -" بزرگان به شما خواهند گفت" .4

( و 46: 32، 19: 11، 25-20، 7: 6، 10-9: 4 مراجعه شود بهنسل به نسل منتقل شده است ) ی( سنت اجداد1که ) اندشهادت داده یخياطلاعات تار نيا
 بود! لیاسرائ هیکه شاهد عل ی( آواز موس2)

همه ملت ها  ی(. او و او تنها مرزها27: 32ارمیا ؛ 5: 54 اشعیا؛ 39 ،35: 4 مراجعه شود بهتنها خدا است ) زین لیاسرائ یکند که خدا یادعا م هيآ نيا 8: 32
 !بلکه وحدانیت است ست،ینچندخدايی  ني(. ا10 شيدای؛ پ19 ،9 ،5: 2دهند ) یم لیرا تشک

مراجعه شود به ) ونيرسد مختصر ال ا یبه نظر م استفاده شده است. (ونی)ال 16: 24نخستین مرتبه در اعداد ( BDB 751خدا ) ینام برا نيا  "متعال" ■
به  دیشود. نگاه کن ی( استفاده م3-1: 47مراجعه شود به مزامیر در ارتباط با "ملت ها" ) الهینام  ني(. ا35: 78مزامیر  ؛21، 20، 19، 18: 14پیدايش 
 .3: 1در  اسامی الهی: خاصموضوع 

■  

NASB "بر طبق تعداد پسران اسرائیل" 
NKJV, NJB "بر طبق تعداد فرزندان اسرائیل" 

NRSV "بر طبق تعداد خدایان" 
TEV "بر هر قوم یک موجود بهشتی را گماشت" 
REB " بر طبق تعداد فرزندان خدا " 

Septuagint باشدترجمه بهتر  نيرسد ا ی"تعداد فرشتگان خدا" )ال( است. به نظر م یدارا ( مراجعه شود بهThe Jewish Study Bible، 441 فحهص )
 ی. هر ملتندذکر شده ا 12و  10 لیادر دانکه  ی( فرشتگان مل3؛ )بر مبنای کتیبه ای از غار چهارم کتیبه قمران است( 2؛ )26 :29به مراجعه شود ( 1: )زيرا

 مراجعه شود به دانیال ،بود لیشود فرشته اسرائ یگفته م زین کلي)اگر چه ما يهوه را داشت لی(، اما اسرائ13 :10 مراجعه شود به دانیال را داشت ) تهفرش کي
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12 :1). 

(. 24 :3 مراثی ارمیا؛ 26 :73؛ 5: 16 مزامیر ؛ 5: 19مراجعه شود به مردم خدا خود است ) سهمدر عوض،  "خداوند قوم اوست بیکه نص رایز " 9: 32
باب در  تعصب بشارتی: خاص(. موضوع 18 :26، 2: 14، 6: 7، 20: 4 مراجعه شود به )قوم خاص پیمان يهوه بودند منحصر به فرد  یها به گونه ا یلیاسرائ

 را مطالعه کنید. 6: 4

 افت،ی ریبا ینیاو را در سرزم " 10 :32
  یهولناک و بَرَهوت ابانیب در

خروج را  مکملهای بصری انگیزه نيا(. 15الی  14: 2؛ هوشع 23: 2 )مراجعه شود به عاشقانه است با اصطلاحات لیاز اسرائيهوه  اشاره به انتخاب نيا "
 انیبرا ( 2: 3؛ آموس 15-14: 10 مراجعه شود به ) لیرائاسيهوه به عشق شروع   استعاره قدرتمند کي(. در 19 :1 مراجعه شود به آموسند )نک یم لیتکم

 .کند یم

 وجود دارند: ابانیب ی دردوره سرگردان یابيارز دروجود  موسی اتیروش متضاد در ادب دو
 یو وفادار مانيزمان ا .1

a. 14-10: 32 لاتیتعط 
b. 3-1: 2 ریج 
c. 23-14: 2 نیحس 

 یاعتماد یزمان ب .2
a.  11: 17-1: 14عدد 
b. 33-26: 1 لاتیتعط 
c.  11الی  8: 95مزامیر 
d. 14-10: 9 هوشع 
e. 13-4: 2 ارمیا 
f. 23 الیحزق 

را به  لیاست که اسرائ یگرياستعاره د نيخواهد بود. ا)مشابه فارسی آن، "نور چشمی"( چشم او"  بی"س نيا یسیدر زبان انگل " شیمردمک چشم خو " ■
 .است "چشم او انسان کوچک" ،یکلمه عبر یواقع ی(. به معنا8: 17مراجعه شود به مزامیر کند ) یم فیکودک خاص توص کيعنوان 

32 :11 

NASB, NKJV "همچون عقابی بر روی فرزندانش" 
NRSV "مثل عقابی که برقراز آشیانه اش پروازمیکند" 

TEV "همانند عقابی که مراقب آشیانه اش است" 
NJB "مثل عقابی که مراقب جوجه هایش است" 

عقاب، همانند خداوند به عنوان  کيمفهوم خدا به عنوان  ني(. ا19 مراجعه شود بهمحافظ و قدرتمند است ) اریدهد که خدا به عنوان پدر بس ینشان م نيا

( و 6مراجعه شود به آيه مرد ) هم به عنوان ی(. خدا34 :13؛ لوقا 37: 23 ی؛ مت4: 19؛ خروج 2: 1 پیدايش: 18 مراجعه شود به آيه پرنده مادر است ) کي
 است. Septuagintبه دنبال  REVو  NJB. ترجمه توصیف شده است (11مراجعه شود به آيه زن )هم 

 موضوع خاص: استعاره سایه برای محافظت و مراقبت
SPECIAL TOPIC: SHADOW AS METAPHOR FOR PROTECTION AND CARE 

 .کنیدتوجه  انجیل دررايج بود. به نمونه هايی  ANE اصطلاح "سايه" در

 20 :4 مراثی ارمیا؛ 3-2: 30؛ 3: 16 اشعیااصطلاح حفاظت،  .1

 16 :51؛ 2: 49 اشعیا؛ 5: 121مزامیر ، "اصطلاح "سايه دست .2
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 8: 19پیدايش اصطلاح "سايه سقف"،  .3

 2-1: 32؛ 5-4: 25؛ 6: 4 اشعیا؛ 24 ،20 ،19: 14؛ 22-21: 13خروج  مراجعه شود بهخدا"،  خاصاصطلاح "سايه ابر  .4

؛ 2:12؛ روت 11-10: 32 تثنیه)استعاره های مشابه در  4 ،1: 91؛ 7: 63؛ 4: 61؛ 1: 57؛ 7: 36؛ 8: 17مزامیر  ،"اصطلاح "سايه بال .5

 (34 :13 قا؛ لو23:37؛ متی 5: 31 اشعیا

 7: 14 هوشع؛ 12 :4 یالنا؛ د17 ،6: 31؛ 23 :17 حزقیال؛ 15: 9داوران اصطلاح "سايه درخت"،  .6

 يیشود. او به تنها یاستفاده م لیبا اسرائ يهوهرابطه منحصر به فرد  نییتع ی( براBDB 94اصطلاح ) نيا " کرد یاو را رهبر ییخداوند به تنها " 12: 32

 کرد! يیآنها را راهنما

؛ 14 :58 اشعیاداده ) لی( به اسرائ14 تمامی آيه)همانطور در  است که يهوه یفراوان یاستعاره برا کي نيا " سوار کرد نیزم یهایاو را بر بلند " 13: 32
 (.19: 3حبقوق 

 (.16: 81اين اشاره به عسل زنبورهای وحشی دارد، که اغلب در شکافهای صخره ها زندگی میکردند )مراجعه شود به مزامیر   " عسل ...دلِ صخره  " ■

در مورد فراوانی  14و  13اين اشاره به درختان وحشی زيتون دارد که در جاهايی که حتی علف نمی روئید، رشد میکردند. آيات  " از سنگ خارا زیروغن ن " ■
 در سرزمین موعود صحبت میکنند.محصول 

NASB  :)18الی  15: 32)به روز شده 
 فربه شد و لگد زد؛ شورونیِ اما "15
 .یفربه و چاق و تنومند شد تو

 را که صانع او بود، ترک گفت، ییخدا
 .نجات خود را خوار شمرد ۀصخر  و

 آوردند، رتیاو را به غ گانه،یب انیبه خدا16
 .ختندیخشم او را برانگ شیبه رجاسات خو و

 کردند، میتقد یکه خدا نبودند قربان ییوهاید یبرا17
 که هرگز نشناخته بودند؛ یانیخدا یبرا
 گشته بودند، دارینو که تازه پد انیخدا یبرا

 .که پدرانتان ترس آنها را به دل نداشتند یانیخدا
 ،یکرد اعتنا نکرد دیکه تو را تول یابه صخره18
 .یبرد ادیآورد از  ایرا که تو را به دن ییخدا و

 اشعیا؛ 26، 5: 33 مراجعه شود به) میباشد لیاسرائ ینام شاعرانه برا کي( است و BDB 449" )مستقیم"راست  یکلمه به معنا نيا"  شورونیِ  " 15: 32
 (.16-15يعنی آيات لک سارکاسم است ) کي ني(. ا1: 1ر د لیاسرائنام : خاصبه موضوع  دی؛ نگاه کن2: 44

کردن استعاره از رد  کيرسد  یو به نظر م شده استاستفاده  عهد عتیقتنها دو بار در  غیر کامل( BDB 127 ،KB 142 ،Qalفعل ) نيا  "لگد زد" ■
 !خود لگد زد یبه خدا لیپس اسرائ به صاحبان خود لگد میزنند، همانطور که دام ها . است (29 :2 مراجعه شود به اول سموئیل)

 :را رد کرد يهوه (، او20: 31 مراجعه شود به آيه) افتيبرکت  لیکه اسرائ یهنگام" "چاق 15-18: 32
 ؛6: 10؛ داوران 17الی  16: 31مراجعه شود به  ،غیر کامل BDB 643 ،KB 695 ،Qal - (6 آيه" )کردفراموش  ،بودکه او را ساخته  يیخدا" .1
 6 آيهاحمقانه" است که در حالت فعلی صفت " ني، اغیر کامل BDB 614 ،KB 663 ،Piel - (4 مراجعه شود به" )نفرين کردراز نجات خود را " .2

 (.18: 74مراجعه شود به مزامیر شود ) یم افتي

 ؟"خوار" شمرديهوه را " و فراموش کرد" لیاسرائ چگونه
 16 آيه، ندد کردوحساو را  بيو غر بیعج انيآنها را با خدا .1
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 16 آيه،  فراوانی حسادت او را برانگیختنداو را با  .2
 17آيه ، میکردند که یقربان ینیاطیشبرای  .3

a. کسی آنها را نمیشناخت 
b. بودند ديجد انيخدا 
c.  بودندپدرانشان ناشناخته بر 

 (نجايفقط در اغیر کامل ) یاما در معن Qalصیغه امری ، BDB 1009 ،KB 1477 - 18 آيه ، میگرفتندناديده را  صخرهآنها  .4
فراموش  پیمان،، فراموش کردن 23: 4مراجعه شود به ، غیر کامل BDB 1013 ،KB 1489 ،Qal - 18 آيهخود را فراموش کردند،  یآنها خدا .5

 .استيهوه 

 طانیدرباره ش یکم عهد عتیقاستفاده شده است.  37: 106مزامیر در  زیمفهوم ن نيا"  کردند میتقد یکه خدا نبودند قربان ییوهاید یبرا " 17: 32
 کند. یاشاره م  20: 10اول قرنتیان در  هيآ نيبه ا سلوکند. پ یصحبت م

 شیاطین در عهد عتیقموضوع ویژه: 
SPECIAL TOPIC: THE DEMONIC IN THE OLD TESTAMENT 

A.  منبع شر است )ربی ها  8-1: 6 در پیدايش مانوش ادعا می کند که نفیلی اولو شیطانی نا مشخص است.  گمراهارتباط دقیق بین فرشتگان

اند )حتی ادعا توسط سیل کشته شده هامی گويد که اين نیم فرشته / نیم انسان شانو اول(. 3نیز بر اين متن تمرکز می کنند و نه پیدايش 

 .میزبان استبدن آنها به دنبال يک  بدون کالبدهای  اکنون روح وآنها بود(، هدف سیل کشتن کنند که یم

B.  دنوجود دار  عهد عتیق در ینايا شیط پلیدچند روح: 

1. Satyrs  بز  يا "مودارها"، احتمالا شیاطین(BDB 972 III)  -  14 :34؛ 21 :13 اشعیا؛ 15: 11دوم تواريخ  ؛7: 17 لاويان 

2. Shedim (BDB 993 )- (مولک، که قربانی شد )شبیه به 37: 106مزامیر  ؛17 :32 تثنیه 

 )بخشی از اسطوره بابلی و اوگاری( 14 :34 اشعیا - (BDB 539)  شب زن جنلیلیت،  .3

 26 ،10 ،8: 16 لاويان -( 2: 69؛ 4: 55؛ 5: 54؛ 2-1: 13؛ 8-4: 10؛ 6: 9؛ 1: 8 شدر انو جن ارشدبیابان )نام  جنآيزل،  .4

 (8: 3)مراجعه شود به غزل غزلها  ( و نه موجودات روحانی10 مراجعه شود به آيههستند ) طاعونیشخصیت های  6-5: 91ر یمامز  .5

. برخی شده، مطرح میکنددن تخريب مکان های نابود چند حیوان بیابانی را به عنوان راهی برای نشان دا 14 :34و  21: 13اشعیا  .6

؛ 43 :12هستند )متی نیز خالی از سکنه  ،تصور می کنند که اين لیست شامل شیطان است تا نشان دهد که اين مکان های نابود شده

 (2: 18 مکاشفه؛ 11: 24 قالو

C.  ن ومتدر آنها )به ويژه  یها و عناوين خرافاتنامبه را خاموش و اصلاح کرد، اما بعضی اوقات  پرستبت اقوام افسانه های  عهد عتیقتوحید

به عنوان شخص / فرشته شیطان توسعه يافته  عهد جديدشاعرانه( اشاره می شود. واقعیت ارواح شیطانی بخشی از وحی پیشرونده است و در 

 است. به موضوع ويژه: شیطان شخصی زير را ببینید.

 

 موضوع خاص: شیطان فردی

(SPECIAL TOPIC: PERSONAL EVIL) 
I. شیطان موضوع بسیار سختی است 

A. دهد، بلکه يک خادم يهوه که به انسان جايگزينهايی را معرفی کرده و انسان عهد عتیق يک دشمن قوی بر علیه نیکی )خدا( را نشان نمی
 (.306الی  300، صفحه A. B. Davidson, A Theology of the OTکند )صداقتی میرا متهم به بی

B. های غیر انجیلی ساخته شد. اين، به نوبه خود، شديدا روحانیون مفهوم دشمن خدا تحت تاثیر نفوذ دين زرتشتی پارسیان و در نوشته
 يهود را تحت تاثیر قرار داد )تبعید اسرائیل در بابل، پارس(.

C. بندی شده.را به شیوه بسیار زيبايی بسط داد، ولی به صورت منتخب و طبقه عهد جديد موضوع عهد عتیق 

اگر کسی بخواهد از ديدگاه الهیات انجیلی، شیطان را مورد مطالعه و بررسی قرار دهد )هر کتاب، نويسنده، و موضوع جداگانه( نگرشهای 
 کاملا متفاوتی نسبت به شیطان آشکار خواهد شد.



352 
 

های عهد جديد در سايه روی منابع غیر انجیلی و از ديدگاه ساير مذاهب يا مذاهب شرقی باشد، بیشتر توسعهاگر مطالعه شیطان از 

 گیرند.رومی قرار می-دوگانگی پارسی و يونانی

اگر به صورت پیش فرض، فرد خود را بر اقتدار الهی کتب مقدس متعهد بداند )همانطور که من هستم(، پس بسط عهد جديد بايد به 

رت مکاشفه تصاعدی ديده شود. مسیحیان بايد در برابر اجازه دادن به فولکور يهودی يا ادبیات انگلیسی، جبهه بگیرند )يعنی دانته، صو
های پلیدی، میلتون( تا مفهوم را بیشتر روشن کنند. يقینا رازها و ابهاماتی در زمینه مکاشفه وجود دارند. خدا چنین تصمیم گرفت که همه جنبه

 آن )موضوع خاص: لوسیفر را مطالعه کنید(، و هدف آن را آشکار نکند، بلکه شکست آن را آشکار کرده است!منشا 

II. شیطان در عهد عتیق 

 ( يا "متهم کننده" به سه گروه جداگانه مرتبط باشد:BDB 966, KB 1317رسد "شیطان" )در عهد عتیق به نظر می

A.  (29و  20و  106:6، مزمور 25و  23و  11:14و  5:4، اول پادشاهان 19:22موئیل ، دوم س29:4انسانهای متهم کننده )اول سموئیل 

B.  (3:1، زکريا 23الی  22:22فرشتگان متهم کننده )اعداد 

 23الی  22:22اعداد  –فرشته خدا  .1

 3:1، زکريا 2الی  1، يعقوب 21:1اول تواريخ  –شیطان  .2

C.  (13:2، زکريا 22:21پادشاهان شیاطین )احتمالا شیطان( متهم کننده )اول 

(، 31:3، دوم انوش 24الی  2:23شود )مراجعه شود به کتاب حکمت به عنوان شیطان معرفی می 3ابلیس فقط در دوره تعاملی پیدايش 
تبديل به  6 (. "پسران خدا" در پیدايشSanh 29aو  Sot 9bو حتی بعدا اين تبديل به گزينه روحانیون شد )مراجعه شود به تورات يهوديان 

شوند. اين را برای تصريح دقیق بودن الهیات شوند. آنها تبديل به منشا الهیات روحانیون میمی 54:6فرشتگان شیطان در اول انوش 
به  12:9، مکاشفه 11:3گوئیم، بلکه برای نشان دادن بسط و گسترش آن. در عهد جديد اين فعالیتهای عهد عتیقی در دوم تواريخ نمی

 شوند.پلید )شیطان( منتسب می فرشتگان

ممکن توان گفت غیرتوان تعیین کرد يا حتی میاز عهد عتیق منشا شخصیت دادن به شیطان را )بسته به ديدگاه شما( به سختی می
، 7:14جامعه ، 22الی  22:20، اول پادشاهان 6الی  6:4است. يک دلیل برای اين امر، يکتاپرستی قوی اسرائیل است )مراجعه شود به تثنیه 

(. تمام علت و معلول به يهوه منسوب است تا منحصر به فرد بودن و ارشديت خود را نشان دهد )مراجعه شود به 3:6، عاموس 45:7اشعیا 
 (.22و  21و  18و  14و  6الی  45:5، 24و  8و  44:6، 43:11اشعیا 

، 14( اشعیا 2کی از پسران خدا است )يعنی فرشته است( يا )، که شیطان ي2الی  1( يعقوب 1منابع احتمالی اطلاعات عبارتند از: )
(. در مورد اين 3:6که از پادشاهان مغرور شرقی )بابل و تیريه( برای نشان دادن غرور شیطان استفاده شدند )اول تیموتائوس  28حزقیال 

کند )مراجعه اه تیريه به عنوان شیطان استفاده میهای باغ عدن نه فقط برای پادشگرايش، احساسات را هم ادغام کردم. حزقیال از استعاره
(. با اين حال، 31کند )حزقیال (، بلکه برای پادشاه مصر هم به عنوان درخت دانش خوبی و بدی استفاده می16الی  28:12شود به حزقیال 

خواست ماهیت کند. اگر خدا میتوصیف می، يک شورش از روی غرور فرشتگان را 14الی  12به خصوص آيات  14رسد اشعیا به نظر می
خاص و منشا شیطان را بر ما آشکار کند، اين يک شیوه کاملا غیر مستقیم و محل انجام آن بود )موضوع خاص: لوسیفر را مطالعه کنید(. ما 

گیری کنیم و آنها را به جبهه بايد در مقابل گرايش الهیات سیستماتیک برداشتهای کوچک و مبهم از اظهارات، نويسندگان، کتب و موضوعات
 عنوان قطعاتی از يک پازل الهی ببینیم. 

III. شیطان در عهد جديد 

 9و ضمیمه  763الی  748، صفحات 8، جلد دوم ضمائم The Life and Times of Jesus the Messiahآلفرد ادرسهايم )
پارسی و حدس و گمان شیطانی قرار داشتند . روحانیون در گويد که روحانیون يهود شديدا تحت تاثیر دوالیسم ، می(776الی  770صفحات 

کنم که مفهوم روحانی وساطت کرد. من فکر میاين زمینه منبع خوبی برای حقیقت نیستند. عیسی بر انشعابات تعالیم کنیسه شديدا حمله می
سینا، درب را برای مفهوم دشمن بزرگ يهوه و نوع ( و مخالفت در دادن قانون به موسی در کوه 7:53فرشتگان )مراجعه شود به اعمال رسولان 

 بشر باز کرد. دو خدا در دوگانگی خدايان ايرانی )زرتشتی( وجود دارند.
 اهورا مزدا، که بعدا اهورمزد گفته شد، و خدای خالق و خدای نیکی بود .1

 انگرا مینیو که بعدا اهريمن به آن گفته شد، نابود کننده روح و خدای پلیدی .2
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 جنگند. اين دوگانگی به صورت دوگانگی میان يهوه و شیطان به صورت محدودتر در يهوديسم بسط يافت. سر برتری در زمین میآنان بر 

مثال خوب در  کي. کردندیادعا م هودي ونیروحانيقینا مکاشفه تصاعدی در عهد عتیق در خصوص بسط شیطان وجود دارد، ولی نه با جزئیاتی که 
های آن داده نشده است )مراجعه شود به موضوع خاص: ، "جنگ در بهشت" است. سقوط شیطان يک الزام منطقی است، ولی مشخصهتفاوت نيمورد ا

(. 13لی ا 12و  7و  12:4سقوط شیطان و فرشتگانش(. حتی آنچه که ارائه شده در يک حجاب آخرالزمانی پوشیده شده است )مراجعه شود به مکاشفه 
 22:31، انجیل لوقا 4:1کند )مراجعه شود به انجیل متی هرچند شیطان شکست خورد و به زمین تبعید گرديد، هنوز به عنوان خادم يهوه خدمت می

 (.1:20، اول تیموتائوس 5:5، اول قرنتیان 32الی 

سه و شیطان وجود دارند، ولی هنوز فقط يک خدا هست و نوع ما بايد محدوده کنجکاوی خود را به اين زمینه محدود کنیم. يک نیروی انسانی وسو
آيد و باقی خواهد باشد. يک نبرد معنوی وجود دارد، هم قبل و هم بعد از رستگاری. پیروی فقط از طريق تثلیث خدا میبشر هنوز مسئول انتخابهايش می

 (!20:10ماند. شیطان شکست خورده و حذف خواهد شد )مکاشفه 

 

NASB  :)22الی  19: 32)به روز شده 
 شد، زاریب شانیو از ا دیرا د نیخداوند ا"19
 .که پسران و دخترانش او را به خشم آوردند رایز

 د،یخواهم پوشان شانیخود را از ا یرو”پس فرمود: 20
 سرانجامشان چه خواهد شد، نمیبب تا
 منحرفند، یکه نسل رایز
 .ستین شانیدر ا ییکه وفا یفرزندان و

 ختند،یمرا برانگ رتیغ ست،یبه آنچه خدا ن21
 .مرا به خشم آوردند شیباطل خو یبتها به

 خواهم آورد، رتیرا به غ شانیا ستندین یآنان که قوم ۀبه واسط پس
 .ختینادان خشمشان را بر خواهم انگ یقوم ۀبه واسط و

 از خشم من افروخته است، یآتش رایز22
 کشد؛یزبانه م هیتا به اعماق هاو که
 سوزاند،یرا با محصولش م نیزم

 .سازدیها را مشتعل ماساس کوه و

( مراجعه شود دنکن یکنند و او را رد م یاست. مردم عهد خدا، او را رد م یتکرار اریاست. شعر بس یاز موضوعات قبل یپاراگراف تکرار نيا 22الی  190: 32
 واردیکند )و ام یاستفاده م لیحسادت اسرائ کيتحر یاست. او از "مردم" برا یخشم( به منظور آشت یعنيرد او ) (.25: 9رومیان ؛23 :2؛ 9: 1به هوشع 
 یانروم از  21آيه در  یحت سلواست. پ 11-9 انیبحث بحث پولس در روم هیشب اریمن بس یبرا ني(. ا14 ،11: 11 مراجعه شود به رومیان ،آورند مانياست که ا

 .کند ینقل قول م 10:19

 ی( ترک کرد. آه، حماقت بت پرست13 :2 مراجعه شود به ارمیاموجود )به عنوان مثال، غرور،  ریغ انيخدا یرا برايهوه  لیاست که اسرائ نيا تضاد اضافی
 (!14، 05-3: 10ارمیا  ؛20-9: 44؛ 20-19: 40 مراجعه شود به اشعیابشر )

 (.18-17: 31به  دیاست )نگاه کن يهوه یدادن به مراقبت و توجه شخص انيپا یاستعاره برا کي نيا " دیخواهم پوشان شانیا خود را از یرو " 20: 32

بودند برخوردار  يهوه ژهيو حضور و از مراقبترا که  لیاسرائ یدو خط شعر، تراژد نيا " ستین شانیدر ا ییکه وفا یفرزندان و منحرفند، یکه نسل رایز " ■
 :باشند یم ري(. آنها به شرح ز5-4: 9 مراجعه شود به رومیان)میکند  فیتوص

؛ 31 ،31: 10؛ 13 :8؛ 14 :6؛ 14 ،12: 2 مراجعه شو.د بهشود ) یاصطلاح که معمولا در ضرب المثل ها استفاده م - (BDB 246) یانحراف .1
 ليخورده تبد چیپ ايناهموار  تیوضع کياست، که بدن خود را به  (BDB 246)" "سهام یبرا یمربوط به کلمه عبر ني(. ا33 :23؛ 30 :16
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 .کندیم
؛ 23 :31 به مزامیر  نی؛ همچن6: 20؛ 17 :13 مراجعه شود به) ها متداول استضرب المثل در که یاصطلاح -ی(نف BDB 53ی)وفادار چیه .2

 .(مراجعه کنید 32 :1در  خاص؛ به موضوع دیتوجه داشته باش 3: 26 اشعیا
 :است 5: 32با  همسومشخصه  نيا .3

a. انحراف  (BDB 786 I) 
b. کج (BDB 836) 

 از استاندارد فرار کرده اند. ،(. مردم عهد کردهدیمراجعه کن 16 :1 خاصاست )به موضوع  یقاعده واقع اياستاندارد يهوه 

 وشعبرای ي 19 :24، همانطور که او بعدا در ه بودنشان داد 29 :31در  یموسآينده اسرائیل را به قبلا يهوه  "سرانجامشان چه خواهد شد نمیبب تا " ■
 دهد. یانجام مهمین کار را 

مانند  نجا،يوجود ندارد. در ا ايارزش و  یاست که ب یزی( است و نشان دهنده چBDB 210"غرور" ) ايکلمه "بخار"  یواقع یبه معنا نيا ""بت ها 21: 32
 ببینید. 13 :57را در اشعیا کلمه  با یشود. باز ی، از بت ها استفاده م20-19: 16؛ 15-14: 10؛ 19 :8؛ 5: 2 ارمیا

(. همه خلقت 4: 17؛ 14 :15 مراجعه شود به ارمیا) اعمال میکند یشورش لیکامل و قضاوت است که خدا بر اسرائ بياز تخر یاستعاره ا هيآ نيا 22: 32
 .ستین یبه مکان مجازات ابد یاشاره ا ني! ارندیگ یقرار م ری( تحت تاثsheol ن،ی)به عنوان مثال، زمخدا 

 (SHEOL/HADES, GEHENNA, TARTARUS) موضوع خاص: مردگان، کجا هستند؟

(SPECIAL TOPIC: THE DEAD, WHERE ARE THEY) 
I. عهد عتیق 

A.  همه انسانها بهSheol ای برای اين کلمه موجود نیست و ريشه آن مشخص نیست، روند )هیچ ريشه)دنیای زير زمین در زبان عبری( می
(BDB 982, KB 1368و شیوه ،)کنند يا قبر است، ای است برای اشاره به مکانی که مردگان را در آنجا گذاشته و در آنجا زندگی می

استفاده شده است. در عهد عتیق هستی در سايه، هشیار ولی بدون لذت وجود دارد )مراجعه شود به بیشتر در ادبیات عرفانی و اشعیا 
 (.38:17، 22الی  10:21يعقوب 

B. ( مشخصه های شئولSheol) 

 32:22با داوری خدا همراه است )آتش(، تثنیه  .1

 107:18، 9:13، مزمور 38:17زندانی با دروازه، يعقوب  .2

 )اصطلاح اکادادی برای مرگ( 7:9يعقوب سرزمین بدون بازگشت،  .3

 18:18، 17:13، 22الی  10:21سرزمین/قلمرو تاريکی، يعقوب  .4

 47:5، اشعیا 115:17، 94:17، 31:17، 28:1مکان سکوت، مزمور  .5

 5الی  18:4همراه با مجازات حتی قبل از روز داوری، مزمور  .6

، 139:8، مزمور 26:6، که در آن خدا نیز حضور دارد، يعقوب همراه با شیطان )تخريب، موضوع خاص: شیطان را مطالعه کنید( .7
 9:2عاموس 

 17الی  31:15، حزقیال 14:15، اشعیا 4الی  88:3، 16:10همراه با گودال است )قبر(، مزمور  .8

 55:15، مزمور 7:9، يعقوب 33الی  16:30شوند، اعداد می افراد شرور زنده وارد شئول .9

 2:5، حبقوق 5:14، اشعیا 1:12، امثال 16:30گ، اعداد نمايی با دهان بزر انسان حیوان .10

 (11الی  14:9، اشعیا 26:14، 21:16، 2:18، امثال 26:5شود، يعقوب به مردم آنجا رفائیم )يعنی روح مردگان( گفته می .11

 15:11، امثال 139:8، مزمور 26:6با اين وجود، حتی در اينجا نیز يهوه حاضر است، يعقوب  .12

II. عهد جديد 

A. ( کلمه عبری شئول در زبان يونانی به حادِسHadesترجمه می ))شود )دنیای ديده نشده 

B. های حادس )همانند شئول است(مشخصه 

 16:18اشاره به مرگ دارد، انجیل متی  .1

 14الی  20:13، 6:8، 1:18به مرگ مرتبط است، مکاشفه  .2

 23:43)نقل از عهد عتیق(، انجیل لوقا  11:23(، انجیل متی يا جهنم Gehennaاغلب شبیه مکانی برای مجازات دائمی است ) .3
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C. )احتمالا مجزا شده )روحانیون 

 23:43(، انجیل لوقا 2:7، مکاشفه 12:4شود )مراجعه شود به دوم قرنتیان نامیده می بهشتبخش نیکی آن  .1

، که در آن شیاطین هستند 2:4حادس، دوم پطرس شود، مکانی به مراتب پائینتر از بخش پلیدی آن که تارتاروس نامیده می .2
، 11:7، 11و  2الی  9:1، مکاشفه 10:7، رومیان 8:31، انجیل لوقا  (Abyss، اول انوش(. پرتگاه )6)مراجعه شود به پیدايش 

 3و  20:1، 8و  17:1

D. )جِهِنا )جهنم 

. مکانی بود که خدای آتش فینقیان، مولک منعکس کننده يک عبارت عهد عتیقی است، "دره پسران هینوم"، )جنوب اورشلیم( .1
(BDB 574 ،KB591با قربانی کردن کودکی پرستش و عبادت می ) دوم 21:6، 16:3شد )مراجعه شود به دوم پادشاهان ،

 منع شده بود. 5الی  20:2، 18:21(، که در لاويان 33:6، 28:3قرنتیان 

(. اين 7الی  19:6، 7:32ل به محل داوری يهوه کرد )مراجعه شود به ارمیا ارمیا اين مکان را از محل عبات کفار و بت پرستان تبدي .2
 1:103خويشان و  27الی  90:26مکان تبديل به محل داوری آتشین در اول انوش 

يهوديان روزگار عیسی اجدادشان از حضور در مراسم عبادت بت پرستان و کفار به خاطر قربانی کردن کودکان ترسانده بودند، به  .3
های داوری جاودانی عیسی از اين دانی شهر اورشلیم کرده بودند. بسیاری از استعارهدلیل آنها اين مکان را تبديل به زباله همین

(. اصطلاح جهنا/جهنم فقط توسط عیسی 46و  9:44آيند )آتش، دود، کرمها، بوی تعفن، مراجعه شود به انجیل مرقس مکان می
 (.3:6ب استفاده شده است )به استثنای يعقو

 استفاده عیسی از جهنم .4

 9:43، انجیل مرقس 18:9، 5:22آتش، انجیل متی  .1

 (25:46)انجیل متی  9:48همیشگی، انجیل مرقس  .2

 10:28محل خراب شدن )هم روح و هم جسم(، انجیل متی  .3

 18:9،  30الی  5:29همسو با شئول، انجیل متی  .4

 23:15انجیل متی دارد مانند "فرزند جهنم"، پلیدی را بیان می .5

 12:5، انجیل لوقا 23:33نتیجه حکم داوری، انجیل متی  .6

( يا درياچه آتش )مراجعه شود به انجیل 14و  20:6، 2:11مفهوم جهنم همسو با مرگ دوم است )مراجعه شود به مکاشفه  .7
يل به محل دائمی (. احتمال دارد که درياچه آتش تبد21:8، 15الی  14و  20:10، 19:20، مکاشفه 50و  13:42متی 

، مکاشفه 8:31يا هاويه، مراجعه شود به انجیل لوقا  1:6، يهودا 2:4انسانها )از شئول( و شیطان )از تارتاروس، دوم پطرس 
 ( شود.3و  20:1، 11الی  9:1

 25:41اين برای انسانها نبود، بلکه برای شیطان و فرشتگان او بود، مراجعه شود به انجیل متی  .8

E.  که: جهنماين احتمال هست، به واسطه همپوشانی حادس و شئول و 

 همه انسانها به سئول/حادس بروند .1

حادس را قبر و جهنم  KJVشد، ولی مکان پلیدی بود، به همین دلیل انجیل کارهای )نیک و بد( آنها پس از داوری تشديد می .2
 را جهنم ترجمه کرده است. 

)ايلعازر و مرد ثروتمند( است.  31الی  16:19از داوری را ذکر کرده، تمثیل انجیل لوقا تنها جايی در انجیل که مجازات قبل  .3
(. با اين حال، کسی 5الی  18:1، مزمور 32:22شئول به عنوان مکان فعلی مجازات توصیف شده )مراجعه شود به تثنیه 

 تواند برای آن دکترينی يا تمثیلی تعريف کند.نمی

III. ز مرگحالت میان مرگ و بازگشت ا 

A. کند که:دهد، که يکی از چندين نگرش باستانی در مورد پس از مرگ است، و تصريح میانجیل جاودانگی روح را تعلیم نمی 

 روح انسان قبل از زندگی فیزيکی وجود داشته است .1

 روح انسان قبل و بعد از مرگ فیزيکی جاويدان است .2

 کندرا به حالت قبل از وجود تبديل می شود و مرگ آناغلب جسم فیزيکی به عنوان زندان ديده می .3

B. کندعهد جديد به حالت جدا شدن از بدن میان مرگ و رستاخیز اشاره می 

 10:28کند، انجیل متی عیسی از حالت جدايی میان بدن و روح صحبت می .1

 16:23، انجیل لوقا 27الی  12:26ابراهیم ممکن است جسم داشته باشد، انجیل مرقس  .2
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 17زمان تغییر شکل بدن فیزيکی داشتند، انجیل متی موسی و الیاس در  .3

 4:13گیرند، اول تسالونیکیان آيند ابتدا بدن جديدی میکند که در زمان آمدن دوم، مومنینی که با عیسی میپولس تصريح می .4
 18الی 

 52و  15:23گیرند، اول قرنتیان کند که مومنین در روز رستاخیر بدن معنوی جديدی میپولس تصريح می .5

، فیلیپیان 8و  5:6روند، ولی در زمان مرگ با عیسی هستند، دوم قرنتیان کند که مومنین به حادس نمیپولس تصريح می .6
 .22الی  3:18. عیسی بر مرگ غلبه کرد و پارسايان را با خود به بهشت برد، اول پطرس 1:23

IV. بهشت 

A. اين اصطلاح به سه مفهوم در انجیل استفاده شده است 

 45:18، 42:5، اشعیا 8و  1:1مسفر بالای زمین، پیدايش ات .1

 7:26، 4:14، عبرانیان 148:4، مزمور 10:14، تثنیه 1:14بهشت درخشان، پیدايش  .2

)بهشت سوم، دوم  9:24، عبرانیان 4:10، افسسیان 148:4، مزمور 8:27، اول پادشاهان 10:14محل پادشاهی خدا، تثنیه  .3
 (12:2قرنتیان 

B. تواند يا توان درک آن را ندارد )مراجعه کند، احتمالا به اين دلیل که انسان گمراه نمیادی در مورد پس از زندگی بیان نمیانجیل مطالب زي
 (2:9شود به اول قرنتیان 

C.  ن تواند باغ احیا شده عد( است. بهشت می8و  5:6( و هم فرد )دوم قرنتیان 3الی  14:2بهشت هم مکان )مراجعه شود به انجیل يوحنا
، 8:21، رومیان 3:21گردد )مراجعه شود به اعمال رسولان (. زمین پاک شده و احیا می22الی  21، مکاشفه 2الی  1باشد )پیدايش 

شود. اينک دوستی صمیمانه باغ عدن دوباره امکانپذير ( در مسیح احیا می27الی  1:26(. تصوير خدا  )پیدايش 3:10دوم پطرس 
 است.

( و نه فقط مفهومی. 27الی  21:9ای باشد )بهشت به عنوان يک شهر مکعب شکل عظیم مکاشفه واند استعارهتبا اين حال، اين می
)نقل قولی از  2:9کند. اول قرنتیان تفاوتهای میان بدن فیزيکی و بدن معنوی را به عنوان بذر گیاه بالغ توصیف می 15اول قرنتیان 

 (.3:2نم که وقتی او را ببینیم، همانند او خواهیم بود )مراجعه شود به اول يوحنا دا( وعده بزرگی است. می65:17و  64:4اشعیا 

V. منابع مفید 

A. William Hendriksen, The Bible On the Life Hereafter 

B. Maurice Rawlings, Beyond Death's Door 

 

NASB  :)27الی  23: 32)به روز شده 
 بلاها بر سر آنان خواهم انباشت"23
 صرف خواهم کرد؛ شانیخود را بر ا یرهایو ت
 خواهند شد، دهیکاه یاز گرسنگ24
 .دیجانکاه تلف خواهند گرد یطاعون و وبا از

 خواهم فرستاد، شانیوحوش را بر ا یدندانها
 .خزندیرا که بر خاک م یزهر جانوران و

 داغدارشان خواهد کرد، رونیاز ب ریشمش25
 د؛خواهد ش یمستول شانیدهشت از درون بر ا و

 کسانیبه  زگانیمردان جوان و دوش بر
 .یجملگ دانیسفشیو ر رخوارگانیش بر
 را از پا در خواهم آورد، شانیا’: گفتمیم26
 ‘مردمان محو خواهم ساخت؛ انیرا از م ادشانی و

 داشتم،ینم میدشمن ب کیاگر از تحر27
 :ندیو بگو شندیندیمبادا به خطا ب که
 ما است که غالب آمده، دست’
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 “‘همه را کرده است. نیکه ا ستیخداوند ن و

 :دهد یرا شرح م لیدرباره اسرائيهوه  از قضاوت یپاراگراف، استعاره ا نيا 25الی  23: 32
"جارو  یبه معندر اينجا  Qalشود.  یم افتي نجاي، تنها در اغیر کامل BDB 705 ،KB 763 ،Hiphil -تلنبار میکنم" آنها  یرا رو یمن ناراحت" .1

 ."خراب کردن" است ايکردن" 
 "پايه اين فعل "کاری را به اتمام رساندنمفهوم  نياغیر کامل.  BDB 477 ،KB 476 ، Piel -" آنها استفاده خواهم کرد یبر رو ميهاتیر از " .2

 .(22 مراجعه شود به آيهکاملا نابود شود ) یعني، است
a. 28:22، 24مراجعه شود به آيه  ،یتوسط قحط تلف شده 
b.  ،ي 24آيه مصرف توسط طاعون(یقحط ا، BDB 536 II ،"سوزان یگرما)" 
c. ي 24آيه تلخ،  بيتخر(مراجعه شود به شماره  ،طاعون مرگبار اe) 

d.  ،22 :26 مراجعه شود به لاويان، 24 آيهدندان جانوران 
e. 19-18: 5آموس  مراجعه شود به ، 24آيه خزنده،  یزهایسم چ 
f. 25آيه (، برونی) ریشمش 
g. 25آيه (، ی)درون وحشت 

 مردان جوان )از سن ازدواج( (1)
 زنان جوان )باکره از سن ازدواج( (2)
 (یکودکان )پرستار (3)
 (یخاکستر یموهاافراد با سالمندان ) (4)

 يهوه آنها را نابود میکرد: 27الی  26: 32

فعل   مطابقت با یبرا  COHORTATIVEبا مفهوم  ، اماغیر کامل  BDB 802 ،KB 907 ،Hiphil - 26آيه  ،قطعه کنیدآنها را قطعه  .1
 کرد" نوشته شده( آنها را پراکنده"  LXX در نجا،يفقط در ای )بعد

 (شود ی، کاملا نابود م)يعنی  BDB 991 ،KB 1407 ،Hiphil COHORTATIVE - 26آيه  د،یکنپاک حافظه آنها را  .2
، 22-20: 28، 6: 4 مراجعه شود به ) دارد مانیپ یرا در صورت عدم اجرا لیکامل اسرائ یاست که اذعان به نابود یمتن نياز چند یکيتنها  نيا .3

30: 19). 

مراجعه شود به ) يهوه نسبت خواهند دادبه آن را و  شدخواهند  روزیپ لیکند. دشمنان اسرائ یم یرا خنث لیاسرائ یکار، هدف او برا نيانجام ا یبرا اما

 (.27 آيه

NASB  :)33الی  28: 32)به روز شده 
 رندیگم کرده تدب یآنان قوم رایز"28
 .ستین یرتیبص شانیدر ا که
 دند؛یفهمیرا م نیبودند و ا میکاش حک29
 !که سرانجامشان چه خواهد بود دادندیم صیتشخ و

 تواند کرد، بیتن هزار را تعق کیچگونه 30
 وا تواند داشت؛ زیدو، ده هزار را به گر ای

 را فروخته باشد، شانیآنها ا ۀآنکه صخر  جز
 کرده باشد؟ میرا تسل شانیخداوند، ا و

 ست؛یما ن ۀدشمنان مانند صخر  ۀصخر  رایز31

 .کنند یخود داور شانیاگر ا یحت
 از تاک سُدوم است، شانیتاک ا رایز32
 عَمورَه؛ یاز تاکستانها و

 است، نیزهرآگ شانیانگورها
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 تلخ؛ شانیهاخوشه و
 شرابشان زهر مار است،33

 .یافع ۀسم کشند و

 (؟27-26به  دیدشمنان آنها )نگاه کن اي لی، اسرائخطاب به کیست پاراگراف نياست که ا نيسؤال ا 33الی  28: 32
 ل؟یاسرائ هیعل .1

a.  29-28آيات 

b.  به عنوان جنگ مقدس معکوس 30آيه 
c.  لیاسرائ یشورش فعل 32آيه 

 دشمنانش؟ هیعل .2

a.  (10 :23 مراجعه شود به يوشع) لیاسرائ یفعل یشکست نظامبه عنوان  30آيه 
b.  بود ترک کردهرا فروخته بود و خداوند آنها را  ايشان ،، سنگ آنها31-30آيات 
c.  رحمانه یب تی، کنعان33-32آيات 
d.  است یکنعان یبت پرست داوریو  يهوهدر مورد رد  34-33آيات 

 :دیتوجه داشته باش 29-28به کلمات برای "تفکر" در آيات  29الی  28: 32
 وجه وصفی فعال  BDB 1 ،KB 2 ،Qal -" فقدان مشاوره" .1
 است یمنف  BDB 108 -" در آنها یدرک چیه"نبود  .2
 کامل  BDB 53 ،Qal -" آنها عاقل بودند" .3
 غیر کامل BDB 968 ،KB 1328 ،Hiphil -" را درک کردند نيآنها ا" .4
 کامل  BDB 106 ،KB 122 ،Qal -دادند"  صیکه آنها را تشخ" .5

 ناتوان از تفکر درست است! لیاسرائ

 توجه کنید d و  c 30 به همسويی آيات 30: 32
؛ 10: 44مزامیر  ؛7: 10؛ 2: 4؛ 8: 3؛ 14: 2مراجعه شود به داوران  ،کامل  BDB 569 ،KB 581 ،Qal -" آنها را فروخته است ،سنگ آنها" .1

 1: 50 اشعیا
 کامل BDB 688 ،KB 742 ،Hiphil -ترک کرده است" خداوند آنها را " .2

استعاره گسترده  کي 33-32 آياتترک کرده است.  ثاقیم ینافرمان لی)جنگ مقدس( آنها را به دل یاله یجنگجو راياست ز ريامکان پذ لیاسرائ شکست
 سم، تلخ، سم(! یعنياست. مرگبار است ) انیکه نماد عبادت کنعان هستنداز شراب 

NASB  :)43الی  34: 32)به روز شده 
 نشده، رهیهمه نزد من ذخ نیا ایآ"34
 است؟ دهیمن مختوم نگرد یهادر خزانه و

 انتقام از آنِ من است، و سزا از آنِ من،35
 بلغزد؛ شانیا یکه پاها یزمان یبرا

 است، کینزد بتشانیروز مص رایز
 “.شتابدیم شانیا یقضا و

 خواهد کرد، یخداوند قوم خود را داور رایز36
 شفقت خواهد نمود، شیبر خدمتگزاران خو و

 گرفته، انیپا شانیروین ندیکه ب آنگاه
 .نمانده، چه برده و چه آزاد یباق یاز آنان کس و

 ند،یکجا شانیا انیخدا”پس خواهد گفت: 37
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 جستند؛یکه در آن پناه م یاصخره
 خوردند،یرا م شانیا یهایقربان هیکه پ38

 دند؟ینوشیم شانیختنیر یایاز شراب هدا و
 !دهند تانیاریو  زندیبرخ آنان

 !شما را پناهگاه باشند و
 !میکه من خود، او دینیحال بب"39

 .ستیجز من ن گرید ییخدا
 کنم؛یو زنده م رانمیمیم

 بخشم؛یو شفا م سازمیم مجروح
 .ستین یااز دست من رهاننده و

 افرازم،یبه آسمان برم شیدست خو40

 .خورمیبه زنده بودنم تا ابد سوگند م و
 سازم زیرا ت شیبراق خو ریاگر شمش41
 رم،یرا به دست خود گ یداور و

 د،یانتقام خواهم کش شیدشمنان خو از
 .مکافات خواهم داد زارندیآنان را که از من ب و

 خود را سرمستِ خون خواهم ساخت، یرهایت42
 ران؛یخون کشتگان و اس سرمستِ 

 من گوشت خواهد خورد، ریشمش و
 “.سر رهبران دشمن را گوشت

 د،یکن یآسمانها، با او شاد یا"43
 د؛یدر برابرش سر فرود آر یجملگ ان،یخدا یا و
 د،یقومها، با قوم او شادمان باش یا
 ابند؛ی تیپسران خدا در او تقو و
 ستاند،یانتقام خون فرزندان خود را م رایز
 رد؛یگیاز دشمنان خود انتقام م و

 دهد،یسزا م زارندیرا که از او ب آنان
اره م نیسرزم یبرا و

ّ
 «.کندیو قوم خود کف

يهوه ]يعنی  نقل قول از) اشاره کند 35آيه  ممکن است که به نیهمچنمرتبط باشند.  33-32 میتواند  با آيات 34آيه رسد که  یممن چنین به نظر  34: 32
آنها را قضاوت و مردم . يهوه نکنند افتيدر را یاشتباه امیتا ملت پغلبه دارد  لیاسرائ یتمحکومبر هنوز  (. متن طولانی تر42-39آيات  مانند [،35-34آيات 

  .خواهد کرد دیخود را مق

 تحت پیمان قیام کرده. مردم ديدرآ شيبه نما خيتارطول در  ديبايهوه  یابد گاریاهداف رست نکهيا ايا نه و يکند  یتوبه م لیاسرائ ايکه آ نمیگويد نيا
 پیمان شکنی میکند!همچنان  لیو اسرائ خواهد آمد حیهستند )به عنوان مثال، ملل بت پرست(. مس حقیرترپلیدی هم کمتر از دو 

 :است Qalوجه وصفی مجهول دو  یدارا هيآ نيا
 (شود یم افتي نجايفقط در ا) BDB 485 ،KB 481 –انبار کردن  .1
 17 :14 مراجعه شود به يعقوب ، BDB 367 ،KB 364 -کردنمهر و موم  .2

ذکر  43و  41آيات  در زین  (BDB 668)" اصطلاح "انتقام. نقل شده است 30 :10 عبرانیانو  19 :12یانمودر ر  عهد جديددر  هيآ نيخط ا نیاول 35 :32
 :شود یاستفاده م ایو ارم ایاغلب توسط اشعاصطلاح  نيشده است. ا

 17 :59 اشعیا - لیاسرائ هیعل .1
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 11 ،6: 51؛ 15،18: 50؛ 10 :46 ارمیا؛ 4: 63؛ 2: 61؛ 4: 35؛ 8: 34 اشعیا - لیدشمنان اسرائ هیعل .2

 شود. یم افتي( را بازگرداند يعنی صهیونگناهکار ) یلیاسرائ کيهوه يکه در آن  متنی)دو بار( در  18 :59 اشعیادر  زی( نBDB 1024"مجازات" ) اصطلاح

 :اشاره کند ريتواند به موارد ز یمغیر کامل(  BDB 556 ،KB 555 ،Qalفعل ) نيا " بلغزد شانیا یکه پاها یزمان " ■
 17: 38داوود در مزامیر  – به دردسر یسقوط شخص کي .1
 19 :24 اشعیا  – یقضاوت اله .2
 10 :54 اشعیا؛ 18: 94مزامیر  – میترم یبرا یوعده اله .3

 (.25-18: 8 انیکند )روم یم ی(، اما خدا هر دو را بازساز19 :24 مراجعه شود به اشعیاشود ) یمختل م عتیکنند و طب یها سر و صدا مانسان

 دلالت بر آمدن قعطی و سريع داوری خدا دارد: 35آخرين دو سطر شعر در آيه  ■

 (BDB 898)  است کينزد (BDB 15) روز فاجعه .1
 (وجه وصفی فعال BDB 301 I ،KB 300 ،Qalکنند ) یم عيالوقوع آنها را تسر بيقر یزهایچ .2

 زیرا ن يهوه میشود، وعده داده شده است که بخشش و ترم یم یکه موجب قضاوت اله لیاسرائ ینافرمان ینیب شیترانه هشدار دهنده و پ نيدر ا 36: 32
 .رديبپذ

 14: 135مراجعه شود به مزامیر  ،غیر کامل BDB 192 ،KB 220 ،Qal - کند یم دفاعمردم خود از خداوند  .1
 غیر کامل BDB 636 ،KB 688 ،Hithpael - خداوند بر خادمانش مهربان است .2

 خواهد کرد! تصفیهصورت، آنها را  ني(، اما در ا10 :96؛ 8: 7 مزامیر کند ) یمردمش را قضاوت م خداوند

خواهد که از طرف آنها  یخود م اني(. او از خدا13-12: 11؛ 28-27: 2 ارمیامراجعه شود به کشد ) یخجالت م نایکنعان یاز بت پرستيهوه  37-38: 32
 :(38 آيهعمل کنند )

 شود یاستفاده مصیغه امری  به عنوان غیر کامل BDB 877 ،KB 1086 ،Qal - ندروبالا ب ديبگذار .1
 شود یاستفاده مصیغه امری  به عنوان غیر کامل BDB 740 ،KB 810 ،Qal - کمک کنند بگذاريد .2
از پناه  شهیهم کامل[ BDB 340 ،KB 337 ،Qal] اصطلاح نيا) صیغه امری BDB 224 ،KB 243 ،Qal -بگذاريد مخفیگاه شما باشند  .3

 است(امن  یاو تنها جافقط کند. او و  یاستفاده م يهوهدادن 

 :دیتوجه داشته باشبه استفاده از همسويی ضد و نقیضها . کند ی( مدیمنحصر به فرد )توحخود را  يهوه 39-40: 32
 امری BDB 906 ،KB 1157 ،Qal - دینیبب .1
 )يهوه(14-13: 3خروج مراجعه شود به  –همانم من  .2

 7: 45؛ 8 ،6: 44 اشعیا؛ 14 :9؛ 10 :8؛ خروج 26 :33؛ 39 ،35: 4 مراجعه شود به –در کنار من وجود ندارد  يیخدا چیه .3
 (9 انیروم شود به توجه نی)همچن 7: 5 پادشاهان؛ دوم 6: 2 مراجعه شود به اول سموئیل –میدهم  یزندگ ايمن که مرگ و  .4
به عهد عتیق  اغلب در)  6: 3؛ آموس 1: 6 هوشع ؛ 7: 45 اشعیا؛ 18 :5 مراجعه شود به يعقوب – شفا میدهمشده ام، و من آن را  یمن زخم .5

 (شود یبه خدا نسبت داده م تیهمه علی، کپارچگي قتیحق انیب یبرا یعنوان راه
 35 :4 یالنا؛ د13 :43 اشعیا؛ 22: 50مراجعه  شود به مزامیر  –دهد  ليتواند از دست من تحو یکس نم چیه .6

غیر  BDB 669 ،KB 724 ،Qal) بالا بردندست  نيخورد! ا یخود را سوگند م تی( شخصهزندهمیشه  یزنده، تنها خدا شهی)هم يهوه  40آيه  در
سوگند  رایرا ب خوددست  يهوه. 27 آيه( در بالا بردن لیبر اسرائ یروزیاز پ یبا ملت ها باشد )مثلا، دست خود را به عنوان نشانه ا سهي( ممکن است در مقاکامل

 (.6-5: 20 مراجعه شود به حزقیال) برد یمبالا 

 قول خود به اسرائیل را تصريح میکند.او  43 آيه (. در 42-41 آياتکند ) یم فیتوصرا پرستان  بت هیعلخود عدالت يهوه  41-43: 32

شود.  یمو غیر يهوديان امتها همه شامل عشق يهوه دهد  ینشان ماو کند که  یمتصريح و  هدر استفاده ک 10 :15یان در روم 43آيه  از خط اول پولس
 قتیهمان حق تیتثب ی( برا21: 12 ی)مت 4: 42؛ 10 :11 اشعیاو  1: 117مزامیر ؛5: 22 وئیلدوم سم اي 49: 18از مزامیر  نی، همچن15 انی، در رومسلوپ

 میکند. نقل قول
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 حزقیالو  34-31: 31 ارمیا ديجد پیماندر اصل،  ن،يرا ببخشد. ا لی، اسرائآنها، و نه اعمال يشهااو و وعده تیاست که بر اساس شخص ليمايهوه 
 شوند! یم جاديآنها ا تینیو ع ريمهربان است که در آن تصو یاز خدا یرینظ یب تیدر شخص تيدر نها یانسان دی. اماست 22-38: 36

؛ 23: 44؛ 14: 24؛ 6: 12 اشعیا؛ 7: 38 يعقوباست.  یشاد اديفر نياست. اامری  Qal( BDB 943 ،KB 1247فعل ) نيا" "شادی کردن 34: 32
 .7: 31 ارمیا؛ 1: 54؛ 13: 49

نقل  6: 1شود( در  یاستفاده م Septuagint)که از عهد جديد  انیکتاب عبران سندهياست که توسط نو Septuagintدر عبارت اضافه شده  کي در اينجا ■
 شده است.

 سندگانياست، نه نو یادب يک شیوه ني. ادیداشته باش شخص عوض میشوند، توجه که چگونه از اول شخص به سوم 43الی  34آيات در به تغییر ضماير   ■
 .کند یصحبت م يهوهمختلف. 

NASB  :)44الی  44: 32)به روز شده 
عیهمراه  یپس موس44

َ
 یسخنان به تمام نیا ۀاز گفتن هم یچون موس45سرود را به گوش قوم رساند.  نیکلمات ا یپسر نون آمد و تمام وش

 زیبه فرزندانتان ن دیتا بتوان د،یده یدر دل جا دهم،یرا که من امروز بدانها به شما هشدار م یسخنان ۀهم»گفت:  شانیبد46فارغ شد،  لیاسرائ
ت به جارا به عتیشر نیکه کلمات ا دیده نفرما

ّ
کلام  نیهم ۀشماست، و به واسط اتِ یباطل، بلکه ح یشما نه کلام یبرا نیا رایز47آورند.  یدق

 «داشت. دیدراز خواه یعمر د،یگذریتصرفِ آن از اردن م یکه برا ینیدر سرزم

 (.ارائه شود" هستند )و بايد فعل برای آنها و "نجاتبرای "يهوه"  ،یبر اساس دو کلمه عبر یسیو ع يوشع یاسام" "یوشع 44: 32

 .ردیرا بر عهده بگ ینقش رهبروی ند و نک ديیرا تأقرار میگیرد تا مردم او مردم با موسی در برابر  يوشع

 لیمشاهده کرد. اسرائ 5: 44 حزقیال توان در  یاست. همان اصطلاح را مامری  Qal( BDB 962 ،KB 1321فعل ) نيا " دیده یدر دل جا " 46: 32
(، اما در حال 28 :31، 19 :30، 26 :4 مراجعه شود به) یفعل یو وعده هايهوه  یآگاهانه بر اساس اقدامات قبل یریگ می، تصمدارد  انتخابگزينه ای برای 

 !دانتخاب کن ديحاضر او با

 .دینیببرا  30 :2" موضوع خاص در دل/"قلب یبرا

 (.7: 32اين مسئولیت آموزشی والدين را تاکید میکند )مراجعه شود به آيه  " دیده نفرما زیفرزندانتان ن " ■

بار گفته شده است  کيقدرت مستقل است که  کيمفهوم کلمه خدا به عنوان  نيا " شماست اتِ یباطل، بلکه ح یشما نه کلام یبرا نیا رایز " 47: 32
مرگ  اي( 20 :30 مراجعه شود به و سلامت ) یتواند زندگ ی( میموس یم )نوشته هاکلا ني(. ا11: 55اشعیا ؛ 9، 6: 33مزامیر  ؛3«: 8مراجعه شود به تثنیه )

 آن است! یاثربخش وستهیپ دی(. اطاعت کل19: 30 مراجعه شود به ) اوردیرا به ارمغان ب یو نابود

NASB  :)52الی  48: 32)به روز شده 
ر یروموآب که روبه نیبالا رفته به کوه نِبو واقع در سرزم میکوهستان عَبار نیاز ا»49را فرمود:  یدر همان روز خداوند موس48

َ
و  ،یبرآ حاستیا

 یدرگذشته، به قوم خود خواه ییآیکه به آن برم یتو در کوه50ملاحظه کن.  دهم،یم تیبه ملک لیاسرائیکنعان را که من به بن نیسرزم
 قادِش،بَهیمِر ینزد آبها لیاسرائیبن انیکه شما در م رایز51. وستیپ شیگونه که برادرت هارون بر فراز کوه هور مرد و به قوم خوهمان وست،یپ

 یهخود خوا یرو شیرا پ نیرو، آن سرزم نیاز ا52. دیحرمت ننهاد لیاسرائیبن انیمرا در م تیو قدوس دیدیورز انتیبر من خ ن،یص ابانیدر ب
 «شد. یداخل نخواه دهم،یم لیاسرائیکه من به بن ینیجا، به سرزماما بدان د،ید

 اين دو آيه چندين فعل امری دارند:  49-50: 32
 امری BDB 748 ،KB 828 ،Qal - 49آيه "، بروبالا " .1
 امری BDB 906 ،KB 1157 ،Qal - 40آيه نگاه کن"، " .2
 امری BDB 559 ،KB 562 ،Qal - 50آيه "، "درگذشته .3
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 امری BDB 62 ،KB 74 ،Niphal - 50آيه شد"، خواهید جمع " .4

 کند، نوشته شده است. یکند و او را مسئول اقدامات او م یکه او را دوست دارد، از او استفاده م يیتوسط خدا یموس کارهای نيآخر

 (.14الی  12: 27" اين يک رشته کوه است )مراجعه شود به اعداد "عباریم 49: 32

 .است اردن دره مقابل طرف در اريحا سراسر در بحر المیت شمالی قسمت به نزديک بسیار اوج اين احتمالا. است کوه اين در قله بالاترين اين  "کوه نبو" ■

 خانواده با او اما ،(34 مراجعه شود به آيه) بود خواهد موسی زمینی عمر پايان اين که است اين آيه " مفهوم درگذشته ییآیکه به آن برم یدر کوه " 50: 32
 .کرد خواهد او مرده بودند، زندگی از پیش که همسايگانش و

موزروت  در و درگذشت او که گويد می 6: 10تثنیه  حال، اين با. ثبت شده است 39-38: 33 ؛29الی  22: 20اعداد در ابتدا در آرون دفن و مرگ "کوه حر" ■

 خاصی کوه نام کوه حر و منطقه نام موزرا گويد می 166 آيه ،Hard Sayings of the Bible(. 31-30: 33 مراجعه شود به اعداد) شد سپرده خاک به
 .است

 عنوان به را شما که است دلیل اين به" با همسو اين(. 27-23: 3 ؛37: 1 تثنیه  ؛14 :27 ؛20 مراجعه شود به اعداد) " دیدیورز انتیبر من خ " 51: 32
 خدا توسط عمومی طور به او که بود شده موجب ،27 اعداد در دوباره و 20 اعداد در مردم همه از قبل موسی آشکار واضح و باز نافرمانی. است "نديديد مقدس

 نبود. موعود سرزمین به شدن وارد به مجاز و شود محاکمه

 .است يافته بسط 34 فصل در اين 52: 32
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 33تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 
 آخرين برکت موسی به اسرائیل برکت موسی موسی قبايل اسرائیل را برکت میدهد قبايل

 5الی  1: 33 29الی  1: 33 5الی  1: 33 29الی  1: 33
  (5الی  1)آيات  (5الی  2)آيات  (1)آيه 
    (2)آيه 
    (3)آيه 

    (6الی  4)آيات 
 7الی  6: 33 (7الی  6)آيات  6: 33 
   7: 33 (7)آيه 

(11الی  8)آيات   11الی  8: 33 (11الی  8)آيات  11الی  8: 33 
 12: 33 (12)آيه  12: 33 (12)آيه 

 17الی  13: 33 (17الی  33)آيات  17الی  13: 33 (17الی  33)آيات 
 19الی  18: 33 (19الی  18)آيات  19الی  18: 33 (19الی  18)آيات 
 21الی  20: 33 (21الی  20)آيات  21الی  20: 33 (21الی  20)آيات 

 22: 33 (22)آيه  22: 33 (22)آيه 
 23: 33 (23)آيه  23: 33 (23)آيه 

 29الی  24: 33 (25الی  24)آيات  29الی  24: 33 (25الی  24)آيات 

   (25الی  24)آيات  

  (29الی  26)آيات  (29الی  26)آيات  (29الی  26)آيات 

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  32مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

ام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کداين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 

بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف .کنید
 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم .3 
 و غیره . 4 

 بینش متنی

A. يعقوب مثال، عنوان به) دهند می نشان را کودکان روی بر پدرسالارانه برکت از قديم يهودی سنت دو، هر. است 49 پیدايش به شبیه بسیار فصل اين 
 .دهد می هشدار و داده برکت را خانواده و است اسرائیل قبايل به جايگزين پدر يک موسی اينجا، در(. 49 پیدايش در پسرانش به

B. يهوه باشد کلمه کامل وضوح شاهد تا باشد همراه 33 فصل نعمت با بايد آن، شديد هشدار با ،32 فصل از ای ترانه! 

                                                           
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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C. ندهد پاسخ کسی چه با و وقتی شد، داده قرار اينجا در جا اين چرا. برد می بین از را 34 فصل و 52-48: 32 بین تداوم رسد می نظر به شعر اين .
 .است موسی با مرتبط شعری بخش الهام برکت يک که است اين بر فرض

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  :)5الی  12: 33)به روز شده 
 :گفت نیاو چن2را برکت داد.  لیاسرائیاز آنکه چشم از جهان فرو بندد بدان بن شیمَرد خدا، پ ،یکه موس یاست برکت نیا1
 آمد نایاز س خداوند"
 .بر آنان طلوع فرمود ریاز سِع و

 د،یاز کوه فاران درخش او
دس یاز نزد کرورها و

ُ
 آمد، انیق

 .داشت نیآتش یعتیشر شانیبرا شیدر دست راست خو و
 دارد،یقوم خود را دوست م یبراست"3

 ند؛یمقدسانش در دست او ۀهم
 نشسته، شیپاها نزد

 .شوندیمند مکلام او بهره از
 امر فرمود، یعتیبه ما شر یموس4

 .است عقوبیجماعت  راثیم که
 پادشاه شد، شورونیِ خداوند در 5

 که سران قوم گِرد آمدند، آنگاه
 .لیاسرائ یهالهیقب ۀبا هم همراه

 دهد. یرخ م 1آيه در  حالت اسم( و کامل BDB 138 ،KB 159 ،Piel) فعل"برکت ... برکت"  1: 33

 موضوع خاص: برکت
SPECIAL TOPIC: BLESSING 

 :عبارتند از جيد. دو مورد رانوجود دار  عتیقعهد  در (BDB 139) نوع نعمت نيچند

 :نعمت خداوند .1

a. 8: 3 غلاطیان؛ 25 :3 رسولان  اعمالمراجعه شود به  ؛29 :27؛ 3: 12 پیدايش(، رهبران قبايل)و  میابراه قيبه همه ملت ها از طر 

b.  .14-12: 2ل یوئي؛ 29 :32مشروط بر توبه، خروج 

c.  ،21-18: 25 لاويانمشروط به اطاعت از عهد 

d. 30؛ 8 ،2: 28؛ 5: 23؛ 29، 27، 26: 11تثنیه و برکت(،  لعنتآورد )به عنوان مثال،  یرابطه مناسب با خدا، رفاه را به ارمغان م کي :

 22 :10 امثال؛ 3: 133مزامیر  ؛34 :8 يوشع؛ 19 ،1

e.  12-10: 3 کی؛ ملا 31-25: 34حزقیال ؛ 3: 44 اشعیا؛ 23 :32؛ 17 :16؛ 15: 12تثنیه  ل،یاسرائ اطاعت ازدر 

f. 12-10: 3 کی؛ ملا 31الی  28: 44حزقیال ، لاوی بر کاهنان 

g. 13؛ لوقا 9: 11مرقس ؛ 39 :23؛ 9: 21 ی)مت 26: 118؛ 3: 21؛ 8: 3مزامیر  ؛29 :7 وئیلدوم سم ت،یحیو خط مس داوود یبر رو: 

 (13 :12 يوحنا؛ 38 :19؛ 35

h. 8: 129؛ 26: 118مزامیر شود،  یکه توسط خدا فرستاده م یبر کس 

 :نيبرکت والد .2

a.  35 ،29-18 ،12: 27 پیدايش(، بي)با فر عقوبياسحاق برکت 

b. 29-28 ،27-3: 49 پیدايش عقوب،ي 

c. 25-1: 33 تثنیه(، نيگزي)پدر و مادر جا یموس 
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 :45؛ 11 :55 اشعیا، تبديل شد به هدف خود دنیرس یبرا تيقدرت مستقل و خود هدا کي، به ريش سفیدان یمورد، نعمت گفتار نيخدا، و در ا مکلا

 .33 :21؛ لوقا 31 :13 قس(؛ مر 19-17: 5) 35 :24 ی؛ مت23

 :توان در یرا م یم گفتارکلا قدرت

 )به عنوان مثال، "او گفت ..."( خلقت .1

 13 :19 مکاشفه؛ 1: 1 وحناي اول؛ 14 ،1: 1 وحناي،  دهینامرا م" "کلا حیمس .2

 ما! یاو با ما، برا یاست! حضور شخص ، خودشبرکت خداوند متعال نيبزرگتر

 :27 وئیلسم اول؛ 6: 14 يوشع یاستفاده شده است )به استثنا امبرانیپ فیتوص ی( براBDB 35 CONSTRUCT 43عبارت ) نيا "مرد خدا" ■
 (.4: 35 ارمیا؛ 17 :23؛ 8: 5؛ 13-9: 1 پادشاهان؛ دوم 30؛ 1: 13؛ 22 :12؛ 6: 9اول پادشاهان  ؛7-6: 9؛ 29

آور بود و انسان ها وحشت خدا نیب یعال اریبرخورد بس نيا (. Theophanyبه عنوان مثال، ) است لیاسرائ مکاشفه اینشان دهنده ظهور  نيا 2: 33

که از اردن  یب تا زمانيورح/  نایس کوه آمد و با مردمش ازشکینا(. يهوه  به شکل ابر يهوه  حضور ، 3الی  2: 50مزامیر  ؛19خروج  )مراجعه شود به خروج
 یم بود.کروب یبال ها یبالا  صندوق کتیبه ها، او با ژهيپس از آن، حضور و ی. حتکردند با آنان بودعبور 

 (.28، 23: 20شود )مراجعه شود به اول پادشاهان  ديده میکوه مثابه به يهوه  آشکار است که هيآ نيا از
 معبد( مکان، 1: 3 تواريخ؛ دوم 2: 22 پیدايش) ايمور .1
 (20-19ب )خروج يورح/  نایسکوه  .2
 (4: 5داوران  نجا،يدر ا) رعیسکوه  .3
 (3: 3 قوقحب نجا،يپاران )در اکوه  .4
 (33-30: 8؛ يوشع 4: 27عیبال / گريزيم  ) .5

 ( 6: 4)داوران  تابور .6
 (27الی  25: 4، دوم پادشاهان 39الی  20: 18)اول پادشاهان  رملاک .7
 (21 :28 اشعیا؛ 20 :5 وئیل دوم سمپرازيم ) .8
 (می، نام اورشل16: 68 شيدای؛ پ4-1: 4 میکاه؛ 4-1: 2 اشعیا) ونیصه کوه .9

 (ی، فقط به موس34 هی)تثن ونب کوه .10

شود. نگاه یم دهینام (BDB 352)حوريب شود. معمولا " یم دهی( نامBDB 696) نایس ،هیدر تثن نجايتنها در ا نيدادن قانون است. ا یجا نيا "سینا" ■
 .2: 1در  نایس کوه: محل ژهيبه موضوع و دیکن

 :استعهد عتیق  مختلف در مرجع نيچند یدارا (BDB 973) نام نيا "سعیر" ■

 :11 يوشع؛ 1: 33؛ 29 ،22 ،12 ،8: 2؛ 44 :1 تثنیه؛ 18 :24د اعدا؛ 30 :36 ،3: 32 پیدايش -اشاره کند دوم ا نیتواند به سرزم یم نيا .1
 .4: 5داوران  ؛17

 .4: 24 يوشع؛ 14 :2؛ 2: 1 تثنیه ،9-8: 36 پیدايش -اشاره کندتپه در ادوم  ايکوه  کيتواند به  یم نيا .2
 )از ادوم( 8: 25 حزقیال؛ 14، 11: 25دوو تواريخ  ؛30-20: 36پیدايش  –نفر اشاره کند  کيتواند به  یم نيا .3
 )؟(. 10 :15 يوشع - اشاره کند هودايکوه / تپه در  کيتواند به  یم نيا .4

 .عقبه ی( در طرف غرب عربه، در سمت غرب غرب1: 1 مراجعه شود بهموآب است ) یدشت ها یکيدر نزد (BDB 803) رشته کوه نيا "کوه فاران" ■

 :10 مراجعه شود به اعداداين فهرست از سفر فرزندان اسرائیل باشد، زيرا آنها سینا را به سمت سرزمین محکوم کردند )همچنین میتوانند بیابان باشند،  شايد
 با آنها بود و او هنوز با آنها بود. ی در بیابانسرگرداندوران (. خدا گفت که او در سراسر 26 ،3: 13؛ 16 :12؛ 12

■  

NASB "در میان ده هزار افراد مقدس" 
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NKJV "با هزاران قدیس" 
NRSV "هزاران فرد مقدس" 

TEV "ده هزار فرشته با او بودند" 
NJB ------------ 

MT نجايدر ا "Ribeboth-Kodesh" را به عنوان " یمشابه یهمخوان 51 :32 هیاست. تثنMeribah-Kadesh( 1تواند به ) یم نيکند. ا ی" ترجمه م

: 28؛ 19: 26؛  2: 14؛ 6: 7: 3 مراجعه شود به ) «نیمقدس» اي( 11: 5 مکاشفه؛ 10 :7 مراجعه شود به دانیالاشاره کند )« فرشتگان( »2) اينام مکان  کي
؛ 19: 3 غلاطیان؛ 53 :7رسولان اعمال  مراجعه شود به کنند ) ديیفرشتگان را تأ گریکنند تا نقش واسطه  یاستفاده م یعنوان متن به نيها از ا ی(. رب9

 (.2: 2 عبرانیان

■  

NASB "رعد و برق" 
NKJV "قانونی آتشین" 
NRSV "میزبان خود" 

TEV "آتش شعله ور" 
NJB "برهم زدن" 

مراجعه )دارد اشاره يهوه  از درخشش جلال ندهيآن را به جلال آ متن نيحال، در ا نياست. با ا( 206 و  BDB 77" )نی"قانون آتش نيکلمه ا یواقع یبه معنا
 .(3-1: 60 شود به اشعیا

 .دهد یرا نشان م 15 :10؛ 8-7: 7؛ 37: 4 وجه وصفی( BDB 285 ،KB 284 ،Qalفعل ) رسد ی" به نظر مداردمی را دوست  "قوم خود 3: 33

 اشاره دارد. پدرسالانريش سفیدان و  یاست و به نسلهامفعول قوم جمع 

■  

NASB "همه افراد مقدست در دستانت هستند" 
NKJV "همه قدیسان او در دست تو هستند" 
NRSV "همه مقدسین او در خدمت تو بودند" 

TEV "از کسانی که متعلق به او هستند دفاع میکند" 
NJB "مقدسانت همه تحت فرمان تو هستند" 

، "مردم 21 ،2: 14، 6: 7اين می تواند "مقدسین" )به عنوان مثال،  .اشاره دارد پیمانبه افراد  (BDB 481 CONSTRUCT 872) "اصطلاح "مقدسات

 .مقدس"( ترجمه شود

■  

NASB "دنبال کن" 
NKJV "بنشین" 
NRSV "بتازید" 

TEV "تعظیم کنید" 
NJB "بیافتید" 

 تیتواند به موقع یم نی(. همچننجايمعمول فقط در ا ریغفعل ، کامل BDB 1067 ،KB 1730 ،Pual" است )دنیکلمه "دراز کش یواقع یبه معنا نيا
 شارها لی(. "آنها" به مردم اسرائNET Bibleمراجعه شود به خود نشسته است،  یپا بر روی، TEVکمر، به جز  نيیاشاره کند )به عنوان مثال، پا رندهیادگي

 دارد.
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. مردم خدا خواستار اراده و قانون خداوند از آن دارد و بعد 20ب در خروج يورح/  نایسکوه  اشاره به دادن قانون در نيا " شوندیمند مکلام او بهره از " ■
 .خدا دارند تینشان دادن شخص یرا برا یا ژهيو تیمسئول پیمانبودند. مردم 

 از قانون خداوند بودند. یرویبه پ ليآنها ما همه

در مورد مردم  تايآ نيبه نام مکان است و ا 3آيه در  اشارهکند که  ديیتا یقبل اتيرا در آ دهيا نيرسد ا یبه نظر م" امر فرمود یعتیبه ما شر یموس" 4: 33
 کنند. یخدا، و نه فرشتگان صحبت م

 BDB عقوب،)ي لیاسرائ لهیاول از قب نياشاره دارد. ا (BDB 439) به وراثت (BDB 440) "تیواژه "مالک " است عقوبیجماعت  راثیم که " ■

 .(5 ،3 ،2: 36؛ 24 :33؛ 15 :11 مراجعه شود بهذکر شده است ) الیمورد استفاده قرار گرفت و اغلب در حزق 8: 6 خروج در (784

 .(30 :31؛ 8 ،4 ،3 ،2: 23 شهيهمان راز "جماعت" است ) یبه معن  (BDB 875)جماعت" " اصطلاح

 نیو همچن یوح کي یقانون( باشد. مردم خدا دارا یعني) پیمان یاستعاره برا کي" ممکن است تی، استفاده خاص از "مالک4آيه در  یهمبستگ لیدل به
 هستند! نیزم کي

 اول؛ 7: 24؛ 21 :23 اعداد؛ 18 :15خروج  مراجعه شود به، BDB 572 I)باشد به عنوان پادشاه  يهوهممکن است اشاره به  نيا" "پادشاه شد 5: 33
 (.9-4: 8 وئیلسم

مراجعه شود به خروج )دارد ب يورح/  نایس کوهخدا در  ديبا مردم جد پیمان نياشاره به افتتاح ا ني". الیاسرائ ليبا "سران مردم" و "قبا همسودو خط آخر  ■
 (.20الی  10

 خاص(. موضوع 2: 44 اشعیا؛ 15: 32: 26 مراجعه شود بهاشاره دارد ) لی( و به اسرائBDB 449" است )نیکلمه "راست یواقع یبه معنا نيا " شورونیِ  " ■
 .دینیبب 1: 1را در 

NASB  :)6: 33)به روز شده 
د و نم نیرِئوب"6

َ
 رد،یزنده بمان

 «شمار مردانش کم نباشد. و

د و نم نیرِئوب " 6: 33
َ
 به صورت صیغه امری است: Qalدارای سه  6" آيه  ردیزنده بمان

 BDB 310 ،KB 309 -زنده بماند  .1
 ی(نف) BDB 559 ،KB 562نمیرد  .2
 ی(نف) BDB 224 ،KB 243نباشد  .1

 مراجعه شود به پیدايشرا از دست داد ) ارشديت فرزندی خود( و 22: 35 مراجعه شود به پیدايشپدرش گناه کرد ) هیبود، اما عل عقوبيفرزند  نیاول روبن
49 :3-4.) 

■  

NASB "شمار مردانش کم نباشد" 
NKJV "نگذارد مردانش کم باشند" 
NRSV "هر چند تعدادشان اندک است" 

TEV "هر چند مردمش اندک هستند" 
NJB "هر چند مردانش کم هستند" 

مراجعه ) است "مردان نه چندان زياد" یعبارت اغلب به معن ني(. اTEV ،NJB مراجعه شود بهاست ) یاز فقدان برتر یبخش نياست، ا نیاگر چن
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 (.28 :44 ارمیا؛ 12: 105 مزامیر؛ 27: 4 تثنیه؛ 30 :34 شود به پیدايش

NASB  :)7: 33)به روز شده 
 :گفت هودای ۀاست آنچه دربار  نیو ا7
 را بشنو، هودای یخداوند، صدا یا"
 .او را به قومش برسان و

 جنگد؛یم شتنیخو یدستان خود برا به
 "او باش. اوریبرابر دشمنانش  در

 د.نکن یصحبت م لی( با اسرائیموس اي)يهوه شود، اما معمولا  یاستفاده م هیاغلب در تثن امری(BDB 1033 ،KB 1570 ،Qalفعل ) نيا" "بشنو 7: 33

 مراجعه شود. 3: 1اسامی الهی در به موضوع خاص:  "ای خداوند" ■

وجود ندارد که نکات  یموس برکتدر  یزی(. چهوداي لهیرا بشنود )به عنوان مثال نماز قب هوداي یخواهد دعا یم يهوهاز  موسیدر متن  "صدای یهودا" ■
 .مشهود است 12-8: 49 يعقوب در پیدايشکند، چنانکه در برکت  انیب یسلطنت لهیبه عنوان قب هودايرا درباره  یاژهيو

مراجعه شود متصل شد ) هودايبه  شمعونبعد از آنکه  یدوره زمان کيرا به  يیشگویپ نياز ا یذکر نشده است، برخ شمعون لهیاست که قب نيا تیواقع
 .، صورت گرفتقرار داشت ینیکه در کنار پنج شهر فلسط ،هوداي یوب غربدر جن شمعون. اختصاص ندا(، مرتبط ساخته4-3: 1 داوران؛ 9-1: 19 به يوشع

■ ""  

NASB " جنگدیم آنها یدستان خود برا به " 
NKJV "بگذار دستانش برای او کافی باشند" 
NRSV "به دستانش برای او قدرت بده" 

TEV "برای آنها بجنگ، ارباب" 
NJB "که دستانش از حقوقش دفاع کنند" 

سلطنت متحد  میممکن است به تقس وکند،  یخود در برابر دشمنان محافظت ماز اشاره کند که  هوداينامشخص است. ممکن است به  یعبارت عبر نيا

 .منجر شده باشد )تنها حدس و گمان( لیو اسرائ هودايبه قبل از میلاد  922در 

NASB  :)11الی  8: 33)به روز شده 
 :گفت یلاو ۀدربار 8
مّ "
ُ
 ده، یخود را به لاو میت
 ات؛خود را به مرد سرسپرده میاور و

ه آزمود که  ،یاو را در مَسَّ
 .یبا او مجادله کرد بَهیمِر ینزد آبها و
 :گفت شیپدر و مادر خو ۀاو دربار 9
 ؛“ندارم شانیبه ا یتوجه"

 را برادر نشمرد، برادرانش
 .بود اعتنایبه فرزندانش ب و

 کلام تو را به جا آورد، اما
 .عهد تو را نگاه داشت و

 خواهد داد، میتعل عقوبیتو را به  نیقوان10
 .لیتو را به اسرائ عتیشر و

 به حضور تو خواهد آورد، بخور
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 .خواهد کرد میسوزِ کامل بر مذبحت تقدتمام یهایقربان و
 خداوند، اموال او را برکت ده، یا11

 .ریعمل دستانش را بپذ و
 زند،یخیکمر آنان را که بر ضد او برم بشکن

 ".زندیبرنخ گریکنندگانش را تا دنفرت کمر

نبوت قطعا ، که 17الی  15: 24اعداد و  18: 18تثنیه  شوند،یم افتي بحر المیت یشمال غرب یکه در غارها يیها بهیقمران، کت اتیدر ادب 11الی  8: 33

نعمت شامل نه  ني(.ا4-3 اي، زکر7-4: 110 مراجعه شود به مزامیرمربوط بود ) لاويانبه  حیارتباط دارد. آنها فکر کردند که مس متن ني، با ای هستندحیمس
 ( است.7الی  1: 17خروج  و 8 آيه دو خط آخر شود بهمراجعه ) زین ی(، بلکه موس16: 106 مراجعه شود به مزامیر هارون است ) ذشتهگ یتنها اعمال وفادار

مّ  " 8: 33
ُ
نور قابل مشاهده  کي( 2) اي( یادي)به عنوان مثال، تعداد ز یکیراه مکان کي( 1( )22و  BDB 1070دو مورد ) نيا"  خود را میاور و... خود را  میت

 مراجعه شود به خروجپشت پرده نگه داشته شدند ) سهیک کيدر  کاهن اعظمدهد. ظاهرا آنها توسط  ینشان م يهوه راشناختن اراده  تیاست که نبوت به رسم
 ،NIDOTTE مراجعه شود بهرفته است ) نیاز ب ،کرد یبود و چگونه کار م یزیچه چ قای(. دق12-9: 23؛ 42-37: 14 وئیلسم اول؛ 8: 8 لاويان؛ 30 :28

 (.331-329 فحات، ص1جلد 

 منابعاشاره کند، اما  کاهن اعظماز  ینسل ايو  یموس ايممکن است به هارون  نيا (در نسخه انگلیسی، "مرد خداشناس" نوشته شده)  " اتمرد سرسپرده " ■

 د.ناشاره دار  یبه موس یخيتار

ه  " ■  .نامشخص است قیدق ارتباطرا ذکر نکرده است.  شانیکش اي یووجه لا  چیمحل به ه نيحال، شورش در ا نيبا ارا بخوانید.  7: 17خروج  " بَهیمِر... مَسَّ

 اعتماد میکنند يا نهاو  يیاو و مراقبت و راهنمابه واقعا  ايآ نندیقرار داد تا بب شيمورد آزما ابانیاو را در دوران سرگردان ب یرهبرهم و  لیاسرائ هم يهوه ظاهرا ■

 .(7: 17خروج  مراجعه شود به)
 کامل BDB 650 ،KB 702 ،Piel - آزمونثابت /  .1
 غیر کامل BDB 936 ،KB 1224 ،Qal - تلاش / رقابت .2

 :(BDB 650)را می آزمايد  کنند یشناسند و به او اعتماد م یکنند او را م یرا که ادعا م یو تعهد کسان زهیانگ به طور مرتب يهوه که دیداشته باش توجه
 22 شيدایپ - میابراه .1
 4 ،1: 3؛ 22: 2؛ داوران 3: 13؛ 16 ،2: 8 تثنیه؛ 20 :20؛ 4: 16؛ 25 :15خروج.  - لیاسرائ .2
 8: 33 تثنیه - یموس .3
 31: 32دوم تواريخ  –ل ایحزق .4
 4؛ لوقا 4 یمت -شد  شيآزما زین یسیع .5

 !گردد یاستفاده م ،شود یم دهيد یدر نور منف شهی" خدا، که همشيانسانها "آزما یکلمه هم اغلب برا نيا

 نيشد. در ا یبت پرست ریدرگ يی( گوساله طلااورجی جنسی یعنيو عبادت ) تولید مثلدر  لیکه اسرائ يیکند، جا یاشاره م  32خروج  عبارتبه  نيا 9: 33
 .(29-25: 32 مراجعه شود بهخود در قضاوت بپردازند ) یلیاسرائ انياز همتا یاریخود را( به قتل بس لهیوفادار )قب انيدستور داد که لاو یلحظه موس

 :از آنها قدردانی شدخانواده خود،  هیعل یاقدام، حت نيا با

 9: 29مراجعه شود به ، کامل BDB 1036 ،KB 1581 ،Qal - م شما را مشاهده کردندآنها کلا .1
 ،56 ،34 ،33، 22 ،2: 119؛ 7: 78؛ 10: 25مزامیر به ود مراجعه ش، غیر کامل BDB 665 ،KB 718 ،Qal -خود را حفظ کردند  مانیآنها پ .2

69، 100، 115، 129، 145 

 لاوی هستند: شانیکش فيها وظانيا" سوزِ کامل تمام یهایقربان...  بخور...  خواهد داد میتعل " 10: 33
 10-9: 17مراجعه شود به که شامل قضاوت است،  13الی  9: 31مراجعه شود به ، غیر کامل BDB 434 ،KB 436 ،Hiphil - آموزش .1
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 در محوطه / معبد فيوظا .2

 صفت مفعولی دارد:  و دوفعل   کوتاه چهار هيآ نيا 11: 33

 نيا 16 :30؛ 19 ،12 ،8)دو بار(،  6 ،5 ،4)دو بار(،  3: 28؛ 24، 20، 13، 1مراجعه شود به  ، امری BDB 138 ،KB 159 ،Piel -" برکت" .1
 !خواهد انجام دهد یميهوه  است که کاری

: 22؛ 7: 19؛ 18 :7؛ 4: 1 مراجعه شود به لاوياناست، کردن  یاصطلاح قربان کي نياغیر کامل،  BDB 953 ،KB 1280 ،Qalکردن"  قبول" .2
 باشد. )دو بار( 34 :26 لاويان"لذت بردن از"،  یتواند به معنا یم نی، که همچن27 ،25 ،23

و  5، # 4دشمنان خود )شماره  در مورد نجاياستفاده شده است، در ا 39 :32در يهوه  ، ازامری BDB 563 ،KB 571 ،Qal -"منفجر شدن"  .3
 استفاده شده است. (#6 

 شود ی، از مخالفان استفاده موجه وصفی فعالBDB 877 ،KB 1086 ،Qal" روند یکه بالا م یکسان" .4
a.  .7: 15به خدا، خروج 
b.  28: 109مزامیر ؛25 :32خروج.  ل،یاسرائبه 
c.  11: 19تثنیه  ه،يهمسا کيبه 

مراجعه شود به ، استفاده شده است دشمنان یبرا ری، اغلب در مزاموجه وصفی BDB 971 ،KB 1338 ،Piel -" که از او نفرت دارند یکسان" .5
 23 :89؛ 1: 68؛ 12 :55؛ 10 ،7: 44؛ 40 :18به 

 یموس یها اشاره کند که به رهبر یلیاسرائ گريتواند به د یم ني. اغیر کامل Qal نجاي، اما در ا4به عنوان #  شهيهمان ر -( یدوباره" )منف شي"افزا .6
 .بیابانگردی حمله کردنددوره  یو هارون در ط

■  

NASB, NKJV, 

NRSV "برکت بر اموالش باد" 
TEV "به قبیله او کمک کن تا قوی شود" 
NJB " اموال او را برکت ده " 

 :می تواند چندين نقطه داشته باشد (BDB 298) اين اصطلاح
 "معنی اصلی آن "ظرفیت" يا "قدرت .1
 "قدرت" .2
 "توانايی"، "مهارت" .3
 "ارزش" .4
 "دستاوردها" .5

 "اموال" .6

عضله در بدن  نيبزرگتر یعنيکلمه "شکستن ران" ) یواقع یبه معنا نيا( در متن انگلیسی، "شیرها را خرد کن" نوشته شده است) "کمر آنان را  بشکن " ■
ممکن است که آن را به  یکند. حت یاست که شخص را ناتوان م یاستعاره عبر کي ني(. اردیگ یکل فرد مورد استفاده قرار م ینماد برا کياست که به عنوان 

 .ترجمه کرد ندهينسل آ ب،یترت نيبه او ، زاد و ولدمتوقف ساختن  یمعنا

NASB 12: 33ه روز شده(: )ب 
 :گفت نیامیبِن ۀدربار 12

 شود؛یساکن م تیخداوند نزد او به امن محبوب"

 کند،یروز احاطه م یاو را تمام خدا
 ".ابدییقرار م شیکتفها انیاو در م و

مراجعه بود ) عقوبياو مورد علاقه پدرش،  رايشود، ز دهی( ممکن است معشوق خداوند نامBDB 122او ) " خداوند محبوب" نیامیبِن ۀدربار  " 12: 33
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 (.20: 44 شود به پیدايش

]دو بار[، 12غیر کامل است، اما در مفهوم صیغه امری، مراجعه شود به آيه  BDB 1014 ،KB 1496 ،Qal) فعل " شودیساکن م تینزد او به امن " ■

 .است 12(. يهوه همراه نزديک او در آه 46، 45: 29؛ 8: 25؛ خروج 28، 20، 16

■  

NASB "که هر روز او را محافظت میکند" 
NKJV "که تمام روز او را پناه میدهد" 
NRSV "او را در تمام روز احاطه کرده" 

TEV "او را تمام روز نگاه میدارد" 
NJB "او را روز به روز محافظت میکند" 

 "پوشش" باشد. اي"محاصره"  اي"محاصره"  یتواند به معن یشود و م یاستفاده م نجايفقط در ا وجه وصفی فعال( BDB 342 ،KB 339 ،Qalفعل )

■   

NASB, NKJV,  

NRSV "میان شانه هایش قرار میدهد" 
NRSV "میان کفتهایش قرار میدهد" 

TEV "در میان آنها قرار میدهد" 
NJB "کند یم یزندگ شیدامنه ها نیب" 
 یرؤسا یشورا شنهادی]پ میاورشل اي تلیب لو،یش یعنيمکان پناهگاه ) کيدر  ی( زندگ2) اي( 20/28است ) تی( محل صلح و امن1) یاستعاره برا کي نيا

 جمهور[(.

NASB  :)17الی  13: 33)به روز شده 
 :گفت وسفی ۀدربار 13

 ابد،یاز خداوند برکت  نشیسرزم"
 آسمان، و شبنم، ینعمتها نیبهتر از
 ن؛یزم رِ یژرف در ز یآبها از
 محصولات آفتاب، نیاز بهتر14
 حصاد ماهها؛ نیاز بهتر و

 کهن، ینعماتِ کوهها نیاز بهتر15
لها نیاز بهتر و

َ
 دان،یجاو یمحصولات ت

 آن، یو پر نیزم سیاز نفا16
 .از لطف آن که در بوته ساکن بود و

 د،یفرود آ وسفیهمه بر سر  نیکه ا باشد
 .تارکِ سرِ آن که سرورِ برادران خود باشد بر
 زاده است او، و پر از شکوه،گاوِ نخست17

د شاخها یوحش گاویشاخها
َ
 او؛ یرا مان

 آنها قومها را خواهد زد، با
 .نیزم یرا تا به اقصا شانیا یهمگ

 اند،میِ ده هزارانِ اِفرا آنان
س و

َ
 «.یهزارانِ مَن
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 نهايبه دو فرزندش در مصر(. ا ،17 مراجعه شود به آيهرسد ) یم یو منس میابراه وسف،يبه پسران  ،يانولا  یت، به استثناانعم نيتر یطولان 17الی  13: 33
 .بودند یشمال ليقبا نيتر یقو

قدرت  17 آيهشده است. در  ديیدر مصر تا يوسف تی، وضع16آيه کند. در  یشمارش م لهیدو قب نيرا در ا یت کشاورزانعم یموس ب16الی  13آيات  در
 شده است. انیب یوانیح یدر استعاره ها لهیدو قب نيا

 است! یکشاورز یفراوان ی(. آب به معنا25 :49 مراجعه شود به پیدايشاشاره دارد ) ینیرزميرطوبت از منابع شبنم و ز یبه فراوان هيآ نيا 13: 33

لها نیاز بهتر و کهن، ینعماتِ کوهها نیاز بهتر " 15: 33
َ
" اين میتواند به درختان اشاره داشته باشد، هم به برای خوراک و هم  دانیجاو یمحصولات ت

 برای ساختن.

 ني(. ا4-2: 3خروج  مراجعه شود بهسوزان اشاره کند ) بوتهممکن است به  نيا " از لطف آن که در بوته ساکن بود و آن، یو پر نیزم سیاز نفا " 16: 33

 است. 4الی  2: 3خروج  از آنها در موردچهار  رد،یگ یمورد استفاده قرار م عهد عتیق( تنها پنج بار در BDB 702) تهبو یکلمه برا

■  

NASB " و تاج سر متمایزی در بین یکی از برادرانش " 
NKJV "  تاج سر او که جدا از برادرانش بود برو " 
NRSV " برادرانش انیچهره شاهزاده م با " 

TEV " تارکِ سرِ آن که سرورِ برادران خود باشد بر " 
NJB " ش"از برادران یکیاز  پیشانی یبر رو 

 در فرزندان پسر او ادامه دارد. وسفي یو برتر یاست. رهبر 26 :49 پیدايشدر  عقوبي برکتنشان دهنده  نيا

د شاخها یوحش گاویشاخها " 17: 33
َ
 نماد قدرت است. (BDB 901" در عبری، کلمه "شاخ" ) او یرا مان

 .است یقدرتمند اریبس یاتیاله تیاهم یدارا نياست. ا 75و  BDB 67 ساختار کي نيا " نیزم یتا به اقصا " ■
 ی(دیتوح بیترت نيو به ايهوه )منحصر به  .1

a. 10 ،8: 47؛ 9: 46؛ 14 ،6: 45 اشعیا 
b.  15: 2صفنیا 

 يهوه  قدرت و جلال .2
a. 4: 30 امثال 
b. 3 رياز افراد ز یاریبس 

 نیو حکومت به تمام زميهوه  گسترش عبادت .2
a. 17 :33 تثنیه 
b. 10 :2 اول سموئیل 
c.  9-2: 98؛ 7-1: 67؛ 13 :59؛ 31الی  25: 22مزامیر 
d. 10 :52؛ 22 :45 اشعیا 
e. 19 :16 ارمیا 

 تیحیمس .3
a.  10 :2 اول سموئیل 
b.  8: 2مزامیر 
c. 5-4: 5 کایم 

س و اند،میِ ده هزارانِ اِفرا " ■
َ

 .را مطالعه کنید 15 :1: هزار در خاصدهد. موضوع  یرا در اندازه و قدرت نشان م ويت افرايمعبارت اول نيا " یهزارانِ مَن
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NASB  :)19الی  18: 33)به روز شده 
 :زِبولون گفت ۀو دربار 18

 رفتنت شادمان باش، رونیزِبولون، در ب یا"
 .کن یشاد شیخو یهامهیدر خ ساکار،یِ  یا و

 فرا خواهند خواند، شیقومها را به کوه خو19
 خواهند کرد؛ میدر آنجا تقد ستهیشا یهایقربان

 د،یرا خواهند مک ایوفور نعمت در رایز
 "را. گهایر انینهان در م یگنجها و

 فهرست شده اند. 15الی  13: 49دو قبیله با همديگر در پیدايش " اين "درباره زبولون ... و یساکار 18: 33

 " است.ی کردنخطر زندگ یخوب و ب ی"لذت بردن از فراوان یبه معنا امری( BDB 970 ،KB 1333 ،Qalفعل ) نيا  "شادمان باش" ■

 (.2: 31؛ 19 ،6: 28به  دی)نگاه کن باشدآزاد  یزندگ ی( به معناساختار نامحدود BDB 422 ،KB 425 ،Qal) نيرسد ا یبه نظر م  "بیرون رفتن" ■

 شده است. ليخانه اش تبد یاستعاره برا کيکند، اما به  یبه خانه آنها اشاره م ابانی( در دوران سرگردان بBDB 13) نيا " شیخو یهامهیدر خ"  ■

 .هستندشاد و ماندگار  یزندگ کياز  یحاک همسودو خط  نيا

 مراجعه شود بهد )نده یعبادت را نشان م طیمح کي(، 19 :51، 5: 4 بیصالح" )به ترت یهایو "ارائه قربان  (BDB 249)" "کوه نیب یهمبستگ 19: 33
 .(17 :15خروج 

در  ايدر در زبولونکنند؟ دخالت  یمپیدا  رییتغ یگريبه موضوع د ايدهند  یفکر را ادامه م نيشعر ا یدو خط بعد اياست که آ نيا یریتفس یبعد سوال
 ذکر شده است. 13: 49پیدايش 

 اي" و دنیمک"، فعل کياز مفعول  هستند. آنها هر دو همسودو خط  نيا " را گهایر انینهان در م یگنجها و د،یرا خواهند مک ایوفور نعمت در رایز " ■
 .(13 :32به  دیاست )نگاه کن یفراوان یاستعاره برا کي نيهستند. اغیر کامل(  BDB 413 ،KB 416 ،Qal" )دنی"کش

 :اولین اشاره به .1
a. ( یزندگ اي قربانی یعنيغذا )خوب 
b.  رنگ( ايکالا )به عنوان مثال مرجان، پوسته، اسفنج 

 :شده است لیتشک Qal وجه وصفی مجهولدوم از دو  .2
a. "گذاشته اي"رزرو"  یبه معنا نجايپوشش"، اما فقط در ا یبرا" "(BDB 706) 
b. پنهان کردن ی"برا "(BDB 380) 

 (.14-13: 49 مراجعه شود به پیدايشکنند ) یماشاره رسد که آنها به تجارت حمل و نقل  ینظر م به

NASB  :)21الی  20: 33)به روز شده 
 :جاد گفت ۀو دربار 20

 !بخشدیباد آنکه جاد را وسعت م متبارک"
 کند،یم نیکم ریهمچون ش جاد

 .دردیبازو و تارَکِ سر را م و
 خود فراهم آورد، یرا برا نیزم نیبهتر21
 بود؛ افتهیحاکم به او اختصاص  کیدر آنجا سهم  رایز

 قوم آمد، یبا رؤسا او
 "آورد. یاو را به جا یهایعدالت خداوند و داور لیبا اسرائ و
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 میرسد که اين به يهوه اشاره میکند." به نظر  بخشدیباد آنکه جاد را وسعت م متبارک " 20: 33

بود که شکار و  یکس مادهری(. ش11 :4 يعقوب؛ 9: 24 اعداد؛ 9: 49 پیدايش، BDB 522" است )ماده ریکلمه "ش نيا " کندیم نیکم ریهمچون ش"  ■

پیدايش به  دیخود در نبرد، برکت داده شد )نگاه کن یخاطر وفادارد به جا لهیشده است. قب انیب شیر مادهاد به عنوان جبرد. نر و توله شیرها میر یش یغذا را برا
49 :19.) 

 هاتیاردن به ارث برده بود، اما او و روبن یشرق سمترا در  نیاز زم ی(. او بخشریشجاع است )در استعاره ش یجنگجو کي ايد جادر  یباز کي هيآ نيا  21: 33
 (.3-1: 22؛  13-12: 4 يوشعافتاد ) یبه راه م موعود نیسرزم نیبودند که در زم یگروه نظام نیاول یمنس لهیاز قب یمیو ن

 معنی عبری آن مشخص نیست.  " بود افتهیحاکم به او اختصاص  کیدر آنجا سهم  رایز " ■

 .می کننداجازه شرقی اردن درخواست  سمتاين ممکن است به اين سه قبیله اشاره کند که از موسی و بزرگان برای اقامت در  "و او با روسای قوم آمد" ■

NASB  :)22: 33)به روز شده 
 :دان گفت ۀو دربار 22
 «.جهدیاست که از باشان م یاربچهیش دان»

 ،13 ،11 ،10 ،4 ،3 ،1: 3؛ 4: 1مراجعه شود به با بشان ارتباط دارد )که اشاره به دان به نحوی  " جهدیاست که از باشان م یاربچهیش دان " 22: 33
شمال منتقل کردند دور دست در در واقع، تخصیص قبیله ای دنیای بزرگ در جنوب غربی )يعنی منطقه فلسطین( بود و بعد آنها را به  .( شگفت آور است14

 .اين ممکن است پیشگويی مربوط به انتقال غیر مجاز باشد .(18 مراجعه شود به داوران)

NASB  :)23: 33)به روز شده 
فتال ۀو دربار 23

َ
 :گفت ین

فتال یا"
َ
 ،یاآکنده یکه از لطف خداوند سرشار و از برکاتِ و ین

 "و جنوب را به تصرف آور! مغرب

 امری( BDB 439 ،KB 441 ،Qal( فعل )در نسخه انگلیسی "دریا و جنوب را به تصرف آور" نوشته شده" ) و جنوب را به تصرف آور مغرب " 23: 33

؛ 14:  17؛ 31 :11؛ 23 :9؛ 31 ،24: 2؛ 39 ،21 ،8: 1 مراجعه شود بهمورد استفاده قرار گرفته است ) نیداشتن زم یبرا لیاسرائ یبرا هیچند بار در تثن
 .تبديل میشود یدائم یارث کيآن به عنوان  ،است که با استفاده از زور و به دست آوردن یمعن نيبد ني(. ا1: 26

NASB  :)25الی  24: 33)به روز شده 
ش ۀو دربار 24

َ
 :گفت ریا

ش"
َ
 ابد؛یپسران برکت  ۀاز هم شیب ریا

 برادرانش باشد، انیدر م نیکه محبوبتر باشد
 .را در روغن فرو برد شیخو یپا و

 تو از آهن و برنج خواهد بود، یبندهاپشت25
 بود. یخواه رومندین تیروزها یدر تمام و

ش ۀدربار  " 24: 33
َ
 :گفت ریا

ش"
َ
 ابد؛یپسران برکت  ۀاز هم شیب ریا

را  عبری کردن ذهن کار اين. صیغه امری مجهول استQal "بودن"(  ،BDB 224، KB 243" اينفعل ) برادرانش باشد انیدر م نیکه محبوبتر باشد
 .بود ممکن برکت بزرگترين پسر يهودی، برای. نشان میدهد

 است. نامعلوم معنی. شوند می دنبال پسران از پس بیشتر آنها آشِر دختران شديد زيبايی دلیل به که دانند می معنی اين به را آيه اين ربی ها
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 کشی روزغن از زيتون عمل به زياد احتمال به عبارت اين. است زيتون برای مکان بهترين شمال، ساحل در آشِر، محل " را در روغن فرو برد شیخو یپا و " ■
 .کند با لگدمالی اشاره می

( BDB 653" )کفش" تواند می نیز( BDB 653" )میله" يا( BDB 653" )قفل" برای عبری " ريشه تو از آهن و برنج خواهد بود یبندهاپشت " 25: 33
 اگر مصر، تا بارور هلال از اصلی بزرگراه مسیر در آشر، جغرافیايی موقعیت که آنجا از. شود می يافت اينجا در تنها اينجا در شده استفاده فرم. شود ترجمه
 .است شده در نظر گرفته شده و قفل موعود سرزمین به عنوان درب او(. از جنوب حمله يک از)آن سرزمین سقوط میکرد  تمام میکرد، سقوط اشرش

■  

NASB "بر اساس روزگارتان، به همین گونه باید با آرامش گام بردارید" 
NKJV, NJB "پناهجو" 

NRSV  اطاعت میکند""از خدایان باستانی 

TEV "دفاع" 

 چیست؟ (BDB 179)حالت اسم   مقدار آخرين که است اين تفسیری سوال
 (حیاتی زندگی مثال، عنوان به) قدرت .1
 (حمله بدون يعنی) امنیت .2

NASB  :)29الی  26: 33)به روز شده 
 نیست، خدا چون کسی یِشورون، "ای26
 بشتابد، اتیاری به آسمانها بر سوار که

 .خویش کبریایی در ابرها، بر سوار
 توست، مخفیگاه ازلی خدای27
 .است جاودانی بازوان تو زیر و

 راند، خواهد تو برابر از را دشمن او
 “.کن هلاک”: گفت خواهد و

 برد، خواهد سر به امنیت در اسرائیل پس28
 تنهایی، به یعقوب چشمۀ

 شراب، و غله سرزمین در
 .باراندمی شبنم آسمانش که
 !اسرائیل ای تو حال به خوشا29

 تو؟ مانند کیست
 !خداوند دست به یافته نجات قومِ  ای
 .توست ظفر شمشیرِ  و اعانت سپرِ  او

 شد خواهند تو مطیع تو دشمنان
 ".نهاد خواهی پا آنها پشت بر تو و

 استفاده اسرائیل برای لقب يک عنوان به يشرون! کند می يهوه ستايش قدرت و بودن فرد به منحصر از که است انتقالی بخش يک آيات اين 29الی  26: 33

 خدای به معمولا که عبارات از استفاده( ج خط: 29آيه  پ و د؛ خط 28آيه  ب و پ؛ خط 26آيه  مثال، عنوان به) آيات اين(. 15 :32 به کنید نگاه) شود می
 خداست. يهوه تنها. يهوه درست بود مورد در اما نبود، درست او مورد بعل در مورد در شد گفته که چیزهايی همه که است معنی اين به کرد، بعل اشاره باروری،

 مراجعه شود. 35: 4" به يادداشت  نیست خدا چون کسی " 26: 33

 :است همراه صفات با اغلب الوهیم ""خدای ازلی 27: 33
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 اينجا در ابدی، الوهیم .1
 26 اشعیا ابدی، الوهیم .2

 16 :65 اشعیا ؛3: 15واقعی، دوم تواريخ  الوهیم .3
 (16 :27 ؛22 :16اعداد  به شبیه) 27 :32 ارمیا تماما کالبد، الوهیم .4
 20، 4: 2 ؛5، 4: 1 نحمیا ؛2: 1 عزرا ؛23: 36؛ دوم تواريخ 7، 3: 24 سلطان بهشت، الوهیم .5
 23 :23 ارمیا ،(نزديک يا) در دسترس الوهیم .6
 10 :17 اشعیا ؛4: 85 ؛9: 79 ؛5: 65 ؛9: 27 ؛5: 25 ؛5: 24 ؛46: 18، مزامیر (ما يا) من ناجی الوهیم .7
 1: 4من، مزامیر  پارسايی الوهیم .8
 2: 18؛مزامیر 3: 22 سموئیل دوم است، من سنگ که الوهیم .9

 2: 43مزامیر  است، من محکم دژ که الوهیم .10
 1: 109مزامیر  است، من ستايش که الوهیم .11

 (است ب ،4#  ،44 ص BDB از لیست اين)

■  

NASB "محل سکنی" 
NKJV "تو مخفیگاه" 
NRSV "محل سکنی تو" 

TEV ----------- 
NJB "چاه جوشان یعقوب انتخاب شد" 

 ارائه مردمش برای خدا که پناهگاهی برای استعاره يا( 4: 3 آموس ؛40 :38 ؛8: 37 يعقوب) کند اشاره حیوان لانه به تواند می( BDB 733) اصطلاح اين
 وجود دارد. 9: 91 ؛3: 71مزامیر  در مشابه مفهوم يک(. اينجا در فقط) دهد می

 :برای استعاره يک اين " است جاودانی بازوان تو زیر و " ■
 (.29آنها )مراجعه شود به خط پ آيه  جانب يهوه از مبارزه .1
 يهوه دائمی توجه و مراقبت .2

 .است( ب و پ خطوط) 24 :49 پیدايش به اشاره اين که است ممکن اين! کند می عمل که است خدا يهوه

 ؛27 :1. است" مقدس جنگ" اصطلاح از بخشی اين. است" کردن نابود" معنای امری( به BDB 1029، KB 1552، Hiphilاين آيه )  "کن هلاک " ■

 .کرد خواهد مبارزه آنها با نکند، اگر اما کرد، خواهد مبارزه او برای کند، اطاعت از پیمان اسرائیل اگر .24 :9 ؛12 :7 يوشع ؛20 :9 ؛15 :6 ؛22 :2

 !شد برنده را نبرد بود که اين يهوه اما بگیرد، خود دشمنان میدان را از و شود آماده نبرد برای اسرائیل میرود انتظار

NASB "چشمه یعقوب به تنهایی" 
NKJV "چشمه یعقوب تنها" 
NRSV "چشمه یعقوب منزوی" 

TEV ------------- 
NJB "چشمه یعقوب انتخاب شد" 

 .است امنیت برای استعاره يک"( تنهايی به" ،BDB 94" )منزوی" اصطلاح. دارد اشاره نسل به و است" بهار" معنای ( بهBDB 745 II"چشمه" )

 !کنعانیان استفاده میکند از بیابان، و از مصر، از يهوه رستگاری توصیف برای" مقدس" جنگ اصطلاحات از آيه اين 29 :33
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 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 .القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 قطعی.

 شود؟ وارد موعود سرزمین به تواند نمی موسی چرا .1

 دارد؟ وجود 3-2: 33 از بسیاری های ترجمه چرا .2

 است؟ نشده ذکر براهین در شمعون چرا .3

 دارد؟ وجود مسیحی مرجع ها نعمت اين در آيا .4
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 34تثنیه 
 تقسیم بندی پاراگرافهای ترجمه های مدرن

NJB TEV NRSV NKJV 
 موسی در کوه نبو میمیرد مرگ موسی مرگ موسی مرگ موسی

 8الی  1: 34 8الی  1: 34 8الی  1: 34 4الی  1: 34
    9الی  5: 34

 12الی  9: 34 9: 34 9: 34 
  12الی  10: 34 12الی  10: 34 12الی  10: 34

 ( سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهسوم )رجوع  33مطالعه حلقه

  پاراگراف سطوح در نويسنده اصلی نیت دنبال به

کدام از ما بايد در نور خود راه برويم. شما، باشد، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 کتاب مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید.

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره 
بندی به نويسنده الهام نشده است، اما کلید پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع پاراگراف ید.کن

 دارد.

 پاراگراف اول .1 

 پاراگراف دوم .2 

 پاراگراف سوم .3 
 و غیره . 4 

 

 مطالعه عبارت و کلام

NASB  :)8الی  1: 34)به روز شده 
ریحاست برابر که نِبو کوه در پیسگاه قلۀ به موآب دشتهای از موسی پس1

َ
 و2 دان، تا جِلعاد از داد، نشان او به را زمین تمامی خداوند و برآمد، ا

فتالی تمامی
َ
سی، و اِفرایِم قلمرو و ن

َ
ریحا وادی یعنی دشت، و نِگِب، صحرای و3 غرب، دریای تا را یهودا سرزمین تمامی و مَن

َ
 نخلستان شهر که را ا

 خواهم شما نسل به را آن گفتم خورده، سوگند یعقوب و اسحاق و ابراهیم برای که سرزمینی است این»: گفت را وی خداوند و4. صوعَر تا است،
 موآب، سرزمین در آنجا، در خداوند خدمتگزار موسی، پس5« .کرد نخواهی عبور جابدان اما ببینی، را آن خود چشمان به دادم رخصت را تو. داد

. کجاست او قبر داندنمی کسی امروز به تا اما سپرد، خاک به وادی در فِعور،بِیت مقابل موآب، سرزمین در را او و6 درگذشت، خداوند کلام طبق بر
 برای موآب دشتهای در روز سی اسرائیلبنی و8. بود شده کم نیرویش نه و تار چشمانش نه شت؛دا سال بیست و یکصد وفات، هنگام به موسی7

 .رسید پایان به موسی برای ماتم و زاری روزهای پس. گریستند موسی

-44: 4 مراجعه شود به) هی( و کل کتاب تثن13: 36 مراجعه شود بهاز اعداد است ) یریگ جهینت يیایمکان جغراف نيا" موقعیت  موآب دشتهای " 1: 34
 (.1مراجعه شود به آيه ) از مقابل اريحااردن واقع شده است، درست  یدر سمت شرق ني(. ا49

 "ارتفاع"" اي" ridge" یبرا یذکر شده است. اصطلاح عبر (17 :3 مراجعه شود به)ی است که در تثنیه همان کوه نيا " نِبو کوه در پیسگاه قلۀ به " ■

(BDB 612 I) شکاف  یسگاهو پ ویرسد که کوه نب یاست. به نظر م(BDB 820 به همان قله کوه اشاره دارد. خدا )محل را انتخاب کرد تا  نيا انحصارا
 یگ موسمر  گاهيجا ی، کوه نب5 آيهنتواند وارد آن شود. بعدا، در  یاگر موس یدهد حت ینشان مرا موعود  نیاو سرزم هبفهماند ک یرا به موس دوخم بتواند کلا

 کوه پنهان کرده است. نيرا در ا صندوق پیمان ایکه ارم ديگو یم یهودي روايت ن،یخواهد بود. همچن

                                                           
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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منع میکنند د ووعم نیزمسر کنند که او را از ورود به  یرا ضبط م ید که گناهان موسنوجود دار  یعبارت نيچند " داد نشان او به را زمین تمامی خداوند و " ■
 نیخدا داشت، اما او مجاز به وارد شدن به سرزم یدعا و تقاضا برا نيچند ی(. موس14الی  12: 27اعداد  و 52-48: 32؛ 28الی  23: 3تثنیه مراجعه شود به )

از آن لذت  موعود را ديده و نیزمسر  یدهد که موس یخداوند اجازه م امارا دارد، خود کند و عواقب  یرا دنبال م دخو ریموعود نبود. اگرچه گناه همواره مس
 اگر نتواند وارد آن شود. ی، حتببرد

 ( است.BDB 30(. اصطلاح "غرب" به مفهوم "مکانی در ورایِ" )24: 11" اين به دريای مديترانه اشاره دارد )مراجعه شود به "دریای غرب 2: 34

 اشاره دارد. رشبهیساکن جنوب ب ریغ یابانیب نی( است و به سرزمBDB 616"کشور جنوب" ) یبرا یکلمه عبر نيا " نِگِب " 3: 34

 یدر جنوب غرب Zoarو  یدر شمال غرب اريحامرده نهفته است.  یايدر آن در وشناخته شده  فتيبه عنوان دره ردارد که  فرورفتگیاشاره به  نيا "دشت" ■
 قرار دارد.

■ " 
َ
بخش جهان  نيا یشهرها نيتریمياز قد یکي( و 16: 1مراجعه شود به داوران شناخته شده است ) نخلبه عنوان شهر  کويجر "نخلستان شهر که را ریحاا

 در آنجا اقامت داشت. لیکه اسرائ يیاردن در جا نیاست. درست از سرزم

 (.22-20: 19 مراجعه شود به پیدايشاست ) زیناچ ی( به معنBDB 858کلمه ) " صوعَر " ■

 13: 28؛ 3: 26؛  7: 12 پیدايشتحقق وعده خداوند است که در  نيا " خورده سوگند یعقوب و اسحاق و ابراهیم برای که سرزمینی است این " 4: 34
مراجعه کند ) یم دیبر فرزند خاص تأک عهد جديدکه  یکند در حال یم دیو کودکان تاک نیبر زم عهد عتیقو بذر بود.  نیشامل زم میثبت شده است. وعده ابراه

: 9؛ 10: 6؛ 8: 1 تثنیه؛ 11: 32؛ 23: 14د اعدا؛ 1: 33خروج چند نمونه است:  نجايد. در انشو یاغلب تکرار م ميقد یوعده ها ني(. ا12-7 د به اشعیاشو
 .20: 30؛ 5

به میزند سنگ  و جرم موسی اين بود که در ملا عام به ظاهرا گناه  " کرد نخواهی عبور جابدان اما ببینی، را آن خود چشمان به دادم رخصت را تو " ■
 بودند. یآشکار موس ینافرمان نيبه آن محکوم شده است. مردم شاهد ا و (، 12-7: 20 مراجعه شود به اعداد) کندصحبت اينکه با آن  یجا

يوشع به او فقط پس از مرگ  نيداده شد. ا یبه موس عنوان محترمانه است که کيخداوند"  خدمتگزاراصطلاح " " خداوند خدمتگزار موسی، پس " 5: 34
عهد جديد ممکن است منبع عبارت  ني(. ا56-40 ایخادم اشع بندگان یشود )به عبارت یم حیمسآمدن داده شد. بعدا اشاره به  اوودبه پادشاه د ني. اداده شد

. ستینجات ن یخدمتگزار، هدف خداوند است، لزوما برا اي عهد عتیقمهم است. در انتخابات  اریبس عهد عتیق تکار، "برده خدا" باشد. مفهوم خدمپولسی
 ني(. ا5: 10 مراجعه شود به اشعیاشود ) یم دهیخشم او" نام لهی( و آشور به عنوان "م1: 45 مراجعه شود به اشعیاشود ) یم دهی" نامتطهیر شده خداکوروش "

 یمعنو ی. اصطلاحات "انتخابات" و "انتخاب" فقط معنستیبه او وابسته ن یدارد، اما به لحاظ روحان اجیرح خداوند احتبه ط یهوديرحمانه و پادشاه  یملت ب
 د.ندار  عهد جديددر 

 یاست که به نظر م (BDB 804) "دهان خداوند از" نجايدر امفهوم عبری اين عبارت  " درگذشت خداوند کلام طبق بر موآب، سرزمین در آنجا، در " ■
 (.39 ،16: 3 اعداد؛ 21:  38؛ 1: 17؛ خروج 21 :45؛ 40: 41مراجعه شود به پیدايش ) م خدا استکلا یاستعاره برا کيرسد 

به اصطلاح  هیشب اریبس نيو نفس خود را برداشت. ا دیبوسموسی را  که خداوند دهان نديگو ی"بوسه خدا" است. آنها م نيکه ا نديگو یها م ربیحال،  نيا با
 است. یموس یعدالت و رحمت خدا در زندگ نیاز تعادل ب بايگزارش ز کي نياست، ا نی"بوسه مرگ" ما است. اگر چن یگفرهن

 يیاست، جا 16 :7 پیدايشبه  هیشب اریبس نيخود خدا است. ا ی"او" به معن"  سپرد خاک به وادی در فِعور،بِیت مقابل موآب، سرزمین در را او و " 6: 34
را که ما  یو مصنوعات یباستان یاست که خدا تمام قلمروها نيخود دارد، اتوسط  یدفن موس یکه خدا برا یلياز دلا  یکيبست. صندوق را که خداوند درب 

 بيو غرعجیب عبارت شد.  دفن نشد، بلکه در پائین دره دفن یدر خود کوه نب یموس که دیبرداشت. توجه داشته باش م،یاو عبادت کن یممکن است به جا
" فوق مقدسرا که به عنوان " یکتاب فوق العاده ا کي 9 يهودارسد که  ی. به نظر مستیمشخص ن قایاست، اما دق ماجرا نيمربوط به ا 9داوران در  عهد جديد
 ، نامشخص است.را میخواست یموس جسد طانیشکه چرا  قیدقعلت کند.  یشود نقل قول م یشناخته م

فصل آخر را که  نيا تواندینم یمعتقدند که موس یاریاست. بس یبعد شگريراياست که کار و یهيبد نيا " کجاست او قبر داندنمی کسی امروز به تا اما " ■
از  یکند که موس یادعا م س چهارمکه اسدرا ینوشته است، در حال یدر مورد مرگ موس يوشعکه  ديگو ی. راش مباشدنوشته  ،است خودشمربوط به مرگ 
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 یرسد شباهت عبر یشود. به نظر مینمگاه به گاه  ويراستاری توضیحات شامل نياعتقاد دارم، اما اتوسط موسی مرگ خود نوشته است. من به نوشتن تورات 
میان قابل توجه عزرا در  جايگاهحال،  نيداشته است. با ا یدر نوشتن خاطرات موس ینقش مهم وشعياست که  یمعن نيبه ا وشعيو کتاب  اسفار پنجگانه نیب

 است. ريامکان پذ زین ويراستار تمامی عهد عتیقبه عنوان  یهودربی های ي

ساله  40به سه بخش  23: 7رسولان ساله در خطبه استفان در اعمال  ستیدوره صد و ب نيا " شتدا سال بیست و یکصد وفات، هنگام به موسی " 7: 34
( 3کرد؛ و ) یم تيرا هدا لیکه بعدها فرزندان اسرائ يیصحراهمان ( چهل سال در 2مصر؛ ) ی( چهل سال در نظام آموزش1: )دنابي یم بسط کيهر و  میتقس

. ستیکس ن چیسال او فکر کرد او ه 40 یاست. برا یفکر کرد که او کس یسال، موس 40 یگفت: "برا D. L. Moody. ابانیب یچهل سال در دوره سرگردان
 انجام دهد. "چه کاری میتواند کس  چیسال او متوجه شده است که خدا با ه 40 یبرا

است  یرسد بهانه ا یبه نظر م 2: 31تثنیه  که ی، در حالدارداشاره  یبه سلامت موس نيرسد ا یبه نظر م " بود شده کم نیرویش نه و تار چشمانش نه " ■
 یاز سو گريتلاش د کيبلکه  ست،یتضاد ن کي نيبود(. ا پیرو  فیضع یلیموعود )که او خ نیتواند وارد سرزم یداده شده است چرا که او نم یکه توسط موس

 عوامل است. ريسا ايسن او  ايسوء استفاده از مردم  ايگناه خود  دندا حیدر توض یسع یبرا یموس

هارون  همین مدت زمان برای عزاداری بهباشد.  یمکامل چرخه ماه  کي نيا"  گریستند موسی برای موآب دشتهای در روز سی اسرائیلبنی و " 8: 34
 و کالب، در آنجا کشته شد. وشعيشورش کرد، به جز  ابانیکه در ب یاز نسل ی(. هرکس29: 20مراجه شود به اعداد داده شد )

NASB  :)12لی ا 9: 34)به روز شده 
عیو 9

َ
و مطابق  کردندیاز او اطاعت م لیاسرائینهاده بود. پس بن یدستان خود را بر و یپسر نون پر از روح حکمت بود، از آن رو که موس وش

برنخاسته است که خداوند او را رو در  لیدر اسرائ یهمچون موس یامبریتا کنون پ10. نمودندیفرمان داده بود، عمل م یآنچه خداوند به موس
خادمان او، و در  ۀمصر انجام دهد، در برابر فرعون و هم نیو معجزات که خداوند او را فرستاد تا در سرزم اتیبا آن همه آ11شناخته باشد،  ور 

 مل آورد.به ع لیاسرائ ۀهم دگانیدر برابر د یکه موس بیمَه یو کارها میو با آن قدرت عظ12 نش،یسرزم یتمام

عیو  " 9: 34
َ

 ،یاز کلمه عبر ني(. ا21: 1 ی" است )متیسیهمان نام "ع ني. ااست (BDB 221" )يهوه نجات میدهد" یبه معنا يوشعنام  " پسر نون وش
 آن وابسته است. یخدا است که به ابتدا یبرا پیمان"نجات " و اختصار نام  یشده است که به معن لی" تشکهوشع"

از صنعتگران در  یو مفهوم مشابه شود سهيمقا 18 :27اعداد با  دي( باکامل BDB 569 ،KB 583 ،Qalمفهوم "پر" ) نيا " پر از روح حکمت بود"  ■
 بود. لیدخ زین عهد جديدو  عهد عتیقمردم  یاست که روح خدا در زندگ یهيشود. بد یاستفاده م 3: 28 خروج

 نينبود و بنابرا یولا  لهیاز قب يوشعاشاره دارد.  یمردم به نبرد و عدالت ادار تيهدا یبرا يوشع يی( به تواناBDB 315رسد ) یبه نظر م نيا "حکمت" ■
 رهبر با استعداد بود. کيباشد، اما او  شیکش کيتوانست ینم

؛ 23الی  22: 27اعداد عمل را در  نيمهم است. ما ا اریبس عتیقعهد دن در نهامفهوم دست  نيا  " نهاده بود یدستان خود را بر و یاز آن رو که موس"  ■
 یشود. به نحو یگناه منتقل م یاست که به نوع یر قربانبمربوط به قرار دادن دست  یبه نوع ني. ادیتوجه داشته باش 8الی  1: 31به تثنیه  نیهمچنمیبینیم. 

 منتقل شد. يوشعبه  یموس یرهبر

 انجیلموضوع خاص: دست نهادن در 

(SPECIAL TOPIC: LAYING ON OF HANDS IN THE BIBLE) 

 اين حرکت حضور فردی به شیوه های مختلف در انجیل استفاده شده است.
 (18و  17و  14 :48انتقال رهبری خانواده )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .1

 به رسمیت شناختن مرگ حیوان قربانی به عنوان جايگزين .2

a.  (12 :8، اعداد 21 :16، لاويان 19و  15و  10 :29به کتاب خروج کشیشان )مراجعه شود 

b.  (23 :29، دوم تواريخ 24و  15و  4 :4، 8و  2 :3، 4 :1افراد غیر رسمی )مراجعه شود به لاويان 

، 6 :6اعمال رسولان ، 9 :34، تثنیه 23و  18 :27، 10 :8انتصاب فردی برای خدمت به خدا برای کار يا بشارتی خاص )مراجعه شود به اعداد  .3
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 (6 :1، دوم تیموتائوس 22 :5، 14 :4، اول تیموتائوس 3 :13

 (14 :24شرکت کردن در سنگسار کردن فردی گناهکار )مراجعه شود به لاويان  .4

 (16 :10، انجیل مرقس 15و  13 :19دريافت کردن نعمتی برای شفا، شادی و خدايی بودن )مراجعه شود به انجیل متی  .5

، انجیل لوقا 18 :16، 23 :8، 32 :7، 5 :6، 23 :5، انجیل مرقس 20و  18 :9، 3 :8شفای فیزيکی )مراجعه شود به انجیل متی  در رابطه با .6
 (8 :28، 17 :9، اعمال رسولان 13 :13، 40 :4

 کنید(هم توجه  9 :34، به تثنیه 6 :19، 17 :9، 19الی  17 :8دريافت کردن روح القدس )مراجعه شود به اعمال رسولان  .7

وجود ناهمگونی متنی ب رهبران کلیساها استفاده شده است، اصتناشگفت انگیزی در اصطلاحاتی که از لحاظ تاريخی برای حمايت از به طور 
 )يعنی هماهنگی، به موضوع خاص: هماهنگی مراجعه شود(. دارد

 نهندبشارت دست میاين شاگردان هستند که بر روی آن هفت نفر برای  6 :6در اعمال رسولان  .1

 نهند.پیامبران و معلمین هستند که بر روی بارناباس و پولس برای ماموريت بشارتی دست می 3 :13در اعمال رسولان  .2

 بزرگان محلی هستند که در فراخوانی اولیه تیموتائوس و انتصاب حضور دارند. 14 :4در اول تیموتائوس  .3

 نهدوتائوس دست میپولس است که بر تیم 6 :1در دوم تیموتائوس  .4

کلیسای اولیه به مراتب پوياتر بود و به طور منظم برکات معنوی مومنین کشد. اين تنوع و ابهام فقدان سازماندهی در کلیسای قرن اول را به تصوير می
مدل دولتی و يا فرايندهای ناهمگونی (. خیلی ساده، عهد جديد برای حمايت و يا طراحی يک 14و  12کرد )مراجعه شود به اول قرنتیان را دريافت می

مراجعه شود(. سنتهای ساختاری کلیسا ضروری هستند، ولی انجیلی نیستند. خداشناس بودن رهبری بسیار  15نوشته نشده است )به اعمال رسولان 
 مهمتر از حالت رهبری است.

 نياست. ا یبعد شگريرايو کياحتمالا  ا،ي یموس کاتب توضیح، 12-10 ياتآ "برنخاسته است  لیدر اسرائ یهمچون موس یامبریتا کنون پ " 10: 34

 مخالف هستند. یو موس یسیکه ع يیاست، جا افتهيتوسعه  6-1: 3 عبرانیانتم در  نياشاره دارد. ا 22-15: 18 تثنیهاز  تیحیمس يیشگویظاهرا به پ

و  یمی"ارتباط صم یبرا یاصطلاح عبر کي( کامل BDB 393 ،KB 390 ،Qalاصطلاح "شناخته شده" ) " شناخته باشد وکه خداوند او را رو در ر "  ■
 ادهد که خداوند بیرا نشان م تیمی" صمرو در روکند. عبارت " یاشاره نم یبه دانش شناخت ني(. ا5: 1ارمیا ؛1: 4 مراجعه شود به پیدايش" است )کينزد

 (.8-6: 12د اعدا؛ 11 :33 خروجمراجعه شود به ) صحبت کرد یموس

 یمصر و تلاش برا انيبه قضاوت خدا د،یمصر که حدود هجده ماه طول کش یها بتیاست که مص یمعن نيبه ا 11 هيرسد که آ یبه نظر م 12الی  11: 34
 مانيا بالا بردن منظورانجام داد، به  یمصر انيخدا هیکه خداوند عل یدهد که معجزات یبه ما نشان م 12 هيبود. آ يهوهاعتماد به  یبه جا نايمصر یرهبر
 .باشد ابانیبدر  یمربوط به دوره سرگردان 12آيه ممکن است که  نیبود. همچن ششاگردان مانيا بالابردن یبرا یسیبود، همانطور که معجزات ع لیاسرائ

 سوالات بحث
مسیر خودمان گام برداريم.  که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در اين يک راهنمای مطالعاتی است،

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل 
 قطعی.

 مهم است؟ اریبس هیکتاب تثن عيوقا يیایجغراف تیچرا موقع .1

 را پنهان کرد؟ یچرا خدا قبر موس .2

 برسد؟ 2: 31به تناقض با  7آيه رسد  یبه نظر م .3

 مربوط به ارتقاء مدرن است؟ نيچگونه ا ست؟یچ يوشع بر یموسدست نهادن  تیاهم .4

 شود؟ ی( در نظر گرفته نم10 مراجعه شود به آيه) یمانند موس امبریپ کيبه عنوان  وشعيچرا  .5

 (؟12الی  11مراجعه شود به آيه ) ستیهدف معجزات چ .6
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 1ضمیمه 

APPENDIX ONE 

I. نبوت عهد عتیق مقدمه ای بر 

A. کلام آغازين 

ارتدوکس در طول قرن ها برقرار شده است،  تیموقع کيبه عنوان  گريد قتیحق ستینبوت موافق ن ریتفس یبا چگونگ یجامعه مذهب .1

 .نياما نه ا

 :دنوجود دار  عهد عتیقشده از نبوت  فيتعر یمرحله به خوب نيچند .2

a. )پیش از پادشاهی )قبل از شاه شائول 

 افرادی که پیامبر خطاب شدند (1

a) 7: 20 پیدايش - میابراه 

b) 10 :34؛ 15 :18 تثنیه؛ 8-6: 12د اعدا - یموس 

c)  (یموس ی)سخنگو 1: 7خروج.  -آرون 

d) 20 :15خروج  - اميریم 

e)  30-24: 11 اعداد -مداد و الداد 

f) 4: 4داوران  – دبورا 

g)  10الی  7: 6داوران  - بدون نام 

h) 20 :3 وئیلسم اول -ل یسموئ 

 22الی  20: 18؛ 5الی  1: 13تثنیه  –اشارات به پیامبران به صورت گروه  (2

؛ دوم 13-10، 6: 22؛ 41، 35: 20اول پادشاهان ؛ 19:20؛ 13-5: 10 وئیلسم اول - یصنف اي ینبو یگروه ها (3

 رهیو غ 1: 6؛ 22 :5؛ 38 ،1: 4؛ 7 ،3: 2 پادشاهان

 18-15: 18 تثنیه -پیامبر خطاب شد  حیمس (4

b. )نبوتهای پادشاهی نامکتوب )آنها شاه را خطاب میکنند 

 29 :29 اول تواريخ ؛ 11 :24 وئیل؛ دوم سم25 :12؛ 2: 7 اول سموئیل – جاد (1

 22: 1اول پادشاهان ؛ 25 :12؛ 2: 7 وئیلدوم سم -ناتان  (2

 29: 11اول پادشاهان  –الیاس  (3

 12، 7، 1: 16اول پادشاهان  –يهو  (4

 22 ،13: 20؛ 13، 4: 18اول پادشاهان  –بدون نام  (5

 2 پادشاهان؛ دوم 18اول پادشاهان  –الیاس  (6

 22اول پادشاهان  –میکاه  (7

 13-12 ،9: 2دوم پادشاهان  –الیشا  (8

c.  (لیا)به جز دان کیملا  ایو پادشاه(: اشع لملخطاب به ) اءیانبنوشته های کلاسیک 

B. اصطلاحات انجیلی 

1. ro’eh  =ی"فراخوان شهي" است و از رامبری"پ یبه معنا ی"نبعبری "دهد که اصطلاح  یمرجع نشان م نيا .9: 9 وئیلسم اول، غیب گو "

اراده خداوند در  زا نانیاطم یخدا را درک کرد و برا یشخص راهها و برنامه ها ني. ااست "دنيدی "عبر کلیاز اصطلاح  ro’eh. می آيد

 .آن با وی مشورت کرد مورد

2. hozeh = seerچشم انداز  کيدر »است که  یاز عبر جترياصطلاح را کي نياساسا آن مترادف روه است. ا 24:11 وئیل، دوم سم

 شود. یاستفاده م امبرانیاشاره به پ یاست. فرم ذکر شده اغلب برا «ندیبیم
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3. nabi فعل آکاديايی شناخته شده از  امبر،ی'= پnabu ی" و عربديری= "تماس بگ naba'a عهد عتیقعبارات  نيتر جيرا ني= "اعلام." ا 

نامشخص است، اما "تماس" در حال حاضر  قیدق یشناس شهيشود. ر یبار استفاده م 300از  شیب نياست. ا امبریپ کي نییتع یبرا

-10: 4خروج  مراجعه شود بههارون است ) قيبا فرعون از طر یاز رابطه موسيهوه  فیدرک از توص نيهتراست. احتمالا ب نهيگز نيبهتر

 حزقیال؛ 17 ،7: 1 ارمیا؛ 8: 3 آموس) ديگو یمردم خود به خاطر خدا سخن م یاست که برا یکس امبریپ کي(. 5: 5 تثنیه، 1: 7، 16

3 :4.) 

 شود یهوسه استفاده م -اد ج؛ و یروئه؛ ناتان نب -؛ ساموئل 29:29 اول تواريخدر  امبریهر سه اصطلاح از دفتر پ .4

عهد بار در  76" امبری"پ یبه معنا نيخداوند است. ا یسخنران برا یبرا عیوس فيتعر کي زی، "مرد خدا" نish ha -' elohimعبارت ' .5

 شود. یاستفاده م عتیق

 = "صحبت کن". phemi( 2) د؛يآ ی" می"برا اي= "قبل"  pro( 1است. از ) یوناني" امبریکلمه "پ .6

II. مفهوم نبوت 

A.  یپادشاهان )به استثنا قيرا از طر وشعي یخيتار یکتابها انيهوديبود.  یسیگسترده تر از زبان انگل یعبر" در زبان شگویاصطلاح "پمفهوم 

( به عنوان 18: 18 تثنیه) ی( و موس5: 105 مزامیر؛ 7: 20 مراجعه شود به پیدايش) میابراه همکردند.  یسابق" نامگذار امبرانیروت( "پ

 !نسبت به تعريف انگلیسی اصطلاح هشیار باشید ن،ي. بنابراهستند (15:20خروج  ام،يریم زی)نمنصوب شده  امبرانیپ

B. یمشارکت اله ،یهدف اله ،یاله ینگران یآن تنها به معنا یشود که معنا فيتعر یخيبه عنوان درک تار ی"نبوت ممکن است به طور قانون 

 (.896 فحه، ص3، جلد Interpreter’s Dictionary of the Bibleاست" )

C. "را با اصلاح  آنان ندهيکند تا آ یم خدا را به مردم خود ارائه ماست که کلا مانیواسطه پ کياست، بلکه  یستمیو نه متکلم س لسوفینه ف امبریپ

 (.1152 فحه، ص13جلد  ،Prophets and Prophecy,” Encyclopedia Judaica“شکل دهد )زمان حال آنان 

III. هدف نبوت 

A. یباشد که در کنترل زندگ دواریخود ارائه دهد و ام یفعل تیرا در موقع يیايخداست که با مردم خود صحبت کند، هدا یبرا یراه يیشگویپ 

خود  ۀو توبه است و مردم خدا را دربار  مانيتحقق ا ق،يتشو ،يیبازجو یبه معنا نيبود. ا مشارکتیآنها اساسا  امیجهانش باشد. پ یدادهايو رو

موارد به وضوح نشان  ني. اغلب اتشويق میکنندخدا  حفظ پیمانبه  یکند. آنها مردم خدا را به وفاداریم یمعرفرا او  یهاهو برنامآگاه 

اشاره  حی، به مستيدر نها ن،ي. ارا برای خود انتخاب کرده است (22-20: 18؛ 3الی  1: 13تثنیه ) یرسم یسخنگو کيد که خدا ندهیم

 دارد.

B. ني. ابه تصوير میکشد کياسکاتولوژ طیمح کي درو آن را  هوستیخود به وقوع پ گاردر روز را که  یاتیاله اي یخيبحران تار کي امبریاغلب، پ 

 است. یقعت عهد یو وعده هاشدن از سوی خدا  انتخاب حس لیبه اسرائمنحصر ( الهیاتی) خيتار آخرالزمانی دگاهيد

C. باشددانستن اراده خداوند  یبرا یبه عنوان راه مکمل جايگاه کاهن اعظم ( و 18:18 ارمیاتعادل )برقراری  امبریپ وظیفهرسد  یبه نظر م .

ها( در  خينوشتن توار اي) کیپس از ملا  زین امبریپ وظیفهرسد که  یروند. به نظر م یم بالاترخداوند  یسخنگو یاز سو یامیپ اب میم و توميروا

عهد به « نبوت» ديجد عهد هيچطور هد ستیشود. معلوم ن یظاهر م يحیی تعمید دهندهسال بعد با  400 ني. اخاتمه يافته باشد لیاسرائ

؛ 29-10،28: 12 انیقرنت اول؛ 32 :15؛ 37 ،32 ،29: 14؛ 1: 13؛ 28-27: 11)اعمال  ديجد عهد ديجد امبرانیمربوط است. پ عتیق

 .تکراری هستند یها تیاراده خدا در موقع شگامانیو پ شگامانیپ بلکه، ندستین مکاشفه ديجد کنندگان ( آشکار11 :4 افسسیان

D. کمتر. ..." اشاره کرد دياو است، اما با امیو پ وظیفه ديیتا یراه برا کي ینیب شی. پستین ینیب شیپ عتیدر درجه اول در طب ايمنحصرا  نبوت 

 يیدادهاي٪ مربوط به رو1د. کمتر از نده یرا شرح م ديعهد جد عصر٪ به طور خاص 5. کمتر از ندسته يیایحمس عهد عتیق های٪ از نبوت2از 

 (.166 فحهص ،Fee & Stuart, How to Read the Bible For All Its Worth") دمآ خواهندکه هستند 

E. مانند  يیاست. استثناها یکل هیانیب کي ني. اهستندخدا  نزدمردم نمايندگان  کشیشانکه  یدهند، در حال یخدا را به مردم نشان م امبرانیپ

 دهد. ید که به سوالات خداوند پاسخ منوجود دار  حبقوق

F. بر اساس ترتیب تاريخی اند. آنها  افتهي ارساخت شانکه چگونه کتب میدان یاست که ما نم نياپیامبران را مشکل میکند که درک  یلياز دلا  یکي

آشکار،  یخيتار ماتی. اغلب تنظدیکه انتظار داشته باش ستین نطوريا شهی، اما همباشند یرسد موضوع ی. به نظر مستندین رخدادها و  وقايع

( آنها را بر 2) د؛نشست خوان کي قي( کتب را از طر1وجود ندارد، مشکل است ) پیش گويیهای الهین یواضح ب میتقس اي یچارچوب زمان

 .وحی تعیین کرددر هر  سندهيقصد نو اي یمرکز قتیحق ی( برا3و ) د؛ر اساس موضوع مشخص ک
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IV. مشخصه های نبوت 

A. رهبر  کي یبه رهبر ایمشارکت انب ل،یاسرائ لي" و "نبوت" وجود داشته باشد. در اواامبریرسد توسعه مفهوم "پ یبه نظر م ق،یدر عهد عت

دوم گروه مورد استفاده قرار گرفت ) نيا نییتع ی" براامبرانیاوقات اصطلاح "پسران پ یشد. گاه جاديا شایال اي اسیمانند ال یا ستهيشا

 .( مشخص شدند24-18: 19؛ 13الی  10: 10اول سموئیل ) یامبران بارها با اشکال اکتسابی(. پ2پادشاهان 

B. نادرست( بودند که با پادشاه شناخته شدند هم و  یواقعهم ) امبرانی. آن پمنتقل شد یانفراد امبرانیدوره به سرعت به زمان پ نيحال، ا نيبا ا

 ،)آموس یلیموجود جامعه اسرائ تیاوقات کاملا با وضع یبودند که مستقل بودند، گاه یکسان نید، ناتان(. همچنجاکردند ) یو در کاخ زندگ

 (.14: 22دوم پادشاهان ) بودند( ارتباط نداشتند. آنها هم مرد و هم زن ایکم

C. خلقت او  یخدا برا یبود که طرح جهان نيا امبریمردم بود. اغلب کار پ ايفرد  یواکنش فور جهیبود، که در نت ندهياغلب آشکار کننده آ امبریپ

 یکيدر نزد لیاسرائ امبرانیپ انیدر م یجهان کيطرح اسکاتولوژ ني. اردیبگ دهيقرار نگرفته بود، ناد ریتأث تحت یرا که توسط واکنش انسان

 Fee andمراجعه شود به ) هستند ینبو یها امیاز پدو روی سکه ها،  ثاقیبه م یو وفادار ینیب شیشرق باستان منحصر به فرد است. پ

Stuart ،لی. آنها معمولا، اما نه منحصرا، به ملت اسرائتمرکز مشارکتی داشتنددر درجه اول  امبرانیاست که پ یبدان معن ني(. ا150 صفحه 

 پردازند. یم

D. ميکرد بیترک انهیخاورم اتیادب یالگوها ريسا اي یزمان سنج اي. بعدا آن را با استفاده از تم ندارائه شد شفاهیبه صورت  یمواد نبو شتریب 

که  شود یباعث م ني. استیبود، آن را به عنوان پروسه نوشته شده به عنوان ساختار ن شفاهی نيکه ا يیرفته است. از آنجا نیما از ب یکه برا

 دشوار باشد. یخيخاص تار طيو بدون در نظر گرفتن شرا مایکتاب ها مستقخواندن 

E. کنند یخود استفاده م امیارسال پ یالگو برا نياز چند امبرانیپ 

خود  یاعتماد یب ی( را برالیهمسرش )اسرائ يهوهمورد طلاق است که  نياغلب ا رد؛یگ یخدا مردمش را به دادگاه م -صحنه دادگاه  .1

 (.6میکاه ؛ 4هوشع کند ) یرد م

( جدا 2حبقوق ؛ 5 ای)اشع شکل خاص کي" آن را به عنوان یو مشخصه آن "وا امینوع پ نيمتشکل از ا -جنازه  عییجراحت مراسم تش .2

 کند. یم

 (.29-27 هیشود )تثن یم انیب ندهيآ یبرا ،یآن، مثبت و منف یامدهایشده است و پ دیتاک ثاقیم تیمشروع تیماه - ثاقیاعلام برائت م .3

V. شرايط انجیلی برای تائید يک پیامبر واقعی 

A.  وحدانیت()پیشگويی / معجزات در ارتباط با خلوص  5الی  1: 13تثنیه 

B.  پیامبران دروغین/پیامبران راستین( 22الی  9: 18تثنیه( 

C. هم مردان و هم زنان برای پیغمبری و نبوت منتصب میشدند 

 15خروج  –میريام  .1

 6الی  4: 4داوران  –دبورا  .2

 28الی  22: 34؛ دوم تواريخ 20الی  14: 22دوم پادشاهان  –هولداه  .3

D. شد ديیتوسط آنها تأ لیشدند. در اسرائمی ديیتأ پیشگويی لهیبه وس ایاطراف انب یدر فرهنگ ها 

 يهوهاستفاده از نام  - اتیآزمون اله کي .1

 قیدق ینیب شیپ - یخيآزمون تار .2

VI. راهنمائیهای مفید برای تفسیر نبوت 

A. شود که یمربوط م لیامر به اسرائ ني. معمولا ادیکن دای، پوحیهر  یادب نهیو زم یخيتار طی( را با اشاره به محشگريراي)و امبریپ یاصل نیت

 دارد. اریرا در اخت پیمان موسیاز  یبخش

B.  اطراف مربوط  یهاوحیکه چگونه به  دینی. ببديریآن را به عنوان محتوا در نظر بگ ؛ی آن رانه فقط بخش د،یکن ریو تفس دیرا بخوان وحیتمام

 .دیو سطح پاراگراف( را مشخص کن یادب یکتاب )توسط واحدها هیکل دیکن یشود. سع یم

C. د تا زبان ی. سپس تلاش کنی شود را فرض کنیددر متن خود شما اشاره به استفاده مجاز یزیکه چ یتا زمان بياز تصو یلفظ ریتفس کي

 د.یکن ليرا به نثر تبد یمجاز
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D. است، نه  کيخاور نزد یباستان اتیادب نيکه ا دیخاطر داشته باش نانی. اطممتن همسوو  یخيتار شرايطبه سبب  نياز عمل نماد یلیتحل

 مدرن. اي یغرب اتیادب

E. دیرا با مراقبت درمان کن ها يیشگویپ 

 هستند؟ ندهسينوگار روز  یبرا یآنها به طور انحصار ايآ .1

 ؟تحقق يافتند لیاسرائ خيپس از آن در تار ايآ .2

 ؟تلقی میشوند ندهيآ یدادهايهنوز رو ايآ .3

 را دارند؟ ندهيحال تحقق آ نیآنها تحقق معاصر و در ع ايآ .4

 .دیبه سوالات خود کن يیمدرن را مجاز به پاسخگوعصر  سندگانينوو نه کتاب مقدس،  سندگانينو .5

F. ژهيو یها ینگران: 

 است؟ طيواجد شرا یتوسط پاسخ شرط ینیب شیپ ايآ .1

 شده )و چرا( مشخص است؟در مورد او انجام  يیشگویکه پ یکس ايآ .2

 ؟پیش گويی تحقق يافته باشد یخيتار ايقدس و تمقاصد متعدد از نظر  یممکن است که برا ايآ .3

رسد  ی. به نظر مستیما آشکار ن ی، که براعهد عتیق بودنداز نقاط در  یاریدر بس حیمس دنيتحت الهام قادر به د عهد جديد سندگانينو .4

 .بسپاريمرا به آنها  کرديرو نيبهتر است ا م،یستیالهام نتحت کلمه استفاده کنند. از آنجا که ما  یباز اي یاز نوع شناس

VII. کتب مفید 

A. A Guide to Biblical Prophecy  اثرCarl E. Armerding  وW. Ward Gasque 

B. How to Read the Bible for All Its Worth  اثر Gordon Fee  وDouglas Stuart 

C. My Servants the Prophets  اثرEdward J. Young 

D. D. Plowshares and Pruning Hooks: Rethinking the Language of Biblical Prophecy and Apocalyptic 
 D. Brent Sandyاثر 

E. Cracking the Old Testament Code,  واثرD. Brent Sandy  وRonald L. Giese, Jr. 
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 2ضمیمه 

 تاریخچه قدرت های مدیترانه ایبر مرور کلی 

APPENDIX TWO 

 (462 فحهاست، ص John Brightاثر  A History of Israel)با استفاده از تاريخهايی که اساسا بر اساس  

I.  (:11: 10امپراتوری سومر )پیدايش 

A. قرار گرفتند. ریتحت تاث ی/ بابل یسومر یو فرهنگ به شدت توسط امپراتور نيد 

B. یبيتقر خيحاکمان و تار یدائم ستیل: 

 :اوبالیت اول –آشور  – 1354-1318 .1

a. یتیشهر هت Carchemish را فتح کرد 

b. برد و اجازه داد تا آشور را توسعه دهد نیرا از ب تیتینفوذ ه 

 )پادشاه قدرتمند( اول یراریآداد ن - 1297-1266 .2

 )پادشاه قدرتمند( اولشالمنسر  - 1265-1235 .3

 نینروتا اول –توکولتی  – 1234-1197 .4

 جنوببابل به  یامپراطور ریتسخ نیاول -

 پیلسر اول –تیگلات  - 1118-1078 .5

 است نيالنهر نیدر ب یآشور، قدرت اصل -

 دوم یعاشور رب 972 -1012 .6

 دوم یزويا-رش-عاشور - 967 -972 .7

 پیلسر دوم –تیگلات  - 934 -966 .8

 یال دومعاشور دان - 934-912 .9

10. 912-890 - Adad-Nirari II 

 دوم نورتاین یتوکلت - 884 -890  .11

 آشور ناصر آپال دوم -859 -883  .12

 IIIشلمانزر  - 859-824  .13

 853نبرد قرقر در سال  -

 Vاداد  یشماش - 824-811 .14

 ی سومراریآداد ن - 811-783 .15

 چهارمشلمانزر  - 781-772 .16

 دانیال سوم -آشور  – 772-754 .17

 پنجم یریعاشور ن - 754-745 .18

 :پیلسر سوم –تیگلات  - 745-727 .19

a.  ،شود یم دهینام 15:19، در پادشاهان دوم پولنام پادشاه بابل 

b. قدرتمند اریپادشاه بس 

c. محروم کردن مردم فتح شده را آغاز کرد استیس 

d.  موجود در  یمنابع نظام یمتحد کردن تمام ی" که تلاش براکیافراکت-سوريه هي"اتحاد لیتشک لاد،یقبل از م 735در سال

آشور شاه آهوز  شيدر حال افزا یقدرت نظام یساز یفرات به مصر بود، به منظور خنث نیرزمس یاز آبها حاشیه اردن یکشورها
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مراجعه نوشت ) ایکمک در برابر مشاوره اشع یبرا پیلسر سوم –تیگلات . او به دیدست کش هيو سور لیبه اسرائ وستنیاز پ هوداي

 (.12-7 اشعیا؛ 16شود به دوم پادشاهان 

e.  پادشاه را به عنوان  ( 722-732) هوشعو حمله کرد و آنجا را فتح نمود سوريه و اسرائیل  به پیلسر سوم، -تیگلات 732در سال

 (.15دوم پادشاهان  نیشدند )شاه دیتبع مادبه  یشمال یاز پادشاه یهوديگذارد. هزاران اسرائیل، ميسلطنت وصال بر تخت 

 پنجم شلمانزر  - 727-722 .20

a. (17 مراجعه شود به دوم پادشاهان) ردیگ یمورد تجاوز قرار م سومردهد و توسط  یم لیاد با مصر را تشکاتح عهوش 

b. محاصره شد یقمر 724در  ايمروس 

 دوم: سارگون - 722-705 .21

a.  ریسامره را تسخ ل،يیاسرا تختيدوم، پا سارگون ،یو نیآغاز شد، جانش پنجمپس از محاصره سه ساله که توسط شلمانزر 

 شوند. یمنتقل م مديترانهنفر به  27،000از  شیکرد. ب

b. فتح شده است. زین تیتیه یامپراتور 

c.  ائتلاف به عنوان "شورش اشوداد"  نيآشور شورش کرد. ا هیو مصر عل حاشیه اردن یاز کشورها یگريائتلاف د 711-714در

 کرد. رانيو و تخريبرا  ینیشهر فلسط نيچند انيد. آسوربو ریدر ابتدا درگ هوداياز  حزکیا یشود. حت یشناخته م

 :بيریسنخ - 705-681 .22

a.  به طور کامل  ایرگون دوم، شورش کرد. حزقاو مصر پس از مرگ س حاشیه اردن یاز کشورها گريائتلاف د کي، 705در سال

 افتيتوسط خداوند نجات  میمفقود شد. شورش سرکوب شد اما اورشل 701در سال  هوخشترکرد.  یبانیشورش را پشت نيا

 (.19-18 پادشاهانو دوم  39-36 اشعیا)

b. و بابل انجام داد. لاميشورش را در ا نیهمچن ربیسنخ 

 اسرارندون: - 681-669 .23

a. مصر است ریحمله و تسخ یحاکم آشور برا نیاول 

b. کرد یآن را بازساز تختيبا بابل داشت و شهر پا یبزرگ یهمبستگ 

 :آشوربنی پال – 669-633 .24

a. شود یم دهینام  10: 4عزرا در  اسناپار نیهمچن 

b. سال به  نيو بابل را چند یآسور انیامر صلح م ني(. انايب السلطنه شدپادشاه بابل شد )بعدها  نیبرادرش شامش شوومک

مقامش به نايب السلطنه تقلیل برادرش )که  یبه رهبر 652جود داشت که در سال سؤال از استقلال و ريارمغان آورد، اما ز

 ( شکسته شد.يافت

c. قبل از میلاد 663 ،یبیسقوط ف 

d. را شکست داد. قبل از میلاد 645، 653 لام،يا 

 ايلانی-اتیل-آشور – 633-629 .25

 شار اشکان-نیس - 629-612 .26

 :آشور اوبالیت دوم – 612-609 .27

a. در هاران دیدر تبع یپادشاه 

b. قبل از میلاد 612در  نوایو ن قبل از میلاد 614ر در شسقوط آ 

II. بابل:-امپراتوری نئو 

A. 703 -  بالادان –؟  مروداک 

 آغاز شد یحکومت آشور هیشورش عل نيچند

B. 652 نیشوم وک اششم: 

 پالیپسرش اسارحادون و برادرش آشوربن .1

 آشور را آغاز کرد اما شکست خورد هیاو شورش عل .2
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C. 626-605  :نبوپولاسار 

 بود یو بابلئن یپادشاه امپراتور نیاول .1

 حمله کرد یاز شمال شرق هوخشتر مديااو از جنوب به آشور حمله کرد و  .2

 سقوط کرد. قبل از میلاد 612در  نواین ديقدرتمند جد تختيو پا سقوط کرد 614سابق آشور در سال  تختيپا .3

 ب کردند.ونصمپادشاه را  کيکرد تا هاران. آنها  ینیعقب نش یارتش آشور هیبق .4

منطقه بافر  کي لیبه منظور کمک به تشک یارتش آشور هی( به سمت بق29 :23پادشاهان  مراجعه شود به دوم) نکو دومفرعون  608در  .5

بود.  نیفلسط قي( مخالف حرکت ارتش مصر از طر23)دوم پادشاهان  هوداي یپادشاه خدا عوشيدر برابر قدرت رو به بابل حرکت کرد. 

پادشاه شد.  يهوآکاز(. پسرش 30الی  29: 23دوم پادشاهان شد و درگذشت ) یزخم عوشي. توجود داش یجزئ ديترد کيدو یدر مگ

بابل را که تحت فرمان شاهزاده  یروهایرا در هاران متوقف کند. او ن یآشور یروهاین بيوارد شد تا تخر ريد یلیفرعون نخو دوم خ

. در راه بازگشت به مصر وردرود فرات شکست خکنار  در  کامل در کارچمشبه طور  605کرد و در  ریشد درگ یدوم اداره م نبوکدنصر

 ،عوشياز پسر  گريد یکيکرد. او  نيگزيرا جا آهازيهوکرد. او تنها پس از سه ماه،  تخلیهمتوقف شد و شهر را  میفرحان، نکو در اورشل

 ( قرار داده است.35-31: 23، بر تخت )پسر پادشاهان دوم يوآکیم

به بابل  گذاریتاج  رایکرد و ب افتيمرگ پدرش را در خبرقرار داد اما او  بیتحت تعق نیفلسط قينبوکدنصر دوم ارتش مصر را از طر .6

ترک کرد، اما هزاران نفر از شهروندان برجسته  هودايرا در تخت سلطنت  میکاويبازگشت. او  نیبازگشت. بعدها، در همان سال، به فلسط

 بودند. دیتبع نياز ا یو دوستانش بخش لیاکردند. دان دیرا تبع یخانواده سلطنت ضوع نيو چند

D. 605-562 -  دومنبوکدنصر: 

 بود. نیبابل در کنترل کامل فلسط 538-597از سال  .1

(. او قبل از ورود نبوکدنصر دوم درگذشت. 24با مصر رخ داد )پادشاهان دوم  میکاوياتحاد  لیبه دل میاز اورشل گريد دی، تبع597در سال  .2

 در کنارشهر بابل  یکيدر نزد ال،یشد، پادشاه شد. ده هزار شهروند، از جمله حزق دیبه بابل تبع نکهيتنها سه ماه پس از ا میکاويپسرش 

 مستقر شدند. اریککانال 

 یجمع دیتبع کيشد و  راني( به طور کامل ولوگرمیک 25المقدس توسط نبوکدنصر ) تیبا مصر، شهر ب دنیکش ادي، پس از فر586در سال  .3

 شد و نبوکدنصر به عنوان استاندار منصوب شد. دی، تبعمیکاوي نيگزي، که جازدکیارخ داد. 

با آنها بجنگند. نبوکدنصر  ایبه مصر فرار کردند و مجبور شدند ارم روهاین نيکشته شد. ا یهودي یقانون ریغ ینظام یروهایتوسط نگدالیا  .4

 ند، اخراج کرد.ک دایتوانست پ یرا که م ماندهیباق انيهودي( حمله کرد و همه 582، 586، 596، 605بار ) نیچهارم

E. 562-560  -  مرد مردوک"( ،اديايیشود )اک یشناخته م ردوکیم-به عنوان آمل نی، پسر نبوکدنصر، همچنمروداک پلید" 

 (.31: 52ارمیا  ؛30-27: 25پادشاهان  دوم بماند ) یرا از زندان آزاد کرد اما مجبور شد در بابل باق میکاوي یو .1

F. 560-556 نريگلیسار 

 را ترور کرد پلید که برادرش بودمروداک او  .1

 (13 ،3: 39 مراجعه شود به ارمیاکرد ) رانيالمقدس را و تیبود که ب یا لهیاو قبلا نبوکدنصر قب .2

G. 556 –  مردوک -لباسکی 

 ( ترور شد.برسوسپسر انتخاب کرد، اما پس از نه ماه ) کيرا به عنوان  یبود که پادشاه ساریلگاو پسر نر  .1

H. 556-539 –  (:آکاديايی، "نبو تبعید شد) نبونیدوس" 

از همسران  یکنیتوکريس از ي( نبوکدنصر )نیتوکريسدختر )با او احتمالا )هرودت(  نيارتباط نداشت، بنابرا یبا خانه سلطنت دوسینیناب .1

 ازدواج کرد. اش بود( یمصر

او را دشمن  نيالهه بود. ا نيگذراند. او پسر زادگاه بالا ا Temaماه "گناه" در  یمعبد به خدا کيساختن  یوقت خود را برا شتریاو ب .2

 بزرگ بابل به دست آورد. یخدا ودوک،یکاهنان م

 .ی کردپادشاه تی( و تثبقايو شمال آفر هيشورش )در سور آرام کردن یوقت خود را صرف تلاش برا شتریاو ب .3

 (.5مراجعه شود به دانیال بابل سپرد ) تخت،يپازر، در انقل مکان کرد و امور دولت را به پسرش، بلش Temaاو به  .4

I.  (سلطنت مشارکتی) بلشازر - 539 -؟ 
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وارد  ینیب شیپ رقابلیو به صورت غعبور کرده فرات  یآبهاکه از د ش میگوت اسيدر گوبر پارسارتش  تسلیمبه سرعت  اریشهر بابل بس .1

توسط فرماندار بابل توسط  اسي. گوبردنديمروک د انیو مرب هانخوايعنوان آزاده شهر، پارس ها را ب نيو مردم ا شانی. کششهر شدند

" از خانواده سلطنتی" ی" به معنوشيدار. "بوده است 1: 6؛ 31 :5 یالداندر مد  وشيدار اسيساخته شد. ممکن است گوبر دومکورش 

 است.

III.  (15: 48؛ 11: 46؛ 7؛ 45الی  28: 44؛ 25، 2: 41امپراتوری پارس: بررسی در مورد صعود کورش دوم )اشعیا 

A. 625-585 - بود که به شکست بابل در آشور کمک کرد. مادپادشاه  هوخشتر 

B. 585-550 –  )ا( و ماندانی، فارس559-600) کمبوجیه( بود. کوروش دوم نوه او توسط اکباتان تختي)پا مادپادشاه آستیاگ )آژی دهاگ 

 ( بود.مادی، آستیاگ)دختر 

C. 550-530-  کرد: یپادشاه واسل بود که شورش م کي( لاميرق ا)ش منشاآکورش دوم از 

 کرد. تيپادشاه بابل، از کوروش حما دس،ینیناب .1

 ملحق کرد تا پیروز شوند، هارپوگاس، ارتش خود را به کورش آستیاگ  .2

 گهیکوروش دوم آست .3

 به منظور بازگرداندن تعادل قدرت، اتحاد را با: دس،ینیناب .4

a. مصر 

b. Croesus(ریصغ یای)آس ايدی، پادشاه ل 

 قبل از میلاد 546( حرکت کرد در ايدیل تختي)پا سيکوروش دوم در برابر سرد - 547 .5

. اوغبارو تسلیم شدمقاومت به بابل حمله و بابل بدون با ارتش کوروش،  م،یهر دو گوت ا،يدر اواسط ماه اکتبر، اوگبارو و گبر - 539 .6

 فرماندار بابل شد. اسيگوبرو ، جنگ مرد هایزخم در اثرفرماندار شد، اما در عرض چند هفته 

سالها پس  ،یمل یبه گروه ها یاز مهربان یو استیدر اواخر ماه اکتبر کوروش دوم "بزرگ" شخصا به عنوان آزادساز وارد شد. س - 539 .7

 داد. رییتغ یمل استیاز اخراج را به عنوان س

مراجعه شود به دوم خود بودند ) یمعابد بوم یکوروش( مجاز به بازگشت به خانه و بازساز مراجعه شود به لوح) گرانيو د انيهودي - 538 .8

مراجعه شود به عزرا در بابل برده بود ) اکمردر به معبد صکه نبوکدن يهوهمعبد  ظروف نی(. او همچن4-1: 1؛ عزرا 23 ،22: 36 تواريخ 

 .را بازگرداند( 5: 6، 7-11: 1

کرد، اما بعد از آن همان سال کوروش در هنگام  ليمشترک تبد بیدوم، او را به طور مختصر به عنوان رق زیپسر کوروش، کامب - 530 .9

 جان باخت. یمبارزه نظام

D. 530 - 522 کمبوجیه دومسلطنت  -قبل از میلاد 

 اضافه کرد. سارپ-ماد یبه امپراطور قبل از میلاد 525مصر را در  یتورامپرا .1

 سلسله کوتاه داشت: کياو  .2

a. کرد؛ یکه خودکش نديگو یم یبرخ 

b. موقعی که میخواست سوار اسب خود شود، با شمشیر خودش زخمی شد و بر اثر عفونت مرد.گفت که  تهرود 

 میلادقبل از  522تا  -مدت کوتاهی بر تخت سلطنت بود  .3

E. 522-486 - دی( به حکومت رسويشتاسب) اول وشيدار 

 بود. ینظامژنرال  کينبود، بلکه  یسلطنت خانداناو از  .1

و زکريا(  دوران حجیو همچنین  6-5 مراجعه شود به عزرا براي کوروش ) ساتراپاو امپراطوري ايران را با استفاده از برنامه هاي  .2

 سازماندهي کرد.

 کرد. ضربرا  ايدیمانند ل يیاو سکه ها .3

 رفت. نیبکشد، اما از ب ریرا به تسخ ونانياو در تلاش بود تا  .4

F. 486-465 -  خشايارشاه اولسلطنت: 

 خاموش کردشورش مصر را  .1
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در  نیو سالام قبل از میلاد 480در  Theromopolyاما در جنگ  ،یارسپ یايرؤ یار و اج ونانيحمله به  یدر نظر گرفته شده برا .2

 شکست خورد. لادیسال قبل از م 479

 قبل از میلاد 465شود، در  یم دهیشوهر استر، که در کتاب مقدس آهاسورس نام .3

G. 465-424  -  (:نحمیا؛ ملاکی؛ 10-7مراجعه شود به عزرا )پادشاهی اردشیر )آراتاشس( اول 

 خود را ادامه دادند شرفتیپ سم،یوپانپل یداخل یاز مواجه شدن با جنگ ها شیپ انیوناني .1

 (پلوپانیسیان - ی)آتنشد  میتقس وناني .2

 دیسال طول کش 20حدود  وناني یجنگ داخل .3

 شود یم تيتقو یهوديدوره، جامعه  نيدر طول ا .4

 423 -سکیديانوس  و خشايارشاه دوم  حکومت کوتاه مدت .5

H. 423 - 404 - دوم )نوتوس( حاکم شد وشيدار 

I. 404 – 338  مونمون( سلطنت کرددوم اردشیر( 

J. 358 – 338 – )سلطنت کرد اردشیر سوم )اوخوس 

K. 338 – 336 –  آسسسلطنت 

L. 336 – 331 - شکست خورد ونانيحاکم شد و توسط  331 زوسيتا زمان نبرد اسوم  وشيدار 

IV. :تحقیق در مورد مصر 

A. 1550-10/  1720-( یحاکمان سام -)پادشاهان چوپان  کسوسیه 

B.  (:1510-1570) 18سلسله 

 سآمو - 1570-1546 .1

a. تختيساخته شده تپه پا 

b. یحمله به کنعان جنوب 

 آمنوفیس اول )آمنهوتپ اول( – 1546-1525 .2

 اولتوماتوز  - 1525-1494 .3

 هتشپسوت دختر تاموتوس اولازدواج  - دومتووتوز  - 1494-1490 .4

 )برادرزاده هاتسپس( سومتووتوز  - 1490-1435 .5

 آمنوفیس دوم )آمنهوتپ دوم(  – 1435-1414 .6

 چهارمتورموز  - 1414-1406 .7

 آمنوفیس سوم )آمنهوتپ سوم( - 1406-1370 .8

 )اکناتن( چهارم سیآمونوف - 1370-1353 .9

a. آتن د،یپرستش خورش 

b. (یدی)توح یفرم پرستش خداپرست 

c. دوره هستند نيدر ا تل ال آمارنا ینامه ها 

 اسمکنکار؟  .10

 (Tutankhaten؟ توتانکمان ) .11

 Ay (Aye-Eye)؟  .12

 هارمحب 1340-1310 .13

C.   (:1200-1310) 19سلسله 

 )رامسس( اولرامسس  .1

 ستی اول )ستوس ( - 1309-1290 .2

 رامسس دوم )رامسس دوم( - 1290-1224 .3
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a. فرعون خروج اديبه احتمال ز یاز شواهد باستان شناس 

b. ساختند (یعبر اي یحبار )احتمالا سام یو رامسس را برده ها میتیپ س،يآوار یشهرها 

 )مروانپتا( پتایمان - 1224-1216 .4

 آمنمس؟  .5

 دوم یتی؟ س .6

 دهی؟ سپ .7

 ؟ تروستر .8

D.  (1065-1180) 20دودمان 

 رامسس سوم – 1175-1144 .1

 رامسس چهارم – 1144-1065  .2

E.   (:935-1065) 21سلسله 

 سِمِندِس .1

 وري؟ هر .2

F.  (:یبیل - 725-935)  22سلسله 

سِنک اول) شاکیش - 935-914 .1
ُ

نگ اول اي ش
ُ

 (شِش

a. کرد فظتمحا مانیرا تا مرگ سل اول روباماز ج 

b. (12؛ دوم تواريخ 25الی  14مراجعه شود به اول پادشاهان کرده است ) ریتسخ 925را در حدود  نیفلسط 

 اوسورکن اول – 914-874 .2

 اوسورکن دوم؟  .3

 ؟ شوشن دوم .4

G.  (یبیل - 715-759) 23سلسله 

H.  (709-725) 24سلسله 

I.  (:انی/ نوب یوپیات - 663-15/  716) 25سلسله 

 شاباکو  – 95/  09-696/  710 .1

 شبتکو )شیبتکو( - 84/  95-685/  696 .2

 )طهقره( رخاکایت - 84-664/  685، 690/689 .3

 تانتامون  .4

J.  سايتیک( 525 – 663)  26سلسله: 

 پسامتیخوس اول )پسامتیک(  – 663-609 .1

 )نخو(نکو دوم  – 609-593 .2

 پسامتیخوس دوم )پسامتیک( - 593-588 .3

 آپرس )حفرا( – 588-569 .4

 یآماس - 569-525 .5

 پسامتیخوس سوم )پسامتیک( .6

K. (:پارس - 401-525) 27 سلسله 

 دوم )پسر کورش دوم( زیکامب - 530-522 .1

 اول وشيدار - 522-486 .2

 خشايارشا اول – 486-465 .3

 اردشیر اول – 465-424 .4
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 دوم وشيدار - 423-404 .5

L. (332-404سلسله کوتاه ) نيچند 

 اردشیر دوم – 404-359 .1

 اردشیر سوم – 338/7 - 559/8 .2

 آرساکا - 336/7 - 338/7 .3

 سوم وشيدار - 331 - 336/5 .4

 231 صفحه 2، جلد. Zondervan’s Pictorial Bible Encyclopediaبه  دیمتفاوت، نگاه کن یدوره زمان کي ی* برا

V. :تحقیق در مورد يونان 

A. 359-336 - هیدوم مقدون پیلیف: 

 ساخترا  وناني .1

 قبل از میلاد ترور شد 336در  .2

B. 336 – 323  - (:پیلی"بزرگ" )پسر ف دوم  اسکندر 

 يسوس تعیین کرددر نبرد ا ران،يسوم، پادشاه ا وشيدارسرنوشت  .1

 درگذشتی سالگ 32/33 سن  در بابل از تب در یقمر 323در  .2

 :ندکرد میخود تقساو میان را در زمان مرگ  یالکساندر امپراطور یژنرال ها .3

a. ونانيو  هیمقدون - کاسندر 

b. هیتراک - لیسیمیکوس 

c. و بابل هيسور - اول سسلوک 

d. نیمصر و فلسط - وسیبطلم 

e. (زياد دوام نیاورد) ریصغ یایآس - سوونیگآنت 

C. کنند: یتلاش م نیکنترل فلسط یبرا وسیها در مقابل بطلم یسلوک 

 (:ی)حاکمان سلوک هيسور .1

a. 312-280 - اول لووسیس 

b. 280-261 –  سوتر -آنتیخوس اول 

c. 261-246 - تئوسدوم  وخوسیآنت 

d. 246-226 -  کالینیکوسسلوک دوم 

e. 226-223 - سارونوس سوم لووسیس 

f. 223 – 187 – بزرگ آنتیخوس سوم 

g. 187-175 - لوپاتوریف چهارم لووسیس 

h. 175-163 - اپیفانس -چارم  وخوسیآنت 

i.  163-162 – آنتیخوس پنجم 

j. 162-150 – دمتريوس اول 

 (:مي)حاکمان پتلو یمصر .2

a. 327 – 285 - اول سوتر وسیبطلم 

b. 285-246 - لادلفوسیپطروماي دوم ف 

c. 246-221 - اوگتس -سوم  وسیبطلم 

d. 221-203 - لوپاتوریف چهارم وسیبطلم 

e. 203 – 181 - پنجم اپیفانس وسیبطلم 
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f. 181 – 146 - یلومتریف هارمچ یمیفتووم 

 مختصر: ینظرسنج .3

a. 301 - کند. یسال حکومت م 181 یبرا وسیتحت حکومت بطلم نیفلسط 

b. 175-163 - انيهودي انيهوديدر صورت لزوم، به زور به  ،ی، هشت سلسله حاکم سلوکچهارم اپیفانس وخوسیآنت 

 داد. یم انيهودي

 ساخته شده یورزشگاه ها (1

 در معبد ساخته شده است مسیزئوس المپ مجسمه (2

c. 168 - 13  لیادر "دان اين را یکشته شد. بعض چارم اپیفانس وخوسیتوسط آنت میمحراب در اورشل یبر رو خوکی -دسامبر 

 .نامیدند" بيتخرو  یحرمت ی" "ب11و  9

d. 167 - ملقب به "يوداس پسر شناخته شده او يوداس مکابی  ني. بهترکشیش بود و شورش پسران نيدر مود وس،یماتات

 " بود.چکشی

e. 165-  شود. یم دهی"جشنواره نور" نام اي"هانوکا"  ني. امجددا وقف شدمعبد  - 25دسامبر 

مراجعه  17-10 فحات، ص4جلد  ،The Expositors Bible Commentaryفرض ها، به  شیها و پ هي، روتاريخیبحث خوب درباره مشکلات  یبرا

 .کنید
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 3ضمیمه 
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 (11الی  1که تاریخ آنها مشخص نیست )پیدایش  رخدادهایی

 (2الی  1خلقت )پیدايش  .1

 (3سقوط انسان )پیدايش  .2

 (9الی  6نوح )پیدايش  سیلروز  .3

 (11الی  10برج بابل )پیدايش  .4

 رخدادهایی که زمان آنها مشخص است

 قبل از میلاد 2000  و يعقوب( 50الی  12دوران ريش سفیدان )پیدايش  .1

 قبل از میلاد 1290يا  1445    از مصر )خروج(خروج  .2

 قبل از میلاد 1250يا  1440     فتح کنعان )يوشع( .3

 قبل از میلاد 1000   پادشاهی متحد )شائول، داوود، سلیمان( .4

 قبل از میلاد 992   (جروبوام اول –رهابوام پادشاهی داوود ) .5

 قبل از میلاد 722   سقوط سامره )اسرائیل(  توسط بابل .6

 قبل از میلاد 586   وط اورشلیم )يهودا( توسط بابلسق .7

 قبل از میلاد 538    فرمان کورش )پارس( بر بازگشت .8

 قبل از میلاد 516     بازسازی معبد .9

 قبل از میلاد 430    پايان دوره عهد عتیق )ملاکی( .10

 فهرست پادشاهان

A. پادشاهی متحد 

 شائول .1

 داوود .2

 سلیمان .3

B. اسرائیل 

 اول يربعام .1

 هبا .2

 دوم يربعام .3

C. يهودا 

 يربعام دوم .1

 عزريای .2

 حزقیا .3

 یمنس .4

 یاشوي .5

 يهوهاز .6

 ناکیييهو .7

 ناخیييهو .8

 یاصادق .9

 دالیاج .10

D. آسوريان 

 (727-745تیگلت پیلسر سوم ) .1

 (722-727شلمنسر پنجم ) .2

 (705-722سارگن دوم ) .3

 (681-705سناخريب دوم ) .4

 (669-681اسر حدون ) .5

 (663-669آشوربنی پال ) .6

E. بابل 

 (605-626)نبوپلسر  .1

 (562-605نبوکدنصر ) .2

 (539-556نبونايید ) .3

 بلشاصر .4

F. پارس 

 (530-550کورش دوم ) .1

 (522-530کمبوجیه دوم ) .2

 (486-522داريوش اول ) .3

 (465-486خشورش ) .4

 (424-465اردشیر اول ) .5
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 4ضمیمه 

 ه دکترینیانیب

مان برای يه ایانیدانم که بن وجود، میيکتاب مقدس اعتراف کنم. با ادهم به خود ح مییدهم. ترجت چندانی نمیید اهميا عقايمان يه ایانیمن به ب
اتی، من حاصل یب و خطاهای الهيهای اعتقادی مرا بسنجند. در روزگاری که سرشار است از فردگاهيکند تا دشناسند راهی را فراهم میکسانی که مرا نمی

 .کنمم میيقدر به طور خلاصه تيات مسیح، در زیتحقیقاتم را در زمینه اله

ن کتاب مکاشفه شخصی خدا ير، با اقتدار و جاودانی خدا هستند. ايناپذد هر دو کلام الهامی، لغزشيق و عهدجدیکتاب مقدس، شامل عهدعت .1
 قت روشن در مورد خدا و اهداف اوست. تنها منبعیله انسانها ثبت شده است. کتاب مقدس تنها منبع حقیت روح به وسيباشد که تحت هدامی

 .سای اویمان و عمل برای کليا

دنی اوست. او خود را به صورت خدای محبت و توجه يدنی و ناديزهای دیننده همه چيک خدای ابدی، خالق و نجات دهنده وجود دارد. آفريتنها  .2
القدس، کاملا مجزا و در روحز مکشوف کرد: پدر، پسر و يت متمایز هست. او خدا را در سه شخصین حال منصف و عادل نيمکشوف کرده است با ا

 .ن حال دارای ذات واحدیع

سازد. ر است و هم طرح فردی که اراده آزاد انسان را ممکن میيرناپذییخدا فعالانه بر جهان تسلط دارد. هم طرحی ابدی برای خلقتش دارد که تغ .3
ده يسی انسان برگزیدهد. عسانها امکان انتخابهای شخصی را مین او به فرشتگان و انيافتد، با وجود از اتفاق نمییچ چیبدون اذن و اطلاع خدا ه

دهد. ما ده شده تنزل نمییچیش پیع انسان را تا حد نسخه از پيش خدا در مورد وقایشاپیده هستند. دانش پيق او همه بالقوه برگزيپدر بود و از طر
 .میهای خود هستشهيهمه مسئول افکار و اند

عی یعاری از گناه خلق شد، اما تصمیم گرفت بر ضد خدا طغیان کند. آدم و حوا حتی با آنکه توسط عاملی فوق طبگرچه انسان به سیمای خدا و  .4
طی که از آدم يشان مسئولند. نافرمانی آنها بشر و خلقت را تحت اثر قرار داد. همه ما چه به لحاظ شرايوسوسه شدند، اما به خاطر خودخواهی اراد

 .مياز داریض خدا نیچه به خاطر نافرمانی شخصی و اراديمان به رحمت و ف م وياو حوا به ارث برده

ق مردن به يخدا برای بخشش و احیای انسان سقوط کرده راهی فراهم کرد. عیسی مسیح، پسر يگانه خدا، انسان شد، بدون گناه زيست و از طر .5
گری برای يل شده او راه دیمان به کار تکميق ايه با خدا است. جز از طراء و داشتن رابطیجای ما مجازات گناه انسان را پرداخت. او تنها راه اح

 .دن به نجات وجود نداردیرس

سی و دوری یق عيهای خدا از طرهر کدام از ما هديه بخشش و احیای خدا در عیسی را بايد شخصا دريافت کند. اين به وسیله اعتماد ارادی به وعده .6
 .شودارادی از گناه شناخته شده محقق می

ن رابطه تازه يافته و در حال ما گواه اير یین، زندگی تغيم. با وجود ايشواء مییح و توبه از گناه کاملا بخشوده و احیمانمان به مسيهمه ما بر اساس ا .7
اقعا نجات را نکه تنها روزی وارد بهشت شود. کسانی که و يحگونه داشته باشد، نه این است که اکنون زندگی مسياست. هدف خدا بری انسان ا

 .مانندمان و توبه ثابت قدم میيکنند، اما در طول عمر خود در ااند، با آنکه گاهی گناه میافت کردهيدر

افته آشکارتر يحگونه را در نجات یت و چهره مسيح هداین جهان حاضر است تا گمشده را به سوی مسيگر" است. او در ايسای دیالقدس "عروح .8
اند. م شدهیسا تقسیعنی کلين بدنش یسی هستند که بیا زندگی و خدمت عين عطايکند. اافت میيای روح را درينجات، عطاد. شخص هنگام ينما

ام کتاب يند. روح در عصر ما فعال است، همانطور که در ايله ثمرات روح به حرکت درآید به وسيسی هستند بایهای عزهیا که اساسا روشها و انگيعطا
 .مقدس بود

اند مان آوردهيسی این باز خواهد گشت تا انسانها را داوری کند. کسانی که به عیز قرار داده است. او به زمیافته را داور همه چيام یح قیسی مسیپدر ع .9
خواهند بود. اما افت خواهند کرد. آنها تا ابد با او يافته جاودانی دريات نوشته شده است، به هنگام بازگشت او بدنهای جلال یو نامشان در دفتر ح

 .ث محروم خواهند شدیشه از شادی رفاقت با خدای تثلیاند برای همرفتهيقت خدا را نپذیآنها که حق

 .طان و فرشتگانش محکوم خواهند شدیآنها به همراه ش .10

ر برای من يای بدهد. سخن زدهيم به شما ااتی که من به آن باور قلبی دار یدوارم در مورد الهیستند اما امیا بی نقص نيمطمئنا مواردی که ذکر کردم کامل 
 :جالب است

 

" هیل حاشیدر مسا -ات، آزادی یدر ضرور -اتحاد  زیدر همه چ -ای، محبت  " 

 


